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هن قران شريف ۽ سندس ترجمي جي ڇڀائي جي 
شاه فهد بن عبدالعزيز آل سعود حاصل ڪئي . 
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هيءُ قران شريف ء سندس سندي ترجمو خادم الحرمين الشريفين 


شاه فهد بن عبدالعزيز ال سعود پاران هديو اهي . 
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مقدمة 


بقلم معالي الشيخ : صا بن عبد العزيز بن محمد آل الشيخ 
وزير الشؤرن الإسلامية والأوقاف رالدعوة رالإرشاد 


المشرف العام على اجمع 


الحمد لله رب العالمين » القائل في كتابه الكريم : 
(... دجا ڪم مت اله ورو ڪب بي 4 . 
o‏ القائل : 
(( خير كم من تعلّم القرآن وعلّمه )) . 
اما بعل : 
فإنفاذا لتوجيهات خادم الحرمين الشريفين» الملك فهد بن عبد العزيز آل سعودى 
حفظه الل بالعناية بكتاب اللي والعمل على تیسیر نشره» وتوزيعه بين المسلمين» ف 
مشارق الأرض ومغارهاء وتفسيره» وترجمة معانيه إلى حتلف لغات العام . 
وإيمانا من وزارة الشؤرن الإسلامية والأوقاف والدعوة والإرشاد بالمملكة 
العربية السعودية.ء بأههمية ترجمة معاني القرآن الكري إلى جميع لغات العام المهمة 
تسهيلاً لفهمه على المسلمين الناطقين بغير العربية» وتحقيقا للبلاغ الأمور به في قوله صلى 
لله عليه وسلم : رر لوا عني ولو آية )) . 
وخحدمة لإخواننا الناطقين باللغة السندية» يطيب جمع الملك فهد لطباعة المصحف 
الشريف بالمدينة المنورةء أن يقدم للقارئ الكرم هذه الترجهة باللغة السنديةء التي أعدها 
الشيخ تاج محمود الأمروتي رجه الله» وراجعها من ة قبل اججمع فضيلة الد كتور عبد القيوم 
ابن عبد الغفور السندي . 
ونحمد الله سبحانه وتعالى أن وفق لإنجاز هذا العمل العظيم» الذي نرجو أن يكون 
خالصا لوجهه الكري» وأن ينفع به الناس 
إننا لندرك أن ترجمة معاني القرآن الكرم - مهما بلغت دقتها - ستكون قاصرة 
عن أداء المععاني العظيمة التي يدل عليها النص القرآني المعجزءوأن المعانني التي 
تؤديه ا الترجهمة إنغا هي حصيلة ما بلغه علم المحرجم في فهم كتاب الله الكرج وأنه 
يعتريها ما يعتري عمل البشر كله من خط ونقص . 
ومن ثم نرجو من كل قارىئ هذه الترجهة أن يوافي مجمع الملك فهد لطباعة 
لصحف الشريف بالمدينة النبويةء عا قد ججده فيها من خطأ أو نقص أو زيادةء للإفادة 
من الاستدراكات ف الطبعات القادمة إن شاء الله. 


والله الموفق » وهو الهمادي إلى سواء السبيل › اللهم تقبل منا إنك أنت السميع العليم 


بقلم معالي الشيخ: صالح بن عبدالعزيز بن محمد ال الشيخ 
ور اسلامي امور ء اوقاف ۽ دعوت و ارشاد 


نگران اعليٰ قران شريف پرنٽنگ ڪمپليڪس 


ا ا ا ا ق 
۽ پڌرو ڪتاب (قران) ايو ء e‏ نبين ۽ رسولن | 


جي اگوان اسان جي پيغمبر محمدي تي هجي جنهن فرمايو ت 
”توهان مان پلي م ڀلو ماڻهو اهو آهي جنهن قران پڙهيو ۽ پاڙهيو . 
ااا ق و ا 
اسان بنائڻ ۽ پوري دنيا جي مسلمانن ۾ ان کي عام ڪر ۽ دنيا 
جي مختلف ٻولين م ان جي تفسير ۽ ترجمي ڪرن بابت خادم 
حرمين شريفين شاه فهد بن عبدالعزيز ال سعود جي احڪامن کي بجا 
ا ۽ سعودي عرب جي وزارت اسلامي امور ء اوقاف ۽ دعوت 
و ارشاد جي مقصدن پٽاندر پوري دنيا جي اهم ٻولين ۾ قرآن 
شريف جي ترجمي جي ان اهميت جي پيش نظر تر جيئن غير عرب 
مسلمانن لاءِ ان کي سمجهڻ اسان ٿئي٬‏ ۽ پاڻ سڳورن ڻر جي تبليغ 
بابت فرمان ت: منهنجي ڳالھ ٻين تائين پهچايو جيتوڻيڪ هڪ ئي 
ايت هجي تي عمل ڪندي٬‏ ۽ سنڌي ٻولي ڳالهائيندڙ پنهنجي 
مسلمان ڀائرن جي خدمت جي پیش نظرم شاه فهد قران شريف 
پرنٽنگ ڪمپليڪس مدين منوره کي قران شريف جو هي سنڌي 


ترجمو سندس پڙهندڙن اڏو پيش ڪندي خوشي محسوس ٿي رهي | 
اهي جيڪو مجاهد اسالامر حضرت علام تاج محمود امروٽي (رحمة إ 
الله علي) جو تيار ڪيل آهي, جنهن تي قرآن ڪمپليڪس پاران | 
جناب ڊاڪٽر عبدالقيوم بن عبدالغفور السندي (اسسٿنٽ پروفيسر 
| ق۶ت ڊپارتمينٽ» دعوة فيڪلتيء ام القري يونيورستي مك | 
مڪرم) نظر ثاني ڪئي آهي . 
اسين الله تعاليٰ جي بارگاهم م شڪر گذار اهيون جنهن هن 
عظيم ڪم کي سرانجام ڏيڻ جي توفيق بخشي . کانئس اميد اهي | 
تر کيس پنهنجي ذات پاڪ لاءِ حالص بتائي ۽ ماتهن لاءِ پڻ مفيد 
1 
اسين چڱيءَ طرح ڄاڻون ٿا تر قران شريف جو ترجمو ڪيترو ب 
باريڪ بينيءَ سان ٿيل هجي تڏذهن ب انهن عظيم معنائن جي 
ادائگيءَ کان قاصر رهندو جن تي اعجازي قران شريف جا اکر پان 
دلالت ڪري رهيا اهن ۽ جيڪا معنيٰ ترجمو ادا ڪري رهيو اهي | 
سا رڳو ترجمي ڪندڙ جي ڄاڻ ۽ سندس قران فهمي جي انتها جو | 
نچوڙ اهي٬‏ ۽ يقينا بشري تقاضائن مطابق منجهس ڪو نڪو عيب | 
ی ی و ی ی ھر ون ا 
e‏ 
ڏسن ت ان جو اطلاع شاه فهد قران شريف پرنٽنگ ڪمپليڪس مد 
و ي اداري کي ضرور ڪن ت جيئن اهڙيءَ و 
کان انشاءَ الله ایندڙ اشاعتن م استفادو ڪيو وجي . 
لله ثي توفيق بخشيندڙ آهي» ۽ 
| اهو ئي سنئين واٽ ڏيکاريندڙ اهي . 
الله اسان جو هي عمل قبول فرماءِ» قينا تون ٿي ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهين. 


حضرت مولانا تاح محمود امرو 
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الله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) (۱) . 
سپ ساراه (حاص) جهانن جي پالڻهار الله کي جڳائي (۲) . 
(جو) ٻاجهارو مهربان .)٣(‏ قيامت جي ڏينهن جو مالڪ 
(اهي) )٣(‏ . تنهنجي ئي عبادت ڪريون ٿا ۽ تو کان ئی مدد 
U N SIE‏ 
جي واٽ اهي جن تي فضل ڪيو اٿيئي ن انهن جي 


(واٽ) (۷) . 
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الا النقرة ۲ 
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ل پو يقمون . فقون د ین ومون 
بماتزل يك وما السك ERE‏ 


O‏ 5 سورة بقرة مديني ۾ لٿي ۽ شي ہہ سو 
i‏ جهاسي آيتون ۽ چاليھ رڪوع آهي 
TT‏ (شروع) 

الم .)١(‏ هيءُ ڪتاب جنهن م م ڪو شڪ ڪونهي ۽ 
نهن خحدا ترسن کي سدو و ڏیکاریندڙ اهي (۲) . جيڪي 
اڻ ڏني تي ايمان اڻيندا اهن ۽ نماز (ساري) پڙهندا اهن ۽ 
کين جيڪي رزق ڏنوسين تنهن مان (الله جي راه ۾م) 
کا ا اھ را ا ج اوران 
توڏانهن لاٿو ويو ۽ جيڪي توکان اڳ (ٻين پيغمبرن تي) 
لاٿو ويو تنهن کي مجيندا اهن ۽ اهي احرت تي يقين رکندا 
اهن (۴). 
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الا البقرة ۲ 
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ولد القواا نن | منوا قالۇ اما ّ 
یتوھ الا محا إنمانحن مسمتهزعوت © 
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الس ١‏ البقرة۲ 
SIN TINTIN SIVTIN TINTIN TININ TMONVONONONMOVIVENEN‏ 
اهي ئي (انهيءَ) سڌي واٽ تي اهن جا سندن پالڻهار کان (ڏسيل) اهي ۽ 
اهي ت ڃوتڪاري وارا اهن )٥(‏ . بيشڪ جن انڪار ڪيو تن تي ااي 
پيغمبر!) تنهنجو کين ڊيڄارن يا ن ڊيڄارن هڪ جهڙو اهي اهي ايمان ن 
ا (٦)‏ . الله سندن دلين تي ۽ سندن ڪنن تي مُهر هنئي آهي ۽ سندن 
اکن تي پردو (چڙهيل) اهي ٤‏ ۽ أنهن لاءِ وڏو عذاب اهي (۷). ۽ مائهن مان 
ڪي (اعا آهن جي چوندا آهن ت ا ۽ قبت جي ڏبنهن کي ميوسين ۽ 
حقيقت ۾ اهي مؤمن ن اهن (۸). (انهيءَ چوڻ ڪري پنهنجي ڀانئڻ 
لله ۽ مؤمنن کي دلبو ڏيندا اهن ۽ حقيقت ۾ پاڻ کانسواءِ 0 
کي) دلبو نہ ذیندا اهن ۽ ن سمجهندا ا (۹) . سندین دلين م (منافقيءَ 
جي ) بيماري اهي ڀوءِ الله سندين بيماري وذائي ء أنهن لاءِ ڏکوئیند عذاب 
اهي انهيءَ ڪري جو (هو) ڪوڙ ڳالهائيندا اهن (. 1۰( . ۽ جدهن کين چئبو 
اهي تر ملڪ م فساد ن وجهو (تدهن) چوندا اهن تر اسبن سداريندڙ ئي 
اهيون )۱١(‏ ا اهي پان فسادي اهن پر نہ سمجهندا اهن (۲). 
جدهن کين چئبو اهي تر جهڙي طرح ٻين ماتهن امان اندو اهي 
رچ اوهين بہ) ایمان اڻيو (تدهن) چڃوندا اهن تر جيئن بي سمجهن امان 
اندو اهي تيئن ايمان اٹيون جا؟ خبردار! آهي ي بي سمجھ اهن پر ن 
حانندا اهن (۳). ء ۽ جذهن مؤمنن سان ملندا اهن (تدهن) چوندا اهن د 
اسان امان اندو اهي 1 جڏهن پنهنجن شيطانن (سردارن) سان اڪيلو ملندا 
اهن (تدهن) چوندا اهن تر اسبن (پر م ) اوهان سان اهيون اسين (مؤمنن 
سان) رگو جٿر ڪندڙ اهيون (۱۴). اللہ انهن سان چٿر ڪندو اهي ۽ نهن 
ا جو پنهنجيءَ گمراهيءَ م حیران آهنء ڊیگھ ديندو اهي .)1٥(‏ 


Fa]‏ البقر ة۲ 
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اهي هي اقفن هدایت جي بدران کرای حريد ڪئي پوءِ سندن واپار 
کین فائدو زر دنو ء نڪي اهي هدايت وارا ٿيا )۱٣(‏ . سندن مثال انهيءَ جي 
مثال جهڙو اهي جنهن باھ ٻاري پوءِ جنهن مهل باھ پنهنجي اسپاس کي 
و ڪيو (تنهن 0 الله سندن سوجهرو أجهايو ٤‏ کين اونداهین م 
ڇڏي ڏنائين جو نر ڏسن .)۱٧(‏ (اهي) ٻوڙاء گونگاء انڌا اهن پوءِ هي ن 
موٽندا (۱۸). يا (سندن مثال اُنهيءَ) اسماني برسات (وارن) جهڙو اهي 
جنهن ۾ اونداهيون ۽ گاج ۽ وج هجي اهي پنهنجيون اگریون پنهنجن 
رو ل ا 
ا ڪندة اهي (۹). وج سندین اکين ( جي سو جهري) کک مالڪ 
کسڻ تي هجي, جڏهن ۾ انين لاء چيڪي اتلهن) منجهس هلن ۽ جڏ 

مٿن اونده ڪري تڏهن بيهي رهن ۽ جيڪڏهن الله گهري ها ت 5 
E N DS‏ 
وسوارو اهي (۲0) . اي انسانو! پنهنجي انهيءَ پالڻهار جي عبادت ڪريو 
جنهن اوهان کي ۽ جي اوهان کان اڳ هئا تن کي پيدا ڪيو ت من اوهان 
ډحو (۲۱) . جنهن اوهان لاءِ زمين کي وڇاتو اون کي ڇت ء 
(مينهن جو) پا تي ا کان وسايائين پوءِ ان سان (هر جنس جي) ميون 
منجهان اوهان لاءِ روزي پيدا ڪيائين پوءِ اوهين حان هوندي الله شان 
ڪنهن کي شريڪ ن ڪريو (۲۲) ۽ پنهنجي ٻانهي (محمد وړ ) تي 
جيڪو (قران) لاٿو سون کان جيڪڏهن اوهين شڪ اق ان 
جهڙي ڪائي سورت سّائي | تيو ء الله کان سواءِ پنهنجا (ب) دو 
جيڪدهن اوهين سڇا اهيو (۳(. 


IATA O DSALIATIATIATIATINIANSALY 


الا اة ۲ 
GAN LSINERVNEINERVEIRNVSAVEIAVERAVEIAVSAVERDVSAVSIDVSRVSAVERVSARVSRVISIN‏ 
ان لھ لوا ولن علا فاتقواالتارا لى وده 
الاس وای جار :اود ت رین 0 وش رانين امناو 

رادا یه مکتابھا و لھم وھا ازام طهر وهم يها 


e SCL 2 O (r 211 I72 
خل دون 3ن انه لاست ی ان صرب ملاتا بعوضة فما‎ 


کھا اا این اموا یکیو ن ائ الین تھا 
نكم واقولوْن ماد اراد الله بهد امل يضك 
ب کت رایپ ەنا ماضن ب د الفقينَة 
النن شقضون هن الو من بحي اة وفطعُوْنَ 
ماامرانه په نوصل وفسد ون ن الرض اوليك 
شح الخسرون ۵یت کون اه وڪ نوا موا 
ای اک نونک ییک تاليو ترون م 
هو انی خی وماق اررض جک ادو سنوی لل 


ل البقرة۲ 
SN LON SANDIN SIVSANVSAVSINVSAVSIAVSARVSIVSRVSINVTRVEINVTIVEIVIIVENN‏ 
پوءِ جيڪڏهن (ائين) ن ڪندۇ ۽ ڪري ب ڪڏهن ن سگهندڙ ت اُنهيءَ باھ 
کان ڊڄو جنهن جو ٻل ماهو ۽ پهڻ ڂ اهن ها ر مجيندڙن لاءِ تيار ڪئي 
وئي اهي )۲۴( . ۽ جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي (هيءَ) 
خوشخبري دي ت نهن لاءِ بهشت اهن جن جي هيٺان نهرون پيون وهن 
جڏهن ڪڏهن ان مان ڪوب ميوو کاڄ لاءِ ڏنو پيو ويندن (تنهن مهل) 
پيا چوندا تر هيءُ (ميوو) اهو اهي جو اڳ اسان کي ڏنو ويو هو ۽ اهو 
(شڪل م) هڪ جهڙو (پيو) ڏبن ۽ انهن لاءِ منجهس پاڪ زالون اهن ء 
اهي منجهس سدائين رهڻ وارا اهن (۲) . الله مڇر ء أن کان وڌيڪ 
(هينيءَ) جي مثال س کان حياءَ ز ڪندو اهي پوءِ جن امان اندو اهي سي 
(يڪ ) حاتندا اهن 3 هو سندن پالتهار وتان (ايل) سچ اهي ۽ جن انڪار 
ڪيو سي چوندا اهن تر هن مثال ڏيڻ مان الله جو ڇا مطلب آهي؟ (اللّه) 
ان سببان گهڻن کي ڀلائيندو اهي ۽ ان سببان گهڻن کي سڌو رستو 
دیکاریندو | اهي ء ان سان اهڙن بي دينن کان سواءِ (ٻئي ڪنهين کي ) ر 
بلائيندو اهي (۲٦(‏ . جيڪي الله جو اجام أن جي پڪي ڪرن کان پوءِ 
پڃجندا اهن ۽ الله جن (ڪمن) جي ڳنڍڻ جو حڪم ڪيو آهي تن کي 
جنندا اهن ۽ ملڪ ۽ م فساد وجهندا اهن آھی ئی ھائ وارا اهن (۷). 
وهين هن هوندي ب الله کي ڪهڙيءَ طرح ن ٿا مڃيو جو بي ساها هيؤ پوءِ 
اوهان کي جيئرو ڪيائين ٬‏ وري اوهان کي ماريندو وري اوهان کي جياريندو 
وري دانهس موتايا ویندۇ (۲۸) . أهو (اللّه) اهي جنهن توهان (ج فائدي) 
لاءِ جيڪي (شيون) زمين م اهن سي مڙيئي پيدا ڪيون٬‏ وري اسمان ڏانهن 
متوج ٿيو پوءِ انهن کي ست اسمان ڪري برابر بهاريائين » ۽ اهو (الله) سڀ 
ڪنهن شيءِ کي ڄاڻندڙ اهي (۹). 
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ر م ور 92 ص ا 
اذ قال رثك للم که ان جاعل ن الارض حف الو 


ا ر کے 


Iu IEF wu I(9 A 2 2‏ 
ا جحل ھا من تق ں فھا وسفلت النماء ونحن سدم 
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البقرة۲ 
۽ (اي پيغمبر!) جڏهن تنهنجي پالڻهار ملائڪن کي چيو ت اء زمين م هڪ 
نائب مقرر ڪرڻ وارو اهيان . (تڏهن) چيائون ت (تون) منجهس اهڙي کي 
ی و ا و ق 
اسين تنهنجي ساراھ سان (سندءِ) پاڪائي واکاتيون ٿا ۽ تو کي پاڪ ڪري 
مجيون نا ۾ فرمايائين جيڪي توهان نہ حاتندا اهيو سو ا حانندو 
اھان ۴ے ا اد کی سی الا کارا ری اهن بجا لاع 
ملاٽڪن جي اڏو ڪيائين پوءِ فرمايائين تر جيڪڏهن سچا اهيو تر هنن جا 
نالا دسيوم )٣۱(‏ . چيائون ت تون ڀاڪ اهين جيڪي اسان م ڄانايو اٿئي 
تنهن کان سواءِ اسان کي (ٻي) ڪا خبر نر اهي ڇو تر تون ئي ڄاڻندڙ 
E E a‏ 
جدهن کين انهن جا نالا ڏسيائين (تڏهن الله) چیو ت اوهان کي ن چيو 
هوم چا؟ ت آء ٿي آسمانن ۽ زمين جو ڳجھ چاڻندو آهيان ۽ جيڪي ظاهر 
ڪريو ٿا ۽ جيڪي لڪايو ٿا سو ب ڄاڻندو آهيان .)٣٣(‏ ۽ (اي پيغمبر!) 
جذهن ملائڪن کي چیوسون ت ادم کي سجدو ڪريو ن شیطان 
ڌاران (ٻين) سجدو ڪيو. هن انڪار ڪيو ۽ هٺ ڪيائين ۽ ڪافرن 


مان ٿيو .)٣۴(‏ ۽ چيو سون تر اي ادم ! تون ۽ تنهنجي زال بهشت م رهو ء 
جتان وڻيو تتان مزي سان کائو ۽ هن ون کي ويجها ن وڃجو ن ت ظالمن 
E O‏ 
(مزي) م هئا تنهن مان کين (ٻاهر) ڪديائين ۽ چيوسون ت (بهشت مان) 
نڪري هيٺ ٿيو اوهين هڪ ٻئي جا ويري اهيو ۽ اوهان لاءِ ڪنهن وقت 
تائين زمين م م رهڻ جو هنڌ ۽ ( گذارڻ جو) سامان (نهرايل) اهي (1) .پوءِ 
آدم پنهنجي پالڻهار وتان ڪي لفظ سکيا پوءِ (الله) مٿس ٻاجھ ڪئي ڇو 
ت أهوئي معافي ديندز مهربان اهي (۳۷(. 
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تا ایوا ما یی انز اکا اید هکی من بم 
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یراول ا دک روانعمی ا لی انعمت عل ماودو 
ا رای ين0 يراب 
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المّا١‏ البقرة۲ 
SANSANSAVSANSAVSIANVSIAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSIN‏ 
چيوسون ت منجهانئس سڀ لهي هيٺ ٿيو. پوءِ جدهن مون وتان اوهان 
اغات اچ ی کے ی فا ی عا کک 
تو کر ھی 2 نکی اهي یکن تیدا N‏ 
جي ايتن کي ڪوڙو ڄاتو سي دوزخحي اهن . اهي منجهس سدائين رهڻ وارا 
اهن )٣۹(‏ . اي اسرائيل جو اولاد! هي منهنجا ڳڻ ياد ڪريو جيڪي مون 
توهان تي ڪيا ۽ منهنجو انجام پاڙيو ت اء (ب) اوهان جو اجام پاڙيان ۽ 
رڳو مون کان ڊپ رکو (۴۰). ۽ (اي بني اسرائيلۇ!) جيڪي اوهان وٽ 
اهي (يعني توريت) تنهن کي سچو ڪندڙ جيڪو (قران محمد ي تي) 
لاتم تنهن کي مجيو ۽ ان جا پهريان منڪر ن ٿيو ۽ منهنجين ايتن کي (دنيا 
جي) ٿوري ملھ سان ن وڪٿو ۽ رگو مون کان ڊجو (۴۱). ۽ سچ کي 
ڪوڙ سان ن ملايو ۽ نڪي اوهين ڄان هوندي ب سڄ لڪايو (۴۲). ۽ نماز 
برهو زڪواة ڏيو ۽ رڪوع ڪندڙن سان گڏيي رڪوع ڪريو :)۴٣(‏ 
ماڻهن کي چگائيءَ جو حڪم ڪريو ٿا؟ ۽ پاڻ کي وساريو ٿا هن هوندي 
۾ جو توهين ڪتاب پڙهو ٿا پوءِ ڇو ن ٿا سمجهو؟ (۴۴). ۽ صبر ۽ نماز 
سان سهارو وٺو ۽ اها نهن عاجزي ڪندڙن کان سواءِ بين کي ضرور ڏ کي 
(لڳندي) اهي (۴) . جيڪي پڪ ڀانئيندا اهن ت هي پنهنجي پالڻهار کي 
واه ف ا ر ی ی ی ف 
منهنجا ڳڻ ياد ڪريو جيڪي مون اوهان تي ڪيا ۽ مون اوهان کي جهان 
(وارن) تي سڳورو ڪيو (۴۷). ۽ اُنهيءَ ڏينهن کان ڊجو جنهن م 
ڪو (ب) ڪنهين کان ڪجھ ب ٽاري ن سگهندو ۽ نڪي کانئس ڪا 
پارت قبول ڪبي ۽ نڪي کانئس ڪو عيوض ولبو ۽ نڪي کين مدد 
ڏبي (۴۸). 


الا البقرة؛ 


ال ا وکا 
2 ولد ا 
فرعون وا انحر وت2 واد وڪن موم ی ابوانَ ار 
راتخن نو الیل من بی ک و انر ظلمون ی کو 
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إل اریکھ یافتلوا انشیکم ذل کو کر 
بار رڪڪ تاب یله ئه هرا ۇن ار يوذ 
ام لھ وی لن نوی ن ل حا ری اله جھ ا م 
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یلک خرو ن۵ وکا Î‏ 
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ال البقرة۲ 
SONDAN SANSINSIVNSIAVSAVSIVSAVSAVERVSAVERVSRVERVSRVSIVERVESDVEZN‏ 
۽ (هي ڳڻ ب ياد ڪريو ت) جڏهن اوهان کي فرعون جي ماڻهن کان 

ا ا ا 

ڪهندا هئا ۽ اوهان جون ڌيئرون جيئريون ڇڏيندا هئا ۽ ان م اوهان جي 

پالڻهار کان اوهان لاءِ وڏي پرک هئي (۴۹). ۽ (ياد ڪريو ت) جڏهن اوهان 

لاءِ سمنڊِ کي چيريوسون پوءِ اوهان کي (ٻدن کان) بڇايوسون ۽ فرعون 

جي ماڻهن کي ٻوڙيوسون ء اوهين ڏسندا رهيؤ .)٥۰(‏ ۽ (ياد ڪريو) 

جڏهن موسي کي چاليهن راتين جو انجام ڏنوسون وري ان (جي وڃڻ) کان 

پوءِ گابي کي (خدا ڪري) ورتو ۽ اوهين ظلم ڪندڙ هيؤ .)٥۱(‏ وري ان 

کان پوءِ اوهان کي معاف ڪيوسون ت مان اوهين شڪرانو ڪريو )٥٣(‏ . ۽ 

(ياد ڪريو ت) جدهن موسيٰ کي ڪتاب ۽ (سڄ ۽ ڪوڙ جي وچ م) 

سنڌڏو وجهندڙ ڏنوسين تر مان اوهين هدايت وارا ٿيو .)٥٣٣(‏ ۽ (ياد ڪريو ت) 

جڏهن موسيٰ پنهنجيءَ قوم کي چيو ت اي منهنجي قوم ! اوهان گابي کي 
خدا ڪري وٺڻ سببان پان تي ظلم ڪيو اهي تنهن ڪري پنهنجي پيدا 
ڪندڙ ڏانهن موٽو ۽ پاڻ کي ڪهو اهو اوهان لاءِ توهان جي پيدا ڪندڙ 
وٽ چکو اهي پوءِ اوهان تي ٻاجھ ڪيائين ڇو ت آهوئي معافي ڏيندڙ 
مهربان اهي .)٣۴(‏ ۽ (ياد ڪريو ت) جڏهن اوهان چيو تر اي موسي! 
جيستائين الله چٽو (ن) ڏسنداسون تيستائين توکي ڪڏهن ب ن مجينداسون 
پوءِ اوهان تي وح اچي ڪڙڪي ۽ اوهين دسندا رهيؤ )٥٥(‏ . وري اوهان 
جي مرن کان پوءِ اوهانکي جيئرو ڪيوسون ت مان اوهين شڪرانو 
ڪريو )٣٦(‏ . ۽ اوهان تي ڪڪر جي ڇانو ڪئي سون ۽ اوهان تي شڪر 
ج اھان م ی ون ری س و کر 
۽ اسان تي (ڪو ب) ظلم نر ڪيائون پر پان تي ظلمر ڪندا هئا )٥۷(‏ . 


ATTAIN f SATII IIAIAY 
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ys 


ولد فاا دلوا هنک القريه فوا ما حبث شد 
ا 
او ار ا ا 
اضرب ا ا 
س 
قتتاق اضمر59 5 هوى 
لن ضیرع ل طعا اج ناد تارك حرم لاما 
TEE]‏ 
بصلھا قال انسلو اوی هو آذ ن انی هو 
خی فوط واوھ یات کو اسا نوضرت عا 
الاه اة ووي ن ادزا 
توا فرت یالت اه وقَتلونَ الت 
ETT TS‏ 


: 


EATTEATSEAPSEATSEATSEATSTEATSEA. LATSEATSEATSEATSEATSEATSEATSEATSE 
NAVANAVANVAVANAVANAZANAVANAVAS NAVANAVANAVANAVAVAVANSVANAVEANA™ 


ال١‏ البقرة۲ 
SON SAVSANSIVSINSAVESRNVTIVSDVTSRVSIVTRVIRVTRVTINTINVTOVIVV:‏ 
۽ جڏهن چيو سون ت هن ڳگوٺ م گهڙو پوءِ منجهانئس جتان وٽيو تتان 
مزي سان کائو ۽ دروازي کان (سجدي وانگر) نوڙي لنگهو ۽ چئو ت اسان جا 
ڏوھ بخش! ت اوهان جون مدايون اوهان کي بخشيون ۽ چگائي ڪندڙن 
کي سگهو وڌائينداسون (۸٣).پوءِ‏ (انهن) ظالمن جيڪي کين چيو ويو هو 
تنهن کي مٽائي ٻيو چون چيو پوءِ (انهن) ظالمن تي سندن بڇڙي هجڻ 
سببان اسمان کان عذاب لاٿوسون .)٥۹(‏ ۽ (ياد ڪريو ت) جدهن موسي 
پنهنجي قوم لاءِ پاڻي گهريو تڏهن چيوسون ت پنهنجي لٺ پهڻ کي هڻ پوءِ 
منجهانئس ٻارهن چشما ڦاٿي نڪتا سڀ ڪنهن ماهو بي شڪ پنهنجو تڙ 
سجاتو (چيوسون ت) الله جي رزق مان کائو ۽ پيؤ ۽ زمين م فسادي ٿي 
بگيڙ نر وجهو .)٥۰(‏ ۽ جڏهن چيو تر اي موسيٰ! هڪ طعام تي ڪڏهن ن 
صبر ڪنداسون تنهن ڪري پنهنجي ڀالڻهار کان اسان لاءِ (دعا) گهر ت 
زمين جيڪو پنهنجي سبزي ۽ پنهنجيون ونگيون ۽ پنهنجي ٿوم ۽ پنهنجي 
مَهري (دال) ۽ پنهنجا بصر ڄمائيندي آهي سي اسان لاءِ پيدا ڪري- چيائين 
گی (شیوں) جکیون امن سی سادین سان جر ا ماو (کی 2 2ا 
رهو ت) ڪنهن شهر م لهي وجو پوءِ جيڪي گهرو ٿا سو سڀ اوهان لاءِ 
تي موجود) آهي- ۽ خحواري ۽ محتاجي مٿن هنئي ويئي ۽ الله جي ڏمر هيٺ 
وريا- اهو هن ڪري اهي جو اُنهن الله جي حڪمن کي ن ٿي مجيو ۽ 
پيغمبرن کي ناحق ٿي ڪنائون٬‏ اهو ڪم بي فرمانيءَ سببان ٿي ڪيائون 
۽ حد کان لنگهندڙ هئا )٦۱(‏ . 


IAAI. DSATIATIATIATIATIATIATIAEY 
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لاکن امنا انين هادا والتطرى والضب 
سنام یوار وبل الا اهجرف 
درون کوت کنو هم ردو 0اخ 
EFE AEATETHITS‏ 
. داماخیو عا ایک قور کے کر کک SIE‏ 
LE TT‏ 
E‏ 
E 6 E‏ چ 


الا البقرة۲ 
بيشڪ مؤمٽن ۽ يهودين ء نصارن ء صابئين ( بى دينن اا 
قيامت جي دينهن کي مجيو e SA E EY‏ 
سندن اجر آهي ۽ کين نڪو ڀؤ آهي ۽ نڪي ا ن ah‏ 
جڏهن اوهان کان اجام ورتو سون ۽ اوهان جي مٿان (جبل) طور کي کڑو 
ڪيوسون (تذهن چيو سون ت) جيڪو (توريت) اوهان کي ڏنو سون سو 
سوگهو ڪري وٺو ۽ جيڪي منجهس اهي سو ياد ڪريو مان اوهين 
ڊحو .)١۳(‏ وري أن کان پوءِ اوهين قفري ڀوءِ جيڪدهن اوهان تي الله جو 
فضل ۽ سندس ٻاجھ ن ثئي ها تر اوهين ضرور نقصان وارن مان ٿيو 
ها (1۴). ۽ نهن کي بيشڪ حاتو اتوم جي اوهان مان جنڇر بابت حد 
کان لنگهيا پوءِ کين چيوسون تر خحسيس ڀولڙا ٿي پئو .)٥٥(‏ پوءِ ان 
(قصي) کي ان ڳوٺ جي اسپاس وارن ۽ اُنهن جي پوين لاءِ عبرت ۽ خدا 
ترسن لاءِ نصيحت ڪئي سون (17( . ۽ جدهن موسي پنهنجيءَ قوم کي 
چیو تر الله اوهان کي ئون ڪهڻ جو حڪم ڪري ٿو(تدهن) چيائون 
تر تون اسان سان ٽوڪ ڪرڻ لڳين ٿو جا؟ آموسی ) چیو ت .اء الله کان 
جاهلن مان هجڻ جي پناه گهران ٿو (1۷) . چیائون تر اسان لاءِ پنهنجی پنهنجي 
پالتهار کان دعا گهر تر اسان لاءِ چٽائي ڪري ت اها ( گئون) ڪهڙي (قسم 

جي) اهي ؟ (موسي ) چيو ت الله چوي ٿو ت ها گئون ن ڪراڙي ۽ ن (نندي) 
گابي اهي انهيءَ وچ ۾ وچٿري اهي پوءِ جيڪي اوهان کي حڪم ڏنو ويو 
سو ڪريو (1۸) . چيائون تر پنهنجي اهار کان اسان لاءِ دعا گهر ت اسان 
لاءِ چٽائي ڪري ت ان جو رنگ ڪهڙو آهي؟ (موسيٰ) چيو ت الله چوي ٿو 
تر اها ون هيدي ڪڪڙي اهي ۽ سدس زنک ا هيدو اهي ۽ ددرن 
ف 


الا البع 5 ۲ 


الوا د ارک ین لن ماھ ن ابقر کته عا 
TT‏ 
a‏ 
TS‏ 
a‏ 
کدنا اتا 
لمایتف یره ادنھر وان مھالہ ات شی فر مه 
ى 
امون امون نالک ون گا 
فر نيعون کلم ادلو نو ر فوته من بین 
a‏ 
SEA‏ _ ۰ 


TIATTIATIATIATIATIATIA ا ی‎ ATIATIATIATIEATIATIATIAEY 


ال١‏ البقرة۲ 
OVERVIIVIIVIVTIVTINVIIVIDVIRVIIVTIVIIVIIVIIVVINRVVIN:‏ 
چيائون تر پنهنجي پالڻهار کان اسان لاءِ دعا گهر تر اسان لاءِ وضاحت ڪري 
ز اها ( ڳئون) ڪهڙي (پارین) آهي' ؟ جو تہ گئون اسان وٽ (پان جهڙين 
م) وچڙيل آهي ۽ جيڪڏهن الله گهريو تر اسين ضرور لهنداسون (۷۰) 
(موسيٰ) چيو ت الله چوي ٿو ت اها آهڙي ڳئون آهي٬‏ (جو) نڪي وهو اهي 
جو زمين کيڙي٬‏ ۽ نڪي پ وک پياري ۽ بي عيب اهي ۽ منجهس ڪو د پڪ 
ڪونهي . چيائون ت هاڻي تو پورو پار اندو پوءِ ان کي ڪٺائون ۽ (انهيءَ 
ڪم) ڪرن تى ن هئا pk gS‏ 
اجي ماريندڙ) بابت تڪرار ڪيو ۽ جيڪي لڪائيندا اهيو سو الله پڌرو 
ڪندڙ اهي (۷۲). پوءِ چيوسون تر سندس (گوشت جو) ڪجھ ڀاڱو ان 
(مٿل) کي هڻو- اهڙي طرح الله مئلن کي جياريندو آهي ۽ اوهان کي 
پنهنجيون نشانيون ڏيکاريندو اهي تر مان اوهين سمجهو .)۷٣(‏ وري هن کان 
پوءِ اوهان جون دليون سخت ٿيون پوءِ پٿر وانگر بلڪ وڌيڪ سخت ٿيون 

۽ پٿرن مان ڪي اهڙا (ب) اهن e‏ واهیون ڦاٽي نڪرنديون اهن 

۽ منجهانئن ڪو ٿاٽندو اهي پوءِ منجهانئس پاڻي نڪرندو اهي ۽ انهن مان 
ك ۽ جيڪي ڪندا اهيو تنهن کان الله 
بي حبر نہ اهي .)(V۴(‏ (اي مسلمانو ! اوهين يهودین مر( يان لاءِ فرمانبردار 
هجڻ جو هن هوندي ب اجا اسرو رکو ٿاڇا؟ جو بيشڪ منجهانئن هڪ 
تولو اهڙو آهي جو الله جو ڪلام ٻڌندا اهن وري ان جي سمجهڻ کان پوءِ 
هي ڄاڻ هوندي ب ان کي مٽائيندا اهن .)٣(‏ ۽ جڏهن مۇمان ا 
اهن تدهن چوندا اهن تر امان اندووسون ٤‏ ۽ جدهن هڪ بئي سان اڪيلو 
ملندا اهن (تدهن پان ما جوندا اهن تر جيڪي اله ا ی کولیو اهي 
تنهن جي ڳالھ ساڻن چو ڪندا اهيو؟ تر ان سببان اوهان جي پالڻهار وٽ 
اوهان تي حجت وٺندا رهن آوهين چو نر سمجهندا اهيو؟ .)۷٩(‏ 


IATIATIATIATIALIATIAIATO VY DEAT 


ا القرة 
اوایجتمون ان اله يعو م اون ومایع لون هو 
مھم اون یعون اکب ا امان وان هماک 
ولون هدا منْ عت اوی روا يه تمتایل یکول 
لھم شتا کیت ائ وھ وونل لھم شیا کون وتالا 
لن سالارا اناما منود قل إن تود 
اله عھ داقن خلت اله عھد أَمََقَوْلوْنَعَل اله 
تاو ليك صب الئار هځ ويها خل دونه و انين 
امنا وم لواالضلحت اوليك حب اح هم 
N ELO‏ 
ادون ال اله تو ںا لوال دش اسا وّذی 

القرن ابی والس قالاس 
سكا و اقيموا اللو وات اال ڪوي ٿو 


SSS 


ل 
ANTON TAVIINVTIVIIVIINVEINIVONTIVONVONONIVONVIVONERY‏ 
نر ڄاڻندا اهن ڇا؟ ت جيڪي لڪائيندا اهن ۽ جيڪي ظاهر ڪندا اهن 
نواه حاتندو اهي (۷۷). ۽ منجهانئن ڪي ان پڙهيا اهن جي ڪوڙن 
ل ا ای کر ن ۽ اهي رڳو گمان 
ڪندا اهن (۷۸). پوءِ اُنهن لاءِ ويل اهي جيڪي پنهنجو هشراڌو ڪتاب 
لکندا اهن وري (ماتهن کي ) چوندا اهن تر هيءَ الله وتان (ايو) اهي ر 
خن ان سان (دنيا جو) ٿورو مله ون . پوءِ جيڪي سندن هٿن لکيو 
تنهن سببان انهن لاءِ ويل اهي ۽ جيڪي ڪمائيندا اج و سيان (ڀڻ ) 
نهن لاءِ ويل اهي .)٧۹(‏ ۽ چون ٿا ت باه چند ڏينهن کان سواءِ اسان کي 
ڪڏهن ن ڇهندي (اي پيغمبر کين) چڙ ت اله وٽان اهڙو انجام ورتو اٿو 
جا؟ ت الله پنهنجي انجام کي ڪدهن نر ڦيريندو يا الله تي ان * 
(ڪوڙ) ڳالهائي رهيا اهيو (۸۰). هائو جن برائي ڪمائي ۽ 
بڇڙائي کين ويڙهي ويئي سي دوزخي اهن اهي منجهس رھڻ وار 
اهن ١‏ (۸۱). ء جن امان اندو ۽ چکا ڪر ڪا سي بهشتي بهشتي اهن اهي 
ن e‏ ا ھ ج اق ی اترلن کان اتاد 
ورتو سون ت الله کان سواءِ ٻئي ڪنهن جي عبادت نر ڪريو ۽ ماءُ پيءُ ۽ 
ن ۽ ڇورن (ٻارن) ۽ مسڪينن سان چڱائي ڪريو ۽ ماڻهن سان مٺو 
گالهايو ۽ نماز پڙهو ۽ زڪواة ڏيو. وري اوهان منجهان ٿورن کان سواءِ 
(سپ) فري ويؤ ۽ اوهين منهن موڙيندڙ هيؤ )۸٣(‏ . 


TIANA VP DIALS 


ل الىقرة ۲ 


EAN SANTSAVERNVSAVSANVSAVEIANVSAVEAVSAVEAVSAVERVSAVEAVSAVSIRVSAVSAN 
ولاف تند اوا‎ 
اسفن ب دیا رکم تھ آقررد م و اندم هد ون ھ‎ 
رانو هوو تقتلون الف ورون فراش کم‎ 
ع یال تو والع د وان ون‎ FE 
کا لمر دوه هوري غرم‎ 
امون عض اکب ونون عض فما ا‎ 
TT 
ل بردو ت زل نالعاب وما اله ہقاف ل عَبَا‎ 
میاویک لوی اروا نی تبارق‎ 
فلایخقف تھی الین اب و لهم صرۇنَ ق و‎ 
ناكامو ووت کی الگنب قتان بم الو‎ 


وور 0 ا 9و9 دوو 
والقںس 


۳ واتیتاعشی ان مرنوال وایں نة برو 

ا جاتنو یام شک نتا 
وا نتو وریا تفلو نویا لوا لوا عل 
بل نھ کر هم لدا الام 0 


سم 
ال١‏ البقرة۲ 


EANEINIRVEIVERVEIRVERVEAVSRVEIVSRVSIAVSAVEAVSIAVESAVSAVEAVESARVSAN 


۽ جڏهن اوهان کان انجام ورتوسون تر پنهنجا خون زر ڪندۇڙ ۽ نڪي 
پنهنجيءَ قوم کي پنهنجن ديسن مان لدذائيندۇڙ پوءِ اقرار ڪيو ۽ (انجا) اوهين 
گواه اهيو (AY)‏ . (تنهن کان) پوءِ اوهين اهڙا ٿيا هنو جر پنهنجيءَ قوم 
کي ڪهو ٿا ۽ پنهنجن MN Eo‏ 
هڪ ٻئي کي مدد ڏيئي کين سندن ديس مان لدايو ٿا ۽ جيڪدهن (ڪي) 
قيدي ٿي اوهان وٽ ايندا اهن تر سندن چٽي يري کین جدائیندا 
اهيوحالانڪ اهو سندن لوڌڻ اوهان تي حرام ٿيل اهي پوءِ ڇا لاءِ ڪي 
(حڪر) ڪتاب (توريت) جا مجيندا اهيو ۽ ڪي ن مجيندا اهيو پوءِ 
اوهان مان جيڪو اهڙو ڪم ڪري تنهن جي سزا دنيا جي حياتيءَ م 
حواريءَ کان سواءِ ڪان اهي ۽ قيامت جي ڏينهن سخت عذاب ڏانهن ورايا 
ويندا ۽ جيڪي ڪندا آهيو تنهن کان الله بي خبر نر آهي )۸٥(‏ ). اهي هي 
اهن جن احرت ج بدران دنيا جي حياتي حرید ڪئي ڀوءِ کانشن عذاب 
هلڪو ن ڪيو ويندو ۽ نڪي کين مدد ڏبي (۸7). ۽ بي شڪ موسيٰ کي 
ڪتاب (توريت) دنوسون ۽ کانئس پوءِ (ٻيا) پيغمبر هڪ ٻئي پٺيان 
موڪلياسون ۽ عيسيٰ پٽ مريم جي کي چٽا معجزا دناسون ۽ کيس پاڪ 
روح سان مدد ڏني سون- پوءِ جڏهن ب ڪنهن پيغمبر اوهان وٽ آهي 
حڪم اندا ٿي٬‏ جن کي اوهان جي دلين ن ٿي گهريو تڏهن اوهان (ان 
جي مڃجڻ کان ڇو) ودائي ڪئي؟ پوءِ (پيغمبرن جي) هڪ ٿٽوليءَ کي 
ڪوڙو ڄاتو ۽ ٻيءَ کي ڪٺو (۸۷). ۽ چون ٿا تر اسان جون دليون 
ڊڪيل آهن (ن٬)‏ بلڪ الله سندن ڪفر سببان مٿن لعنت ڪئي آهي پوءِ 
A‏ 


NIAAA E SAANI 


القن 5 


ولا اء هکب ن عي او صق امهم 
CEE RES‏ 
پخ ا یھ ن یکر اکر فیا 
اومن قبل ان کن ويز 9 ون جاءڪم 
مون ود اخ دتا مياق و رفا وڪم 
الور خد وا ما ایم يقو قاسمعواء قال واس عتا 
یاو انشر تاق تزبوز ليجل بطو 
قل بايا مرکم پ کاک ان نوينه 
SS ` ELD SL‏ 


رر 


اف 


۽ جڏهن الله وٽان ڪتاب (قران) اُنهيءَ (توريت) جو سچو ڪندڙ اين ۽ 
جيڪو وٿن آهي ۽ (حقيقت ڪري قران جي لهڻ کان اې ڪافرن تي 
سوپ (ٿينڻ جون دعائون) گهرندا هئا- پوءِ جڏهن وٽن اهو ايو جنهن کي 
سجاتائون ٿي تدهن ان جو انڪار ڪيائون پوءِ ڪافرن تي 2 
اهي ( ) (A‏ . آھو بچڙو ( (سودو) اهي جنهن م پاڻ ڏيئي جيڪي الله (محمد 

و تي) لاٿو اهي تنهن جو ن مجڻ٬‏ هن (ڳالھ) جي ساڙ ڪري ورتائون 
ت الله پنهنجن ٻانهن مان جنهن تي گهرندو آهي تنهن تي پنهنجيءَ ٻاجھ سان 
(ڪتاب ڇو) لاهيندو اهي. پوِءِ (الله جي) ڏمر تي ڏمر هيٺ وريا ۽ 
ڪافرن لاءِ حوار ڪندڙ عذاب اهي (۹0). ۽ جڏهن کين چئبو اهي ت 
جيڪو (قران) الله لاٿو تنهن کي مجيو تڏهن چون ٿا تر جيڪو (توريت) 
اسان تي لٿل اهي تنهن کي مجيندا اهيون ۽ جيڪي ان کان سواءِ اهي تنهن 
کي نر مجيندا اهن ۽ (حقيقت ڪري) اهو (قران) سچو اهي“ جيڪو 
(توريت) وٽن اهي تنهن جو سچو ڪندڙ () اهي (اي پيغمبر! کين) چؤ 
ڙ جيڪدهن (توریت جا) مجيندڙ اهيو ت الله جي پيغمبرن کي اې چو 
ڪٺو؟ (۹1). a‏ اوهان وٽ چتا معجزا ا وري کانئس پوءِ 
گابي کي (خدا ڪري) ورتو ۽ (ائين ڪرڻ سان) اوهين (پاڻ تي) ظلم 
ڪندڙ اهیو (۹۲) . ۽ جدهن اوهان کان انجام ورتوسون ء اوهان جي مٿان 
طور (جبل) کڙو ڪيوسون (چيوسون ت) جيڪو اوهان کي (توريت) 
ڏنوسين ۽ سو سوگهو وٺو ۽ ٻڏڌو, تدهن چيائون تر ٻڌوسون ۽ نر مجيوسون ۽ 
نهن جي دلين م سندن ڪفر سببان گابي جي پريت وڌي ويئي- ( اي 
پیغمبر! E EE ES‏ 
ڪندو اهي سا بڇڙي اهي جيڪڏهن اوهين (توريت جا) مڃيندڙ 
اهیو (۹۳). 


TINIAN L0 JAINA 


ا البقرة ۲ 


CANEINTINTIVTIMTIMINIIN IRVIN TIVINIVONVIVONIVIIVIRVEN: 


5 کات کال ارال خر عند امه حالص ةش 
e‏ | ا CET‏ 
ا SK‏ لوو ر 
ITE‏ شی رال سو 
يعملونَة TT‏ ار تَر 
زاي و مز وات نت یون 
و 
ا ا 
ا - کک ۵ 
e ECE‏ 


السا البقرة۲ 
NIIN TIVITY IVININVOVOVONOVOVAVEN‏ 
ا ی و 
کان سواءِ حاص اوهان لاءِ اهي تر جيڪدهن (پنهنجي چول مم) سچا 
اهيو تر موت گهرو (۹۴). ۽ جيڪي ڪرتوت سندن هٿن اڳي موڪليا 
افو سان ان اموت کي ڪڏهن ب ن گهرندا ۽ الله ظالمن کي 
(چڱيءَ طرح) ڄاڻندڙ اهي )٣٥(‏ . ۽ (اي پيغمبر!) نهن (يهودين) کي جيئڻ 
ني (سڀني) ماتهن ۽ مشرڪن کان وڌيڪ حرص وارو ضرور لهندين۽ 
منجهانئن گهرندو اهي تر جيڪر هزار ورھ جياريو وجي ها ۽ اهو 
(ايڏو جيئڻ) کيس عذاب کان پري ڪرڻ وارو ن اهي ۽ جيڪي 
ڪنددا ا ڏسندڙ اهي )۹٦(‏ . (اي پيغمبر! کن چؤ ت جيڪو 
جبرائيل جو ويري ٿيندو (سو الله جو ويري اهي) ڇو تر جبرائيل قران کي الله 
جي حڪم سان تنهنجيءَ دل ٫‏ و جيڪي کانئس اڳي اهي 
تنهنکي سچو ڪندڙ اهي ۽ ء مؤمان لاءِ هدايت ۽ خوشخبري اھ (4۹۷) 
Il a‏ 
ويري بڻندو تر بيشڪ الله (ب اهڙن) ڪافرن جو ويري آهي (۹۸) . ۽ (اي 
پيغمبر!) بيشڪ توڏانهن صاف ايتون موڪليون سون٬‏ ۽ بي دينن کان 
سواءِ ڪوب ان جو منڪر ن ٿيندو .)۹٩(‏ جڏذهن ب ڪو انجام ٻڏائون ٿي 
تر أن کي ڇو منجهانئن هڪ ٽوليءَ ڀڳو ٿي؟ بلڪ منهجائن گهڻا ايمان ن 
اا اهن (۱۰). ۽ جڏهن پیغمبر ( محمد ر ) اُنهيءَ (يعني توريت) جو 
سچو ڪندڙ جيڪو وٽن آهي, الله وٽان اين (تڏهن) جن کي ڪتاب 
(توريت) ڏنو ويو تن مان هڪ ٿوليءَ الله جي ڪتاب کي پنهنجين پٺين 
پویان أجليو ڻڪ هي ڄاڻندا ئي نر اهن (۱. ۰). 


۲5 الا البق‎ 
SAN SANVNERVEANTSAVERVSIAVEIRVSAVEAVSAVSAVSAVESIVSAVERVSAVSRVSAVSAN 


واک بغ اما تت واا لش یوین عل ملو سین وم 
التسخ و وماا ئرل کل المککین بابل اروت اروت 
وم ایع ین من اح یحی بق و اما تحن فته فک 
َوُه" ماهم اسن په من حيرا بدن انلود 
ویتعلمون مایض رهی ولای عه و لقن علو 
مامترواپه اشن هى لۇ ادا يخكمو ن0 و اده 
منوا وا تقو اموب ئر الو خا رد لو5 نوا 
یمون تاها انی اموا فووا راتا و 
قولواانظرا واسمَعوا لفرت عاب یه 
ماود اَنِب رامن شل الب ول المشش رين 


در 


IAAI IIIIII DEANNA 


ال١‏ الق 
NIIN TIVIINVNIINVIIVIINVINVONVRVOVEN‏ 
۽ هي (يهودي توريت جي پيروي ڇڏي) اهڙن (باطل علمن) جي پٺيان لڳا 
جيڪي سليمان جي ملڪ م شيطان پڙهندا هئا٬‏ ۽ سليمان (جادوءَ ڪرن 
جو) ڪفر ن ڪيو پر شيطانن ڪفر ڪيو جو ماتهن کي جادو سيکاريندا 
هئا ۽ پڻ (ان جي پٺيان پيا) جيڪي (اسماءَ الهيءَ جا اسرار) ٻن ملائڪن 
هاروت ۽ ماروت تي بابل (شهر) م نازل ٿيا هئاء ۽ اهي ٻئي (انهن علمن 
مان) ڪجھ ب ايسين ڪنهن هڪڙي کي ن سيکاريندا هئا جيسين (هيءُ 
) چوندا هئا تر اسين رڳو ازمائش اهيون تنهن ڪري ان کي بيجا ڪم 
ا ڪافر ن بج پوءِ کار نئن هو سکندا هئا جنهن سان مڙس ۽ سندس 
TT‏ ۽ هي ان سان ڪنهن هڪڙي کي الله جي 
حڪم کان سواءِ نقصان پهچائيندڙ ن هئا ۽ جيڪا کين نقصان ديندي ۽ 
کين فائدو ن ڏيندي سا سکندا هئا ۽ بيشڪ ڄاتائون ٿي تر جنهن اها ورتي 
تنهن کي اخرت ۾ ڪو نصيب ن آهي ۽ جنهن سان پاڻ کي وڪيائون سا 
ضرور بڇڙي اهي . جيڪر ڄاتن ها (تر پان پلين ها!) (۱0۲) . ۽ جيڪدهن 
هي (يهودي) امان ان ها ء ۽ پرهیز گار بشجن ھا تر الله وتان را ي 
بدو (ملين ها) جيڪدهن جاڻن ها (۱0۳). اي ايمان وارؤ! (پيغمبر کى 
O‏ 
حڪم غور سان) ٻڌو ۽ ڪافرن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب اهي (۱0۴) . نڪي 
ڪو اهل ڪتاب جي ڪافرن مان ۽ نڪي ڪو مشرڪن مان اوهان جي 
ڀالتهار وتان اوهان تي ڪنهن چڱائي جو لهڻ چاهيندو آهي ۽ الله پنهنجي 
باجھ سان جنهن کي وڻيس تنهن کي چونڊيندو اهي . ۽ الله وڏي فضل وارو 
اهی )٠۰٥(‏ . 


* يهودي نبي لر جي مجلس ۾ ڪا ڳالھ ٻڌي وري ان کي دهرائڻ لاءِ راعنا جو لفظ 
چوندا هئا ٬‏ يعني : اسان رعا کر اهي بد نيتي سان زبان ڦيرائي 'راعينا“ يعني : . اسان 
جو ڌنار يا بي سمجھ ۽ چوندا هئا ۽ تنهن ڪري مسلمانن کي اهڙي اکر استعمال ڪرڻ جي بدلي 
انظرنا ي يعني اسان تي نظر فرماءِ ۽ چون جو حڪم ڪيو ويو . (فتح الرحمان) 
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الكرا المقة ۲ 
SAN SANESANESAVSRDNVSAVSIAVEAVSIAVEAVSAVSAVSAVSAVSRVSIAVERVSAVEAVSIN‏ 
رور 2 و 999 $ 7ود ور د r‏ 

2 ⁄ Ce 2 « د لدا‎ ۶ e ٍ e ol 
مان شون ای اون ھا تات ع رنھ اوی لټ الم‎ 

روس رو 


تع کان امل عل کن شی قر راھ عاق انه له 
مرك السبۈت والرض وما لکش دون الو من 
ول اوبره ام رید ون ان ست وارس وکو كما 
سول موی من بل ومن يبدل الک بایان 
قدص سء ايله وة كرصن آهل التب 
لوی رڈ وک شن ہیی رایماک ارا دان 
یرت وا ق موا الضلو٤‏ وا نو اال رکو وما تت موا 
لیے شن رین ود عند ادل وان انه یما نعم لون 
را ا 
آونصری ترک آمان دقل انو ابر اکان کک 
طقن 0 ية من اسم هدلو وهوس دة 


ر 
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الس ١‏ البقرة۲ 
NTI TANTINTINM TINT TIVIVENONENVIIVEMEVEONAVOVVEN‏ 
(اي پيغمبر) جي ڪا ايت منسوخ ڪندا اهيون يا (تنهنجيءَ دل تان) أها 
وسارائیندا اهيون ر اُنهيءَ کان چگي يا ان جهڙي اندا اهيون- ا حانندو 
اهين ڇا؟ ت الله سڀ ڪنهن شيءَ تي وسوارو اهي .)۱۰١(‏ (اي 2 
ڄاڻندو آهين ڇا؟ تر اسمانن ۽ زمين جي بادشاهي الله جي اهي ء 
کانسواءِ اوهان جو نڪو سنڀاليندڙ ۽ نڪو مدد گار آهي )0۷ 
مسلمانۇ!) اوهين پنهنجي پيغمبر کان ائين سوال ڪرن ڇو ٿا گهرو؟ جيئن 
اڳ (يهودين) موسيٰ کان پڇيو هو- ۽ جيڪو ايمان کي ڪفر سان 
مٽائيندو سو بيشڪ سڌيءَ واٽ کان ڀلو (۱0۸). اهل ڪتاب مان گهڻا 
گھرندا اهن 5 جيڪر اوهان جي امان اڻڻ کان پوءِ ب اوهان کک حسد 
سببان جو سندين دلين ۾ اهي ۽ مٿن جو حق پڌرو ٿي چڪو اهي ان کان 
پوءِ ب موٽائي ڪافر ڪن پوءِ ايسين معاف ڪريو ۽ مڙي وجو جيسين 
الله پنهنجو حڪم موڪلي ,۽ ڇو ت الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وسوارو 
اهي (۱۰۹). ۽ (اي مسلمانۇ!) نماز پڙهو ۽ زڪواة ڏيو ۽ جيڪا چڱائي پان 
لاءِ اڳي ا سا الله وٽ لهندۇ- بيشڪ جيڪي اوهين ڪندا 
اهو تن a‏ الله ڏسندڙ اهي (۱۱۰). ۽ (يهودي ۽ نصاريٰ) چون ٿا ت 
يهودين ۽ نصارن کان سواءِ بهشت م ڪوئي ن گهڙندو- اهي سندن سڏڌون 
اهن (اي پيغمبر! کين) چؤ تر جيڪڏهن سچا اهيو ت پنهنجو ڪو دليل 
اٿيو .)۱۱١(‏ هائوء جهن پنهنجو منهن الله لاءِ نوڙايو ۾ اهو بلارو هوندو 
تنهن لاءِ سندس پالڻهار وٽ سندس اجر اهي ۽ نڪو کين ڀؤ اهي ۽ نڪي 
هي غمگين يندا (۱۱۲) . 
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ا «ے هه 
الا الب۲5 


ا الان 
5 ملاک ا بوم 


E EE EO o ڭم‎ 


( 


کا ورم 
ا a‏ ا a‏ 
کشخ ف ر ری 
a a.‏ لالز 
yy 3‏ 


قدي تات قوم موقتو تارسك الحق 


ا“ ا شل عن ا ۱ 2ےہ و9 
بش برا وتن يرا “ولان صحب اچچ وھ 


GATIATIATIATIATIAIAY 


۽ يهودي چون ٿا تڙ نصاري ڪنهن دين تي ن اهن ۽ نصاري چون ٿا ت 
بهودي ڪنهن دين تي ن اهن ۽ (حقيقت ڪري) آهي ڪتاب (توريت ء 
اجیل) پڙهندا اھ اهڙيءَ جيڪي نر حانندا اهن سي ( ف شان 
چون ن وانگر چوندا اهن ڀوءِ الله قیامت جي دهن سندن وچ م 
جنهن (ڳالھ) بابت جهگڙوڪندا هئا تنهن جو فيصلو ڪندو (۱۱۳). ء 
ڪير ان کان وڌيڪ ظالم اآهي؟ جنهن الله جي مسجدين م سندس نالي 
ياد ڪرن کان جهليو ۽ انهن (مسجدين) جي ڦٽائڻ مر ڪوشش ڪيائين ۾ 
اهڙن کي انهن ر م ڊڄندڙ ٿي گهڙن ذاران (ٻيءَ ء طرح کن ن 
جڳائيندو اهي اُنهن لاءِ دنيا م حواري اهي ۽ اُنهن لاءِ احرت م وڏو عذاب 
اهي (۴.. ۽ اور ۽ اولھ الله جو اهي پوءِ جيڏانهن پنهنجي منهن کي 
فيرايو تيدانهن الله جي ذات اهي بىشڪ الله (مهربانيءَ ما ڪشاد گيءَ 
وار حانندڙ اهي (۱). ء ۽ (ڪافر) چون ٿا ت الله (پنهنجي لاء) اولاد ورتو 
اهي (ن٬)‏ ا ا ی ن وو 
(ملڪ) اهي مڙيئي سندس فرمانبردار اهن )۱۱١(‏ واا زمين جو 
ٺاهيندڙ آهي ۽ جڏهن ڪوئي ڪڪم ڪندو آهي تدهن eT‏ 
ي (۱۷). ۽ جيڪي نر حانندا اهن سي چوندا 
آهن ت الله ر ار ڪا نشاني اسان وٽ ڇو ن 
ايندي اهي؟ اهڙي طرح جيڪي کانئن اڳ هئا تن سندن چوڻ وانگر چيو- 
سندین دليون هڪ جهڙيون اهن شڪ اسان انهيءَ قوم لاءِ نشانیون بیان 
ڪيون اهن جيڪي قان ردا اهن 2)02 (ان سر0 مڪ اسان 
تو کي سچ سان خوش خبري ديندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليو ۽ (تون) 
دوزحین بابت ن پچبین (۱۱۹) . 
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إلا البق ۲ 


SAN GANSAVLSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVESAN 


وہ 24 و )وہ بک ل el‏ ّ 
و لن رض ی نكال هود وک الکصرڑی حی تہ ماھ 


قلات هدیاه هوا لدی ولین انیت ا هوا د 


نی جاء ك ین الولو مات من انومن دل وة 

ومن يره تاولبك هى اغرۇت ق ي ىرال 

ENES 

AES REE 

لل لھم اویل ان ایی ل کین ولغن ولوک 
ا 


ښcg‏ ہک ےہ ۱ ےر 9 2 

اهل من ا لتر تمن | من من باه وال اللخ رتال ومن 
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اللا البقرة۲ 
EON TAN TSAN SAV SAN SANVSIAVSANVSAVSAVEAVSAVEDVSAVEAVSAVEDVSAVSAVESIN‏ 
ء ی پیغمبر! ) يهودي ايسبن تو کان ڪدهن راضي ل تا ٤‏ ي 
2 جيسين تون سندن e‏ ڪرين 8 الله جي 
تنهن کان پوءِ ب e‏ (تون) OE‏ جي 
تو لاءِ الله RG EP LE‏ چ 
ڪتاب ھک e‏ م پڙهندا م جهڙو 4 پڙهڻ جو 
گهاتي وار 3 E ET‏ 
جيڪي مون اوهان تي ڪيا ۽ مون جهان (وارن) تي اوهان کي سڳورو 
ڪيو )۱٣۲(‏ . ۽ اُنهيءَ ڏينهن کان ڊڄو جنهن م ڪو جيءُ ڪنهن جيءَ 
کان ڪجھ E OE PE‏ 
نڪي کيس ڪا پارت نفعو ديندي ۽ نڪي کين مدد دن (۳(. 
جدهن ابراهيم کي سندس باھار کن کل سان پر کيو پوءِ ا 
ڪيائين- (ء اللّه) رميو 7 توکي متهن لاءِ اماه مقرر چ ارو 3 
ال کک اف ا E‏ نر پهچندو )۴ E‏ 
E O EER‏ ت کي 
وٺو ۽ ابراهيم ۽ اسماعيل کي وصيت ڪئي سون ت منهنجي گهر کي 
رکو )۱۲١(‏ . ۽ جدهن ابراهيم چیو تر اي منھنجا پالتهار! هن (مڪي) کي 
امن جو شهر ڪر ۽ ۽ سندس رهندڙن مان اُنهن کي ميون جي روزي دي 
جيڪي منجهانئن ا ك (تدهن الله ) فرمایو ت 
جنهن ن مڃيو (تنهن کي ب), ۾ وء احياتيء " حا( تورزا ڏينهن ا 
آھی )۱۲١(‏ . 
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EON SINTSANTAVSINVSIVEINVERVEAVTRVEIVSIVSAVSAVSIVSAVSAVSAVSIRVSIN 
ولذ یرف رھم الفواود من ایی ولسعیل نایل وا‎ 
من دتا اة شمه لك وارتامتاسکتا و ب لينا‎ 
ئك انت الراب ال رجه رتا وا بعت ضور سول‎ 
بر کیو رانك انت الع ریز الح ت ومن رب نة‎ 
بره ڪمن سنه ده ولق اصطميله ف الذنیا‎ 
رَه ف رة لمن اللحت © ادال له رنه اسل‎ 
کال سمت ل رټ ان0 ووی بھارب موو‎ 
قوب بک إن اله انی لک الین اموتن رلا‎ 
الو تلد قال ليه عیدوت ین بعر ی کاو انید‎ 
للت رال بابك ابر ھ ےو لسہویل وق لھا ایا‎ 
تحن له مسترت اه قن حكتالھاماكبت‎ 
@ ول کر کاک بت ونون عا 5ادوايفىلونَ‎ 
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الس٠‏ الف 
ON TINTIN TIVO TININTIVEONMOVONIVOOVEOVOVOVOVN‏ 
او اا ت ا ا ی ق 
هئا تر) اي اسان جا پالتهار (هيءُ پورهيو) اسان کان قبول ڪر ڇو ت تون 
ئي ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهين (۱۲۷). ۽ اي اسان جا پالڻهار اسان کي پنهنجو 
اا کر اا ج ا ف ل کک وا 
ڪر ۽ اسان کي اسان جي حج جا ارڪان سيکار ء اسان جون (خطائون) 
معاف ڪر بيشڪ تون ئي وڏو معافي ڪندڙ مهربان اهين (۱۲۸). ۽ اي 
اسان جا پالتهار! منجهانئن هڪ پيغمبر منجهن موڪل جو تنهنجون 
ايتون مٿن پڙهي ۽ کين ڪتاب ۽ حڪمت سيکاري ۽ کين سڌاري- 
بيشڪ تون ئي غالب حڪمت وارو اهين (۱۲۹). ۽ جنهن پاڻ کي بي 
سمجھ ڪيو تنهن کان سواءِ (ٻيو) ڪير ابراهيم جي دين کان منهن 
موڙيندو؟ ۽ بي شڪ کيس دنيا ۾ چونڊيوسون٬‏ ۽ اهو احرت مي رور 
بلارن مان اهي (۳۰). جدهن کیس سندس پالٹھار چیو تر منھنجا 
حڪم مج! (تدهن) چيائين تر جهانن جي پالڻهار جا (سپ) حڪم 
مڃيم .)۱٣۱(۱‏ ۽ ابراهيم ۽ يعقوب پنهنجن پٽن کي ان (ڳالھ) جي 
وصيت ڪئي ت اي منهنجي اولاد! الله (هن) دين کي اوهان لاءِ چونڊيو 
اهي پوءِ اوهين مسلمان هجڻ کان سواءِ نز مرجو )۱٣۲(‏ . (اي ڪتاب وارؤ) 
اوهين (تدهن) حاضر هيؤ ڇا؟ جدڏهن يعقوب کي موت ويجهو ٿيو جڏهن 
پنهنجن پٽن کي چيائين تر مون کان پوءِ ڪنهن جي عبادت ڪندۇ؟ 
(تڏهن) چيائون ت تنهنجي خدا ۽ تنهنجي پيءُ ڏاڏي ابراهيم ۽ اسماعيل ۽ 
اجان کے غا کی جر ار غا ا اوت کان می 
سندس حڪم مجيندڙ اهيون .)۱٣٣(‏ اها ٽولي بيشڪ گذري ويئي اهي 
جيڪي اُنهن ڪمايو سو اُنهن لاءِ اهي ۽ جيڪي اوهان ڪمايو سو اوهان 
لاءِ اهي- ٤‏ جيڪي (آهي) ڪندا ها تنهن ات ر پچبؤ (۴). 


r 


TINIAN PY DSATIATIAIATIALINIAIATY 


٣‏ کک 


وق و و رار تطڑی ادۇق لباز 
E‏ ت ا 
ا سمل اشح وحمب و 
کیو ت 
ی ا ر EE E e‏ 2 
شی E:‏ اله رهوا ا 
NEYE EES 0‏ 
عیدوت ەقل اتاجوتتان اله Eh‏ 
اغمالتا ولک عمال وحن له لصون ا 
نابرهم ورسمویل اسح و قوب واکسباط کان 
هود ا اونضری قل ء اننم اعکے اانه ومن اک 
وکن تحرش د عند کمن او ما اله حاف 
کا مون یرت اة فن حلت لھا ماکیت ولک 
ا کى تى ولون عا 5ا نوا يمون § 
e IDS‏ 


ال١‏ البقرة۲ 
NEIN TARVIN TIVEINTIVIIVTINIIVIRVEINTIVONMOVONVOVONOVN:‏ 

(ڪتاب وارا مسلمانن کي) چون ٿا ت يهودي يا نصاريٰ ٿيو تر هدايت وارا 
نيندۇ (اي پيغىبرا کين) چؤ ت اسين ابراهيم حنيف (هڪ طرفي) جي دين 
جا تابعدار اهيون ۽ اهو مشرڪن مان ن هو )۱٣٣(‏ . ( کین )چئو تر اسین الله 
کي مجيون ٿا ۽ (پڻ) جيڪو (قران) اسان ڏانهن لاٿو ويو اهي٬‏ ۽ 
جيڪي (صحيفا) ابراهيم ۽ اسماعيل ۽ اسحاق ۽ يعقوب ۽ يعقوب جي 
اولاد ڏانهن لاٿا ويا آهنء ۽ جيڪي موسي ۽ عيسيٰ کي ڏنو ويو ۽ جيڪي 
بين پيغمبرن کي سندن پالتهار کان دنو ويو تنهن (سڀ) کي (مجيون ٿا) 
منجهانئن ڪنهن هڪ جي وچ م ۾ فرق ن ٿا ڀانيون ۽ اسين ان (هڪ 
اللّه) کي مڃيندڙ اون 000۳١‏ بء گنهن ات کي اوهان جي مڃجڻ 
ES‏ ۾ ۽ جيڪدهن ڦرندا ت اهي جهڳڙي 
۾ ئي پونداء پوءِ سگهو الله تو کي اُنهن (جي شر) کان ڪافي ٿيندو ۽ اهو 
بدندڙ حانندز اهي ( )7( . الله (پنهنجي دين ی ونت شنال اسان کي ) 
رڱيو اهي ۽ رڱڻ م ۾ الله کان وڌيڪ چڱو ڪير آهي؟ ۽ اسين سندس 
عبادت ڪندڙ اهیون 0 ف ا چ و 
اسان سان تڪرار ڪريو ٿا ڃا؟ ۽ (حقيقت ڪري) هو E‏ پالتٹهار ء 
اوهان جو (ب) ڀپالتّهار اهي ء اسان لاءِ اسان جا عمل ء » اوهان لاءِ اوهان جا 
وت وع ا ماي مض ها ر ا و 
ابراهيم ء ۽ اسماعيل ء اسحاق ء يعقوب ء ۽ يعقوب جو اولاد يهودي يا نصاريٰ 
هئا- (اي پيغمبر کين) چو تر اوهين وڏيڪ حانندڙ اهيو یا الله (وڌيڪ 
ڄاڻندڙ آهي)؟- ۽ جيڪو اهڙي شاهدي لڪائي جا الله طرفان وٽس هجي 
تنهن کان وڌيڪ ظالم ڪير آهي؟ ۽ جيڪي ڪندا آهيو تنهن کان اله 
e a ET‏ 
سو اُنهن لاءِ اهي ۽ جيڪي اوهان ڪمايو سو اوهان لاءِ آهي ۽ جيڪي 
تاعا ي ا ا ۰ 


سیقول!۲ ابقل 5 ۲ 


سیول الشمھاء من الاس ما ولھ عنم 
ی کادواڪکیھا قل یله اشرق وا لغرب بھی من کا 
لی وط تو0 وکنلك جلد اه سطانتو ناتک 
تالاس ویون الرسول کیک نویا وبا چعاتا الیک کین 
کا کرک ری اکن ںی الو ماکان اط 
لی ضیم انما کرای نله الاس رو وف کی ین ری کیب 
وجوك ن التماء لتويك قبل رض ها فول وك تعر 
الچ انرم وحیت مات ولوا وجوه شطر د وان ار 
بحم لون 8و لین ایت الین ا وتوا لنب کل اوتا عو 


29 | ج 7 د ی 9ر 992 ا 0 2ظ 
ټبلتك وما انت تابو تھے وم ابعض هم ربو قل بحص 


of srk 


وین ابت هوا وهم حي ما اء لعن الو ونك 

2 ر م ارد 2 2د $A l9?‏ 

دان الظلو ن ن ياتنه الدب بعرفو نه ايرو 
رر u2‏ 992 7 ر Ils g9sl‏ ت 

ایتا وھ وان فر بقاش نھ تهون اح وهو يمون 5 
AAI PF Drury‏ 


سیقول ۲ البقرة۲ 
SON SAN SINVSINSAVSAVSAVESRVSAVSRVSAVEAVSRAVERVSIRVSAVSAVSIDVSAVESAN‏ 
aT‏ ا ها تنهن کان ڪهڙيءَ گالھ (اي 
ا جو اهي جنهن کي گهرندو اهي تنهن 
ڪيوسين) اهڙيءَ طرح اوهان کي بلي امت ڪيو سون ت ماتهن تي شاهد 
هجو ۽ پيغمبر (محمد ڪر ) اوهان تي شاهد هجي٬‏ ۽ (اي پيغمبر) جنهن 
(طرف) تي (اڳي) هئين تنهن کي قبلو مقرر ن ڪيو هيوسون مگر هن لاءِ ت 
جيڪو پيغمبر جي پئيان لڳي تنهن کي انهيءَ کان نکيڙيون جيڪو 
پنهنجين کڙين ۱ پر پوء) تي ري ۽ بيشڪ (اهو) جن کي الله هدايت ڪي 
نن کان سواءِ (ٻين تي) ضرور ڏکيو اهي ۽ الله جو شان اهو نر اهي جو 
ی ا ی ای ر ا او اوا ج کد 
مهربان اهي (۴Y)‏ (اي پیغمبر! ) اسمان ڏانهن تنهنجو (هر هر) منهن 
تو کي ضرور کک پوءِ (اي پيغمبر) ۰ e‏ 2 واريءَ 
کے ا و ی ی 
اهو (فيرائڻ) سندن پالڻهار وٽان بلڪل حق اهي ۽ جيڪي ڪندا اش 
تنهن کان الله بي خبر ن آهي (۱۴۴) . ۽ (قسم اهي) تر جن کي ڪتاب 
ڏنو ويو اهي تن وٽ جيڪڏهن (تون) سپ دليل اڻين ت (ب) تنهنجي قبلي 
جي تابعداري ر ڪندا ۽ نڪي تون سندن قبلي جي تابعداري ڪندڙ اهين ۽ 
۽ نڪي انهن مان ڪي ڪن جي قبلي جي تابعداري ڪندڙ آهن- ۽ (قسم 
اهي) تر ان کان SS‏ سندن سڏن جي 
تابعداري جن و أن مهل شالىن مان ٿيندین _ )۴° ۱( ج اک 
ڪتاب (توریت) ڏنوسون سي أن م ائين سحاتندا اهن جيسن پنهنجن 
پٽن کي سڃانندا آهن- ۽ منجهانئن هڪ ٽولي ڄان هوندي (ب) بيشڪ 


TINTIN YP DSATIATIATIAIAINIATIATY 


سيقو ل۲ البمر ک۳ 
SAONTSANSANSRVSANSRAVEIVIIVSIVSAVSANVSAVEIAVSRVETDVSRVEARVSAVSAVSN‏ 


القن ريك اا کو من ا لمرن لڪل هة هو 
مو لھا واس قواا ترت این ماتکونوا یات یکو اده جریا 
لن اله کل کل شی ررق ومن یت حرجت دول و 
شطرال مچ اراو وله للح ن نك وا اله بکاف لع 
ئۇاتە کون ادكو نا8 كىرو اردان ارون 5 
اصاب ھم قصب الال ارتو واااو دعوت 


ATIATIATIATTATIATSATSALY 


IATA TIAA 


قول البقرة۲ 
اهو تنهنجي پالڻهار وٽان سچ اهي تنهن ڪري تون شڪ وارن مان بنھ ن 
ٿيءُ (۱۴۷). ۽ سڀ ڪنهن لاءِ (ڪو) هڪ قبلو اهي جنهن ڏانهن اهو 
منهن ڪندو اهي پوءِ چگاین ڏانهن اگرائي ڪريوم جتي هوندڙ (اُتان) الله 
اوهان کي گڏ ڪري اڻيندو, ڇو ت الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وس وارو 
۳ )۱۴۸( . ۽ (اي پيغمبر!) جتان (ب) نڪرين ت پنهنجو منهن مسجد 

حرام ڏانهن ڦيراءِء ۽ بيشڪ اهو (ڦيرائڻ) تنهنجي پالڻهار وتان بلڪل حق 
آهي- ۽ جيڪي ڪندا اهيو تنهن کان الله بي خبر ن آهي (۱۴۹) . ۽ جتان 
() نڪرين ت پنهنجومنهن مسجد حرام ذانهن ا ی فر (تتي) 
پنهنجا منهن ان ڏانهن ٿيرايو (هن لاءِ) ت منجهانئن جن ظلم ڪيو تن کان 
سواءِ ٻين ماتهن کي اوهان تي ڪا حجت ن رهي پوءِ کانئن ن ڊڄو ۽ 
مون کان ڊڄو ۽ (هن لاءِ) تر (اء) پنهنجي نعمت اوهان تي ڀوري ڪريان 
۽ مان اوهين هدايت وارا ٿيو .)۱٥0(‏ جهڙيءَ طرح (اوهان تي نعمت پوري 
ڪئي سون تهڙي طرح) اوهان منجهان پيغمبر اوهان م موڪليوسون جو 
اسان جون ایتون اوهان تى پڙهندو اھی ٤‏ اوهان پاڪ ڪندر اهي ء 
اغا کات ی و ار ري ۽ جيڪي ر حاتندا هیؤ سو 
(پڻ) اوهان کي سيکاريندو آهي )۱٣۱(‏ . تنهنڪري مون کي ياد ڪريو ت آءُ 
اوهان کي ياد ڪريان ۽ منهنجو شڪر ڪريو ۽ منهنجي بي شڪري ن 
ڪريو aN Cre leg )۱٣۲(‏ 
آهي )۱٣٣(‏ . ۽ جيڪي الله جي واٽ مم ڪسن تن کي مئل ن چئوء بلڪ 
(آهي) جیئرا اهن پر اوهين نتا هان کي ڊپ ۽ بک ء 
مالن جي ۽ جانين جي ۽ ميون جي گهٽتائيءَ مان ڪنهين شيءِ سان ضرور 
پرکيندا سون- ۽ (اي پيغمبر!) آُنهن صابرن کي خوشخبري ڏي .)٣٣٥(‏ جن 
NEE lS‏ 
(بانها) اهيون ۽ اسين ان دانهن موٽندڙ اهيون )٠٥٩(‏ . 


سيقول ۲ البق 5 ۲ 
EAN ERNEINEIAVEIVERVEDVEIDVEINVSRVEIVERVEAVERVEAVEIRVSRVSAVERVEIN‏ 
9 د و 9 س9 یس و سے و ر کے 9ے CAAT‏ 
اوليك ع لهد صلوت فن ر وره اولك ۵ هنون 

2) 2 2 2 ۱ 49 ANCI 
إن الضقا والبر وون شیارا فح ابیت اواعتمر‎ 


ا ت 


اجام یوان لرک وما ن تی روات انه 


س 9ے 


ایلیا ان تون ما اتان ینت دیزی 
9 ۱ ر 2 I‏ وڪ 9 و2 9 
پلعنھ انون ل الین ادوا و اصلحوا وبوا 
کا ولیک اون نھنا الراب ا لكان اکن 


وا ومان وا وهی قار اوليك عله لعنه اينه والملكة 
الاس اجن 


و لاھم کرو ن 3 الیک اله کاود اله ا هوالح 

اھا رات اون رین ربانم القاس وماانرل 
بک نھان کن داب رین الي ولحاي 
اشرب الشماء واررض لب لمو عفدن © 


سیقول ۲ البقرة۲ 
CAN SINTSINSANVSANVSRVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSIVEAVSAVEAVSIAVSAVSAN‏ 
نهن تي سندن پالتهار وتان مهربانيون ۽ ٻاجھ اهي ۽ ٤‏ اهي ئي سديءَ واٽ 
وارا اهن .)۱٥۷(‏ صفا ء مروه (جبل) الله (جي عبادت ) جي نشانبن مان 
آهن٬‏ پوءِ جيڪو بيت الله جو حج ڪري يا عمرو تنهن کي ٻنهي جي 
طواف ڪرڻ مم ڪو گناه ن آهي- ۽ جيڪو وڌيڪ چگائي ڪندو (تنهن 
جي الله قبول ڪندو) جو تر الله قبول ڪندڙ حانندڙ اهي )۱٣۸(‏ . جيڪي 
پدريون گالهیون ء ۽ هدايتون لاتيون اٿئون تن جيڪي (ماتهو) أن کان 

جو انهن ا ماتهن لاءِ ڪتاب (توریت ) م ببان ڪيون سون ۾ 
ی ار ۽ لعنت ڪندڙ (ب) انهن تى 
ت کا کے اد و ن و کے انا ھا ازن اخ 
بيان ڪيائون تن جي توبھ قبول ا قبول ڪندڙ مهربان 
اهیان )۱١۰(‏ . جن ڪفر ڪيو ۽ اهي ڪافر ٿي مئا- تن تي الله ۽ ملائڪن 
۽ مڙنی ان ت لنت اه A ED‏ م سدائين رهڻ وارا اهن 
کانئن عذاب هلڪو ن ڪبو ۽ نڪي کين مهلت ڏبي )۱٣۲(‏ . ۽ اوهان جو 
حدا اڪيلو خدا اهي ان کان سواءِ ڪوئي عبادت جي لائق ر اهي (أهو) 
باجهارو مهربان اهي (۱۳( اجان زمين جي بائ (م) ء رات ء ۽ دينهن 
خی فر یر اا رین (م) جي انهيءَ اا جو ماڻهن کي 
نفعو ڏيندو اهي درياءَ ۾ ترندیون اهن ۽ جيڪي اسمان کان (مينهن جوا 
ڀا ني الله ا ڀوءِ أن سان زمبن ان جي غير اباد ا کان پوءِ آنا 
ڪيائين ۽ ان (زمين) ۾ سڀ جنس جا جانور پکيڙيائين ۽ ۽ هوائن جي 
گهلڻ (۾) ۽ اسمانن ۽ زمين جي وچ ۾ نوايل ڪڪرن (۾) سمجھ 
واريءَ قوم لاءِ ضرور نشانيون اهن .)۱٦۴(‏ 


سيقو ل۲ الىقرة ۲ 
SANTSANSAVSANSAVSIAVSAVSAVSRVSAVSAVEAVSAVEARVSAVEARVSRVSAVSRVWSAN‏ 


م ے وس ا 9 ر 1 2| 9 

ون الگا من بخن ین دون اش وان کاو کې 
طا 2 222۱ ر 9 ںا وہ IOI III.‏ 

اله الین | منوا اسن حبانله ولویری الزن طلم و الد 


روت الد اب ان القو کیل جیا کان اله شی اا2 


ادتبا سابعو من انين اتبعوا وراو الاب و 


باب9 وکال اوی ابوا لوا لتا کر 
حدر یودرا جنر ھی من اکا رالاس وا 
بان رابغو خطوت البطن: 
له کد ين3 تمايا مى ولخاو وان 
انر لال کا لوال تیم ما الفیتاع يها اء تولو کان 
E E‏ 
مت انی ینوی ب ھام اداد وون ا صخر 
نی یی یاون ابا رن راون بج 


ا م و 
رر 2 


کو 


SNS 


IATA 
a ۰ 


تقول ۲ البقرة۲ 
SAN SANSAVEDNVSANVSIAVSAVSAVSAVSAVSIAVSIVSAVEIAVSIVSAVSIRVEAVSIVEDN‏ 
۽ ماڻهن مان ڪي (اهڙا) آهن جي الله کان سواءِ (ٻين کي) الله جهڙو 
ڪري و ا ر چو ان او 
الله جي دوستيءَ م ڏادا زور اهن . ۽ جن ظلم ڪيو سي جيڪدهن (هن 
گالھ کي ها تي) سمجهن ت جنهن مهل (قيامت جي ذينهن) عذاب ددا (ء 
سمجهندا) تر سموري سگھ الله 0 اهي ٤‏ الله سخت عذاب ڪرن وارو اهي 
(ر جيڪر ڏادا پشيمان ٿين!) )٠٣١(‏ . جنهن مهل اگوان پوئلگن ا 
ٿيندا ۽ عذاب کي ڏسندا ۽ سندن (سپ) لاڳاپا ڇجندا .)۱٣٣(‏ ۽ (تنهن 
مهل) پوئلڳ چوندا تر جيڪر اسان کي (وري دنيا م) موٽڻو هجي ها 
تر کانئن ائين بيزار ٿيون ها جيئن اسان کان بيزار ٿيا اهن! اهڙيءَ 
طرح الله سندن ڪرتوتن کي مٿن حسرتون بڻائي ڏيکاريندو- ۽ اهي باھ 
نڪرن وارا نر اهن (۱۹۷) . اي انسانؤ! جيڪي شيون زمين م اهن 
تن مان پاڪ حلال کائو ۽ شيطان جي وکن تي ن هلو ڇو ت اهو اوهان جو 
پڌرو ويري آهي ( .)۱٣۸(‏ (شيطان)رڳو اوهان کي بڇڙائيءَ ۽ بي حيائيءَ جو 
حڪم ڪري ٿو ۽ هيءُ ت جيڪي ڳالهيون ن ڄاڻندا آهيو سي الله جي 
نسبت م چئو )۱١۹(‏ . ۽ جڏهن کين چئجي ٿو تر جيڪي الله (قران) لاتو 
تنهن جي تابعداري ڪريو (تدهن) چون ٿا تر (ن٬)‏ بلڪ جنهن تي پنهنجن 
ابن و تنهن جي پٺيان لگندا سون . جيتو سڪ 9 ابا ادا 
ڪجھ ب ن ڄاتندا هئا ۽ نڪي سديءَ واٽ تي هئا )۱٣۰(‏ . ۽ ڪافرن ۱( کي 
سڏيندڙ) جو مثال ان ماڻهوءَ جي مثال وانگر اهي جو اهڙيءَ شيءِ کي 
ڪري ٻڌائي جا رڙ ۽ ڪرڪ کان سواءِ (ڪجھ) ن ٻڌي (ڪافر) 
رام کونکام اندا اهن تنهنڪري اهي (ڪجھ ب) ن ٿا سمجهن )۱۷١۱(‏ . 
اي مؤمنۇ! جيڪا اوهان کي روزي ڏني سون تنهن مان سٺيون شيون کائو ۽ 
جيڪدهن اوهين خحاص الله جي عبادت ڪندڙ اشر تر سندس شڪرانو 


ڪر (0۷۳): 


سيقول۲ البق ۲ 
اگما حرمت یرالیه وال کم ولحم اغ ازرد م ااهل به 
یرایل ن | ضطر یر باو رعاو کا نيد ان اله 
فود کرت ان مون مال ادل من انيو 
یش روت ره تایا اولیك تایا ون ن بطو نورل 
کار و یھ اھ جی اھ وکد رھ ووا 


ر مى ”۶ 
92 


ليده ولیک انين اس رواالصلاة با لهد ی والیابَ 
لمحف و ما ا صبرهل التارو ذلك بان امه رل 
اکب باحق لق انين اختكفوا ف اك لن شقان 
بون لیس الان ولوا وجوه تیل المشرق و 
لمعرپ ولک لمن امن راو وا لی اجر وة 
واک والئ ېنت وای الال عل حه دی الْقَرّن 
واليتمى والسكين وان الل و الاين ن 
الڑقاب واقام اللو وای الر کوک والم وون مهم 
الباس اولك الس صد فوا وأولرك هم اعون ۾ 


سیقول ۲ البقرة۲ 
ON TIVSIN TINTIN TIN TINTIVEINTINTIVTIVINTIVEONNONONVONEN‏ 
اوهان تي رڳو مردار ۽ رت ۽ سوئر جو گوشت ۽ جنهن شيءِ تي الله کان 
بوا وال کا ا ر ا و وج ا ر ۲ 
کائي) نر بي فرماني ڪندڙ هجي ۽ نڪي حد کان لنگهندڙ تنهن تي گناھ ن 
آهي ڇو ت الله بخشٹهار مهربان اهي )۱۷٣(‏ . الله ڪتاب مان جيڪي لاٿو 
سو“ جيڪي ماهو لڪائيندا اهن ۽ ان جي بدلي AR‏ اهن 
اهي پنهنجن پيٽن ۾ رڳي باھ کائيندا اهن. ۽ الله ساڻن قيامت جي 
ڏينهن ن ڳالهائيندو ۽ نڪي کين پاڪ ڪندو, ۽ انهن لاءِ ڏ کوئيندڙ 
عذاب آهي .)۱۷٣۴(‏ اهي ۱اُهي) آهن جن هدايت جي بدران گمراهي ۽ 
بخشش جي بدران عذاب ورتوء پوءِ عجب اهي تر کین (دوزخ جي) باھ تي 
ڪهڙيءَ ( گالھ) صبر ڪرايو؟ )۱۷٥(‏ . اهو هن ڪري (اهي) جو الله سچ 
سان ڪتاب (توريت) لاٿو- ۽ جن ڪتاب بابت اختلاف ڪيو سي 
ضرور وڏي ڦيٽي م اهن (۱۷7). اوڀر ۽ اولھ ڏانهن اوهان جو پنهنجن 
منهن کي يرائڻ ڪا نيڪي ن آهي پر (اصل) نيڪي ۱ ان لاءِ) اهي جنهن 
اله ۽ قيامت جي ڏينهن ۽ ملائڪن ۽ ڪتابن ۽ پيغمبرن کي مجيوء ۽ جنهن 
(ماتهوءَ پنهنجو) مال ان سان محبت هوندي (ب) مائٽن ٤‏ ۾ ورن (بارن) ء 
مسڪينن ء مسافرن ۽ سوال ڪندڙن کي ء اھ چ دنین (ازاد ڪرڻ) 
م دنوم و پڙهيائين ٤‏ ۾ زڪوات دنائین ۶ (أهي ماهو جي ) جذهن انام 
ڪندا اهن تر پنهنجو انجام پاڙيندا اهن٬‏ ۽ سجائي ۽ ڏکيائي ۾ ۽ جنگ مهل 
صبر ڪرن وارا اهن اهي سچا اهن ۽ اهي ئي پرهيزگار اهن. (۱۷۷) . 


سیقول۲ البق 5 ۲ 


SAN TGANSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVESRVSIRVSRVSAN 


ناین اموا کرب کی القص اص ن القتل حر 


بویرا می انی پاق نن لمن ايه 


avî 9ر‎ 


GEE‏ 9 ر ر E‏ ر 
کی ايا امروف اليه امان ذلك فين 


س 
C09 4‏ 


عت ی يعن ذلك قله عن اب لیوو 


و ےہ ور وا ےہ 


ورجمة فمن! 


EE ESREEEEES 
ETE) 


لوال داقر پارو حقاعل لوين من 


ے )لے د9 اوو ےو ےہ د9 TAAL‏ 
ق انه سیم علو فمن ات ون توص جنفاا ورانا 


مھ / ےچ 


wuld 9 2 وع‎ 4 


صل بی نھ یادا نے ع اید ان اله عمور زیو انها 
ERE TEE]‏ 
من کیل کر لیک تقون 0 ادود ت فن کان 
نکر ی ال مدید ناعرو 
اکن فوته ديه طعام وسن فمن نطوم حرا 


تقول ۲ البقرة۲ 
OVEN TININ SIMEINTIVOVRVEONTIVONONENIIMONOVONIVN‏ 
اي مؤمنۇ! خون ٿيلن بابت اوهان تي (بدلي وٺڻ م )برابري لازم ڪئي 
ويئي (جیئن ت ) ازاد جي عيوض ازاد ٻانهي جي عيوض بانهو ء عورت جي 
عيوض عورت اهي پوءِ جنهن کي سندس ڀاءُ جي طرفان ڪجھ ڇڏيو وجي 
تہ پوءِ حون جي بها ونڻ ۾) چگيءَ ريت سان (ان جي) کک 
٤‏ ان (وارث) دانهن (حون جي بها ) چگيءَ رال پهڃائنڻ گهرجي . اهو 
(حڪم) اوهان جي پالڻهار وٽان هلڪائي ۽ ٻاجھ اهي پوءِ جيڪو 
(حڪم) کانپوءِ زيادتي ڪندو تنهن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب آهي .)۱٧۸(‏ ۽ 
اي عقل وارؤ! اوهان لاءِ قصاص (وئڻ) م حياتي اهي ت مان اوهين 
پرهيز گار ٿيو (۱۷۹). جڏهن اوهان مان (ڪنهن) هڪ کي موت ويجهو 
ٿئي (آهو) جيڪڏهن (ڪجهھ) مال ڇڏي ت تڏهن اوهان تي ماءُ پيءُ ۽ 
مائٽن لاءِ دستور موجب وصيت ڪرن لازم ڪئي ويئي› اهو پرهیزگارن 
تي حق اهي (۱۸۰) خو ان (وصيت) کي ان جي ٻڌڻ کان پوءِ 
فيرائيندو ر أن (فيرائڻ) جو گناھ ان جي فيرائيندڙن کان سواءِ ہین تی د 
e E E‏ 
جي طرفداري يا گناھ ڄاڻي سو انهن (وارڻن) جي وچ ۾ پرچاءُ ڪري ت 
س اود هي و الله ببخشتهار مهربان اهي (AY)‏ . أي مۇمنۇ ! 
جيئن اوهان کان اگين تي (روزا) فرض ڪيا ويا هئا تيئن اوهان تي (ب) 
روزا فرض ڪيا ويا اهن تر مان اوهين پرهيزگار ٿيو (۱۸۳). (روزا) ڳڻيل 
دينهن اهن پوءِ اوهان مان جيڪو بيمار (هجي) يا مسافريءَ تي هجي 
(تنهن تي) بين دينهن مان (اوترا روزا) ڳڻي رکڻ (لازم) اهي ۽ جن کي 
ا ا کی ا 
فدي (يعني فطراڻو ڏيڻ) لازم اهي پوءِ جيڪو چڱائي وڌيڪ ڪندو تنهن 
لاءِ ها ڀلي اهي ۽ جيڪڏهن علم وارا اهيو (ت اوهين سمجهي چڪا 
هوندڙ) تر اوهان جو روزو رکڻ اوهان لاءِ بلو اهي .(A۳(‏ 


ا ألبقة ۲ 


EAN EIVEINEINVEANVEIVEINVERVEAVSAVEIVSAVSANVSIANVSAVSAVSAVSARVERVSIN 


شهررمضات اکن ی ازل فيه اران ھی لاس و 
لت قن الھںی وال تان من نھد منک اهر 


و 


EEE : : ا‎ 


ان ا 


ESET 
باس لک وان لاس لن عل اله اکم کنخ‎ 


انون اشک کاب لیک وکاک تان 
اشر وه وا ا بَعواما کاله 65ا اواشردواح ے ل 
ESTES‏ 
تان واالقی امال الیل ول تباش روهن وات 
كلق ووا خاۇا مدقتا 


سیقول ۲ البقرة۲ 
SON SAN LIAVNSANVSIVSAVSIVSIVERVSAVSANVSIAVEDVSIRVSIVSRVERVSIVEIRVSIN‏ 
رمضان جو مهينو اهڙو (ڀلو) اهي جنهن ۾ قران لاٿو ويو جو ماڻهن لاءِ 
سدو رستو دیکاریندڙ اهي ٤‏ (أن م) هدایت ۽ (سڄ ۽ ڪوڙ جي وچ 
مما سنڏي وجه جون چٽيون e‏ اهن يوءِ اوهان مان کو ايء 
مهيني م (گهر م) حاضر هجي تنهنکي ان م روزو رکڻ گهرجي ۽ جيڪو 
بيمار هجي يا سفر تي (هجي) تنهن کي ٻين ڏينهن مان (اوترو) ڳاڻاٽو 
(لازم ) آهي. الله اوهان تي اساني ڪرن گهرندو آهي ۶ اوهان تي (ڪا) 
ڏکيائي ڪرڻ ن گهرندو اهي ۽ (گهرندو اهي) ت اوهين ڳڻڀ پوري ڪريو 
۽ جيڪا اوهان کک هدايت ڪيائن تنهن تي الله جي و تان 


ڪندا رهو ۽ مان اوهين شڪرانو ڪريو )۱۸٣(‏ . ۽ (اي پيغمبر!) جڏهن 
منهنجا ٻانها توکان منهنجي پڇا ڪن (تدهن چڙ) eT‏ 
جڏهن (ڪو) مون کي سڏي ٿو تدهن سديندڙ جو سد ورنايان ٿو تنهن 
ڪري منهنجو حڪم قبول ڪرڻ گهرجين ۽ مون تي ايمان اڻڻ گهرجين ت 
مان هي سڌرن )۱۸٣(‏ . روزي جي رات م اوهان لاءِ پنهنجين زالن سان 
صحبت ڪرن حلال ڪئي ويئي- (جو) اهي اوهان جو ڍڪ اهن ۽ اوهين 
نهن جو ڍڪ اهيو. اف اا ق 
اوهان تي (باجھ سان) موٽيو ۽ اوهان کي معاف ڪيائين ۽ پوءِ هاڻي ساڻن 
صحبت ڪريو ء الله اوهان لاءِ جيڪي (اولاد) لکيو اهي تنهن جي طلب 
ڪريو ۽ (ايستائين) کائو ۽ پيئو جيستائين ڪاري ڌاڳي کان باک جو اڇو 
ڌاڳو اوهان لاءِ پڌرو ٿئي پوءِ روزو رات توي ڪريو٬‏ ۽ جنهن حالت 

۾ اوهين مسجدين ۾ اعتڪاف e‏ ا 
ڪريو. اهي الله جون حدون اهن پوءِ اُنهن کي ويجها ن وجو اهڙيءَ 
طرح الله ماتهن لاءِ پنهنجا حڪم پدرا ڪندو اهي مال هي پرهیز گار 
تبن (۱۸۷) . 


AINA AANA 


سيقول۲ | لبر ۳ 


ولا تاوا اموا لڪ بيك ابال وند لوا يها 
انوا ايوت من ظهورها ولك الرس انى" 
راتوا الوت من ابوايھا و اتترا اله لڪه 
اتو کڪ وک دوا لق اله لر حك 
EEE]‏ 
مسجد اراوح فلوگ 
BETTE‏ 
وق هلاكو فة ىكن اليِيْن 


TINTIN Fe DSATINTISTINTIATINTINTIATY 


رل٣‏ البقرة۲ 
CAN SANSANSIAVSAVSANSAVSANVSRAVSANVSAVSAVSRVSAVSARVSAVSAVSTRVSAVSAN‏ 
۽ اوهين پنهنجا مال پاڻ م ناحق سان ن کائو ۽ ان (مال) کي حاڪمن 
ڏانهن هن لاءِ (رشوت طور) ن پهچايو ت ماڻهن جي مال مان ڪجھ 
(باڱو) ظلم سان کائو هن هوندي ب جو اوهین جاڻندا اهیو (۱۸۸). 
(اي پيغمبر!) تو کان چنڊن (يعني مهينن) بابت پڇن ٿا چڙ تر اهي ماتهن ۽ 
حج لاءِ وقت مقرر ٿيل آهن ۽ نيڪي (هن ۾) ن آهي ت (احرام جي 
حالت م) گهرن م سندن پٺين پاسن کان اچو پر (اصل) نيڪي (آنهيءَ 
لاء( اهي جيڪو ( الله کان) 0 ا ورن کان اچو ۽ اله 
کان ڊحو ان اوهين چٽو )۱۸۹٣(‏ . جيڪي ي اوهان سان وڙهن تن سان الله 
جي واٽ ۾ وڙهو ۽ حد کان ن لنگهو ڇو ت الله حد کان لنگهندڙن کي 
پسند ہہ ڪندو اهي (۱۹۰) . ۽ جتي لهون تي ڪهون ء جتان اوهان 
لوڌيائون اتان لوڌيون ۽ فتنو (يعني شرڪ) ويڙھ کان ڏاڍو (بڇڙو) اهي ۽ 
اوهین مسجد حرام وٽ (ایسین) ن وزهون منجهس اوهان سان 
() وڙهن٬‏ پوءِ جيڪڏهن اوهان سان وڙهن ت انهن کي ماريو- ڪافرن 
جي سزا ائين اهي (۱۹۱). ۽ جيڪڏهن بس ڪن (ت اوهين ۾ بس ڪريو) 
جوت اله ببخشٹتهار مهربان اهي (۹۲). ء ء ايستائين نهن سان وڙهو 
جيستائين فتنو (يعني شرڪ) رهي ۽ خاص الله جو دين ٿئي- پوءِ 
جيڪدهن بس ڪن ت ظالمن کان سواءِ ڪنهين تي وڌيڪ زيادتي ڪرن 
زر جڳائي (۱۹۳) . ۰ ۰ 


IATA PF DATININ 


سيقو ل۲ الق 5 ۲ 
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آلشھرا حرام اله رالحراموا 4 ا حرمت قصاص فس 

کی 
اتقو ااه مواق هوين تفقوا 
یاه اوي واا یرک ر 8 


DE 7 E E‏ لقو 9 وق 


حلقو ارو 
اىن 
راه دی شن صا م اوصد ئة وسكت یاد اوس 
کین تمم اعرا الیے ایی ل من 
کو یی یام تة اا ف احج و ا 
تمر کا که ذلك لمن ی کن اه حاضری اسر 
س ل 


کیا ٤‏ 2 ازن ونزودوا 


قار ٍِ 0 24 
الاد القّوی واتَقَون با ا ول اللبا يھ 
IAAI PD DEANNA‏ 


ق البقرة۲ 
SAN TANSANVSANSIANVSAVSAVSIVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAN‏ 
تعظيم وارو مهینو تعظیم واري مهيني جي بدلي اهي ۽ تعظيمون (هڪ ٻئي 
جون) اڙپاڙ اهن پوءِ جيڪو اوهان تي زيادتي ڪري تنهن تي اوتري زيادتي 
ڪريو جيتري اوهان تي زيادتي ڪيائين e‏ تر الله 
دش رن مان اهي (۹۴). ء الله جي واٽ م خحرچيو ء (پان) | کي 
پنهنجن هٿن سان هلاڪت م ن وجهو, ls‏ چو ت اله 
چگائي ڪندر دوست ر گند اهي )۱۹٥(‏ . ۽ حج ء عمرو الله ( جي 
راضپي) لاءِ پورو ڪريو- پوءِ جيڪدهن روڪيا وجو E‏ قرباني اسانيءَ 
سان لي (سا لازم آهي)- ۽ پنهنجا مٿا تيسين ن ڪوڙايو جيسين قرباني 
پنهنجيءَ جاءِ تي (ن) پهچي- پوءِ اوهان مان جيڪو بيمار هجي يا سندس 
مني م تڪليف هجي (ء ۾ وقت کان اڳيئي ڪوڙايائين) ر روزا یا حيرات یا 

قرباني عوض ڏيڻ (لازم) اهي٬‏ پوءِ جڏهن بي ڀَّوا ٿيو تڏهن جيڪو فائدو 
وٺي (يعني) عمري حج سان ( گڏي) سو جا ا اسانيءَ ان لهي 
(سا ڪري) ۽ پوءِ جيڪو (قرباني) ن لهي (تنهن تي) حج (جي ڏينهن) ۾ 
ٽي ڏينهن روزا (لازم اهن) ۽ ست تڏهن جڏهن (سفر کان) موٽو- اهي 
پورا ڏھ (روزا) اهن اهو (حڪم) انهيءَ لاءِ اهي جنهن جو ڪلٽنب 

Gg a a 
حج (جو وقت) ڄاتل مهينا اهن پوءِ‎ .)۱۹٨( سخت عذاب ڪندڙ اهي‎ 
جنهن (احرام ٻڏن سان پان تي) حج فرض ڪير ٴ حج م نر جماع جائز‎ 
آهي ۽ ن گار ۽ ن جهيڙو- ۽ جيڪا چڱائي ڪريو ٿا تنهن کي الله ڄاڻندڙ‎ 
اهي ۽ سمر کڻو ڇو ت ڀلو سمر پرهيزگاري اهي ۽ اي عقل وارؤ! مون کان‎ 
.)۱۹۷( ڊحو‎ 
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سيقول ۲ البق ۲ 


داضم عرفت قاذ ڪرواادلة وشن 
حور جو 5دا ق ی ا کڪ 
کادکرواانله کن کرک ابا کا و سد گرا قَمنَ 
اگاس مَنْ تقول رتتااتان ادنيا وما 
اعد اب الئارتا وليك لھم صب شا کيو 
الله سريم الاب هو اذ ڪروااطه ق 
ايا مودت من تىل ن يَومَښي لا انم 
علیو اومن تاخ رفک رتو الجن 

مه ط 2 


تی و 


NTT 


مه | 9 ا کا و 
کقواانله واعکمو اتکی الیو سرون © 


ت 
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سیقول ۲ البقرة۲ 
(حج ۾ ) پنهنجي پالڻهار کان روزيءَ گهرن ۾ اوهان تي ڪو گناه ڪونهي . 
پوءِ جڏهن عرفات کان موٽو تڏهن مشعرا حرام (يعني مزدلف) وٽ الله کي 
باد ڪريو ۽ جيئن اوهان کي سدو رستو ديکاريائين تيئن اوهين ب 
ياد ڪيو- ء بيشڪ أن کان اې (اوهین) اتحاتن مان هيو (۱۹۸). 
(اوهين) 0 (غرات: کان) موٽو جتان عام ماتهو موٽن ٿا ۽ ۽ الله کار 
تخ هرو کو د الله بخشتهار مهربان اهي (۱۹۹). پوءِ es‏ 

حج جا ارڪان ڀورا ڪريو تدهن (منيٰ م) اوهين پنهنجي أبن دادن جي 
ڪرڻ وانگر بلڪ (ا ن کان ب وڌيڪ) گهڻي قدر الله کي ياد ڪريو. ڀوءِ 
مار نهن مان ڪي (اهڙا) اهن جي چوندا آهن تر اي اسان جا پالتهار! اسان 
يا م م (ئي چگائي) کی ت (ڪا) چڱائي نصيب ن 
آهي (۲۰۰). ۽ منجهانئن ڪي ( اهڙا) اهن جي چوندا آهن تر اي اسان جا 


پالٹهار! ا م (ب) چگائي ۽ احرت م (ب) چگائي ڏي ۽ اسان 


کي باھ جي عذاب کان E es O‏ 
مان نصیب اهي ء ال سگهو حساب ڪندڙ اهي (۲۰۲). ۽ (منيٰ وارن) 
ڳيلن ڏينهن ا ر پوءِ جيڪو بن ڏينهن م تڪڙو 
نڪري تنهن تي گناه ڪونهي٬‏ ۽ جيڪو دير ڪري تنهن تي (ب) گناھ ن 
اهي (اهو حڪم) ان لاءِ اهي جيڪو پرهيزگاري ڪري_ ۽ الله کان ڊڄو 
۽ ڄاڻو ت اوهين ڏانهنس گڏ ڪيا ويندۇ (۲۰۳) . 


سىقو ل۲ اليس کّ ۲ 
SN SANTDINSAVSAVSRVSAVERVEIVSRVEIVERVERVERVEIDVERVEAVERVEIDYVEDN‏ 


ومن الاس من جك قول ف الحو تزال ی سا ویشید 
الله کل مان کی ۹ وهو ادا مار دادو ل سی 
رف الارض یقفا ورك الحرت الل وال 
اة با تبه جھ ويش هدومن 
اله فالتا دازي اموا 
ےلان ایس توغرا طت 
ال طن لته اکر عد وشن ان لشن 
بحن ما جاویڪ مانت اکان اله ري 
كل فن الخمام وال ڪه وفضى مره 
لاشو ترح الام ورو سل بی (سراو یکر 
لمن ا يا بيت ومن يبيل نمه اله 
منَْح ما جَاءَنه ان اله رید الاپ و 


سیقول ۲ البقرة۲ 


EIN TINTINSINVIINTIVIINTIVTINTIVIINMTIVIONVTINTINMONVOVTIVOVEN 


۽ ماتهن مان ڪو (اهڙو) اهي جو سندس گالهائڻ دنيا جي حياتي م 

ت وکي عجب ۾ وجهندو اهي ۽ جيڪي سندسس دل ۾ آهي تنهن تي ال 
کي شاهد کو و جو اهو وڏو جهڳڙالو اهي (۲۰۴). 
کی ر ار ای ین مکی یر ی کرک کد ای 
منجهس فساد وجهي ۽ پوک ۽ نسل ناس ڪريء ۽ الله فساد کي پسند ن 
ڪندو اهي .)٣۰٣(‏ ۽ جڏهن ان کي چئبو اهي ت الله کان ڊڄ تڏهن 
ودائي کین گناھ تي اڪڙائيندي اهي وة کیسن "(سزا) دوزخ ڪافي 
اهي ۽ هو يقيناً بو هند آهي .)٣ ٦(‏ ماڻهن مان ڪو اهڙو اهي جو 
الله جي راضپي حاصل ڪرن لاءِ پان کي وڪڻندو اهي ٤‏ الله بانهن تى 
مهربان اهي (۲۰۷) . اي ایمان پورا اسلام ۾ داحل ٿيو ۽ شيطان 
جي وکن تي ن هلو ڇو ت هو اوهان جو پڌرو وبري اهي (۲0۸). پوءِ 
جيڪدهن اوهين أن کان پوءِ جو اوهان وٽ چتٽا دلیل انا (استاڈمن. «کان) 
ٿڙندۇ تر حاو ت الله غالب حڪمت وارو اهي (۲۰۹) . (ڪافر) هن کان 
سواءِ انتظار نز ڪندا اهن ت الله (جو عذاب) جهڙ جي پان م وٽن اچي ء 
ملائڪ (۾) ۽ ڪم پورو ڪيو وجي ۽ الله ڏانهن سڀ ڪم موٽايا ويندا 
اهن (۲۱۰). (اي پيغمبر!) بني اسرائيل کان پڇا ڪر تر کين ڪيتريون 
چٽيون نشانيون ڏنيون سون! ۽ جيڪو الله جي نعمت کي پاڻ وٽ اچڻ 
کان پوءِ مٽائيندو تر بيشڪ الله سخت عذاب ڪندڙ اهي (۲۱۱) . 


سيقول ۲ إلىھي 5 ۲ 
سے ا در 9 ےم ھا اورا ر ےو وور > 5 
رن لين کقرواا حيو 5 السا وسح روت ين انس 
> یکرو > کاو 2ے و 2 إا ے 99s”‏ 
منوا رانس اقرا ته ميو ما4 اشە يرق 
ےا ے رر ص کے ا 4ے 
من اء ب رساب هکان الاس اسه واد کف 
کے م ا یگ اس 9 39 ll OLS‏ 
شعت اده الان مسرن ومرن وانرل مهم 
ا پا | J <I 9. u Ir‏ 
Tl 9° LI b9‏ م 
ف وما اخكلت فد ال نين ووه من بف 


سر ہ2 کے یں A22‏ وک ص SATE‏ 
جا ء نھ الت تھی فه دی اله الین اموا 
| 9922 4و 27 صك 2 و (92s s29‏ 
لما ا ختلھ واوو من الق باذ نه واه یھر ی من اء 


زل وط ووه ام ران کد خلوااة د 
لاسا الف و لرا حى ول الل 
لیل وماتعدوامنْ کر قات اله یه علي ھ 


NEA 


E3 


DAYS VOSALS ANS a NIS 
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سیقول ۲ البقرة۲ 
ANSON SANSAN SAN SINSAVSANVSIVSAVSAVTAVISRAVESINVERVEIVERVISAVSIVEDN‏ 
ڪافرن لاءِ دنا جي حياتي ا ويي ۽ مومنن سان نٺوليون ڪندا 
اهن ۽ جيڪي پرهيز گار اهن سي قيامت جي ڏينهن اُنهن (ڪافرن) جي 
مٿان هوندا- ۽ لله جنهن کي گهرندو اهي تنهن کي ان کي روزي ديندو 
اهي (۲۱۲). سڀ ماڻهو هڪ تٽولي هئا پوءِ (ڦري اخحتلاف م پيا تنهن 
ڪري) الله پيغمبرن کي خوشخبري ديندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليو ۽ 
ساتن سچج سان ڪتاب هن لاءِ لاتائن ت (أهوڪتاب) ماتهن جي وچ م 
جنهن ۱ ڳالھ) بابت جهڳڙو ڪندا اهن (تنهن بابت) نبيرو ڪري- ۽ انهيءَ 
بابت (ٻئي ڪنهن ب تڪرار ن ڪيو پر جن کي اهو (ڪتاب) ڏنو ويو 

تن پڌرن حڪمن اچڻ کان پوءِ پان م ساڙ پيل سببان (تڪرار ڪيو) پوءِ 
لله ها سچي ڳالھ جنهن بابت جهڳڙو ڪيائون تنهن ڏانهن پنهنجي 
حڪم سان مؤمنن کي سڏو رستو ڏيکاريو- ۽ الله جنهن کي گهرندو اهي 
تنهن کي سدو رستو دیکاريندو اهي (۲۱۳). (اي مسلمانؤ! اوهين) هن 
هوندي ب بهشت ۾ گهڙڻ جو گمان ڪندا اهيو ڇا؟ جو اڃا اوهان تي 
el Ce EOE‏ 
سجائي ۽ ڏک پهتو ۽ ايستائین اف را ان رغ زین دان 

هئا (تن دعا گهري | چيو تر الله جي مدد ڪڏهن پهچندي (چيو وين ت) 
هوشيار رهو! الله جي مدد ويجهي اهي (۲۱۴). (اي پيغمبر) تو کان پڇن ٿا 
ت (آهي) ڇا خرچين ؟ e E‏ 
مائٽن ۽ ڇورن (ٻارن) ۽ مسڪينن ۽ مسافرن کي (ڏيڻ جڳائي)- ۽ جيڪا 
چڱائي ڪندۇ (سا لهندڙ) ڇو ت الله انکي ڄاڻندڙ اهي .)٣٠٠(‏ 


سيقول+ البش5 ۲ 
E OG‏ 
کرب لیکو اقتال وهو کرک کے ودی ان تک رهوا سی 
هو خب راکو کیان جوا سا وهو سر لک واه 

یکم و انح تعلو نة يلون ك کن الم رالحراور 
قال فیط قل قال فی کر و صد عن سيل اوو 
کر په لنچ اراو وا رام آهله متها روند 
اخ الف ایر ین الل و رالو ن اک 
منکن ویم يت هاور کا ليڪ حيطت 
اخمالهمن لديا رة وأ وليك صب الا 


و و 


ويها خل نون رن انين اموا وان هاجروا 


9 


وج ھ داق سیل الو اولك رجون مت الد 
اله عقو رکچ و0 وتك کن الحم روالد 
ل فیوہاانے کر یریم افم لئاس وتم هما اکر 
من نا وي6 مادا يوون :ئ ماو 
کن لك یبن اه کر ایت کی ڪھ رون۵ 


۰ البقرة۲ 
SAN SONSANSAVSAVSAVSAVSIAVSIAVSIAVSRVSRVIEIVSINVSAVSIVSRVDVERVED‏ 
(اي مؤمنۇ) اوهان تي (ڪافرن سان) ويڙھ ڪرڻ فرض ڪئي ويئي اهي ۽ 
ها اوهان ک اد لگندي اهي ۽ شايد (اوهين) ڪنهن 2 0 ا 
بانيو ۽ (حقيقت ڪري) ها اوهان لاءِ ڀلي هجي ۽ شايد ڪنهن شيءِ 
کي پيارو رکو ء أها ارعان لاء بجي هي > اله جاتدر اه ارهن : 
حانندا اهيو )۲۱١(‏ . (اي پیغمبر!) تو e‏ وارن مهينن ا بابت 
پڀڇن تا. چو تر منجهن ویڙھ ڪرن ودو گناھ اهي ۽ الله جي واٽ کان 
جهلڻ ۽ الله کي نر مڃڻ ۽ مسجد حرام کان وم ۽ سندس رهڻ وارن 
منجهانئس لوڌن الله وٽ (أن کان) اام وذو گناھ اهي ۽ فتنو (يعني 
شرڪ ) خحون ڪرن کان بلڪل ودو دوھ اه ۽ (ڪافر) جيڪدهن 
پڀجي سگهندا تر اوهان سان ايستائين سدائين پيا وڙهندا جيستائين اوهان کي 
اوهان جي دين (اسلام) کان ڦيرائين- ء اوهان مان جيڪي پنهنجي 5 
کان فرندا ڀوءِ اهي ڪافر ٿي مرندا تن جي ڪئي ڪمائي دنيا ا 
مم چٽ ٿي ويئي ۽ اهي دوزخحي اهن هي منجهس سدائين رهڻ وار 
اهن (۲۱۷) . جن امان اندو ۽ جن الله جي واٽ ۾ وطن ڇديو ۽ جهاد 
E‏ اهو ان ا مهربان 
اهي (۲۱۸) . (اي پیغمبر) تو کان شراب ۽ جؤا بابت پڇچن ٿا ۾ چؤ ت أنهن 
م ودو گناه ء ۾ ماتهن لاءِ (ڪجھ) فائدا ا ء سندن فائدي کان نهن جو 
گناه او ودو اهي ۽ (پڻ) تو کان پچڃن E‏ (أهي خیرات مم( جا حرج 
چ جو ن ( گھرح کان) وڏيڪ (بجت خرچيو)- اهڙيءَ طرح الله اوهان 
لاءِ اون بيان ڪندو اهي ت مان اوهین سوجچو (۲۱۹) . 


* يعني دنيوي فائدا ۽ جو ڪجھ مال هٿ اچيو وڃي ۾ سو اهڙي فائدي جو خيال ئي ن 
ڪجي ۽ چو تر سندس گناھ ب وڏو اهي ء نقصان ب گھڻا ۾ جو الله جي ياد ۽ نماز روزي 
کن روڪين ۽ دشمني ڪينو وڌائين ۽ مال برباد ڪن . .. هيءَ تمهيد اهي اڳتي هلي 
کين صراحت حرام قرار ڏين لاءِ. (دسو تفسير فتح الرحمان, تفسير الميسر). 


۰ السش 5ا 


omen ae aun ama 


فال کیا وا رڈ ولوك کں الم قل صد 
ھم بر وان الو هی یاځوا نم واه يحالف 
من الصل ولو اء اده کد ان اله زیر و 
مرک وکوا نکم وت کو االش رک حى وینوا 
ولعب شون خیرشن تشر لو لۇ اجب اولك 
نوتل للتار واه ین غوا ل اة والمعفرة 
پاذه وښن بلاس ىهم كرون 6و 
وك عن الْمحبْض قل هوا دی تاغتزلو الارن 
البخیض ول شريوهن حى هرن ود اټ رن انوه 
من حت ام رک اله ن امه حب انوب 
وکټ مو ال انس اتقو ااه واعمد اکى قى و 
رال وین 0 کاخ لو ااه عرصة لا ایک ان 


۸ 


سل البقرة۲ 
SAN TSANERAVEIAVSRAVEAVSIAVERVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSRVSRVSAVSZN‏ 


دنيا ۽ احرت (جي ڪمن) م . ۽ (اي پيغمبر!) توکان يتيمن بابت پڇن 
AMET i IRD‏ 
و واا ی اک ا کا 
آهي- ۽ جيڪڏهن الله گهري ها تر اوهان کي سختيءَ م وجهي ها ڇو ت 
ا قال ك او ا 0 او ای مجلا اسان 
مشرڪياڻين کي ن پرڻجو جيستائين ابمان اڻين- ۽ بيشڪ مومنياڻي ٻانهي 
مشرڪياڻيءَ کان ڀلي اهي جيتو يڪ اوهان کي (مشرڪياڻي) زياده وڻيٻ 
ورهن (ايسبن) مشرڪن کي ن پرڻايو جيسين ايمان اين ۽ ۽ بيشڪ مؤمن 
بانهو (ازاد) مشرڪ کان ا اهي جيتو يڪ اوهان کي (مشرڪ ) زياده 
و اهي (مشرڪ ) باه دانهن ددا اهن ء ا پنهنجي ارادي موجب 
بهشت ۽ بخشش ڏانهن سڏيندو اهي ۽ پنهنجون N‏ ڪندو 
اهي تر مان هي نصيحت وٺن (۲۲۱). ۽ (اي پيغمبر!) توکان حيض (جي 
حڪم) بابت پڇن ٿا چڙ ت اها پليتي اهي تنهن ڪري زالن کان حيض 
۾ پري ٿيو ۽ ايستائين کين ويجها ن وڃو جيستائين پاڪ ٿين٬‏ پوءِ جڏهن 
بلڪل پاڪ ٿين تدهن جنهن واٽ کان الله اوهان کي موڪل ڏني اهي 
(آنهيءَ کان) نهن ڏانهن اچو- بيشڪ الله تو ڪندڙن کي دوست رکندو 
اهي ۽ (پڻ) پاڪائي ڪندڙن کي دوست رکندو اهي (۲۲۲). اوهان جون 
زالون اوهان لاءِ پوک اهن٬‏ پوءِ پنهنجي پوک ڏانهن جيئن وڻيو تيئن اچو 
۽ پاڻ لاءِ (چڱا ڪم) اڳي موڪليو ۽ الله کان ڊحو ء جاڻو تر اوهین 
ا ملندڙ اهيو ۽ مؤمنن کي خحوشخبري ڏي .)۲۲٣(‏ ۽ اوهين پنهنجن 
قسمن لاءِ چڱائيءَ ڪرڻ ۽ پرهيزگاري ڪرڻ ۽ ماڻهن جي وچ ۾ م 
ڪرائڻ کان (ڀاسو ڪرڻ واسطي) الله جو اسم پيش ر ڪريو- ۽ 


ٻڌندڙ ڄاڻندڙ اهي (۲۲۴). 


سيقو لم الق 5 ۲ 

FSANTAVEANSAVEANVSANVSIRVERVERVSARVLSRVERVSAVSAVSAVSAVEARVSAVSIAVSAN 
اداخ کو انل الخو ایم انکر و لکن وای نکم‎ 
بجا کیت فلو یک اده عقو ر ري 9ن ين ولون‎ 
یل لون ان کین احق الله ن ارامھ ن نکر‎ 
وم یاه واو مالین و نولت ھن احق ردهن ن‎ 
REET 
پالمعروی لازتال کین د رجه دوادلة رر‎ 
سرن پا ای ليجل ران تاخ د واوا‎ 
ایم وھ سیا الان افا الاد ماحد ود ال‎ 


9 “ & 2 ١ 
ومن تعن حدود اوقا وليك هالظلِمۇتَ‎ 


> 


سیقول ۲ البقرة۲ 
SANSANVEANVSAVSAVTSAVSIRVSAVSAVSRAVESIRVSAVESIRVSAVSIARVSAVERVSRVEIRVSN‏ 


الله اوهان کي اوهان جي اجاين قسمن کڻڻ م ن وٺ ڪندو اهي پر اوهان 
جي دلين جيڪا نيت ڪئي آهي تنهن تي پڪڙيندو آهي- ۽ الله بخشٹهار 
بردبار اهي (Y0)‏ . جيڪي پنهنجين زالن (جي صحبت) کان قسم 
تن کي چار مهينا ترسڻو آهي- پوءِ جيڪڏهن ا اُنهن ڏانهن ان وقت ۾ 
موتيا ا (يلي موٽن) جو ت الله ببخشتهار مهربان اهي (۲۲٦)‏ . ۽ جيڪدڏهن 
طلاق جو پڪو ارادو ڪيائون (ت ڀلي ڪن) ڇو ت الله بدندڙ حانندڙ 
اهي (۷). ء طلاق دنل زالون پان کی (بئي نڪاح ڪرن کان) ٽي 
حيض جهلين- ۽ جيڪڏهن الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي مجينديون اهن ت 
الله سندين گهڻين م جيڪي (بار يا حيض) پيدا ڪيو اهي سو کين 
لڪائڻ روا اھ ۶ ان (مدت) م سندن مڙس جيڪدهن سڌارو گهرن ت 
سندن موٽائڻ جا وڌيڪ حقدار اهن- ۽ جهڙا (مڙسن جا حق) انهن 
(زالن) تي آهن تهڙا اُنهن (زالن) جا (حق مڙسن تي) چڱيءَ ريت سان آهن۽ 
ء ۽ مڙسن مٿن وڏو مان (يعني حڪومت) اهي ٤‏ اله غالب حڪمت 
وارو اهي (۲۲۸) . طلاق (رجعي پورا) ہہ بیرا اهي ڀوءِ چگيءَ ء طرح سان 
جهلڻ يا احسان سان ڇڏڻ (لازم) اهي ۽ جيڪي کين ڏنو اٿو تنهن مان 
ڪجھ (ورائي) وٺڻ اوهان کي هن (حالت) کان سواءِ حلال ن اهي جو ٻئي 
لله جي حدن کي ن پوري ڪرن کان ڊجن- پوءِ جيڪدهن (اي مسلمانۇ) 
اوهين ڊڄو تر ٻئي الله جي حدن کي پورو ڪري ن سگهندا ڌ (زال) جيڪا 
a‏ م م ٻنهي تي گناه نر اهي اهي الله 
جون حدون آهن انهن کان لنگهي ن وجوم ۽ جيڪي الله جي حدن کان 
لنکوی ودا م ظالن a‏ 


eS‏ بق و ت 
ن ادو وروا 
aT E TT‏ 
وبنت نقتت 
e‏ ا E‏ 
کیا رواد و ب 
ا لار 
0 اا لوگ پا م 
ان ار ا 


الىق ک۲ 


سیقول ۲ البقرة۲ 
ORVIIN SIV TIN TIVO IVOVIVONOVOVOVOVOVOVOVOINIVN‏ 
پوءِ جيڪڏهن ا 0 آنا غلاق یا دان ان کان رھ اهار رال ان 
ا ا ی ا ا و ی و 
ق ی ق کک 
کي قائم رکي سگهڻ (جي پڪ) LT OS‏ 
موٽن ت ٻنهي تي گناھ ن آهي- ۽ اهي الله جون حدون آهن اُنهن کي ان 
قوم لاءِ بيان ڪندو اهي جي ڄاڻندا اهن (Y۰)‏ . ۽ جدذهن ال (بہ 
بيرا) طلاق ڏيو پوءِ اش (عدت جي) مدي کي (اچي) پهچڻ لڳن 
ت (تڏهن يا) نهن کي چڱيءَ ريت سان رکو يا آنهن کي چکي زيت سان 
ڇديو ۽ ڏکوئڻ لاءِ کين ن جهليو ت زيادتي ڪيو ۽ جيڪو ائين ڪندو 
تنهن بيشڪ پاڻ تي ظلم ڪيو- ۽ الله جي حڪمن کي نٺوليون ڪري ن 
وٺو- ۽ پاڻ تي الله جي نعمت ياد ڪريو ۽ جيڪي اوهان تي ڪتاب ۽ 
دانائيءَ مان لاتائين ج سان اوهان س نصحت ديندو اهي ا احسان 
۾ ياد ڪريو)- ۽ الله کان ڊڄو ۽ ڄاڻو تر الله سڀ ڪنهن شيءِ کي ڄاڻندڙ 
اهي (Y1)‏ . ۽ جدذهن زالن کي طلاق ديو پوءِ پنهنجي (عدت م مدت 
کي پهچن ت کين پنهنجن مڙسن سان پرڻجڻ کان ن جهليو جڏهن ت 

چڱي ريت سان راضي ٿين_ اهو (حڪم) اهي جيڪو اوهان 5 
قيامت جي ڏينهن کي مڃي تنهن کي ان سان نصيحت ڏجي ٿي- اهو 
(حڪم) اوهان کي داڍو صاف ڪندڙ ۽ بلڪل پاڪ ڪندڙ اهي ء الله 
او ف ارف 


TINTIN PA DISAIT 


سیقول؛ الیم ۲ 
الول ت ی رغو شن الاد شق لین کا یکین ین الد ن 
يلراه وک الولو و له ردقھن وک وتھ نالود 
کف کش لر و سه انت ار وال 5 بوي هاو مولو 
که بوک وع الوارث محل ذلك قان اراد افصاگ عن 
راض نھ ما وساو رق جتا م عکنھماوان اردان 
کشکرضعوااو لکد کے کاچ تا کیک لد سکیا ایک 
پالمع روو انقو اانه داع کم ان ادل یما کم لون ویرت 
وان وکین وک وی روت ازولج ايان ايوق 
ول جاح کیک فياصو من خطبة لاام 
نیکم تیلم اله اتکی سکن کرو نھن ولک نلوا دون 
رااان ولوا قو عر وا و دوز مۇاغ ىد 5الت5ا < 
OW COREEEEES‏ 
انفیں کے قاد ری و لهاان اله عمو حر 5 

nnn Onanunn 


ATTAINS 


سیقول ۲ البقرة۲ 
۽ مائرون پنهنجن ٻارن کي پورا ب ورھ ٿج پيارين (اهو حڪم) انهيءَ لاءِ 
اهي جيڪو ٿج پيارڻ جي مدت پوري ڪر گهري ۽ نهن (مائرن) جي 
حوراڪ ۽ انهن جي پوشاڪ هليءَ چليءَ وانگر پيءُ تي اهي- ڪنهن کي 
سندس وس کان وڌيڪ تڪليف ن ٿي دجي ماءُ کي ٻار سببان تڪليف 
ئ ٿي ڏجي ۽ نڪي پيءُ کي ٻار سببان (تڪليف ڏجي) ۽ وارث تي (ب) 
اهڙوئي (حق) اهي ٬‏ پوءِ جيڪڏهن ٻئي پنهنجي رضامندي ۽ صلاح سان 
(بار جي نج) ڇذائڻ گهرن ت مٿن گناھ ن اهي ۽ جيڪدهن پنهنجي : 
اولاد (ش کان) تح پیارں گھرو ت جدهن اوهان رواج مو جب e‏ 
کي) جيڪي ڏيڻو ڪيو سو پهچايو تڏهن اوهان تي ڪو گناھ نر اهي 
۽ الله کان ڊڄو ۽ ڄاڻو تر جيڪي اوهين ڪندا اهيو سو الله ڏسندڙ 
اهي FD‏ ۾ اوهان مان جيڪي مرن ء زالون جدين د هي (زالون) يان 
کي چار مهينا ء دھ ڏينهن ترسائين- پوءِ جدهن پنهنجيءَ (عدت جي) مدت 
کي پهچن تڏهن جيڪي رواج موجب (يعني شرعي نڪاح) پنهنجي حق ۾ 
ڪن تنهن م اوهان تي ڪو گناه ڪونهي- ۽ جيڪي اوهين ڪندا اهيو 
تنهن جي الله حبر رکندڙ اهي .)۲٣۴(‏ ۽ زالن جي سگ ڇڪائڻ بابت 
a a E‏ م لڪايو تنهن م اوهان تي گناھ ن 
آهي ۽ الله جاتو اهي ت اوهين أ a‏ یاد ڪندؤڙ پر رواجيءَ 
طرح چئي چون yT‏ نڪاح 
جي پڪي نيت ڪريو جيستائين عدت پنهنجيءَ مدت کي پهچي- ۽ ڄاتو 
کی ارهاق جي دا ۾ آهي سو الله حانندو اهي تنهنڪري کانئس 
ڊحوم ء جاو ت الله ا واف () . 


TINIAN PA DSATIAIAIAIAIIIIIAY 


سيقول ۲ البق 8 ۲ 


کا جنار لیران طلف ی السام مالم کشو هی او 
ھر یف ما راورن یعون آرت 
اکن ی ںہ عق ٥‏ الک وان تعفواآ فرب ل ویو 
اتسوا الفضل بی لن الله بما تم لون بص رھ 
حافظوا عل القكوت والصلوة الوس وما رلو 

الله کماع لمکم الى تكو واتىلمو ن0 وال نس تقون 

منک وی رون اروا ج اویه ازا جھ داعال 

ا حول را خو قان حرج ف لی ھ تام عدی کمن ما 
كنرك ین اه کم ایټه کڪ تقلت ق 


سقول ۲ البقرة۲ 
SONS SONSAVSIANVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVESRVERVEDRVSRVSIRVSRVERVEIN‏ 
جيڪڏهن زالن کي (انهيءَ وقت) طلاق ڏيو جڏهن اڃا کين هٿ ن لاتو 
اٿو يا انهن لاءِ ڪابين مقرر ن ڪيو اٿو تر اوهان تي گناه ڪونهي ۽ کين 
پنهنجي وس اهر ۽ غريب تي پنهنجي وس اهر اهي (اهو ڪم) ڀلارن تي 
لاز اهي (۳7). ۽ جيڪدهن کين هٿ لائڻ کان اڳ هن حالت م انهن 
کي طلاق ديو جو ڪابين مقرر ڪيو اٿو تر جيڪي مقرر ڪيو اٿو تنهن 
جي ند اهي (يعني مڙس) سو بخشي (يعني پورو دي)- ۽ اوهان جو بخشڻ 
پرهيز گاريءَ کي داڍو ويجهو آهي- ۽ اوهين پان , م نيڪيءَ کي ن وساریو- 
ڇو ت جيڪي ڪندا آهيو سو الله ڏسندڙ اهي (۷). سینی نمازن تی ء 
(حصوصا) وچينءَ نماز تي نگهباني ڪريو ۽ الله لاءِ فرمان بردار ٿي 
بهو (TA)‏ . > ڀوءِ جيڪدذهن دشمنن کان ڊحو ت پیادا ٿي یا سوار ٿي 
(اشارن ٤‏ از پڙهو) پو ر جڏهن بي يوا es‏ کک (نماز 
اوري الله ٠‏ ا ڪريو ( )4( > E‏ ا ا مرل ٤‏ ا 
ET‏ لازر اھ ڀوءِ e.‏ 8 بک ج 
E Cp‏ م اوهان تي گناه 
N e PE EOS‏ ۽ طلاق دنلن لاءِ هلىءَ 


LIATIATIATTATIATIAIAESA IATIATIATIATIATIAES 


سيقول۲ البق ۲5 
SANSANTSANEIVEINVIVSANVIAVSIAVEIVSAVSAVSAVSAVSIRVSAVERVSIRVSARVSZN‏ 
چ 99 


کے ا کے د و ٣‏ وعو و ےر رو ص 
اکت را ازن خر جو این دیا رهی وهی الو ح اموب 
قال لهم اله مووا ددا حیاهوژان اله لن و فصل عل 


ت 


)9و ١ے‏ ود 09ے رو لئے 2د کک > . / 
انه واغ ران اله سرو عل من دا انی رض اه 


ك 
رصا حستافیضعفه له اضعانا رة واه قيض ویکط و 


IRIEL 
SE E 
نمت اترا 5 تىلى‎ 
BER EIS E 


IANA f AAAI 


سیقول ۲ البقرة۲ 
SAN TSANSANVSAVSAVSAVSAVLIAVSAVLSAVSAVSAVSAVSAVSAVERVSAVEIVEAVEDN‏ 


(اي ڏسندڙ!) اُنهن ڏانهن ن ڏٺو اٿيئي ڇا؟ جيڪي پنهنجن ديسن مان 
موت جي ڀؤ کان نڪتا ۽ اهي ق 
مرو (تر مري ويا) وري کين جياريائين- بي بيشڪ الله ماڻهن تي ودي فضل 
ڪرڻ وارو اهي پر گهڻا ماڻهو شڪر نر ڪندا اهن .)۲۴٣(‏ ۽ (اي 
مسلمانۇ) الله جي واٽ م (ڪافرن سان) ویڑھ ڪريو ء حاو ت الله بدندڙ 
ڄانندڙ اهي (FY)‏ . هو ڪير اهي جو الله کک چگو قرض اڌارو د 
(اللّه) ان لاءِ گهڻي قدر وڌائي- ٤‏ الله (رزق) تنگ ڪري ٿو ء (اللّه) ڪشادو 
ڪري ٿو ۽ دانهنس موٽايا وینداۇ )۲۴١(‏ . موسي کان پوءِ بني اسرائيلن جي 
نوليءَ ڏانهن ن ڏٺو اٿيئي ڇا؟ جڏهن پنهنجي پيغمبر کي چيائون ت اسان 
لاءِ ڪو بادشاه مقرر ڪر ت الله جي واٽ م ويڙھ ڪريون- (تڏهن پيغمبر) 
چيو تر جيڪدهن اوهان تي ويڙھ لازم ٿي ت اوهين وڙهڻ کي ويجها ن 
ويندڙ- چيائون تر اسان کي ڇا (ٿيو) اهي جو الله جي واٽ م انهيءَ هوندي 
۾ ن وڙهنداسون جو (امتين) پنهنجن ديسن ۽ پنهنجن اولادن مان لوڌيا ويا 
اهيون پوءِ جدهن مٿن ويڙھ لازم ڪئي ويئي تدهن منجهانئن ٿورڙن کان 
سواءِ (سب) فري ويا ء الله ظالمن کي جانندڙ اهي 0 سال غږ 
کين چیو د الله طالوت کي اوهان لاءِ بادشاه مقرر ڪيواهي_ چیائون تر ان 
a a‏ کا شن 
بادشاهيءَ جا وڌيڪ حقدار اهيون ء مال مان ڪشاد کي ز د ويئي ا 
(پیغمبر کین) چیو ت الله أن کي اوهان تي پسند ڪيو اهي ۽ کيس 
علم۽ جسم ۾ گھتو وڌايو اٿس- ۽ الله جنهن کي گهرندو آهي تنهن 
کي پنهنجو ملڪ ديندو اهي ء الله (مهربانيءَ ما ڪشاد گيءَ وارو حانندزڙ 
اهي (FV)‏ 


ATTY TANA FY DANANA 


۲ سيقول؛ البقرة‎ 
HAN SAVTSANVSAVSANVNSAVLAVSAVEAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVERVSAN 


6 ا ابت رە 
ا TE‏ نو ممن 
E i EE‏ 
oy‏ 


42 9% 2 0 4€ ا 


E‏ ا 1 ا 3 ا 
کال ان تون دهم راورن جا َْوقَِله 
سوا عه ھر 


تقو لز ار ورور 


ار ت 
کیک کہ 1 


وکت داو د الوت واه اه البرك والیة وعلمه ما 
EFE TFEARTTESTEE‏ 
اررض وکن اه د وضعل الیکږ ن ه تڪ 
ا هاعلیك بای وا ك ن امسن ھ 


IAINTIATIATIAIAIAIT OP DEANNA 


سیقول ۲ البقرة۲ 


ء کين سندن پيغمبر چيو ت ان جي بادشاهيءَ جي نشاني اوهان وٽ صندوق 

جو اچڻ اهي جنهن م م اوهان - جی پالتهار کان دل جو سڪون ۽ جيڪي 
موسي جي خاندان ء٤‏ فاا چ (تبرڪ ) ڇديو تنهن جي بچٽت اهي 
ان کي ملائڪ کڻي ايندا چو ت اُن م اوهان لاءِ بيشڪ (وڏي) نشاني اهي 
جيڪدهن اوهين مجيندڙ اهيو (۳۴۸). پوءِ جدهن طالوت لشڪر سوڌو 
نڪتو (تدهن لشڪر کي ) ڃيائين الله نديءَ جي پا تيءَ سان توهان کک 
پر کيندڙ اهي پوءِ جيڪو منجهانئس پيئندو سو منهنجو ن اهي ۽ جيڪو 
منجهانئس ن چکندو سواءِ هن جي جو پنهنجي هٿ سان هڪ لپ ڀري 
(پيئي) سو بيشڪ منهنجو اهي٬‏ پوءِ منجهانئن ٿورڙن کان سواءِ (سڀني) ان 
مان پيتو- پوءِ جنهن مهل اهو (طالوت) ۽ سندس سنگتي مؤمن ان (نديءَ) 
کان لنگهيا (تنهن مهل پيئندڙن) چيو تر اڄ اسان کي جالوت ۽ سندس 
ار اور SE e E‏ 
ڀروسو رکندا هئا تر أهي اله کي 0 
FETE E PN EE‏ 
صابرن سان اهي (۲۴۹). ٤‏ ۽ جنهن مهل ( اهي طالوتي) جالوت ء سندس 
لشڪر (جي وزهڻ ) لاءِ نڪتا (تنهن مهل) چيائون ت اي اسان جا 
پالٿهار! اسان تي صبر پلٽ ۽ اسان جا پير ثابت رک ۽ ڪافر ٽوليءَ تي 
اسان کي سوپ دي )٣۰(‏ . پوءِ ی e‏ 
جالوت کي ڪٺو ۽ الله أن (دائود) کي بادشاهي ۽ حڪمت دني ۽ جيڪي 
ان لاءِ گهريائين سو سيکاريائينس_ ۽ جيڪدهن الله جو ٽارڻ هڪڙن ماتهن 
سان ٻين کي ر هجي ها ر ورزر ر ب ٿئي ها ۾ پر الله جهان (وارن) 
تي بلائي ڪرن وارو اهي (۲٥۱(‏ . اهي الله جا ح ڪرم u‏ هي توتي سڄج 
سان پڙهون ٿا- ۽ تون ضرور پيغمبرن مان اهین . )٤٥۲(‏ . 


LIATIN EY DSEATIATIATIATIATIAIATIAY 


تلك الرسل" البش ة٠‏ 


SAN DAONSANSANVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSIRVSAVESARVSRVEAVSARVISAVSRVESARVES 


کن کم الہ ورئہ بعصھم د رج اتا یی اش _ 
موی الیکات وای نه یروج الس ولوکارا 0افت 
ننن من بحب هصن ری تا جا ینت کلخوا 
هوس امن و ھھھ س کنر ولو اانه مااقنتلوا* 
وکن الله قعل مابریں انها الس اموا تفقوا 
ویارد قدصن کل آنا ی کو ښيو ولاه را 
کک 


القنومة ل تاخد5سة لانو مله مان الشمۈت وتان 


ا رض من د اکن ی شع عند ا باد ن ییا 
الع العظیدول(کر6 ف الس دنین لمن 
ای سن دراوت لاون اليتق 
بال رو قالوش امام لها واه سی علي 6 


AAI OP SAANI 


کا البقرة۲ 


اهي پيغمبر اهن ٬‏ اُنهن مان هڪڙن کي ٻين کان ڀلو ڪيوسون- منجهانئن 
ڪن سان الله ڳالهايو ۽ ڪن کي درجن ۾ بلند ڪيائين- ۽ عيسيٰ پٽ 
مريم جي کي چٽا معجزا دناسون ۽ کيس پاڪ روح سان مدد دني سون- ۽ 
جيڪڏهن الله گهري ها تر جيڪي (ماڻهو) اُنهن (پيغمبرن) کان پوءِ هئا 
سي پان وٽ ڇٽن معجزن اچڻ کان بعد (ڀان م) ن وڙهن ها پ یر احتلاف 
۾ پيا پوء منجهان ڪن ايان آندو ۽ منجهانئن ڪن ڪفر ڪيو_ ۽ 
جيڪڏهن لله گهري ها تر (پان 4 د وڙهن ها, پر الله جيڪي e‏ 
اهي سو ڪندو اهي )۲٣٣(‏ . اي مؤمنؤ! جيڪي اوهان کي رزق ڏنو سون 
O AEE N ORTE‏ 
نڪا ياراد ٺي اهي ۽ نڪا پارت هلندي- ۽ ڪافر ئي ظالم اهن (۲۰۴) . الله 
(أهو اهي E‏ کان سواءِ ڪو عبادت جو لائق ن اهي (أهو سدائین ) 
جيئرو٬‏ (جهانن کي) بيهڪ ڏيندڙ اهي کيس نڪي پنڪي ۽ نڪي ننڊ 
وٺندي اهي- جيڪي E‏ مم اهي ۽ جيڪي زمين ۾ اهي سو (سڀ) 
سندس (ملڪيت) اهي ڪير اهي جو سندس موڪل ڌاران وٽس پارت 
ڪري سگهي؟ جيڪي انهن (مخلوقن) جي اڳيان اهي ۽ جيڪي سندن 
پوئتان اهي سو (سڀ) حانندو N‏ سواءِ سندس 
علم مان ڪنهن ذري کي (آهي) گهيرو ڪري ن سگهندا اهن سدس 
سنيال کيس ن ٿڪائيندي اهي ٬‏ ۽ اهو (سڀ کان) مٿانهون وڏي وڏائيءَ 
وارو اهي .)٣٥(‏ دين مڃائڻ م ڪا زبردستي ن اهي (ڇو ت) بيشڪ 
کراھی کان شات ( جا )ا بدری کے اه ۽ تنهنڪري جيڪو طاغوت 
ايعني خدا کان سواءِ ٻين معبودن) کي ن مڃي ۽ الله کي مڃي تنهن بيشڪ 


هري a‏ کک ورتو جنهن جحن ل اهي ٤‏ الله بدندڙ 


IAAI IANA FPF SAAT IAAI 


نلك الرسل ٣‏ امش ۲ 


انه و اين منوا جر جه ممن الظلت ا الور 

وازن وا وله الطاعوت رجو من الور 
إل الظت اوليك صب لار هم فيا خلذ ون 
اکم را انی حا بر مځ ن ریه ان اٹ انه 


وڪم سے لااو 9ھ Ss gg s99‏ 


للت لذ قال ہرم ری اکزی یی وریت الان 
ای امیت تال بے ان امه ان با من 
اشرق نات بھان لمغری دوت انی کم و اله 
يهي ی المومالظلى نةا وان ی مرل ري و 
ھی اویه عل عرش ھا یال ان یځ هن واه بد 
وھا امات ادل مات عاو ت ده یال کے ت : 
عام قانظرال طحامك وشرایك مه وانظر 
ل جما ر رلت ښنکڪ ايه بلاس ارال 
الوا کیت رما ن نموا ماتا تكن 


IAAI O SAANI 


تلک الرسل ۳ البقرة۲ 


CAN SANVNSAVAVSAVIAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVESAN 


الله مؤمان جو سنڀاليندڙ اهي کين اونداهين مان سوجهري ڏانهن ڪڍندو 
آهي- ۽ جيڪي ڪافر آهن تن جا مددگار (خدا کان سواءِ جن جي 
عبادت ڪن ٿا سي) بت اهن کين سوجهري مان اونداهن دانهن 
ڪدندا اهن- اهي دوزحي اهن اهي منجهس سدائين رهڻ وارا 
اهن .)۲٥٣۷(‏ (اي پيغمبر) تو ان ڏانهن ن ڏٺو ڇا؟ جنهن پنهنجي پالڻهار 
بابت ابراهیم سان أنهي مغروريءَ سبب) تڪرار ڪيو جو الله کيس 
بادشاهي ڏني هئي- جڏهن ابراهيم چيو ت منهنجو پالڻهار اهو اهي جو 
جياريندو اهي ا اهي (ڪافر) جيو ا () جياريان ٿو ء ماريان 
ٿو ابراهيم چیو ت الله سج کي اوپر کان اپاريندو اهي تنهن ڪري (تون) 
أن کي اولھ کان اپار پوءِ ڪافر هڪو ٻڪو (وائڙو) ء الله ظالم 
ٽوليءَ کي سڌو رستو ن ڏيکاريندو اهي ( .)۲٨۸(‏ يا انهيءَ طرح انهيءَ (پيغمبر) 
کي (ڏنئي ڇا؟) جو هڪ ڳوٺ وٽان هن حالت ۾ e‏ 
پنهنجين ڇتين سوڌو ڊلل هوء (ڏسي ڪري) E PRE‏ 
طرح سندس ٿڻ کان پوءِ وسائيندو؟ پوءِ الله کيس سؤ ورھ ماريو وري کيس 
(جياري) اٿاريائين- الله چیو ڪيترو رهئين؟ چيائين تر هڪ دينهن يا 
کد ھر رو اهنان- (الله) چيو تر بلڪ سؤ ورھ دير ڪئي اٿيئي پوءِ 
پنهنجي طعام ۽ پنهنجي پاڻي ڏانهن نهار جو اهو نر سينواريو اهي٬‏ ۽ پنهنجي 
(مئل) گدة ڏانهن نهار ( تر جياري تو کي ديکاريون) ۽ (اهو هن لاءِ ڪيوسين) 
اک ا و هدن ڏانھن ڏس تر کين 
ڪيئن چوريون ٿا وري نهن (هڏن) کي گوشت پهرايون ٿا پوءِ جنهن مهل 
أن تي (اهو حال) پڌرو ٿيو (تڏهن) چيائين ت ڄاڻان ٿو ت الله سڀ ڪنهن 
شيءِ تي وس وارو اهي (۹) . 


TINIAN IAIN INN FYE DIANIN 


تلك الرسل ٣‏ البق 5 ۲ 
ولاڈ قال رھم رٹ ا رین کیت تی المو ن قال اول 
جران اد ھن بيتك يباوځ ان اله زير 
کی۵ مل انس فقون امو الھمق سيل اله 
کیل حب انیت سبم ستایل ن کل سو ان حا 
واه ضوف لین کیا واه ولسم علي انين 
يعون ماهم ف سيل انلو نیون “افوا 

اا دی اله یی حرلیو9 ياھ زین اموا 

بطلواصد قر امن والاڈی ازى ينْفی ماله 
راء اگاس دومن اده وبمار مىلە كىل 


صفوان عليه راب قاصابه وای ل رکه صد ارون 


علا نے اک ا او کد دہ 6 و و 
ئی مھا سبوا واه لایھری التو مالکنرین وھ 
IAAI PD SAANI‏ 


تلک الرسل ٣‏ البقرة۲ 
ON SIN TINTIN TINTIN TN TINTIVEDVIIVTIVTIVIIVIVONVVEN‏ 
۽ (ياد ڪر) جدڏهن ابراهيم چيو ت اي منهنجا پالڻهار! مون کي ڏيکار ت 
ڪهڙي طرح مئلن کي جياريندو آهين- (الله) چيو ت نر ٿو مڃين ڇا؟ 
(ابراھیم) چیو تر هائو (مجیان ٿو) پر هن لاءِ تر منهنجيءَ دل کي تسلي 
ٿئي- (الله) چيو ت چار پکي وٺ پوءِ کين پاڻ وٽ ٽڪرا ٽڪرا ڪر پوءِ 
منجهانئن ڪو ڀاگو هر هڪ جبل تي رک وري کين سڏ ت تو ڏانهن 
ڊوڙندا ايندا_ ء ڄان تر الله غالب حڪمت وارو اهي )۲٣۰(‏ . جيڪي 
(ماٹهو) ا الله جي واٽ م خرچيندا ان یرال ف داڻي 
جي مثال وانگر اهي جو ست سنگ ڄمائي هر هڪ سنگ م سؤ داڻو 
O DN A EO RE‏ 
(مهربانيءَ ۾) ڪشاد گيءَ وارو ڄاڻندڙ آهي .)۲٣۱(‏ جيڪي (ماٹھو 
ا د ا او ا ا 
ثورو رکندا اهن ۽ نڪي ايدائيندا اهن : تن لاءِ سندن ڀالتهار وٽ سندن 
واب آهي ۽ نڪي کين ڪو پؤ آي e‏ هي غمگين ٿيندا )۲٠۲(‏ . 
منو ڳالهائڻ ۽ معاف ڪرن e‏ 

لاف ا ق و ا 
کي احسان رکڻ ۽ ايذائڻ سان اُنهيءَ ماڻهو وانگر ن وجايو جيڪو پنهنجو مال 
ماڻهن جي ڏيکاري لاءِ حرچي ۽ الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي ن مجي- پوءِ 
سندس مثال (نهيءَ) لسي پٿر وانگر اهي جنهن تي ٿوري مٽي (پيل) هجي 

۽ مٿس وڏڦڙو مينهن وسي پوءِ ڇنڊي ڇديس- (ت رياءَ وارن) جيڪي 
ll‏ تنهن مان ڪنهن ذري تي (آهي) وس وارا نر ٿيندا_ ۽ الله ڪافر 
ٽوليءَ کي سدو رستو د ذیکاریندو اهي (۳). 


IATA o DEAT 


تلك الرسل ۳ البشر 5 ۲ 


SAN SAVLEAVNSAVSAVSAVEAVSIAVSAVSAVEAVERVSAVSAVSAVSAVEAVSAVEAVERN 


ومقل الین بنفغو ن موا لھ ابتًاء مر صات اله و 
کان یکمک کرای 
کا انون رتا بنرا 
EET‏ 
کیان ی ینتا وروما 
رت وا سا ا اماي 
5 8 وا ممن 
کا ی 
BE‏ ت ر OEE EE‏ 2 
E TE‏ 
ا ا 
و yy‏ 


8 

۽ جيڪي پنهنجن مالن کي الله جي رضامندي حاصل ڪرڻ ۽ پنهنجين 
دلین م پڪي يقبن پيدا ڪرڻ لاءِ خرچيندا اهن تن جو مثال هڪ باغ 
اا و ی ف و 
ڪري پر جيڪڏهن مٿس وڏ ڦڙو مينهن ن وسي ت ماڪ بس هجيس- م 
جيڪي اوهين ڪندا اهيو سو الله ا اهي )۲٥(‏ . اوهان مان ڪو 
هڪ (دل سان) گهرندو اهي چا؟ تر ان کي کجين ۽ انگورن جو هڪ باع 
هجي جنهن جي هيٺان واهيون وهنديون هجن ان لاءِ منجهس سڀ ڪنهن 
(جنس جا) ميوا هجن ۽ کيس پوڙهائي اچي وٺي ۽ ان کي ڪمزور اولاد 
هجي پوءِ ان (باغ) کي (اهڙو) واچوڙو لڳي جنهن م باھ هجي تنهنڪري 
(سندس باغ) سڙي وجي اهڙيءَ طرح الله اوهان لاءِ (چٽيون) نشانيون بيان 
ڪندو اهي ت مان اوهين سوچيو )۲٣(‏ . اي مؤمنڙ! جيڪي ڪمايو تنهن 
مان (۽ پڻ) جيڪي اوهان لاءِ زمين مان پيدا ڪيوسون تنهن مان ڪي 
سٺيون شيون (خحدا ڪارڻ) خحرچ ڪريو ء ان مان 2 شيءِ حرج ڪرن 
جي نيت هن هوندي نر ڪريو جو (پان) ان ۾ پنهنجين اکين ٻوتڻ کان 
سواءِ کيس ونڻ وارا ن آهيو- ۽ ڄاڻو تر الله بي e‏ ا اهي )۲٣۷(‏ . 
(اي مسلمانۇ!) شيطان اوهان ک سڃائيءَ چ بو ديندو اهي ء ۽ اوهان کي 

بي حيائيءَ (جي ڪمن) جو حڪم ڪندو آهي ۽ ۽ الله اوهان کي پنهنجي 
پاران بخشش ۽ ڀلاڻي جو وعدو ڏيندو آهي- ۽ الله (مهربانيءَ ۾ ) ڪشاد گيءَ 
وارو حاندڙ اهي (۲۱۸) . جنهن گهرندو اهي تنهن ا ديندو اهي 
۽ جنهن کي دانائي ڏني ويئي تنهن کي بيشڪ گهڻي چگائي ڏني ويئي- ۽ 
عقل وارن کان سواءِ ٻيو ڪو نصيحت ن پرائيندو اهي )٣٠۹(‏ . 


۲ تلك الرسلم البقة‎ 
ON SIN TINTIN TIMO TIVEINTNMIONTIVONONMOVOVONONONVEN 


COATED AEE 


فق َة اوْتَدَ تمن نر 

تاق اله به و مال اظن من انار ۵ 
توتو ھاالفقراء هو خر ڪيم و يکي عند 
ليك ھل ھم و لکن اله دی من کا وما 
ناء وَج د او و ماقا منْ اونگ 
يلون اسل لاا مَانفِصَو| مِنْ َر 
اق اله په عَلى ازن فقوت آمو اد 
پال والتھار سرا دعَلاية له جرهم 
ن رَپهځ و خوت عليُوم ولاهم يرون 8 


TINTIN PL ۸ SATII 


تلک الرسل ۲ البقرة۲ 
۽ (اي مسلمانۇ!) جيڪي اوهان خيرات ڪريو يا باس باسيو ٿا تنهن کي 
الله حاتندو اهي ۽ ظالمن جو ڪو مدد گار ن اهي )۲۷۰( . جيڪدهن 
خيراتون ظاهر ڪري ڏيندڙ ت اهي (ڪهڙيون ن٫)‏ چگيون آهن! ۽ 
جيڪڏهن اُنهن کي لڪائيندؤڙ ۽ هي محتاجن کي ڏيندۇ ت اهو اوهان 
لاءِ (ويتر) بلو اهي ء الله اوهان جا ڪي گناه اوهان کان ميٽيندو_ ء 
جيڪي اوهين ڪندا اهيو تنهن جي الله حبر رکندز اهي E)‏ 
ي تي اُنهن (ڪافرن) کي هدايت (يعني دل م اثر پيدا) ر 
ا د آهي پر الله جنهن کي گهرندو آهي نهن کي هدايت ڪندو اهي ۽ 
جيڪي ڪجھ مال خحرجچیندا اهيو سو اوهان ( جي پلي) لاءِ آهي ۽ الله 
جي رضامندي طلبڻ کانسواءِ (اوهين) خرچ ر ڪريو- ۽ جيڪي 
ڪجھ مال خحرچيو (ان جو ثواب) اوهان کي پورو ڏبو ۽ اوهان تي ظلم ن 
ڪبو (۲۷۲) . اهڙن فقيرن ا (حیرات د لازم اهي) جيڪي الله 
جي واٽ م روڪيل اهن (واڀار لاءِ) ا م سفر ڪري ن سگهندا اهن 
راف اسان یط سان کن عالدان اا اهو ین 
پيشانين مان کين سڃاڻندو آهين ۽ جنبڙي ا 
جيڪي ڪجھ مال خرچيندا اه سو الله حانندڙ اهي (۲۷۲) . جيڪي 
پنهنجا مال رات جو ۽ ڏينهن جو ڳجهو ۽ پڏرو خحرچيندا اهو د ار 


پالڻهار وٽ سندن اجر اهي ٬‏ ۽ نڪي کين ڪو ڀؤ اهي ۽ نڪي اهي غمگين 
یندا (۲۷۴). 


AVANAVANAVANAVANAVANAVANAVANAVAS ATIATYATTATLATSATTATSATS 


تلك الرسلم البقرة ۲ 


VERVENVENENENVONMINMOVOVENENONENVENTIVVEN 
الین با طون الری وال دقو مون كماد قوم انی‎ 
حط ليطن ن ال درت باه ااام‎ 
متل اربوا واحل اله البیع وخر الریوا قن اء‎ 
e 


e E aT 


الکلو وا الک٤‏ لھ رھد ر ٹور 
ES‏ 
TT‏ 
کک رووس | مو الک انظلمون ول طمن ه وان 
کان دورق فط رة ای میسرة وان صگ هوا خير 
کک نزن 0 تھا رمان چغرن نه 


حت ور وہ لا رو9 ٤ہو‏ 2 و۵ A‏ 5 
لا نوی کل یں e‏ 


تلک الرسل ۳ البقرة۲ 


SN TAVIIN TININ TIVIINTSAVTIVTIVIIVIIVONONOIVNONVOVEN 


جيڪي وياج کائیندا اهن سي (قبرن مان) رک اُنهيءَ (ماتهو) جي اُٿڻ 
aes NG O‏ 
نبي بتار ونان اصیحت ی ۽ اواج چذبائی تنھن لاء . ج جيڪي اکر 
Ew‏ ا ۶٤‏ وري (وياج i‏ سي e‏ اهن ۴ e‏ 
سدائین رهن وارا اهن (۷°) . الله وياج (جو کتیو) ناس ڪري جديندو 
آي ۽ ياين کي وئيندو هي ال ڪن ۾ بي شڪر کهگار کي دوست 
ر رکندو اهي (۲۷7). جن ايمان اندو ء چگا ڪمر ڪيا ۽ نماز پڙهيائون ء 
زڪواة ُ ن لاءِ e‏ وت سندل اجر اهي ۽ ڪي کين 
ډڊجو ء E‏ الله ٤‏ 8 کک e‏ ر ا وياج 
مان رهيل اهي سو حدیو ٠ .(YVA)‏ وء جيڪدڏهن (ائہن ) ڪندۇ ت الله ۶ 
سندس رسول جي پاران اوهان 2 جن جو اعلان و ۽ جيڪدهن 
توب ڪيو ت اوهان لاءِ اوهان جي مالن جي موڙي اهي نڪي وڌيڪ وٺو 
۽ نڪي اوهان کک گهٽ ذبو (۲۷۹) . ۽ جيڪدهن (قرضي ) سڃجو هجي 
س تائين مهلت دڏيڻ لازم اهي ۽ جيڪدذهن اوهین حاتندا او اوهان 
جو (قرض) بخشڻ اوهان لاءِ بهتر اهي a EAS)‏ دينهن کان ڊڄو 
جنهن م الله دانهن مو تايا ويندۇ م پوءِ سب ڪنهن ماهو جيڪي 
ڪمايائين تنهن جو پورو بدلو ڏبو ۽ نهن تي ظلم ن ڪبو (۲۸۱) . 


TIATIATIATIATIATIATSAESYA TE JENTIATIATIATIATSATIATIAEY 


تلك الرسلم المض ۲5 


EAN TDANTSANSRAVSANVSAVSIRNVSIAVSIAVSAVEAVSIAVSIAVSIAVSIAVSIAVSIVSAVSAVEIN 
^ ون ۱ ⁄ 4 ر ا ر و‎ 


وہ ww‏ ® ھ» 


ا 
ايه الناماھ ۇا يدنن ينادان 
لوا 7 ترون ص 
ES EIT‏ 
ی ایا چو ولک شط ناخو 
مهاد واد ن آل رايو ال انون ت 
ر ا رو ےو e‏ اا 
ری e‏ ا a E‏ 
ااه وا رادل“ EEE AG‏ 


/ 


تلک الرسل ۳ البقرة۲ 
EAN SANTANSANVSANVSAVSAVSIAVSIAVSRVSRVSRVSIRVSRVSAVSRVSAVSAVERVISIN‏ 
اي مؤمنؤ! جڏهن ڪنهن مقرر مدت تائين قرض جو معاملو ڪريو تڏهن ان 

کي لکو- ۽ اوهان جي وچ ۾ لکندڙ کي انصاف سان لکڻ گهرجي ۽ جيئن 
کيس الله سيکاريو آهي تيئن لکندڙ لکڻ کان انڪار نز ڪري پوءِ لکڻ 
گهرجيس ۽ ۽ جنهن تي قرض اهي سو (مطلب) بيان ڪري ۽ پنهنجي پالڻهار 
الله کان ڊڄڻ گهرجيس ۽ منجهانئس ڪجھ ن گهٽائي- پوءِ جنهن تي 
قرض اهي سو جيڪدهن اٻوجھ يا هيڻو هجي يا بيان ڪري ن سگهي ت 
سندس سنڀاليندڙ کي انصاف سان بيان ڪرن گهرجي- ۽ پنهنجن 
(مسلمانن) مردن مان ت گواھ شاهد ڪريوء پوءِ جيڪدهن ہہ مرد نہ هجن 
ڙڌ هڪ مرد ۽ ب زائفون (أنهن) شاهدن مان جيڪي اوهان ت وتن (شاهد 
ڪريو هن لاءِ) تر جي انهن (ٻنهي) مان هڪڙي وساريندي ت نهن مان ٻي 
کی ای ی ا ی ا چ ا 
ڪن ۽ ان جي مدت تائين ٿوري يا گهڻي (قرض) جي لکي ڏيڻ کان ن 
تڪجو_ اهو (لکڻ) الله وٽ انصاف کي تام ويجهو ۽ شاهديءَ لاءِ 
بلڪل سڌو اهي ۽ اوهان جي شڪ م ن پوڻ کي (ب) ڏاڍو ويجهو اهي پر 
جيڪدهن اوهان جو واپار روبرو هجي جو اوهين هٿون هٿ پان ۾ پيا 
ڪريو ت ان جي ن لکڻ م اوهان تي ڪو گناھ ن اهي ۽ جڏهن ڏيو وٺو 
ر شاهد ڪريو ۽ لکندڙ ۽ شاهد کي نڏ کوئجي- ء : ۽ جيڪدهن (اهڙو 
ڪرم ) ڪندڙ ت هو اوهان کي گنام آهيِ ۽ الله کان ڊڄو- ۽ الله 
اوهان کي سيکاري کو اله ست کین کے کي جاڻندڙ اهي (YAY)‏ . 


IAAI DATININ 


تلك الرسل+ المشرة ٠‏ 


SIN TSIN TINTIN TINTIN SIVTINSIVTINTIVTINTIVTINTIVTINTIVIINTIVED: 
وا ن ک کل سم دا ارهن صان‎ 
امن بعصم صا فو انی اوت ن آمانته ولیت اله‎ 
ری وکوا الها دہ ومن تھا کا ته ان نهو‎ 
وان تید ومان اناو نفو بحاس بک په‎ 


MILI PACI g9 rg Fa C(I EP) 
الله دیفر لمن تا وین ب من اوا عل‎ 


الہۇم غوت کل امن پا وم يته که وهه 
مرق بين اخيش س واا سما اطع 
وسعھاء لھا ما کرت وعلیھاما اکسیت ٣رک‏ ک9 
امامل اَن ون کنیا تالاتا 
انت مول نتا ئانمرتاعل الکن 6 
e GERD‏ 


تلک الرسل ٣‏ 
۽ جيڪدهن اوهين مسافريءَ م هجو ۽ لکندڙ ن لهو ت (ڪا شي ءِ) گروي 
قبضي ڪرن لازم اهي پوءِ جيڪڏهن اوهان مان هڪڙا ٻين تي اعتبار رکن 
ت جنهن تي اعتبار رکيو ويو تنهن کي پنهنجي امانت (يعني قرض) ادا ڪر 
گهرجي ۽ پنهنجي پالڻهار الله کان ڊڄڻ گهرجي ۽ شاهدي نر لڪايو_ ۽ 
جيڪو ان کي لڪائيندو تر بيشڪ سندس دل دوهارن اهي ۽ جيڪي 
اوهان ڪندا اهيو سو الله ڄا ندز اهي (YAY)‏ . جيڪي اسان م اهي : 
جيڪي زمين ۾ آهي سو الله جي ٿي (ملڪيت) اهي ۽ جيڪي اوهان جي 
دلين م اهي سو جيڪڏهن پڌرو ڪريو توڻي اهو لڪايو (ت ب) الله اوهان 
ا ج وات وو و گهرندو تنهن کي بخشيندو- ۽ 

جنهن لاءِ گهرندو تنهن کي عذاب ڪندو- ۽ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي 

وسوارو اهي .(YAF)‏ . پيغمبر (محمد و ا دانهن جيڪي سندس ڀالتهار کان 
اوو و ا ر ا 2 (ما- سڀ ڪنهن الله ۽ سندس ملائڪن 
۽ سندس ڪتابن ۽ سندس رسولن کي مجيو اهي (چون ٿا ت) سندس 
پيغمبرن مان ڪنهن هڪ (جي مجڻ) ۾ فرق ن ڪندا اهيون٬‏ ۽ چيائون 

E ا‎ E 
بخشش گهرون ٿا ۽ توڏانهن موٽڻو آهي (۲۸). الله ڪنهن کي سندس وس‎ 
ڌاران تڪليف ن ڏيند واهي- جيڪي (جکو) ڪمايائين سو سندس (فائدي)‎ 
۽ جيڪي (بڇڙو) ڪمايائين سو مٿس اهي . اي اسان جا ڀالتهار!‎ ٤ لاءِ اهي‎ 
جيڪڏهن وساريون يا چڪ ڪريون ت اسان کي نر پڪڙ, ۽ اي اسان جا‎ 
پالڻهار! اسان تي اهڙو بار ن رک جهڙو اسان کان اڳين تي رکيو هيئي٬ ۽ اي‎ 
اسان جا پالڻهار! جنهن (بار) جي کٿڻ جي اسان کي سگھ ڪانهي سو‎ 
e 
ڪر! تون اسان جو سائين اهين تنهن ڪري اسان کي ڪافر ٽوليءَ تي‎ 
E 


TIATIATIATIATIATIAIAINTO O DATININ 


تلك الرسل + ال عمزن م 


EIN TSANTSANSANSANSANVSIDNVSIVSIVSAVSAVSAVEROSAVERVSAVSINVSAVSAVSIN 


س فوا لجو 
I Th‏ 
ون بل هد یلتاس وانزل الم قان ات الس مرو 
اتا دات گید راھ عى ا تار 
BESER‏ 
م 2 غا کله ل 
e‏ ا ابر RES EE‏ 
E‏ 
ا فة ایتا تا ويله ماعلاو نة( اه2 


مە ۱ 


الزسخو تن الولو قولوت متاه ل ص ع را 
e‏ 
وبا ینکر را ا ولوا ا لباب را نر فلو ابید 
e O EEE‏ 
IAIN A) AAAI‏ 


تلک الرسل ۳ ال عمران ٣‏ 
SAN SANTSANTSIANVSAVSANVSRVSIAVSAVSIAVSAVSAVSRVSAVSAVSIAVSAVSARVSIY‏ 


Î a‏ چ 
سورة آل عمران مدنی آھی ء ھیءَ ہہ سو x‏ 


آيتون ۽ ويھ رکوع آهي. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


الم )١(‏ . الله (أهو اهي جو) أن کان سواءِ ڪوئي عبادت جو لائق نر اهي 
(جو سدائين) جيئرو (جگې جي) بيهڪ ڏيڻ وارو اهي () . توتي 
ڪتاب سج سان لاتائن (جو) جيڪي (ڪتاب) کانئس اک اھ ت 
جي تصديق ڪندڙ اهي ۽ توريت ۽ انجيل کي لاٿائين 7 اگ ئی اٹہ 
جي هدايت لاءِء ۽ (سچ ۽ ڪوڙ کي) سندو وجهندڙ لاٿائين- بيشڪ جن 
الله جي ايتن جو انڪار ڪيو تن لاءِ سخت عذاب آهي- ۽ الله غالب بدلي 
وٺڻ وارو اهي (۴) . الله تي ڪائي شيءِ نڪي زمين ۾ ۽ نڪي اسمان ۾ 
گجهي رهندي اهي .)٥(‏ هو (اللّه) اهو اهي جيڪو (مائن) جي گهڻن ۾ 
ج گهرندو اهي (تيئن) اوهان جي شڪل ناهيندو اهي ان کان 2 
ڪوئي عبادت جو لائق نر اهي (ُهوئي) غالب حڪمت وارو اهي )٦(‏ . اهو 
(الله) اهي جنهن تو تي ڪتاب لاٿو جنهن مان ڪي اآيتون محڪم (يعني 
چٽي معنيٰ واريون) اهن اهي ڪتاب جو اصل اهن ۽ ٻيون متشا (يعني 
گهڻن معنائن واريون)اهن ۽ پوءِ جن جي دلين , ف آهي سي منجهانئس 
جيڪي متشاب آهن تن جي پٺيان فتني پکيڙڻ ۽ سندن (مطلبي) مراد گولڻ 
لاءِ لڳندا آهن, ۽ الله کان سواءِ اُن جي مراد ڪوئي ن ڄاڻندو آهي- ۽ 
(جيڪي) علم م پختا (اهن سي ) چوندا ا د ا 
مڙئي اسان جى پالتهار وتان اهن ء عقل وارن کان سواءِ (بيو) نصیحت ن 
ونندو اهي (۷). اي اسان جا پالتهار! جدهن تو اسان کي هدايت ڪئي 
ھن کان پو اسان کی دلین کی دکائی د دی پان وتان اسان کی 
باجھ عطا ڪر ڇو ت تون ئي بخشڻهار اهين (۸). 


FIATIATTATY NINA 0| PATINA 


ال مرن س 


ك جام اکا اکر فيان يدا تاه لولف 
نادان آذ کقر وان قن عنھ ھترو 
اۇلادھى مناه سا اوليك ت ھی و قود الکار کی اب 
ل هرون و زتعن قاو دب خذ هم 
اله بن وب وال سی اماي ن نن كرا 
تن E‏ لی جھنی انان 
IRE TS‏ 
کان رة ترو نھد یودای الین وامه يۇي کرم 

س ذلك لیر دول الدده ارم ر رين 

- حب الشهوت من | شىء والبنتَ د ll‏ 
منال دهي والفضة واخل اسوه ادعام 
واڪر ت ذلك متاع ا وة الا واه وده حشن 

CEE T 
` 2 اوا‎ 
esasa aan 


تلک الرسل ۳ آل عمران ٣‏ 
CAN EANSRN EIN SIAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVEAVSRVEAN‏ 
E Rk a e‏ 
جي عذاب ) مان ڪجھ ب ن ٽاريندو- ۽ اهي دوزخ جو بل اهن (. 1۰( 
(أنهن جو حال) yy‏ 
(أنهن) اسان جي ايتن کي ڪوڙ بانيوم پوءِ الله سندل گناهن سا ن 
پڪڙيو- ۽ الله سخت سزا ڏيندڙ آهي )۱١(‏ . (اي پيغمبر! ) ڪافرن کي چو ت 
e‏ ۶ ۽ دول ذانهن کد ڪا ويندز- ۽ رر هند 
د هڪڙي O‏ جي) هئي 
E a‏ 
کي ونيس (تنهن کي) پنهنجي مدد سان سگھ ڏيندو اهي چو ت أن م 
(سمحھ جي) اکن وارن لاءِ صرور عبرت اهي (۱۳( اهن لاءِ زالن ء 
۽ سون ٤‏ ڃانديءَ جي (وذن وذن) سٿيلن ديرن ء نشان 
e‏ ۶ دورن 1 ۶ء پ وک جي خواهشن جي مح ت 9 وني اهي 
اهو دنيا جي حياتيءَ جو سامان اهي٬‏ ۽ الله وٽ چڱو موٽڻ جو هنڌ 
2 اي پيغمير! کک ان پليءَ eT‏ 
جن جي مین نهرون وهندیون ن آهن منجهن سدائن رهن وار 
)٥(‏ . 


TIATIATEA AAAI O SAANI 


تلك | لرسل م ال عمرن ٣‏ 


ي دي ۸ ای ا 


ال یقولون ربالا اما ئا غ رتا تا وَفِنَ 
اله الهو واليكة واو لالم انما اط 
کاله الا هوالع رب زا ی۵ا الین شد اله 


9 وار ص 9 


ارس لاصوا اختكت ان وتو انب الان كف 
اجا ۶ے انی جیا رسن ئر ياي ا 
ات امه سر یم اساب ان حاخوك فل ایت 
ھی يله ومن ابع قل نين اوت والب 
نین یکر و ایی الو وای ایی کار 


9 9وو سے ك 


E ‌‏ 9 ر 9 
فشرھم بحن اب الوت وليك | ين خبطت 


وسم 0د ود م ر 9 سو لا و 
اغمالهن ال ليا وا جر وما هومن ورس © 


INTIAL AW DAINTY 


تلک الرسل ٣‏ ال عمران ۲ 
SON SANDANSAVLAVSAVSAVSIAVEIVTSAVSIAVSIVSIRVSAVEIRVSAVEIVSRVERYVSAN‏ 


جيڪي چوندا اهن تر اي اسان جا پالتهار! اسان تو کي مجيو اهي نهن 
ڪري اسان جا دوھ اسان کي بخش کس ٤‏ باھ جي عذاب کان اسان کک 
بجاءٍ! 3 ڇا ۶ تابداري ES‏ 
رهندي (اها E‏ ڏيندا آهن أن کان کڪ عبادت جو ق ٤‏ 
اهي اهو غالب حڪمت وارو آهي (۱۸). بىشڪ دين الله وت 
a‏ ا ضد سببان (تڪرار 
مون ۽ جنهن منهنجي تابعداري ڪئي تنهن پنهنجو منهن (يعني سر) الله لاءِ 
کي ۽ م ا اٿو؟ (يا 2 وء ق 8 
رگر یغار بھجال آهي- ۽ اله پانهن کي ڏسندڙ آهي (۲) ا 


IATA ATIATIATIATIATIATIATIAS 


تلك الرسل س ال عمڑن ٣‏ 


آ ترا این اوا صا شن الک بن عون ال 
2 نون 
جنه TEE‏ 
ربب فی و وفيت کل نس اکت وه كمون 
EE ER‏ 
وکن کاو ترم کا ونل من کا یں ل ارد 
نكر کی کل شئ تر نرت نول الیل ف الا رو تول لار 
E‏ الت ین ای 
رزی من کے از بر یساب ټل خن اوو و 
لكشن ع آولياء من دون الموير ومن که 
ذلك قش ین اون ت شی الان وام دة 
ون نک اة دران الو یره تلان 
لاماق نر ادى نىتا 
ن التیوت ومارن الورضاد واه لعل لش د رھ 


TIATTATTATIATIATIATIATIA 


ال عمران ۳ 
(اي پہ پيغمبر!) جن کي ڪتاب مان ڪو ڀاگو ڏنو ويو تن کي ن ڏو اٿيئي 
جا؟ ت الله جي ڪتاب دانهن (هن لاءِ) ندا ا ٿا ہہ سندں وچ م 
فيصلو ڪري پوءِ منجهانئن هڪ ٽولي ڦري ويندي آهي ۽ هي منهن موڙيندڙ 
( ب ) اهن (۲۳) . اهو هن ڪري آهي جو اهي چون ٿا تر باه ڪن ڳاڻون 
دينهن کان سواءِ اسان کي ڪدهن ن ڇهندي ۽ جيڪو ٺاھ ناهیندا 
دين م م نڳيو اهي (۲۴). پوءِ ڪهڙو (حال ٿيندن)؟ 
جدهن کين اف ن ر ت نر اهي تنهن م گڏ ڪنداسين ۽ 
سڀ ڪنهن ماڻهوءَ جيڪي ڪمايو تنهن جو کيس پورو بدلو ڏبو ۽ اُنهن 
مان غل کو ا ای ع 2ای ا اک ا 
جنهن کي گهرين تنهن کي بادشاهي ڏئين ۽ جنهن کان وڻيئي تنهن کان 
aE E E E‏ 
يئي تنهن کي ذليل ڪرين- تنهنجي هٿ ۾ چڱائي اهي . بيشڪ تون 
سپ e‏ شيءِ تي وسوارو اهين ات کی ایا دن د 
او ن کا راکو ان کو ےمان جری کی 
ڪدڍين ٿو ۽ جيئري مان مئي کي ڪڊين ٿو ۽ جنهن کي گهرين تنهن کي 
آن گڻي روزي ڏيندو اهين (۲۷) . ( گهرجي ت) مؤمن مؤمنن کانسواءِ ڪافرن 
کي دوست ن بٿائين ٬‏ ۽ جيڪو ائين ڪندو تنهن جو الله (جي دين) سان 
(ڪو) واسطو نز اهي هن کان سواءِ ت انهن (ڪافرن) کان پان بچائڻ 
لاءِ بجاءُ ڪريو ء الله پان کان اوهان کي ڊيجاريندو اهي : الله دانهن مونو 
اهي (۲۸) . (اي پيغمبرا کين) جو ك ۾ اهي سو 
E ERG‏ (ب) آل کا ار ی اسب 


: AIAN 0E Drury ANAVGNAVANAVANAVANAV 


١ 
نلك الرسل" ال عمزن م‎ 
ONEN EVENRVEVONVEONIVOVONVOVEVONVOVOVOVAVEN 
و‎ 


ا ا 

مي ولوان بي هاوه امابو اياله 
وکاله وخ کک ڈنو یڑ انل عو َج هقل 

اياله ارو لاان ولوا ان هلام اکر © 
ل ال اطغ مودو اال رورا لر عل Ù‏ 
لحکوین دزی بعص هاون بغو واه یویم لی 
الت کټ ران وکھاانی اة اع مپاوصّت 5 
ESE‏ 
کگرکاایخراب وسیک عع کار اتال ریخ نوها 


س 


7 C92 bY | db TIES 
الت هومن عن او لن اده برزی من س اب رار‎ 


e٥ ۰ ‌‏ سے ی 


sss 
IATA AD SAANI 


تلک الرسل ۳ ال عمران ٣‏ 


OVEN AVIN SIVAN TSAVEIVEIRVEIVSAVSAVSIVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAN 


آنهيءَ ڏينهن سڀ ڪو (ماڻهو) جيڪو چگڱو ڪم ڪيائين ۽ جيڪو 
بڇڙو ڪم ڪيائين تنهن کي اڏو لهندو, (بڇڙي ڪم کي ڏسي) گهرندو 

ڌ جيڪر سندس ۽ ان جي وچ م م گهڻي ڊيگھ هجي ها ۽ الله پاڻ کان 
اوهان ډیحاریندو ھی الله بانهن تي گهڻو مهربان اهي (۰). (اي 
پیغمبرا)چۇ 2 جی وین الله کی دوست رکندا آھیو 2 نھنج تابعداری 
ڪريو ت الله اوهان کي دوست رکندو ۽ اوهان جا گناھ اوهان کي 
بخشيندو- ۽ الله بخشٹهار مهربان اهي (۳۱) . (اي پيغمبر! چؤ) ت الله ۽ 
پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريوء پوءِ جيڪڏهن ڦري ويا تر بيشڪ الله (ب) 
ڪافرن کي دوست ن رکندو اهي )٣٣(‏ ا ادم ۽ نوح ۽ ابراهیم ج جی اولاد 
۽ عمران جي اولاد کي جهانن (وارن) تي سڳورو ڪيو اهي (۳۳). جو پان 
م هڪ کن چو سل اهر ۶ الله بڌندڙ ڄاڻندڙ اهي (۳۴). جدهن عمران 
جي زال جر ای ا بهار 
E E O‏ بيشڪ تون ئي 
بدندڙ حانندڙ اهين )٣٣(‏ . پوءِ جدهن أن کي جٿيائين 8 چیائین تر اي 
منهنجا پالٹهار! مون ڌيءَ ڄڻي- ۽ جيڪي ان ڄڻيو تنهن کي الله بهتر ڄاڻندڙ 
اهي ۽ پٽ ڌيءَ جهڙو ن اهي ۽ مون سندس نالو مريم رکيو ۽ اء ان کي 
۽ سندس نسل کي تڙيل شيطان (جي شر) کان تنهنجيءَ پناه م سونپيان 
ٿي )٣٣(‏ . پوءِ ان کي سندس پالڻهار چگي قبولڻ سان قبوليو ۽ ان کي چکڱي 
پالڻ طرح پاليائين- ۽ سندس سنڀاليندڙ زڪريا کي ڪيائين- جدهن ب 
زڪريا مٿس حجري ۾ لنگهندو هو تر وٽس طعام (رکيل) لهندو هو- 
(هڪ وقت) چيائين ت اي مریم ! هيءُ ڪٿان تو لاءِ (ایو) اهي؟ چيائين د 
اهو الله وٽان (آيو) اهي ڇو ت الله جنهن کي وڻيس (تنهن کي) اڻ ڳڻي 
روزي ڏيندو اهي (۳۷). 


IATTATTLATTATTLATSLATSS TIT 00 NININ 


تلكا لرسل ٣‏ ال عن م 


هتاك د عار ره ٤ال‏ رڻ هرل من ا نك ڏڙکه 
طبه E‏ ھوقاب 
ن الراب ان ال یرل یخی د اة 
2 وسيد اق حصوراۇ امن 
ys‏ ۰ 
E ETE‏ 
o‏ 
O‏ 
e ELD SS‏ 


تلک الرسل ٣‏ آل عمران ۳ 


تي زڪريا پنهنجي پالڻهار کي سڏيو چيائين اي منهنجا پالڻهار! پان 
مون يلو اولاد ببخش٬‏ جو ت تون دعا جو بدندڙ اهين (۳۸). 
ملائڪن سڏيس ۽ ان حجري ر يئي ناز پڙهي ٿي (ملائڪن چيس ت 
او ی ا ی کو و اک د 
E GG‏ 
پیغمبر اهي (۳۹) . چيائين تر اي منهنجا پالتهار! مون کي ر پٽ ڪيئن ٿيندو 
NEE N‏ 
(ملائڪ ) چيو تہ الله جيڪي گهرندو اهي سو اهڙيءَ طرح ڪندو 
اهي (۴۰) . چيائين تر اي منهنجا پالتهار! مون لاءِ ڪا نشاني مقرر ڪر 
ا فرمايو تر تنهنجي نشاني (هيءَ) اهي ت ٽي دڏينهن اشاري کان سواءِ 
ٺهن سان ڳگالهائي ن سگهندين ۽ ا ر 
جو ۽ سانجهيءَ جو ساراھ ( (۴۱). ۽ (ياد ڪر) جدهن ملائڪن چيو تر اي 
مریم ! الله ت وکي eS‏ پاڪ ڪيائين ۽ تو کي جهانن 
جي زائفن تي سڳورو ڪيائين (۴۲). اي مريم! پنهنجي پالڻهار جي 
فرمانبرداري ڪر ۽ سجدو ڪر ۽ رڪوع ڪندڙن سان گڏجي رڪوع 
ڪر . (FY)‏ . اها گجهين خبرن مان اهي ان کي تو ڏانهن وحي ڪيوسون- 
۽ (تون) تڏهن وٽن ن هئين جڏهن پنهنجا قلم (پکن لاءِ نهر م) وڌائون ٿي 
SEGRE Ea‏ 
تڪرار ڪندا رهيا (۴۴) . جڏهن ملائڪن مريم کي چيو ت اي مریم ! الله 
پان وٽان تو کي هڪ (خاص) حڪم (سان پيدا ڪيل پٽ) 
خحوشخبري ڏئي ٿو سندس نالو مسيح عيسيٰ پٽ مريم جو دنيا ۽ اخرت م 
مرتبي وارو ۽ ويجهن ٻانهن مان ٿيندو .)٣٥(‏ 


ترك الرسلء ال عمرن + 
SAN TANTSANTSAVEANSINVSANVSRVEIVSIANVLSAVSIVEAVSIVSAVSIVSAVSAVSAVSAN‏ 


و بک الئاس ن الھب وگه دمر n‏ 
EAE‏ ا سی برا للك 
لی ایالد ETT‏ 3 
ويلم الب اة والتورة وال یل 0 ورای 
إنتروی ان کن جى ايوش CHES‏ 
من ال هة الک ر کات فيه یون راذن 
ا 3 الاکة و برص وای لون بان اهو 
کد ما6 6 ةدر 
E‏ 
ا 
aE‏ کا یر 
اک قال من آنصاری ای الال EE‏ 
Ty‏ 
اترات واتہع الیل اكتام اله 
yy‏ 


تلک الرسل ۳ آل عمران ٣‏ 
SAN TANSRVEANSRVSIANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIVSAVSAVSAVSAVSIVSAVEIN‏ 
ٹهن سان ڳالهائيندو پينگهي م (ننڍي هوندي) ۽ جوانيءَ م (ب) ء 
ا a O‏ 
و جو مون کي (ڪنهن) ماڻهوءَ هٿ ئي ن لانو اهي (ملائڪ ) ڃيو 
ن الله جيڪي گهرندو اهي سو اهڙي طرح پيدا ڪندو اهي جڏهن ڪو 
ڪم ڪندو آهي ت ان لاءِ رڳو چوندو اهي: ٿيءُ, تر ٿي پوندو اهي (۴۷). 
۽ کيس ڪتاب ء دانائي ۽ توریت ء انجیل سیکاریندو (۴۸). ء (أن 
بني اسرائيلن ڏانهن پيغمبر ڪري موڪليندو (عيسيٰ چيو ت) مون اوهان 
جي يالتّهار وتان نشاني انت ي اهي ا اوهان لاءِ مٽيءَ مان پکيءَ ءَ جي 
شڪل جهڙو (بوتو) بتائيندس پوءِ منجهس وي لله ي 
سان پکي ثيندوء ء (مادر زاد) اندي ٤‏ ڪوڙهي کت جتٽائیندس ء الله جي 
حڪم سان مئي کي جياريندس , ۽ جيڪي کائيندا اهيو ۽ جيڪي پنهنجن 
گهرن م سانڀيندا اهيو سو اوهان کي ڏسيندس- جيڪڏهن اوهين مجيندڙ 
اهت د اوهان لاءِ أن م هڪ نشاني اهي (۴۹) . ۽ جيڪو مون کان ال 
توريت (جو ڪتاب) e a‏ 
(شيون) اوهان تي حرام ڪيل اهن : تن مان ڪي اوهان لاء حلال ڪندس 
۽ اوها جي ڀالتهار وتان اوهان لاءِ نشاني ای اٿم پوءِ الله کان ڊحو ء 
منهنجي تابعداري ی ا رمان جو اهار 
اهي تنهن ڪري سندس عبادت ڪريو- اها سنئين واٽ اهي .)١(‏ پو 
جنهن مهل عيسيٰ کانئن ڪفر (جا کي اکبن سان ڏنا e‏ 
چيائين ت الله (جي دين) ڏانهن منهنجا مدد گار ڪير آهن؟ حوارين چيو ت 
اسن الله (جي دين جا مدد گار اهيون الله کک مجيوسون ۽ ء شاهدي دج ر 
اسين پڪ مسلمان اهيون )٥٣۲(‏ . (چيائون ت) اي اسان جا پالڻهار! جيڪي 
تو لاٿو سو مڃجيوسون ۽ (هن) پيغمبر جي تابعداري ڪئي سون تنهنڪري 
اسان کک شاهدن مان لک )٥۳(‏ . 


SS < ERED: SATSATIATIATSATTATSATSATS 


کک ا 


ROOTS 
بجی ان متو دیات راوع كال و مهراد ون اوق‎ 
ا بن کفرداال‎ 
انب ی ناا ا‎ 
TT ا‎ 
ETS 
زیی 9ای هد ار امش امام‎ 


لوالا e‏ الحريزا اليم م 


gag EID: 


تلک الرسل ۳ آل عمران ٣‏ 
SANTINI TIN TINTIN TINTIVTOVOIVINVIIVTINTIVTIVTIVEIVERV‏ 
۽ (يهودين) رر ( ڳجهي) و کک ت 
ق ق ا کک تق ا ا ا 
۽ توکي پاڻ ڏانهن مٿي کڻندڙ اهيان ۽ جن ڪفر ڪيو تن (جي بهتانن) 
کان تو کي پاڪ ڪندڙ اهيان ۽ جن تنهنجي تابعداري ڪئي تن کي قيامت 
تائن ڪافرن تي مٿاهون (غالب) ڪندڙ اهيان ۽ وري مون ڏانهن اوهان جو 
موٽڻ اهي پوءِ اوهان جي وچ م جنهن ڳالھ بابت اوهين تڪرار ڪندا 
اهيو (تنهن بابت) نبيرو ڪندس )٥٣٥(‏ . پوءِ (أنهن مان) جن ڪمر ڪير 
تن کي دنيا ۽ احرت ۾ بلڪل سخت سزا ڏيندس ۽ نهن جو ڪو مدد گار 
ا (7). ۽ نهن مان) جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي (اله) 
دن اجورا پورا ديندو- ٤‏ الله ظالمن ك دوست ن رکندو اهي )٥۷(‏ . اهو 
(قصو) جو توتي پڙهون تا سو نشانين ۽ حڪمت واري ڪتاب مان 
م (o^)‏ . الله وٽ عيسيٰ (جي پیدا ڪرن) جو مثال ادم جي مثال جهڙو 
ای أن (ادم) اک مٽيءَ مان بتايائين وري ان لاءِ ڃيائين ٿيءَ٬‏ تر تي 
و ف کل یی ار ران سے اف کی کک 
ڪندڙن مان ن هج .)٥۰(‏ پوءِ ان کان بعد جو تو وٽ علم ايو جيڪو تو 
سان ان بابت جهڳگڙو ڪري ت چو ت اچو تر (اسين) پنهنجن پٽن ۽ اوهان 
جي پٽن ۽ پنهنجين زالن ۽ اوهان جي زالن ۽ پان کي ۽ اوهان کي سديون 
ڀوءِ (گذجي پاراتي ج زاريءً سان دعا گهرون پوء الله جي لعنت و 


۷ ا ا اهي‎ TE e 


IATA OA SAANI 


تلك الرسل“ ل عمزن ۳ 
EAN ERNEINSAVEIVONVEDVAVEIVOINVTINVTAVEIVTIVERVEIVEIVSRVEIVEDN‏ 
تان ولوا يان الله عل اش بن ف فل اهل 
اکپ تعالوازل کل سو یدیا و یکو ا تعب ل 
ن دون امطوئان تو لوا فقو واھ دوا پاتا شو 
کیال انب لم اجون ن بره يم دالت اوي 
و ایل الام بی ٣‏ دعقن و ھان 
تخوت نښمالیس لک په لځ و الله بع وان 
لآو ل الاس ابره م انين اتبعوه وهنا 
الي اکن امت وا و اله ول الْمَوّمِيي © 
CEE E SEES‏ 
ومايضا نل انهو مامشعرونَ ه يهل 
اکپ لم تکمین بای الو انك هدوت م 
SS CLR SS‏ 


تلک الرسل ۳ ال عمران ٣‏ 
OO SAN SON SINSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSRVESRVSAIN‏ 
پوءِ جيڪڏهن ڦرن ت بيشڪ الله (ب) فسادين کي ڄاڻندڙ اهي (1۳) . (اي 
پيغمبر!)چڙ تر اي ڪتاب وارؤ! هڪ ڳالھ ڏانهن اڇو جا اسان ۽ اوهان 
جي وچ م هڪ جهڙي آهي (اها هيءَ اهي) ت الله کان سواءِ ڪنهن جي 
عبادت ن ڪريون ۽ نڪي ساتس ڪنهن شيءِ کي شريڪ ڪريون ء 
نڪي اسان مان ڪو ڪنهن کي (ب) الله کانسواءِ ڀالڻهار ڪري مجي- پوءِ 
وو ا ھچ ا کت لار خرن( 0 :ا 
ڪتاب وارؤ! ابراهيم بابت ڇالاءِ جهڳڙو ڪريو ٿا؟ ۽ حالانڪ توريت ء 
انجيل ن لاتا ويا پر کانئس پوءِ. پوءِ اوهین نز سمجهندا اهيو ڇا؟ )٦٥(‏ . (اي 
ا جر کن اکان کے عل ی نا 
جهڳڙو ڪندا اهيو پر جنهن جي اوهان کي ڪا علم اهي ئي ن تنهن 
تائف جو جهگڙو ڪندا اهيو؟ ء الله حاتندو اهي ٤‏ اوهین نہ حاتندا 
اهيو (7). ابراهيم نڪي يهودي هو ۽ نڪي نصراني (هو) پر حنيف 
(هڪ طرفو) مسلمان هو ۽ مشرڪن مان ن هو (1۷) . ابراهيم کي اهي 
ماتهو ويجها اهن جن سندس تابعداري ڪئي ۽ (پڻ) هيءُ پيغمبر ۽ جن 
(مشس) امان انوب ء الله مۇمنن جو سنباليندڙ اهي (1A)‏ ان وارن 
مان ڪا ٽولي گهرندي اهي تر جيڪر اوهان کي ڀلائين- ۽ اهي يان کان 
سواءِ (ٻئي) ڪنهن کي E DT‏ 
ڪتاب وارؤ! الله جي آيتن کي ڇا لاءِ نٿا مجيو؟ ۽ (حقيقت ڪري) 
اوهين شاهدي ڏيو ٿا (۷۰). ٠‏ 


TINTINTINTIATIATIATIAIAT O DSATIATIATIAIAINAIAY 


تلك الرسلم ال عمڑن ۳ 


aI x OSAP N ODN: پاي ای ا ر‎ aux Oa Bn eax O Cad 


HANSON GAVSIAVSAVSIAVSAVSAVSAVERAVEAVEAVSAVEAVAVEAVEARVAVIYVENS 


اهَل انب لم لسن احق اباط تون ان 
انم تمو نوا ت ةن آهل انی وناب زی 
انلعل ان اموا وچ الها رواک وا اخ ىله 
بجوت 6 ولوینو زامن کو دیب لن ای 
دیات انون اح دول م اوی و ا شوک 
عن ر قلق القضل بی ابوه من ا 


و‌ 


RE 9)‏ ا و 
والله واسہع علیو ۵ یختض مته من نار اده 
2 إا 7 Ig C2 A O2‏ 
ڈوالفضل العظ ےه ومن اهل اکس من إن تا مته 
| | | 2 | 9 

قط ارۇد اليك وینھ یمر ان امه بل تار کک 


9ک یں س رو و‌ 


ود رایت لما دمت عي بماد لك پا نھ تالو 


e <7) 7‏ 
لس عا ی امین سیل وبق لو نعل انلو اکن ب و 


2 2 SOD 
هم حلمو ن۵ بل من وف هه واتفی زان اله غیت‎ 
le س 9ے ا 29 99 92 | وت و‎ 
مقن 9ن الین درون بع اتو وان انه تمن‎ 


مچ کر ك 


lA EK ISS‏ °99 دہ س کک ور ب او 
فليا اوليك لاکلاق لهحرن الخرة و لا مهو اده ولا 
بظ ر ايھ دوم اة ول رھ همعد ان الوح 


INIA IAAI Ye AAT 


تلک الرسل ۳ ال ران ٠‏ 


EAN LSINVEAVSAVSIAVSAVSAVEAVSAVEIRVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVWSAN 


اي ڪتاب وارؤ! ڇا لاءِ سچ کي ڪوڙ سان ملائيندا اهيو ۽ ۽ سچ کي 
لڪائيندا اهيو؟ هن هوندي )٫(‏ جو اوهين جاتندا اهيو (۷۱). ء اهل 
ڪتاب مان ڪا ٽولي ( پان م) چوي ٿي تر جيڪي مؤمنن تي لاٿو ويو 
اهي تنهن کي (مؤمنن وٽ) ڏينهن جي اڳياڙيءَ e‏ 

م انڪار ڪريو ت مان هي (شڪ م پئجي دين کان) ڦري وڃن )٧۲(‏ . 
ا جي دين جي ا ڪري تنهن کان سواءِ (بئي) ت 
کي نر مڃيو (اي پيغمبر کين) چڙ تر هدايت الله واري هدايت آهي (۽ چون تا 
تر متان مجيو) تر جهڙو (دين) اوهان کي ذنو ويو اهي تهڙو ڪنهن (ٻئي) 
کک دنو ويندو يا اوهان - جي پالتهار وٽ اوهان تي حجت قائم کی 
پیغمبر! aN‏ جنهن کي ويس تنهن کي 
ها دیندو اهي ٤‏ الله (مهربانيءَ مما ڪشاد گيءَ وارو حانندڙ اهي ( (VT)‏ . 
جنهن کي وڻيس تنهن کي پنهنجيءَ پاجھ سان حاص ڪندو اهي ۽ الله 
ودي فضل وارو اهي ( .(V¥)‏ ۽ اهل ڪتاب ڪي اها اهن جو 
جيڪدهن وٽن تمام کشر مال امانت رکين ت اهو (سمورو) ت و کي ورائي ي 
ڏيندا, ۽ منجهانئن ڪي آهڙا اهن جو جيڪدهن وتن هڪ دينار (اشرفي) 
امانت رکين ت مٿن سدائين بيهي (مطالبي ڪرن) کان سواءِ تو کي ورائي ن 
دیندا_ اهو (ن د شو سان اهي جو چون ٿا ن پڙهيلن (جي مال 
کسڻ) ۾ اسان کي ڪا پڪڙ پڇاڙ ن آهي ۽ الله تي اهي ڄاڻ هوندي ب 
ڪوڙ چوندا اهن )۷٥(‏ . هائو! جنهن پنهنجو انجام پاڙيو ۽ ڊنو تر بيشڪ الله 
ڊڄندڙن کي دوست رکندو اهي ( )۷٦(‏ . جيڪي الله سان ڪيلن انجامن ۽ 
پنهنجن قسمن جي عوض ٿورو ملھ وئندا اهن اهي (آهي) ر 
اخحرت م ڪو بهرو ن اهي ۽ نڪي قيامت جي ڏينهن الله ساڻن ڳالهائيندو 
۽ نڪي انهن ڏانهن نهاريندو ۽ نڪي کين (گناهن کان) پاڪ ڪندو ۽ 
نهن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب اهي (۷۷) . 


تك الرسل م ل عمزن ٣‏ 


ان مھ لفو ايوت ال اذب ل جو 
ین الپ وَمَاهُومن الكذرة وولو هون عر 
الو مهومن دي اىل وولو انلو انب و 
هم كمون ٥‏ ماکان انوه اة التب 
دون انل ولک ن کودوا دنن بم اعون الب 


و ماو کن رسون ف ول يا مرڪ ان خن وا 
انمو ناخد اة میاق الَہبن لى 
لمامکک ر لوم په ولدنص ره قال اتی وکن 
عل ڈل کم اصریئالو اقررتا یال کاشھن واو تامع 
امون ارون او يعون وله اسمن نى 
الوت رارض وما رها اليه يعون م 


SAN SANSAVSANVSRVESRVSRVSIAVSAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSRAVSIAVSRVERVESRVEN 


۽ منجهانئن هڪ ٽولي اهي جا ڪتاب (پڙهڻ) ۾ پنهنجين زبانن کي هن 
لاءِ وڃڙائيندي اھ ان اوهين ڪتاب مان ڀانيو ۽ (حقيقت ڪري) 
هو ڪتاب مان ن آهيء ۽ (پڻ) چوندا آهن ت اهو الله وٽان آهي ۽ (حقيقت 
ڪري) هو الله وتان ن اهي ٤‏ هي حان هوندي الله تي ڪوز جوندا 
اهن (۷۸) . ڪنهن ب ماتهوءَ کي نز جڳائيندو اهي جو الله کيس ڪتاب ء 
دانائي ۽ پيغمبري ڏئي اهو وري ماڻهن کي چوي ت الله کان سواءِ منهنجا ٻانها 
ٿيو ( هو ئن ڪدهن چوندو) پر (چوندو تر) رب جا (سجا بانهان) ٿيو 
انهيءَ ڪري جو ڪتاب سيکاريو ٿا ۽ (پڻ) انهيءَ ڪري جو پڙهو 
ٿا (۷۹). ۽ ملائڪن ۽ پيغمبرن کي رب ڪري مڃجڻ جو اوهان کي 
حڪم نر ڪندو_ جدهن اوهين مسلمان (يعني حڪم مجڻ لاءِ تيار) ٿيا 
هجو ت پوءِ اوهان کي ڇو ڪفر جو حڪم ڪندو؟ (۸۰) . ۽ (ياد ڪر) 
جڏهن الله N gg a‏ 
اوهان کي ڏيان تنهن کان پوءِ (ٻيو) هڪ پيغمبر جيڪو (علم) اوهان وٽ 
آهي تنهن جو سچو ڪندڙ اوهان وٽ اچي تر کيس ضرور مڃجو ۽ کيس 
صرور مدد دجو (الله) چیو تر اوهین اقرار ڪري چڪڙؤ؟ ۽ ان تي منهنجي 
(حڪم جو) بار کو چيائون تر اقرار ڪيو سون- (اللّه) چیو ت اوهين 
(ھهڪ ٻئي تي) شاهد هجو ء 1 (ب) اوهان سان گد شاهد اهيان (۸۱) . ڀوءِ 
جيڪي هن کان بعد ڦرندا سي ئي بي دين آهن (۸۲). الله جي دين کان 
ا کر و ا ا EG‏ 
تن راضي توڙي رنج ٿي کيس (ئي) مجيو اهي ۽ دانهنس (ئي) موٽايا 
ویندا (۸۳) . 


ATIATIATTATSATIATIATIAEY 


تلك الرسل" 


ال عمڑن م 
ETS ١‏ ا 
قل ماشو وما ازل عتا وما ازل عل بره و 
‌ و ووو > و9 3 200 9 9 
يي 5انىلى قوب ليواوم ۇمى 5 
9 ر ت 


4 د 2ل e‏ 7 س 
عسی وال تون من ر بو و لاق بین اح وحن 


‌ د اوو ے2 دد 2 9 د د 93ر d‏ 
له مس مون 0 ومن یت غ راسلا مد ا فلن قبل مته 
کے ٭ ۶ ہر ے )ا ور د و 4 
وھ ون ار من الخ رین ۵یت بھی الله قو 
9 وآ و ea‏ م 9ے کر 

وا بن ای انه سه وان الرسول حی جاه 


ینت وال ا هى الوم الظلين 0 وارك جراوه 


ك 


ت علوم تة اللو والملیکة رالاس احموين ن 
لن فیھا ليعفت نھد الیل اب ولاهم رون 


ون 


نایوان ب ذلك واصکخوات ان اله 


عمو رکو وهات اکن کم وا بد ری انهو نے 
ارد ادوا کا لن تقب توھ اوليك هم لصاون م 
ن یھو مل رض دکہا کے وای ره" 

اوليك هوعد اب الم ماله نور 


تلک الرستل ۴ أل عمران ۳ 

SN SONSAVSINSANVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVEAVSAVSIVSAVESIN 
(اي پيغمبر!) چؤ تر اسان الله کي ۽ جيڪي اسان تي لاٿو ويو اهي تنهن کي‎ 
۽ جيڪي ابراهيم ء ا اسحاق و يعقوب ت اولاد‎ 
لاٿو ويو ۽ جيڪي موسيٰ ۽ عيسيٰ ۽ (ٻين) پيغمبرن کي سندن پالتهار کان‎ 
e ڏنو ويو تنهن (سڀ) کي مڃيون ٿا نهن يرن‎ 
.(A¥) اسان أن (اللّه) م مجبندز هنون‎ ٤ (مجڻ ) م فرق نٿا بانيون-‎ 
sS aT جيڪو اسلام‎ 

۽ هو احرت م گهاٽي وارن مان اهي (۸) . الله أن قوم کي ڪيئن هدايت 

ڪندو جي پنهنجي ایمان ا بڻ کان پوءِ ڪافر ٿيا ۽ (پهريائين) اقرار ڪيائون 
تر پيغمبر سچو اهي ۽ وٿن معجزا (ب) آيا_ ء الله ظالم ٿوليءَ کي هدايت ن 
ڪندو اهي (۸). اهي اهي اهن جن تي سز (هيءَ) اهي تر مٿن الله ۽ 
کن د ی ا پر ج ل اف (AY)‏ ا و دان رهڻ وارا اهن ۾ 
کانئن عذاب هلڪو ن ڪبو ء ن آنهن کي مهلت ڏبي (۸۸). پر جن ان 
کان پوءِ توبھ ڪئي ۽ (پان) سذڏاريائون تر بيشڪ الله (ب) بخشٹهار مهربان 
اهي E )۸٩(‏ 
وڌيا تن جي توبھ ڪڏهن ب قبول ن ڪبي- ۽ اهي ئي گمراھ اهن (۹۰) . 
پڪ جن ڪفر ڪيو ۽ هي ڪافر ٿي مئا تن مان ڪو هڪڙو اگرچ 
سڄيءَ زمين جيترو سون (پنهنجن گناهن جي) عيوض ڏئي ت ب هو ان کان 
قبول ر ڪبو- اهي (آهي) آهن جن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب آهي ۽ اُنهن جو 
ڪو مدد گار ڪونهي )٩۱(‏ . 


لن تتا لوا م ال عمزن ٣‏ 
SVOVIIVIVDVIINIIVIIN SIV SIVIINTIVTIVSIVSIVIINIVIVRVN:‏ 
ان تتا لواالوڪی تنغو او ابو نونفو 
من شئ قان اله رھ وھکل الکعا کان یک می 
ارال کم ا مالعل دی ن ق ان 
رلا وره قل انوا رال وریت ئا لو ھان کشخ 

ولیت شح الظلمون ۵ قل صد ی انل قان غ رة رهه 
ان ییک می رکاش دی لین فو ایت ینت معام 
ہریڈ ومن دہ کان اما و یکل الاس جخ ابض 
من اکا ليه سید ومن کم اق اله غوئ ڪي 
الین یل باشل اکب لے تکفرون ابت ادل واه 
هید عل اون9 قن اهل الک لم صد ون كن 
سیل الو من امن یغ دهاع و جاو نے شهدا و ماله 
تافل عکان لون 3ا تھاالن ن موان تطبعوا ریق 


TININ YP SAAT 


لن تنالوا ۴ آل عمران ۳ 
CAN SAN TAN SANSIANSANSIVSANSIANV SAN SIAVSAVSAVSANVSAVSANVSAVSAVSAVENN‏ 
چڱائيءَ کي ايسين ڪڏهن ن پهچندۇ جيسين جن شين کي دوست رکندا 
اهيو تن مان (الله جي واٽ م ن) خرچ ڪريو ۾ جيڪا شي (اللّه لگې) 
خرچ ڪريو (سا پَلي هئڻ گهرجي) ڇو ت الله ان کي ڄاڻندڙ اهي .)٣۲(‏ 
هر (ڪنهن قسم جو) طعام بني اسرائيلن لاءِ حلال هو ان کانسواءِ 
Es Sk‏ توريت جي لهڻ کان اڳ حرام ڪيو هو ( اي 
پیغمبر پيغمبر!) چؤ تر جيڪڏهن اوهين سچا آهيو تر توريت آڻيو پوءِ أهو 
پڙهو )4۳( oR‏ پوءِ ي 
آهن (۹۴). (اي پيغمبر!) چؤ ت الله سچ چيو آهي پوءِ ابراهيم حنيف 
(هڪ طرفي) جي دين جي تابعداري ڪريو ۽ (ابراهيم) مشرڪن مان ز 
هو )٥٥(‏ . (عبادت جو) پهريون گهر جو ماٹهن_ لاءِ بٿايو ويو سو آهوئي اهي 
جو مڪي م برڪت وارو ۽ جڳ لاءِ هدایت آهي (۹7). جنهن م پدريون 
انون اهن (هڪڙي) ابراهيم اهي (جو ان م ابراهيم جي پيرن 
جو نشان آهي)- ۽ جيڪو اُتي داحل ٿيو سو امن وارو اهي- ۽ الله لاءِ خاني 
ڪعبي جو حح نهن ماڻهن تي لاز ا ا ورک 
سگھ آهي- ۽ جنهن انڪار ڪيو (ت الله کي پرواء ن آهي) چو ت الله جهانن 
کان بي پرواه آهي (۹۷). (اي پيغمبر! کين) چڙ تر اي ڪتاب وارؤ! الله جي 
ايتن کي چو ن ٿا مڃيو؟ ۽ (حقيقت ڪري) جيڪي ڪندا اهيو تنهن تي 
الله شاهد اهي (۹۸) . (اي پيغمبر!) چؤ تر اي ڪتاب وارؤ! 
آي تنهن کي الله جي واٽ کان ڇو ٿا جهليو؟ ان (واٽ) جي ڏنگائي ٿا 
گهرو؟ هن هوندي جو اوهين جڄاڻندڙ اهيو٬‏ ۽ جيڪي (اوهين) ڪندا اهيو 
تنهن کان الله بي حبر ن اهي (۹۹) . اي امان وارؤ جيڪدڏهن ڪتاب وارن 
مان ڪنهن ب ٽوليءَ جي فرمانبرداري ڪندۇ ت اوهان جي امان ان کان ڀوءِ 
اوهان کي ڦيرائي ڪافر ڪندا (۱۰۰) . 


TINIAN IAAI VE SAANI 


لن تنالوا ۲ ال غمہزن ۾ 


د NNO EO‏ .9(3 
ود ون وا ني تل لکن | EE‏ 


کت ی وریہ رر ی 
نین تیر eT‏ 
TT‏ 
تنا ة یرل ارامت بان ون 
کن رولوك هنون 2او اون 
US‏ فوا واخافوامن بحب ماجاء هم ابیت وا لبك 
E‏ 
کوک ن تاکز ہار 
امیا ارت کد 
E EEN‏ 
ااا تا 
e KID 2‏ 


NITIES 


لن تنالوا ۴ آل عمران ۳ 
۽ (اوهين) هن هوندي ڪيئن ڪافر ٿا ٿيو؟ جو الله جون ايتون اوهان تي 
پڙهجن ٿيون ۽ سندس پيغمبر اوهان م اهي ۽ جيڪو الله (جي دين) کي 
چنبري وٺندو تنهن کي بيشڪ سديءَ واٽ ڏانهن رستو ڏيکاريو 
ويندو .)۱١١(‏ اي مومنۇ! الله کان (ائین) ڊجو جيئن کانئس ڊحڻ جو 
حق آهي ۽ اوهين مسلمان هجڻ کان سواءِ نر مرجو (۲. ۱۰( E‏ 
يعني قران) کي سئي چنبڙي وٺو ۽ ڌار ڌار نر ٿيو ۽ پان تي الله جي نعمت 
کي ياد ڪريو جو جڏهن پاڻ م ويري هيڙؤ پوءِ اوهان جي دلين ۾ ميلاپ 
وڌائين پوءِ سندس فضل سان هڪ ٻئي ی جا فري اثر ٿيوء ء اوهين دوزخ 
جي کڏ جي ڀر تي هيؤ پوءِ اوهان کي کانئس بڇايائين اهڙيءَ طرح الله 
اوهان لاءِ پنهنجيون نشانيون بيان ڪندو اهي فان اوهین هدایت وارا 
ٿيو .)۱۰٣(‏ ۽ اوهان م هڪ اهڙي جماعت هئڻ گهرجي جي چڱائيءَ 
ڏانهن سدين ۽ چڱن ڪمن جو حڪم ڪن ۽ برن ڪمن کان جهلين ۽ 
اهي ئي ڪامياب اهن (۴ ٠‏ . ۽ اوهين انهن جهڙا ن ٿيو جي فرقو فرقو ٿي 
ويا ۽ وٽن معجزا ايا ان کان پوءِ ٻ تڪرار ڪيائون- ۽ اُنهن لاءِ وڏو عذاب 
آهي )۱۰٣(‏ . اُنهيءَ ڏينهن جو ڪي منهن گورا ٿيندا ۽ ڪي منهن ڪارا 
ٿينداء پوءِ جن جا منهن ڪارا ٿيندا (چيو ويندن ت) اوهين پنهنجي ايمان 
(اڻڻ) کان پوءِ ڇو ڪافر ٿيو؟ پوءِ اُنهيءَ ڪري جو اوهين ڪافر ٿيا هيؤ 
عذاب (جو مزو) چکو .)۱0٣(‏ ۽ جن جا منهن گورا هوندا سي الله جي 
رحمت هيٺ رهندا- اهي منجهس سدائين رهڻ وارا هوندا 0 ۰ . (اي 
پيغمبر! )اهي الله جون ایتون اهن جي (اسين) تو تي سچيءَ طرح پڙهون ٿا_ 
E TE‏ (۰۸). 


ق ال عمزن ٣‏ 


EAN EANERVENVERVONV AVEN TIVEIVTIVINVTIVEIVSIAVERVSRVSIVSIVEDN 
إل اٹ ترجہ‎ yS 
مور کنخ رأة ا خرج ت الاس مرق‎ 
ار دنب المن ر وت وون باشو ولو‎ 
n E و کدی کان راھ نھد درواو‎ 
ا اد یوان الو ا‎ EEE ر‎ 
ضرت یھ اله ان ما‎ a 
ي‎ 
ا‎ a 
ب ترا تۇ رياني‎ 
یجان نتن رودا رو‎ 
eT 
ق 9 ور راه علو اليه‎ 


لن تنالوا ۴ ال عمران ۳ 
SON SINSANSANSAVSANVSAVSANVSAVTSIAVSIVTAVTIVIINVSAVEIVTRVEIVERVEDNN‏ 
۽ جيڪي اسمانن ۾ اهي ۽ جيڪي زمين ۾ اهي (سو خحاص) e,‏ 
۽ (سب) ڪم الله ذانهن موٽايا ويندا (۱۰۹) . اوهين اهڙي ي أمت ماٹهن 
لاءِ پيدا ٿيل آهيو جو چڱن ڪمن جو حڪم ڪندا آهيو ۽ برن ڪمن 
کان جهلیندا آهيو ۽ الله کي مجيندا اهيو- ۽ جيڪڏهن اهل ڪتاب ايمان 
اڻين ها ت يقيناً تن لاءِ ڀلو هجي ها! منجهانئن ڪي مؤمن آهن ۽ منجهانئن 
گھٹا بي دين اهن (. 11۰( . (اهي زباني) ايذاءَ کان سواءِ اوهان کي ڪڏهن 
د کوئي ن LE‏ ء۶ ۽ جيڪدهن اوهان سان وزهندا تر اوهان پڀٺي ڏديئي 
بجندام وري مدد نہ ذبن )۱۱١(‏ ا جي ذمي ء ماتهن جي پناه کان سواءِ 
جتي لڌا ويندا اُتي مٿن خواري هنئي ويئي آهي ۽ الله جي ڏمر هيٺ وريا ۽ ء۶ 
مٿن محتاجي هنئي ويئي اهي اها (سزا) هن ڪري آهي جو الله جي 
انت کي د ٿي مڃيائون ۽ پيغمبرن ناحق ٿي ڪٺائون- هي (عادتون) 
انهيءَ ڪري اهن جو بي فرماني ڪيائون ۽ حد کان لنگهندڙ هوا )۱۱١(‏ . 
اهي اسا هڪ جر نز اهن- ڪتاب وارن مان هڪڙي اهڙي سڌي ٽولي 
اهي جو الله جون ايتون رات جي وقتن م پڙهندا اهن ۽ هي نماز (ب) پڙهندا 
اهن (۱۱۳) . الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي مڃيندا آهن ۽ چڱن ڪمن جو 
حڪم ڪندا اهن ۽ برن ڪمن کان جهليندا اهن ۽ ۽ نيڪين (يعني دين 
مڃڻ) م اڳرائي ڪندا آهن- ۽ اهي ڀلارن مان آهن (۱۱۴). ۽ جيڪا ب 
چگائي ڪندا آهن تنهن جي بي قدري هر گز کی ا ع رن 

ڄاڻندڙ اهي (۱°). 


لن نالوا م ال عمزن م 


ٳ انين کف وال تخ نھ اموا نھ امو ال هڪ ول وده 
من اشوس ارا ك ای رھم فاخ لد ون0 
مل ماينفقونَ ا ES‏ 
صااصابت کرت فو موضهم داش کته وما 
ھی ا وکن مء وی ۳وی م 
CE‏ 
ا 
LIE EFF EE‏ 
7 ول دا وا عضواع یکا امل من الاه 
قل مودوًا مووا بيك( ن اله علوت ات الد روان 
TET eT‏ 
وان تصیرواوتقواک شیا ان 
تو ن اب a‏ مولا 
ی ی ی ت 


لن تنالوا ۴ آل عمران ٣‏ 


SANTAN SAN SAN SAVSAVSAVSANVSAVSAVSRAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVEIN 


ڪجھ ات ا ۶ هي دوزحي at.‏ منجهس E‏ 
رهڻ وارا آهن a )۱۱١(‏ لاء( حرج 
ڪندا اهن تنهن جو مثال اُنهيءَ واءُ جي مثال وانگر اهي جنهن م پارو 
E a e‏ 
او کي جهو دوست ڪ ڪري ن وٺو (جو) ا 2 م 
سندل واتن a‏ ا e‏ و Eos‏ 
اهي سو تمام وڏو اهي بىشڪ u‏ اوهان لاء نشانیون ڪيون 
اهن جيڪڏهن سمجهندا اهيو (۱۱۸) . اوهین هي اهيو جو أ نهن کي 
دوست رکندا اهيو ۽ اهي اوهان کي دوست ن رکندا اهن ۽ اوهين الله جي 
a O RO RR‏ چون 
اگرین ک چين 0 (اي پیغمبر ! کین م جر ر (اوهين) ا f‏ 
e n E‏ تيندا 
اهن ۽ جيڪڏهن اوهين صبر ڪريو ۽ پرهيزگاري ڪريو تر سندن مڪر 
اوهان کي ڪوب نقصان نر رسائيندو ڇو تر جيڪي ڪندا آهن تنهن کي 
الله کرو ڪندڙ اهي (۱۲۰). (اي پيغمبر! ياد ڪر) جنهن مهل (تون) 
پنهنجي گهر مان سويرو نڪتين جو مؤمنن کي جنگ لاءِ مورچن تي وهاريئي 
ٿي- ۽ الله ٻدندڙ حانندڙ اهي .)۱۲١(‏ 


IATA IAAI Da 


لن نالوا م 


۱ 
ال عمڑن م 
CN SANSANSIRVSAVNSINVSIAVTSINVSAVSRVSANVSAVSAVSAVESAVSAVSAVSIVSIRVSIN‏ 
EE‏ دد م کشک له ولد ھا وت 
الود ا ا E‏ ا یدرک 
و 
وشک ل ونين 
نک ن 9 E‏ ل ٍ ا الى من الک 
ا لن یوان یود رم رتل لي فن اليح 
وہ 07 20 د واا اک ش2 2 
مر بل لن e‏ ن فورھ 
ن إت لیل د کے ریک رو ^ ال EO‏ ۰ 9ے یں س 


ا الا 5 HI‏ کوک 
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(ياد ڪر!) جنهن مهل اوهان مان ٻن ٽولين بي همت ٿيڻ جو ارادو ڪيو 
۽ الله سندن مدد گار هو ۽ مؤمنن کي جڳائي ت الله تي ڀروسو ڪن (۲(. 
۽ بيشڪ الله اوهان کي اُنهيءَ حالت م جو اوهين ڪمزور هيو بدر م 
سوب ڏني- پوءِ الله کان ډڊجو ان اوهين شڪر ڪريو (۱۲۳). ( اي 

اھ یل کے اکر کن مل ود کے جر د ارغان 
کا اران جي پالٽهار جي تن هزارن (اسمان کان) لاتل ملائڪن سان مدد 
ڪرن AES‏ . هائو! جيڪدهن اوهين صبر ڪريو ۽ 
پرهيز گار بڻجو ۽ هڪدم اهي (ڪافر) اوهان تي اچي ڪڙڪن ت اوهان 
جو پالٹهار پنجن هزارن ڪيلن ملائڪن سان اوهان کي مدد 
ديندو ٤ .)۱۲٥(‏ الله أن (مدد) ک e‏ اوهان جي خوش خبريءَ لاءِ چ 
آهي٬‏ ء هن لاءِ تر اوهان جون دليون ان سان (يلي ت7) اطمينان ون ء الله 
غالب حڪمت واري جي پار کان سواءِ ڪا مدد (ملتي) زز اهي .)۱۲١(‏ )۶ء( 
هن لاءِ تر هڪ پاسو (يعني پاڱو) ڪافرن جو چني ڇڏي يا کين هيڻ 
ڪري ڇڏي ت بي نصيب ٿي ڦرن EC OD‏ 
تنهنجو ڪو واسطو ن اهي (اللّه) يا مٿن باجھ سان E e‏ 
ڪندو ڇو ت هي ظالم آهن (۱۲۸). ۽ جيڪي اسمانن م اهي ۽ جيڪي 
زمين ۾ اهي (سو خحاص) الله جو آهي- جنهن کي گهرندو آهي تنهن کي 
بخشيندو آهي ۽ جنهن کي گهرندو تنهن کي عناب ڪندو آهي- ۽ ا 
بخشتهار مهربان اهي (۱۲۹).اي ايمان وارؤ! (اوهين) وياج بیو چوتو نم کائو 
٤‏ الله کان ڊحو مان اوهين ڪامياب ٿيو .)۱٣۰(‏ ۽ أن باھ کان ڊحو جا 
ڪافرن لاءِ تيار ڪئي ويئي اهي (۱۳1). ء الله ٤‏ جي فرمانبرداري 
ڪريو تر مان اوهان تي ٻاجھ ڪئي وجي )۱٣۲(‏ . 
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۽ (اوهين) پنهنجي پالڻهار جي بخشش ۽ انهيءَ بهشت ڏانهن اگراتی ڪريو 
جنهن جي ويڪر اسمانن ۽ زمين جيتري اهي انهن پرهيزگارن لاءِ تيار ڪيو 
ويو .)۱٣٣(‏ جيڪي سک ء دک م (اللّه ڪارن) خرچ ڪندا اهن ء 
ڪاوڙ کائيندڙ ۽ ماتهن (جا قصور) اف ڪندڙ اهن : الله ڀلارن کي 
دوست رکندو اهي .)۱٣۴(‏ ۽ اهي جڏهن ڪو بيحيائيءَ جو ڪم ڪندا 
اهنء يا پاڻ تي ظلم ڪندا اهن (تدهن) الله کي ياد ڪندا اهن ء ء پنهنجن 
گناهن جي بخشش گهرندا اهن ۽ الله کان سواءِ ڪير گناه بخشيندو؟ ء ٤‏ 
جيڪي ڪيائون تنهن تي ڄاتي ٻجهي هميشگي : ز ڪندا اهن (۳°). 

نهن جو اجر سندن پالڻهار وٽان بخشش ۽ بهشت اهن جن جي هيٺان 
نهرون وهندیون ا رهڻ وارا اهن ۽ ڪمائيندڙن جو اجر 
چگو اهي )۱٣٣(‏ . بيشڪ اوهان کان اڳ ڪيترا واقعا گذریا اهن ڀوءِ 
(اوهين) ملڪ ۾ ا ڦرو پوءِ نهاريو تر ن مڃيندڙن جي پڇاڙي ڪيئن 
هئي؟ )۱٣٣(‏ . هيءُ ماڻهن لاءِ بيان اهي ۽ پرهيزگارن لاءِ هدايت ۽ نصيحت 
اهي .)۱٣۸(‏ ۽ ن سست ٿيو ۽ نڪي غمگين ٿيو ۽ جيڪڏهن مؤمن اهيو 
تر اوهان (ئي )غالب (ٿيڻ وارا) مير )۱٣۹(‏ . جيڪڏهن اوهان کي (أحد 
م) ڪو گهاءُ پهتو اهي ت بيشڪ بيشڪ ان جهڙو گهاءُ ڪافرن کي (بدر م ) پهتو 
هو ۽ هي اهڙا ڏينهن اهن جو (اسين) نهن کي ماڻهن جي وچ ۾ ڦيريندا 
اهيون اتر نصيحت وٺن)٬‏ ۽ هن لاءِ ت الله مؤمنن کي نکيڙي ء اوهان مان 
ڪن کي شهيد ڪري- ۽ الله ظالمن کي دوست ن رکندو اهي (۱۴۰). 
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۽ هن لاءِ تر الله مؤمن کي کرو ڪري ۽ ڪافرن کي ناس ڪري 
(۱۴۱). اوهان بهشت م گهڙن جو گمان ڪيو اهي ڃا؟ هن هوندي 
جو الله اجا اوهان مان مجاهدن کي ر نکيڙیو اهي ٤‏ ۽ نڪي صابرن کي 
نکیژیو آهي (۱۴۲) . ۽ بيشڪ اوهين موت کي E‏ 
گھرندا وو ص ان کي ڏلو ۽ اوهین نهاریندا رهیۇ (۱۴۳). 
محمد (ریز الله جو) پيغمبر ئي اهي بيشڪ | PEE‏ 
گذري ويا- ڀوءِ جيڪدڏهن (أهو) مري وجي يا قتل ٿئي ت e‏ 
پنهنجين کڙين (ڀر پوئتي) ڦرندۇ ڇا؟ ۽ جيڪو پنهنجين کڙين (ڀر 
پوئتي) تي ڦرندو سو الله کي ڪجھ ب نقصان ڪڏهن ن پهچائيندوء ۽ اله 
شاڪرن (احسان مجيندڙن) ستت ثواب ڏيندو (۱۴۴). ء الله 
مقر وقت لکيل حڪم کان سواءِ ڪنهن کي مرڻو ن آهي- ۽ جيڪو دنيا 
جو ثواب گهرندو تنهن ا مان ڏينداسون٬‏ ۽ جيڪو اخحرت جو ثواب 
گهرندو تنهن کي ان مان ڏيندا سون- ۽ شاڪرن کي (چڱو) ثواب ستت 
ڏينداسون .)۱۴٣(‏ ۽ پيغمبرن مان گهڻا (ڪافرن سان) وڙھيا سان گپتا الله 
E‏ 
تيا ۽ نڪي هيڻا ٿيا ۽ نڪي عاجزي ڪيائون- ۽ الله صابرن کي دوست 
رکندو اهي .)۱۴٣(‏ ۽ سندن چوڻ (هن) قول کانسواءِ نر هو تر اي اسان جا 
پالڻهار! اسان کي اسان جا گناه (بخش) ۽ اسان جي ڪم م اسان جي 
زيادتي بخش ۽ اسان جا پير ثابت رک ۽ اسان کي ڪافرن جي ٽوليءَ تي 
فتح ڏي! (۱۴۷). a. ٠‏ 
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قات ټ داد توا اليا وخسن واي الخ رة 
واه يحت النخسنين ٥‏ با نها انين مسوا إن 
تطیعوا ا نن کف و ایر یکم عل اعقا یک نموا 
خی رین ھ کل اله مول ىک و هور اللْرنه 
سق ف قوپ انس کم والب بجا اشوا 
يالو مالم يرل يه سلطا وما ونه مالاو 
بش متو الظلیین 0 وقد صد کم اده وعد 
ف الم روک کیم شن ہیی ما ارک یا ویو 
دو صرف عنھ لی ہیلک و لقن عفا عت و 
الله ڈو فصل عل المومِنينَ ٥اذ‏ تصود وتو 
اتا بک غا خو لکیل ردا عل مائ تک 
SS‏ 


لن تنالوا ۴ آل عمران ٣‏ 
پوءِ الله کين دنيا جو ثواب ۽ احرت جو ڀلو ثواب ڏنو- ۽ الله ڀلارن کي 
دوست رکندو اهي (۱۴۸). اي ايمان وارؤ! جيڪڏهن اوهين ڪافرن جو 
چيو مڃيندڙ تر اوهان کي اوهان جي کڙين (ڀر پوئتي) ڦيرائيندا پوءِ اوهين 

قري نقصان وارا ٿیندۇ )١۱۴۹(‏ . بلڪ الله اوهان جو سائين اهي ء oS‏ 
مدد ديندڙ اهي )۱٥۰(‏ . ڪافرن جي دلين ٴ ۾ هن سببان سگهو دهشت 
وجهنداسون جو الله سان اهڙيءَ شيءِ شریسے ڪيائون جنهن لاءِ الله 
ڪا سند ن لاٿي اهي ۽ سندن جاءِ باھ اآهي- ۽ (آهو) ظالمن جو بڇڙو هند 
اهي )۱٥۱(‏ . ۽ بيشڪ الله اوهان تان پنهنجو وعدو سچو ڪيو اهي جڏهن 
ی ی ا ا ا یک 
ٿيؤ ۽ ڪم (پوري ڪرن) م تڪرار ڪيو ۽ جيڪي پسند ڪندا هي سو 
اوهان کي دیکاریائین تنهن کان پوءِ م بي فرماني ڪيو٬‏ اوهان مان ڪو 
(اهڙو) اهي جو دنيا گهرندو ا ء ء اوهان مان ڪو (اهڙو) اهي ج ا 
گهرندو اهي وري اوهان کي اُنهن کان هن لاءِ ڦيرايائين ت اوهان پر کي › 
۶ ببشڪ اوهان معافي ڏنائين- ٤‏ الله مۇمنن تي فضل ڪرن وارو 
ا و ۽ ڪنهن هڪ تي (ڪنڌ ڦيري) ن 
ٿي واجهايو٬‏ ۽ پيغمبر اوهان کي اوهان جي پليان سڏيندو رهيو پوءِ (الله) 
اوهان کي ڏک تي ڏک جو بدلو ڏنو (اهو) هن لاءِ ر جيڪي اوهان کان 
ٿي ويو نڪي تنهن تي ۽ جيڪي اوهان کي پهتو نڪي تنهن تي غمگين 
ٿيو- ۽ جيڪي اوهين ڪندا آهيو تنهن جي الله حبر رکندڙ آهي (۳ا). 
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۳ لن تنالوا ۴ آل عمران‎ 
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وري ڏک کان پوءِ اوهان تي ارام ۽ (جي) پنڪي لاتائين جو اوهان مان 

هڪ ٽوليءَ تي غلبو ڪندي رهي ۽ ٻي ٽولي هئي جنهن کي سندن نفسن 
غمگين ڪيو هو ناحق جاهليت جو گمان الله تي ڀانيائون ٿي- چيائون ٿي 
ت اسان لاءِ انهي ڪم مان ڇا ڪجھ (ٿيٿو) آهي؟ (اي پیغمبر!) چؤ ت 
سڀ اختيار الله جو ئي آهي- جيڪي توتي پڌرو ن ڪندا آهن سو پنهنجين 
دلین ۰ م لڪائيندا اهن چوندا اهن تر جيڪڏهن اسان جي وس مر ڪجھ 
و هی تر اسين هت ن ڪسون ها (اي پيغمبر! کين) چو ت 
جيڪڏهن اوهين پنهنجن گهرن ۾ هجو ها تر جن تي ڪسڻ لکيل هو سي 
ضرور پنهنجي ڪوس جي جاين ذانهن نڪرن هاء ۽ (هن لاءِ) تر جيڪي 
اوهان جي سينن م آهي سو الله پر کي ۽ جيڪي اوهان جي دلين ۾ اهي سو 
کو ڪر ع الله سيان وارو (بید) حانندز اهي .)٠۰۴(‏ اوهان مان جن 
اُنهيءَ ڏينهن منهن موڙيو جو ٻ ٽوليون (هڪ ٻئي جي) سامهون ٿيون ت 
a ANS EE‏ 
بيشڪ الله نهن کي معافي ڏني ڇو تر الله بخشٹهار بردبار اهي )٠٥(‏ . اي 
ايمان وارؤ! اُنهن ڪافرن وانگر ن ٿيو جي پنهنجن ڀائرن لاءِ جڏهن هي 
ملڪ م مسافري ڪن يا لڙائي ڪندڙ هجن (تڏهن) چون ٿا تر جيڪڏهن 
E‏ ۽ نڪي ڪسجن ها! تر جيئن الله ان کي 
سندین دلین م حسرت ڪري- ٤‏ الله ئي جياريندو اهی ء ماریندو اهي ٤‏ 
جيڪي اوهين ڪندا آهيو سو الله ڏسندڙ آهي )10( ۽ جيڪڏهن 
وهين اله جي واٽ ۾ قتل ٿي پيؤ يا مري پيؤ تر جيڪي گڏ ڪندا آهن 
تنهن کان الله جي بخشش ۽ ٻاجھ (بلڪل) پلي آهي )٠٥٧(‏ . 
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۽ جيڪدهن (اوهين) مري وڃو يا ڪسي پئو تر ضرور الله ڏانهن گڏ ڪيا 
ويندۇ )۱٥۸(‏ . پوءِ (اي پيغمبر!) الله جي پاجھ سببان نهن لاءِ نرم تيو 
آهين ۽ ۽ جيڪڏهن ڪاوڙيل سخت دل هجين ها تر ضرور تنهنجي اسڀپاس 
کان ڀڄي اٿن ها پوءِ کين معافي ڏي ۽ اُنهن لاءِ بخشش گهر ۽ ساتن ڪم 

۾ صلاح ڪر پوءِ جدهن تون پڪو ارادو ڪرين تڏهن الله تي ڀروسو 
ڪر ڇو ت الله ڀروسي ڪندڙن کي دوست رکندو آهي )۱٥۹۹(‏ . جيڪڏهن 
الله اوهان کي مدد a‏ اهي ٬‏ ۽ جيڪڏهن 
اوهان کي مدد نر ڏیندو تر أن کان پوءِ ڪير اوهان کي مدد ڏيندو؟ ۽ مؤمنن 
کي جڳائي ت الله تي ڀروسو ڪن ۱ .)۱٣0‏ ۽ ڪنهن ب پيغمبر کي (غنيمت 
جي مال م) خيانت ڪرن ن جڳائي- ۽ جيڪو خيانت ڪندو سو جيڪا 
شيءِ خيانت ڪيائين تنهن سميت قيامت جي ڏينهن ايندوء پوءِ سڀ ڪنهن 
E O GP E Np E‏ 
نز ڪبو )۱٣۱(‏ . جيڪو الله جي رضامنديءَ جي پنيان لڳو سو ا ن جهڙو 
اهي ڇا؟ جيڪو الله جي ڪاوڙ هيٺ ڦري ايو ۽ سندس جاءِ دوزخ آهي- ۽ 
(أهو) موٽڻ جو بڇڙو هنڌ اهي (۱۲). اهي الله وٽ (وڏن) درجن وارا 
ET‏ ۽ جيڪي ڪندا اهن سوا ددر اهي )۱٦۳(‏ . بىشڪ الله 
مؤمنن تي وڏو احسان ڪيو آهي جڏهن ت انهن م سندن قوم مان پیغمبر 
موڪليائين جو کين سندس ایتون پڙهي e‏ اھ ۽ کين پاڪ ڪندو 
اهي EES a‏ 
پڌريءَ گمراهيءَ م (پيل) هئا )۱٣۴(‏ . ۽ جلن اوهان کي (جنڳ أحد 
وک ج دن کی انج ر مكرما ماو 
E‏ (اي پيغمبر!) چؤ 
تر اھا اوهان کي پان وتان (پهتي) اھ بيشڪ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي 1 
وسوارو اهي .)۱٣١(‏ 


نا ال عمرنم 
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وما اصاب وم التق الجمیں یادن اذه یحم‎ 
انين ليع كان تاقوا وقى للا تعالىاقانىا‎ 
سیل الله اواد فعا الالو تعکر وتا لا تینک‎ 


دو 9 و و 2 ّ 9 f‏ 
هملک ومین افر بم نهم لاان غو لون پافواشه 


ال یودوا مله اعام یکوت بت کال 
EES‏ 
نتکل لد لئس ری ای جمدو 
فر ادهو اناا 4ر الوا سا اله اویل م 
SSI PLD Sa‏ 


لن تنالوا ۴ آل عمران ۳ 


SINSINTIN TANIN TIVTIVINIIVIIVOVONONMONIVONOVONVN 


۽ اُنهيءَ ڏينهن٬‏ جو ٻ ٽوليون پاڻ م سامهون ٿيون (تنهن ڏينهن) جيڪي 
اوهان کي پهتو سو الله جي حڪم سان هو ۽ هن لاءِ هو ت مؤمان کي 
نکيڙي .)۱٣(‏ ۽ منافقن کي نکيڙي٬‏ ۽ کين چيو ويو ت اچو الله جي واٽ 
م وڙهو يا (ڪافرن کان) دفاع ڪريو- چيائون تر جيڪدهن اسان جنگ 
ڪرڻ حاڻون ها تر ضرور اوهان سان هجون ها 7 یھن پان انان 
کان ڪفر ڏي بلڪل ويجهو هئا پنهنجن واتن سان آهي ( گالهیون) چوندا 
اهن جيڪي سندين دين ۾ د اهن ۽ جيڪي لڪائيندا آهن سو الله بلڪل 
حانندڙ اهي (۱۹۷). (ت) اهي (آهي) اهن جن پنهنجن بائرن کک چيو ء 
ويٺا رهيا ر جيڪڏهن ۱ اُهي) اسان جو چيو مجين ها تر ز ڪسجن ها (اي 
پيغمبر! کين چڙ) تر جيڪڏهن اوهين سچا اهيو تر پاڻ کان موت کي 
او 0۷0 جوک یی و کا وای ا ا 
بانءِ! بلڪ (أهي) جيرا اهن (۽) پنهنجي پالڻهار وٽ روزي ڏنل 
اهي (۱۹) . جيڪي الله نهن کي پنهنجي فضل سان ڏنو اهي تنهن (حال) 
سان خوش ٿيندڙ اهن- ۽ جيڪي سندن پئيان اهن تن مان جيڪي ساڻن 
۾ گڏيا آهن اُنهن لاءِ هن ڪري خوش ٿيندا آهن ت کين ڪو ڀؤ نر آهي ۽ 
نڪي هي غمگين رهندا (۱۷۰) الله نعمت ۽ فضل سان خوش يندا 
آهن ء الله مۋمان جو اجر نز وڃائيندو اهي (۱۷۱). جن پان کي زخحم 
پهچڻ کان پوءِ ب الله ۽ رسول جو حڪم قبول ڪيو- ا یں مان جن چتاقم 
ڪئي ۽ ڊنا تن لاءِ وڏو اجر اهي (۱۷۲). جن مانهن چيو 
ماڻهن( ڪافرن) اوهان لاءِ لشڪر گڏ ڪيو اهي تنهن ڪري کانشن ڊڄو 
پوءِ (آن چوڻ) هٿئون انهن جو ايمان وڌايو ۽ چيائون تر اسان کي الله 
ڪافي اهي ۽ (ُهو) چڱو وڪيل (برجهلو) اهي (۷۳). 


IATA VE SAINI 


لن‌تنالوا” ال عمرن م 


فاقوا ینځ ةوشن ادلو وفص ی یسه سو 

رضوان اش وال دوش طبرو ليطن 

وارك این ارون ن الکھ لن تخ روان ی 
داش الل لون لان لوو و وع ار فاه 
ان انی نتروا ل کف ریا تمان لی ځرو اله اوه 
عات الیو وسین اکس کن نایل ھکر 


انر 
انمره من ق اء ارو يالو 
وان کومدا وتک گے اوه و ی 
TT GE‏ 
ورات اقوت و لاض باون کیا 


IAAT LF SATAN 


پوءِ (ُهي مسلمان) الله جي نعمت ۽ فضل سان موٽيا کين ڪا سختي ن 
ا ل (۱۷۴). 
)ا هو اوهان کي جنگ کان جهليندڙ) شیطان کان سواءِ ٻيو نر اهي جو 
پنهنجن دوستن ک ډیحاريندو اهي جيڪدڏهن (اوهين) مؤمن اهيو a‏ 
(ڪافرن) کان زر ڊجو ۽ مون کان ډڊحو )۱۷١(‏ .ء (اي ڊ پيغمبر!) جيڪي 
ڪفر (جي سوپڀ) ۾ اٳگرائي کا و 
هي الله کي ڪجھ E‏ اله گهرندو آهي ڌ الا 
اخحرت م ڪجھ بهرو ن ڏئي٬‏ ۽ اُنهن لاء ودو عذاب اهي .)۱۷١(‏ جن 
ا ا ا سي الله کي ڪجھ بم نقصان ن 
ااا ا ل ر غاب ای 1 (۱۷۷). ۽ ڪافر (هيءَ) ن ڀانئن 
ت کين اسان جي مهلت ڏيڻ اُنهن لاءِ ڀلي اهي نهن کي هن کان سواءِ 
درن دني سون د گناه م وڏنء ء ۽ نهن لاءِ حوار ڪندڙ عذاب اهي (۱۷۸). 
(اي منافقۇ!) الله کي ز جڳائيندو اهي تر جنهن تي اوهين اهيو تنهن تي 
مؤمنن کي (ب) ڇڏي ڏي تان جو پليت کي پاڪ کان ڌار ڪري- ۽ الله کي 
ر جڳائيندو آهي جو اوهانکي ڳجھ تي واقف ڪري پر الله پنهنجن پيغمبرن 
مان جنهن کي گهرندو اهي تنهن کي چونڊيندو اهي پوءِ اله ۽ سندس 
پیغمبرن کي مجيو٬‏ ۽ جيڪڏهن (اوهين) مجيندۇ ۽ ڊحندۇ ت اوهان لاءِ وڏو 
اجر اهي (۱۷۹) . ۽ جيڪي اله پنهنجي فضل سان کين ڏو آهي تنهن ۾ 
و ا ا 
چڱو اهي ! بلڪ اهو اُنهن لاءِ بچڙو آهي- جنهن شيءِ جو بخل ڪيائون سا 
i E FE FE OL SE‏ 
جي اهي ۽ جيڪي ڪندا اهيو تنهن جي الله حبر رکندڙ اهي (۱۸۰) . 


تنا ”۶ ال عمزن ٣‏ 


EEE a‏ ل ار 
ور eS‏ 0ذ ET‏ 
ایی یھ وان اله س رک بظل لل ٥ار‏ 6 
ناه هد لیت ال دومن لر سول حى پاتا 
و ان n‏ ر 
1 0 ® ا ا 
الا داقن چا اكىن 
زح عن التاروادخل اله قفن E‏ 
ا e‏ 
الک EEE‏ 


gz و‎ HE E 


e‏ م ذلك ررد رھ 


(e 


لن تنالوا ۴ آل عمران ٣‏ 


بيشڪ الله نهن جو چوڻ ٻڌو جن چيو تر الله سجو اهي ۽ اسين شاهوڪار 
2 جيڪي چيائون سو لکنداسون ۽ انهن جو پيغمبرن کي ناحق ڪهڻ 
. ء (اخحرت ۾ ) چونداسون ت ساڙيندژ عذاب (جو مزو) چکو(۱۸۱) .اها 
اسز انهيءَ د اهي جو اوهان جي هٿن اڳ موڪليو اهي ۽ (هن 
سنببان) ت الله ٻانهن تي ظلم ڪندڙ ن اهي ۱۸۲(۱( جيڪي چون ٿا ت 
ا اسان تار اغا ڪيو اهي تر ڪنهن پيغمبر تي ايستائين ايمان نر اڻيون 
جيستائين (هو اهڙي) قرباني اسان وٽ (ن) اڻي جو ان (قربانيءَ) کي باھ 
کائي- (اي پيغمبر! کين) چؤ ت بيشڪ مون کان اگ ڪيترن پيغمبرن 
معجزا ۽ (ٻيو) جيڪي چيو سو اوهان وٽ اندو پوءِ جيڪڏهن اوهين سچا 
اهيو ت اُنهن (پيغمبرن) کي ڇا لاءِ 8 (۱۸۳) . پوءِ (اي پیغمبر!) 
جيڪڏهن تو کي ڪوڙو ڀانيائون تر بيشڪ تو کان اڳ ڪيترا پيغمبر 
ڪوڙا انيا ويا هئا (جن) ڪيتريون حجتون ء ڪيترا صحيفا ء 
کا (وتٿتن) اندا (۱۸۴) . سڀ ڪو نفس موت (جو مزو) جکر ھن 
۽ بيشڪ اوهان کي قيامت جي ڏينهن پورو اجر ڏبو- پوءِ جنهن کي باھ 
کان پري ڪيو ويو ۽ بهشت م داحل ڪيو ويو سو بيشڪ مراد کي پهتو 
۽ دنيا جي حياتي ٺڳيءَ جي سامان کان سواءِ ڪجھ ن اهي )۱۸٥(‏ . 
(اوهين) پنهنجن مالن ۽ پنهنجين جانين م ضرور پر کبؤ- ۽ جن کي اوهان 
SS‏ گهڻيون گاريون 
ضرور ٻڏندڙ ۽ جيڪدهن صبر ڪندؤ ۽ (اللّه کان) ڊحندؤ ت لھا 
(عادت) همت جي ڪمن مان اهي (۸). 


لن تتا لوا م ال تمرنم 


9 کے ٍ 


ودا خد اله متاق الزن أ وتو اال ڪب نه 
اروا په تہ تًا قل يش مايشرو ن0 بن 
اکن نکش حون پم اا توا قو ن ان دوا ما 


يفع لوا فلا غ هيم قازة من الین اپ و لهڪ 


g99 


عاب الوه وله ملك السبوت والارض واه 
ع لکل نی قاق حن الوت والاَّض 
اتلاي اليل و التَھار لابب لول الأ لباب 
ڈ وتا وک عتا س اتنا ووا مم ابرا رق 


TIATIATTATIATIATIATIATSA 


لن تنالوا ۴ آل عمران ۳ 
SAN SANSANSANSAVSIANVSAVSANVSAVSAVSAVEAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVEAN‏ 
۽ (ياد ڪر) جڏهن الله ڪتاب وارن کان هن لاءِ (پڪو) انجام ورتو تر ان 
(ڪتاب) کي ماڻهن لاءِ بيان ڪجو ۽ ان کي ن لڪائجوء پوءِ أن (انجام ) 
کي پنهنجين پلين پوئتان اڇلايائون ۽ ان جي عوض ٿورڙو ملھ ورتائون- پوءِ 
جيڪي وئندا اهن سو بڇڙو اهي!(۱۸۷). (اي پيغمبر! تون) اُنهن کي 
چگو ن ڀانءِ جيڪي پنهنجي ڪئي تي خوش ٿيندا اهن ۽ جيڪي ن 
ڪيائون تنهن تي پنهنجي ساراهڻ کي پسند ڪندا اهن پوءِ تون اُنهن کي 
عذاب کان چٽل ن پانءِم ۽ انهن لاءِ ڏکوئيندژ عذاب اهي (۱۸۸). ء 
آسمانن ۽ زمين جي بادشاهي الله جي آهي ۽ الله سڀ ڪنهن ا 
ر ا و ج ا ر و چ 
فير هیر م اون درن ١‏ وتان مو ا eT‏ 
بيٺي ۽ ويٺي ء ۽ پنهنجن پاسن ڀر الله کي ياد ڪندا آهن ۽ اسمانن ۽ زمين 
جي بڻاوت م فڪر ڪندا اهنء ۽ چوندا آهن ت) اي اسان جا پالڻهار! 
ا توکي پاڪ ڄاتون ٿا سو اسان کي 
باه جي عذاب کان بڇاءِ! (۱۹۱) . اي اسان جا پالڻهار! جنهن کي تو باھ 
۾ وڌو تنهن کي بيشڪ خوار ڪيئي- ۽ طالمن جو ڪو مدد گار ن 
اهي (۲). اي اسان جا ڀالتهار! اسان سديندڙ جي سد ب بدو جو امان 
ڏانهن سڏيندو اهي تر پنهنجي پالڻهار تي ايمان اڻيو پوءِ مجيوسون. اي اسان 
جا پالتٌهار! اسان کی اسان 8 گناه بخش ۽ اسان کان اسانجون مدايون ميٽ 
و 


IAAI IAAI Vag AIIA 


لن الوا م ال عمرن“ 
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رتا اتتا با وع داع رسك لار ار اة“ 

إ ك2 لت المیعاد تیاس یجاب لھ ا ا اضیع 
عمل تايل نينازان بان بن 


بواوۋئاق تتن 


الین ھاجروا وا خر رامن و بار 


ek ڪ‎ 


ولوا و فت لوا لا کن ھم سا نهم ولرد خ هم 
جدټ ری من تھا اده ھر وا امن عن اوو 
ا و ی راب 6 کا ان72 


ګ 


کوان الیلادھ مت لیل تی ماو هھ جهھ درو 
ر ل اق e‏ 
و Ra‏ 
ومن ي ازل لیو وما ازل ريو وُخويْنَ 
: بات انلو ت الي اولك 2 د 
ع دکزو نراق اله ای نا وین مار 
اصیروا وصابروا ورایطوا و انقو اله لیک سلون 


لن تنالوا ۴ آل عمران ۳ 
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اي اسان جا پالڻهار! اسان کي پنهنجن پيغمبرن (جي زبان) سان جيڪو 
اجام ڏنو اٿيئي سو پار ۽ قيامت جي ڏينهن اسان کي خوار ن ڪج 
بيشڪ تون وعدي خلافي ر ڪندو آهين (۱۹۴). پوءِ سندن پالڻهار اُنهن 
جي دعا قبول ڪئي ت اء اوهان مان عمل ڪندڙ مرد يا عورت جو عمل ن 
وجائیندس ۲ اوهان هڪٻئي مان (پيدا ٿيل) اهيو (يعني سڀ هڪ جنس 
اهيو) پوءِ جن وطن ڇڏيو ۾ پنهنجن گهرن مان ڪڊيا ويا ۽ منهنجيءَ واٽ 
م دڏکويا ويا ۽ وڙهيا ۽ ڪٺا ويا٬‏ تن کان سندن مدايون ضرور ميٽيندس› ء 
نهن کي (بهشت جي آهڙن) باغن ۾ ضرور داخحل ڪندس جن جي هيٺان 
نهرون وهنديون اهن (اهو) بدلو الله وتان اهي ٤‏ الله وٽ کو بدلو 
اهي .)۱٣٣(‏ (اي پيغمبر!) ملڪن ۾ ڪافرن جو ڦرڻ گهرڻ تو کي ن 
نڳي )۱۹٩(‏ .اهو ٿورڙو فائدو اهي وري سندن جاءِ دوزخ آهي- ۽ (أهو) 
بڇڙو هنڌ اهي (۱۹۷) . پر جيڪي پنهنجي پالتهار کان ډنا تن لاءِ باع اهن 
جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن ان م سدائين رهڻ وارا اهن اها 
مهماني الله وتان اهي ٤‏ ۽ جي ڪي الله وت اي سو يلارن لوكو 
اهي )۱۹۸( . ۽ ڪتاب وارن مان ڪي اهي ي اهن جيڪي الله کي ۽ جيڪي 
توڏانهن (قران) لاٿو ويو تنهن کي ۽ جيڪي (توريت) اُنهن ڏانهن لاٿو ويو 
تنهن کي الله جي عاجزي ڪندڙ ٿي مڃيندا آهن الله جي ايتن کي ٿوري 
ملھ سان نر وڪڻندا اهن اهي ااه اهن ت ل مدو اه روت 
سندن اجر اهي ۽ بىشڪ الله سگھهو حساب ولندز اهي (۱۹۹) . اي ايمان 
eT‏ مضبوط ٿيو ء جريا رهوم ء الله کان ڊحو ت 
مان اوهين ڪامياب ٿيو )٣۰۰(‏ . 


AAAI VV SAANI 


س 
لنتنالوا ٣‏ النساءم 
ANSON DANSON SANVSAVSAVSIANVSIAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVEAN‏ 


22S a)‏ کے 


eas ا‎ 
SESI TPT SGN 
I AISAAN{(O ۰ | جر ۷ ددر‎ SOW ry oY 
: i ea: e Î N 7 مه 2 گے‎ U ۸ ٤ A N 
لس ای کرک‎ 1 e aN ` Y ۰ E > سا‎ a 
NA AAT EZS | OS AN VANES 
SN 7 A (O) ر ص‎ SANG EN IAA 
کا‎ A زر م صے . ا‎ 


ٹب gو‏ اش الاخیں الرحیوه 
ڈضساء راقو اله اکڼ ی اء ونه ارام 
إت الہ کان عکی کر رقب بام وانواالیی اموالم 
اتید لوااخیْت الیب ود تاوا اموالهم 
لل مالک لته 6ت را ب برام لن خف را 
وا ن ایی تاک حۇا ما طاب ل 
فواجد ٤‏ او مامت یمان دك ادن الحو لوا 
ااشقھاء آم وڪم اتون جل ا اک ةاوادم 


IAAT IAAI A DSA 


رو لا 


ګ 


لن تنالوا ۴ النساء ۴ 
SANTSINSIRVEANSRVSANVSAVEANVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSRVSAVSAVSIAVSIVSAN‏ 


چاهتر آيتون ۽ جوویھ رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
اي انسانۇ! اوهين ُنهيءَ پنهنجي پالتڻهار کان ڊجو جنهن اوهان کي هڪ 
ڄجڻي (ادم) مان پيدا ڪيو ۽ منجهانئس سندس زال پيدا ڪيائين ۽ اُنهن 
و ر ُنهيءَ الله کان ڊڄو جنهن (جي نالي) 
شال (ڀان م) هڪ ٻئي کان گهرندا اهب و ء مائٽيءَ (چنڻ) کان (بہ ڊحو)- 
ااا ان ا ا ۽ يتيمن کي سندن مال ڏيو ۽ سٺيءَ 
E‏ (يتيمن) جو مال پنهنجن مالن 
سان ( گڏي) ز کائو۔ چو تر هو وڏو ڏوه اهي (۲) . جيڪدڏهن ڊحو تر يتيم 
ڇوڪرين (جي نڪاح ڪرن) م عدل نر ڪندۇ تر (ٻين) زالن مان 
e‏ ۽ چار چار پرنجوء پوءِ 
جيڪڏهن ڊڄو ٿا تر اوهان کان انصاف ٿي و (پرتنجو) یا 
اوهان جا هٽ جن (ٻانهين) جا مالڪ ٿيا اهن (سي رکو)- اهو هن کي 
ويجهو اهي ت ڏاڍائي نز ڪريو )٣(‏ . ۽ زالن کي سندن ڪابين خوشيءَ سان 
ڏيو- پوءِ جيڪڏهن اوهان کي پاڻ خحوشيءَ سان اُنهيءَ مان e‏ 
هو سهائيندڙ وندڙ ڪري کائو (۴) ۽ بي سمجهن کي پنهنجا اهي مال ن 
ڏيو جن کي الله اوهان لاءِ گذران جو سبب بڻایو اهي ۽ منجهانئس کين 
کارايو ۽ کين پهرايو ۽ کين چگڱي ڳالھ چئو .)١(‏ 


TIAA IIIIII VA SAIS 


لی تنالوا 4 الشساءم 


NON TIMIIN IN TIVOVINTIVEININTNINENTNVONENONVVEN 
ااال ییحی لدا بکغواال کا تان اسو‎ 
TERETE 
اس ائاۇيداًاان تڪ روا ومن کان ري‎ 

a‏ ن کفرا فليا ل المع روف 
E KESEE‏ هرايخ 
کی ی الو ییاد ایال نوب 9 ا 
ال الل والافربُونَ ”و لاء صب ًا 
ادان ا تا نه اکر 
ا حب ر 
E‏ دشنت خاد 
علیهم فل فواانه و لقو لوا قو 5 
لٿ اکن يا ڪون امو رل نونك ق 
باون e‏ ورا 


لن تنالوا ۴ النساء ۴ 


۽ ايستائين يتيمن کي پر کيو جيستائين پرتي (جي عمر) کي پهچن٬‏ پوءِ 
جيڪڏهن انهن م ڪا سياڻپ لهو تر سندن مال کين ورائي ڏيوء ۽ اهي 
(مال) اجايو ۽ (سندن) وڏي ٿيڻ جي ڀؤ کان تڪڙ ڪري ن کائو ۽ جيڪو 
(سنياليندڙ) اسودو هجي تنهن کي گهرجي ت (يتيم جي مال کائڻ کان) 
پاسي رهي ۽ جيڪو مسڪين هجي سو مناسب (خحدمت) اهر کائيندو 
رهي پوءِ جڏهن سندن مال کين ورائي ڏيو تڏهن مٿن شاهد ڪريو_ ء الله 
حساب ڪندڙ بس اهي E )٩(‏ 
مان مردن لاءِ حصو اهي ۽ جيڪو (مال) ماءُ پيءُ ۽ مٽن ڇڏيو تنهن مان 
زائفن لاءِ (ب) حصو اهي اهو (ڇڏيل مال) ٿورو هجي يا گھڻو, حصا (اللّه 
جا) مقرر ڪيل آهن (۷). ۽ جڏهن ورهاڱي مهل مائٽيءَ وارا ۽ يتيم ۽ 
مسڪين حاضر ٿين تڏهن ان (مال) مان اُنهن ماڻهن کي (ڪجه) ڏيو ء 
اُنهن کي مٺي ڳالھ چئو (۸) . ۽ اُنهن کي (الله کان) ڊڄڻ گهرجي جيڪي 
جيڪڏهن پنهنجي پليان هيڻو اولاد ڇڏين ۃ مٿن ڊڄن ( ڪهڙو حال 
ٿبندن) پوءِ گهرجي ت الله کان ڊڄن ۽ گهرجي تر سڌي ڳالھ چون (4). 
جيڪي يتيمن جو مال ڏاڍ سان کائيندا اهن سي پنهنجن پيٽن م رڳو باھ 
Ty‏ 


لن الوا ۲ الشاء” 


TEE‏ کو شترا مانن 
یاوق اتی اتات روان کات اما 
الصف و لدبو لکل واي نهم شس و اتر ن 
کات له ولد يان کن له ولن وره ابو ابوه فلاية الف 
ن5ا ناخو قلات و اشد س ون ب وة وی 
پھااودین اوک و FETE‏ کل 
TEE‏ 
BEGETS‏ 
ھن ولد کلک لزب وتار ون بي ينبي 
اک ھی نن وون 
e‏ رھگ 
2 ت وال e‏ اش ا OE‏ 0 
من دل ك هند قلغل ون بني ویب 
آ وکن کر ر و انز ا ق 
OS REE 7‏ ا 


لن تنالوا ۴ النساء ۴ 
SAN SAVSANSAVLEAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSIAVERVSAVSAVSTRVSAVSAN‏ 


الله اوهان جي اولاد بابت اوهان کي وصيت ٿو ڪري 2 لاء (حصو) 
ٻن ڌيئرن جي ڀاگي جيترو اهي٬‏ ۽ جيڪڏهن (فقط) ٻِنِ کان 
وڌيڪ هجن ت (مئل) جيڪي ڇڏيو تنهن جون ٻ ٽهايون اُنهن لاءِ آهن٬‏ ۽ 
جيڪدهن (فقط) هڪ آهي ت ان لاءِ اڌ آهي- ۽ مئل جيڪي ڇڏيو تنهن 
مان ان جي ماءُ پيءُ هر هڪ لاءِ ڇهون تا وان (سو تدهن) جڏهن ان 
(مئل) کي اولاد هجي ۽ جيڪدهن ان کي اولاد نز هجي ۽ ان جا وارڻ 
ھی اک ا رو اکر ا ای کی ا اهي ۽ جيڪدهن 
ان (مئل) کي ڀائر هجن ت ماس لاءِ ڇهون حصو اهي (اهو ورهاگو) 
وصیيت چ ادائگي کان پوءِ) جنهن لاءِ اها وصيت ڪيائين يا قرض جي 
ادائگي کان پوءِ (ڪرتو) اهي اوهان جا پيئر ۽ اوهان جا پٽ (اوهين) ن 
حانندا اھیو تر نهن مان ڪهڙو اوهان لاءِ الات س ڪري وڌيڪ ويجهو 
اهي؟ (اهو ورهاگو) الله جي (پار کان) فرض ڪيل اهي ڇو ت الله ڄاڻندڙ 
حڪمت وارو اهي (۱۱) . ۽ جيڪي (مال) اوهان جي زالن ڇديو تنهن جو 
اڌ اومان لاء آهي جيڪڏهن انهن کي ڪو پار ڪون هجي, پر جيڪدذهن 
اُنهن کي ٻار هجي ت جيڪي ڇڏيائون تنهن مان چوٿون ڀاگو وصيت 
( جي ادائگي کان پوءِ) جنهن لاءِ ها وصيت ڪيائون يا قرض جي ادائگي 
کان پوءِ اوهان لاءِ اهي ء۶ کک (مال) اوهان ڇديو تنهن مان جيڪدهن 
اوهان کي TT‏ نهن (زالن) لاءِ چوٿون ا آهي٬‏ ء جيڪدهن 
اوهان کک بار اهي ر جيڪي (مال) اوهان جديو تنهن مان وصيیت ( جي 
ادائگي) جنهن لاءِ ها وصیت ڪئي ٿو يا قرض جي ادائگي کان پوءِ ا 
(زالن) لاءِ انون باو اهي ۶ ۽ جيڪدهن ڪر (مئل) مرد یا عورت ورنو 
ڇدي (ء أهو) E rS ECS‏ 
ان کي (مائيتو) هڪ ڀاءُ يا هڪ ڀيڻ هجي ت نهن منجهان هر هڪ 
لاءِ ڇهون حصو اهي٬‏ ۽ جيڪڏهن انهن کان وڌيڪ هجن ت اهي (سب) 
جا وصيت نقصان واري ن ڪئي ويئي هجي تنهن يا قرض جي ادائگيءَ کان 
پوءِ ٽهائيءَ م پائيوار اهن (اهو) افك حكر آهي ۽ الله حانندڙ بردبار 
اھی (۱۲) . 


TIATTATIATIATIATIATISATSAT AITATLATTATIATIATTATIALY 


لن تنالوا م الشساءم 

تك حدودا ا يلجت 

جُری من اال نهر ن ا 
العظيوه ومن بعص عد للود 

نله کارا کالہ ا وچا ر ل عات ھښ تراز 
با ا زر تناد 
ر ا دوش ا ب 
تما اوبعل 0 I‏ چ 
يبون ين 3 تريب فاو ليڪ يموب اله 

َ9 کیو کان العا ياهو T‏ ا 
لأسن يعم لون الشات حت 1 
ل یلت تان a‏ 


LATTATIATIATIATIATIATSYAESY 


LIATIATIATIATTATIATIATIA 


لن تنالوا ۴ النساء ۴ 
FSANSANVNSIANVSAVSIANVIVSAVSRVSANVNSAVSAVSAVESARVSARVSAVSAVSARVSAVSAVSAN‏ 


اهي الله جون حدون اهن ۽ جيڪو الله ٤‏ سندس رسول جي فرمانبرداري 
ڪندو تنهن کي ( الله اهڙن) باغن , م دانحل ڪندو جن جي هينان 
نهرون وهنديون اهن أن م سدائین 8 وارا اهن ۽ ها وڏي مراد ماتڻ 
آهي .)۱٣(‏ ۽ کو ن رسول جي بي فرماني ڪندو ۽ سندس 
حدن کان ٻاهر نڪرندو تنهن کي باھ ۾ داخل ڪندو ان ۾ سدائين رهڻ 
وارو اهي ۽ ان لاءِ حوار ڪندڙ عذاب اهي (۱۴). ۽ اوهان جي زائفن مان 
جيڪي بي حيائيءَ جو ڪم ڪن تن تي پان مان چار (مرد) شاهد 
ڪريو٬‏ پوءِ جيڪدهن (شاهد) شاهدي دار نهن کي ايستائين 
جهليو جيستائين کين موت ماري يا لله نهن لاءِ ڪو رستو ڪدي )۱٥٣(‏ . 
اوهان مان جيڪي ٻ مرد ا 
توء ڪن aE E‏ 
ڪندڙ مهربان اهي .)۱٣(‏ الله کي رڳو انهن جي توب (قبول) ڪرڻ 
جگائيندي اهي جيڪي بي e‏ سان گناھ ڪندا اهن وري جهٽ 
پٽ توم ڪندا اهن انهن تي الله (باجھ سان) موتندو آهي- ٤‏ الله حانندڙ 
حڪمت وارو اهي E . )۱١(‏ قبول e NE‏ 
بڇڙايون ڪندا (رهندا) اهن (۽ ن ڊڄندا اهن) تان جو جنهن مهل اُنهن 
ڪنهن کي موت پهچي تنهن مهل (ڊجي) ENE Oh‏ 

۽ نڪي اُنهن جي (تو قبول آهي) جيڪي ڪافر ٿي مرندا آهن- انهن £ 
ڏکوئيندڙ عذاب تيار ڪيو اٿن (۱۸). 


TIAN AN DEALIAIAAIATIIINIAY 


“م 
لن تتالوام النساء م 
NON TIN IN TIVIINV MIN TIVEONIIVONIIVONIIVONVIVONVIIVEN‏ 


س 


47 2ط‎ e Ts NPA 72 ITT 
اھا الس ا منوا لیل ل ان ت روا السا کرھا وک‎ 
تعضلو ھن لن هبوا بعص ما انیت وهن لان يان‎ 
AAI CoE 9 ae u 

باجنا نة وان روه بالمعر ون فان رهتموهنَ 


nrt‏ ر AE < Sy‏ 9۱ .9 2 ر 
فص ی ان تک رهوا شا وجل اله زیو خر کن راه ون 
سے لی 


ارڈ اسن ال رو کان دو کان ل من قنطار 
تیتاقا ایکا م و ماتا نک اوک شن راقن 
سلا کان اح دمھا وسا سیک حرمت یکر 
اھک وینما حونو کیک وخ لتک وبنت ا روزت 
الت و اون الق رتك واخ وتكن الزضاعة و 
ایی لما قن ست ان اال کان خفو تیاه 


IAAI IIIIN A DSAIATIAIAIIIIINIAY 


النساء ۴ 


اي ايمان وارؤ! اوهان کي عورتن جو (سندن) بي مرضيءَ وارث ٿيڻ روا ن 
اهي ۽ نڪي سندن پڏري گناه ڪرن کان سواءِ کين هن لاءِ جهليو ت 
جيڪي کين ڏنو هجيو تنهن مان ڪجھ موٽائي وٺو ا 
چليءَ وانگر گذاريوء پوءِ جيڪڏهن اهي اوهان کي ن وڻن تر (صبر ڪريو 
چو ت) جا شيءِ اوهان کي ن وڻندي هجي تنهن ۾ منڪن آهي ت الله گهڻي 
چگائي ڪري (۱۹) . ۽ جيڪدهن (هڪ) زال جي بجاءِ ٻيءَ زال پرڻڻ جو 
ارادو ڪريو ۽ اُنهن مان هڪڙي کي گهڻو مال (ڪابين ۾) ڏنو هجيو ت 
منجهانئس ڪجھ موٽائي ن وٺو- (اوهين) بهتان ۽ پڏڌري گناھ ڪندي 
هو (مال) کسيندا اهيو ڇا؟ (۲۰). اهو (مال) ڪهڙيءَ طرح کسيندا 
اهيو؟ حالانڪ اوهان هڪ ٻئي کان نفعو ولي چڪۇؤ ۽ (زالن ب) اوهان 
کان (مهر ڏيڻ جو) پڪو انجام ورتو اهي (۲۱) . ۽ جيڪي زالون اوهان جي 
پيئرن پرڻيون سي اوهين ن پرڻجو پر جيڪي اي گذريو (سو گذريو) ڇو ت 
اها بي حيائي ء۶ گناھ اهي ۽ ها بڇڙي واٺ اهي (۲۲) . (اي مسلمانۇ!) 
اوهان ت اوهان جون مائر ء اوهان جون ڏيئر ۽ اوهان جون بينر ء اوهان 
جون پقيون ۽ اوهان جون e‏ ۽ پاڻيجيون ۽ اهي اوهان جون 
مائر جن اوهان کي ٿج پياري ۽ اوهان جون رضاعي (ٿڃج گد پيتل) ڀينر ۽ 
اوهان جي زالن جون مائر (يعني سسون) ۽ اهي اوهان جون اڳ ڄايون 
جيڪي اوهان جي هنجن ۾ پليون (۽) اوهان جي انهن زالن مان هجن جن 
کي اوهين ويجها ويا آهيو پر جيڪڏهن اوهين اُنهن (سندن مائرن) کي 
ويجها ن ويا آهيو ت اوهان تي گناھ ن اهي- ۽ اوهان جي اُنهن پٽن جون 
زالون جيڪي (پٽ) اوهان جي پلين مان (پيدا ٿيل) آهن» ۽ ٻن پينرن جو 
گڏ پرڻجڻ حرام ڪيو ويو اهي پر جيڪي اڳ گذريو (سو گذريو) ڇو ت 


ت 


الله بخشتهار مهربان اهي (۲۳) . 


IAIN AY SAANI 


والیحصزت هد الشساءم 


NININ TINTIN TIVIIN TAV INTIVINMTIVIIVIVNVONONONVOVEN 
الم حصنت من الشماء ناکت یاک کب‎ 
الو کیک واج لکا راء دل کان وا بارا ڪه‎ 
وین عیرس فجن فما اناور یه منھن ادون‎ 

اورشن فرب راتا کیک ڈیہ اتر ص ی ون کی 

يض ن اله کان لیا ما2 ومن لم یسک منک 
وکا نتکہ اخصذٰت الوذ ین اماک ت یمان 

E TT 

اون ادن هله ن وانو هن ا جوش اموز صن 
يوون صت تاغل الم حصنت ن اعدا ذلك 
لن خی لحنت ونک روان تصورواځ راو ايله هور 
دک وینو کیک و انه لیو وله ری ان وب 
لیک وی رالنان یعون ال هو ن ویوا می وان 
رند اه ان يت ع يڪم ولق اسان ڪيا 

AAAI AF DATANIN 


۴ النساء‎ ٥ والمحصنت‎ 
SON SINSINSANTSINVSIVISINVIIVSIVTRVORV TINTIN TIVIVIVOIVTIVIVEN 


۽ پر تيال عورتون (ہ حرام اهن) پر اوهان جا هٿ جن (ٻانهين) جا مالڪ 
تا اهن (سي حرام ر اهن) ۾ اهو حڪم الله اوهان تي لکيو اهي٬‏ ۽ انهن 
(حرام ڪيلن) کان سواءِ (ٻيون سڀ عورتون) اوهان لاءِ حلال اهن 
جڏهن پنهنجن مالن سان (کين) پرڻيندڙ, ن زنا جو ارادو ڪندڙ هجو 
پوءِ اهو (مال) جنهن جي عيوض انهن (زالن) کان (پرتجڻ جو) فائدو 
ورتو تن کي سندن ڪابين مقرر ڪيل ڏيو- ۽ ڪابين مقرر ڪيل کان پوءِ 
جيتري (ڪابين) ٴ م اوهين پا ۾ راضي ٿيو ت اوهان تي گناھ ن اهي ڇو 

تر الله حانندز TT‏ اهي (۲۴). ء اوهان مان جيڪو ازاد مۇمنياڭىن 
ری ف ی ا کک 
جن جا مالڪ اوهان (مؤمنن) مان آهن (ڪا پرڻي ت عار ن آهي)- ۽ ال 
اوهان جی امان ت بلڪل حانندڙ اهي اوهان جا هڪڙا بين مان (پیدا 
ٿيل) آهن (يعني پاڻ م هڪ جنس اهيو)٬‏ پوءِ کين سندن مالڪن جي 
موڪل سان پرڻجو ۽ سندن ڪابين عام هليءَ چليءَ وانگر کين ڏيو (ُهي) 
8 بدلون ن زنا ڪندڙيون ۽ نڪي گجهن يارن وٺڻ واريون هجن› پوءِ 
جڏهن نڪاح ۾ ايون (تنهن کان) پوءِ جيڪڏهن ۱ اُهي) ڪو بي حيائيءَ 
جو ڪر ڪن تر جيڪا سزا ازاد عورتن تي اهي تنهن جو اڌ ن اها 
(اها ٻانهيءَ پرڻجڻ جي اجازت) اوهان مان اُنهيءَ لاءِ اهي جيڪو زنا (جي 
گناه م پون) کان ڊجي- ء ۽ اوهان جو صبر ڪرن اوهان لاءِ ڀلو اهي ۽ الله 
پار مورا اهي .)۲١(‏ الله ۾ گهرندو اهي تر اوهان لاءِ کولي بيان ڪري ۽ 
جيڪي اوهان کان اې (گذریا) اهن تن جو رستو اوهان کي ديکاري ء 
اوهان تي باجھ سان موٽي- ٤‏ الله حاتندڙ حڪمت وارو اهي (7). ء۶ الله 
E TT‏ آهي٬‏ ۽ جيڪي پنهنجين سَڌن جي 
پئيان زکندا آهن سى اوهان جو (سديءَ واٽٿ کان) تمام پري ٿري وچن 
گهرندا اهن (۷). اله اوهان تان (بار) هلڪو ڪرن گهرندو اهي ۽ ٤‏ انسان 
(اصل) هيو پيدا ڪيو ويو اهي (۲۸) . 


ال د النساءم 


SRN TINSIAVEINSIVTIVSRVSANVSIVEIDVERVSAVSIVEINVERVSIVIDVEAVERVEDNN 
اھاالن ین منوا ر ا واا موا کم یتک اا یل‎ 
الان کون ار عن راض منک ولوا ان‎ 
ات اده کان پک رما تومن لفعل ذلك عن وااوظما‎ 
فو فنصي تارا کان ڈ لكت عل اوی را د إن‎ 
کا ھک ري وود‎ 

e ETE E 
GT 
ولوا اله من مضل زت اف کان کل نامای‎ 
ج نامای وا اواد ن اھ بونرا قت‎ 
کا نر ھتان ا‎ 
حت‎ TEE 

لله وای افون شو ره دَوظوهيَ 
واھحروهن ق الف اچم راط رھ ري ان اطح تك 
ککک یراک ھن رن اله کان یا ڪاچ 

E LDS 


والمحصنت ۵٥‏ الا ۴ 
SIN SINTIVTIVTIV TINTIN TINIIVIVTIVVIIVINOVOVOVOVOVN‏ 
اي ايمان وارؤ! اوهين پان م هڪ ٻئي جو مال ناحق ن کائو پر ڀان م 
رضامندي سان واپار جي ڏيتي ليتي هجي ت (ڀلي کائو)٬‏ ۽ اوهان پان 
هلاڪ ن ڪريو- بيشڪ E‏ اوهان تي مهربان اهي (۲۹). ۽ جيڪو حد 
کان ٻاهر نڪرن ۽ ظلم سان ائين o‏ م سگھو 
وجهنداسين- ء اهو رکا الله تي سهنجو اهي )۳۰( . جيڪدهن وذن 
گناهن کان جن کان اوهان کي جهليو ويو پاسو ڪندا رهندۇ ت اوهان جون 
(هلڪيون) مدايون اوهان کان ميٽينداسين ء ۽ اوهان عزت واريءَ جاءِ م 
داحل ڪنداسین )٣۱(‏ . ۽ جن شبن سان الله اوهان مان هڪڙن اک بين 
کان فضيلت ڏني اهي تن جي ريس ن ڪريو- مردن لاءِ جيترو (پاڻ) 
ڪمايائون تنهن مان حصو اهي ۽ زائفن لاءِ جيترو پاڻ ڪمايائون تنهن مان 
حصو آهي ۽ الله کان سندس فضل گهرو ڇو ت الله سڀ ڪنهن شيءِ کي 
ڄاندڙ اهي .)٣٣(‏ ۽ ماءُ پيءُ ۽ مائٽن جيڪي (مال) ڇڏيو تنهن (سڀ) لاءِ 
eT‏ ۽ جن کي (مائٽيءَ جهڙي ناتي ۾) اوهان جي قسمن 
بڌو آهي تن کي سندن حصو ڏيو- بيشڪ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي واقف 
اهي (۳۲). مرد زائفن تي انهيءَ سببان حڪمران اهن جو الله انهن مان 
هڪڙن کي ٻين کان ڀلو ڪيو اهي ۽ (ٻيو) هن سببان جو پنهنجن مالن 
مان خرچ ڪندا اهن پوءِ ڀلاريون فرمانبردارڻيون٬‏ پرڀٺ نگاه رکڻ واريون 
انهيءَ ڪري جو الله ( کین ) اهي (بلاريون اهن)- ء جن (زالن) جى 
بي فرماني معلوم ڪريو تن کي (زباني) نصيحت ڪريو ۽ بسترن ۾ e‏ 
ڌار ڪريو ۽ مار ڏيونء پوءِ کک اوهان جي فرمانبرداري 2 ر 
مٿن ڪا (اڀذاءَ جي ) واٽ ن گوليو- بيشڪ کے ال مٿاهون وڏي ودائي وارو 
آهي (۴(. 


IAS TATA INIA AE DEAN 
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۳ والنخضیت ۵ لاء‎ 
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_ بادا انا 

حکما مآ لهاان ری اص یتو فی اله یما 
ناله کات لیما حيراو وابد واانه واشت رکو 
په ما الو الد لاتا ق یالرل والیشىد 
اکس کا ار ی الق ی واا رانب والشاحب 
انب وای الیل و مامکک ت نانک ان اله ک 
ان کو ربجا ر 
ب و ای کي ا راع ادر 


ورد 


ا 


کو لامو a‏ اا 
کان انه عا دان اله لظ ادیال دة وان 
EE‏ کون زین کوت کت 
داچ امن کل اک ویو ونابک ل ھر 


IAIN IAAI AD SATAN 


۴ والمحصنت ه٠ النساء‎ 
ECANPAN SANDIN SIANVSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVERVSRVERVSAVSIN 

۽ جيڪڏهن سندن وچ م ڦيٽي جو ڊپ (محسوس) ڪريو تر هن جي 
گھراٹی E TT‏ مان (ب) هڪ امين مقرر ڪريو, 
جيڪڏهن ٻئي (امين) صلح ڪرائن E‏ سندن وچ ۾ مم میلاپ 
ڏيندو- چو ت الله ڄاڻندڙ حبر رکندڙ اهي (۳۰) . ء (حاص) الله جي عبادت 
ڪريو ۽ ساس ڪنهن شيءِ کي شريڪ ن ڪريو- ۽ ماءُ پيءُ سان ۽ مٽيءَ 
وارن سان ۽ ڇورن (ٻارن) ۽ مسڪينن ۽ مٽيءَ واري پاڙيڇي ء ڌاربي پاڙيچي 
۽ ويجهي سنگتي ۽ مسافر ۽ پنهنجن ٻانهن سان چڱائي ڪريو- ڇو ت 
ڪندڙ هجي تنهن کي الله دوست ن رکندو اهي (TD‏ 
(ء نڪى نهن کي) جيڪي (يان) ڪنجوسي ڪندا اهن ۽ ماتهن کي 
(بہ) E BRE‏ 
کین جيڪي دنو اهي سو لڪائيندا آهن- ء ۽ (اهڙّن) ر مجيندڙن لاءِ ۽ خحواريءَ 
وارو عذاب تيار ڪيو اٿن .)٣۷(‏ ء اهن لاءِ )٫‏ جيڪي پنهنجن مالن 
کي ماڻهن جي ڏيکاري لاءِ حرچ EHS‏ 
جي ڏينهن کي مڃيندا اهن٬‏ ۽ جنهن جو سنگتي شيطان ٿيو ت اهو سنگتي 
بڃڙو اهي (۲۸). ء مشن ڪهڙي (د کيائي) هئي؟ جيڪدهن الله ٤‏ قناست 
جي ڏينهن کي مجين ها ۽ الله جيڪي کين ڏنو آهي ان مان خرچين ها- ۽ 
الله نهن (جي حال) کي (چڱو) ڄاڻندڙ آهي )٣۹(‏ . پڪ الله ذري جيترو ب 
ظلم نز ڪندو آهي٬‏ ۽ جيڪڏهن (ڪا) نيڪي هوندي ت ان کي ٻيو 
ڪندو اھی ٤‏ پان وتان وڏو اجر ديندو 5 (۴۰). ڀوءِ (تدهن) ڪيئن 
(ڪندا) جڏهن سڀ ڪنهن ٽوليءَ مان (هڪ) شاهد آڻينداسون ۽ (اي 
پيغمبر!) تو کي () هن ٽوليءَ تي شاهد ڪري اٽينداسون (۴۱) . 


TATA AAAI A0 SAINI 


ا اا 


ومين كوا نتت قرزا اوعصوا ۇل لۈى 
5 
اموا ف ردواالکلو؟ وان رسک ىخى تلۇ 
ا EES:‏ حْلوٌاد 
وان کوک ری وکل سرا وڪ اء اح د كين 
eT‏ 
CETTE‏ 
فیا غفررام اھ رال ازن آوتوا اشن انی 
بترن الضلله و رنوت ان تضلو اسيل تراه 
کی تک وکنویو کی ویر 
من ان هاد واي رفون الْكلم عن تمواضعه و 
E O O E E‏ 
ااي الهم وطحكاق الس ولوا قالواسمغتا 
EAE‏ سجچھ 9 ااا برام وافو مو 
لکن لعتھ م اله بک هم فلا يتوت ليده 
ELD‏ 


۴ و المحصنته النساء‎ 
SN SANVSINSAVSINVSAVSANVSAVSAVERVSIVSDVEDRVSRVTDVSRVISIV TRV 


اُنهيءَ ڏينهن ڪافر ن ی ی ر 
EN SC‏ 
سگهندا (۴۲) . اي امان وارؤ! اوهان نشي جي حالت م ايستائين نماز کي 
ويجها ن وڃو جيستائين جيڪي الهايو ٿا سو سمجهو ۽ نڪي مسافرن 
کان سواءِء (مقيم) تڙ وارو (نماز پڙهي) جيسين تڙ ڪريو- ۽ جيڪدڏهن 
اوهين بيمار هجو يا مسافريءَ تي هجو يا اوهان مان ڪوئي پاحاني کان اچي 
يا زالن کي ويجها ويا هجو ۽ پاي ن لهو تر پاڪ مٽيءَ سان تيمم ڪريو پوءِ 
پنهنجن منهن ۽ پنهنجن هٿن کي مک ڪريو بيشڪ الله معافي ڏيندڙ 
بخشٹهار اهي ( ۴۴۳( . (اي e‏ ڈانھن ن ڏو اٿيئي جا؟ جن کي 
ڪتاب مان حصو ڏنو ويو اهي اهي گمراهي ڳنهندا اهن ۽ اوهان جو واٽ 
کان پلن ( ب( گهرندا اهن (۴۴(. ٤‏ الله اوهان جي ويرين کي وذيڪ 
حانند نندڙ آهي ۽ الله (سيني ڪمن جو) ڪارساز ٫‏ بس اهي ء الله مدد گار بس 
اهي (۴). يهودين مان ڪي (توريت م) لفظن کي سندين جاين کان 
و ی ا 
هجين ۽۽پنهنجيون زبانون وچڙائي* ۽ دين ۾ طعني هڻڻ لاءِ راعنا چوندا اهن- 
۽ جيڪڏهن (سمعنا وعصينا جي بجاءِ) سمعنا واطعنا (يعني ٻڌوسون ء 
فرمانبرداري ڪئي سون) ٤‏ ۽ (اسمع غير مسمع جي هند) اسمع (يعني بذ) ٤‏ 

(راعنا لفظ جي بجاءِ لفظ) انظرنا (يعني اسان جو خیال رک) چون ها ت 
نهن لاءِ ڀلو ۽ ڏاڍو درست هجي ها پر الله سندن ڪفر سببان مٿن لعنت 
ڪئي اهي پوءِ ٿورڙن کان سواءِ (بيا) امان نشا اين (۴7). 

* زبان وچڙائڻ کان مراد هيءَ اهي ت پنهنجي ڳالهائڻ ۾ گارگند ائين رلائي ملائي ڇڏين 
ٿا جو ڪو ب ماڻهو سمجهي ن سگهي٬‏ ”اسمع غير مسمع“ جون ٻ معنائون آهن: ۱ 
اهڙيءَ حالت ۾ ٻڌ جون تون عزت ۽ عظمت وارن مان اهين٬‏ ڪو ب ماڻهو تنهنجي 
مرضيءَ جي ابتڙ ڪجھ ب چئي ن سگهندو. ٣‏ اهڙيءَ حالت م ٻڌ جو تون حقير ۽ 
ڪمزور اهين ۽ تو سان ڪو ب ڳالھ ٻولھ ن ٿو ڪري سگهي . اهڙيءَ ريت لفظ راعنا. 
جون ب ہہ معنائون اهن: ١‏ اسان جي رعايت ڪر . ۲ احمق ء بیوقوف . اهڙن ٻٽن اکرن 
گالهائڻ مان سندن مقصد گار گند اچڄارڻ هو واللّه اعلم (ذسو تفسير فتح الرحمان) . 


والیحصنت د الشساء م 


اتا اننا وتوا الیب انوا بماد تامصب الما 
مقن تب لان ایی رماع بار 
و نلع نھ ئ کہا لیا اص الست وکا ن ماله مغو که 
إت اه ایض ان تر به وير مادون ذلك لس 


الوت رال الزن یرکون شمه بل اله رمن 


و قولوت ربن کف وا ھودء اشد یمن انين 
اله قن ن له دياف مووب الم 
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7 2 2 )ا 9 ‌ 
اذ الا تون الاس نھر اام يعس دون الئاس 
على ما اتهم اله ون فضله فقن احیت ال 
اب ريالب دالعكمة واتي ندش كاعط مام 
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والمحصنته النساء ۴ 
ON TNINTIVEN VON IN ONONEONONEONONONONIONOVONN‏ 
اي ڪتاب وارؤ! جيڪو (قران) لاٿوسون جيڪي اوهان وٽ اهي تنهن 
جو (ُهو) سچو ڪندڙ (ب) اهي تنهن کي اُنهيءَ کان اڳ مجيو جو (ماڻهن 
جي) منهن (جي شڪل) مٽايون پوءِ انهن کي سندين پٺين پوئتان ڪريون 
يا مٿن اهڙي لعنت ڪريون جهڙي ڇنڇر وارن تي لعنت ڪئي سون ۽ الله 
جو (جيڪو) حڪم (جاري ٿيندو اهي) سو ٿي چڪندو اهي (۴۷). 
بيشڪ الله هيءُ (ڏوه) ن بخشيندو جو و کي ب) ساڻس شريڪ 
ڪيو وڃي ۽ ان کان سواءِ (ٻيا دوه) جنهن کي ويس تنهنکي بخشيندوء ۽ 
TS‏ (ڪنهن کي ) شريڪ بٿائيندو تنهن بيشڪ وڏي گناه سان 
ی ڏانهن ن ڏو اٿيئي ڇا؟ جيڪي پان 
کي پان پاڪ چوندا اهن (!) بلڪ الله جنهن کي گهرندو اهي تنهن کي 
پاڪ ڪندو اهي ۽ تند جيترو ب ظلم ن ڪبن (۴۹). (اي پيغمبر!) ڏس ت 
لله تي ڪيئن ڪوڙ ٺاهيندا اهن؟ ۽ اهو پڌرو گناه بس آهي )٥۰(‏ . (اي 
پيغمبر!) اُنهن ڏانهن ن دلو و ٿيئي ڇا؟ جن کي ڪتاب مان ڀاگڱو ڏنو ويو 
تر اهي بتن ۽ طاغوت کي ا اهن ۽ ڪافرن لاءِ چوندا اهن تر هيءَ 
ٽولي مؤمنن کان وڌيڪ سنئين واٽ واري اهي )٥۱(‏ . اهي (آُهي) اهن جن 
r SO AG EE‏ 
مدد گار ن لهندین (۲ە) . نهن کي بادشاهيءَ مان ڪو باگو اهي ڇا؟ ء 
(جي کين کڻي هجي ب ت) ان مهل ماڻهن کي تر جيترو (ب) نر ڏين .)٥٣(‏ 
بلڪ ماڻهن سان اُنهيءَ تي حسد ڪندا اهن جيڪي الله پنهنجي فضل 
سان کين ڏنو اهي ٬‏ پوءِ بيشڪ ابراهيم جي اولاد کي ڪتاب ء دانائي دنی 
ون کن ودی جاتشاه دی شون ۰:6۴ ۰ ا 


IAAI AV DEAT 


س 
وا خف ۵ الضساء 4 


ګ ر 
7 92 2 2 4992 2 نه و که جهنو 


ىنهم من امن به ومنهم من صد ل 

اھان ائ نک وا پا یی اسو ی صو تاراما 
صت جلو د هیک لھ جلو دای رکال ین و قوا لداب 
ن اه کان زرا یاه وا نن اموا ولوا لضن 
سن انم جا ویون تادر نھد 
مرک ان تود واکیټ ال اهلها ولد اة راس 
EESTI‏ 
الرسول واو الم ر مکی ین تانق شی فردوة 
لل ا السو ل ن کن تومو ن اده ویم اذه 
ذلك حبرا حن تاو یک ف الم تایان رمن 
اکھڪ اموا ازل للك و اال من ر ك ردو 
ان بتاکم وال ل الگاغوت ونت ا مر وان و 
SS ED‏ 


والمحصنت ه0 النساء ۴ 
EAN SIN SINSAVERVERVEIVTAVSANTAVSAVSAVSIVSAVERVSIAVSAVSAVSAVSAN‏ 
پوءِ منجهانئن ڪي آهن جن ان (ڪتاب) کي مڃيو ۽ منجهانئن ڪي 
آهن جي کانئس اَتٽڪي (رڪجي) رهيا- ۽ انهن لاءِ ٻرندڙ دوزخ ڪافي 
اهي )٥٥(‏ . پڪ جن اسان جي ايتن کي ن مڃيو تن کي باھ ۾ سگهو 
گهيڙيندا سون- جڏهن ب سندن کلون ڀڄنديون (تڏهن) سندين ٻيون کلون 
هن لاءِ (پيا) مٽائينداسون (يلي) عذاب (جو مزو) چکن- يقتا الله غالب 
حڪمت وارو آهي .)٣٦(‏ ۽ جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪرم ڪيا تن کي 
(نهن) باغن مم سگهو داحل ڪنداسون جن جي هيٺان نهرون وهنديون 
اهن منجهن سدائين رهڻ وارا اهن اُنهن لاءِ منجهن پاڪ زالون اهن ء 
کين گهاٽين ڇانون م داحل ڪنداسون .)٥۷٨(‏ بيشڪ الله اوهان کي 
حڪم ٿو ڪري ت امانتون سندن مالڪن کي پهچائي ڏيو ۽ جدهن ماڻهن 
جي وچ م فيصلو ڪريو (تڏهن) انصاف سان حڪم ڪريو- بيشڪ 
اله اوهان کي جيڪا نصيحت ڪري ٿو سا چڱي آهي- بيشڪ الله بدندڙ 
ڏسندڙ آهي )٥۸(‏ . اي ايمان وارؤ! الله جي فرمانبرداري ڪريو ۽ پيغمبر جي 
فرمانبرداري ڪريو ۽ اوهان مان جيڪو حاڪم هجي تنهن جي (ب)› پوءِ 
جيڪڏهن ڪنهن شيءِ بابت جهڳڙو ڪرو ت جيڪڏهن الله ۽ قيامت 
جي ڏينهن کي مڃيندا اهيو ت ن کي الله ۽ پيغمبر (جي حڪم) ڏانهن 
رجوع ڪريو. اهو ڀلو ۽ نتيجي جي ڪري ڏاڍو چڱو آهي )٧٩(‏ .(اي 
پيغمبر!) اُنهن ڏانهن ن ڏٺو اٿيئي ڇا؟ جيڪي پانئيندا اهن تر جيڪي 
توڏانهن لاٿو ويو ۽ جيڪي توکان اڳ لاٿو ويو تنهن کي پان مڃيو اٿن . 
هي هن هوندي ب طاغوت (يعني غير خحدا) ڏانهن (مقدمو نيئي) فيصلو 
ڪرائڻ گهرندا اهن حالانڪ ان جي ن مڃڻ جو حڪم ڪيو ويو اٿن 
۽ شيطان کين وڏي ڀل ۾ ڀلائڻ گهرندو اهي )٠۰(‏ . 


IAIN IAIN AA DEATIATIATIATINTIATIATIAY 


والیحصنت د السام 
EAN EAVEIVEIRVERVEAVTRVEIVSRVERVERVSAVSRVSAVSIVSAVSIVISINVSIVEIN‏ 
وا دا قیل لھم تالا زمارل اله وإ السو 
رات السفتین يصون عك صد گات مكيف 5ا 
صا هویب ما قد مت اي بوم حيارو 
حقو باشو ان اردتا ماتا ياھ اوليك 
الس ییاه مان فلو پھ قاض وعو 
ول اھر اھ واه وما اسان 
سول الط اء ادن انط اواك ھم 
اء وك فاستخم وااله واستعفر لهو السو 
وجل وااله دوا بائ ماه ورك ل بومِسوْبَ 
حا موك یم اجر بر تھ نح یوان انيهم 
علوم ان فانک آو اردان د رکم 
تلو لیل نوھ و لو انڪ دلوا ماظن 
په کان برا لھ و اشد 6اذ لاهين 
ل تاا جرا عظی ماھء لھ نھ راطا سکیا و 


و المحصنته السا 
SANSA SINSAVSANVSAVSAVTRVEIVIIVTAVSAVIVEIVEIVTIVIVRVVEN‏ 


۽ جڏهن کين چئجي تر جيڪي الله لاٿو تنهن ڏانهن ۽ پيغمبر ڏانهن اچو ت 
منافقن کي ڏلئي تر توکان پوري طرح جهلجي ويندا اهن .)٦۱(‏ پوءِ 
تڏهن) ڪيئن (ڪندا) جڏهن کين ڪا تڪليف انهيءَ سببان پهچندي 
جو سندن هٿن اڳي موڪليو آهي پوءِ وري تو وٽ اچي الله جو قسم کڻندا 
ت اسان جو چڱائي ۽ ٺهراءُ کان سواءِ (بيو) ڪو ارادو نر هو (۲( . اهي 
(أهي) اهن جن جي دلين ۾ م جيڪي (ڪفر ۽ نفاق) اهي سو الله ڄاڻندو 
آهي (جو وقت تي سزا لوڙيندا) پوء کانشن منهن موڙ ۽ کين نصيحت ڪر ء 
کين سندين دلين ۾ پهچندڙ گالھ چؤ )1٣(‏ . ڪوئي پيغمبر نر موڪليوسون 
پر هن لاءِ ت الله جي حڪم سان سندس تابعداري ڪئي وڃي- ۽ جڏهن 
نهن (ماڻهن) پاڻ تي ظلم ڪيو تڏهن جيڪڏهن تو وٽ اچن ها پوءِ الله 
کان ل وما 2 ت ان اک ی ها د ا د ا 
سان موٽندڙ مهربان لهن ها .)٥۴(‏ پوءِ تنهنجي پالڻهار جو قسم آهي تر (اهي 
ماڻهو ايستائين) مسلمان نر اهن جيستائين انهيءَ معاملي م جو سندن وچ م 
پيو اهي تو کان فيصلو ڪرائن پوءِ (تون) جيڪو نبيرو ڪرين تنهن کان 
پنهنجين دلين ۾ ڪا اڙ کڙ نر ڏسن ۽ (پوري) مڃڻ طرح مجين )٦٥(‏ . 
۽ جيڪدهن اسين مٿن لازم ڪريون ها تر اوهين پان کي ڪهو يا 
پنهنجن ديسن مان نڪرو ت منجهانئن ٿورڙن کان سواءِ (ٻيا) هو ز ڪن 
ها ۽ جيڪا نصيحت ڪئي وين تنهن موجب جيڪڏهن هي ڪم 
ڪن ها ت اُنهن لاءِ ضرور ڀلو ۽ (ايمان کي) زياده پڪي ڪرٽ وارو 
هجي ها .)1١(‏ ۽ اُنهيءَ وقت پاڻ وتان کين وڏو اجر ضرور ڏيون 
ها (1۷). ۽ ضرور کين سڌي واٽ وٺايون ها (1۸). 


سس 
رالمحصنت ۵ الساء 4 
GAN TCANSIVESAVSRVSAVSRAVSAVSRVSIAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAIN‏ 


ومن بطم انه والرسول اوليك ماکز انعم 
اله هن ابن اليد بقن وات ايان 
کی ااك فان a‏ 
ا TT‏ رک دارو 
یات اوا ردا ادات من ن ق ان GE‏ 
CAE EG‏ ننھ 
هدا ھر لین اماک فض ن ان لیوو انه 
TS E a EE‏ 
دراط ماه این ف سل انتوا لین شروت 
ا لمحيو الڈ نيا يا اخرة رماتل نسل اده 
بال ایب نوق یو خرا عات ا 
لاتقات ون ف سیل اتو والمستضییین 
a‏ ا 
مر نه لري لالم اهلها e‏ 
ند اھ ى ترا ۵ 


والمحصنت ه0 النساء ۴ 
SON TINSINSIVSIVSRVIIVIIVIIVSIVINVTIVIIVTIVTIVIVIIVAVRVN‏ 


۽ جيڪي الله ۽ پيغمبر جي تابعداري ڪندا سي انهن سان گڏ رهندڙ اهن 
جن تي الله فضل ڪيو آهي (يعني) پيغمبر ۽ صديق ۽ شهيد ۽ صالح ۽ اهي 
ڃکا سنگتي اهن ( ۹( . اهو فضل الله جي طرفان اهي ٤‏ الله حانندڙ بس 
اهي (۷۰). اي امان وارؤ! پنهنجي بڃاءُ جو سامان وٺو پوءِ (جهاد لاءِ) تولا 
ٽولا ٿي نڪرو يا گڏجي نڪرو .)٧۱(‏ ۽ بيشڪ اوهان مان ڪو (اهڙو) 
اهي جو (ڄاتي واتي) دير ڪندو آهي۽ پوءِ جيڪدهن اوهان ڪا 
تڪليف پهچندي اهي ت چوندو اهي تر بيشڪ الله مون تي احسان 
ڪيو جو( سان حاضر ت هيس ( ۷ جیکدهن اله خي پار 
کان ڪو فضل اوهان کي پهچي ت (انهيءَ وانگر جو) ڄڻ ت اوهان جي ۽ 
سندس وچ م دوستي ن هئي ضرور چوندو اهي تر مون کي ارمان اهي 
جيڪر ساڻن . هحجان ها تر وڏي مراد ماتيان ها (۷۲). پوءِ 0 (مۇمان) 
جڳائي ت الله جي واٽ ۾ وڙهن جيڪي دنيا جي حياتيءَ کي احرت سان 
وڪڻندا اهن ٤‏ ۽ جيڪو الله جي واٽ م وڙهندو پوءِ ماريو ويو يا غالب 
ٿيو تنهن e‏ وذو اجر دینداسون (۷۴) . ء (اي مسلمانۇ!) اوهان 
کي ڇا (ٿيو) آهي؟ جو الله جي واٽ ۾ ن ٿا وڙهو حالانڪ هيڻن مردن 
۽ڪعورتن ء بارن مان اهي اهن جي چون تا تر اي اسان جا ڀالتهار! هن شهر 
مان جنهن جا رهاڪو ظالم اهن اسان کي (باهر) ڪل ء پان وٽان اسان 
رر ا ر را ی ا ا 


IAAT 4. DSATIAIAIAIAIAINIAY 


۳ و 1 کت ۵ الناء‎ 
AON TINTIVTIN TIN ONTIVIINTIVONEIVTAVEMTVENENMONENTIVEN 


اَن اممو ا اتون ن سی الو ديكروا 
TET‏ 
انال اهمون ية 
A DD N‏ 
لاکن وا اھا 
RE 1_2 2 aS‏ 
خرن اولظ کون یره اسن ماتکونوا 
رکز اوت و ن بزو تاران 2 
حه تقو لوا هن کمن عن انه وان نصبھم سه 
اهن وون شك لصن يالو فال 
هوو الوم ایک ادون فهو ن حر اما اصابَكَين 
الاس رسو کد وکفی راو شھ د اومن طم اسول 
فق اطا اده ومن وی فا اساك عاو دوا ن 
AIT 4 DAA‏ 


والمحصنت ه۵ النتاء ۴ 


جيڪي مؤمن اهن سي الله جي واٽ ۾ وڙهندا آهن٬‏ ۽ جيڪي ڪافر آهن 
سي طاغوت جي واٽ م وڙهندا اهن تنهن ڪري شيطان جي ساٿين کي 
ماريو٬‏ بيشڪ شيطان جي نڳي ڪمزور اهي )۷٦(‏ . (اي پيغمبر!) اُنهن 
دانهن ن ڏلو اٿيئي ڇا؟ جن کي چيو ويو تر پنهنجن هٿن کي (ويڙھ کان) 
جهليو ۽ نماز پڙهو ۽ زڪواة ڏيو٬‏ پوءِ جنهن مهل مٿن ويڙھ لازم ڪئي 
ويئي تنهن مهل منجهانئن اوچتو هڪ ٽولي الله جي حوف وانگر يا ان کان 
وڌ خحوف ڪرن مء ماڻهن کان ڊڄي ٿي ۽ چيائون تر اي اسان جا 
پالتهار! ڇا لاءِ اسان تي ويڙھ لازم ڪئي اٿيئي ؟ ويجهي وقت تائين تو 
اسان کي ڇو ن ڊر ڏني؟ (اي پيغمبر!) چؤ تر دنيا جو سامان ٿورڙو اهي 
احرت أنهي الا رو ڪندو ۽ توهان تي تند جيترو 
ب ظلم نر ڪيو ويندو (۷۷). جتي هوندءُ اتي اوهان کي موت پهچندو 
جيتو نيڪ مضبوط قلعن م (چون) ر ۽ جيڪڏهن کين ڪا چڱائي 
پهچندي آهي ت چوندا اهن ت هيءَ الله وٽان (پهتي) اهي ۽ کک کين 
ڪا تڪليف پهڃجندي ي آهي تر چوندا اهن ت هيءَ تو وٽان ۾ پهتي اهي ( کين) 
چؤ تر (دک سک) ست ا وان اهي پوءِ هن قوم کي ڇا (ٿيو) آهي 
جو ڳالھ جي سمجهڻ کي ويجهو ٿي ن آهن )۷٨(‏ . تو کي جيڪا ب چگائي 
پهچي ٿي سا الله وٽان (ڀانءِ) ۽ توکي جيڪا ب تڪليف پهچي ٿي سا 
پنهنجي نفس (جي ڪمن جي شامت) کان (ڀانءِ) ۽ تو کي ماتهن لاءِ 
پيغمبر ڪري موڪليوسون ۽ الله شاهد بس آهي (۷۹) . جيڪو پيغمبر جي 
فرمانبرداري ڪندو تنهن بيشڪ الله جي فرمانبرداري ڪئي ء ۽ جيڪو ڦرندو 
تن تي تو کي نگهبان ڪري ن موڪليو اٿؤن (۸۰) . 


۳ الف د الشساء‎ 
SAN DAN DANSANSAVSANSAVSANSAVSIRVSRVSAVSAVSAVSAVSAVESRVEIVESIVEDN 


اواو ا اران ع بت اة 
نالوق تەل ن مار ازيل 
کا وکت افو وگن باخو ەيون 
ال رات ولوان من نی راه لو چ افيه حدقا 
یراو اء رقن ائ آوا لون خاي 
ودا 
a‏ . 
کاو ا نر 
حه یکن له لوی ھا رمن تف شاع ین 
کار وای شرا ورا ا 
ا 


EIATIATLLATIATIATIATIATSA ATIATIATTATTATTATIATIAT 


والمحصنت ه٠‏ النساء ۴ 
CONTIN SAVSDAVSAVSIANVSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVESAN‏ 
۽ (منافق تو وٽ) چوندا اهن ت فرمانبرداري (ڪنداسون) پوءِ جڏهن تو وتان 
هليا ويندا اهن تڏهن منجهانئن هڪ ولي تنهنجي ڳالهين جي ابتڙ رات جو 
صلاحون ڪندي آهي ۽ جيڪي رات جو صلاحون ڪندا اهن سي الله 
لکندو آهي ۽ تنهنڪري کائن منهن موڙ ۽ اله تي ڀروسو ڪر ۽ الله وڪيل 
بس اهي (A۱)‏ . قران م چون سوچ ڪندا آهن؟ ۽ جيڪدهن الله کان 
TE‏ رش ا کل رات ن ها( 
ی ا یي (تڏهن) ان کي 
مشهور ڪندا اهن ۽ جيڪڏهن أن کی پيغمبر ڏانهن ء ۽ پنهنجن و 
مان میرن (حڪمرانن) ان پهڇائين ها تر منجهانئن جيڪى ان کي 
جاچيندا اهن سي ضرور ان کي (چڱيءَ طرح) ڄاڻن ها ۽ جيڪڏهن اله 
جو فضل ۽ سندس اجه ی ثوررن کان سواء صرور 
شيطان جي پٺيان لڳو ها (۸۳) > پوءِ (اي پ ی و ا 
ر تنهنجي سر کان سواءِ توتي بار نہ ر يو ويو اهي ۽ مؤمنن کي همٿاءِ 
ويجهو ئي الله ڪافرن جي ويڙھ کي روڪڻ تي آهي ۽ الله ويڙھ جي 
ڪري دادو زور وارو ء سزا ديڻ م (ب) دادو زور وارو اهي (۸۴). جيڪو 
چڱيءَ ڳالھ جي سفارش ڪندو تنهن لاءِ منجهانئس حصو اهي٬‏ ۽ جيڪو 
بڇڙيءَ گالھ جي سفارش ڪندو تنهن لاءِ منجهانئس حصو آهي ۽ الله سڀ 
شيءِ تي نگهبان اهي )۸°( . ۽ جڏذهن اوهان کي سلام ڪرن سان تعظيم 
د وجي تڏهن أن کان بهتر تعظیم سان (سلام) ورایو يا اوترو رايو 
بيشڪ الله سڀ ڪنهن شيءِ جو حساب ڪندڙ آهي (۸1). الله (أهو 
اهي جو) أن کان سواءِ ڪو عبادت جو لائق آهي. قيامت جي ڏينهن 
جنهن م (ڪو) شڪ ن آهي اوهان کي ضرور گڏ ڪندو ۽ الله کان ڪير 
(پنهنجي) ڳالھ م وڌيڪ سچو آهي؟ (۸۷) . 


و | خضت ۵ 1 لنساءم 
NININ TINEN NON ONMONOVONVRVONONOVONONN‏ 


اکن لفقي کین واه ارک اک 
اون EET‏ هومن صلل اله 
e‏ 


ETT سل‎ 


ن تھے ل م 


ا e‏ ۰ ر 
E EE‏ 
مدر وا اھ اتل اولي 
ا 


لا ا ا جوت احرش 


ریو ان کامتوکم و پا موا کو مھ اماردو الل 
اة ارک ۶ ا aS‏ 
اھ 
وکوا ایں پهځر فحن وهځ واقتلو هی 

فت بو هووا ا EL‏ 5 


والمحصنت ه٥‏ السا 
SON SANSAVSANSIVSAVSIAVSINVSAVSAVSIAVSIAVSAVERVSRVEIVSRVEIVERVEINN‏ 


اوهان کي ڇا (ٿيو) آهي جو منافقن جي بابت ٻ ٽوليون (ٿي پيا) آهيو ۽ 

الله سندن ڪرتوتن سببان کين اونڌو ڪيو آهي. جنهن کي الله ڀلايو تنهن 
کي اوهين هدايت ڪرن گهرندا اهيو جا؟ جنهن کي الله پلائيندو اهي تنهن 
لاءِ ڪا واٽ ڪڏهن ن لهندين (۸۸). (اهي) گهرندا اهن تر جيڪر 
اوهين ڪافر ٿيو جهڙا پا ڪافر آهن تر (سڀ) هڪجهڙا ٿيو پوءِ 
منجهانئن ڪنهن کي ايستائين دوست ڪري ن ولو جيستائين الله جي 
واٽ م وطن ڇڏين. پوءِ جيڪڏهن ڦري وجن ت پڪڙيون ۽ جتي لهون 
تتي قتل ڪريون ۽ منجهانئن ڪنهن کي نڪي دوست ۽ نڪي مدد گار 
ڪري ولو (۸۹) . پر (اُنهن سان ن وڙهو) جيڪي اهڙيءَ قوم سان ڳنڍيل 
هجن جو اوهان جي ۽ اُنهن جي وچ م معاهدو ٿيل هجي يا اوهان وٽ هن 
حال م اچن جو اوهان سان ور پنهنجي قوم سان وڙهڻ کان هدن 
سينا گهٽيل هُجن ۽ جيڪڏهن الله گهري ها تر کين اوهان تي غالب ڪري 
ها ۽ اوهان کي ضرور مارين ها پوءِ جيڪذهن اوهان کان پاسو ڪن ۽ 
اوهان سان ن وڙهن ۽ اوهان ڏانهن صلح (جو پيغام) موڪلين ت پوءِ اله 
اوهان لاءِ مٿن ڪا (ويڙھ جي )واٽ ن ڪئي اهي (۹0) . ٻي ٽٿوليءَ کي 
(اوهين) سگهوئي لهند جو اوهان کان آمن م هجڻ گهرندا ۽ پنهنجي قوم 
کان (ہ) امن م هجڻ گهرندا- جڏهن ب ڪنهن فتني ڏانهن سديا ويندا 
تڏهن منجهس جهٽ پٽ اونڌي منهن ڪري پونداء پوءِ جيڪڏهن اوهان 
کان پاسو ر ڪن e‏ پيغام ) موڪلين ۽ 
نڪي پنهنجن هٿن کي (ويڙھ کان) جهلين ‏ ا 
نهن کي لهو تتي انهن کي ڪهو ۽ انهن تي اسان اوهان کي پڌرو غلبو 
ڏنواهي )٩۱(‏ . 


والنخضة ة لاء 


SON SANSANSAVSAVSAVEINVSRVSANVSAVERVSARVESAVSRVSAVSARVSAVISAVSIWISAN 


رم و ارو کک 


رصا یح ص )9و °7 B20‏ 29 7< 6 و 6 
واکان لبون | ن لقنل مووا ا خا ومنتل مومتًا حا 


ری رر مومه وده فکمه ال اهلان نض وان 


Sa 9II FI o 2 


bau 
نون ووعد ولو وهوموو اجر ر ردبو مومنه وان‎ 
TT peg Ie NE, (© 
کان من توم بیو ویپ هماق فيه شلمة ال اههد‎ 


و س رر 2 ر ر 999 0 
9 سے رو و ص کر و ر کر ا ر کا ص 
جزاۇه جھ وخاد اوها وغضب انلهعليه ولعته وع له 


BE ZITEIETS 
کک یو نوما ررقن‎ 
یشوی القی دون ین اومن عداو الك رر وجي رون‎ 
فم الور اھ اھ نھر اله جور‎ 
ب ولھ ایبد قو دورما‎ 


IAAT A DINANAN 


والمحصنت ه0 النساء ۴ 
ONSEN NIONONONONONONONVOVOVOVOVN‏ 
۽ مؤمن جو ڪنهن مؤمن کي مارن ڀل چڪ کان سواءِ (ڪنهن حال ۾) 
جڳائي ۽ جيڪو مؤمن کي ڀل چڪ سان ماري تر (هڪ ت) مؤمن ٻانهي 
ES sS‏ 
(ت نهن کي اخحتيار اهي)- پوءِ جيڪڏهن اوهان جي دشمنن جي قوم مان 
اهي ۽ اهو مؤمن هجي ت (رڳو) مؤمن ٻانهي کي ازاد ڪرن لازم اهي (ء 
چٽي معاف آهي) ء۶ ۽ جيڪڏهن اُنهيءَ قوم مان اهي جو اوهان جي ا 
جي وچ ۾ پڪو مادو ٿيل آهي ت چٽي سندس وارڻن کي پهچائجي ۽ ٣‏ 
مؤمن ٻانهي کي آزاد ڪرڻ لازم آهي ۽ جيڪواٻانهو) ن لهي ت ٻہ مهينا 
لڳولڳ روزا رک (اهو ڪفارو) الله (جي پار) کان توم جي (قبول ٿيڻ) لاءِ 
ا ۽ الله حانندڙ حڪمت وارو اهي (۹۲) . ۽ جيڪو مؤمن کي ڄاتي 
ي ي ماريندو تنهن جي سزا دوزخ اهي منجهس سدائين رهڻ وارو اهي 
Ih ER E‏ 0 لاءِ وڏو عذاب تيار ڪيو 
اٿس .)٩۳(‏ اي ايمان وارؤ! جڏهن اوهين الله جي واٽ م (جهاد لاءِ) 
مسافري ڪريو تڏهن (پوريءَ طرح) جاچيو ۽ جيڪو اوهان کي سلام 
کی ن ی اوا ا رجاو ا کو 
تون مؤمن نہ آهينء جوت الله وٽ (ديڻ لاءِ) حزانا گھٹا اهن اڳ اوهین ب 
هڙا هيو پوءِ الله اوهان تي احسان ڪيو پوءِ اوهين (پوريءَ طرح) جاچيو- 
ڇو تر جيڪي ڪندا آهيو تنهن جي الله حبر رکندڙ اهي )٩۴(‏ . مۇمان مان 
ڪنهن عذر ڌاران (جهاد کان گهر م) ويهي رهندڙ ء الله جي واٽ م 
پنهنجن مالن ء ۽ پنهنجن سرن سان و ڪندڙ (اهي ٻئي) برابر نہ اهن 
e‏ ۽ پنهنجن سرن سان جهاد ڪندڙن کي اله (گھر مم) ويهي 
رهندڙن کان مرتبي پر ڀلو ڪيو آهي ۽ الله هر هڪ کي چگائي جو وعدو 
دنو اهي ٤‏ الله جهاد ڪندڙن ويهي رهندڙن کان ودي جر جي ڪري 
ڀلو ڪيو اهي )4٥(‏ . 


TAINAN AF DSA 


ا الشساء م 
SANTANSRAVTSANSRVSAVSRAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSAVSAVEDNS‏ 
َرَت نه ومغ 5 و رمه وان اله فور 
وما قاق ذبن توف هم اة الى 

ف الذرض الوا الح تن إرْض انو واسحة نارو 
ادیو ليك ماو دهم جهنو وسات مرا 
إل الس ضفي من الخال السار لدان 

r‏ ےہ و یہ 


من بيه مھاج وار انو ورلو تو نے کد 
اموت فقن تاجردل الو وان امل عورا 
انیت کم ڈالاق الکھر یک دوا لکر تیاو 


IAIN AA DSATIATIATIAIAIIINIAY 


ا 


و | لمحصنت ( | لننينا ٤‏ ع 
SANSANSAVSANVSRVSAVGAVSAVSAVEAVSRVSAVSAVSIAVSRVSAVSAVSAVSRVSAN‏ 


پاڻ وٽان درجا ۽ بخشش ۽ ٻاجھ ڪئي اٿس ۽ الله بخشٹهار مهربان 
اهي )٩٩(‏ . بيشڪ جن پاڻ تي ظلم ڪيو اهي تن کي ملائڪ مارڻ مهل 
چوندا اهن ت اوهين ڪهڙي (حال) ۾ هيؤ؟ هي چوندا تر اسين ملڪ ۾ 
بيوس هئاسون- (ملاڻڪ کين ) چ تر الله جو ملڪ ويڪرو ن وا 
جو ان م لڏي وڃو ها پوءِ اُنهن جي جاءِ دوزخ اهي ۽ اهو هنڌ بڇڙو 
اهي . (۹۷). پر مردن ۽ عورتن ء بارن مان هيان جو E‏ 
سگهندا آهن ۽ نڪا نڪرڻ جي ڪا واٽ ولي سگهندا آهن )٩۸(‏ . 
سگھهو نهن کي الله معاف ڪرڻ تي ۽ آهي ۽ الله معافي ڏيندڙ بخشهار 
اهي (۹۹) . جيڪو الله جي واٽ مم وطن ڇڏيندو سو زمين مم گهڻيون رهڻ 
جون جايون ۽ (روزيءَ جي) ڪشاد گي لهندو ۽ جيڪو الله (جي واٽ م۾) 
ی ر ن هوت کد ی کی کر کان کک در 
U RE o E E‏ آهي ۽ الله بخشٹهار 
مهربان اهي (۱۰۰). ء۶ جڏهن اوهين ملڪ م م مسافري ڪريو تڏهن 
جيڪذهن ڪافر اوهان کي پريشان ڪندا تر نماز مان ڪجھ 
گهٽائڻ م اوهان تي گناه ڪونهي- ڇو تر ڪافر اوهان جا پڌرا ويري 
اهن (۱. (٠‏ 


IATA ITAA 0 DATININ 


۱ 1 
1 السا ء۶ 


اکت ھن اکت لوراکو تا 
مھم مك ولا خد وا اسل تھ کا داسی روا فووا 
ناوات اتا ی ومو e‏ 
کر E ET‏ 
ارق م5ن 
کا کرو ت کایرت 
ربو ا 
1 2 الما 2 
کان ادل ت اجکی ادنا اترا ایالب ایق 
تالاس ومارك اد 2 و ن خو جیا ن 


والمحصنت ه0 التتناء ۴ 
EON SANTSANSAVSAVSAVSAVERVERVEIVEIRVSAVEIVIVEIVEIVERVEIVERVENN‏ 


۽ (اي پيغمبر! ويڙھ مهل) جدهن منجهن هجين پوءکين نماز پڙهائين ت 
منجهانئن هڪ ٽوليءَ کي توسان (نماز م) بيهڻ گهرجي ۽ پنهنجن هٿيارن 
کي (سان) وٺڻ گهرجين ٬‏ پوءِ جنهن مهل (آهي) سجدو ڏيئي بيهن (تنهن 
مهل) اوهان جي پوئتان ٿين ۽ جنهن ٻي ٿوليءَ نماز ن پڙهي اهي سي٬‏ اچن 
تن کي توسان نماز پڙهڻ گهرجي ۽ پنهنجي بڇاءَ ( جي شين) ۽ پنهنجن 
هٿيارن کي وٺڻ گهرجين. ڪافر گهرندا اهن تر جيڪر اوهين پنهنجن 
هٿيارن ۽ پنهنجي سامان کان (ڪجھ) بي خبر ٿيو ت اوهان تي هڪ ئي 
پيري حملو ڪن ۽ جيڪڏهن اوهان کي مينهن کان ڪا تڪليف هجي 
يا اوهين بيمار هجو تر اوهان تي گناه ن اهي ت پنهنجا هٿيار لاهي رکو ° 
پنهنجي بچاءُ جون شيون (سان) وٺو. يشڪ الله ڪافرن لاء حواري ذڏيندة 
عذاب تيار ڪيو اهي (۱0۲). پوءِ جڏهن نماز پوري ڪريو (تڏهن) بيٺي ۽ 
ويٺي ۽ پنهنجن پاسن بر الله کي ياد ڪريو پوءِ جڏهن اوهين دل جاءِ 
جو تڏهن (اصلي دستور تي) نماز پڙهوم بيشڪ ناز مؤمنن تي مقرر وقت 
تي فرض اهي .)۱۰٣(‏ ۽ ڪافرن جي ڳول ٿول ۾ سستي ن ڪريو- 
جيڪڏهن اوهين ڏکوئبا اهيو ت هي ب اوهان جهرا دکوئبا آهن٬‏ ء 
اوهين الله پر ها اميد ٿا رکو جا اميد نھن کی آهی- ء الله جاندة 
حڪمت وارو آهي (۱۰۴) . (اي پيغمبر!) و ا د 
e. a‏ 
وچ م فيصلو ڪرين- ۽ خيانت ڪندڙن جي پاسداري ن ڪر )٠٠(‏ . 


AIAN 1 DSATIATIATIATINIAIIAIIAESY 


eT‏ السام 
اس خر ااا امل کان خف اا6 و اول 
عن الین ادون انش ھم اله َيب من 
کان واا ناسقون من الس و 
من امول و کان اله بمایحملون مجاه ان 
ھول اد ل هق اليو الذنيا فمن تيجال 
اله عمو را وی ماه ومن کیب لتا ا بک ةغل 
سه و کان اله لیما یمان ومن سب خوة 
آو اشا یرم یه برا یں ایل بھتا6ا دا ایا 
ولو فض الو علیك وره ھت هة وھ 
ان يض لو مقون انهم ايخ كين 
ی و انول اله لیک الب انمه وعكم 
ما لھ یکن تک ر کان فصل الو عاك عظ ماه 
CS CLP‏ 


NIA 


و | لمحصنت 0 الا 
EAN TINSANVNSAVTIVSRVEAVEIVESIAVSAVERVSIAVEIAVSAVEIAVSAVESRVSAVSIRVISAN‏ 


۽ الله کان بخشش گهر- ڇو ت الله بخشڻهار مهربان آهي )۱0٣(‏ . ۽ جيڪي 
پنهنجو پاڻ سان خيانت ڪندا آهن تن جي پاران (تون) ن جهيڙ_ ڇو ت الله 
خیانتي گنهگار کي دوست ن رکندو اهي )۱۰٧(‏ . ماڻهن کان لڪندا اهن ء 
الله کان لڪي ن سگهندا ۽ جڏهن رات جو اها صلاح ڪندا آهن جنهن 
صلاح کان (الله) راضي ز اهي ڏهن هو (الله) ساڻن آهي- ۽ جيڪي 
ڪندا آهن تنهن کي الله گهیرو ڪندڙ اهي (۱۰۸) . خحبردار! اوهين اهڙي 
قوم اهيو جو دنيا جي حياتيءَ ۾ (ت/) سندن پاران بحث ڪندا اهيو. پوءِ 
قيامت جي ڏينهن سندن پاران الله سان ڪير جهيڙو ڪندو؟ يا مٿن ڪير 
ڀرجهلو ٿيندو؟ (۱۰۹). ۽ جيڪو بڇڙو ڪم ڪندو يا پان تي ظلم 
ڪندو وري الله کان بخشش گهرندو سو الله کي بخشٹهار مهربان 
لهندو )۱١٠١(‏ . ۽ جيڪو ئي گناه ڪري ٿو سو پاڻ لاءِ ئي ڪري ٿو ۽ الله 
ڄاڻندڙ حڪمت وارو آهي )۱۱١(‏ . ۽ جي ڪو ڪا خطا يا گناه ڪري 
وري اها (تهمت) ڪنهن بيگناه تي هڻي تنهن بيشڪ بهتان ۽ پڌرو گناه 
کنیو (۱۱۲) ۽ جيڪڏهن تو تي الله جو فضل ۽ سندس پاجھ نر هجي ها 
تر منجهانئن هڪ ٽوليءَ تو کي غلطي م وجهڻ جي پڪي نيت ڪئي هئي 
۽ (آهي) پاڻ کان سواءِ (ڪنهن کي) ن ڀلاٿيندا آهن ۽ تو کي ڪوب نقصان 
ر پهچائيندا ۽ الله توتي ڪتاب ۽ دانائي لاٿي ي آهي ۽ جيڪي تون ن ڄاڻندو 
هئين سو تو کي سيکاريائين ۽ توتي الله جو وڏو فضل آهي (۱۱۳) . 


والیحصڼت د الشساء” 
CAN ERVERNVINVSAVEAVCAVEAVTRAVERVSAVSAVSAVEAVSAVEAVSRVSAVSAVEIN‏ 


حرق کٹ رین دجو ده من | مردص دقاو 


برئاںن 


2 کے 
کات ال لن e‏ 
ES‏ دوه EE‏ 
جو وس ت TERETE TE‏ 
و ادون ذلك لس د اومن رلك باه 
د ي پول 
انتا“ وان یں غو ن للا شیطتا ریا ت یه اله 
6ا ا 
EE TE IF 0‏ ا ین 
ليطن ولان دون اوقد رض ناشیا 
بود هی و ییو و م ایی ن هو الشطن إ لاغ روا م 
اوليك ماو د ھم ج ھر و یچ دون ع امويصًاو 


و المحصنت ه٥‏ السا 
SON TSONSANSANSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSRVERVIRVEAVSIAVEIVEAVEIVERVEDNN‏ 


سندين گهڻين گجهين صلاحن ۾ ر 
يا چڱي ڪم يا ماڻهن جي وچ ۾ سڌاري ڪرڻ جو حڪم ڪيو (تنهن 
جي صلاح ۾ چگائي آهي) ۽ جيڪو اهو (ڪم) الله جي رضا منديءَ 
گولڻ لاءِ ڪندو تنهن کي سگهوئي ودو اجر دينداسون (۱۱۴). ۽ جيڪو 
هدايت جي چٽي ٿيڻ کان پوءِ پيغمبر جي مخالفت ڪندو ۽ مؤمان جي 
واٽ کان سواءِ ٻي واٽ ونٺندو سو جيذانهن ڦريو تيذانهن کيس 
ڦيرينداسون ۽ کیس دوزخ ۾ گهيڙينداسون ء (اها) جاءِ بڇڙي اهي )۱١١(‏ . 
بيشڪ الله هيءُ (ڏوه) ن بخشيندو جو (ڪنهن کي) ساس شريڪ ڪيو 
وڃيjءِ‏ أن کان سواءِ (بيا گناه) جنهن لاءِ E‏ ر ببخشيندو ء 
ا (ڪنهن کي) شريڪ بٿائيندو سو بيشڪ 
ڀلو .)۱۱١(‏ (هي مشرڪ) ان (اللّه) کان سواءِ عورتن (جي ناليوارن) کي 
ئي سديندا آهن ۽ (حقيقت) م تژڙیل شيطان کان سواءِ ٻئي کي ن سديندا 
اهن (۱۱۷) و ر E‏ 
مان مقرر ڪيل حصو ضرور وٺندس (۱۱۸). ۽ کين ضرور گمراھ ڪندس 
۽ کين ضرور سڏن م وجهندس ۽ کين ضرور حڪم ڪندس پوءِ ضرور 
ڍدورن جي ڪنن کي چيريندا (رهندا) ۽ کين ضرور حڪم ڪندس ت الله 
جي جوڙيل (صورت) کي مٽائيندا (رهندا) ۽ جيڪو الله کان سواءِ شيطان 
کي دوست ڪري E‏ پدرو نقصان پاتو (۱۱۹) . (شیطان) 
کين انجام ديندو اها غ کين سڏن م وجهندو اهي ۽ شيطان ٺڳیءَ کان 
ا کو ر ا ن ی ار 
اهي ۽ اُن کان پبڄڻ جي ڪا واه ن لهندا )۱۲۱١(‏ . 


و د الشساءم 
ON TINTIN TIVIN NTN TINVTIVIVEONONONOVONONONOVOVEN‏ 


ايت امناو ڪو لوا الشرلحت سنن خوج 
جُریٰ من تھا لانور لرن ھاي اوعداو 
حا ومن اصق من الو تیه لش اماک 
ت ETS‏ ا 
TE‏ مون براه ومن اخسن 
وا مجن اسل وجټهر TEE‏ 
اواو ازیو اق 
2 ا ا ر 
و 
ان0 


A DAA AIIA 


والمحصنت ه٥‏ الساء ا 


جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي سگهوئي(اهڙن) باغن ۾ داحل 
a‏ نهرون وهنديون ن آهن منجهن هميش سدائين رز 
وارا اهن (اهو) اجو کر غاد اھی ٤‏ اجام دش م الله کان وڌيڪ 
ر کر 0 ازو ی ار ي ا اب 
وارن جي سدن تي (ڇوٽڪارو اهي. جيڪو ڪا برائي ڪندو تنهنکي 
ان جي سزا ڏبي ۽ الله کان سواءِ E‏ 
e‏ ۽ جيڪي (ماڻهو) مرد يا عورت مؤمن ٿي چڱا ڪم ڪندا 
سي بهشت ی کد رو ار ا ا 
اعتبار کان اُنهيءَ کان وڌيڪ چڱو ڪير آهي؟ جنهن پنهنجو مُنهن 
(پيشاني) الله لاءِ نوايو ۽ اهو چڱائي ڪندڙ اهي ۽ ابراهيم حنيف (هڪ 
طرفي) جي دين جي پيروي ڪئي اٿس ۽ الله ابراهيم کي (پنهنجو) 
حاص دوست بڻايو هو .)۱٣٣(‏ ۽ جيڪي اسمانن ۾ اهي ۽ جيڪي زميين 
م ۾ آهي سو الله جو آهي ۽ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي گهيرو ڪندڙ 
اهي )۱۲٣(‏ . (اي پيغمبر!) زائفن بابت تو کان پڇن ٿا چؤ ت الله اُنهن بابت 
اوهان کي حڪم ڪري ٿو ۽ (پڻ) جيڪي اوهان کي (هن) ڪتاب ۾ 
(اڳ) پڙهي ٻڌايو ويو اهي سو اُنهن يتيم زالن بابت آهي جن کي سندن 
حق٬‏ جيڪو اُنهن لاءِ لازم ڪيو ويو سو ن ڏيندا آهيو ۽ کين پرنجڻ جي 
و ڪندا اهيو ۽ (پڻ) هيان بارن ابت ا ر قائم اهي) ۽ 
ن ڪرن) لاءِ انصاه ف تي قائم رھو- ۽ اوهين ا 
ڪا چائ ڪندؤ تنهن کي الله e‏ (۷). 


IANA 4 DIANIN 


کک الشساء م 


ران اڭ من لھا دشو را او اغراصاقکا 
چا وا ٍ ا ا 
کا ور ا 
E‏ 7 بن سعد 
اله واسعاڪ ساهو وتان لبرت ومان الأَرَض 
ey‏ 
تھ اران کا زان رلو مان الکبدت روسان 
E 0‏ حميد اھ وله مان المورن 
ا ا ا 16 
کو ys‏ ا ۴ 
ا اليا و اة ركان اله سیعانص راھ 
ia‏ 


والمحصنته التساء ۴ 
DON SAN LIN SINTSIVSANVSAVTIVTAVTIVTRVINVTRVIIVRVOVOVERVESVENN‏ 
۽ جيڪدذهن ڪا زال پنهنجي مڙس جي بي پرواهيءَ يا منهن موڙن کان 
ڊڄي تر ٻئي ڄڻا پان ۾ صلح ڪن (ڪنهن ب قسم جو صلح) تر ٻنهي تي 
گناه ن آهي ۽ صلح ڀلو آهي ۽ نفس (ت) بخل جي آڏو ڪيا ويا آهن ۽ 
جيڪڏهن وهن چگائي ڪندۇ ء پرهیز گار ٿيندۇ تر جيڪي ڪندا اهير 
تنهن جي الله حبر رکندڙ آهي .)۱٣۸(‏ ۽ اوهين زالن جي وچ م ڪڏهن ب 
برابري رکي ن سگهندڙ توڻيڪ گهڻي ڪوشش ڪريو تنهن ڪري اوهين 
(هڪ پاسي اهڙو) سارو زر لڙو جو ٻيءَ کي لڙڪيل وانگر ڇديو ۽ 
جيڪڏهن اوهين (پان ۾) صلح ڪريو ۽ پرهيزگار ٿيو ت الله بخشٹهار 
مهربان اهي (۱۲۹) . ۽ جيڪدڏهن ٻئي جدا ٿیندا ت الله پنهنجي فضل سان 
هر ڪنهن کي ا ڪندو ء الله (مهربانيءَ م) ڪشاد گيءَ وارو 
حڪمت وارو اهي ul )۱٣۰(‏ ۽ جيڪي زمين م اهي 
سو الله جو آهي ۽ اوهان کان اڳ ڏنل ڪتاب وارن کي ۽ (هاڻي) حاص 
ارعان ن بعت وت كي ا 
مجيندۇ تر (سمجهو ت) جيڪي اسمانن ۾ اهي ۽ جيڪي زمين ۾ اهي سو 
(حاص) الله جو آهي ۽ الله بي پرواھ ساراهيل اهي E .)۱۳١(‏ 
م اهي ۽ جيڪي زمين ۾ م آهي سو الله جو اهي ۽ الله پرجهلو بس 
اهي )۱٩۲(‏ . اي انسانؤ! جيڪڏهن الله گهري ت اوهانکي فنا ڪري ڇڏي ۽ 
بين کي پيدا ڪري ۽ الله انهيءَ (ڪم) تي وس وارو اهي .)۱٣۳(‏ 
جيڪو دنيا م (پنهنجین چڱائين جو) ثواب گهرندو اهي تہ الله وٽ دنیا ٤‏ 
ا و اهي ۽ الله ٻدندڙ ء دندراه (۳۴(. 


١‏ ك 
وا أمحصنت ۵ الثتذء 4 
CAN SAVSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSARVSAVESAVESAVEARVSRVSIRVSARN‏ 


انها زين امن ونوا قومین الفط داه 
داو ایو آوالوایدی وار ا EES‏ 
یایاده اول یما یکت ا شر 
وان تلو) او تعرضوا ان بما5ت او ا کک 
e‏ ا ا 
a E‏ ا صل 
IEEE‏ 
ازرد ادواکم ال یکن اله ایغ لھم ولل یھی سکن 
سرا لفق ران لمعد ابا لم اھا نن دون 
اکس او ياعون دون اوخن اتخون و ا 
الو ان لارو جاتو وقت ل مايق اي 

ان امرخ ke‏ و 


REKE TT 


والمحصنت ه٠‏ النساء ۴ 
SON SON SANDIN SIAVNSANSAVEIAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSIAVSRVSAVSARVEIRVSRVEIN‏ 
اي ايمان وارؤ! انصاف تي قائم رهندڙ الله ڪارڻ شاهدي ڏيندڙ بڻجو 
توڻيڪ اوهان کي پان تي يا ماءُ پيءُ يا مٽن تي هجي جيڪڏهن ( اهو 
ماتهو جنهن تي حق ثابت ٿئي ٿو سوا آسودو هجي يا سجو ت الله نهن تي 
وڌيڪ مهربان اهي ۽ پوءِ انصاف ڪرن م سل جي پنيان ن لڳو ء 
جيڪذهن اوهين وچڙائی ڳالهائيندۇ يا منهن موڙيندڙؤ تر جيڪي ڪندا 
او ن ج ا اکر رد ای( ای ان رار اال کی ن 
پيغمبر کي ۽ جيڪو ڪتاب پنهنجي پيغمبر تي لاٿائين ۽ جيڪو ڪتاب 
کانئس اڳ لاٿائين تنهن کي (ب) مڃجيو ۽ جيڪو الله ۽ سندس ملائڪن ۽ 
e a a ss‏ 
بيشڪ وڏي بل م لو .)۱۳١(‏ جن امان اندو وري ڪفر ڪيائون وري 
امان اندائون وري ڪفر 5 وري ڪفر ۾ وڌندا ويا تن کي الله 
ڪڏهن ن بخشيندو ۽ نڪي کين ڪا واٽ e‏ (۱۳۷) . (اي پیغمبر! 
نھنا افق کی (ھیء) سد دی 2 ابن لاو دکرنندر عذات اهي (۱۴۸): 
جيڪي مؤمنن کانسواءِ ڪافرن کي دوست ڪري ولندا اهن آنهن وتان 
مان ڃو گهرندا آهن؟ پوءِ قا هيڪاندو فان الله جو ئي اهي (۱۳۹) .ء۶ 
بىشڪ الله اوهان تي ڪتاب م (هي حڪم ) لاٿو اهي 2 جذهن (اوهين) 
بن وة ای ان جو اتکار کو رجي کر ون اول کی وجي ی 
O E TLD SEO N‏ 
ڪن٬‏ اوهين انهيءَ مهل (جي N a‏ 
۽ ڪافرن سني کي دوزخ م گڏ ڪندڙ اهي (۱۴۰) . 


١ 
وا حصنت د | لاء م‎ 
HAN SANSANSAVSIANERVEIRVSIAVEIVEIVSIAVERVSAVEIRVEIAVSRVEIDVSAVSIRVSZN 


زین ی ترصو ن کیان کان کف خرن اله فالا 
الکن تک وان کان لکن صي قال آل 
ری ا 
ا و نار ي ن 2 
اق e‏ ںول ا 
اک یلیکو دب نن ذلك SES‏ وَل 
ا ومن صلل اده فک د له یکت ياي 
اکن امن وا تن وا الك نن ولِياءَمِن دون 
اون ناریا e‏ 
RE TET‏ 
لصوا وھ و اواك ونی وو بوج 
ETE LEAE‏ 
ان شکر تھ و امن وان اله شاڪ راعلا ۾ 


IAAI feof DSALIALIALIALIATIANIAIANEY 


۴ و المحصنت ه٥ اللساء‎ 
SAN SINSINSAVSAVSAVSINTSAVSAVSAVSINVSIRVSANV SRV ISVS 


ُهي (منافق) اوهان جو انتظارڪيندا اهنء پوءِ جيڪڏهن الله (جي پار 
کان اوهان لاءِ ڪا سوپ اهي تر چون ٿا تر (اسين) اوهان سان گد ن 
هئاسون ڇا؟ ۽ جيڪڏهن (سوڀ جو) ڀاڱو ڪافرن جو اهي تر ڪافرن 
کي چون ٿا تر اسن اوهان تي غالب ن¿ اهيون ڇا؟ ۽ مؤمنن کان اوهان کي 
نز بڇايوسون ڇا؟ پوءِ لله قيامت جي ڏينهن اوهان جي وچ ۾ نبيرو ڪندو 
۽ الله ڪافرن لاءِ مؤمنن تي (غلبي جي ڪا) ا . منافق 
(پنهنجي بر ۾) اله کي دلبو ڏيندا آهن ۾ احقيقت ت ڪري) الله کين دلبو 
ديندڙ اھی ۽ جڏهن نماز ذانهن آتندا اهن تڏهن ارسي ت أتندا اهن 
ey‏ کي ڏيکاريندا آهن ۽ ٿورڙي کان سواءِ اله کي ياد ن ڪندا 
آهن (۱۴۲). نر هن ٽوليءَ ڏانهن اهن ۽ نڪي هن ٽوليءَ ڏانهن اهن 
انهيءَ وچ م حيران آهن ۽ جنهن کي الله بلائيندو تنهن لاءِ ڪدڏهن 
وات ن لهندین (۱۴۳). اي ايمان وارڙ! اوهين ڪافرن کي مؤمنن کان 
سواءِ دوست ڪري ن وٺو پاڻ تي الله جو پڌرو الزام ثابت ڪرڻ 
EES‏ اق ڇا؟ (۱۴۴). بيشڪ منافق باه جي هيٺين طبقي م 
2 نداء ۽ نهن جو مدد گار ڪوڻي ن لهندين )٣۴١(‏ > پر جن توب ڪئي ۽ 
پاڻ سڌاريو ۽ الله کي چنبڙي ورتو ۽ حالص الله جا حڪم مجيا سي 
مؤمنن سان آهن ء الله مؤمنن کي وڏو اجر سگهو ڏيندو (۱۴١(‏ . جيڪدهن 
(سندس نعمتون جاتي) شڪر ڪندۇ ء امان ايندؤ ر اله اوهان کک 
عذاب ڇا لاءِ ڪندو؟ ۽ الله (7) قدر سجاڻندڙ ڄاڻندڙ اهي (۱۴۷) . 


IAAI DEALSALIATIATIALINTIATIAEY 


لاب انه ب لاء ۳ 


CAN TANLRNVTSINVSRVERVSRNVEIVSRVEIVSRVSIVSRVSAVSRVSARVSAVSAVSIRVSAIN 
یت رل الحو“ اومن اقول الم ظا‎ 
و‎ 
کان اله سم یی لیما هان نین واک راا و موه ا و عقوا‎ 
a EE TEE 

عن سو يان اله کان موا ی راون ال ن مرون 
yg‏ 9ے 2 س e‏ 
باه و ورسم ویریدون ان تقر فوا بن اله ورسله 
ا ٌو د ک9 999 
و بن وون عض وک يبع ۇر ون ان 
ین وا بن ذلك یادها وليك هم الک ون حا و 
AGA TAIT O‏ 
نتاک علا ب شیا وا لن ن منوا اباش و 
ھا ا 92ہ CR‏ 9 991 
ا بن اح شم اولي یك سود و اجو 
ا ا و A225‏ 
فيلك اھ 2 
ا 
EAE‏ تن نه الضعقة بظ ره 
ا TT OEE E‏ 
ذل لك وات امو ونی سلطت یاو رت وق قهھ 
الظوری تا قھم و قتا لھم ا د خلوا ا لباب سداق 
ا وا ت وا کت رام نھ موتا قاع یاو 


لا يحب الله ٦‏ النساء ۴ 
IN TINEINTSINSINTRVIIVSINTINTAVEINTIVIIVTINTIVSIVIRVIIVIIVIN‏ 


الله مظلوم کان سواءِ ٻئي ڪنهن جو (ڪنهن کي) وڏي سڏ (۽ كليل 
طرح) بڇڙو ڳالهائڻ پسند ز ڪندو اهي ۽ الله بڌندڙ ڄاڻندڙ اهي (۱۴۸). 
جيڪڏهن اوهين ڪا چکائي پدري ا ڪندا اهيو یا اها لڪائي 
ڪندا اها (ڪنهن سان) مدائيءَ ڪرن کان تارو ڪندا اهيو ت بىشڪ 
الله معافي ڏيندڙ وس وارو اهي (۱۴۹). بيشڪ جيڪي الله ۽ سندس 
پيغمبرن کي ن مڃيندا آهن ۽ الله ۽ سندس پيغمبرن جي وچ م فرق ڪرن 
گهرندا آهن ۽ چوندا آهن ت ڪن پيغمبرن کي مڃيون ٿا ۽ ڪن (پيغمبرن) 
کي نر ٿا مڃيون ۽ انهيءَ وچ مم ڪا ٻي واٽ وئڻ گهرندا اهن )۱٣۰(‏ . 
اهي ي پڪ ڪافر اهن ۽ ڪافرن لاءِ حواري ڏيندڙ عذاب تيار ڪيو 
اٿؤن(۱٣۱)‏ . ۽ جن الله ۽ سندس پيغمبرن کي مجيو ۽ منجهانئن ڪنهن 
هڪ جي وچرم فرق ن ڪيو اُنهن کي الله سندن سگهو ڏيندو_ ء الله 
بخشٹهار مهربان اهي )۱٣۲(‏ .(اي پيغمبر!) ڪتاب وارا تو کان سوال ٿا ڪن 
اسان کان (هڪ ئي ڀيري) مٿن ڪتاب لاهين (أن جو خيال ر ڪر) 
چو ت أن کان ( ب( وڏو موسي کان سوال ڪيو هئائون جو ڇيائون تر اسان 
الله (اکین سان) چٽو دیکار. ٠‏ وء OT CE‏ مٿن وح ڪري ۾ 
وري پان وٽ معجزن جي اچڻ کان پوءِ گابي کي (خحدا ڪري) ورتائون پوءِ 
ان (سندن ڏوه) کان معافي ڏني سون ۽ موسيٰ کي پڌرو غلبو ڏنوسون )٣٣(‏ . 
۽ کانئن انجام وٺڻ لاءِ سندن مٿان طور کڙو ڪيوسون ۽ کين 
چيوسون تر (شهر جي) دروازي کان سجدو ڪندڙ ٿي گهڙو ۽ کين (هيءَ ب) 
a‏ 
کان ن لنگهو ۽ کانئن پڪو انجام ورتوسون .)۱٣۴(‏ 


TIATIATIATIATIATIAIATSATE SATIATIA TI IATIATIIAY 


لایب‌انه ا 


ا نھ ای زه ال اد a‏ 
یری وکولوح شا و یتال بل بم ا 2 
ونون لیل ویره و کول ھول مریم با 
_ ر ل 
رھ وھ 
E TERE‏ 
کا ووی یکی ای بوتت 
وکو ماله یکو ن یھی شھ یکات طا ن انين 
RR‏ له موده 
گرا ھا حن ھ و الربوا وون تھوا نه وا امول الس 
ر رن ا ی 
حون ووو هڪ و اموي نون ومن اليك 
ا لك والمقین الکلو؟ والموتون لرکو و 
ال اه داور وو ا اا فاق 


لا يحب الله ٦‏ النساء ۴ 
ORVEIN TAN TINTIMIIVIRVIIVTIVEONTNONVOVOVOVOVONNVEN‏ 
پوءِ سندن انجام ٻڃڻ ۽ الله جي ايتن کي سندن نر مڃڻ ۽ پيغمبرن کي 
سندن ناحق مارن (شنتان سزا ج و گا ٿيا) ء سندن (انهيءَ) چون ا 5 
اسان جون دليون ڪيل اهن (!) بلڪ الله سندن ڪفر سببان مٿن مُهر 
هنئي اهي تنهن ڪري ٿورن کان سواءِ .)۱٣٥( E‏ ۽ سندن ڪفر 
سببان ۽ مريم تي سندن وڏي بهتان چون سان 60 . ۽ سندن هن چون 
سببان ت الله جي پيغمبر مسيح عيسيٰ پٽ مريم جي کي ڪلو اٿؤن 
حالانڪ نڪي کيس ڪٺائو E E‏ چاڙهيائون پر نهن 
کي شبهي ۾ وڌو ويو اهي ۽ جن ان بابت تڪرار ڪيو سي کانئس شڪ 
۾ آهن- گمان کان سواءِ کين ان جي ڪا پڪي ڄاڻپ ن آهي- ۽ پڪ 
اا ي زز ڪٺو اٿن )۱٥۷(‏ . بلڪ الله کيس پاڻ ڏانهن مٿي کڻي ورتو 
۽ الله غالب حڪمت وارو اهي )16۸( . ۽ ڪتاب وارن مان ڪوئي ن رهندو 
شس موت کان اڳ (سبئي) مٿس ضرور امان ا ء قیامت جی 
ا و و و ف غل .سان 
( گهڻيون) سيون شيون جي انهن لاءِ حلال ڪيل هيون سي مٿن حرام 
ڪيون سون ء ا (ماڻهن) کي الله جي واٽ کان سندن جهلڻ 
سببان )۱٦۰(‏ . ۽ پڻ سندن وياح وٺڻ سببان جو بيشڪ کانئس جھلیا (بہ) 
ويا هئا ۽ (پڻ) ماڻهن جي مالن کي سندن ناحق کائڻ سببان (گهڻيون 
حلال شيون مٿن حرام ڪيون ويون) ۽ انهن مان ڪافرن لاءِ ڏکوئيندڙ 
عذاب تيار ڪيو اٿؤن .)۱٣۱(‏ پر منجهانئن علم م پڪا ء مؤمن٬‏ جيڪي 
توڌانهن نازل ڪيو ويو تنهن کي ۽ جيڪي توکان اڳ نازل ڪيو ويو تنهن 
کي مجيندااهن ۽ نماز پڙهندڙ ۽ E‏ ڏيندڙ ۽ الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي 
مجيندڙ اهن انهن کي سگهوئي ودو اجر ذینداسون (۱۹۲) . 


لاب اله الشت ارم 


a 
ا شو حو ا‎ 
ا و وو‎ 
مراکم رین ونر لتک کون لاتا‎ 
لرک ازل ون مور یبا‎ 
بولا ك‎ yT کا ل‎ 
اش رر امات ون‎ 
نک وا وط دموا لے یکن اه لیخ اھ کاش‎ 
کی ر ا‎ 
EE TISTG 


عن رت امنا الان تا قان يلوان 
ابوت وال ا عيبا جڪ يباه 


LAVANAVASAVANAVANAVANAVANAVY 


لا يحب الله ٦‏ النساء ۴ 
EONEIVERVEORVERVEONERVEIVERVEDVEAVEIDVSAVIIVSRVEAVISIRVSAVSAVSAN‏ 


اسان توڏانهن (اهڙيءَ طرح) وحي ڪيو جهڙيءَ طرح نوح ڏانهن ۽ کانئس 
پوءِ (ٻين) پيغمبرن ڏانهن وحي ڪيو هوسون ۽ ابراهيم ۽ اسماعيل ۽ 
اسحاق ۽ يعقوب ۽ يعقوب جي اولاد ۽ عيسيٰ ۽ ايوب ۽ يونس ۽ هارون ۽ 
سليمان ڏانهن وحي ڪيوسون ء دائود کي زبور ڏنوسون .)۱٩٣(‏ ۽ ٻيا 
( گھتا) پيغمبر اهن جن جو هن کان اڳ تو کي بيان ٻذايوسون ء ۽ (بيا 
ار ی ی ا ا ا ا 
ڪئي .)۱١۴(‏ پیغمبر خحوشخبري ديندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ هن لاءِ آهن ت پیغمبرن 
(جي اچڻ) کان پوءِ ماڻهن جي ڪا حجت الله تي نر رهي ۽ الله غالب 
حڪمت وارو آهي )٣٣٥(‏ . پر الله جيڪو (ڪتاب) توانهن لائر آهي تنهن 
لاءِ (پاڻ) شاهدي ٿو دي تر اهو پنهنجي علمر سان نازل ڪيو اٿس 
ملائڪ ب شاهدي ٿا ڏين ۽ الله گواه ڪافي آهي .)۱٦1(‏ جن 
ڪيو ۽ الله جي واٽ کان ان ا ارف ري ل 
لا (۱۹۷) . بيشڪ جن انڪار ڪيو ء ۽ ظلمر ڪددا رھیا تر الله (اهڙو) ن 
اهي جو کين ببخشي ۽ نڪي (اهڙو) اق و ن (ٻي) ڪا (سدي) 
واٽ ديکاري (۱۸) . . دوزخ جي واٽ کان سواءِ- منجهس سدائين رهڻ وارا 
اهن ۽ اهو الله تي سهنجو اهي (۱۹۹) . اي انسانؤ! اوهان جي پالتهار وتان 
پيغمبر (محمد َل ) اوهان وٽ سچ وئي ايو آهي تنهن ڪري مٿس ايمان 
ايو جو اوهان NT‏ مجيندؤ (تَ اوهان جو نقصان 
آهي) ڇو تر جيڪي اسمانن ۽ زمين م آهي سو الله جو آهي ۽ الله ڄاڻندڙ 
حڪمت وارو اهي (۱۷۰) . 


TINTIN TIAA O DSATIATINTIATIIIIINIAY 


لایب ززه الشنا ن 


SON SAVIN SAVSANSAVSIAVSAVSAVSAVSIRVSRVSRVSIRVSANVSAVSIVSTAVERVSIN 


ال الکن رخاوا ونی ولا تقو لوا 
اھا ا 
کو 5ة نما10 اج3 
بحت ار ما ا ا س وان 
اض ند ن 
ا ا 
دنه وکر وش رهی ا 
ر Ak‏ ص االشلفت 5 فهر اجو ر 0 هوو 
ET EEE‏ 
کد یا امین وت لوشن دون الو 
TET‏ 
سن نک وان رل الیک راما ۾ تاا انش 
ر ال اغ ا ل 


LIATIATTATIATIATTAIASA E اا‎ 


الاء۴ 


اي ڪتاب وارؤ! پنهنجي دين ۾ حد کان ن لنگهو ۽ نڪي سچ کان سواءِ 
e A O E‏ 
(خحاص) حڪم (سان پيدا ڪيل) اهي اشو مر ڏانهن هلايائين ء سندس 
پار کان هڪ روح آهي تنهن ڪري الله ۽ سندس پيغمبرن کي مڃيو ۽ 
(اوهين) ٽي (حدا) نہ چئو- (اهڙي چون ن کان پان کي) جهليو (اهو) ارعان 
لاءِ ڀلو اهي٬‏ رڳو هڪ الله کان سواءِ ڪو عبادت جو لائق ن آهي- پُٽن 

جي هجڻ کان اهو پاڪ آهي- جيڪي آسمانن AP‏ 
آهي سو ان جو آهي ۽ الله سنڀاليندڙ ڪافي آهي (۱۷۱) . عيسئ الله جي 
بانهي هجڻ کان بنھ عار ز ڪندو اهي ۽ نڪي مقرب ملائڪ- ۽ جيڪو 
سندس ٻانهپ کان عار ڪندو ۽ وڏائي ڪندو تن سني (اللّه )پان وٽ 
سگهوئي گڏ ڪندو (۱۷۲) . . پوءِ جن امان اندو اهي ۽ چڱا ڪم ڪيا 
اهن تن کي سندن جر پورو ڏيندو ۽ (بلڪ) پنهنجي فضل سان کين وڌيڪ 
ڏيندو ۽ جن (ٻانهي هجڻ کان) عار ڪيو ۽ وڏائي ڪئي تن کي د کوئيندڙ 
عذاب جي سزا ڏيندو ۽ الله کان سواءِ پنهنجو نڪو سنڀاليندڙ ۽ نڪو 
مددگار لهندا (۱۷۳). اي انسانؤ! بيشڪ اوهان وٽ اوهان جي پالتهار 
کان هڪ پڪي ا آئي اهي ۽ اوهان دانهن چٽو سوجهرو (قران) لاتو 
سون (۱۷۴). پوءِ جن جن اله کي مڃيو ۽ کيس چنبڙي ورتو تن کي پنهنجي 


EE 


ا س ب 
لامجب اده ب المابا هد 
EAN SAVLIRNVSRVEINVSARVSINVTIAVEIAVSIDVEIRVSRVSAVEIVSIAVSARVSAVSIVSIVSAN‏ 


ا اش 
ET‏ 
ا ا EEE‏ 


EEE ET 
RTE 
کالما این ا کم رانو‎ 
اھ را حرام ولکالھنی ول الکو ای ایت الراه‎ 
E EEE 
ویره رشان قو ان صنو کن الست ج راان‎ 
2 0 2 ک ا کاو ل وال اا‎ 9 
© E والیدوان واتقوا اله‎ 
e TD 


لا تخت الله ٦‏ المائدهه 
OSNENAVRVEIVOINTIVON SAVIN TAVIINVIAVIINVTIVIVIVEIVIVEIN‏ 
ا OEE‏ 
توکان پچن ٿا چؤ ت اله اهڙي ڪلال (جي ميراٿ) بابت اوهان کي فتويٰ 
ٿو ڏئي- جيڪڏهن (ڪو اهڙو) مرد مري جنهن کي ڪو اولاد ن اهي ۱ء 
نر ماءُ پيءَ) ۽ کيس هڪ ڀيڻ اهي ت جيڪي ڇڏيائين تنهن ب ا 
اهي٬‏ ۽ (جيڪدهن اهڙي ڪا عورت مري وجي ۽ ڀاءُ جيئرو ائس ت7) ڀاءُ 
سندس وارٿ اهي سو تڏهن جو کيس ڪو اولاد ن هجي پوءِ جيڪدڏهن ٻ 
ڀينر هجن تر جيڪي ڇڏيائين تنهن مان ٻنهي لاءِ ٻ تهايون آهن ۽ 
جيڪدهن (وارث) بينرون ء بائر هجن تہ مڑس (يعني باءُ) لاءِ بن غور 
(بينرن) جي حصي جيترو آهي- الله اوهان لاءِ بیان ڪندو اهي ر 
(اوهين ) کا تيو ء الله سب ڪنهن شىء حانندز ا (۱۷7). 

۰ فور اه في اهي ۽ شاي هڪ سو ٠‏ 0(7 

وي4 آيتون ۽ سورهن ركوع آهي. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

ي ايمان وارؤ! (پنهنجن) ا کي پاڙيو- جيڪي تي 
وارا N Ey‏ وو ا 
سو حڪم ڪندو اهى (۱) ای امان وأرؤ! (اوهین) نڪي الله جي عبادت 
جي نشانين جي بي تعظيمي ڪريو ۽ نڪي تعظيم واري مهيني جي ۽ نڪي 
(ڪعبى داهن موڪليل) قربانيءَ جي جي ۽ نڪي قلائد ( الله 
E EE oa‏ کا 
ٿي تعظيم وازئ هز (بيت اللّه) دانهن پيا وجن ۽ ۽ جدهن اوهين احرام 
کوليو تڏهن (ڀَلي) شڪار ڪريو ۽ اوهان کي اُنهن ماڻهن جي دشمني جن 
اوهان کي تعظيم واري مسجد (حرام ) کان جھليو هن کالھ جو سبب ن 
ٿئي جو (اوهين) حد کان لنگهو- ۽ چگائيءَ ۽ پرهيزگاريءَ تي هڪٻئي سان 
تعاون ڪريو ۽ گناه ۽ زيادتي تي هڪ ٻئي سان تعاون ن ڪريو ء الله کان 
ر واد ال س ات ڪرن وارو اهي (۲). 


IAAI VY AAAI 


لا عب اله الاية ۵ 
ENTSINSINSINSINSINSIVSIVSINVSIVEONIVONONMON OVINE‏ 


رمد تار و22 وال لیر 
E TEE PT‏ 
اک یر زور 

رکذ لک شق الیم کیاکی کی وان دینک 
کا I‏ ا 2 
ی ر 
ماد اال لھے قل ال لک لطبت و عک امون وار 
AOA GEA‏ 
واککر وا سے الوک وا تقر اله اناه سر مایت 
BOCA TOIETITA‏ 
کک وطح امول وات من البويذ وحصت 
می ازن اوت وا اکب من یلک لد نينمو هن ورفن 
خصنین کرس فحن ونی ادان ومن کک 
را نن لرن رین تر 


EYATISATLATLATLATSAES 


ل يحب / لله ٦‏ المائدهه 
SAN SANSANSANSAVSINSAVSIANVSAVSIAVSIVSIVSAVEAVSAVSIANVSAVEINVSIVEDNN‏ 


اوهان تي حرام ڪجي ٿو مئل جانور ۽ (سير جو) رت ۽ سوئر جو ماس ۽ 
جنهن شيءِ کي الله جي نالي کان سواءِ ٻئي جي نالي سان سڏيو وجي (يعني 
اله کان سوا ئي جي نالي ميا ڪيل هجي) ۽ گهٽو ڏيئي ماريل ء ڌڪ 
E a tT‏ 
کو اور کی ا ا ی و ا 
ذبح ڪيؤ (سو حرام ن آهي) ۽ جو (جانور) استانن تي ذبح ڪجي (سو ب 
حرام ڪجي ٿو) ۽ اوهان جو تيرن سان وراهڻ (ب)- اهي (مڙئي) گناه جا 
ڪم اهن آج ڪافر اوهان جي دين کان نااك ٿيا تنهن ڪري کانئن ن 
ڊحو ء مون کان ڊحو- اج اوهان جو دين اوهان لاءِ ڪامل ڪيم ۽ اوهان 
ا ي ب نت وري و م ارعان دين الان پا کی پر 
جيڪو گناه ڏانهن ن لاڙو ڪندڙ ٿي بک ؛ م لاچار ثئي (ء مٿين حرام 
شبن E‏ روا اهي) جود الله ار ا اهي )۲( . (اي 
پيغمبر!) تو کان پڇن ٿا تہ نهن لاءِ ڪهڙيون شيون حلال ڪيون ويون 
اهن جو ر اوهان لاءِ (سب) ليل (شيون) حلال ڪيون ویون اهن ء 
(آهو شڪار ب حلال اهي) جک کا جانورن ر 
ٿي (اوهان) سيکاريو آهي (يعني) جيڪي الله (شڪار ڪرڻ جو دستور) 
اوهان کي سيکاريو تنهن مان انهن کي سيکاريو هجي تر جيڪو 
آهي) اوهان لاءِ جهلين ن مان کائو ء أن (جانور کي بچسں مهل) تي 
جر تاو اني پس اھ اه اڪ جنول ال کان بجو چو د له ست 
حساب ولندڙ اهي (۴). اح اوهان لاءِ و شيون حلال ڪيون ويون 
اهن ٤‏ ڪتاب وارن جو (ب) اوهان لاءِ حلال اهي ء ۾ اوهان جو 
طعام نهن لاءِ حلال اهي ۽ (پڻ) ڀاڪ دامنيون E‏ 
کان اڳ ڪتاب ڏنو ويو تن مان پاڪ دامنيون جدڏهن پرڻو ڪندڙ- ن زنا 
ڪندڙ ۽ ن ڳگجهي اشنائي رکندڙ- ٿي کين سندن ڪابين ڏيو (ت حلال 
ڪيون ويون) ۽ جيڪو ايمان (يعني انهن حڪمن مڃڻ) جو انڪار 
ڪندو تنهن جو ڪيو ڪمايو بيشڪ ناس ٿي ويو ۽ اهو اخرت ۾ 
خحساري وارن مان اهي )٥(‏ . 


IATA A DSA 


لایب اله ب المابة ه 


SAN LINSINSIANVSIAVSIAVSIAVSIVSAVTIVSAVSAVSRVSIAVSRVSANVSAVSINVISIRVSAN 


بایان انالد قمر رل الت وة قاعس لو 
خا رن ارو کر 
زیرمل تراز وتار کاو 
ا کک ناکرا صو ا 
N‏ 
IAS‏ 
DIESE‏ 
نعم الو عیک و میاق انی و انڪ به د 
ایا راطا ات اند ااا 
الور ایکون 5کو وین و 

انرا وی قر 


اا 


لا يحب الله ٦‏ المائدهه 
EAN EANINEANVNSINVEINVEIVSANVSRVEIVERVISIVSIVEAVISRVEIDVSAVSIVSRVISIN‏ 


اي امان وارۇ! جڏهن اف رليات تڏهن پنهنجن منهن کي ۽ پنهنجن 
هٿن کي لونلين تائين ڌوئو ۽ پنهنجن مٿن کي مسح ڪريو ۽ پنهنجن پيرن 
کي ڀيڏين تائين (ڌوئو)- ۽ جيڪڏهن اوهين جنبي (يعني مٿي ميرا) هجو 
تر پاڪ ٿيو (يعني تڙ ڪريو)- ۽ جيڪدهن بيمار هجو يا مسافريءَ تي 
(هجو) يا اوهان منجهان ڪوئي پائخان مان اچي يا اوهين زالن کي ويجها 
ويا هجو پوءِ اوهين پاتي ن لهو تر پاڪ مٽيءَ سان تيمم ڪريو پوءِ پنهنجن 
SNES o‏ 
تنگي ن گهرندو اهي پر گهرندو اهي تر اوهان کي پاڪ ڪري ۽ اوهان تي 

پنهنجي نعمت پوري ڪري ت مان اوهين شڪرانو ڪريو )٩(‏ . با 
نعمت جا اوهان تي اهي سا ياد ڪريو ۽ سندس اهو انجام وا 
سان پڪيءَ طرح ڪيائين تنهن کي ۱ب ياد ڪريو) جڏهن اوهان چيو ت 
بڌوسون ۽ مڃيوسون (تڏهن وري ن ڦرو) ۽ الله کان ڊجو۔ چو ت الله سینن 
وارو (پيد) ڄاڻندڙ آهي .)۷٣(‏ اي ايمان وارؤ! الله لٻ بيهڪ ولندڙ ٿي 
انصاف سان شاهدي ڏيندڙ ٿيو ۽ ڪنهن قوم جي دشمني اوهان کي اوهان 
جي بي انصافي ڪرن تي ر ڇڪي- انصاف ڪريوء اهو پرهيزگاري کي 
ڏاڍو ويجهو آهی ء الله کان ڊڄو- ڇو تر جيڪي اوهين ڪندا اهو ته 
خي الله تحبر ار کندز آهی :۱)۸0 چو ان ا و ر ا 


اله وعدو ڪيو اهي ET i‏ (0۹ 


IATA A DFATIATIATIAIAIAINIAY 


لاحب انهه اة ه 
SAVSINSINSIN TINTIN TAVIINTAVONMIVON VON OVONIVOVRVEN‏ 


وان ن کش وا و AE EE‏ 
کو کو روک شن 
رکا 
یاون ولق اکا یتابن رای 
وناوت ھم اش ی کت ییا وتال انه ان میک 
کین اھ الد واک الک رام 
a‏ 
من ئ تدر 
ا ارون اد 
ڪن واو و ر دو ا 2 


لا يحب الله ٦‏ المآئده ه 


۽ جن ڪفر ڪيو ۽ اسان جي ايتن کي ڪوڙو ڀانيو هي دوزخي 
اهن ۰١‏ ۰ . اي امان وارؤ! الله جي نعمت جا اوهان ھی سا ياد ڪريو 
جڏهن هڪ قوم پنهنجن هٿن کي اوهان دانهن (ويڙھ لاءِ) د ڪرن 
جو ارادو ڪيو تڏهن فن هت اوهان کان جهليائين ء الله کان ڊحو ء 
مۇمنن کي الله تي ئي بروسو ڪرن جڳائي .)۱١(‏ ء الله بني اسرائیل کان 
بيشڪ انجام ورتو ۽ منجهن ٻارهن سردار مقرر ڪياسون ء الله جير ر 
بيشڪ اء اوهان سان ساڻ اهيان_ جيڪڏهن ناز پڙهيو ۽ زڪواة ڏنو ء 
منهنجن پيغمبرن کي مجيو ۽ کين مدد ڪيو ۽ الله کي چڱو قرض ڏنو ت 
اوهان جون مدايون اوهان کان ضرور ميٽيندس ۽ اوهان کي اهڙن باغن م 
ضرور داخحل ڪندس جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن ٬‏ سو وري هن 
کان پوءِ اوهان مان جيڪو ڪافر ٿيندو سو بيشڪ سڏيءَ واٽ کان 
ڀلو (۱۲). پوءِ سندن انجام ڀڃجڻ سببان مٿن لعنت ڪئي سون ۽ سندين 
دلين کي سخت ڪيوسون٬‏ (آهي توريت ۾ ڪن) لفظن کي پنهنجين 
جاين کان بدلائين ٿا ۽ جيڪا نصيحت ڪئي ويئي هين تنهن مان 
ڪجھ حصو وساريائون ۽ منجهانئن ٿورڙن کان سواءِ انهن (سڀني) جي 
(هڪ ن ٻيءَ) خيانت تي هميش واقف ٿيندو رهندين تنهنڪري 
معاف ڪر ۽ مڙي وج۔ چو ت الله پلارن کي دوست رکندو اهي (۱۳). 


۱ س 
لابا ب الباید ةه 
MIAMI EN TIVEM IN IVONONMEVENEONVEONVVEN‏ 


لا الو اکان صلی احن امتاهم 
رالاتا ززا ارتا نز 
ل ا TT‏ 
توھ ھا يما ڪاداشترن ٥‏ لاسن 
LEE‏ 
ماک تحُعَونَ مِنَ الڪ و يعمواعن 
کار اکن اورا 5 ج 
ین درو ىە اشە س اتب رضواته 
سمل اللو و رجهم المت رل الور 
اذه ويھ ھم ال ورا متو 
گقَرالنِين قالوالن اه هو ETA‏ 
قل فين تملك E ETT‏ 
اریہ ان مروا ومن ن الارض جمیا 
رلو ملك الوت والارض ومانهما يخلى 
مايا و ال عل ڪن شي ERE‏ 


IANA J DATININ 


لاب ب الله ٦‏ المأئدهه 


۽ جيڪي چون ٿا ت اسين نصاريٰ اهيون تن کان (ب) سندن انجام ورتوسون 
پوءِ جيڪا نصيحت ڪئي ويئي هين تنهن مان (ڪجھ ) باگو وساریائون 
ا E CRE‏ 
ا E‏ 
ڪتاب وارؤ! بيشڪ اسان جو پيغمبر (محمد رور 0 اوهان وٽ ا 
(الله جي ) ڪتاب مان جيڪي لڪائيندا هيو تن مان گهڻيون ( گالهیون) 
اوهان کي بيان ڪري ٿو ۽ گهڻين ( ڳالهين) کان اٽارو ڪري ٿو. بيشڪ 
اوهان وت اله وتان نور ء پدرو ڪتاب (قران) او اهي )۱٥(‏ . آُنهيءَ جي 
سببان الله اُنهن کي سڌو رستو ڏيکاريندو اهي جيڪي سلامتي جي واٽن 
ڏانهن سندس راضیو گولین غ اونداهين مان سوجهري دڏانهن 
پنهنجي حڪم سان I TTT TET‏ 
ديکاري ٿو )۱١(‏ . جن چيو ت پڪ الله پاڻ مسي پٽ مرير جو آهي سي 
بيشڪ ڪافر ٿيا (اي ب پيغمبر!) چؤ تر جيڪڏهن الله عيسيٰ پٽ مريم جي 
EME‏ 
گهري ت ڪير الله کان انهن کي بچائي سگهندو؟ ۽ اسمانن ۽ زمين جي ۽ 
جيڪي اُنهن جي وچ ۾ آهي تنهن جي بادشاهي الله جي اهي 
گهري ٿو سو پيدا ڪري ٿو ۽ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وسوارو آهي (۱۷) . 


AINA NININ VY DATANIN 


ا 


اا 2 راگطز ی" ا 
ARTIS‏ 
وک ب من کا و ولو ملك الوت واس ض وبا 
ا وی ۰ ا 
yy‏ شی 
ريرق ولذ قال مۇلى ووه يفوم ا ETE‏ 
لودجل فیک ناء و جک راو کاو 
ریت احد اشن الح م يقو واد خواا ص 
الم سة الس کک اده کر ول کرت نوا عل د ارک 
فلو اخ رین 0 قا لواد وسین فیها وما رین 
ERE‏ 
اناد لون ۾ قال رڪلن من الس افون انعم 
TEE‏ 


وکل انلو راان کون ۾ 


لتب الله المآئدهوه 
SINIIN TINTIN TIVIINTSINMTSINVTINTINVTRVIIVTINONIVEONVOVOVEN‏ 


فی د ا د ی ا د ی ا آهيون (اي 
و وا ر ا ا بلڪ 
اوهين ب انهيءَ جنس مان ماڻهو اهيو جيڪي خلقيائين- جنهن کي وڻيس 
(تنهن کي) بخشي ۽ جنهن کي ويس (تنهن کي) عذاب ڪري ۽ اسمانن 
۽ زمين جي ۽ جيڪي سندن وچ ۾ آهي تنهن جي بادشاهي الله جي اهي ۽ 
دڏانهنس موتڻ اهي (۱۸) . اي ڪتاب وارؤا بيشڪ اوهان وٽ اسان جو 
پيغمبر اهڙي وقت م ايو جو (ڪجھ وقت تائين) پيغمبرن جو اچڻ بند ٿي 
چڪو هو اوهان تي بيان ڪري ٿو. متان چئو تر نڪو خوشخبري ڏيندڙ ۽ 
نڪو ڊيحاريندڙ اسان وٽ ايو (هائو!) انهيءَ ڪري بيشڪ اوهان وٽ 
خوشخبري ديندڙ ۽ ڊيحاريندز ان اهي ٤‏ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وسوارو 
آهي (۱۹) e‏ 
E‏ 
اوهان بادشاھ ڪيائين ۽ اوهان کي هي (نعتمون) دنائين جي جهانن 
وارن مان ڪنهن کي () ن دنائین (۲۰) . اي منهنجي قوم ! پاڪ زمين م 
گهڙو جا الله اوهان لاءِ لهرائي اهي ۽ پوئتي TT‏ 
تیندۇ (۲۱) . چیائون تر اي و بيشڪ اتي ڏاڍي کک قوم اهي ء 
اسين منجهس ايسين ڪدهن ن گهڙنداسون جيسين هي منجهانئس (ن) 
نڪرن پوءٍ جيڪڏهن اهى اتان نڪرن تر اسين گهڙن وارا اهيون (۲). 
جيڪي الله کان ڊڄندا هٿا تن مان ب ڄڻان جن تي اله نعمتون نازل ڪيون 
هيون چون لڳا تر در کان مٿن (حملو ڪري) گهڙو پوءِ جڏهن در کان 
لنگهيو تڏهن اوهين پڪ غالب اهيو ۽ جيڪڏهن مؤمن اهيو تر ۽ الله تي 
پڀروسو ڪريو (۲۲) . 


لابب انه ب ا 


CAN EINEINVSIVEORVSIVSAVERVEIDVSRVESIRVEIVEDRVSIRVTIVEARVEDVSRVESDRVEINN 


قا لوا دو ا مياق اذهب 

e‏ وا یا ر 
a TE‏ 
ر 
ئروا لين ار قال ر کر 
E TT‏ 


ګ اڪ اګ 


صر صر ر 27()/⁄ و ”ص 


س ا نت سیوا باشبیو 
تك فون من یالتار وذ OTE‏ 
کوت ای ی ای ر 
يٽ عت اه غر بای یح رض رر ا 
قراب TT‏ ر من ال مین 0 


VANUAVANAVANAVANAVANAVANAVANAL 


۹ يحب | لله ٦‏ المأئده 0 
SANTSANSANVTANVEIVSANSAVSANVSAVEIVSIVSIVSRVSRVSAVSAVEDVEDRVSARVEDN‏ 


چيائون تر اي موسي! بيشڪ اسين اصلي ڪڏهن منجهس ن گهڙنداسون 
جيسين اهي منجهس رهندا تنهن ڪري تون ۽ تنهنجو رب وجو پوءِ وڙهو 
بيشڪ اسين هتي (ئي) ويٺا اهيون (۲۴). موسيٰ چيو ت اي منهنجا پالتهار! 
ا پنهنجي سر ۽ پنهنجي ڀاءُ کان سواءِ (ٻئي) ڪنهن تي اختيار ن ٿو رکان 
تنهن ڪري اسان جي ۽ بي فرمان قوم جي وچ م جدائي ڪر! (). 
(اللّه) چیو ت ها (پاڪ زمين) چالي وره مٿن حرام و ف زمین 
(يعني بريٽ) م حيران پريشان رهندا- تنهنڪري بي فرمان قوم تي دک ن 
ڪر )٣٣(‏ . (اي پيغمبر!) ادم جي ٻن پٽن (هابيل ۽ قابيل) جي خبر کين 
سچيءَ طرح پڙهي ٻڌاءِ جڏهن ٻنهي (هڪ هڪ) قرباني نذر ڪئي تڏهن 
بنهي مان هڪڙي جي قبول ڪئي ويڻي ۽ ٻئي جي قبول ڪئي ويئي- 
(قابیل) چیو ت ضرور ماریندوسانۂ- (هابیل) چیو تر الله رگو پرهیزگارن جي 
(قرباني) قبول ڪندو آهي (۲۷) . جيڪدهن پنهنجو هٿ منهنجي مارن لاءِ 
مون ڏانهن ڊگهو ڪندين ت اء پنهنجو هٿ توڏانهن ڪڏهن ب ڊگهو ن 

ڪندس ت تو کي ماريان٬‏ ڇو ت اء جهانن جي پالڻهار کان ڊڄان ٿو (۲۸) . 
منهنجو ارادو اهي تر منهنجو گناھ ۽ پنهنجو گناه تون کڻين تر دوزخين مان 
ٿئين ۾ ۽ ظالمن جي اها سزا اهي (۲۹) . پوءِ سندس دل کيس سندس ڀاءُ جي 
ڪهڻ تي اماده ڪيو پوءِ کيس ڪٺائين ن¿ پوءِ حساري وارن مان ٿيو(۰٣).‏ 
پوءِ الله هڪ ڪانو کي موڪليو جنهن زمين ۾ هن لاءِ کوٽيو ٿي ت 
کيس ڏيکاري تر پنهنجي ڀاءُ جي لاشي کي ڪيئن لڪائي- (ڪانو کي 
ڏسي) چيائين تر مون لاءِ ارمان اهي! تر ڇو منجهيس؟ جي اء هن ڪانو 
جهڙو هجان ها تر (ب) پنهنجي ڀاءُ جو لاشو لڪايان ها! پوءِ پشيمانن 
مان تيو .)۳١(‏ 


TININ DEATIATIATIAIAIATIAIIAEY 


لاحب اله ب الہایںة د 


SONDAN LDANSAVSAVSAVSIVSRVSAVSAVERVSRVERVSRVSAVEAVSRVSAVSIVSZN 


من جل ذ لت ٤‏ دتا عل ر ب اسراونل 
ل نایر اوقتاو ف الارض ا 
ايعان اھان بے ااج 
E rT EE‏ 
TEE‏ 3 
E E‏ 
مکی وک ییو ھن کن او 
ارون لاض ذإ دزن لفيا 
هن الاخرة عاب عظ ممه ل ان تابو 
يوان ا 
وا و TET‏ 
ا sS‏ 2 والواَ لهم مان 
رض جريا مله مع لیغت د واه من عاب 
کرم اقم انچ رچ دا يە 
Se CED‏ 


المآئدهه 


انهيءَ ڪري بني اسرائيلن تي لازم ڪيوسون تر جيڪو ڪنهن جان جي 
عوض يا زمين م فساد وجهڻ (واري) کان سواءِ ٻئي ڪنهن کي ڪهندو 
تنهن ڄڻڪ مڙني ماڻهن کي ڪلو ۽ جنهن ان کي بڇايو تنهن ڄڻڪ مڙني 
ماڻهن کي بچڇايو ۽ بيشڪ اسان جا (گهڻا) پيغمبر ڇٽن معجزن سان وٿن 
ایا وري ان کان پوءِ منجهانئن گهڻا ملڪ ٫‏ ر خد کان لکد ا( 
E‏ وڙهندا ۽ لڪ ۾ مم فساد اوجهن) لاءِ 
E POU PSE O E‏ 
دجین- دنیا م أنهن لاءِ اھا حواري اهي ء احرت م اُنهن لاءِ وذو عذاب 
۰ پر جن اوهان جي قابو پوڻ کان اڳ تو ڪئي. ا 
Og O‏ 

سندس واٽ م ڪوشش ڪريو تر مان اوهین ڪامياب ٿيو N )٣(‏ 
جن ڪفر ڪيو تن کي جيڪي زمين ۾ آهي سو مڙئي جيڪڏهن هجي ۽ 

أن جيترو ٻيو ب گڏ (هجين) اهو قيامت جي ڏينهن جي عذاب کان (بچاء 
۳( 


AIIA 


TINIAN Dsrgrz 


ر aS‏ 
اجب اده ب ارده 
ORVEVERVERVIRVONIDVERVRVENEDVENVRVOVVONRVEIVRVEN‏ 


بريد ونان تخر جوا 


رداون جوامن التارو ماهم رخ رجي 
ا ايوم تاقوا 5 
ا ت انو و امه کر ي 
ا ا ا 0 
اتل واش وا ا 
ETE‏ 
حك این سا رعو ن ن الک من ان الوا 
ا 22 9 ا ART‏ ان 
عن الکو یسون لقو ارنآ 
2 9ں ر ا O‏ 


حو یں 
اتا rS‏ و EEE‏ 
وتيتو هن افځنوه وان لى نونو 
ر ا 4( 9 r‏ > 
وسن ترد اط فته قن نرت لمن اله ا 
47 ‌ و“ ےا قلود 9 و 
اوليك النِ لن لم برد اله ان طهر ل 
A 95 .‏ ر ەه ا د 
فالا ف او 0 
i TT‏ 


لا يحب الله ٦‏ المآئدهه 


باھ مان نڪرن گهرندا ء۶ (حقیقت ت ڪري) ها ین اهي نڪرنڻ وارا نہ 
اهن ۽ اُنهن لاءِ IT‏ اهي .)٣۷(‏ ۽ چور (مرد) ۽ چور (عورت) 
أ نهن جا هٿ سندن ڪئي سببان سزا لاءِ وڍِيو الله (جي پار) کان اهو 
عذاب اهي ۽ الله غالب حڪمت وارو اهي (۳A)‏ . پوءِ جنهن پنهنجي ڪيل 
(قصور) کان بعد توب ڪئي ۽ چڱا ڪم ڪيا تنهن تي الله (ٻاجھ سان) 
موٽندو- چو ت الله بخشٹهار مهربان آهي (۳۹). (اي پيغمبر!) معلوم ن 
اٿيئي ڇا؟ تر آسمانن ۽ زمين جي بادشاهي الله جي اهي جنهن کي وڻيس 
تنهن کي عذاب ڪري جنهن کي وڻيس تنهن کي بخشي- ۽ الله سپ 
ڪنهن شيءِ تي وسوارو اهي (۴۰). اي پيغمبر! (اُنهن جو حال) تو کي 
غمگين نز ڪري جيڪي ڪفر م ڪاهي پوندا اهن اهڙن (ماڻهن) مان جو 
پنهنجن واتن سان چوندا اهن ت ايمان اندوسون ۽ سندين دلين امان ن اندو 
اهي٬‏ ۽ (پڻ) يهودين مان٬‏ جو ڏاڍا ڪوڙ ٻڌندڙ (يعني قبوليندڙ) اهن٬‏ ٻي 
قوم (ڪافرن) لاءِ جي اجان تو وٽ ن ایا اهن جاسوسي ڪندڙ آهن- 
ڪن ڳالهين کي پنهنجن (صحيح) هنڌن تي هجڻ کان پوءِ بدلائيندا اهن ۽ 
(ماڻهن کي) چوندا اهن تر جيڪڏهن هيءُ (حڪم) ڏنو وڃيو ت هو قبول 
ڪجو ۽ جيڪڏهن اهو نر ڏنو وڃيو تر پري ٿجو- ۽ الله جنهن جي گمراه 
ڪرن جو ارادو ڪندو اهي تنهن لاءِ الله (جي پار) کان (هدایت ڪرن جو) 

ڪجھ اختيار ن اثيه ۽ اهي (اهڙا) آهن جو نهن جي دلين کي الله پاڪ 
e‏ دنا م أنهن لاء لاءِ حواري اهي ۽ احرت م اُنهن لاءِ 
وڏو عذاب ا 


INIA IAAI D0 AIAN 


لاحب اه ب المأبدةه 


SIN TINSAVSINSIAVESINSRVEIVERVERNVSINVESRVESRVEIVERVEIVEIVEIVSRVENN 
3 r7 2 b2 
ا يعون کنب | ڪون للش حت تان جاو 5اخ‎ 
E TET 
بینھ م اواعرض عنھ وان تعرض مھم فان بغارو‎ 
ا وان حکمت قاح بیتھ السو ن اده ف‎ 
ي‎ ETE المقیطن ۵و کتک‎ 
STO BT 
حکوراشو نڪ یوون عن بع ذلك وما اوليك‎ 


LET 


ا 
و 
ي ق اروام ریو 
ق کن دیو ور 


aR‏ هَُالظرمُوْنَ د 


o ATTA TIAA IIIIN 


يحب | لله ٦‏ المأئده ( 
SANSAVEINSIAVSIAVSIVSIAVESAVEARVSAVEINVSAVSAVSAVSRVSRVSAVSAVSAVSAN‏ 


ڪوڙين (ڳالهين) جا ٻڌندڙ اهن حرام (جو مال) کائيندڙ آهن- پوءِ 
جيڪڏهن تو وٽ اچن ت سندن (تڪرارن جي) وچ م فيصلو ڪر يا 
کانئن منهن موڙ٬‏ ۽ جيڪڏهن کانئن منهن موڙين ت توکي ڪجھ نقصان 
رسائي د سگهندا ۽ جيڪڏهن نبيرو ڪرين تر سندن وچ م مم انصاف سان 
فيصلو ڪر- ڇو ت الله انصاف ڪندڙن کي دوست ا ا 
ڪيئن توکان هن حالت , SES‏ 
اله جو حڪم آهي وري ن کان پوءِ ٿڦري ويندا آهن- ۽ اهي مؤمن ن 
اهن .)۴٣(‏ بيشڪ اسان توريت لاٿو آهي هدايت ء نور اهي 
قرا دار یرن :ا وارن ۽ (يهودي) عالمن أ ن (توريت) سان يهودين لاءِ 
E a aa‏ 
کک روو ای فو و کی ر ع و و ا 
نز ڊڄو ۽ مون کان ڊڄو ۽ منهنجي ايتن کي ٿوري ملھ سان نر وڪڻو- ۽ 
جيڪي الله لاٿو آهي تنهن سان جيڪي حڪم ن ڪندا سي ئي ڪافر 
آهن (۴۴). ۽ اُنهن (يهودين) تي توريت ۾ لازم ڪيوسون ت ماڻهو جو 
عوض ماڻهو ۽ اک جو عوض اک ۽ نڪ جو عوض نڪ ۽ ڪن جو 
عوض ڪن ۽ دند جو عوض ذند ۽ ڦٽ جو عوض اوترو ڦٽ اهي- پوءِ 
جيڪو ان کي بخشيندو تنهن لاءِ هو (بخشڻ سندس گناهن جو 
ڪفارو اهي ۽ جيڪي الله لاٿو اهي تنهن سان جيڪي حڪم ز ڪندا 
ال ھن 5 


INIA IAAI NY DFALIATLIATIAIAINIAISAY 


اف امان ۵ 


VEN ERENT ENIINMININVENVENIVEININEMENEVENMENVER 
وبال ا تار ھم یوی اس مریم مص الا ب‎ 
کنو لی نایل ودی رودق‎ 
E TET 
ایر يمرل اله قاو لك هم فقون هوانرلتا‎ 
eT 
اوی ی ارو‎ 
لکن لموک‎ ٤ ماج الولو اء انل کک اک داحد‎ 
TET 
ا ران و واا ل ا9‎ 
ا‎ E ئ ا ا‎ 

a 


TINIAN IAIN E AAI 


لا يحب الله ٦‏ المأئدهه 
ONIN TINTIN TINTIN SIVSINTIVTIVSINVTIVEIVTIVIIVSIVIIVIAVIRVIN‏ 


۽ نهن (پيغمبرن) جي طريقي تي عيسيٰ پٽ مريم جي کي پوئتان موڪليو 
سون جو جيڪو کانئس اڳ (توريت) هو تنهن جو سچو ڪندڙ هو ۽ کيس 
eT‏ 
تنهن جو سچو ڪندڙ ۽ پرهيزگارن لاءِ هدايت ۽ نصيحت هو .)۴٣(‏ 

O E A 
۽ جيڪي الله لاٿو تنهن موجب جيڪي فيصلو ن ڪندا سي ئي بي دين‎ 
ء (اأي پيغمبر!) تو ذانهن سڇائيءَ سان ڪتاب لاٿوسون‎ . (FY) اهن‎ 
جيڪي ڪتاب کانئس اڳ اهن تن جو سچو ڪندڙ ۽ مٿن نگهبان اهي‎ 
تنهنڪري جيڪي الله لاٿو اهي تنهن موجب سندن وچ م حڪم ڪر ۽‎ 
CS 
ڪر اوهان مان هر ڪنهن ٽوليءَ لاءِ شريعت ۽ (هڪ سنئين) واٽ مقرر‎ 
ڪئي سون- ۽ جيڪڏهن الله گهري ها ت اوهان مڙني کي هڪ ٽولي‎ 
ڪري ها پر ( گهريائين) تر جيڪي اوهان کي ڏنائين تنهن ۾ اوهان کي‎ 
پر کي تنهن ڪري چگاین ڏانهن اگرائي ڪريو- اوهان مڙني جو الله ذانهن‎ 
موٽڻ اهي پوءِ جنهن (ڳالھ) بابت اوهين تڪرار ڪندڙ هيؤ تنهن جي‎ 
فيصلي جي اوهان کي خبر ڏيندو (۴۸). ۽ (وري ب توکي حڪم ٿو‎ 
a aS 7 ڪجي) تر جيڪي الله لاٿو اهي تنهن سان سندن وچ م‎ 
سندين سڌن جي تابعداري ز ڪر ۽ اُنهن کان بجندو رھ وک اه ر‎ 

ڏانهن لاٿو اهي تنهن جي ڪنهن (حڪم) کان متان توکي ٿيڙين- پوءِ 
جيڪڏهن ڦرن تر ڄاڻ ت الله سندن ڪن گناهن سببان کين عذاب پهچائڻ 

گهرندو اهي ۽ ماڻهن مان گھٹا بي دين آهن (۴۹). اجان جاهلیت وارو 
حڪمر گهرندا اهن ڃا؟ ۽ (ڪتاب الآاهي تي) يقين ڪندڙ قوم لاءِ 
ر راا ا کک ا ا 
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یانھا این امنوالت خن واالیهود والتصم ىاولا 
E‏ 


د 9 ,ژہ فوم در 9۰ 2 3 
۰ رعون یقح بهد ولون نشی نخشی ان 
د2 و‌ 


کیب ا5ی فی اھان تاق اکر اران ونیم 
اروا ا ارق 
کوت ا سار و 


CR > کو‎ 9 


ن ی سو موقا قاقر 


E 


a 


کے کہ کے ہی 


فصل اله اط د ومن کارا ٠‏ ع د یل اول 

EE E PR 
ومن يو لاەر‎ ٥ ووتو الکو هم رکون‎ 
ين منوا قا ناا جرب غين ˆ هھ‎ 


لا يحب الله ٦‏ 
اي مؤمنو! يهودين ۽ ۽ نصارن کي دوست ڪري ن ولو انهن مان هڪڙا 
بین جا دوست اه ۽ اوهان منجهان جيڪو کين دوست ڪري وئندو 
سو بيشڪ منجهانئن ا وة ا ار ٽوليءَ کي سدو رستو ن 
ڏيکاريندو اهي )٣۱(‏ . پوءِ جن جي دلين ۾ (منافقيءَ جي) بيماري اهي تن 
کي ڏسين Ty e‏ مم ڊډوزندا ويندا اهن 
چوندا آهن تر پاڻ تي زماني جي ٿيري پهچڻ کان ڊڄون ٿا پوءِ ستت ٿي اله 
فتح يا ٻيو حڪم پان وٽان موڪليندو پوءِ پنهنجين دلين م جيڪي 
لڪائيندا اهن ن ت بان ٿيندا )٥۲(‏ . ء (قبامت م( مؤمن چوندا ت 

هی ا هي اهن ڇا؟ جي (دنيا مر( وان ود 
2 آهيون (اج ا شسان) سندن (سڀ) ڪئي ڪمائي ناس 
ٿي پوءِ (ُهي) خحساري وارا ٿيا .)٥٣(‏ اي مؤمنو! اوهان منجهان جيڪو 
پنهنجي دين کان ڦرندو تر سگهوئي الله اهڙي قوم کي پيدا ڪندو جن کي 
(پاڻ) دوست رکندو ۽ هي کیس دوست رکندا هي مۇمان سان نوژڙت 
ڪندڙ ۽ ڪافرن ت عزت دیکاریندز هوندا الله جى واٽ م جهاد ڪندا ء 
a ES a‏ اهو الله جو فضل اهي 
جنهن کي وڻيس تنهن کي ڏيندو آهي- ۽ الله ڪشادي فضل وارو ڄاڻندڙ 
اهي (۴). (اي مۇمنۇ!) ا مان جر ۽ نهن مؤمنن کان سواءِ اوهان 
جو ڪو دوست ن اهي جيڪي نماز ڀڙهندا اهن ء زڪواة ذيندا اهن ء 
أهي رڪوع ڪندڙ آهن )٣٥٢(‏ . ۽ جيڪو الله ۽ سندس پيغمبر ۽ مؤمان 
کي دوست ڪري ولندو (سو غالب ٿيندو) ڇو ت الله جي تولي ئي غالب 
اهي .)٥(‏ 
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7 2 0 ا د وو ویر 

اھا الین اموا تین واالن ن ان واو که 
LO AlS CLS‏ 9° 
مروا ۇ لباس انس اتو ا اکب من ڪه 


والکئار ادلی اء وات قرا الان مش0 
لا تاد یل الصلوة این وھ اه روا5 لیا ا 
انهو قو م عقون 2 قل اهل | کی هل مون 
ااانا ماياو ومااتزل ل س تاوما لين 
کیل وا اکر فون ٥ق‏ ھل يرن ذلك 
مهو الق د والتت ازب روبد الطاعوت أولىك شر 
کا ا و الکن سواد الیل م و لد ا جاک الا 
ماوق خلا رانک وه نرا هواه 
اعم پہا کادوایدتمون ری کن رام نهم رعو 
ف انی و الین وان وا لھم السحت لیما 5اا 
يمون هلر ي نھ هو ا لرن يون والح ارعن 
e  EICED 2‏ 
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لا يحب الله 1 المائدهه 
اي ايمان وارؤ! جن کي اوهان کان اڳ ڪتاب ڏنو ويو تن منجهان جن 
پنهنجي دين کي مزاڪ ۽ راند بڻايو اهي تن کي ۽ ڪافرن کي دوست ن 
بڻايو٬‏ ۽ جيڪڏهن مؤمن اهو ت اکان )٥۷( ٤‏ . . ۽ جڏهن 
(اوهین) نماز لاءِ پانگ ڏينسا اهيو (تدهن آُهي) أن کي مزاڪ ۽ راند 
پانئيندا اهن اهو هن سببان اهي جو اي بي سمجھ قوم اهن )٥۸(‏ . (اي 
پيغمبر!) چؤ تر اي ڪتاب وارؤ! هن کان سواءِ اسان تي (ٻيو) ڪو عيب 
کی ھر فاا لک ۽ جيڪو اسان ڏانهن لاٿو ويو ۽ جيڪي 
اڳ لاٿو ويو اهي تنهن کي مڃيو آٿؤن ۽ بيشڪ اوهان منجهان گهڻا بي 
دين اهن .)٥۹(‏ (اي پيغمبر! کین) چو ت الله وٽ هن کان وڌيڪ بڇڙيءَ 
عاقىت واري جي اوهان کي حبر ڏیان؟ (بڇڙيءَ عاقبت وارو) هو اهي 
جنهن تي الله لعنت ڪئي آهي ۽ مٿس ڏمر ڪيو آهي ۽ منجهانئن ڪي 
a O GS SE a‏ بڇڙي هنڌ رهڻ ورا اهن 
۽ سديءَ واٽ کان بلڪل ڀليل اهن (۰). ء ۽ جڏهن اوهان وٽ ايندا اهن 
تذهن چوندا اهن تر امان اندۇسشتوڭ هن هوندي جو (أهي) ڪفر سان اندر 
ایندا اهن ء ا هی أن (ڪفر) سان باهر ویندا اهن ۽ جيڪي لڪائيندا اهن 
تنهن کي الله جڱو ڄاڻندڙ آهي E E e )٦۱(‏ 
ڏسين ٿو تر گناه ۽ حد کان لنگهڻ ۽ پنهنجي حرام خوري ۾ تڪڙ ڪندا 
آهن ۽ جيڪي ڪندا آهن سو ضرور بڇڙو آهي )٥۲(‏ . الله وارا ۽ عالم کين 
سندن ڪور گالھائڻ ۽ سندن حرام خوري کان ڇو ن جهليندا اهن؟ 
جيڪي ڪندا اهن سو ضرور بڇڙو اهي )٠٣(‏ . 


“م “. 
لاحب امه ل مید ۵ 


وقالت الیھود دالو مغو لة غات این يهم نابا 
منم ازل للك من ريك طاتا وکر لفیا 
الحاو وا بخص اء ل کو اق م اوقد انار 
لاحرپ اطقاھا اله عون قاض قسادا واه 
وب لمرن کوان آهل اکب منوا وات راكنا 
التوربة والوجیل وما ازل نھن و رامن 
نھ سا مایحیلون اھا السو ل بلع ماار ليك 
من کوان عن هابت روان خوك 
من الاس لت اله بھی الاکن لاقل 
انب لعل مى حى ته واالخورية وال وما 


لا يحب الله “ المائدهه 
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۽ يهودي چوندا آهن ت الله جو هٿ تنگ آهي (يعني بخيل اهي) سندن هٿ 
بنديل هجن! ۽ جيڪي چيائون تنهن سببان لعنت ڪئي وين- (ائين ن 
اهي) بلڪ سندس ٻئي هٿ ڪشادا اهن جيئن وڻندو اٿس تيئن خرچيندو 
آهي- ۽ (قسم اهي ت) تنهنجي پالڻهار وٽان تو ڏانهن جيڪو (قران) لاٿو 
ويو اهي سو منجهانئن گهن (يهودين) کي بي فرماني ۽ ڪفر ۾ ضرور 
وڌائيندو- ۽ قيامت جي ذينهن تائين سندن وچ ۾ دشمني ۽ ل 
ا جنهن مهل جنگ لاءِ باھ پاریندا اهن (تنهن مهل) الله أ 
وسائيندو اهی ۽ فساد لاءِ ملڪ م ڪوشش ڪندا آهن- ء الله ا 
دوست ن رکد آهي O‏ ۽ جيڪدڏهن ڪتاب وارا ابمان اڻين ها ء 
پرهيزگاري ڪن ها تر سندن گناه کانئن ضرور ميٽيون ها ۽ کين نعمت جي 
باغن مم ضرور داحل ڪريون ها )٣٥(‏ . ۽ جيڪڏهن اهي توريت ۽ انجيل ۽ 
جيڪي سندن پالڻهار وٽان نهن ڏانهن لاٿو ويو تن (حڪمن) کي قائم 
ڪن ها ت پنهنجي مٿاهئون ۽ پنهنجن پيرن هيٺان ضرور (روزي) کائين ها 
منجهانئن هڪ ٽولي وچٿري آهي- ۽ اُنهن مان گهڻا جيڪي ڪندا اهن سو 
بڇڙو اهي )٦7(‏ . اي پيغمبر! جيڪو (قران) تو دانهن تنهنجي پالتهار وتان 
لانو ويو اهي سو پھچاءِ ۽ جيڪدڏهن (ائين) د يي تر (حنٌ) سندس 
پيغام ن پهچايئي ۽ الله توکي ماڻهن کان پناه ڏيندو ۽ الله ڪافرن جي قوم 
کي سدو رستو ن ڏیکاريندو اهي )٨۷(‏ . (اي پيغمبر! کين) چو تر اي ڪتاب 
وارؤ! اوهين ايستائين ڪنهن واٽ تي ن اهيو جيستائين توريت ۽ انجيل ۽ 
جيڪي اوهان جي پالتهار کان اوهان دانهن لاو ويو تنهن (جي حڪمن) 
کي قائم ر ڪريو- ۽ جيڪي تنهنجي پالڻهار کان توڏانهن لاٿو ويو اهي سو 
منجهانئن گهڻن (يهودين) جي بي فرماني ۽ ڪفر کي وڌائيندو- تنهن ڪري 
ڪافرن جي قوم تي ارمان نز ڪر (1۸) . 
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لابجب اه 1 الان ۵ 


و 


لت اين اموا والنٍن هادواوالقرون لطر 
من امن پاش لیوو خرو یل صاییا کو درو وم 
رون قد ا خد امیا ق بی لاویل واناه 
رساد ما چا وھھ یمو پیا ددهو ی انف رابا 
اتون 0ی واا کون ودنه عمو و وااو 
تاب انل اوھ تھ موا وکوا رھ م واه بوا 
وکال امیر یکی سرو یل اید الله رن وکو 
بالل قی لوین ن اار2 قد کفر ازن الارن انه الف 
اتتام نل لاال 5ا جداوان يھا كايقولون 
یمن انين کی و انوعد ات الک ونال 
یومک وه رامل خھو ر کج دوت ا ییا 2 
ول قات من کیو الرسل و اصن یه انان 


۵ المآئده‎ ٦ يحب الله‎ > 
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(جيڪي) مؤمن ۽ يهودي ۽ صابئي ۽ نصاري (اهن أنهن مان) جن الله کي ۽ 
قباست جي ڏنهن کي مڃيو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي ڪو ڀؤ ڪون اهر 
۽ نڪي اهي غمگين رهندا .)1٩(‏ بني اسرائیلن کان انجام ورتوسون 
۽ نهن ڏانهن (گهڻا) ET‏ جڏهن ہ وٽن ڪنهن پيغمبر 
جيڪي سندين دلين ن ٿي گهريو سو حڪم ٿي اندو تڏهن هڪ ٽوليءَ 
کي ڪوڙو ٿي ڀانيائون ۽ هڪ ٿوليءَ کي ڪٺائون ٿي .)٣۰(‏ ۽ ڀانيائون 
کرو ف اج کان ااا و او ت 
مٿن (باجھ سان) موٽيو نيو (جو پيغمبر موڪليائين) وري منجھانئن گھڻا (حق 

کان) اندا تیا ء ٻورا ٿيا ۽ جيڪي ڪندا آهن سو الله ڏسندڙ اهي (۷1). 
بيشڪ جن چيو تر پڪ عيسيٰ پٽ مريم جو پاڻ الله آهي سي ڪافر ٿيا- ۽ 
عيسيٰ چوندو هو تر اي بني اسرائيلؤ! الله جي عبادت ڪريو جو منهنجو 
ڀالٹهار ۽ اوهان جو پالتهار اهي (هيءَ پڪي ڳالھ اهي ا سان 
شريڪ مقرر ڪندو تنهن تي بيشڪ الله بهشت حرام ڪيو آهي ۽ سندس 
جاءِ دوزخ اهي ۽ ظالمن جو ڪو ب مدد گار ن اهي )۷٣(‏ . جن چیو تر پڪ 
الله ٽن (خدائن) مان هڪ آهي سي بيشڪ ڪافر ٿيا حالانڪہ مڪ 
الله کان سواءِ ڪوئي عبادت جو لائق نر آهي جيڪي چوندا آهن تنهن کان 
جيڪدڏهن پان کي نز جهلیندا تر منجهانئن ڪافرن کي د کوئيندڙ عذاب 
رور در (. پوءِ اله دانھهن چو ن مونندا اهن ۽ سندس بخشش ڇو 
د ا آهن؟ ۽ الله بخشڻهار مهربان اهي (۷۴). عيسيٰ پٽ مريم جو رڳو 
یبر آھی یشک کاش آل( هاا یغ دري وا ۶ سدس ماءُ نشج 
وان بردار) هئي- هي کاڌو کائیندا هئا_ (اي پيغمبر!) دس ر 

ڪيئن انهن لاءِ نشانيون بيان ڪريون ٿا! وري ڏس ت هي ڪيئن ابتا 

ویندا اهن؟ )۷٥(‏ . 


۱ با 
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E‏ لك کک انى 
ا اهر هلاني نار توان 
کو دااع ال5 2 
نن کم و امن بی لسرا رول ل لان اود وی 
eT‏ ر کادو يتوت ٥5دوا‏ 
ىراو يى انلز 5 
تر ی کش راون ھم یکو لون اکن نن کم وا لش رامت 
کا ید ایز ي 
ل نون هو لۇ ادوا مون اله الى ويااتزل 
کیو قاترو ن 
قور س قون اچد اکال لاس داو کنیا منوا 
راکو نن اش ا وتچ دن اقربه مو5 
نين اموا ا 
ت yy‏ ا 


لا يحب الله ٦‏ المآئدهه 


a a E a a 

جى اوهان لاءِ نڪى دک ۽ نڪي سک جا مالڪ اهن ۽ الله ئي ٻڌندڙ 
ا ا و کا ا کات کی کان 
سواءِ پنهنجي دين م حد کان ن لنگهو ۽ انهيءَ قوم جي سڏن جي پليان ن 
SS a‏ 
اٿن ء سديءَ واٽ کان بلا اهن (۷۷). بني اسرائيلن مان جيڪي ڪافر 
ٿيا تن تي دائود ء N N TT‏ 
هو هن سببان آهي جو بي فرماني ڪيائون ۽ حد کان لنگهندا ئا (۷۸). 
جيڪي برا ڪم ڪندا هئا تن کان هڪ ٻئي کي ن جهليندا هئا- 
جيڪي ڪندا هئا سو ضرور بد اهي (۷۹). ( اي پيغمبر!) 
گهڻن کي ڏسين ٿو تر ڪافرن سان دوستي رکندا اهن جيڪي اُنهن 
i E e E POR‏ 
عذاب م سدائين رهڻ وارا اهن (۸۰). ۽ جيڪڏهن ۱ اُهي) الله ۽ (پنهنجي) 
TT‏ ت نهن 
(مشرڪن) کي دوست ڪري ن وٺن ها پر منجهانئن گهڻا ايمان کان 
نڪتل اهن ۸۱(۱) . (اي پيغمبر!) يهودين ۽ مشرڪن کي مؤمنن لاءِ ٻين 
ماتهن کان بلڪل وڌيڪ دشمني ڪرل وارو ضرور ڏسندين ۽ ۽ جيڪي 
چون ٿا تر اسين نصاريٰ اهيون تن کي مسلمانن سان دوستي ڪرن م ڏاڍو 
ويجهو ضرور ڏسندين- اهو هن سببان اهي جو منجهانئن ڪي عالم ۽ 
ڪي درويش آهن ۽ بي شڪ اهي وڏائي ن ڪندا اهن (۸۲) . 


RET‏ الماد د 


SIN SINTIVEIVISIV TIN TINTIN TIN TINTIN TIVONTIMEONTIVENN 


واد اسیعواما ازل ال السو ل ری ادهو 
فيص من الد مم مب اعرف وا من ای بق ولون رامنا 
امہ اھر 0 اتا دومن ادن وا جا امن 
نونظم نين ارمام الْقَوْمٍالشلحِيْنَ © 
کاتابھھ ادل پما قا لوا جت ری ین یا الاھ رش 
مھا وذ لك جرا انی 0ایک وا وکن بوا 
حرمو ایت ماح الک وتن وال اله کک 
یب المعت ن ۵ وکوا کا ریک اله لاطا و 
اتقوااله انی انر په مون ا واخ ن ڪم اه 
اعون یمان ولک ن واخ دک پماعفن نے الانمان 
تکارت اطعا معش رة مسین من ا و سوام ومون 
لتو اناو ذلك قارو ای انکر لد احلق و واحقظو] 
اماک کن لك یښن اله لک ابه عزون ھ 


oe 


واأذا سمعوا ۷ المائدهه 
INSITE TINTEIVTIVEINVTIVTNTIVENTINVONONVONEONOVONEN:‏ 
۽ جيڪي پيغمبرن ڏانهن لاٿو ويو سو جڏذهن ٻڌندا اهن تذهن سندین 
اکن کي انهيءَ چان جوم سچ سجاتائون گوڑها گاڙیندو دا 
چوندا اهن تر اي اسان جا پالتهار! امان اندوسون_ تنهنڪري اسان ک 
شاهدن مر لک (۸۳) . ۽ اسان کي ڇا (ٿيو) آهي؟ جو الله کي ۽ 


جيڪي اسان وٽ سچ (يعني قران) ايو تنهن کي هن هوندي ب ن 
مجيون جو اميد ٿا رکون تر اسان جو پالڻهار اسان کي صالحن جي 
نوليءَ سان (گڏي بهشت ۾) داحل ڪندو (۸۴). e‏ 
چيائون تنهن سببان الله کين بهشت ڏنو جنهن جي نهرون 
وهنديون اهن منجهس سدائين رهڻ وارا اهن ۽ اهو ڀلارن جو بدلو 
اهي (۸). ۽ جن ڪفر ڪيو ۽ اسان جي ايتن کي ڪوڙو پانيو هي 
دوزحي آهن (۸1). اي ايمان وارؤ! جيڪي پاڪ شيون الله اوهان لاءِ 
حلال ڪيون اهن سي حرام ن بڻايو ۽ نڪي حد کان لنگهو- چو ت 
الله حد کان لنگهنڌڙن کي دوست ن رکندو اهي (۸۷). ۽ جيڪي الله 
اوهان کي پاڪ حلال رزق دنو اهي تنهن مان کاو ء a‏ اله کان ڊحو 
جنهن کي اوهين ا اف (۸۸) . الله ا ان د 
م اوهان کي ن پڪڙيندو پر جيڪي قسم اوهان پڪي نيت سان کنيا 
تنهن سببان اوهان کي وٺ ڪندو. پوءِ ان و 
( کاڌو) جيڪي پىهىجي_ عيال کارائیندا اهيو ننهن مان دهن 
مسڪينن کي کاڌو ڏيڻ اهي يا کين ويس ڍِڪائڻ يا ٻانهو اجو ڪرڻ 
(جڳائي)- پوءِ جيڪو ن لهي ت ٽي ڏينهن روزو رکڻ لازم اهي 
جذهن اوهين قسم کو (ء يجو) اهو ڪفارو اوهان جي قسمن جو 
اهي- ۽ پنهنجن قسمن کي (ڀڃجڻ کان) سو گھو رکو اهڙيءَ طرح ا۵ 
اوهان لاءِ پنهنجا حڪم بيان ڪندو اھی مان اوهين شڪرانو 
ڪريو )۸٩(‏ . 


IANA INNIS 


ب ى 
واذاسمعوا» ال ابر د 
NININ TINTIN TIVENTIVEONONEONMOVEONONVONVOVONAVEN‏ 


اھان امبو اناا خم روا لیر وادصاب وا زم 
ورین کیلنوی اوی ا 
وتر زی a‏ 
اطی راه خالل اح روا قان کو کی اع کا 
عل سول ایلع اله لر ا وکښوا 
اشرس و یم وو ورزر 
ا 
2 
ا ل 0 شل مافتل یر a‏ 
لر ا که 


ټ‌ اين 


ھک ٤ 9 aE‏ 
اسک ومع رار ار 


واذا سمعوا ۷ المائدهه 
ORNLSIN TINTIN TINVTIN TINTIN VON IVONOVONIVTINVIRVVRVEN‏ 
اي ايمان وار شراب ۽ جوا ۽ پوڄا جا استانا ۽ دارا پليت شيطاني 
ڪمن مان آهن تنهن ڪري اوهين کانشن پرهيز ڪريو ت مان 
ڇٽو (۹۰). شيطان جو ارادو شراب (پيارڻ) ۽ جوا (کيڏائڻ) م هن 
کانسواءِ نر آهي ت اوهان جي وچ مر دشمني ۽ ڪاوڙ وجهي ۽ الله جي 
یاد ڪرن کان ء نماز کان اوهان کي جهلي . پوءِ (ھاتی بہ) اوهین (ن) 
جهلبؤ ڇا؟ (4۱). ۽ الله جي فرمانبرداري ڪريو ۽ پيغمبر جي 
فرمانبرداري ڪريو ۽ ڊڄو پوءِ جيڪڏهن اوهين ڦرندۇ تر پڪ ڄاڻو ت 
eT‏ پدرو پیغام پهڃائنڻ اهي (۹۲). جن ايمان اندو 
۽ چڱا ڪم ڪيا تن تي جيڪي (اڳ) کاڌانون تنهن مر گناه ن آهي 
جدهن پرهيز گاري ڪيائون ۽ ايمان اندائون ۽ چڱا ڪم ڪيائون وري 
پرهيز گاري ڪيائون ۽ ايمان انذاتون وري پرهیز گاري ڪيائون ۽ چگائي 
ڪيائون- ٤‏ الله يلارن اک دوست رکندو اهي (4۳). اي ايمان وارۇؤ! 
او ار و سان جنهن کي اوهان جا هٿ يا 
اوهان جا تير پهڇن اوهان کي هن لاءِ ضرور پرکيندو ت الله نکيڙي ت 
ڪير کانئس پرپٺ ڊڄندو اهي؟ پوءِ جيڪو هن کان پوءِ حد کان 
لنگهندو تنهن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب اهي (۹۴). اي ايمان وارؤ! اوهين 
(جي حالت) م شڪار ڪريو- ء اوهان مان جنهن ڄا تي 
کو ا 
4 مان ب معتبر فيصلو ڪن ۾ سزا ارش اهي . اها قرباني ڪعبي 
وٽ پهچتي اهي . ا( مٿس سزا) مسڪينن جو کاڌو ڪفارو اهي يا 
ان جي برابر روزا رکي هن لاءِ تر پنهنجي ڪم جي سزا چکي- 
جيڪي اڳي گذريو سو الله معاف ڪيوِ ۽ جنهن موٿي 
(شڪار) ڪيو تنهن کان الله بدلو ولندو ء الله e‏ بدلي وٺڻ وارو 
اھی (4°) . 


.. 
۵ واذاسمعواء الاڈ‎ 
SAN DSANSANSIANSAVSIAVSRVSAVSRVSAVSRVSAVSAVSIAVSARVESIAVSIY 


اح لکرصیں الیحروطی امه تاعا کک ول اسار ورم 
ر کي ل ار ماده ۇاش ودای 
کو جر EEE‏ 

وال هرا حرام والھنی والق د EEE‏ 
بعلوما ا 
ا2 TT‏ 
اجك کر ابیت ف انمو اانه راو للیاب لیک 
موند يا نن HERTESEA‏ 
EE‏ و ا TAYE‏ وور 
اتتا ا طا و ناا 
ا ا این ن ا 

ا وذ اک يقلن م 


VSAVSAN 


واذا المآئدهه 


درياءَ جو شڪار اوهان_ لاءِ حلال ڪير eG‏ جو کائڻ اوهان ء 
مسافرن لاءِ نفعي وارو اهي“ ۽ جهنگ جو شڪار جیستائین 
احرام وارا هجو تیستائین اوهان تي حرام ڪيو ويو ۽ ان الله کان 
ڊحو جنهن ڏانهن گڏ ڪيا ويندۇ )٩٩(‏ ا 
٤‏ ء تعظيم واري مهيني ء (ڪعبي دانهن موڪليل) قربانيءَ ٤‏ 
ندل جانورن کي ماتهن لاءِ بقاء جو ست کو د اهو اهن لاء) 
CS aS‏ ۾ يڪي ري ي اهي و ي 
ڄاڻو ت اله سحت سزا ڏيندڙ آهي ۽ (هي ۾ تا الله بخشڻهار مهربان 
اهي (۹۸) E‏ پهجاء Ph‏ 
پيغمبر!) چڙ ت پليت ۽ پاڪ برابر ن آهن جيتوڻيڪ پليت جي 
هناي توکي زياده وڻي٬‏ پوءِ اي عقل وارؤ! الله کان ڊڄو تر مان 
جلو( 1( . اي ايمان وارؤ! انهن شين بابت سوال ن ڪريو جن جي 
A E STE E‏ 
لڳي جہ جيڪڏهن قران لهڻ مهل أن بابت سوال ڪريو ت اوهان لاء 
نهن (سوالن) کان الله اوهان کي معافي ڏني ۽ الله 
ببخشتهار بردبار اهي (۰۱ 1۰( . ببشڪ هڪ قوم اوهآن کان اک اهڙين 
(ڳالهين) جو سوال ڪيو هو (پر سمجهائڻ تي) وري ان جا ڦري منڪر 
تیا (۱۰۲) . الله نڪي بحيره ۽ نڪي سائ ۽ نڪي_وصيلء ۽ نڪي 
sS GE CNET‏ اهن ۽ منجهانئن 
OES IIE FST E SOE‏ بايا هئا جن جي باري ۾ 
و ول ر ا ۽ جين 2 ڪن جانورن تي هي نالا رکندا 
هئا: ١‏ بحیره: اها ڏاچي جنهن جا ڪن چيري بتن جي نالي ڪندا هئا ۽ ان جو کير 


ڪنهن کي ن ڏيندا هئا. -٣‏ سائ : اهو جانور جنهن کي بتن جي نالي ڪري جهنگ ۾ 
چيڪ ڇڏيندا هئا ۽ ان جي پليءَ تي ڪوب بار وغيره نر رکندا هئا و وصیلہ: : اها ڏاچي 
SS‏ 
لدا هنا . (دسو ةؤ a ae‏ 


ا 
و أذ أ «معوا < ابره ۵ 


و ایل لی تیالو اال تاانرّل انه ا تالو 
اي - اا 
ا 2 2 ا E‏ 
اوی ا 
حا دک الوت ون الوه ا 
اک ن و 5 ا 1 
ا E‏ 0 د از 0 
تھ اد ٤‏ اوھ اد ان الان 0ین عنرعل ا اس 
ا خرن يفون e a‏ سی عل 
اولس مقیمں با و لهاد نتا حن ين مټاد توماو 
ااا اى ىەو ا 
اهاد و عل وج ھا ويا فوا ان ترد امان بایان 
. ا تواله وا ووو A‏ یی ویون ن 


ی ای ین 6 اهي تنهن ڏانهن ۽ پيغمبر 
ڏانهن اچو (تڏهن) چوندا اهن ت جنهن تي پنهنجن ابن ڏاڏن کي 
(هلندو) ڏنوسون سو اسان لاءِ ڪافي اهي جيتو يڪ سندن ابا اذا 
ڪجھ ن حاتندا هئا ء a a‏ وارا هئا؟ .)٠١۴(‏ اي مۇمنۇ! 
اوهين پنهنجن نفسن جي ڪريو, جڏهن اوهين هدايت وارا ٿيؤء تڏهن 
أهو اوهان کي نقصان ن رسائيندو جيڪو ڀلو الله ڏانهن مڙني جو 
موٽڻ اهي پوءِ جيڪي اوهين ڪندا اهيو تنهن جي اوهان کي سڌ 
ڏيندو .)٠۰٥(‏ اي ايمان وارؤ! جڏهن اوهان مان ڪنهن کي موت 
ويجهو ٿئي تر وصيت ڪرن مهل ٻ معتبر شاهد ڪريو جي اوهان 
(مسلمانن) مان هجن يا اوهان کان سواءِ ٻيا (يعني غير قوم جا) 
هجن ۱( اهو تدهن) جيڪدڏهن اوهين ملڪ م مسافر هجو ڀوءِ اوهان 
کي موت جي مصيبت پهچي- جيڪدهن (اوهين سندن گواهي د 
م رکو ٿا تر (وچینءَ) نماز کان پوءِ اوهين ٻنهن کي 
جهليو پوءِ هي (ٻئي) الله جو قسم کڻي چون تر توڻيجو مائٽ هوندا ت 
اسين قسم جي عوض ڪا بها ن ولنداسون ۽ نڪي الله جي 
(حڪم واري) شاهدي لڪائينداسون (جي لڪائي سون) ت اُتي جو 
تي ضرور گنهگارن مان ٿينداسون .)۱0٦(‏ پوءِ جيڪڏهن معلوم 
E O DE a E‏ 
جي ويجهي مائٽي وارن مان ٻيا Ss‏ 
ا E‏ کان اسان جى شاهدي 
وڏيڪ سچي اهي ۽ حد کان نر لنهنداسون ن 7 آتي جو آي ضبرور 
ظالمن مان ٿینداسون (۱۰۷) . اهو aa‏ کي) ويجهر اهي 

تر أهي (وصي ماڻهو) سچي ڳالھ جي شاهدي دين ! يا پنهنجن قسمن 
کن کار وو ق کچ رد ا 


حڪم دل سان) دوت ء الله بي دين قوم کي سدو رستو لہ دیا 
اهي (۱۰۸). 


۵ واذ اسمعوا » المايت‎ 
NEMINIM TININ TINMTINTIVTINTINIVOMOVIVONVONVEN 


کو تمع اال الزن يفول ماد اجا قالۇ ايار 


تاك 


انت عام الیو ب 2اذ قال اله ا لوی ابن ره 


yy 
ا ايار دی‎ a 


ی را 


رة اراز 1ن پا 


راد کت بن اما ل ن TE ET‏ 


ورد 


کل نوتنه ارخ مر 


ام و ی و 


0 
ودن ضفتنا وون راون پر2 


VEIN EVIN TINMONTIVINTAVIIVIRVEIVIVIVOVIVVIVN 


(ياد ڪر!) جنهن ڏينهن الله سني پيغمبرن کي گڏ ڪندو (تنهن 
دينهن ) چوندو ن اوهان ا جا جواب ڏنو ويو ؟ ؟ چوندا د اسان 
کي (ماڻهن جي دلين جي) ڪا خبر ن آهي- ڇو ت تون ئي ڳجهن 
جو وڏو جڄاڻندڙ اهين (۱0۹) . جڏهن ۱ ان ڏينهن) الله عيسيٰ پٽ مريم 
جي کي چوندو ت پان تي ۽ پنهنجي ماءُ تي منهنجيون نعمتون ياد ڪر 
جڏهن توکي پاڪ روح سان مدد ڏنم (جو) ماڻهن سان پينگهي ۾ 
(حاص طرح) ۽ وڏي وهيءَ م ڳالهايۂ ٿي- ۽ جدهن تو کي ڪتاب ۽ 
دانائي ۽ توريت ۽ انجيل د ا ری مٽيءَ 
مان پکيءَ جي شڪل جهڙو باي پوءِ منجهس ڦوڪيئۂ تر منهنجي 
حڪم سان پکي ٿيو ۽ منهنجي حڪم سان ماءُ ڄاول انڌي ۽ 
ڪوڙهي کي ڇٽايئي ٿي ۽ جڏهن مثل کي منهنجي حڪم سان 
(جيئرو ڪري) ڪديۂ ٿي٬‏ ۽ جدهن بني اسرائيلن (جي شر) کي 
ت وکان جهليم جڏهن وٽن معجزن سان ائين تڏهن منجهانئن ڪافرن 
چيو تر هيءُ رڳو پڌرو جادو اهي (۱۱۰) . ۽ جڏهن حوارين ع دانهن الهام 
ڪيم ت مون تي ۽ منهنجي پيغمبر تي ايمان اڻيو٬‏ چيائون ت ايمان 
اندوسون ۽ (اي عیسيٰ ! ) شاهد هج تر اسین مسلمان اهیون (۱۱۱) . (ياد 
ڪريو!) جڏهن حوارين چيو ت اي عيسيٰ پٽ مريم جا تنهنجو پالڻهار 
اتان تي اسمان کان ڪو (طعام جو) خونچو لهي نكو جا؟ 
N‏ 
حار انش ون ا ف ای کان ع امان چن 
N Rr TTT‏ 
هجون (۱۱۳) . 


٤ واڏاسمعواً‎ 


قال عب ی این ری الھک رتیت انر ل کی تا میں کون لکا 
ی والارقنن ۵ یال نله ای م رھ اعات دمن ردیل 
منک نای ا عن عد ااانه ادان المي 


ولذ یال اه یی ان ری ت قلت لاس انون 
وای لین ین دون ادو قال سیت ایکون لان اقول 
مال یس یی ی لن کت قله فتن لمت تیان نی 
ولاک تاق تقك ایك انی مک ایوپ 0 ات 24 
مکی یکی ایدو رن نچ 
انمت کلک نی ھی ن تین بهم همارك وار 
EEE]‏ 
القن ون ھم جت ری من نیا اھ رر 
رلوك الوت والرض این دفول نی رر 


‌ 


واذا سمعوا ۷ المأئدهه 


(تدهن) عيسيٰ پٽ مريم جي چيو ت اي اسان جا پالٹهار الله ! اسان تي 
هڪ دسترخحوان اسمان کان لاھ ت اسان جي اگين ء اسا نجي پوین 
اا د ا ا ا 
تول جکر روري ڏيندة اهن (۳). الله چيو تر اء اوهان تي 
(دسترحوان) لاآهيندس ۽ پوءِ اوهان مان جيڪو هن کان پوءِ بي فرماني 
ڪندو تنهن کي اء اهڙو AS‏ 
رهندڙن) مان ڪنهن هڪ کي ان جهڙو عذاب ر ڪندس )۱٥(‏ . 
(أهو وقت ياد ڪر!) ET‏ 
ماڻهن کي چيو هو ڇا؟ ت الله کان سواءِ مون کي ۽ منهنجي ماءُ کي ب 
خحدا ڪري مڃيو- (عيسيٰ) چوندو ت تون پاڪ اهين جنهن (چون) 
جو مون کي ڪو حق ن آهي سو چوڻ مون کي ڪيئن جڳائيندو هو ؟ 
جيڪڏهن مون اهو چڀو هوندو ت بيشڪ اهو تو کي معلوم هوندو- 
Ss mE‏ 
ذل سے اھ تو( جاو آهنان- چو ت تون ئي ڳجهن جو ڏاڍو 
ا اهن (۱۱١(‏ . جنهن لاءِ مون کي حڪم ڪيو اٿيئي تنهن 
کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) کين ن چيو اٿمر(يعني) هي ت الله جي عبادت 
ڪريو جو منهنجو پالتهار ۽ اوهان جو پالتهار اهي“ جيسين منجهن 
رهيس تيسين (اء) مٿن نگهبان رهيس پوءِ جنهن مهل تو مون کي کڻي 
زرو د تون ئی کن کیان رع م اون م نین شید کی ردا 
اهین (۱۱۷) . جيڪدڏهن کين عذاب ڪرين ت اهي تنهنجا ٻانها اهن ۽ 
۽ جيڪڏهن کين بخشين تر تون ئي غالب حڪمت وارو اهين (۱۱۸). 
N o E‏ 
ديندي- نهن لاءِ (أهي) بهشت اهن جن جي هيٺان نهرون وھندیون 
اهن منجهن اصلي سدائين رهڻ وارا اهن- الله کانئن راضي اهي ۽ اهي 
کانئس راضي اهن اها وڏي مراد ماٿڻ اهي (۱۱۹) . اسمانن ۽ زمين جي 
۽ جيڪي منجهن آهي تنهن جي بادشاهي اله جي آهي ۽ هو سي 
ڪنهن شيءِ تي وسوارو آهي ۱. 


gaa a 


و | سمعوا لانعام 1 
SON SIAVSANSAVERVSAVSAVSAVSAVSRVSARVSRVSRVSAVSAVSRVSAVSRVSIRWSAN‏ 


ERT‏ ا 
والنورة رانين کش واب رھ ری ونَ هوان 
EEE‏ 
رونت وهو اله ن التموت ون الرض بے سکرو 
ا 


Q5 


سوق ا E‏ ا 5 
FT PEFR‏ و 
EEE‏ 
E‏ ت ار ب 6 7 رھ A‏ 
نولت الیک کزان قرطای سوک ایو قال 
با ا ل 


ا ا 


واذا سمعو أ۷ الانعا م ٦‏ 
SAN TSOANSINSIANSIANSIANVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAN‏ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


سڀ ساراھ (خحاص) ان الله کي جڳائي جنهن اسمانن ۽ زمين کي بڻايو 
٤‏ اونده ٤‏ سوجهرو پیدا ڪيو- وري (ب) ڪافر پنهنجي ڀالتّهار سان 
ر برابر ڪندا آهن (۱) . اهو (ٿي الله) اهي جنهن اوهان کي 
مٿيءَ یں بتايو وري (اوهان جي جيئ ء موت جي ) مدت ٺهرايائين- ء 
(هڪڙي بي ) مدت وتس مقرر ٿيل اهي . ٠‏ وري (اي ڪافرۇ ! الله 
اوهين شڪ ڪندا اهيو (۲) . ( اهو ٿي) الله اسمانن ۽ زمين م (سپڀ 
ڪنهن جو معبود) اهي اوهان جو گجھ ۶ اوهان ا ا 
اهي . ۽ جيڪي ڪندا اهيو سو (ب) او اهي ( 7( دن ڀالتهار 

جي آيتن مان ڪا آيت وٽن ن ايندي آهي پر كانس منهن موڙيندڙ 
ت (۴). پوءِ بيشڪ سچ (يعني قران) کي جنهن مهل وٽن ايو 
(تنهن مهل) ڪور بانيائون- ڀوءِ جنهن (گالھ) بابت چٽٿر ڪندا اهن 
تنهن جي (سزا جون) خبرون وٽن سگهو پهچنديون () . (ڪافر) ز 
ڏسندا اهن ڇا؟ تر کانئن اڳ ڪيترا طبقا ناس ڪياسون جن کي 
زمين م اهڙي طاقت ڏني هئي سون جو اوهان کي ب ن دني اٿؤن ۽ 
مٿن اسمان کان مينهن سانده وساياسون ۽ سندن هيٺان واهيون وهندڙ 
ڪيون سون پوءِ انهن کي سندن گناهن سببان هلاڪ ڪيوسون ۽ 
سندن پوئتان ٻين قومن کي پيدا ڪيوسون .)٩(‏ ء ۽ جيڪاهن توتي 
ڪاغذڏن م (لکیل) ڪتاب (قران) نازل ڪريون پوءِ اهي ونا 
هٿ کيس لائين ها ت جيڪي ڪافر آهن سي ضرور چون ها تر هيءَ 
ت رڳو پڌرو جادو اهي (۷) E E CT‏ 
ويو؟ ۽ جيڪدهن اسين ملائڪ نازل ڪريون ها تر ضرور ڪم 
پورو ٿي وڃي ها (يعني ھلاڪ ٿي وڃن ها) وري کين مهلت (مور) 
ز ڏجي ها (۸) . 
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و أذ اسمعو | لانعامب 


کک وک ا ر کک د ر َا 
r3‏ 9و و م 9 م ےو 99 3 
پانس سخ روا ون ھم ما او اه هر ءون قل 
و 9 ,ر2 IIA rg‏ 9 
س روان اررض نی انطروا کف کان عة الکن 
لن قان اديوت اکر قل وهر ڪب ل 
یروا لف ھم فهو ومون 0 وله ماسکن ن ای 
وال اوهو الشمیع الله فل اغی رامو انول 
ًاطرالس وت وا رض و هر بطع م و طحم قل 
نامرت ان ا کون اقل من اسو ڪمن 
اشر کین ٥‏ فل ناحا فان عص ت نداب 
A A.‏ 95ث <u Arg‏ 
ڈ ل ك الق وز ان0 وان ست الد صرفلا شف 
ل لاهو وان لسك ر فهوعل ڪل سی 
م وہ I9‏ 


٠٠ 9‏ ‌ کے ا < 
دنرت وهو الاھ قوق ویاو ې وھا لیما خب یره 


SAN TSANSAVSANSAVSANVNSAVEARVSAVSAVSRAVEAVSAVERVESAVSAVSRVESAVEAVESIN 


۽ جيڪدهن کيس ملائڪ ڪريون ها تر ضرور کيس مرد (جي 
شڪل ۾) بٿايون ها ۽ جهڙو شبهو (هاتي) ڪندا اهن تهڙو شبهو 
ن ان رن کا ےم ت رار اب ان بع مار 
() چٿر ڪئي ويئي (اهي) پوءِ منجهانئن جن چٿرون ڪيون تن 
تي جنهن (ڳالھ) تي چٿر ڪندا هئا تنهن (جي سزا اچي) ر 
ڪيو (۱۰) . (اي پيغمبر! کين) چو تر ملڪ ے اکر وزی دسف ا 
ڪوڙن جي پڇاڙي ڪيئن ٿي؟ (۱۱) . اي پيغمبر! کانئن) پڇا ڪر 
ر جيڪي اسمانن ۽ زمين ۾ اهي سو ڪنهن جو آهي؟ چڙ ت الله جو 
اهي جنهن (پانهن تي) باجھ (ڪرن) پان تي Eh‏ ڪئي اهي 
قيامت جي ڏينهن جنهن م شڪ ا ا ا 
جن پان حساري م وڏو سي ڪڏهن امان د ادا (۲). 
E OT E OOS A‏ 
EL‏ (۱۳) . (اي پیغمبر! eT‏ 
بائيندڙ الله کان سواءِ ٻئي کي سنپاليندڙ ڪري ڇو وٺان؟ ۽ اهو 
(سپني کي) روزي ڏيندو اهي ۽ کيس روزي ڪوئي ن ڏيندو آهي٬‏ چؤ 
تت مون کي حڪم ڏنو ويو اهي تر پهريون مسلمان آءٌ هجان ۽ (فرمايو 
ويو ت) تون مشرڪن مان مور نر هج (۱۴) . چڙ تر جيڪدهن پنهنجي 
باھار جو جو د لن تر اء ودي ڏينهن جي عذاب (پهڃڻ ) کان 
ڊحان ٿو e )٠١(‏ دينهن جنهن (ماتهوءَ) کان (عذاب) تاریو ويندو 
تنهن تي بيشڪ ٻاجھ ڪئي ويئي- ۽ اها پڌري مراد ماڻڻ آهي )۱٩(‏ . 
جيڪاهن الله توکي ڪو ڏ ي پهچائي ت ن (اللّه) ا 
ڪو لاهيندڙ ن اهي ۽ جيڪڏهن اهو تو کي سک پهچائي ت هو سڀ 
ڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي .)۱٣(‏ ۽ اهو پنهنجن ٻانهن تي غالب 
اهي ۽ اهو حڪمت وارو خبر رکندڙ اهي (۱۸) . 


TIANLIAN DEATIATIATIATIATIIIAIATY 


ووسر الانام ب 
CANECAN TSANVEINSIVEIVSRVIVERVEINVERVEIVEAVEIVERVEIVRVERVEIVEDN‏ 


لای شی و 
ESR a.‏ ا 
موا له راجن اى بر ى وام راان اتهم 
کی ب 
e‏ ومر ع 2 
E‏ 0 ا e‏ 7 
ی ی لوراک 
ا 
قلویو ی اله ان نموه وناد انهم دقرا وان برا 
yS‏ 
کوان هترا س ارا لن 0 وھ ھون نه 


5ا45 نىرە 


ویتون‌عنه وان هلون بنعرون © 


واذا سمعوا ۷ الانعام ٦‏ 


پڇا ڪر ت شاهدي م ڪير وڏو اهي؟ چؤ ت منهنجي ۽ اوهان جي وچ 

م الله ئي گواھ آهي ۽ مون ڏانهن هي قران هن لاءِ وحي ڪيو ويو اهي 
ن سان اوهان کي ۽ جن جن کي (هي قرآن) پهچي (تن سني کي 
ڊيڄاريان- (هي گالھ) اوهين ثابت ڪري سگهندۇ - جا ت الله مانا 
(بہ) عبادت جا لائق اهن؟ چو ت اء (اهڙي ا شاهدي ن 
ٿو ڏیان- (بلڪل سچي ڳالھ جي ثابتي لاءِ) چؤ تر هڪ الله کان 
سواءِ ڪوئي عبادت جو لائق ڪونهي ۽ جن کي اوهين شريڪ بتائيندا 
افو کان 1 بىزار اهارن (۱۹) . جن کي ڪتاب e‏ 
(پيغمبر) کي اهڙيءَ طرح سجاتندا اهن جهري طرح پنهنجن پٽن کي 
سج اکندا اهن - جن پان کي نقصان م وڌو سي ي ایمان نہ اتیندا (۲۰( 8 
کان وڌيڪ ظالر ڪير اهي؟ جنهن الله ڪوڙو ٺاھ ٺاهيو يا 
سندس ايتن کي ڪوڙو ڄاتو م ڪو شڪ ن اهي ت ظالم ن 
ڪنداسين وري مشرڪن کي چونداسين ت اوهان جا هي شريڪ جن 
اوهين (اه خو و بانئيندا هيڙ ڪٽي آهن؟ (۲). وري 
سندن ڪوئي عذر هن چوڻ کانسواءِ نر رهندو تر پنهنجي پالڻهار الله جو 
فر ارون اسر شرڪ ڪندڙ ن هئاسون (۲۳) . (اي پيغمبر!) ڏس 
تر پاڻ تي ڪهڙو ڪوڙ چيائون ۽ جيڪي ٺاھ ٺاهيندا اهن E‏ 
پلجي ويا (۲۴). ۽ منجهانئن ڪو اهڙو آهي جو تو ڏانهن (قران ٻڌڻ 
لاءِ) ڪن ڏيندو آهي٬‏ ۽ سندين دلين تي ان جي سمجهڻ کان ڊڪ ۽ 
سندن ڪنن م گهٻرائي ڪئي اٿؤن ۽ جيڪدهن سپ معجزا ڏسندا ت 
(») کين نر مڃجيندا- تانجو جنهن مهل توسان جهڳڙو ڪندڙ ٿي تو وٽ 
ايندا (تنهن مهل) ڪافر ڃوندا تر هيءُ اگين جي اکاتن کانستواء (بيو) 
ڪجھ ن اهي .)٣٣(‏ ۽ اهي ان (جي ٻڌڻ) کان (ٻين کي) جهليندا 
اھ اا ی ای رن خا اھ ار کان هوا( کین 
کي) ھلاڪ O‏ (). 


TINTIN PY Daz 


واأذ اسمعوا < ااام 
SAN SANSRVEINVSRVSAVSAVEAVSRVSAVERVERVSRVEAVSAVEAVSRVEAVERVENN‏ 


و ری لد وقغوا عانقالا کا نرد ول نْب 
اتکس ی بن 
E‏ ر عل ر | ت 
هدا باح قالوا ا یوریت فال فن وتوا ریما 
کن ون ۵ یر انت کن بوا ق االو 
TA E‏ 
وهم یراون او رارش غل فهو رھ اسا تايز رۇت 50 
ای یھو ریو تاچ 
TE E‏ 
کک ا وو وسو ر 


کلت 


HON LDANTDAINSAVSAVEAVSIAVSAVLSAVSRVEIAVSAVSINVSAVESRVSRVSAVSIRVSIRVISAN 


۽ جڏهن ۱ آهي) باه تي بيهاربا تڏهن جيڪر کين ڏسين! (ت عجب 
ڪرين) پوءِ چوندا ر اسان کي ارمان اهي (جيڪر وا مرا مو تايا 
وجون ۽ پنهنجي پالڻٹهار جي ايتن کي ڪوڙ ن ڀانيون ۽ مؤمنن مان 
ٿيون (۲۷). (۱) بلڪ چ کن ال جي 3 
EFE RS SPE‏ 
بىشڪ هي ضرور ڪوڙا اهن (۲۸). ء چون ٿان هن دنيا جي 
حياتيءَ 0 چ (بيو ڪجھ ) ل اهي ء اسن (مرن کان 3 وري) 
E E E a‏ (اله) چوندو ت 
هيءُ (وري جيئرو ٿيڻ) سچ ن اهي ڇا؟ جوندا هائو اسان کي پنهنجي 
پالڻهار جو قسم اهي! اف (اللّه) چوندو تر جيڪي اوهين 

کم کنا هز هن سان غذات خو مرو چک ۹ . جن الله 
a as‏ تان جو جدهن 
اوچتو انهن تي قيامت ايندي (تڏهن) چوڻ لڳندا تر اسان ان (قيامت) 
بابت جا ڪوتاهي ڪئي ۽ ن ی ا اا ۽ هي 
ا ھک ن حبردار! E‏ 
اهي .)٣۱(‏ ۽ دنيا جي حياتي رڳو راند ۽ چرچو اهي ۽ جيڪي 
ر ارا ن ل اوت ی ار لی ا بو ر 
سمجهو ؟ aS (YY)‏ تر جيڪي ( (ُهي) چوندا اهن سو 
تو کي ر ج آهي رڳو 
توکان اڳ e a‏ 
بانئجڻ ۽ پنهنجي ڏکوئجڻ تي ايسين صبر ڪندا رهيا جيسين 
کک ي مدد 8 N ٤‏ جي الهين (يعني e‏ کي 


TIATTATIATIATIATIATIALSAT 


ادات الانام ب 
ONIN TININ IIVTINTIVIINTINSINTIVIINTINTINVEIVEINTIVENTIVEN‏ 
وان کان کیرع ایك( عراضم قان استطعت ان ی 
قان رض اوس کم ای التھاء بیج ایو ولوار 
اج ھی الھ دی کو من اھ0 اتیب 
ازن عون وا لون یھ امه ريو ۇن 2و 
الوا ولان ل عن اب شن رنه قل لن اله ادل 
رل ای لکن ا کرش یھو ن 0ر ممن دان 
رض و اکور کم یر ایو زک مامتال ماتا 
ایوا وکن لادی سنا رشنا 
ا می ووا مسقو فل ار بت کان ان کد ای 


‌ ر س کے ر 9ے 
درن کیا مانن إو ن انی 


اکر 


بات رکون و لفن ااال اموتن شرك خن اباسا 
SS RL e a‏ 
ارات لھم یتک ون داو ادا دهم ناروا 
a 99 s+ ‌ٍ‏ 0 392 

وکن ست قوھ ورین لھم الت یط با کادوا یعون 


واذا سمعو |۷ الاتعا م ٦‏ 
SAN SANSIVSRVSIAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSRVSAVERVSAVISIVSAVSIAVSIVSN‏ 


جيڪلهن سندن منهن موڙڻ ٿوکي ڏکيو لڳي ٿو ت جيڪڏعن زمين 
E E a O Ca‏ 
وتن ڪو معجزو اڻين (ت آڻي اُنهن کي ڏيکار!) ۽ جيڪڏهن اله 
گهري ها تر ضرور مڙني کي هدايت تي گڏ ڪري ها پوءِ اڻ ڄاڻن مان 
ai e‏ پدندا اهن 
سي ئي (اسلام جي دعوت قبول) ڪندا اهن (أنهن کي الله هدایت 
ڪندو اهي ) ء مئلن (يعني ڪافرن) کک الله قیامت جي دينهن 
اٽأاريندو وري دانهنس ا ويندا .)۳٦(‏ ع چول ن د سندس ڀالتٹهار 
وٽان أن (پيغمبر) ‏ ا و و (اي ديرا کين 
چڙ ت الله نشانيءَ جي لاهڻ تي وسوارو اهي پر منجهانئن گهڻا (ماڻهو 
نہ جاٹندا اهن (۳۷) . ۽ نڪو زمين م E‏ 
اهي جو پنهنجين کنبڙاٽين سان اُڏامي ٿو پر اوهان جهڙيون ئي قومون 
(سب) ڪا شيءِ کا (يعني لوح محفوظ) م س کان سواءِ 
چڇدي سون وري پنهنجي پالڻهار ڏانهن کڏ ڪيا ويندا (۳۸). . ۽ جن 
اسان جي ايتن کي ڪو ڄاتو سي گونگا ء ٻورا اونداهین م (پيل) 
آهن- الله جنهن کي گهري تنهن کي پُلائيندو آهي ۽ جنهن کي هري 
تنهن کي سدي واٽ تي بيهڪ ديندو اهي )٣۹(‏ . (اي پيغمبر! کین ) 
چو ت (أوهين) دسو جيڪدذهن الله جو عذاب اوهان پهچي یا 
قیامت اوهان وت اچي اوهين سجا اهيو ن الله کان سواءِ 
ڪنهن کي سديندۇ؟ (۴۰) . ي ان کي سڏيندا اهيو پوءِ 
جيڪدذهن گهري ت جنهن (مصيبت جي لاهڻ) لاءِ اوهين کيس 
N. GS CD‏ ڪندا اهيو 
ر اني مهل) وسار ا اهيو (۴۱). ٤‏ بىشڪ اسان تو کان ا 
E a ES‏ پوءِ (اُنهن جي بي فرماني 
E‏ ۽ تڪليف ديئي پڪڙيو ت مان اهي زاري 
ڪن (۴۲ ) E E TT‏ 
مهل) ڇو ن ٿي زاري ڪيائون؟ پر سندين دليون سخت ٿي ويون 
هيون ۽ جيڪي ڪرم ڪندا هئا سي شيطان آنهن لاءِ سينگاريا )۴٣(‏ . 


واڏاسہعوا 4 الانیام ب 


ON SAVSINTAVTINVTIVIIVTIVIIVTIVIIVTIMIVIVONMOVOVOVOVIN 


اد واماد روا به فحنا ع و ب ڪل شي 
PERETTI‏ 


REY ا‎ a 50 


رد RET‏ ا 
انارک ک رع قا کے کن ر یرام یا انکر 
BERE,‏ 
اوعاب او به اجر مَل هاف زلا اقم 
الظلیون و نایل المرسلی لمرن ومن رش 
کمن امن و اکم ری عاو و رون © 
ا OTELA‏ با انوا 
ا TT‏ 
مکی وترو با 
و ر هوا وۋ 8 E‏ ا 


پوءِ جيڪا نصيحت ڏني وين سا جنهن مهل وساريائون (تنهن مهل) 
OD‏ کولیاسون- تان جو جيڪي دنو وين تنهن سان 
جڏهن (چڱيء طرح) خوش ٿيا افڏهن) کين اوچتو پڪڙيو سون پوء 
1 هي اُنهيءَ مهل نااميد ٿيا (۴۴) پوءِ ظالم قوم جي پاڙ پٽي ويئي- ء 
سڀ ساراه جهانن جي پالڻهار الله کي جڳائي .)۴٥(‏ (اي پيغمبر! کين) 
N EE‏ اوهان جا ڪن ۽ اوهان جون اكيون 
کسي وٺي ۽ اوهان جي دلين تي مهر هڻي ت آنهيء الله کان سوا ڪي 
بيو خحدا اوهان کي هي ڏيندو؟ دس تر ڪهڙا دليل بيان ڪريون ٿا 
وري ۾ هي پاسو ڪندا اهن .)۴٣(‏ (اي پيغمبر کين) چؤ ت اوهين 
خبر ڏيو تر جيڪڏهن الله جو عذاب اوچتو يا ظاهر ظهور اوهان کي 
پهچي ت ظالم قوم کان سواءِ (ٻيو ڪو) هلاڪ ٿيندو ڇا؟ (۴۷). 
۽ پيغمبرن کي خوشخبري ڏيندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ ڪري پوءِ 
جن مڃيو ۽ پان سٽڌاريو تن کي ڪو يڙ ن اهي ۽ نڪي 2 
یندا (۴۸). جن اسان جي ايتن کي ڪوڙ ا ا نهيءَ 
ا فا ڪندا هئا عذاب پهچندو (۴۹). (اي پيغمبر! 
کین) چؤ ت ) (اٌ) EN NN‏ اهن ۽ 
نڪي (آء) ڳجھ ڄاڻندو آهيان ۽ نڪي اوهان کي چوان ٿو ت اء 
ملاڪ اهيان. ۽ جيڪي مون e‏ وحي ڪيو ويندو اهي تنهن کان 
سواءِ (ٻئي 8 تابعداري ن ڪندو اھان جۇ ت اندو ۽ سحو هڪ 
جهڙ آهن ڇا؟ پوءِ اوهين ڇو نر فڪر ڪندا آهيو؟ )٥۰(‏ . (اي 

پيغمبر!) جيڪي (ماڻهو ) پنهنجي پالڻهار وٽ گڏ ٿيڻ کان ڊڄندا اهن 
ا (قران) سان ډڊيحار الله کان سواءِ اُنهن جو نڪو سنباليندڙ 
۽ نڪو سفارش ڪندڙ آهي مان اهي پرهيزگاري ڪن (۱۱) . 


E‏ الانعام؛ 
ON TINSINTIVSINM TINTIN TRVERVEIVEIVTIVIIVTIVTIVTIVTSIVTIVIIVER‏ 


gl c9 sr. 9‏ ا 

ول تطرھ الس ین عون رھم الین وة وای 

AFIS 7 9 AAI 

برب ون وجھه ما علي ك من جس بهم من شی و 
و 


و ا و و 2 


ی 


اظن € ی ا ا 
الضرین“ وددلك بض عض ليقو لو اهو 


اجا ابن ومون پایښنا فل ساو کرک 
کک عل تف الحم اه من حمل وکو ابجھااو 


رھد ‌ 


4 و‌ 7 2991( 29 92 99< 999 ل مد چ 
ھت انان انين ن عون من دون اوقل 9 
ابم هوا ۶ کر نض الت ارما امن لمرن 


تل لن عل من ن وکن بم په ماع یی تا 


EERE 


\TIATIATIATIATIATIATIATSA VFATIATIATIATIATIATIAESASY 


واذا سمعوا ۷ الانعام ٦‏ 

SINEM TINTIVEINTINTINVTIVEIVTIVIDVTIVIINVTIMOINVTINOVIVIIVEN 
۽ جيڪي پنهنجي پالتهار کي صبح ۽ سانجهيءَ جو سندس رضامندي‎ 
O O E RL er 
ا حساب اهي جو انهن کي تڙيندين‎ 
٤ . )٥١( (ء ۽ جي کی تڙيندي) ت نامناسب ڪمن ڪندڙن مان ٿيندين‎ 
ای و ن ا ي‎ 
اهي اهن ڇا جن تي اسان منجهان الله احسان ڪيو اهي ؟ الله شڪر‎ 
۽ جيڪي اسان جي آيتن کي‎ . )٣٣( ڪندڙن کي ن ڄاڻندو آهي ڇا؟‎ 
مڃيندا آهن سي جڏهن تو وٽ اچن ت نهن کي) چؤ ت السلام‎ 
عليڪم اوهان جي پالڻهار پان تي ٻاجھ لازم ڪئي اهي ت اوهان مان‎ 
جيڪو بي علميءَ سان ڪا بڇڙائي ڪندو وري ان کان پوءِ توبه‎ 
اهڙيءَ‎ ٤ ڪيائين ۶ سدريو 2 هو (اللّه) ا مهربان اهي (ە).‎ 
طرح ان بيان ڪندا اهيون ( ت عمل ڪريو) ۽ (هن لاءِ) ت نارن‎ 
(اي پيغمبر! کين) چڙ ت الله‎ . )٥٥( جو رستو (ماڻهن تي) پڌرو ٿئي‎ 
کان سواءِ جن کي سڏيو ٿا تن جي عبادت ڪرن کان مون کي منع‎ 
ڪئي ويئي اهي ۽ چڙ ت اء اوهان جي سڌن جي تابعداري نر ڪندس‎ 
ا هدایت وارن مان ن‎ ٤ (نہ تر) ت مهل کیراه ا‎ 
چڙ تر اء پنهنجي پالڻهار جي پڌري حجت تي اهيان ۽‎ . )٣٣( 8 
اوهان ان کي ڪوڙ پانيو اهي- جنهن شيءِ جي تڪڙ ڪندا ایو سا‎ 
(اهٿو) حڪم اله کان سواءِ ٻئي ڪنهن جي اختيار‎ SE مون‎ 
۾ اهي اهو سچ کي بيان ڪندو اهي ۽ اهو (سپني) فيصلي ڪندڙن‎ 
E (٥۷ ( ا‎ 
جيڪڏهن مون وٽ هجي ها ت منهنجي ۽ اوهان جي وچ م فیصلو‎ 

ٿي وجي ها ۽ الله ظالمن کي چڱيءَ طرح ڄاڻندڙ آهي )٥۸(‏ . 


TATA F0 DEANE 


واذاسمعواء الانحام ب 
ګ د oss Tyo‏ 7( س وم ر 
وون فان الیب لد یج لهھ الهو ودج مان لبروا مروا 
سقطين EOSESESE‏ طت لار ولارظب 


ره e‏ 
رو او ¢ lsc,‏ .و ا ع لے ج 
پیا با ج رحو باھار ر ووی لیقضی | جل می 


EEE 
وی باو ورل یک حفط خی لد اجاراد کر‎ 
اموت و ته رسلتا وهو قر طون ی ردا ال او‎ 
مو لهھ ای الله اک و هواسر اين 9لم‎ 
ناوین کل کرپ نیا نو سرون قل هو لقاو رع‎ 
باس ک شيعا ی زیی بض کاس بخ انطر کیک مرد‎ 
® لست ع لیک وکیل ت لک تی قاسو عون‎ 


IAAI DFAT 


EN SINSINSAVSAVSAVSAVSAVSAVSANVLSRVSARVSAVSAVESAVSAVEIRVSAVSARVSN 


۽ وٽس ڳجھ جون ڪنجيون اهن ان ۱ ڳجھ جي ڪنجين) کي الله 
کان سواءِ | ڪون حاتندو اهھی_ ۽ جيڪي ينن ۽ دريائن 

م آهي سو (ب آهو) ڄاڻندو اهي ۽ ڪوئي پن نر ڪرندو آهي پر ان کي 
جاڻندو اهي ۽ نڪي کو د ا جي اونداهين م نڪي ڪا 
الي ۽ نڪي ڪا سڪي شيءِ پڌري ڪتاب م اھ کن 
سواءِ اهي )٥٩۹(‏ . ۽ اهو (الله) اهي جيڪو اوهان کي رات جو (جڻڪ ) 
ماري ٿو ۾ يڪي ارهن ڏيهن جو ڪاو تا سر دا جار امي 
وري اوهان کي ُن مان هن لاءِ (جا ڳائي) ) اتا ق تا 
مدت پوري ڪرائي وجي ٬‏ وري اوهان (سڀني) جو ڏانهس موٽڻ اهي 
وري اوهين جيڪى ڪددا او تھ کے اھان کے سد دتدو ().. 
A‏ 
SS O E a O‏ 
تدهن اسان جا قاصد (ملائڪ ) أن کي ماريندا ۽ اهي ڪوتاهي ن 
ڪندا اهن )٦۱(‏ > وري (سب مئل) ا الله ڏانهن موٽايا 
ویندا- خحبردار ان جو حڪم (غالب) ) اهي ۽ آهو جلد حساب ولندر 
اهي ( 1۲( . (أي پیغمبر! ) چؤ ت اوهان کي پٽن ۽ دريائن جي اونداهين 
کان ڪير ڇدائيندو اهي (جدهن) کس ر ری نیاں ۽ گجهوسدذيندا 
اهيو؟ (ء ڃوندا اآهيو) ت جيڪدهن اسان م هن (ڈک) کان (اللّه) 
جدایو ڙ شڪر ڪندڙن ضرور E‏ (). (اي پیغمبر ! 
کين) چڙ ت الله اوهان کي ن کان ۽ سڀ ڪنهن ڏک کان ڇذائيندو 
اهي وري (ب) اوهين (ان سان) شرڪ ڪندا اهيو (1۴) . (اي پيغمبر!) 
کين چڙ ت هو (الله) اوهان تي اوهان جي مٿان يا yT‏ 
هيٺان عذاب موڪلڻ لاءِ وسوارو اهي يأ اوهان ٤‏ نولي نولي ڪري 
وچڙائي ۽ اوهان مان ڪن کي ڪن جي لڙائيءَ (جو مزو) چکائي 
دس ا ا ڪهڙيءَ طرح (طرحین طرحين) دلیل بیان ٿا ت 
مان آهي سمجهن ۾ )٣٥(‏ . ۽ تنهنجي قوم ان (قران) کي ڪوڙ پانيو ۽ 
(حقيقت ڪري) آهو لڪل سچ اهي (اي پيغمبر! ا 
اوهان جو ذمي وار نر اهيان ( (17) . هر هڪ شيءِ لاءِ هڪ وقت مقرر 
اهي ۽ سگهو جاڻندڙ (1۷). 


و اذ | سمعوا « الانام 1 
SON SAVSAVSARVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVISN‏ 


ول دارایت الس وضو ن ن رتاف عرض ق 
خوضوا ق حی یق پر اوا u‏ ٌ4 4 ت الفط ی ادون 
لی م الیل ا ا 
نيونت لن ی لىلھ ىد قۇن0 قنور 
لينا ا بوڈ الاو 
درا ان تسل کس پاک ا و دون اله 


0 و‎ EN ولوف | ا‎ 
a e 


ا و 
کال ی کار یکوت 


اال ل 


وأذا سمعوا ۷ الانعام “١‏ 
SAN TSINSINTIMTIN TINTIN TIVIIN TINTIN TIVOVOINVIVIVIVIIVVEN‏ 
۽ جيڪي اسان جي ايتن بابت اجايو بحث ڪندا اهن تن کي جڏهن 
دسین تر ایستائہن ا وھ جما ان ڌاران ٻي ڪنهن ڳالھ 
م بحث ¿- ۽ جيڪدڏهن شيطان تو کان وسارائي ت یاد اچنڻ کان 
پوءِ ظالم ٠‏ سان گد ن ویھ (1۸) . ۽ جيڪي پرهيزگاري ڪندا 
اهن تن تي نهن (ظالمن) جي حساب جي ڪجھ ب (چڪتاڻ) ن آهي 
پر (أنهن تي ) نصيحت ڪرن لازم اهي د مان هي ډڊجن (04. ء (اي 
پيغمبر!) جن پنهنجي دين کي راند ۽ تناشو بڻايو آهي ۽ کين دنيا جي 
ا رو ۾ جدي دي ۽ قران سان نصيحت ڪر متان 
(قيامت جي ذينهن) E‏ (هلاڪت م) 
قاسي . الله کان سواءِ أن جو ن ڪو مدد گارء ا ڪو سفارش ڪندڙ 
آهي٬‏ ۽ جيڪڏهن سڀ ڪا شيءِ عوض ڏيندو ت کانئس ن ورتو ويندو- 
اهي اهي اهن جو جيڪي ڪيائون تنهن سببان (هلاڪت م) ڦاسي 
ويا ا لاءِ ٽتهڪندڙ پا تيءَ مان پينْ ء د کوئیندز عذاب 4 ڪري 
اهي جو ڪفر ڪندا هئا (۷۰) E‏ کين) چؤ ت الله کان 
سواءِ اهڙي کي سديون ڇا جيڪو اسان کي ر ڪي سک ڏيندو اهي ۽ 
ز ڪي ڏک ڏيندو آهي؟ ۽ اُنهيءَ کان پوءِ جو الله اسان کي ا 
ڪئي انهيءَ وانگر پنهنجين کڙين (ڀر پوءِ) تي موٽايا وڃون ڇا؟ 
جنهن کي شيطانن جهنگ ۾ پلائي ڇڏيو هجي اهو حيران پيو ڦري 
سندس ڪي دوست هجن جي ان کي سڌي رستي ڏانهن پيا سڏين ت 
اسان ڏانهن اچ (۽ اهو اچي ئي ن) (اي پيغمبر! کین) چؤ ت يقينا الله 
جي ڏسيل واتٽ اهائي سدی وات اهي ۽ اسان کي حڪمر دنو ويو اهي 
تر جهانن جي پالنهار جي فرمانبرداري ڪريون (۷۱) . ۽ (هيءُ ‏ حڪم 
ڏنو ويو آهي) ت نماز پڙهو ۽ کانئس ڊڄو ۽ اهو (الله) اهي جنهن ڏانهن 
اٿاريا ويندڙ (۷۲). ۽ اهوئي اهي جنهن اسمانن ۽ زمين کي رٿ سان 
بڻايو اهي ۽ جنهن ڏينهن (قيامت لاءِ) چوندو تر ٿيءُ تر ٿي پوندي. 


IATA Dag IAAI 


وا ذاسپعواء الانیامب 
SANLSANSRAVERVSAVSIVEANVSAVLAVSAVSRVEAVSAVEAVSRVSAVSAVSAVSAVSIN‏ 


وله الح وله املك بوم ف ف الصو رع قيب و 
اتاد 5 وھ وام ایرد ود قال اھ ولاه ارز 
این اصتاما اله ١إ‏ ازنك فوك ق صلل فش 
وکن لك ری ابره مکوت اموت واارض ویون 
من الق و الط ان 0 اا باه قل هدار 
اادد فکا انت ال یو وان ری انرون 
إن وج ھت وج ھی لای نط رالوت واارض جیما 
امن المشرکس وتاه نومه کال احاځ ون ن الو 
وقد کد واف انرون په لان اء را 
ویم ری ینیما فاا تت ن كرون وک احا نما 
ارک ولان فون اک اشر کی ادت ا یرل هک 


INTIFADA 


XUVENVEAVENTAVEVEN 


I E aS a‏ (تنهن 
دينهن) وگ ان جي بأدشاهي اهي گجھ ۽ ظاهر جو ڄانندڙ اهي 
٤‏ ۽ هو حڪمت وارو خحبردار اهي ٤ (VT)‏ (یاد ڪي جدهن ابراه 
پتهنجي پيءُ آزر کي چيو ت يتن کي ندا ڪري چو ٿو وٺين؟ اء ت وکي 
۽ تنهنجي قوم کي بيشڪ پڌري گمراهيءَ م ڏسان ٿو (7۴). 
آهڙيءَ طرح راهيم کي آسمائن ۽ زمين جي بادشاهي ڏيکاري سون ٿي 
اهن لاءِ) تر (آهو) يقين ڪندڙن مان ٿئي )٣٥(‏ . پوءِ جنهن مهل رات 

مٿس اونداهي ڪئي ن ع ان ما هڪ تارو دنائين. جيائين 
OT‏ ۾ پوءِ جنهن مهل (آهو) لٿو (تنهن مهل) چيائين 
تر لهندڙن کي پيارو ن ٿو رکان )۷٣(‏ ن ل چ ي 
جمڪندر E‏ (تنهن مهل) جيائين د هيءَ جر پالتهار اهي ۽ ڀوءِ 
جنهن مهل لٿو (تنهن مهل) چيائين تر جيڪڏهن منهنجو پالڻهار مون 
کي هدايت ز ڪندو ت اء صرور گمراھ فوم مان نيندس (۷۷). > پوءِ 
جنهن مهل سج کي چمڪندڙ ڏٺائين (تنهن مهل) چيائين ت هيءُ 
کک پالتهار آهي Ea‏ چيائين 
(VA) e‏ . مون را کان) ت eT‏ 
مهاڙ کي اُنهيءَ الله ڏانهن سامهون ڪيو آهي جنهن اسمانن ۽ زمين کي 
بایو اهي ءَ ۽ اء مشرڪن مان ن اهیان (۷۹). ۽ء سندس ا ساچ 
تڪرار i‏ جيائين ر (اوهين) اله نات مول نان هن ا 

ڇو ٿا تڪرار ڪريو جو بيشڪ مون کي سدي رستي لاتو اٿس؟ 
SE oT‏ کیو ا ھر ۴د کی جا 
منهنجي پالتهار جو ڪجھ (ڪرڻ) گهريو (سو ٿيڻو اهي)- سڀ ڪا 
شيءِ منهنجي پالڻهار جي علم م سمائي اهي پوءِ اوهين ڇو ن 
نصحیت مجیندا اهیو؟ (۸۰) . ۽ جنهن کي االله سان) شريڪ ڪريو 
a e‏ 
لاٿل ن اهي ا اوهين اند ا ( بدايو پنهي ا 
ا ڪهڙي أمن جي وڌيڪ حقدار آهي؟ .)A1(‏ 


ا الانعام ب 


SAN LEANERNVEAVERVEIRVSRVEANVRVEAVSRVSAVSAVSIAVSRVSAVSAVSAVSAVSAN 
اکن اغا ول يسو اهدنو اوليك ھا من‎ 
عدون ةروك چنا تیه زان ریکل ریه‎ 
ررب ن کک اوی رک یره وتا‎ 
کسی و یقرب اھ يتا ر د ماھ یامن قل‎ 


(sg g9 s9 در‎ ٍ 


2 وک )2 9و ر 
وین ذرټټه د اود وسلیمن ولوب وبوسق ومودیو 
ATED‏ ا دوو وء لاع ا و 
مروت رکذ لك زی المحرنین ٥‏ وکر وی ووی 
J wy 7 | 7‏ و لاے|و ١‏ ر 8ر ر ےہ وو ار 
لياس لمن الضلچین ۵ وسیل والیسع ووس 


NII RO N SS u 


واخ وان ھم را جکر وو تھ ال ماو شر 9 
اردوامیرط هجا کانوا لون اولي كان 
اتی ھ راکب والس وال بو “ران کم بټ اهود 
ابن هد یال یود ھا قرفن 3 
e ELL SS‏ 


SAN SANDANSANSANSIANSAVSANSAVSANSAVSANSIVSIANVSAVERVSAVSAVSRVISN 


جن ايمان اندو ۽ پنهنجي ايمان کي ڪفر سان ن وچڙايو اُنهن لاءِ من 
اهي : هي هدايت وارا اهن (۸۲). ۽ هي اسان جو دلیل اهي جو 
ابراهيم کي سندس قوم تي (مقابلي لاءِ) ڏنوسون- جنهن کي گهرندا 
اهيون تنهن کي درجن م مٿاهون ڪندا اهيون- بيشڪ تنهنجو پالتهار 
حڪمت وارو ڄاتندڙ اهي (۸۳) . ۽ ابراهيم کي اسحاق ۽ يعقوب عطا 
ڪيوسون- سڀني کي هدايت ڪئي سون, ۽ (ان کان) اڳ نوح کي 
SS‏ اولاد مان دائود کي ء نهان ۽ ايوب ء 
يوسف ۽ موسيٰ ۽ هارون کي (هدايت ڪئي و 1 ۽ اهڙيءَ طرح 
اسین پلارن کي بدلو ديندا اهیون (۸۴) . ۽ زڪريا ۽ يحيٰ ۽ عيسيٰ ء 
الياس کي ب جو هر هڪ بلارن مان هو )۸٥(‏ . ء اسماعيل ۽ يسع ء 
رن الو ی ی ای وا ان ا 
دني سون (۸7) . ۽ سندن پين دادن سندن اولاد ء۶ سندس بائرن مان 
بم ۶ء ل 8 ڪيوسون ۶ u‏ سدي واتٽ a‏ هدایت ڪئي 
سون (۸۷). اها الله جي اك اهي پنهنجن ٻانهن مان جنهن لاءِ 
کھری تھی کی آن سان رست تي لائي ۽ جيڪدڏهن ۱ اهي ماڻهو) شرڪ 
7 ر جيڪي ڪمايائون سو کانئن ضرور ناس ٿئي ها (۸۸) . 

ھی ا ھی اھ چن کک کت کی یی ی ون د 
TT‏ اقرآن جي ڳالهين) کي ن مڃين ت بيشڪ 
اسان هڪ قوم کي مقرر ڪيو آهي جو ان (قران جي ڳالهين) جا 
انڪار ڪندڙ نر ٿيندا .)۸٩(‏ اهي هي آهن جن کي الله هدايت ڪئي 
آهي پوءِ تون ب سندن طريقي تي پيروي ڪر چڙ ت اوهان کان ان 
(پيغام پهچائڻ) تي ڪو اجورو ن ٿو گهران اهو قران حاص جهان 
(وارن) لاءِ نصيیحت نصيحت اهي (. ۰ . 


IAVANAVANAVANEVANAZANOVGNAVGNAVG: LAPEAOSEATEATEATEATHATTHATEY 
NAVANAVANAVENAYS NAVANAVANAVANAVANAVANAVANAVANAYS 


واد ادا 


6 ر 


ا ل ا و ر 
ی 
اضر ونون به وهی عل صاتهم ع افظون ومن 
آظای وکن افتری عل اناا وقال اوی( ن ویم 
اا 
و 0 a‏ 2 
کوک و ا 
کلک وراوظه 2 


ا ار بزعمہون @ 


CON TSONSANLSANSANSANSAVSIAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSRVSIDVSAVWSAN 


۽ أنهن (يهودين) الله جو سندس ن موافق قدر (جیئن ن جڳائي 
تين )ن ڪيو هن ڪري جو چيائون ت الله ڪنهن ماڻهو تي ڪجم ر 
PN RAPE r a‏ 
E E‏ (جي ڪنهن ڀاگي) کي پڌرو ڪندا 2 
اوهان جا پيءَُ ء داد حاتندا a‏ ا کک iT‏ ويون- س 
الله (ڪتاب لاٿو آهي) وري نهن سندں اجائي بحث م راند 
ڪندو جدي Ek E‏ ڪتاب ڪت وارو اهي٬‏ ان 
جيڪي (ڪتاب) ان کان اڳ آهن تن کي سچو ڪندڙ ڪري 
هن لاءِ ر مڪي وارن ۶ e‏ ا وارن کي 
e‏ 0 پنهنجين_ نمازن جي a ll‏ اهن ا کان 
E E PS a A‏ 
e E a‏ 
هجي يا چوي ت جيئن الله (ڪتاب) نازل ڪيو اهي تین اء (ب 
ڪتاب) نازل ڪندس ۽ ء (اي پیغمبر!) جيڪدهن دسبن ّ جيڪر 
عجب لڳيئي) جدهن ظالم موت جي سڪراتن م هوندا . ۽ ملاڪ 
پنهنجن هٿن کي ڊگهو ڪندا ا۽ چوندا) تر پنهنجن ساهن کي ٻاهر 
ڪڊو- اوهان حواري واري عذاب جي سىزا انهيءَ سان دني 
ويندي جو اوهين الله ني َ ا چوندا هير ٤‏ ء سندس ا کان 
وذائي ڪندا هيؤ .)4٣(‏ ء بيشڪ اسان وٽ (ائين) و هڪ e‏ 
جيئن اوهان کي پهرين پيري پيدا ڪيو هوسون ۽ جيڪي اوهان کي 
ڪيو ھوسول سور اوهان پنھىجی پٺبن پوئتان جدي دنو اوهان 
جا سفارش ڪندڙ اوهان سان ڳد ا اون چن ےی اھر کر 
(احتياجن پوري ڪرن) م ( الله سان) شريڪ ا هيؤ- بيشڪ 
اوهان جو پان ی کانداپو حو چن کک اوهين اف هير سي اوهان 
کان بلجي ويا )4( 


TINIAN FF DSA 


و ادا ا الاتام 


OVSIVIIVTIVIINVTRVIIVSINTINTIVTINTIVTINTIVTINTIVIIVTIVIIVEN 
تمن ای د لک امه ای تو فون الق اضياو‎ 
جک ای سک دامس الک بادك رر‎ 
یلیو شای جک لک الوم لتت داباق‎ 
فصتا الت لوم کقهو نه وهو انی آترل ين‎ 
ینیشن اغتاب وال ريون والزکاں مسوا وع‎ 
ADEE 


(١ 
3و‎ Ec 5 ۳ 2 1 9و 0ء 2ے‎ 2 Ld ۱7 
يټ لقو ينوت وجعل واو شرك اء الجن وخلفم‎ 


رد )ا ور ر 259 20 


<9 ح 
وخرقوال هبن وبنټ دی رولو ته ونمل اون٥‏ 
RETESET‏ 
اجه و کی کل شئ وهو ڪل شی عل ھ 


TIAA O] SATII 


SANTSANSANVSIAVSAVSAVSAVSIAVSIAVSIAVSAVOAVSAVEOAVSAVSAVSAVSAVSAVSAN 


پڪ الله بج ء ۽ ککڙي کي فڦٽائيندڙ اهي . مئي مان جيئرو ڪدندو اهي 
۽ جيئري مئو ڪد در اهي اهو (ئي) الله اهي ڀوءِ اوهين_ ڪيدانهن 
بلايا ويندا اهیو؟ )4٥(‏ :پرھ کی فائیندر آھی۔ ء۔رات کی ارا ۽ سج 
۽ چنڊ کي (وقتن جي) حساب لاءِ (پيدا) ڪيائين- اهو اندازو (اللّه) 
زبردست حانندڙ ٺاهيو اهي (۹7). ۽ أهو (اللّه) اهي جنهن تارن 
اوهان لاءِ هن ڪري (پيدا) ڪيوت ٤‏ ۾ دريائن جي اونداهین م 
سان واتون لهو- بيشڪ حانندز قوم لاء نشانیون ( کولي) 
ڪيون سون )٩۷(‏ . ۽ اهو (الله) اهي جنهن اوهان کي هڪ خان فان 
ڀيدا ڪيو پوءِ (اوهان لاءِ) تڪڻ جو هند ۽ سانڀيڻ جي جاءِ ڪيائن ۽ 
بيشڪ سمجهندڙ ٽوليءِ لاءِ نشانيون ( کولي) بيان ڪيون سون )٩۸(‏ . 
۽ هو (الّه) اهي جنهن اسمان مان پاي وسايو پوءِ انان هر شيءِ جا 
سلا ڄماياسون پوءِ ان مان ساوڪ کي ڪديوسون پوءِ منجهانئس 
(سنگن م) گذیل داتا ڪدون ٿا ء ۽ کجين جي چڇپڙن مان 0 
لڙڪيل ۽ انگورن ۽ زيتونن ۽ ڏاڙهن جا باغ هڪ ٻئي جهڙا ۽ ڌار ڌار 
قسم جا (پيدا ڪياسون) جڏهن ڦرجن ت سندن قر ۽ ان جي پچڻ 
ڏانهن نهاريو! جو ت أن م مجيندڙ ٽولي لاءِ ضرور نشانيون اهن .)۹٩(‏ 
۽ (ڪافرن) جنن اله سان شريڪ بڻايو اهي هن هوندي جو کين 
(الله) خلقيو آهي ۽ ان لاءِ بي علميءَ سان پٽ ۽ ڏيئرون ناهيون 
ات وات اف ۽ جيڪي بيان ڪندا اهن تنهن کان مٿاهون 
اھھی :7 ly,‏ زمين جو (بي فال) اندر اهي ل 
ڪيئن ٿيندو؟ ۽ هوڏانهن کيس زال ئي ن اهي ۽ سڀ ڪا شيءِ (پاڻ) 
خلقيائين ۽ اهو سڀ ڪنهن شيءِ کي جاڻندڙ اهي (۱۰۱). . 


IAAI) FY DIANA 


واڏاسمعوا 4 الانیامب 


د راھد کک کر له زک ھوک ای کل کی رار 

عل ی نی وکیل 0 ن اتو ھون ر 
بصا هرایت ایر E‏ 
کوان اش e‏ - 


g ٠١ ت سم‎ 


‌ لتاقو E‏ آ ا م رو 9 لد ت 


1 
ھو نوی کی اشی کان ا ا 
yy‏ 
ردن ا رۇ 
دروو دن و 


یا هحر 


nner D o JATLALLATYALLALTALLALSS 


الانعا 
OVIIN TINTIN IIVIIN TINEN IIVINTIVNONTINVONIVOVEDRVE‏ 


اهو اوهان جو پالڻهار اهي أن کانسواءِ ڪو عبادت جو لائق نر اهي ۽ 
سڀ ڪنهن شيءِ کي پيدا ڪندڙ اهي تنهن ڪري سندس عبادت 
ڪريو. ۽ آهو سپ ڪنهن شيءِ کي سنياليندڙ اهي (۱۲) ا 
اکيون کيس ڏسي نر سگهنديون ۽ أ هو اکين کي ڏسندو اهي ۽ هو 
باريڪ بين حبر رکندڙ اهي .)۱0٣(‏ بيشڪ اوهان جي پالٹهار کان 
اوهان وٽ نشان ايا اهن پوءِ جنهن ڏٺو (يعني سمجهيو) تنهن پان لاءِ 
انفعو ڪمايو) ۽ جيڪو انڌو ٿيو تنهن تي ( ان جو نقصان) آهي ۽ 
ا ج :نے هان امان EE‏ 
طرحين طرحين دليل بيان ڪريون e‏ (ڪافر) چون 
ت تون پڙهيو اهين ۽ هن لاءِ ت هن (دين) کي انهيءَ قوم لاءِ پڌرو 
ڪريون جي جاتن ٿا )۱۰٥(‏ ) . (اي پيغمبر!) جيڪي تنهنجي پالتهار 
وٽان تو ڏانهن وحي ڪيو ويو آهي تنهن جي تابعداري ڪر ان کان 
سواءِ ڪو عبادت جو لائق ن اهي ۽ مشرڪن کان منهن موڙ .٦(‏ ۰). 
۽ جيڪڏهن الله گهري ها تر شرڪ ن ڪن ها ۽ تو کي مٿن نگهبان 
نز ڪيو اٿؤن٬‏ ۽ ن ڪي تون مٿن ڪو نظر ڪندڙ آهين (۱۰۷) اى 
مسلمانۇ!) جن کي (مقرڪ) اله کان سرا سدیندا اهن ن کن 
گاريون ن ڏيو (جو) متان (آهي) بي سمجهائي جي ڪري دشمنيءَ کان 
الله کک گالهائین- اهڙيءَ طرح هر امت لاءِ سندن عمل سینگاریاسون 
وري سندن پالڻهار ڏانهن سندن موٽڻ اهي پوءِ جيڪي ڪندا اهن تنهن 
جي کين سڏ ڏيندو! (۱۰۸). كار ا س ان 
جو قسم کڻندا آهن ت وٽن جيڪڏهن ڪو معجزو اچي ت ان کي 
ضرور مجیندا- چؤ تر معجزا تر (خحاص) الله وت اهن (اي مسلمانۇ!) 
اوهان کي ڪنهن سمجهايو اهي تر اهي (مجيندا؟ بلڪ) جڏهن ايا ت 
ا ی ن و ا 
ڦيرائينداسون جيئن ان کي ی ا کن ا 
گمراهيءَ م حيران یل چدینداسون (۱۱۰) . 


TIATIATIATIATIATIATIATSA ATSATIATIATIAINISA 


9 8 انتاہ الانعام ۹ 


ر ا LEO‏ 2 
کا اکل ی فا کا لی ا 
الل وکن اکرش یون ٥‏ وکن لك ج متا لڪل ي 
یاسای اف راھ ا ی بنش ال نض 
خرف اقول عرو ولوش اء رىك ما نیوک فن رهم 
ویارد ول ٌ9 ا نیا ن ا ومون 
لاخر وليرضوه وليه رر فرام اهو رفن eG‏ 
لآو یی ککیا وهو انی انر زیو الوب مفم کد 
واک ea Û EZ‏ ا س 9 رك 
لیف دلا من الْرن 0وت کلف کلت ريك 
صد قا عن کل مین ل لکل ته وهو الس یع الله 
وان توم رمن ن اض بض ود دعن سل اده 
ان فو شرا شن ت 
ا ا RT‏ 
ee LAD eee‏ 


ولواننا ۸ الانعام ٦‏ 
CAN TSIANSANSAVSANSAVSAVLAVSIAVSAVEAVSAVEAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAN‏ 
ا نهن تي اسين ملاڪ e oF‏ گالهائين 
هر کان سواه ڪڏهن ن ايان آي ها ر هن مان گهڻا بي سنجهايي 
شيطان ويري ا (تر پان م) هڪ ٻئي ۴ وسوسو وجهي جي 
O‏ گهري ها ر تر اهو 
جدي دي r ٤ ANY)‏ آهن) e‏ 
مجيندا اهن تن جون دليون ڏانهس لڙن ء ن کي پسند ڪن ۽ (هن لاءِ) ت 
هي جيڪي ڪم ڪندڙ اهن سي ڪندا ق ت 
E‏ ڌاران ٻيو فيصلو ڪندڙ هن هوندي ڇو گهران؟ جو انهيءَ اوهان 
دانهن کولي بيان ڪندڙ ڪتاب لاٿو اهي ۽ جن کی ڪتاب (توريت) 
ڏنوسون سي (چگيءَ طرح) ڄاڻندا اهن ت اهو تنهنجي پالڻهار کان جائي 
لاٿٽل اهي تنهن ڪري تون شڪ ڪندڙن مان مور ن ٿج (۱۱۴). ۽ تنهنجي 
e e‏ 
اهن ان گن ايس ڪاون) جو چيو مڇيندي د توک ال جي وان 
ا وات i‏ پلا د هدایت وارن کي (ب) چگو جانندز آهې 


LIATIN FP DEALS 


ولواننا 4 الانفامب 


SINTINTINEINV TINTIN TIVE TIVE IIVMOVONTIVEONOIVOVIRVN 
وما ل کر تا واماد کراس او عکی و وون مل‎ 
کر ارم کیک اام اا ضطر یالیو وان کش مرا‎ 

بض لون اهاه رعو ان رڪ هو اکر 


ك 
و و ك 2و 


یون ال ےسیج رون یما کا دوا شرفو ن2 ولد کا 
کا ین کا س دالو کید ولک سی وان ایق 
وخوت ال اول لیج اداو کوان اطعت وه مرک 
لارو ن اومن کان میا فاحی ينه وداه نوا 
ھا کن رك رن لکھ ی ما امون کنل 
جحلاو کل ترو اکر مخ ر وھا ی روا وها و 

کون ا پائ هم ومایشعر ون ودا جاء نھد 
ای الوا لن نونح نون وشل مااۇق سل ال 


اک 22 25و 


|9 94ل 7ڪIg ss‏ ر رص )ص 
الها علو حت عل رسا لته سوب الزن اجرموا 


wa 


ارود الو وعن ات شیک یما کاو اكرون ه 
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ولو اننا ۸ الانعام “ 
SAN SRVSANSAVEIANVSAVERVSAVSANVSAVSAVSRVEARVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAN‏ 


۽ اوهان کي ڇا (ٿيو اهي جو جنهن (شيءِ) تي الله جو نالو ياد ڪجي ٿو 

تنهن مان ادا اهيو هن هوندي جو جيڪي (شيون اله ) اوهان تي 
حرام ڪيون اهن سي اوهان لاءِ بيشڪ کولي بيان ڪيون اٿس؟ پر 
جنهن (حرام شيءِ مان کائڻ) لاءِ اوهين مجبور ٿيو (سو روا اهي)- ۽ گهڻا 
اڻ ڄاڻائيءَ سان پنهنجن سڌن سببان ضرور ڀُلائين ٿا بيشڪ تنهنجو 
پالڻهار حد کان لنگهندڙن کي چکي ءَطرح ڄاڻندڙ اهي (۱۱۹). ۽ ظاهري 
گناھ ۽ باطني گناه (سڀ طرح) ڇدي ڏيو- جيڪي گناه ڪندا اهن سي 
E‏ ڏبين )۱٣۰(‏ . ۽ جنهن (شيءِ) تي 
الله جو نالو ياد ز ڪجي تنهن مان نر کائو جو اهو (کائڻ) ضرور گناه 
اهي ۽ شيطان پنهنجن يارن کي هن لاءِ وسوسو وجهندا اهن تر اوهان 
سان جهيڙو ڪن ء جيڪدهن سندن چيو مجيندۇ ت اوهين (ب) 
ضرور مشرڪ تٿيندۇ E E )۱۲١(‏ 
لاءِ سوجهرو ڪيوسون جنهن سان ماڻهن ۾ گهمي ٿو اهو ان جي مثال 
جهڙو آهي ڇا جيڪو اونداهين م اهي منجهانئس نڪرڻ وارو ن اهي؟ 
امڙيءَ طرح ڪافر جيڪي ڪندا 2 سو اُنهن لاءِ سينگاريو ويو 
آھی:( 00۷۲ طرح هر ڳوٺ ۾ انهيءَ ( ڳوٺ) جا وڏيرا هن لاءِ 
بدڪار ڪياسون ت ا ( گوٺ) م ا وجهندا رهن- ۽ ۽ (آهي) پان 
کانسواءِ ٻئي ڪنهن اللا ا ي و 
جڏهن وتن ڪا ایت ايندي اهي (تدهن) چوندا اهن تر جهڙي a‏ 
لله جي پيغمبرن کي ڏني ويئي آهي تهڙي جيستائين اسان کي (ن) ڏني 
ويندي تيسين ڪڏهن ن مڃينداسون- لله جنهن هنڌ پنهنجي پيغمبريءَ کي 
موڪلي (سو هنڌ) چڱيءَ طرح ڄاڻندڙ آهي- جن ڏوه ڪيو تن کي اله 
وٽان خواري ۽ سخت عذاب انهيءَ ڪري سگهو پهچندو جو شرارتون ڪندا 
اع 


SATTALITES ATIATIATIATTAIAIATIAY 


و الانفامب 


م 
فمن ر داه ان ھی یه شرم صد رک لاس کي 
ومن ترد ان ضله یجیل صد یارجا کانما 
ومون وھد اص راط رك مسکنیا فن فضا 
ا لالت قوم ي کون م ھاراس لد ر به 
وھو و لھم پہا ادوا بحمو نه ودوم پیش ره 
یھ اا ما اء اش لت ریت کر عله ر ک نك 
نول بض الظلی بحص ابم ادوا يكس مون 
متم الجن والرض الم یا یکو سل کد 
يصون علي کر اي وين رو لاء ويڪ 
دا تالا سهد اکل ایتا و غر هالوم 
الن او شه دواع انش هھ ناقرب © 

e LLDCS 


ولواننا ۸ الانعام " 
SIN TINTIN TINTIN TINTIN TIVVEVVOVOVOVOVOVOVEN‏ 
2 جنهن کي هدايت ڪرڻ گهرندو آهي تنهن جو سينو اسلام لاءِ 
ڪشادو ڪندو اهيء ۽ جنهن کي ڀلائڻ گهرندو آهي تنهن جي سيني کي 
اهڙو سخت سوڙهو ڪندو اهي جو جڪ اسمان تي چڙهي ٿو جيڪي 
ئ مڃيندا آهن تن تي الله اهڙيءَ طرح پليتي رکندو اهي .)۱۲١(‏ . ۽ تنهنجي 
ڀالمهار جي | اها سدي وات اهي بيشڪ اسان نشانيون انهيءَ قوم لاءِ کولي 
بيان کن اهن جي نصيحت مڃيندا اهن eR )۱۲١(‏ لاءاستدذلن پالتهار 
وٽ بهشت اهي هو سندن سنماليندزڙ آهي (هي سڀ) انهيءَ ڪري (اهي) 
جو (چڱا) ڪم ڪندا ها (۱۲۷) . E RT‏ 
ڪندو (چوندو) تر اي جنن جيون ٽوليون! بيشڪ ماڻهن مان گهڻا پنهنجا 
(تابع) ڪيا هيؤء ۽ ماڻهن مان سندن سنگتي چوندا تر اي اسان جا پالڻهار! 
اسان منجهان هڪڙن ٻين کان فائدو ورتو ۽ اُنهيءَ پنهنجي مقرر مدت کي 
پهتاسون جيڪا تون اسان لاءِ مقرر ڪئي هئي- (الله) چوندو ت اوهان 
جي رهڻ جو هنڌ دوزخ اهي جيسين الله گهريو تيسين منجهس سدائين 
رهندڙ هجو بيشڪ تنهنجو رب حڪمت وارو حانندڙ اهي (۱۲۸). ء 
اهڙيءَ طرح ظالمن مان ڪن کي ڪن تي جيڪي ڪندا اهن تنهن 
( جي شامت) سببان غالب ڪندا اهيون (۱۲۹). ء اي جنن ء ۽ ماتهن جون 
توليون! اوهان مان اوهان وٽ پیغمبر نہ ایا ها جا؟ جو منهنجيون ایتون 
ایغاں ت پرھیائون کی ۶ هن یھن جي ادي نین کان ارعان کی 
ڊيڄاريائون ٿي- چوندا ت پاڻ تي شاهدي ڏني سون ۽ کين دنيائي حياتيءَ 
ٺڳيو هو ۽ (هاڻي) پان تي شاهدي ڏنائون ت پاڻ ڪافر هئا )۱٣۰(‏ . 


IAAT Eo SAANI 


فلات الانیامب 


SAN SANVNSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSRAVEAVSAVERVSAVEIAVSAVSAN 
ذلك ان کے یکن ر یك مرت ال ی بے الما‎ 
ETS 
EEE lS اک‎ 


ات ان ى 

لات ما يمغز فل يواعملا عل 

6 ری نک ن م ن 1 
2 س SE‏ 


ن٤ واش م ر قا‎ a 


شر اده لايل ل الوت وما کان يتو هو 
یصل ال شر کاروخ اء ایکون 0و نلك 


1 


E‏ من تل اولادهم 
هم ليرد وه و ليسا يوم د هھ 
رر TG RTE‏ 


ED ATTATTATIATTATTATIATSAESY 


١ ولواننا ۸ الانعام‎ 
SIN SANSANVSANVSANVTSRVEANVTIVSIVTDVEIVERVEDVERVEINVERVENVVVER 


اهو (پيغمبرن جو موڪلڻ) هن سببان اهي ت تنهنجو پالڻهار ڪنهن ڳوٺ 
کي هن حالت م ظلم سان ڪڏهين ناس ڪرڻ وارو ن اهي جو سندس 
رهاڪو بيخبر هجن )۱٣۱(‏ . ۽ هر ڪنهن جيڪي عمل ڪيا تنهن مان 
نهن لاءِ درجا اهن- ۽ جيڪي ڪندا اهن تنهن کان تنهنجو پالڻهار بيخبر 

نز اهي )۱٣۲(‏ . ۽ تنهنجو پالڻهار بي پرواھ ٻاجھ وارو اهي جيڪڏهن گهري 

تر اوهان کي ناس ڪري ۽ اوهان کان پوءِ جنهن لاءِ گهري تنهن کي ان 
هنڌ) پيڙهيءَ تي وهاري جيئن اوهان کي ٻي قوم جي نسل مان پيدا 
ڪيائين )۱٣٣(.‏ . بيشڪ جيڪو انجام اوهان سان ڪجي ٿو سو ضرور 
اچڻو آهي ۽ اوهين تڪائڻ وارا ن آهيو (۱۳۴). (اي پيغمبر!) چؤ ت اي 
منهنجي قوم ! اوهين پنهنجي هنڌ عمل ڪريو اء (4) عمل ڪندڙ اهيان ۽ 

پوءِ سگهو حالندڙ تر احرت ۾ ڪنهن جي چگي عاقبت هوندي- سچ اهي 
ظالی ر اا ()). ۽ جيڪي پوک ۽ دورن مان الله پيدا ڪيو آهي 
تنهن مان ڪجھ حصو (ڪافر) الله جو مقرر ڪندا آهن ۽ پنهنجي گمان 
سان چوندا اهن تر هيءُ (حصو) لله جو آهي ۽ ۽ هيءُ اسان جي بتن جو اهي ۽ 
وري جيڪو (حصوا سندن بل ق اهي سو الله (واري ج 
ملي ن سگهندو اهي ٬‏ ۽ جيڪو (حصو) الله جو هوندوآهي سو سندن بتن 
(واري حصي) سان ملي سگهندو اهي جيڪو فيصلو ڪندا اهن سو بڇڙو 
اهي )۱٣٣(‏ . ۽ اهڙي طرح گهڻن مشرڪن لاءِ سندن شريڪن (جن کي 
دا کی سحا اهی) دن ارد جو مارن :سک ارو اهي ت ا 
کين هلاڪ ڪن ۽ سندن دين مٿن رَلائي ملائي ڇڏين٬‏ ۽ جي الله گهري 
ها تر اهو ز ڪن ها! تنهن ڪري کين ۽ جيڪي ٺاھ ٺاهيندا اهن تنهن 
hg‏ 


ولوانتاہ الانیام ب 


الوا هن وکر N‏ 
E‏ 
sS‏ و ا RTI EE‏ 
پا ادوا ET‏ 
خالصة رد ورتا دمر مع اڏواجتاولن ڪن 
ا ا e‏ 
Î‏ ا ر 
فنص واو ما ادوا مَهَُربنَ ن و هوان ی اشا 
ج معروشت وغ رمحرو شت اللو والزر 
ملعا اه و اليتون والومان مايه اوغ 
کرو ا ا 
ِن با E‏ ا ايار رۇ 
کشر شیش 1 


TIANTIATIATIATITATIATIAIA GILDA 


ولواننا ۸ الانعامم ٦‏ 
SAN TSANSANLSANSAVSANSAVSAVSRVSANVSIAVTAVSAVEAVSAVSAVSRVEDVSIRVISIN‏ 
aS e e‏ ڊورء پ وک حرام اهن 
جنهن لاءِ گهرون تنهن کان سواءِ ان کي ڪوئي ن کائي ۽ (چوندا آهن ت) 
هڪڙن دورن جي پٺي (سواريءَ لاءِ) حرام ڪئي ويئي اهي ء (ٻين) دورن 
تي (ذبح وقت) الله جو نالو ياد / ڪندا اهن (اهي گالهیون) الله ا ڪوزڙي 
ٺاھ ٺاهڻ سان (ڪندا اهن)- جيڪي ٺاھ ٺاهيندا اهن تنهن جي کين 
سگهو سزا ڏيندو .)۱٣۸(‏ ۽ چوندا آهن ت جيڪي هنن دورن جي پيٽن 
م ۾ اهي سو خحاص اسان جي مردن لاءِ اهي ۽ اسان ج زالنق حرام 
ڪيل اهي٬‏ ۽ جيڪڏهن مئل هوندو ت هي (سڀ) ان ۾ پائيوار اهن 
سندن تقرير جي کين سگهي سزا ڏيندوء ڇو ت الله حڪمت وارو ڄاڻندڙ 
اهي .)۱٣۹(‏ جن پنهنجي اولاد کي بنا علم جي بيوقوفي ڪري ڪٺو ۽ 
جيڪي الله ستدن رزف و ی که ناھ ا سان حرام 
ڪيائون سي بيشڪ نقصان وارا ٿيا (آهي) بيشڪ يلا ۽ هدايت وارا ن 
آهن (۱۴۰). ۽ اهو (الله) آهي جنهن ڇپرن وارا ۽ بنا ڇپرن وارا باغ ۽ 
کجيون ۽ پو کون جن جا ڦر قسم قسم ۽ زيتون ۽ داڙهون هڪ جهڙا ۽ 
جدا جدا قسم جا پيدا ڪيا٬‏ جدهن ڦرن تذدهن سندن ڦر مان کائو ء 
سندن لاباري وقت الله جو حق (سندن زڪواة) ڏيو ۽ جايو ن وڃايو- ڇو 
تر الله اجائي وجائيندڙن کي دوست ن رکندو اهي (۱۴۱). ء دورن مان (ودا 
واا ار کی وار ع رن سان لکل ( ندا انور بدا کا ینا ات 
جيڪا اوهان جي روزي ڪئي اهي تنهن مان کائو ۽ شيطان جي وکن تي 
ن هلو ڇو ت هو اوهان جو پڌرو ویري آهي (۱۴۲) . 


IAIN) PV SAANI 


ولوانتاہ 


NSIVSIVSAVECIVSRVEDVSIRVISIRVSIVSRVSRVISRSN 


ګ 
ك .< 


تبني اروام من الان اشن ون المحزانين 


قل الد کین حرم اوالاننیس اا اکت عاد 


2 


ارام انين ون بو وان کن ص تين م 


g2‏ کا 9 ر کک 9و رر ))9 ا ط 
e‏ 


حرم ارا نیش ات علیه ار مالانییین 


E IL) E 12 | 9‏ 
نے شھداء اذ وض کالہ بیدا فمن اظ یکن 
افتری عل انو کن ایض الاس بخ ری وان اله 


يی القومالظلہین قلا درن ماا یال 


رما عل ط ايعو مه لان نون ميخ ةأ 


کے رھ we‏ 


دامس فو ىنز رۇائه رخس و فسا 
اهل خيراتو په نین اضطر ير با لااو قان 


Ss IP N TN EAE 2.‏ 
زی طف ومن البق والینو حرم تاع ھم کو مه 


لماحم ات هو رھ مااوالحو ايا اومااختکم 


IATA IAAI A DSA 


ولواننا ۸ الانعام “ 
ONEN TIVIIVTIN TIN TMIIVTIVTNTIVINVIIVEONOVONVIIVONEVN‏ 
وو ات کیت ھی رون سان د تک رین ان رد مادیون) ان 
(اي پیغمبر! کانئن) پچ تر (اللّه) ٻنهي نرن حرام ڪيو اهي يا مادين 
کي يا جنهن کي ٻنهي قسمن جي مادين جي گهڻين لپيٽيو اهي؟ 
جيڪڏهن اوهين سچا اهيو ت مونکي دليل سان خبر ڏيو (۱۴۳). ۽ ٽن 
ق ا و ا د ق 
گهڻين لپيٽيو آهي؟ يا جنهن مهل الله اوهان کي اها وصيت ڪئي تنهن 
مهل (اوهين) حاضر هيؤ؟ پوءِ جيڪو الله تي ڪوڙو اھ هن لاءِ ٺاهي ت 
جاتب کان سواءِ ماڻهن کي ڀلائي تنهن کان وڌيڪ ظالمر ڪير اهي؟ ڇو 
ل ف کی لو رستو د دیکاریدو اهن (۱۴۴). (اي پیغمبر!) چو 
ت جيڪي حڪم مون ڏانهن نازل ٿيا اهن تن ۾ ڪا شيءِ جنهن کي 
کائيندڙ کائي حرام ن ٿو لهان هن کان سواءِ تر (ُهو) مئل هجي يا وهندڙ 
رت يا سوئر جو ماس جو اهي (سپ) حرام آهن٬‏ يا گناھ طرح جنهن 
(شيءِ) تي الله جي نالي کان سواءِ ٻئي جو نالو سڏيو وڃي» پوءِ جي ڪو 
لاچاري حالت ۾ نڪي بي فرمان ۽ نڪي حد کان لنگهندڙ ٿئي (۽ 
منجهانئس ڪجھ) تر بيشڪ تنهنجو پالڻهار بخشڻهار مهربان اهي (ه۱۴). ۽ 
يهودين تي سڀئي نهن وارا جانور حرام ڪيا هئاسون٬‏ ۽ (پڻ) ڱئن ۽ 
پڪرين مان اُنهن جي پٺي واريءَ لڳل وھ يا انڊي واريءَ يا هڏن سان 
کیل وھ کان سواءِ (ٻي سپ وھ) مٿن حرام ڪئي هئي سون- اها 
سندين بي فرمانيءَ سببان کين سزا ڏني سون ۽ اسين تر ضرور سچ چون وارا 
اهيون .)۱۴١(‏ 


TAA AIIA FA DEALIAIAAINININIAEY 


ولوانتاہ الانعامب 


a 
کان کن بوك فقل ریک دو رة داس یولار‎ 
LET TFT 

وشا امه ما اش رتا وا داوكا ولاحرمتاِنَ سیه 

کنل ٽک ڻب انين من تله مح د ا 
کل ھل خد شنو 22 ا ون 

إادالظن وان انرا ارون ەقل یتو له البالخة“ 

TT ANKET‏ ھا شاک 
کوت نوفا “يان هدوا 
فلا ھن مھ ول تہ اهو اء اتو 

و این ا ا س 
ا a. a‏ 9 
اود کمن مک د EEE‏ اھ ولدنش بوا 
الو اش ما ظھر ھا وم ابن و و رتا 

حرم اده الک الک لک وک په کک حون ۵ 


e a 


ولواننا ۸ الانعام 1“ 
SON SAVNLSONSINSANSIAVSAVSAVSAVSAVEAVSIAVSAVSAVSAVSAVSIANVSRVSAVSIN‏ 
پوءِ (اي پيغمبر!) جيڪدهن توکي ڪوڙو ڀانئين تر چؤ تر اوهان جو 
ڀالٹهار که رحمت وارو امي ٤‏ ۽ ڈوهارن قوم کال دن دات ن 
تٽاربو (۱۴۷). مشرڪ ا ت جي الله گهري ها تر نڪي اسين 
شرڪ ڪريون ها ۽ نڪي اسان جا ابا ذاذا (شرڪ ڪن ها) ء : ۽ نڪي 
اسين (پان تي) ڪا شيءِ حرام ڪريون ها اهڙيءَ طرح کانئن جيڪي 
اڳ ها تن ب ڪوڙ پانيو تان جو اسان جي سزا (جو مزو) چکيائون_ (اي 
پیغمبر ! ! کین) چڙ تر اوهان وٽ ڪو دليل اهي ت آهو اسان لاءِ ڪدڊي اڻيو- 
(اوهين) رگو مان ا اهن ۽ اوهين رڳو اتڪل هند اهيو (۱۴۸). 
(اي پيغمبر! کين) چڙ ت الله جي حجت مضبوط آهي› جيڪڏهن گهري ها 
تر ضرور اوهان مڙني کي سدو رستو دیکاري ها (۱۴۹) . (اي پيغمبر! کین ) 
چؤ تر پنهنجن شاهدن کي سڏيو جيڪي شاهدي ڏين ت الله انهن (مشبن 
شين) کي حرام ڪيو اهي پوءِ جيڪڏهن اهي اچي) شاهدي ڏين ت 
(تون) سان شاهدي ن دي ۽ جن اسان جي r‏ کي ڪوڙ جاتو ء 
A E‏ 
پڀالڻهار سان ٻين کي برابر ڪن ٿا )٥۰(‏ . (اي پيغمبر! کين) چ تر اوهان 
جي پالڻهار اوهان تي جيڪي حرام ڪيو اهي سو اچو ت اء پڙهي ٻڌايان 
(آهو هي اهي ت) اوهين ڪنهن شيءِ کي ساڻس شريڪ ن ڪريو ۽ ماءُ پيءُ 
سان چڱائي ڪريوء ۽ اوهين اولاد کي سجائيءَ سببان ر ڪهو- 
اسين اوهان ج (ب) ء (خحاص) نهن ک (ب) روزي ديندا اهيون. ۽ بي 
N aT‏ 
(سپ) کي (اوهين) ويجها ر وڃو ۽ نڪي (اهڙي) ماتهو کي ماريو جنهن 
جو مارن حق (شرعي قانون) کان سواءِ اله حرام ڪيو اهي اهو 
(حڪم) اهي جنهن سان اوهان کک (اللّه) وصيیت فرمائي اهي فان اوهين 
سمجهو )۱١۱(‏ . 
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ولوا العام ب 


کاک رامال زورلا اله انح 
یجل اشک ET‏ 
کا کی وا شا ناقرب 
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ولو اننا ۸ الانعامم "٦‏ 
۽ جيڪو (طريقو) بهتر هجي تنهن کان سواءِ (ٻئي طريقي سان) يتيم جي 
مال کي ويجها ن وجو جيسين اهو پنهنجي جوانيءَ کي پهچي٬‏ ۽ ماپ ۽ تور 
انصاف سان پوري ڏيو وٺو اسين ڪنهن ماڻهو کي سندس وس 
(وڌيڪ ) تڪليف ن ٿا ڏيونء ٤‏ جڏذهن اوهين (پان مم( گالهایو 
انصاف سان هلو جيتو يڪ مائٿيءَ وارو هجي ۾ ۽ اله جو اغا ا 
انهيءَ (حڪمر جي ) اوهان وصيت ڪئي اتس تر مان اوهين نصيحت 
ونو(١١٠‏ ). ۽ هيءَ تر اها منهنجي سڏي واٽ اهي تنهن ڪري ن تي هلو ء ٤‏ 
ٻين واٿن تي ن هلو جو اهي واٽون اوهان کي سندس واٽ کان جدا 
ڪنديون- انهيءَ (حڪم جي) اوهان کي وضيت فرمائي اٽس دال 
اوهين پرهيزگاري ڪريو .)۱٣٣(‏ وري موسيٰ کي ڪتاب انهيءَ ماڻهو تي 
پنهنجي نعمت جي پوري ڪرل لاءِ جو ڀلارو هجي ۽ سڀ ڪنهن شيءِ جي 
تفصيل لاءِ ۽ هدايت ۽ ٻاجھ لاءِ ڏنوسون تر مان هي پنهنجي پالڻهار جي 
ملاقات مجین .)۱١۹۴(‏ هيءُ برڪت وارو ڪتاب ا قرآن) 
لاٿوسون تنهنڪري ان جي تابعداري ڪريو ۽ ڊڄو تر اوهان تي ٻاجھ ڪئي 
وجي )٣٣٣(‏ . (هن لاءِ لاٿو سون تر اي ڪافرۇ!) متان چون لڳو ت اسان کان 
اڳ وارين ٻن ٽولين کان سواءِ ٻئي (ڪنهن) : ني ڪتاب ن لاٿو ويو اهي ء 
اسن سندن پڙهي پڙهائي کان بیخبر هئاسون (). ڀا چئو ت جيڪدهن 
اسان تي ڪو ڪتاب نازل ٿئي ها تر (اسين) ضرور نهن کان وڏيڪ 
هدايت وارا ٿيون ها پوءِ بيشڪ اوهان جي پالتهار کان (روشن) ادليل ۽ 
هدایت ٤‏ باجھ اوهان وٽ آئي اهي پوءِ أن کان وڌيڪ ظالم ڪير اهي جو 
ا جي يڻ کي ڪوڙ چوي ۽ کان منهن موڙي؛ جيڪي اسان جي ايتن 
کان منهن موڙيندا تن کي ا نهيءَ سببان بڇڙي عذاب جي سزا ڏينداسون جو 
منهن موزيندا هئا )٠٥۷(‏ . 
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ولو اننا ۸ الانعام ٦‏ 
ENSINSIN TINTIN TINTIN TIVIINTIVINIIVONONVOVOVOVOVOVN‏ 
هن کان سواءِ انتظار ز ڪندا اهن ت وٿن ملائڪ اچن يا تنهنجو پالڻهار 
اچي يا تنهنجي پالتهار جون ڪي نشانيون اچن٬‏ جنهن ڏينهن تنهنجي 
پالٽهار جون ڪي نشانيون اينديون (تنهن ڏينهن) اهڙي ڪنهن ماتهوءَ کي 
سندس اانا تڻ فائدو ن ڏيندو جنهن اگې اا توھ ا پنهنجي 
امان م چگائي ل ڪئي هوندي- (اي پيعمبر ! ! کين) چو د (اوهين ( 
انتظار ڪريو اسين ب انتظار ڪندڙ اهيون (۱۸). جن پنهنجي دين کي 
ڌاروڌار ڪري ڇديو ۽ ٽوليون توليون ٿي ويا تن سان تنهنجو ڪو 
واسطو ن آهي- سندن ڪم الله جي ئي حوالي 3 وري جيڪي ڪندا 
اغ کن ر . جيڪو ڪا چڱائي (الله جي حضور 
م) ايندو تنهن لاءِ ان جهڙيون ڏهوڻيون اهن٬‏ ۽ جيڪو بڇڙائي 
اڻيندو تنهن کي ان جهڙيءَ کان سواءِ (بي) سزا نر ڏبي ۽ اُنهن تي ظلم د 
ڪبو )۱٣۰(‏ . (اي پيغمبر! کين) چؤ ت منهنجي پالتهار مون کي سديءَ واٽ 
ڏانهن هدايت ڪئي اهي جو محڪم دين ابراهيم حنيف (خدا ڏانهن 
هڪ طرفي) جو طريقو اهي» ۽ (ابراهيم) مشرڪن مان نر هو .)۱٣١(‏ (اي 
پیغمبرا E SS SS Ga‏ 
۽ منهنجو مرن (سب) جهانن جي پالٹهار الله لاءِ اهي (۱۹۲) ان 
جز ر ا N‏ ان لاءِ حڪم ٿيل اهي ۽ اء پهريون 
فشتلمان اهيان )۱٣۳(‏ . (اي پيغمبر!) چو ت الله کان سواءِ ٻيو ڀالتٌهار جو 
گهران ؟ e‏ 
ڪندو سو (بار) رڳو مٿس هوندو ۽ ڪو کتندڙ ٻئي جو بار ن کتندو 
وري اوهان کي پنهنجي پالڻهار ڏانهن موٽڻ جو هنڏ اهي پوءِ جنهن ڳالھ 
نانف اوهين تڪرار ڪندا اهيو تنهن جي اوهان کک ا ديندو (۳). 
هو (اللّه) اهي جنهن اوهان زمين جو بادشاھ ڪيو اهي ٤ء‏ ۽ اوهان 
ا ف ق ا 
اٿس تنهن م اوهان کي پرکي- ڇو ت تنهنجو پالتهار جلد سزا ديندڙ (ب) 
اهي ۽ بيشڪ هو بخشٹهار مهربان (ب) اهي )۱٥(‏ . 
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ولواننا ۸ الاعراف۷ 
EAN EAVERVEIVOINVSAVSIVOIRVERVEIVSAVEAVSAVEAVSAVEAVSAVSAVSAVSAN‏ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


ط 


المص (۱). (اي پيغمبر! هي) ڪتاب تو ڏانهن لاٿو ويو تر ساڻس (ماڻهن 
کي) ڊيڄارين تنهن ڪري ان بابت تنهنجي سيني ۾ ڪا تنگي ٿيڻ ن 
گهرجي ء مؤمان لاءِ نصیحت اهي )۲( . جيڪي اوجان دانهن اوهان جي 
پالڻهار کان لاٿو ويو تنهن جي پيروي ڪريو ۽ ان (الله) کان سواءِ ٻين 
دوستن جي پيروي ن ڪريو- اوهان (تمام) گهٽ نصيحت ولندا اهيو )٣(‏ . 
۽ گهڻائي گوٺ هئا جي ويران ڪياسون پوءِ (يا) راتو واه (سمهڻ مهل) انهن 
کي اسان جو عذاب پهتو يا هي منجهند جو ننڊ ڪرڻ وارا هئا (۴). پوءِ 
جڏهن کين اسان جو عذاب پهتو (تڏهن) سندين پڪار هن چوڻ کان سواءِ 
ئ هئي تر اسين (پان تي) ظلم ڪندڙ هئاسون! )٣(‏ . پوءِ جن ڏانهن پيغمبر 
موڪليا ويا : ن کان (ب) ضرور پڇنداسون ء پیغمبرن کان (ب) ضرور 
پچنداسون ك پوءِ (سندن ڪرتوت) مٿن علم سان بيان ڪنداسون ء 
اسين پري نر هئاسون )٨(‏ . ۽ ان ڏينهن (عملن جي) تور سچ اهي پوءِ جن 
جا پلڙا ڳرا ٿيا سي ئي ڇٽل اهن (۸). ۽ جن جا پلڙا هلڪا ٿيا سي 
هي اهن جن پاڻ کي انهيءَ سببان نقصان لاتو جو اسان جي ايتن بابت 
انڪار ڪندا هئا )٩(‏ . ۽ بيشڪ اوهان زمين م ٽتڪايوسون ء 


منجهس اوهان لاءِ گذران (جو اپاء|) رکيوسون- (پر اوهين) ٿورو شڪر 
شڪل بڻائي سون وري ملائڪن کي چيو سون ت ادم کي سجدو ڪريو 
پوءِ شيطان کان سواءِ (بين) سجدو ڪيو(شيطان) سجدي ڪندڙن مان ن 


E 
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ولواننا ۸ الاعراف۷ 
SIN SANTSIANSANTSANVSIVSANVSAVSIVSAVSAVSIAVESIDVSAVEIVSIVSAVSIVSRVEIN‏ 
(الله) چيو ت توکي سجدي ڪرڻ کان ڪهڙي (ڳاله) جهليو؟ جڏهن ت 
تو کي حڪم (ب) ڪيم چيائين ت اء کانئس ڀلو آهيان٬‏ مون کي باه مان 
پيدا ڪيو اٿيئي ۽ أن کي مٽيءَ مان پيدا ڪيو اٿيئي (۱۲) . اله چیو ت 
أن (اشا مان هيٺ لهي وج تو کي منجهس ودائي ڪرن ن جڳائيندي اهي 
تنهن ڪري (تون) نڪر ڇو ت تون خوار ٿيلن مان اهين .)۱٣(‏ چيائين 
قيامت جي ڏينهن تائين مون کي مهلت ڏي (۱۴). (الله) فرمايو ت يقيناً 
تون مهلت ڏنلن مان اهين .)٣٣(‏ چيائين ت انهيءَ سببان جو تو مون 
کي گمراھ ڪيو (آء ت) ماڻهن لاءِ تنهنجيءَ ستيءَ واٽ تي ضرور 
وهندس .)۱١٣(‏ پوءِ سندن اڳيان ۽ سندن پوئتان ء سندن سڄجي 0 کان ء 
سندن کٻي پاسي کان وٽن ايندس ق 
لهندین (۱۷) . (اله) فرمایو ت تون آسمانن مان خوار (۽) تڙيل ٿي نڪري وج 
نهن مان جيڪو تنهنجي تابعداري ڪندو (تنهن کي ۽ توکي دوزخ ۾ 
وجهي) اوهان مڙني مان دوزخ ضرور پريندس (۱۸). ۽ (چيو سون ت) اي 
ادم ! تون ۽ تنهنجي زال بهشت م وجي رهو ۽ (جيڪي وليو سو) جتان 
وتيو تتان کائو ۽ هن ون کي ويجها ن وججو ن تر ظالمن مان ٿیندۇ (۱۹). 
پوءِ شيطان انهن کي هن لاءِ وسوسو وڌو تر سندن اگهڙن مان جيڪي کانئن 
ڊڪيل هو سو اُنهن لاءِ ظاهر ڪري ۽ چيائين ت اوهان جي پالڻهار اوهان 
یر کی ل ری ان رھ اک ا 
(آن م) سدائين رهڻ وارن مان ٿي پئو .)٣۰(‏ عا کن 
ا ت) اوهان جو حير خواه اهيان )٣۱(‏ . پوءِ اُنهن کي نڳيءَ 
ان لازي وڌائين ٬‏ پوءِ جنهن مهل ون ا چکيائون e‏ مهل) سندين 
E E PL‏ بئي سان ڳنڍي) 
اا سر ای و جاو رفن 
هن ون کان ن جهليو هوم ڇا؟ ۽ اوهان کي ن چيو هوم چا تر شیطان 
اوهان جو پڌرو ویري اهي؟ (۲۲) . 
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ولواننا ۸ الاعراف۷ 
چيائون تر اي اسان جا پالڻهار! اسان پاڻ تي ظلم ڪيو اهي ۽ جيڪڏهن 
(تون) اسان کي ر ببخشيندين ء اسان تی باجھ ڪندين تر ضرور 
حساري وارن مان ثينداسون (۲۳) . (اللّه) E‏ لهي وحو اوهين پان 
وڪ ٻئي جا ويري اهيوء ۽ اوهان لاءِ زمين ۾ رهڻ جو هند ۽ (گذران 
جو) سامان (ڪنهن) وقت تائين (نهرايل) اهي (Y۴)‏ . (اللّه) چیو تر اوهین 
منجهس حياتي گذاريندۇ ۽ منجهس مرندۇ ۽ منجهانئس (جيئرا ٿي) 
نڪرندۇ )٠٥(‏ . اي اس جا اولاد! اوهان تي هڪ پوشاڪ بيشڪ چ 
سون جا اوهان ج جي اگهڙن کي ڊڪيندي ۽ سينگا ر جا ڪپڙا- ۽ پرهيز گاري 
جي پو شاڪ اها س کان) پلي اهي اها الله جي نشانين مان اهي ان 
اهي نصیحت ونن .)۲١(‏ اي ادر جا اولاد! شيطان اوهان ر اهڙيءَ طرح 
د N O O‏ پاهر 
Il E N E e E‏ 
کک دسي ن سگهندا اهيو (تتان آهي) اوهان ک دسندا اهن- جيڪي ر 
مجیندا اهن تن جو اسان شيطانن دوست بتایو اهي (۷). ۽ (پڻ انهن 
جا دوست جي) جڏهن ڪو بي حيائي جو ڪم ڪن ٿا (تدهن) چون 
ٿا تر ُن (واٽ) تي اسان پنهنجا ابا ڏاڏا (هلندا) ڏناسون ء الله اسان کي اُنهن 
(جي ڪرڻ) جو حڪم ڪيو اهي (اي پیغمبر! کين) چڙ تر بيشڪ اله 
بي حيائيءَ جي ڪمن جو حڪم ن زز ڪندو اهي اوهين الله تي اهو 
(ڪوڙ) ڇو چوندا اهيو جنهن جي (سند) اوهين نر ڄانندا اهیو؟ (۲۸) . 
چڙ تر تنهنجي پالڻهار انصاف جو حڪم ڪيو اهي ۽ (حڪرمر ڪيو 
اتس ت) پنهنجا منهن سپ ڪنهن نماز مهل (الله ڏانهن) سذا ڪريو ۽ ان 
لاءِ سجا دیندار تی سندس عبادت ڪريو- جيئن پهريون اوهان اک پیدا 
ڪيائين تيئن (اوهين) مونندۇ (۲۹). هڪ ٽوليءَ ک هدایت ڪيائين ء 
ٻيءَ ٽوليءَ تي گمراهي لازم ٿي چڪي آهي- چو ت اُنهن الله کان سواءِ 
شيطانن مدد گار ڪري ورتو اهي ء بانئيندا اهن ر پان هدایت وارا 
اهن (۳۰) . 
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اي اش جا اولاد سب ڪنهن نماز مهل پنهنجي زينت (جي پو شاڪ ) 
دڪيو ey‏ آجائي وڃائيندڙ کي 
دوست ن رکندو اهي ر جي (بڻايل) زينت 
جيڪا٬‏ پنهنجن ٻانهن لاءِ پيدا ڪئي اٿس ۽ روزيءَ مان سٺيون٬‏ شيون 
ڪنهن حرام ڪيون اهن؟ چڙ ت اهي (شيون) دنيا جي حياتيءَ م (ء) 
خحلاصيون قيامت جي ڏينهن مؤمنن لاءِ اهن اهڙيءَ طرح جا قوم ڄاڻندي 
اهي تنهن لاءِ نشانیون بيان ڪندا اهيون )٣۲(‏ . (اي پيغمبر!) چڙ تر منهنجي 
پالڻهار بي حيائي جي ڪمن مان جيڪي ظاهر هجي ۽ جيڪي جهو 
هجي ۽ (سڀ ) گناه ۽ ناحق حد کان لنگهڻ ۽ اهڙيءَ شيءِ کي اوهان جو 
الله سان شريڪ ڪرڻ جنهن بابت ڪا حجت ن لائي اٿس ۽ جيڪي ن 
ڄاڻندا آهيو سو الله تي چوڻ٬‏ اهي ئي حرام ڪيون آهن 1 
ڪنهن امت جو هڪ وقت طئي ٿيل اهي پوءِ جدهن سندن مدت 
پهچندي (تڏهن) هڪ گهڙي نز ڪي دير ڪندا ۽ ن ڪي اگڀرو 
ا ا ا 
اچن (جي) اوهان کي منهنجيون ايتون پڙهي ٻڌائين تر جيڪي ڊڄندا ۽ پان 
سڌاريندا تن کي کو ر اھ ور کی ای غسکن :ینا (۴). ۽ جن 
اسان جي ايتن کي ڪوڙ ڀانيو ۽ انهن (جي قبولڻ) کان وڏائي ڪئي سي 
دوزي آهن» اهي ي ان م سدائين رهڻ وارا اهن )٣٣(‏ ر 
ا و ايتن کي ڪوڙ پانيو تنهن کان وڌيڪ ظالمر ڪير 
اهي؟ انهن کي (لوح محفوظ م) لکيل مان سندن حصو (سک ۽ ڏک جو) 
ملندو رهندو- تان جو جنهن مهل اسان جا قاصد (ملائڪ ) سندن روح 
ڪڍ لاءِ ايندا (تڏهن کين) چوندا تر اوهين الله کان سواءِ جن کي سديندا 
ل ف ان کا و :ا ن ا ا 
تر ڀان ڪافر هئا (۳۷) . 


TANNIN Y0 0 SAANI 


ولواتتاہ الاعراف» 


تالا دلاق امو دنخا تمن تن الجن واش 
عکاباضتان الاڈ ابض مى لکن ون9 
فن وفوا اعاب با تون ٥لت‏ اکس نبوا 
ITEP E‏ 
بن خلو ن الیته حا ب احمل فس ايا ودرك 


3 وود و و ںو کے و و کو و یا 
ج ی المجر ھن ھن جھ دوه د دنین فرغ غوای 
وکن لك زی الظ لن 0وا لن اموا وعم لوا الصلین 


EEE 


9 و ےا .و 9 9 وسو ےس ے9 9 
دون 0و نز ىتا مان صد ر ھون غل تجری ین 


و9 إ۱ 


تیر الو نھر وک الوا اندو ایی ھن اهنا واک 
تھی یلان هی ااه کن چات رسال رابا 
ونود وان ټک اة اورت وھا بہار عون ھ 


AVIA 


ولواننا ۸ الاعراف۷ 
CANDAN SANSANSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVERVSAVEIN‏ 
(اللّه) جوندو ت اُنهيءَ توليءَ سان دوزخ م گهڙو جيڪي اوهان کان اې 
جنن ۽ ماڻهن مان گذري ويا- جنهن مهل هڪ ٽولي پئي گهڙندي (تنهن 
مهل) پنهنجي سنگت تي لعنت پئي ڪندي- تان جو جنهن مهل منجهس 
مڙئي گهڙندا (تنهن مهل) سندن پوئين ٽولي پنهنجي پهرينءَ ٽوليءَ لاءِ 
چوندي ت اي اسان جا پالڻهار! هنن اسان کي گمراھ ڪيو هو تنهن ڪري 
انهن کي باھ جو ٻيڻو عذاب ڏي- (الله) چوندو تر سڀ ڪن ا 
عذاب اهي پر اوهين ن ٿا ڄاڻو .)٣۸(‏ ۽ منجهانئن پهرين (ٽولي) اُنهن مان 
پوئين لاءِ چوندي ت اسان تي اوهان جي ڪا ودائي ڪانهي تنهنڪري 
جيڪي ڪمايو هيو تنهن سببان عذاب (جو مزو) چکو (۳۹). جن اسان 
جي حڪمن کي ڪوڙو پانيو ۽ کانئن وڏائي ڪئي تن لاءِ اسمان جا 
دروازا نز کوليا ويندا ۽ ن ڪي ايستائين بهشت م گهڙندا جيستائين أٺ 
سئيءَ جي پاکي مان (ن) لنگهي- ۽ اهڙيءَ طرح ڏوهارين کي سزا ڏيندا 
اهيون (۴۰). آنهن لاءِ وڇاتو (ب) دوزخ جو هوندو ء سندن مٿان پوش (ب 
دوزخ جو) رهندو- ۽ اهڙي طرح ظالمن کي سزا ڏيندا اهيون (۴۱). ۽ جن 
ايمان اندو ۽ چڱا ڪرم ڪيا ڪنهن ماڻهو کي سندس وس کان وڌيڪ 
تڪليف ڏيندا ئي نر اهيون٬‏ اهي بهشتي اهن ۽ اهي منجهس سدائين رهڻ وارا 
اهن )۴۲( . ۽ جيڪو غير سندن دلین م م هوندو سو ڪدي جدينداسون 
دن (ماڙين جي ) هيٺان واهيون پيون n‏ ۽ چوندا تر سپ ساراه 
اُنهيءَ الله کې جڳائي جنهن اسان هن (بهشت) دانهن رستو لاتو- 
جيڪڏهن الله اسان کي هدايت ن ڪري ها تر ڪڏهن اسين هدايت ن لهون 
ا فک امان وت امان جي ا ارج ر هح ري اا د م 
ويندن تت هي بهشت (اوهان کي ڏنو ويو) ان جا انهيءَ سببان (اوهين) وارٹث 
اهيو جو (چگائي) ڪندا هيؤ ٣٣(‏ ) . 


IA TIATIATTATLIATIALIALSAEE 


ولواشاہ الاعرات < 


واد ی اص اة ا طب الکا ران ین وین ن اوا 
ر ئت احھا ھل و چن و تا وین رخفا ی الوا دحو اون 
نومان لحت املو عل الظل ري ازن بوت 
عن سیل الله ویبعوتهاعو جا وهم بالخ رکون ۵ 
وما جاب وع اغراف رال عرو ته 
وتا د واب ایک ان سل وای لے بخ ویاو رط 
واد اص رفت ابصارھ م تلقاء اب الکار الوا کا ا 
کلامم الو الظل ہین د واد یاب اران ریا 
رفو ھم ھم کالوا ما ای کد چیک وباک 
ترون ھو لانن اماو نالھ ادر و 
اوخوا ا لته لوی عک یکر ولان ورون ٥‏ وتاذی 
اطبا تراصب اة ان فيضا تاين امار ازع 
رر کاله قال وان اله حرم ماعل | كفن ۵ انين 
تش مانو اھا رھ هد اوم ا انار ادو 


ولو اننا ۸ الاعراف۷ 
SAN TSINSINSIANSAVSAVSIAVSAVSANVSAVSIAVSIAVSAVSAVSRVSRVSAVSIVESRVEIN‏ 
۽ بهشتي دوزخحين کي دنا ۽ (چوندا) تر اسان جي پالڻهار اسان سان 
جيڪو اجام ڪيو سو بيشڪ سچو لدوسون پوءِ اوهان جي پالٽڻهار اوهان 
IT a‏ پوءِ 
سڏينلسڙ سندن وچ مم سڏيندو ت نهن ظالمن تي الله جي لعنت آهي (FF)‏ 
جيڪي الله جي واٽ کان (ماڻهن کي) جهليندا رهيا ۽ ان (واٽ) جي 
ڏنگائي گهرندا رھاب ا ات کي نہ مڃيندڙ ها )¥( . ۽ سندن وچ م 
پردو ڪيو ويندوء ۽ اعراف م اهڙا ماڻهو هوندا جو سڀ ڪنهن کي سندن 
پيشانين مان سجڃاندا- ء بهشتين کې ي سڏي السلام عليڪم چونداء (احا) 
أن م (پان) ل گھڙيا هوندا ء هي اا هوندا (۴7(. ٤‏ ۽ جدذهن مدل 
اکيون دوزخين ڏانهن ڦيرايون وينديون (تدهن) چوندا تر اي اسان جا پالٹهار 
اسان کي ظالم ٽوليءَ سان کد زز ڪر (۴۷ ) . ء اعراف وارا ج جن ماتهن کي 
سندن پيشانين مان سڃاتندا تن کي سدیندا چوندا تر اوهان جيڪي کا 
ڪيو هو سو ۽ جيڪا وڏائي ڪندا هيؤ تنهن اوهان کان ڪجھ ب ن 
تاریو (۴۸). هي اهي (ماتھو نر) اهن ڇا جن لاءِ اوهين (دنيا م) قسم 
کڻندا هيؤ ت الله مٿن ٻاجھ ن ڪندو (يعني بهشت ۾ ن گهيڙيندن) ؟ (اُنهن 
کي حڪم ٿيو اهي ت) بهشت م گهڙو اوهان کي ڪو ڀؤ ن اهي ۽ نڪي 
اوهین غمگين رهندؤ (۴۹). ۽ دوزحي بهشتين کي سديندا (چوندا) ڙ ڪجھ 
يار ي اسان تي پلٽيو يا الله اوهان کي جيڪي رزق ڏو آهي تنهن مان 
وت ڏيو)- چوندا تر الله هي ا ڪافرن تي حرام ڪيا 
آهن )٣0(‏ . جن پنهنجي دين کي تماشو ۽ راند ڪري ورتو ۽ انهن کي دنيا 
جي حياتيءَ ٺڳيو پوءِ اُنهن کي اج ائين وساريوسون جيئن (انهن) پنهنجي 
هن ڏينهن جي ملڻ کي وساريو هو ۽ (جيئن) اسان جي ايتن جو انڪار 
ڪندا هئا )٥۱(‏ . 


SAN SANVNEINSAVSAVSIVSAVSAVSAVSAVSAVEIVSRVSRVEDRVISRVSAVSAVISEVISAN 


9 ر 9د ۱ 9 7 ‌ و٤‏ 
ولق ن نھر بي انه علی هن ولق دنھ یکی فصان عل اوهد ی حه 
et‏ ا وو > 


وهن )طون ل دو دو يوه م 


E A ET‏ کا 


ريا باعي هل امن 9 E‏ و EET PE‏ ⁄‌ 
وتردفنعیل 
ا 


ا اسک وھ ر 


کادوایفت روت لق رامل یخان الشموت و 
اض سه e‏ 
a‏ 
TT 5‏ خوقاوطمه 
اھ یی خی ھ رکون زيل لر 
ا ا ا 
قل لیک س نټ رسايو الیاء قاح 
س e‏ دا ی ا 


الاعراف۷ 


۽ بيشڪ انهن کي هڪ ڪتاب ڏنوسون جنهن کي ڄاڻ سان کولي 
بيان ڪيوسون ۽ اُنهيءَ قوم لاءِ هدايت ۽ ٻاجھ آهي جي E‏ 
اهن )٥۲(‏ . (ڪافر) هن کان سواءِ انتظار ن ڪندا اهن ت ان (جي وعدي) 
جي مراد اچي- جنهن دينهن سندن مراد ايندي (تنهن دينهن) - جن ان کي 
اڳي وساريو هو سي چوندا تر بيشڪ اسان جي پالڻهار ج ا 
ايام پوءِ (اج) اسان لاءِ ڪي سفارش ڪرن وارا( ڪين) اهن؟ جو اسان لاءِ 
پارت ڪن يا وري موٽايا وڃون تر جيڪي (عمل) ڪياسون تن کان سواءِ 
ٻيا (چگا) عمل ڪريون- بيشڪ پان کي نقصان لاتائون ۽ جيڪو ٺاھ 
ٺاهيندا هئا سو کانئن ڀلجي ويو )٣٣(‏ . اوهان جو پالڻهار اهو الله اهي جنهن 
اسمانن ۽ زمين کي ڇهن ڏينهن ۾ بايو وري عرش تي متوج ٿيوء رات سان 
ڏينهن کي ڊڪيندو اهي (وري ڏينهن) ان (جي ڪد) جلد ايندو اهي ۽ سج 
۽ چنڊ ۽ تارا سندس حڪم سان نوايل آهن- خبردار پيدا ڪرڻ ۽ حڪم 
ڪرن ان جو (ڪم) اهي جهانن جو پالڻهار الله وڏي برڪت وارو 
اهي (o۴)‏ . پنهنجي پالنهار کي زاري ڪندڙ ۽ گجهيءَ و 
حد کان لنگهندڙن کي دوست ن رکندو اهي (o0)‏ . ۽ اوهين ملڪ ۾ 

جي سداري کان پوءِ فساد ن وجھو ء ان (اللّه) کي پوائتا ء اسائتا ٿي ا 
ڇو ت الله جي ٻاجھ ڀلارن کي ويجهي اهي .)٥٦(‏ (الله) اهي جو 
وائن کي پنهنجي رحمت (واريءَ برسات) جي اڳيان خوش خبري ڏيندڙ 
AS‏ تان جو جنهن مهل (آهي) ڳرن ڪڪرن کي کڻن 
ٿيون ت اُنهن کي ڪنهن غير اباد ديھ ڏانهن روانو ڪريون ٿا پوءِ اُنهن 
(ڪڪرن) مان پاي وسايون ٿا ڀپوءِ أن سان هر جنس جا ميوا حمايون ٿا 
اهڙيءَ طرح اسين مئن کي (قبرن مان) ٻاهر ڪلندا سون ت مان اوهين 


(o۷) وتو‎ ۰0 ۰ 
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ار لیکن الیب برج انه ياذن رنه وان ی حت کن 
کک کک ی رة 
ا 
ما و ر 
یدن کڪ تقو و ا 
ا K‏ نین دا همهود و 
6اا 5ری ار ق 
سقافة راا لكين اڪن بس قل د و يفوم 


a 9‏ ووو ْنا 6 و 
لس ی هه ول ا )ر 2 سے ھت e‏ 
TINTIN A4 DEATIATIATIATIAIAIAIAY‏ 


ولو اننا ۸ الاعراف۷ 
NIVIN TDRVEINTINTINTIVTINTIVTINTINONTIVINININTIVIVEN‏ 
۽ (جا) سٺي زمين (اهي تنهن) جا سلا سندس پالڻهار جي حڪم سان 
ا د ا ري اهي (تنهن جا سلا) حراب سلن کان سواءِ ٻيا 
ئ جمندا آهن- اهڙيءَ طرح جيڪا قوم شڪرانو ڪندڙ آهي تنهن لاءِ 
نا تون طر جی طحن بان ندا هرن (۸). بيشڪ نوح کي سندس 
قوم ڏانهن پيغمبر ڪري موڪليوسون . پوءِ چيائين ت اي منهنجي قوم! اله 
ادت کرد ان انه کان سواءِ ڪو اوهان جو خدا ن اهي اء اوهان 
ن س غا ا ان ی و ف بک 
برا چو ا وین رف د ایل ن چا 
ت اي منهنجي قوم ! مون کي ڪا گمراهي ڪانهي پر اء جهانن جي پالڻهار 
چو ی هان )٦۱(‏ . اوهان کي پنهنجي ڀالٽهار جو پيغام پهجائيندو اهیان 
٤‏ ۽ اوهان نصحت ڪندو اهيان ٤‏ الله 2 پار) کان اهو حانندو اهيان 
جيڪي اوهين نر ڄاڻندا اهيو )٥۲(‏ . اوهان کي (هن ڳالھ جو) عجب لڳو 
جا ت اوهان جي ڀالٽهار کان هڪ سمجها تي اوهان مان هڪ مڙس جي 
هٿان اوهان وٽ هن لاءِ ائي ت اوهان کي ڊيڄاري ۽ تر اوهين پرهيزگار 
ٿيو ۽ تر اوهان تي ٻاجھ ڪئي وڃي ؟(٣1)‏ . پوءِ کيس ڪوڙو ڀانيائون 
پوءِ أن کي ۽ جيڪي ساڻس هئا تن کي ٻيڙيءَ ۾ بچايو سون ۽ جن 
ا جي ايتن کي ڪوڙ ڄاتو تن کي ٻوڙيوسون- ڇو ت اها انڌي قوم 
هئي (۴). ۽ عاد (قوم) ڏانهن سندن باءُ هود (پيغمبر ڪري 
مو ڪليوسون)- چيائين تر اي منهنجي قوم ! الله 5 عبادت ڪريو ان (اللّه) 
کان سواءِ ڪو بيو اوهان جو حدا ن ا پوءِ جو ن ڊحندا اهو ؟ )٥(‏ . 
سندس قوم مان ڪافرن سردارن چيو تر اسين بلاشڪ تو کي بيوقوفيءَ ۾ 


دسندا آهيون ۽ 2 بلاشڪ تو کي ڪوڙن بانئيندا (7). 


.)۷( ل‎ E 
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ولو اننام الاعراتء 


ابر رست رن انال اص ینوک 
کا لوا اج انعد الله ود وَدَذَدَما انعد 
اتاد لوتی ن اسماوسکیتمو ها انر وا با وکوا 
ر لالا پام طن انط روان مكقنَ 
لمرن هتاه وازن معد برخم ةماو 
قحاد ایراک نن نکد دوا راونا وما ممن 
ولل تمو د اخاه م صل حا قال يقو ماد ااه ما 
لک رشلل و عر کن جام تر به صن ر ڪي 
هن کاک الو کک ای نوهاتا کل ر 
رض الو وک مشو اسو فاخ عل اب الوه 
“QELE SSS‏ 


ولواننا ۸ الاعراف۷ 
اوهان کي پنهنجي پالڻهار جو پيغام پهچايان ٿو ۽ اء اوهان لاءِ امين 
اضت که امان )٦۸(‏ . (هن گالھ جو) عجب لگو جا جو اوهان جي 
کان اوهان مان هڪ مڙس جي ھتان سمجهاتي هن لاءِ اوهان وٽ 
1 تر اوهان ڊيحاري ؟ ٤‏ (اوهين اهو وقت ب) ياد ڪريو جدهن اوهان 
ی نوح جي قوم کان پوءِ (سندن) پيڙهيءَ تي وهاريائين ۽ اوهان کي 
جسماني طاقت م وڏايائين ۽ تنهن ڪري الله جون نعمتون ياد ڪريو ا 
اوهين جٽو )1٩۹(‏ . چيائون ت (تون) هن لاءِ اسان وٽ ا اهين جات رگو 
هڪ الله جى عبادت ڪريون ۽ اسان جا ابا ڏاڏا جن کي پوجيندا ها سي 
جدي ڏيون؟ جيڪدڏهن ان وا ان تر جنهن (عذاب) کان اسان 
کي ڊيڄارين ٿو سو اڻ (۷۰) . چيائين تر بيشڪ اوهان تي اوهان م 
وتان عذاب ۽ دمر لازم ٿي چڪو اهي اوهين مون ساڻ رڳو (انهن) نالن 
م ڇو جهيڙو ڪندا اهيو جن تي اوهان ۽ اوهان جي ابن ڏاڏن ڇڙو 
الو رکيو آهي جن (جي مڃڻ) بابت الله ڪو دليل ن لاٿو اآهي؟ پوءِ 
نظا ر گرم شڪ 1 7( ارغان سان كد تفار كد اهان (۷9 : 
پوءِ ن کي ۽ جيڪي ساڻس هئا تن کي پنهنجي ٻاجھ سان بچايوسون ۽ 
جن اسان جي ايتن کي ڪوڙ ڄاتو تن جي پاڙ پٽي ڇڏي سون٬‏ ۽ اهي 
مؤمن ن ها (۷۲) . ٤‏ ثمودین ¿ دانهن سندن ياء صالح 2 (ڀيغمبر ڪري 
ي سون)- چيائين تر اي منهنجي قوم ! الله چ عبادتٽت ڪريو اوهان 
ا کان سواءِ ٻيو ڪو خدا ن اهي بيشڪ اوهان وٽ اوهان جي 
0 کان هڪ معجزو ا اهي هيءَ لله جي داچي اوهان لاءِ نشاني اهي 
تنهن ڪري انهيءَ کي ڇڏي ڏيو ت الله جي زمين ۾ چرندي رهي ۽ ان کي 
ڪو ايذاءُ ر پڀهڃائجو ن تر اوهان کیا وٺندو (۷۳). 


ا الاعراتء 
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ووا اا ق ہیں عار براك 
ERE N ٩‏ وو 


SS‏ فصورا و تنوتون 


e 
TT 
e قالۇائابا‎ 
ون زود ر ویرد‎ 
ا‎ 
رسالة ر ی ودصحت فت کم ولکن لا تور ن لصحي‎ 
ادال ری اکن اة ساسجقگ‎ 
بهامنْ احص العيين ل تاتون الزجالِ‎ 
® ا نون الاه بل اناو وترون‎ 
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ولواننا ۸ الاعراف۷ 
SONDAN DANSON DANSINSAVSAVSIAVSANSAVSAVSAVSRVSAVSIAVSAVERVSTRVSAN‏ 
ء۶ ۽ جڏذهن اوهان عادين کان پوءِ پيڙهيءَ تي وهاریائین (سو احسان ب) ياد 
ڪريو ۽ اوهان ملڪ م جاءِ دنائن ان جي پٽن مان مازيون بائيندا 
آهيو ۽ تڪرن کي تُڪي گهر بڻائيندا آهيو تنهن ڪري الله جون نعمتون 
یاد ڪريو ۽ (اوهين) ملڪ م م فسادي ٿي ا وجهو (۷۴). سندس قوم 
مان وڏائي ڪندڙن سردارن اُنهن کي چيو جن منجهانئن هيڻن (ماڻهن) 
ايمان اندو هو تر اوهين ڄاڻندا آهيو ڇا تر صالح پنهنجي پالڻهار (جي طرف) 
کان موڪليل آهي؟ اُنهن چيو تر جنهن (شريعت) سان ان کي موڪليو ويو 
اهي تنهن تي اسبن امان ادر اون (¥). وڏائي ڪندڙن چيو تر جنهن 
تي اوهان امان اندو اهي تنهن جا اسين منڪر اهيون (۷1) . پوءِ ڏاچيءَ 
شت ڪيائون ۽ پنهنجي پالتهار جي حڪم کان بي فرمان ٿيا ۽ (چٿر 
ڪري) چيائون تہ اي صالح! کک پيغمبرن مان اهين تر جنهن 
(عذاب) جو اسان سان انجام ڪيو ا ٿيئي سو اسان ت ان (۷۷). ڀپوءِ 
زازلي (جي عذاب) ورتن پوءِ پنهنجن گهرن ۾ ڪرندڙا ٿي (مري) 
ويا (۷۸). پوءِ (صالح) کانئن منهن موڙيو ۽ ا تر أي منهنجي قوم ! 
بيشڪ اوهان کي پنهنجي پالتهار جو پيغام پهچايم ۽ اوهان کي نصيحت 
ڪيم پر اوهين نصيحت ڪندڙن کي دوست ن رکندا اهيو (۷۹). ۽ لوط 
کي (پيغمبر ڪري موڪليوسون) جهن پنهنجيءَ قوم کي چيائين تر اوهين 
اهڙي بي حيائي ڇو ڪندا اهيو جا اوهان کان اڳ ساري جهان (جي 
تهن) مان ڪنهن هڪ ب ن ڪئي اهي؟ (۸۰). جو اوهین عورتن ک 
ڇڏي نرن ڏانهن شهوت سان ويندا اهيو- بلڪ اوهين حد کان لنگهندڙ قوم 
آهیو (۸۱) . 
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SANLANSANVSANSAVSIANVSRVSIAVSAVERVSRVSARVSAVSAVSAVSAVESRVEIRVSRVSAN‏ 


راان ا بوه 
اهدر سرا E E‏ - 
IS 3‏ رک e‏ 
ولل من | هی شی اء قال قوم اعد واا 
م اکر شنال ره ن جاء نک به شس 
د تا رفوا ڪيل اران رتسو الاس و 
اشیاء هور يدان رض اة 
ا EY ES‏ 
کل مما ۇن كن تەين ن 
من امن په و تجو تھا عو ًاراد E‏ 
فک تڪ ر درو اظرَو E‏ 
EA‏ َه ران کان طادفة مم ا منوا 
ا به اة لۇي اضيا 


ب a‏ ےو پڪ اله يننا وهو دو ر E‏ ۵ 
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ولواننا ۸ الاعراف۷ 
SINS TINTINVTIMIINIVINVTIMOVOVEONOVONVOVONVTIVONVEN‏ 
۽ سندس قوم جي ورندي هن چوڻ کان سواءِ ن هئي ت اُنهن کي (لوط 
سميت) پنهنجن ڳولن مان لوڌي ڇديو- ڇو تر اهي ماڻهو پاڪ بٿا 
اهن (۸۲). پوءِ اسان لوط کي ۽ سندس گهر وارن کي سندس زال کان 
سواءِ- بچايو سون (آها) رهيلن مان هئي .)۸٣(‏ ۽ مٿن (پٿرن جو) مينهن 
وسايو سون- پوءِ (اي پيغمبر) ڏس ت دوهارين جي پڇاڙي ڪهڙي (خراب) 
ٿي .(A¥)‏ ء مدين (وارن) دانهن شندن ياء عیب کک (پيغمبر ڪري 
r aE‏ چیائین تر اي منهنجي قوم ! الله جي عبادت ڪريو اوهان 
جو الله کان سواءِ ٻيو ڪو خحدا ڪونهي - بيشڪ اوهان وٽ اوهان جي 
پالڻهار کان (چٽيون) نشانيون ايون اهن تنهن ڪري ماڻ ۽ تور پوري ڏيو 
وٺو ۽ ماڻهن کي سندن شيون گهٽ ن ڏيو ۽ ملڪ ۾ ان جي سڌاري کان 
پوءِ فساد نز وجهو- جيڪدهن اوهين مؤمن اتو ر اهو اوهان لاء يلو 
اهي )۸٥(‏ ۽ سڀ ڪنهن رستي تي هن لاء ن ويهو ت جيڪو الله کي جي 
تنهن کي ڌمڪايو ۽ الله جي واٽ کان جهليو ء أن (واٽ) جي ڏنگائي 
گهرو ۽ ياد ڪريو جڏهن اوهين ٿورڙا هيو تڏهن اوهان کي وڏايائين ۽ 
دسو تر فساد وجهندڙن جي ڪهڙي (بڇڙي) ٿي (۸1). ۽ 
جيڪدڏهن اوهان مان هڪ ٽوليءَ آُنهيءَ مجيو اهي جنهن سان 
موڪليو ويو اهيان ۽ ٻي ٽوليءَ نر مجيو اهي ت (اوهان کي جڳائي ت 
e‏ و ا 
چڱو حڪم ڪندڙ اهي (۸۷) . 
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SAN LEINTSIAVSIN SIV SIVSRAVEAVSIVSDVSAVSAVSIVSINVISAVSAVSAVSAVSIVSAN 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
NEIN TIN TINTIN TIVIN TININ ONIIVINEVTINIVONOVEONVEN‏ 
سندس قوم مان هٺيلن سردارن (چٿر ڪري) چيو تر اي شعيب تو کي ۽ 
جن توکي مڃيو اهي تن کي پنهنجي شهر مان ضرور لوڌينداسون يا ت اوهين 
اسان جي ريت م موٽي اچو (شعيب) چيو تر جيتوڻيڪ اسين اوهان جي 
دين کک برو بانثیندڙ اهيون (تَ ہ موٽنداسون (l>‏ ؟ (A^)‏ . جيڪدهن اسين 
اوهان جي ريت م اُنهيءَ کان و اسان کي کانئس ڇذايو, مولي 
اچون تر بيشڪ الله تي ڪوڙ مڙهيوسون- ۽ اسان جي پالڻهار الله جي گُهر 
کان سواءِ اسان کي منجهس موٽڻ ن جڳائيندو اهي اسان جي پالڻهار جي 
علم سڀني شين کي سمايو اهي ی اسن اله تی روسو ريون ا اي اسان 
جا پالڻهار! اسان جي ۽ اسان جي قوم جي وچ ۾ انصاف سان فيصلو 
ڪر ء تون چگو فيصلو ڪندڙ اهين (A4)‏ . ۽ سندس قوم مان ڪافرن 
جي ٽولي (پنهنجن يارن کي) چيو تر جيڪدڏهن 
ڪندۇ ت اوهين اتي جو اتي نقصان وارا ٿيندۇ (۹0). پوءِ نهن کي زلزلي 
(جي عذاب) ورتو پوءِ پنهنجي جاين م گوڏن پر ڪري (مري) ويا )٩۱(‏ . 
جن شعيب کي ڪوڙو پانيو سي ڄڻڪ انهن (ڳولن) ۾ رهيا ئي ن هئا. 
جن شعيب کي ڪوڙو ڀانيو سي نقصان وارا هئا (۹۲). پوءِ کانئن منهن 
موڙيائين ۽ چيائين تر اي منهنجي قوم ! بيشڪ اوهان کي پنهنجي پالڻهار جا 
پيغام پهڇايا اٿم ۽ اوهان جي خير خواهي ڪيم تنهن ڪري (هاي) 
ڪافر قوم تي ڇا لاءِ ڏک ڪريان؟ .)۹۳٣(‏ ۽ ڪنهن ڳوٺ م پيغمبرن 
مان ڪو ب ن موڪليو سون پر اتي جي رهاڪن کي (پيغمبرن جي 
نافرمانيءَ سبب) سختي ۽ مصيبت م پڪڙيندا رهيا سون ت مان هي عاجزي 
ڪن ۱ 4۴). وري (ايستائين) ڏک جي بجاءِ سک مٽائی ڏنو سون 
جبستائین اشوا ٿيا ۽ چيائون تر بيشڪ اسان جي أبن ڏاڏن کي (ائين) 
ڏک سک پهتو هو پوءِ اوچتو ئي نهن کي سندن بي خبريءَ جي حالت ۾ 
پڪ يوسون )٩٩(‏ . 


قال الہلاه الاعرات »ء 
واو ناقری اموا واتعو الف یت اعک نھ برک 
یالما والرض ولک نکن بوا قَاَعَث نهم يا 
ا صدتھح پل و یوځ طبع عل لر بود کی معو 
تاك الق ی تقض علی ك من اھا وتن چ ادهو 
رھم پالیینت فما کاو ال ونو ابماکد امن کیل 
کن لك بطب الله عل فوب الکمر ن0 وم او جنا 
کنر هومن عھی وان جن اکن رھ سنه 
EIR SEE]‏ 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
SON TAN SANSINSAVSANVSAVSAVSAVSIAVSRVSIAVSRVSAVSAVSAVERVSAVSAVEIN‏ 
۽ جيڪڏهن اُنهن ڳوٺن وارا ايمان اڻين ها ۽ پرهيزگار بڻجن ها تر مٿن 
اسمانن ۽ زمين کان برڪتون ضرور کوليون ها پر ڪوڙ ڀانيائون تنهن 
ڪري اُنهن جيڪي ڪيو تنهن سببان کين پڪڙيوسون .)۹٩(‏ ڳونن وارا 
جنهن حال م سمهيل هجن تنهن مهل راتو واه پان تي اسان جي عذاب 
پهچڻ کان ڇو بي وا ٿيا اهن؟ (4۷). يا گوٺن وارا هن کان ڇو بي ڀوا 
تا اهن جو اسان جو عذاب ڏينهن چڙهي مهل وٽن اچي ۽ اهي راند ڪندا 
هجن؟ (۹۸). الله جي رٿ کان ڇو بي ڀوا ٿيا اهن؟ جو ٽوٽي واريءَ 
قوم کان سواءِ (ٻيو) ڪو الله جي رٿ کان بي ئو ن ٿيندو اهي .)٩٩(‏ 

جيڪي › E‏ 
اهي ڇا؟ ر جيڪڏهن گهرون ها کیال اهن سان سرا یول ها 

۽ سندين دلين تي مهر هڻون ها تر هي ن ٻڌن ها (۱۰۰). (اي پيغمبر!) اهي 
ڳوٺ اهن جن جون خبرون توتي بيان ڪريون ٿا ۽ بيشڪ وٽن سندن 
پيغمبر چٽن معجزن سان اا ا ا ا ڪوڙ ڀانيائون هي 
ڪٿي مجڃيندا هئا . اهڙيءَ طرح الله ڪافرن جي دلين تي مهر هندو 
اف 0 :مجان کین کی ااا تی پورو) ب دلو سون..> 
منجهانئن گهڻن کي بي دين ڏنو سون (۱۰۲). وري کانئن پوءِ موسي کک 
فرعون ۽ سندس قوم ڏانهن پنهنجن معجزن سان پيغمبر ڪري موڪليوسون 
پوءِ انهن کي ن مجيائون. (اي پيغمبر!) ڏس ت فساد ڪندڙن جي پڇاڙي 
ڪهڙيءَ طرح ٿي )۱۰٣(‏ . ۽ موسيٰ (فرعون کي) چيو ت اي فرعون اء جهانن 
جي پالڻهار جو پيغمبر اهيان (۰۴). 


قال البلا ۹ الاعرات 4 


EOE 
حقبی عل آنل فول عل الوا ی یں ج دة‎ 
E NECE 
ي ات ھان تمن الضي ی5قی عصاه‎ 
دای عبان ین 6 رید قاد ھی يض اء‎ 
الاه واا هرایل ن المد این شرن اود‎ 
قال تع و انکر لین ارين‎ ٥ لن کان الف لین‎ 
کا لوا ینوی ان لی رااان کن ن الاه‎ 
قال لقو فاقوا سجر واا عبن ا لکا وا سروه‎ 
و جاو نظو هوا وجب اال موی ان اى عما‎ 
یاد اھی تلت مایا وون ۵ نوہ احق وَل ما‎ 
کانوايخملون ف نهلك نکیا فرش ۵د‎ 
© الی السرة سچی تن ۵ تالو مارب اين‎ 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
OSVEINEIVEIVIDRN TIN SIVSIN TINTIN TIVEIN TIN INVINIINVENIIVEN‏ 
هن (ڳالھ) تي قائم آهيان ت الله تي سچ کان سواءِ ڪجھ ب نر چوان_ 
بيشڪ اوهان وٽ اوهان جي پالڻهار کان چٽي معجزي سان ايو اهيان تنهن 
ڪري بني اسرائيلن کي مون سان (هلڻ) جي موڪل ڏي )۱0٥(‏ . (فرعون) 
چيو تر جيڪڏهن ڪو معجزو اندو اٿيئي تر جيڪڏهن سچن مان اهين ت 
افوا و ل لاو اا ا ها ت 
( اا ی 000 :د کر عت باعر ان 2 اهو دن 
سان ئي ڏسندڙن لاءِ روشن ٿيو (۱0۸). فرعون جي قوم مان سکر ماڻهو 


0 
“ 


چون لڳا تر هيءُ پڪو جاڻو جادو گر اهي (۱0۹) . اوهان کي اوهان جي 
ملڪ مان ڪدڍي ڇدڏن گهري ٿو تنهن ڪري اوهين ڇا ٿا صلاح 
ديو؟ (۱۱۰). (فرعون کي) چيائون تر کيس ۽ پاڻس کي ترساءِ ۽ ڪونيندڙ 
شهرن ڏانهن موڪل .)۱۱١(‏ ت تو وٽ سپيئي ڄاڻو جادوگر انين )۱۱١(‏ . 
۽ فرعون وٽ جادوگر ايا چوڻ لڳا تر جيڪڏهن اسين غالب ٿيون ت 
اسان لاءِ ضرور (ڪو) انعام (هئڻ) گهرجي (۱۱۳). فرعون چيو ت هائو 
(انعام ب ڏبو) ۽ اوهین مرتبي وارن مان (ب) ٿیندۇ (۱۱۴). چيائون تر اي 
موسئٰ! يا تو کي (جادۇ جي شيءِ) اڇلڻ گهرجي يا (پهرين) اسين اڇليندڙ 
ٿيون .)۱۱٣٣(‏ (موسيٰ) چيو ت (اوهين) اڇليوء پوءِ جنهن مهل اُڇليائون 
(تنهن مهل) ماڻهن جون آکيون جادوءَ سان بند ڪيائون ۽ اُنهن کي 
ڊيڄاريائون ۽ وڏا جادو اندائون .)۱۱٣(‏ ۽ موسيٰ ڏانهن وحي موڪليوسون 
تر پنهنجي لٺ اڇل پوءِ جيڪو جادو ڪيائون تنهن کي اها اُنهيءَ ئي مهل 
گهندي ويئي )۱۱٧(‏ . پوءِ سچ پڌرو ٿيو ۽ جيڪي ڪندا رهيا سو ڪوڙو 
ٿيو (۱۱۸). پوءِ (فرعون وارا) ان هنڌ هيڻا ٿيا ۽ خحوار ٿي موٽیا (۱۱۹). 
۽ جاد و گر سجدي م ڪري پيا .)۱٣۰(‏ چيائون تر جهانن جي پالڻهار تي 
امان اون (۲۱). ٠‏ ۰ 


قال اللا ۹ الاعرانء 


a 
دن لک لن د الم کر تیو ن ال تة جوا‎ 
E E 
e خلا‎ 

5 ا 5 رمودی ىا يشد دوا 
و و ایا اور ا ا 
ارو ا وة 6ال 


ا ا س 
فرغو پایان وض سن الت رت یون ونم 


س 


(جو) موسيٰ ۽ هارون پالٹهار (اهي) (۱۲۲). فرعون چيو ت 0" منهنجي 
موڪل کان آڳي ئي ان تي ايمان ڇو آندو آهي! هيءُ (اوهان جو) فريب 
اهي (جو پان مم گڏجي) هن ڪري (هن) شهر ۾ ڪيو آٿو ت سندس 
رهاڪن کي منجهانئس ڪڍي ڇديوء E‏ (۲۲). اوهان 
جا هٿ ۽ اوهان جا پير أبتڙ سبتڙ ضرور وڊيندس وري اوهان مڙني کي ضرور 
سوريءَ چاڙهيندس .)۱۲۴٣(‏ چيائون تر بيشڪ اسان پنهنجي پالتهار 
ڏانهن موٽندڙ اهيون .)۱٣٣(‏ ۽ تون رڳو هن ڪري اسان سان وير ٿو 
رکين تر اسان جي پالڻهار جا حڪرم جدهن اسان وت اا (تڏهن) اسان 
اا ا ج ا اا د و ا ا 
ڪري مار (۱۲7). ۽ فرعون جي قوم جي سردارن ( کيس) چيو تر موسيٰ ء 
سندس قوم کي هن لاءِ ڇڏي ڏئين ٿو ڇا؟ تر ملڪ ۾ فساد وجهن ۽ 
تو کي ۽ تنهنجي معبودن (جي عبادت) کي ڇدي ڏين؟ چيائين تر سندن پٽ 
سگهوئي ڪهنداسون ۽ سندن ڌيئرون جيئريون ڇڏي ڏينداسون٬‏ ۽ اسين 
سندن مٿان بيشڪ زور وارا آهيون (۱۲۷). موسي پنهنجيءَ قوم کي (دلگير 
ڏسي) چيو ت الله کان مدد گهرو ۽ صبر ڪريوم ڇو تر ساري زمين الله جي 
اهي پنهنجن ٻانهن مان جنهن کي گهرندو اهي تنهن کي ان جو وارٹ 
شائیندو آهی ۾ (چکی) عاقنت پرعیرگارن لاء آھی. 0۲۸ اتون ت اسان 
تنهنجي اچڻ کان اك (ب) ۽ تنهنجي اچن کان پوءِ (ب) ایذایا ویا اتون 
موسيٰ چين تر اميد اهي ت اوهان جو پالڻهار اوهان جي دشمن کي ناس 
ڪري ڇڏيندو ۽ ملڪ م اوهان کي پيڙهيءَ تي وهاريندو پوءِ دسندو ت 
(اوهين) ڪهڙي طرح عمل ٿا ڪريو (۱۲۹). ۽ بيشڪ فرعون جي قوم 
کي ڏڪار ۽ ميون جي گهٽتائي م گرفتار ڪيوسون ت مان اهي نصيحت 
ر 


EIATTATYSATLATSATTATITATSAT EEIED: NETATIATTATLATTATLATSATES 


قال اللا ه الالعرافت > 


EAN SANEINEAVEIDVTAVTIVERVEINVSAVTANERVSIVSIVERVRVEIDNVSAVERVSIN 
EST اڃا تھا لصت تالوالتاھ ټک وار‎ 
ایل لی وسنت رت ووداي‎ 
ھول يلون 90 مواد يه‎ SEE 
اسان٥ من ایر تايها ضا نلك بون‎ 

انو اران وا بحراد انیل a‏ 
قصلت فا سیوا وک ادو اق مر ھول 


2 


کے پک کے سے سے 


وق علوم الرجزقالو TT‏ 

يوند ك لن كفت عت اال ج زاوی لك ولس 
مك نر راء یل فا کنا نھ الو جرال 
اجل هم | 99و9 بلغ ةلد اھىيت نە کان امت 2ود 
کا کنو ن ال اھکد دوا ینتا و کادو اا 
غفا ٥و‏ ار ا 
منمارق اص وم ربھ الو IOS‏ وت کیت 
سے رلت اش ی عل د ا ا ا کک 


م lL Sls Il‏ ا 3د 
اگ ق وقومة و 3 دو ایعرشون ص 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 

SAN TSINSANSINSIANVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIDVSAVSAVSRVSAVSAWSAN 
O a A O E پرءِ جهن‎ 
ت 1 مان :شان ڪرين تر اسين‎ n ا اسان وٽ هن‎ 
پوءِ مٿن طوفان ۽ ماڪڙ ۽ جوئان ۽ ڏيدر‎ .)۱٣۲( تو کي مڃڻ وارا ن اهيون‎ 
۽ رت کليل معجزا موڪلياسون پوءِ وڏائي ڪيائون ۽ (ها) ڏوهاري قوم‎ 
۽ جدهن مٿن سزا پهتي ٿي (تدهن) چيائون ٿي تر اي موسيٰ!‎ .)۱٣٣( هئي‎ 
گهر تر جيڪڏهن اسان تان عذاب لائ ت توتي ضرور ايمان اٹينداسين ء‎ 
کر پورو ویر ورتو جو ا ا اهي ڪري ٻوڙيوسون جو‎ 
N i E O 
شام ۽ مصر) جو وارث ڪيوسون جنهن م برڪت ر کي هئي سون- ۽‎ 
تنهنجي پالتهار جو بني اسرائيلن سان چڪو اجام انهي سببان پورو ٿيو جو‎ 
صبر ڪيائون- ۽ فرعون ۽ سندس قوم جيڪي بٿايو ۽ جيڪا (اداوت) بلند‎ 
. )۱٣۷( ڪئي هئائون سا (سپ) ناس ڪري ڇڏي سون‎ 


AIAN D ATTN 


قال الملا ه الإعرات» 


عل اصتاو رھم والوادمو سیا جحل لتا لھا کاش 
الھة ال کک کو ھون درن هوو ماهو 
للها وهو فض لعل الع لين 0ود ايكون ال 
رکون بسو مونو سو الین اپ يلون ابا ء کو 
ووعد موی تلنین رة اتم تھا بح رس 
یقات ری رین یله قال موی لاويد 
هرون خی ن قوی صل ولام سيل 


امیس 8وا جاء مو لی یقاتا ىە رنه قال 

رپ ار ن انظررلیك قال ن ری ولک انظرال 

الجبل وان اسک مکانه فوت ری قککا جل 

ریه لجل جعله د6ا موی صوقا فما قان 

السك نفك وان اول اموم ۾ 
SS ILL‏ 


قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
SAN TINSANEINTSRVEDVSAVSIVSIAVSAVSIAVERVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSIAVSIN‏ 
۽ بني اسرائيلن کي سمند کان پار ٽپايو پوءِ هي هڪڙي اهڙي قوم تي پهتا 
جو پنهنجن بتن جا مجاور هئا (موسيٰ کي) چيائون تر اي موسيٰ! اسان لاءِ 
(ب) هڪڙو آهڙو معبود بڻاءِ جهڙا هنن لاءِ معبود اهن- (موسيٰ) E‏ 
اوهين جاهل قوم اهيو .)۱٣۸(‏ بيشڪ هي ما نهو پان جنهن (مذهب 
م پیل) اهن سو برباد ٿيل اهي ۽ جيڪي ڪندا رهندا اهن سو باطل 
اھی (۱۳۹) .اموس چیو ت الله کان سواءِ هن هوندي ب اوهان لاءِ ٻيو 
E‏ جو ان اوهان کي جهانن جي ماڻهن کان ڀلو ڪيو 
اهي؟ (۱۴۰). ۽ (ياد ڪريو) جڏهن اوهان کي فرعون جي ماڻهن کان 
جدایوسون جن بڇڙو عذاب چکايو ٿي_ جو جو اوهان جا ڀٽ 
ڪهندا هئا ٤‏ اوهان جون ڏيئرون جيئريون جديندا ها 1 م اوهان جي 
پالتهار کان اوهان لاءِ ودي پرک هئي .)۱۴۱١(‏ ا ٽيهن راتين جو 
انجام ڏنوسون ۽ انهيءَ کي (ٻين) ڏهن سان پورو ڪيوسون پوءِ سندس 
پالٹڻهار جو نجام چاليهن راتين جو پورو ٿيو٬‏ ۽ موسيٰ پنهنجي ڀاءُ هارون 
کي چيو تر منهنجي قوم م منهنجي پوئتان خليفو ٿيءُ ۽ سذارو ڪج ۽ 
فسادين جي واٽ تي ن هلج! (۴۲). ۽ جنهن مهل موسيٰ اسان - ا 
واري هنڌ ايو ۽ سندس پالڻهار ساڻس پالهايو (تنهن مهل) ا تر اي 
منهنجا پالڻهار! مون کي پاڻ ڏيکار ت اء تو کي ڏسان. (الله) چيو ت مون کي 
ڪڏهن ن ڏسي سگهندين پر جبل ڏانهن نهار پوءِ جيڪدهن هن پنهنجي 
aS‏ پوءِ جنهن مهل 
سندس پالڻهار جبل ڏانهن تجلو ڪيو (تنهن مهل) ان کي تڪر تٹڪر 
ڪري ڇديائين ۽ موسيٰ بيهوش ٿي ڪري پيو. پوءِ جنهن مهل هوش ۾ 
ايو (تنهن مهل) چوڻ لڳو ت توکي پاڪائي جڳائي تنهنجي درگاه م توب 
ڪيم ء (سب کان) پهريون مؤمن اهيان )۴( 


TAINAN VA DSATIANTIATIATIATIATINTIATY 


EAN SANVEIVERVEINTIVEAVESINVERVSAVSIDNVEIRVEIRVSRVEIVSIVSAVSAVSIVSAN 
قال ومین اممك عل الاس برشل و‎ 
کد فحن ما اتيك وکن ن شرن ۵ تیا‎ 
هرق الواح من کل سی ووه و کیک کل‎ 
تی خدهاي قۇ 5امرقىو مك ياخدۇاي ايا‎ 

كرون ق رض بر الح وان روا کل ايو 
وان تر واسییل ا لی یکنو ريلد ذلك اکھد 
كبوا ایکا واوا َا خفن م وَاَنِسن کن بوا 
اواولا الذخرة حبطت اغماله هل يَجُرون 


لودو جاجد اله خوا ای روا اند کیک هر 
وط ایرو روَد ولوان 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
EON SANTSANTSANSIANSANVSIAVSAVLIDVSRVSAVSIRVSIRVSAVEIRVSAVSAVSAVSAVEAN‏ 
(الله) فرمايو تر اي موسيٰ! مون تو کي پنهنجي پيغمبريءَ ۽ پنهنجي ڳالهائڻ 
سان ماڻهن کان ڀلارو ڪيو اهي جيڪو (توريت) تو کي ڏنو اٿم سو وٺ 
۽ شڪر ڪندڙن مان هج (۱۴۴). ء ان (موسيٰ) لاءِ سڀ ڪنهن شيءِ 
جي نصيحت واسطي ۽ سڀ ڪنهن شيءِ جي ڌارو ڌار بيان واسطي 
(توريت) تختين م لکي ڏنوسون٬‏ (۽ چيو ويس) ت أن کي پختائيءَ سان وٺ 
۽ پنهنجي قوم کي حڪم ڪر ت ان جون چگيون گالهیون (عمال م) 
وٺندا رهن اوهان کي بدڪارن جي جاءِ سگهو ڏیکاریندس (۱۴۰). 
جيڪي زمين ۾ ناحق وڏائي ڪندا رهندا اهن تن کي سگهو پنهنجن 
ايتن (جي سمجھ) کان جهليندس- ۽ جيڪدهن سڀ نشانيون ڏسندا 
ا ا ق ق 
کر ا ای کر و ا کرت 
بڻائيندا- اهو هن سببان آهي جو اسان جي ايتن کي ڪوڙ ڀانيائون ۽ نهن 
اوغا ا فا کی یار کے ان کی ات کے 
کي ڪوڙ ڄاتو تن جا اعمال ناس ٿيا جيڪي ڪمائيندا آهن تنهن کان 
سواءِ ٻيو ڪو بدلو ن ڏبن (۱۴۷). ۽ موسيٰ جي قوم کانئس پوءِ نهن 
(قبطين) جي زيورن مان گابي جو بوتو آهڙو ٺاهي ورتو جنهن کي رنڀ 
هئي- ن ٿي ڏٺائون ڇا ت هو ساڻن ن ڳالهائيندو هو ۽ نڪي انهن کي ڪا 
واٽ ڏيکاريندو هو؟- ان کي (خحدا ڪري) ورتائون ۽ ظالم هئا (۱۴۸). ء 
جڏهن پنهنجي هٿان وين (يعني پشيمان ٿيا) ۽ سمجهيائون ت هي 
پڪ گمراھ ٿيا (تڏهن) چيائون تر جيڪدهن اسان جو پالڻهار اسان تي 
ٻباجھ ز ڪندو ۽ اسان کي ن بخشيندو تر ضرور ٿوٽي وارن مان ٿيندا 
سون (۱۴۹) . 
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SAN TSANTSAVSANVSRVSANVSAVSANVSIAVTAVEAVSIAVSAVERVERVEAVIRVIVEAVEN 
ولیارچع موسی ال دو يە غضیان اسا قال بشما‎ 
اوی ر اوا‎ 
ا اغور و قد‎ ٤ کر‎ 
ر‎ n 5 ا‎ 0 2 
EES 


r ۶9‏ س ا وو E‏ ووو ر ا 


هنی و رة لن بهمىرھيون 98| تارمولی 
E E‏ 8 
و ت اشک هدرن کین وریای ھلک ماعل اسنها 


کک و2 و gr‏ 


مناان ی ارفننك تول یهامن اء و تھی من 


CRETE 
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AIIA 


الاعراف۷ 


۽ جدذهن موسيٰ پنهنجي قوم ڏانهن ڏمريل افسوس ڪندڙ ٿي موٽيو (تذهن) 
چيائين تر جيڪي منهنجي پريٺ مون کان پوءِ ڪيو سو بڇڙو اهي٬‏ پنهنجي 
N E O‏ 
پنهنجي ڀاءُ جي مٿي (جي وارن) کان وٺي کيس پان ڏانهن ڇڪڻ لڳو- 
(هارون) چيو تر اي منهنجا پاءُ! بيشڪ (هن) قوم مون کي هيڻو ڀانيو ۽ 
منهنجي مارن تي سنبريا تنهن ڪري مون تي دشمن ن کلاءِ ۽ نڪي مون کي 
ظالم قوم سان گذڏ .)٠٣۰(‏ (موسيٰ) چيو ت اي منهنجا پالڻهار! مون کي ء 
منهنجي ڀاءُ کي بخش ۽ اسان کي پنهنجي ٻاجھ ۾ داحل ڪر ۽ تون 
(سيني) ٻاجھ وارن کان وڌيڪ ٻاجهارو اهين .)۱٣۱(‏ جن گابي کي (خحدا 
ڪري) ورتو تن کي سندن پالڻهار وٽان دمر ۽ دنيا e‏ مم خواري 
سگهو پهچندي- ۽ اهڙي طرح ٺاھ ٺاهيندڙن کي سزا ذیندا اهیون )٠٥۲(‏ . 
ء۽ (اي ڀ يغمير!) جن بڇڙا ڪر ڪيا وري أن کان پوءِ تور ڪيائون ء 
ا آندائون (تن کي) تنهنجو پالتهار أن (توب) کان پوءِ بخشٹهار ا 
اهي .)۱٣٣٣(‏ ۽ جڏهن موسي جو ڏمر لٿو تڏهن (توريت جون) ڦرهيون 
کڻي) ورتائين ٬‏ ان جي لکيي م اُنهن لاءِ هدايت ۽ ٻاجھ هئي جيڪي 
پنهنجي پالٹهار کان ڊڄندا اهن .)۱٣۴(‏ ۽ موسيٰ پنهنجي قوم مان ستر 
جڻا اسان جي (ملاقات جي) انجام لاءِ چونڊياء پوءِ جنهن مهل اُنهن کي 
زلزلي ورتو (تدهن موسيٰ) چيو تر اي منهنجا پالڻهار! جيڪڏهن (تون) 
گهرين ها تر هن کان اڳ نهن کي ۽ خحاص مون کي هلاڪ ڪري ڇڏين 
اسان منجهان بي عقلن جيڪي ڪيو تنهن سببان اسان کي ڇو ٿو 
ھلاڪ ڪرين ¿؟ اها تنهنجي پرک (حڪمت) کان سواءِ نر اهي جنهن کي 
گهرين تنهن کي ان سان گمراھ ڪندو اهين ۽ جنهن کي گهرين تنهن کي 
(أن سان) هدايت ڪندو اهین- تون اسان جو سنباليندز اهين تنهن ڪري 
اسان کي بخش ۽ اسان تي ٻاجھ ڪر ۽ تون (سڀ کان) چگڱو بخشيندڙ 
اهين (0ا) . 


IAAT AV DEATIATIATIATIATINTIALSATY 


قال الہلاه ارات < 


هن ایك قال عدان اصیب يه من اسای 
دسحت کسی شا کدی ھال ان يفون وون 
الخبوت و يضم نهم مره م والفلل الى كانت 
عیوم قالن ن امنواږه وعرر و ونصروة و 
ابع واالنورال نی ازل مع اولك هم فونه 
فل ايھ الئاس ان رول ايلو اڪ جييع 
نی له مك الوت واارض لاله هوی 
ویریت اموا امه وله الکی الان اکنِی 
من تورم وای اه دون احق وو لون ۵ 
Saa AD SS‏ 


قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
ON SANS SINSIVSAVSIAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEIDVSAVSAVSIVSIRVSIN‏ 
۽ اسان لاءِ هن دنيا ۾ ۽ اخرت ۾ چگائي لک ڇو ت اسين تو ڏانهن رجوع 
کا اون (اللّه) مانو 2 يتهجو غدذات جه لاء وتندو اٿم تنهن کي 
پهچائيندو اهيان٬‏ ۽ منهنجي ٻاجھ سڀ ڪنهن شيءِ کي شامل اهي و 
پنهنجي ٻاجھ اُنهن لاءِ لکندس جيڪي پرهيزگاري ڪندا اهن ۽ زڪواة 
ڏيندا آهن ۽ جيڪي منهنجي آتن تي ايان الع هن ةا( اخرت 
جي رحمت انهن لاءِ لکندس) جيڪي انهيءَ نبي امي پيغمبر جي تابعداري 
ڪندا آهن جنهن جون وصفون توريت ۽ انجيل ۾ پاڻ وٽ لکيلون لهندا 
اهن (آهو) اُنهن کي چڱن ڪمن جو حڪم ڪندو اهي ۽ برن ڪمن 
کان اُنهن کي جهليندو اهي ۽ سٺيون شيون انهن لاءِ حلال ڪندو اهي ۽ 
پليت شيون مٿن حرام ڪندو اهي ۽ سندن ڳرو بار ۽ جيڪي تڪليفون 
مٿن هيون سي کانئن لاهيندو اهي پوءِ جن ان تي ايمان اندو ۽ سندس 
تعظيم ڪئي ۽ کيس مدد ڏنائون ۽ اُنهيءَ نور (ڪلام الله) جي تابعداري 
ڪيائون و لاٿو ويو سي ئي ڇٽل اهن .)۱٥۷(‏ (اي پيغمبر!) 
چؤ تر اي انسانو! 41 اوهان مڙني ڏانهن ان الله جو پیغمبر (ٿي ايو) اهيان 
جنهن جي ا ۽ زمين م بادشاهي آقی: أن الله کان سواءِ (ٻيو) و 
عبادت جو لائق ن اهي هر جیاریندو اهي ۽ ماريندو اهي تنهن ڪري الله ء٤‏ 
CG OE‏ 
مڃيندو اهي ء ا ڪريو تر مان اوهين سڌي واٽ لهو (۱۸) . 
۽ موسيٰ جي قوم مان هڪ اهڙي ٽولي اهي جا (ماڻهن کي) سڌو رستو 
ذیکاریندی اهي ء (آهي) ان سان انصاف تي هلندا اهن )۱١۹(‏ . 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
CANTON SANSANSANSANVSAVSAVSIAVEIAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVEAN‏ 
۽ بني اسرائيلن مان ٻارهن پاڙا ٿوليون ڪري جدا ڪياسون- ۽ جدهن 
موسيٰ کان سندس قوم پاڻي گهريو تڏذهن ڏانهس وحي موڪليوسون ت 
پنهنجي لٺ پهڻ کي هڻ٬‏ پوءِ (هنيائين ت) ان مان ٻارهن ڇشما ڦٽي وڙها 
یک سپ کین ٠‏ و ی بای رن چ جا ای ی و اسان 
مٿن ڪڪر جي ڇانو ڪئي ۽ مٿن من ۽ سلوي لاٿاسون- (۽ چيوسون 
ت7) جي ڪا اوهان جي سٺي روزي بڻائي اٿون تنهن مان کائو_ ۽ اسان جو 
ڪجھ ن وڃايائون پر پان نقصان ٿي لاتائون. )۱١۰(‏ . ۽ جدهن نهن 
کي چيو ويو ت هن ڳوٺ م وجي ٽڪو ۽ منجهانئس جتان ويو تتان کائو 
۽ چئو تر بخش (ڪر) ۽ دروازي کان سجدو ڪندڙ ٿي لنگهو ت اوهان کي 
اوهان جون خطائون بخشيون- ڀَلارن کي سگهو وڌبڪ (چڱائي) 
ون( 0 و ان انی اران امار کے ای ھا ن کے 
جيڪا الل ا ی و و ان 
کان انهيءَ بان تزا موڪلي سون جو ظلم ٿي ڪيائون )۱٣۲(‏ . ۽ (اي 
پيغمبر!) کانئن ان ڳوٺ (جي حال) بابت پڇا ڪر جيڪو درياءَ جي 
ڪناري تي هو جڏهن ۱( اهي منع هوندي) ڇنڇر (جي حڪم) مر حڪمر 
عدولي ڪرڻ لڳا جڏهن اُنهن جون مڇيون سندن ڇنڇر ڏينهن (پاڻيءَ جي 
مٿان) سندن سامهون پذريون ٿي اينديون هيون ۽ جنهن ڏينهن ڇنڇر ن 
ڪندا هئا تنهن ڏينهن (ٻاهر) ن اينديون هيونء آهڙيءَ طرح اُنهن کي انهيءَ 
سببان پ رکيوسون جو نافرماني ٿي ڪيائون )۱٩۳(‏ . 
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قال الہلاه اللعرافت > 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
CANSANSANVSIVSAVSAVSAVSAVSTAVSAVSAVSIAVSRVSAVSIAVSIVSIRVSIVSRWISIN‏ 
۽ جڏهن منجهانئن هڪ ٽوليءَ (نصحت ر کا چيو تر اهڙيءَ قوم 
کي اوهين ڇو نصيحت ڪندا اهيو جن کي الله ھلاڪ ڪندڙ آهي يا کين 
سخت عذاب ڪندر اهي؟ تڏهن جيائون ت (اسان چ نصیحت) اوهان جي 
ڀالتهار وٽ عذر اهي ء مان هي ڊجن . .)۱٣۴(‏ ڀپوءِ جيڪا نصيحت د 
ويئي هين سا جنهن مهل وساريائون اُنهيءَ مهل انهن ماڻهن کي بچايوسون 
جيڪي مدائي کان جهليندا هين ۽ ظالمن کي سخت عذاب سان انهيءَ 
ڪري پڪڙيوسون جو هو بدڪار هئا )۱٣٣٥(‏ . پوءِ جنهن کان جهليو ويو 
هين تنهن کان جڏهن حد ٽپيا تڏهن کين چيوسون ت خوار ٿيل ڀولڙا 
ٿيو .)۱٣٣(‏ ۽ (ياد ڪر) جڏهن تنهنجي پالڻهار (يهودين کي) سڏ ڏني ت 
(آهو) مٿن قيامت تائين (اهڙو حاڪم) ضرور مقرر ڪندو جيڪو اُنهن 
کک بڇڙي سزا چکائيندو رهندو- ڇو ت تنهنجو پالڻهار سگهو سزا ڏيندڙ اهي ۽ 
۽ اهو بخشڻٹهار مهربان (ب) اهي .)۱٣۷(‏ ۽ اُنهن (بني اسرائيلن) کي ملڪ 
م ٽوليون ٽوليون ڪري پکيڙي ڇڏيوسون٬‏ منجهانئن ڪي سڌريل اهن ۽ 
کیا ل ی ن و وار ر ا ای 
موٽن .)۱٥۸(‏ وري کانئن پوءِ اهڙا بڇڙا اُنهن جي جاگهن تي ويٺا جو 
ڪتاب (توريت) جا (ڇڙا) وارٿ بڻيا. هن دنيا جو سامان احتيار ڪندا 
اهن ۽ چوندا اهن تر بخشباسون٬‏ ۽ جيڪڏهن وٽن ڪو اهڙو سامان ايندو 
اهي ر (أهي پشیمان. ن ثيندا اهن ع( هو وئندا اهن کانئن ڪتاب 
(توريت) م هي اجام ن ورتو ويو هو ڇا تر سچ کان سواءِ الله تي ڪجھ ب 
ڪين چون؟ ۽ جيڪي منجهس آهي سو پڙهيو ب اٿن ۽ اخحرت جو ملڪ 
نهن لاءِ لو اهي جيڪي پرهيزگار اهن پوءِ ڇو نر سمجهندا آهيو؟ )۱٩۹(‏ . 
٤‏ ۽ جيڪى ڪتاب کى مضبوطيءَ سان وٺن ٿا ٤‏ ۽ نماز پڙهن ٿا (اهڙن) 
نيڪن جو اجر اسين نر وڃائيندا آهيون (۱۷۰) . 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
SN SONSIVSINSAVSINSAVSRVSAVSIVSAVTAVIIVINTIVIIVIRVINVERVN‏ 


۽ (ياد ڪر) جڏهن اُنهن جي مٿان جبل کي ٽنگيوسون ڄڻ ت اهو ڇٽي 
هو ۽ ڀانيائون تر هو مٿن ڪرندوء ( کين چيوسون) تر جيڪي اسان اوهان 
کي ڏنو اهي سو محڪم ڪري وٺو ۽ جيڪي منجهس اهي سو ياد ڪندا 
رهو ا اوهين (عذاب کان) بچو .)۱۷١(‏ ء (اي پيغمبرا ياد ڪر) 
جدهن تنهنجي ا د جي اولاد مان (يعني) سندن پٽين مان سندن 
اولاد کي پيدا ڪيو ۽ سندن وجود کي مٿن شاهد ڪيائين ۱ء پڇيائين) 
5 اوهان جو پالتهار ن اهيان جا؟ چيائون تر هائو (اهين) ۾ گواھ ٿیا 
اون: (اها گواهي هن لاءِ ولتي هئي) تر (متان) قیامت چ ڏينهن چئو ت 
اسين هن ( ڳالھ) کان بي خبر هئاسون (۱۷۲). يا (متان) چئو تر شرڪ رڳو 
اسان جي آبن ڏاڏن اڳ ڪيو هو ء اسين کانئن پوءِ اولاد هئاسونء تنهن 
ڪري جيڪي بيهودن ڪيو تنهن سببان اسان کي ڇو ٿو هلاڪ 
ڪرين؟ )۱۷٣(‏ . ۽ آهڙيءَ طرح اسين ايتون كليل طرح بيان ڪندا اهيون ت 
مان هي موتن (۱۷۴) . ۽ (اي پيغمبر!) تون ان (ماتهو) جو قصو کين پڙهي 
ٻڌاءِ جنهن کي پنهنجن ايتن جو علم ڏنو هيوسون (اُهو) اُنهن (ايتن جي 
علم) مان (پاڻ پٽائي) نڪتو پوءِ شيطان سندس پٺيان لڳو پوءِ (آهو) 
گمراهن مان ٿيو )۱۷٥(‏ ۽ جيڪڏهن اسين گهرون ها تر کيس انهن ٠‏ 
سان ضرور مٿاهون ڪريون ها پر هو زمين (جي پستيءَ) ڏانهن جهڪي پيو 
۽ پنهنجين سڌن جي پٺيان لڳو پوءِ سندس مثال ڪتي جي مثال وانگر 
ا و ی 
کی دس ر ا کے اهو انهي قوم جو مثال آهي جن اسان جي 
ايتن کي ڪوڙ ڄاتو پوءِ (اي پيغمبر انهن کي) اها نصيحت پڙهي ٻڌاءِ : ت 
مان هي سوچ ڪن )۱۷٣(‏ . جن ماڻهن اسان جي آيتن کي ڪوڙ ڄاتو تن 
a‏ . جنهن کي الله 
هدايت ڪئي سو هدايت وارو اهي٬‏ ۽ جن کي گمراھ ڪيائين سي ئي 
نقصان وارا اهن (۱۷۸) . 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
NENN TIN TINTON TSIVIINTIVENVTIVENNIIVEVEMEVEOVOVN‏ 
۽ بيشڪ دوزخ_ لاءِ جنن ء ماتهن مان گھٹا پيدا ڪيا اٿون نهن جون 
(آهڙيون) دليون اهن جو آنهن ا ( الله جو حڪم) ن سمجهندا اهن ء 
نهن جون (اهڙيون) اکيون اهن جو انهن سان (حقانيت) دسي ن NF‏ 
اهن ۽ اُنهن جا (اهڙا )اڪن اهن جو اُنهن سان (حق کي) ند ت شکهغدا 
اهن اهي دورن وانگر اهن بلڪ انهن کان ب وڏيڪ گمراھ اهن اهي ئي 
غافل آهن (۱۷۹). ء الله جا نالا (سڀ) سهڻا اهن تنهنِ و 
(نالن) سان سڏيو ۽ جيڪي سندس نالن کک قبرائيندا اهن س کی ای 
ڏيو- ۽ جيڪي ڪندا اهن تنهن جي سگهو سزا ڏبن (۱۸۰) . ۽ جيڪي 
ا 
رستو ڏيکاريندي اهي٬‏ ۽ ۽ ُن (دين )سان انصاف ڪندا اهن (۱۸۱).ء جن 
اسان جي ايتن کي ڪوڙ ڄاتو تن سگهو ڊرڏيئي (اتاهون) سزا 
ڏینداسون تان ڄاتندا ئي نر (۱۸۲). وان کی هلت ددس جر د 
اسان جي رٿ مضبوط اهي (AY)‏ . آهي) سوچ ر ڪندا اهن جا EE‏ 
سنگتي (محمد ڪي ) کي ڪا چريائي ڪانهي؟ آھو تر رگو پدرو ڊیجاريندز 
اهي (AF)‏ . اسمانن ۽ زمين جي بادشاهيءَ (م) ء۶ الله هر جنس مان 
EG O‏ 
جي ٺهرايل) مدت پڪ پوري ٿيڻ تي هجي پوءِ قران کان بعد ڪهڙيءَ 
کاله تی ايسان اٹیندا؟ )۱۸°( جنهن کي اله گمراھ ڪندو آھی نھن کن 
ڪو هدايت ڪرڻ وارو ڪونهي ۽ الله نهن کي سندن گمراهيءَ ۾ حيران 
ٿيل جدي ديندو اهي (۱۸٦)‏ . اي پيغمبر!) تو کان قيامت بابت پچن تا 
تر ڪهڙيءَ مهل اچڻي آهي چڙ ت انهيءَ جي خبر رڳو منهنجي پالڻهار وٽ 
آهي٬‏ الله کان سواءِ کيس سندس وقت تي ڪو پڌرو ن ڪندو- ان جي 
اچڻ جي مهل جي ڄاڻ و ی ايعني ڪر 
سمجهي ن ٿو سگهي)- اها ت اوهان وٽ اوچتو ئي ايندي- (اي پيغمبر) تو 
کان (ائين) پچن ٿا جو ڄڻڪ تون ان جي وجنا کد اهن چو ت 
ن جي خبر الله کان سواءِ ٻئي ڪنهن وٽ ن آهي پر گهڻا ماڻهو ن ڄاڻندا 
اهن (AY)‏ . 
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قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
SON SAN SAN SAVIN SAVSAVSAVEIVSRVSDVSIVSIVSIVSIVSAVSAVSRVEAVEAN‏ 
چڙ ت الله جي گهر ڌاران اء پاڻ کي نڪي فائدو ۽ نڪي نقصان پهچائي 
سگهان ٿو ۽ جيڪڏهن ڳجھ ڄاڻان ها ت گهڻيون چگايون گڏ ڪريان 
ها ۽ مون کي ڪو ڏک ن پهچي هام اء تر ان قوم لاءِ رڳو ڊيڄاريندڙ ء 
خحوشخبري ڏيندڙ (پيغمبر) آهيان جيڪي مجيندا آهن (۱۸۸). اهو (الله) 
اهي جنهن اوهان کي هڪ وجود مان بڻايو ۽ منجهانئس سندس زال هن لاءِ 
O O E e eS‏ 
ها هلڪي بار سان گورهاري ٿيندي آهي ء E‏ کدی رهندي اهي ء 
وري جنهن مهل ڏاڍي ڳگري ٿيندي اهي e‏ بئي پنهنجي پالتهار کي 
سدیندا اهن ( قفتن آهي) ب هو اشان صالح (بار) 
رو کا ی ا کو ل ی 
صالح (پٹ) ڏيندو اهي (تنهن مهل) جيڪي نهن کي ڏنائين تنهن ۾ الله 
سان شريڪ ر ڪندا اهن ۽ جنهن شيءِ کي الله سان شريڪ بٿائيندا 
اهن تنهن کان الله (جو شان) مٿاهون اهي (. 14۰( (هي مشر ڪ ) ُهڙن کي 
IG‏ ۽ هي پاڻ خلقيل 
اهن (۱۹۱). ۽ کا اا اف OG‏ 
(ئي) مدد 3 سگهندا اهن (۱۹۲) . ۽ (اي پيغمبر!) جيڪدهن نهن کي 
هدایت دانهن شا اوهان جي ا ر ڪندا_ اوهان تي برابر اهي 
نهن کي سڏيو يا اوهين ماٺ ڪريو (۱۹۳). الله کان سواءِ جن کي سديندا 
امیر سي اوهان جهڙا بانها اهن تنهن ڪري جيڪڏهن (اوهين) سجا اآهيو 
ت نهن کي سڏيو تر پوءِ لي اوهان کي ورندي ڏین (۱۹۴) (بتن) 
کي ڪي پير اهن ڇا جن سان گهمندا اهن يا نهن کي ڪي هٿ اهن ڇا 
جن سان وئندا اهن يا اُنهن کي اکيون اهن ڇا ج جن سان سند اهن :ا 
ا ك وا ا د 
بتن کي سديو پوءِ مون لاءِ (جيڪا رٿ اچيو سا) رٿيو ۽ مون کي مهلت ن 
دیو )۱۹١(‏ . 


IATA AVY SATII 


قال الىلاه الاعراى < 


ندل اله اکن یرل الب وهو تول الضلحي ۵ 
اهرون ۵ وان ن غ وهال الین ی مو 
وترم بطر ون رليك و همدو رون خن الحم و ومر 
اواد ا مھم طرف من الط تک کو اذاه 
بص رون و لحرا دهم و ف الى ت مىرۇن 
دالواو ای الوا لوا جتبیتھا فل لاتيم 
مابیی لل من د ن دایص رین نکر وه دیو 
رم ةلقو م ومون 0اد اق ری الق ران 5 استب عو 
لدانصو الیک ترحمون واو کر زكرن شك 
راصال وکن من الغن ن 3ق اين ند ريك 
دمک رون عن عباد يه و سوه وله جد ونه 


IATA AIIA LL SAANI 


قال الملا ٩‏ الاعراف۷ 
SN SONSONSINSANVSIVSANVSAVEAVSAVEIVSAVSAVSRVEAVSAVSIVSAVEIVSAN‏ 
بيشڪ منهنجو مدد گار 1 هو الله اهي جنهن ڪتاب نازل ڪيو ۽ ۽ آهو نيڪن 
کک مدد ديندو اهي (۱۹7). ء ان (الله) کان سواءِ جن ددا اھ س 
ران کي ڪا مدد ڏيئي ن سگهندا آهن ۽ نڪي پاڻ کي مدد ڏيئي سگهندا 
اهن (۱۹۷). ء ۽ جيڪڏهن اوهين ا نهن هدایت ڏانهن سد ` 
ٻڌندا- ۽ کين ڏسندو اهين ت ڄڻ) تر تو ڏانهن تڪين ٿا مگر هي 
ڏسندا ئي ن اهن (۱۹۸). (اي پيغمبر) معافي ڏيڻ جي عادت ڪر ء جگ 
ڪر sS‏ ڪر ۽ جاهلن کان منهن موڙ. .)۱۹٩(‏ 
جيڪڏهن تو کي شيطان کان ڪو وسوسو پوي ت الله کان پناه ا 
آهو ٻٽندڙ ڄاڻندڙ آهي .)٣.۰(‏ جيڪي پرهيزگار آهن تن کي جڏهن شيطان 
کان ڪو وسوسو پهچندو آهي تڏهن الله کي ياد ڪندا آهن پوءِ اهي اُنهيءَ 
ئي مهل (دانائيءَ واري نظر سان )ڏسندڙ ٿيندا اهن (۲۰۱). ۽ اُنهن شیطانن) 
جا اثر کین گمراهيءَ م ڇڪيندا اهن وري نہ گهٽائيندا اهن (۰۲). 
(اي پيغمبر!) جڏهن وٽن ا ادو اهن (تدهن) چوندا اف 5 
اپا ڇو ن ٺاهيندو اهين؟ چڙ تر جيڪي مون ڏانهن پنهنجي پالڻهار جو 
وحي ٿيندو اهي تنهن کان سواءِ (ڪنهن جي ) تابعداري زز ڪندو اهيان. 
هي (قران) اوهان جي پالسّهار وتان سوجهرو ۽ هدایت n ٤‏ قوم لاءِ 
اهي جا مجيندي اهي )۳( . ۽ جدهن قران پڙهيو وڃجي (تذهن) هر ڪن 
ڏيئي ٻڌو ۽ چپ ڪريو مان ٻاجھ ڪجيو (۲۰۴). ۽ پنهنجي پالڻهار کي 
پنهنجي دل م عاجزيءَ ۽ ڀؤ سان وڏي اواز کان (ڪجھ) جهڪو 
صبح ۽ سانجهي جو ياد ڪر ۽ غافلن مان ن هج )٣۰(‏ . بيشڪ جيڪي 
تنهنجى پالڻهار وٽ (ويجها) اهن (سى) سندس عبادت کان ودائي نر ڪندا 
اهن ۽ أن جي پاڪائي بيان ڪندا اھر ء أن کي سجدو ڪندا آهن (۰). 


IIIIII VV DFATIATIAIAIAIAINIAY 


قالالىلاه الانتالہ 


FOAN SAN SANSAVSAVAVEAVSAVEAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSN 


LE NENISETS 
EEE 
رر قنھم فقون اوليك ھم انون حف لهو‎ 


رر | 9 9ں و7922 ر ط9 


e‏ هه ري 


درجت ونر ر بھو ومغ 5 ورل ی ريون 

اخ رك ربك من بيك الح وان ویامن الموینن 
لل الوت وهی بنظر و ت واد یی نک الا خدی 

تیآ اک رکون ای رداب وة 
تکون کر وبر ین اله ان نی ای وه قط د ابر 
ا ك ہے 9رر کر و ر : 
این لی ای ول ابال ولو هرمون 


IAAI AA SAANI 


قال الملا ٩‏ الانفال۸ 


SAN TSANSAVESAVSIVEIANVSAVERVSAVSIAVSRAVERVSAVSAVSAVERVSRAVSAVSAVSAN 


سورة اتفال مدني آهاي ۽ شءَ 


پنجهتر آيتون ۽ ڏھرکوع آهي. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

(اي پيغمبر!) غنيمت جي مال بابت توکان پڇن ٿا ۾ چو تر غنيمت جو مال 
اله ر جو آهي پوءِ الله کان ڊڄو ۽ اوهين پنهنجو پاڻ ۾ ٺهراءُ ڪريو 
۽ جيڪدذهن مؤمن آهيو ت الله ۽ سندس پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريو (۱) . 
مؤمن اهي ٿي آهن جن جون ولون الله ياد ڪيو ويندو اهي (تذهن) 
ڊڄنديون اهن ۽ جڏهن سندس ايتون اُنهن کي پڙهي ٻڌائبيون اهن تڏهن 
هي سندن ايمان کي وڌائينديون اهن ٣‏ (أهي) پنهنجي پالتهار تي پروسو 
ڪندا اهن )۲( ا نماز پڙهندا اهن ۽ جيڪي کین رزق دنوسون تنهن 
مان خحرڄج ڪندا اهن )۳( اهي ٿي پڪا مؤمن آهن نهن لاء سندن پاشهار 
وٽ (وڏا) درجا ۽ بخشش ۽ چگي روزي اهي (۴). تنهنجي اُنهيءَ ڀالٹهار 
(جو قسم اهي) جنهن تو کي (مديني منجهان) تنهنجي گهر مان( ڪنهن 
مصلحت لاءِ) ٻاهر اندو ۽ بيشڪ مؤمنن منجهان هڪ ٽولي ضرور 
ناراض هئي )٥(‏ 7 سچي گالھ e‏ جي درن ین کان ر( 
توسان گفتگو ڪندا رهيا حن ت هي (اکين سان) دسندي موت دانهن 
هڪلا وڃن ٿا (7).ء (ياد ڪريو) جذهن الله اوهان سان انجامر ڪيو نت 
(ڪافرن جي ) بن ٿولين مان هڪ اوهان کي هٿ لگندي ۽ اوهان گھریو 
ٿي تر بي هٿيار (ٽولي) اوهان لاءِ هجي ۽ الله گهريو ٿي تر پنهنجي حڪمر 
سان حق کي ثابت ڪري ۽ ڪافرن جي پاڙ هن لاءِ وڍي (۷). تر حق 
کي ثابت ڪري ۽ باطل کي ناس ڪري توتيڪ مجرم (ذوهاري) ناراض 
رهن (۸) . 


IAAI VA DSALIATIAATIAATIAIATY 


a a 
E 
TES) من الی لیک مرد فن 0 وبا جه اه‎ 
NT ETE TT 
ET 
من الاما ایھر به ذهب ررر‎ 
شین ايربط ا 1 ا‎ 
E E 0 E 
a. 
TT 
sak a 


قال الملا ٩‏ الانفال۸ 
SON SINVSANVSAVSANVSAVERVSAVSAVSAVSIRVSRVEIVSAVSAVSIVSINVSRVEDVEIN‏ 
جڏهن پنهنجي پالتهار کي فرياد ٿي ڪيو تر (آها) اوهان جي (فرياد) قبول 
ڪيائين (فرمايائين ) و لکول هڪ ٻئي پنيان ايندڙ هڪ هزار 
ملائڪن سان اوهان جي مدد ڪندڙ اهیان (۹) . الله ان (مدد) ک رکو 
خوشخبري ڪيو هو ۽ ت ان سان اوهان جيون دليون تسلي واريون ٿين- ۽ 
الله جي پار کان سواءِ (ٻئي هندان) مدد (ملڻي) ن اهي جو ا غالب 
حڪمت وارو اهي ۰.۱ ۰). (یاد ڪريو) جنهن مهل پنهنجي طرف کان امن 
ڏيڻ لاءِ اوهان کي اونگھ ڊڪايائين ۽ اوهان تي اسمان مان پاڻي هن لاءِ 
وسايائين د سان اوهان (وهنجارائي) پاڪ ڪري ء اوهان کان 
شيطان جي پليتي پري ڪري ۽ اوهان جي دلين کي مضبوط ڪري ۽ ان 
سان (اوهان جي) قدمن کي جمائي ر کي (۱۱) . (ياد ڪر) جدهن تنهنجي 
ڀالڻهار ملائڪن دانهن وحي ڪيو ت ا اوهان شان اهبان تنهن ڪري مومنن 
کي همٿايو- ڪافرن کي دل م سگهو دهشت وجهندس پوءِ (اي مۇمنو!) 
گردنن تي ڌڪ هڻون ۽ اُنهن (جي اگرين) جو سڀ ڪو سنڏ ڀڃو(٣۱)‏ . 
اهو (حڪم) هن سببان آهي جو نهن الله ۽ سندس پيغمبر جي مخالفت 
ڪئي ۽ جيڪو الله ۽ سندس پيغمبر جي مخالفت ڪندو تر بيشڪ الله 
ق .)۱٣(‏ اها(سزااوهين) چکو ۽ (پڪ ڄاڻو) ت 
ڪافرن لاءِ باه جو عذاب اهي (۱۴) . اي مۇمنۇ! جدهن (ویڑھ م ) 
جي مڇي سان امهون سامهون ٿيو تڏهن ان ي ت (: 
آنهيءَ ڏينهن لڙائي جي چال ڪندڙ يا (پنهنجي لشڪر جي) ڪنهن از 
ڏانهن پاسي ولندڙ کان سواءِ جيڪو انهن کي پٺي ڏيئي ڦرندو سو بيشڪ 
الله جي ڏمر هيٺ ايو ۽ سندس جاءِ دوزخ آهي ۽ اها بڇڙي جاءِ اهي )۱٩(‏ . 


TIATTATITATIATIAETATIAESA: EATIATIATIATIATIATIATIAEY 


ا الانتالہ 


a ارک رر‎ HE 
ay 
نووا قن اران تايرك‎ 
ان تخو دوانیں ول ن تخ نونک شا و لو كنوت‎ 
وان اه مم المُومِنيْن ف باه ازن منوا اطعوا‎ 
و‎ 2 EAE انل و سوه ولا‎ 
وو ك ا ا‎ e ا‎ 
اسعھو تی رن ا‎ 
ا مام‎ 0 3 
yy 


قال الملا ٩‏ الانفال۸ 


GAN DANSANTSANSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVEAVSAVSAVSAVEIAVSAVEIN 


وء کين اوعان قدل ن ڪي پر کي ال قدل ڪي آهي ۽ لاي يهني 
جڏهن تو (ڌوڙ جي مٺ) اڇلي تڏهن (آها) تو ن الي پر الله أڇلي- ۽ 
(هن لاءِ) تر پاڻ وٽان مؤمنن کي (نعمت ڏيڻ سان) چگيءَ طرح ا 
بيشڪ الله بدندڙ حانندڙ اهي (۱۷). اهو (حال) اھی : الله ڪافرن جي 
مڪر کي ڪمزور ڪندڙ اهي (۱۸). (اي ڪافرۇ() جدهن رجي 
لڙائيءَ جي سنبرن مهل ڪفر ۽ اسلام جي سچائيءَ پر کڻ لاءِ) سوپ گهريو 
تدهن بىشڪ اوهان جي اڏو (اسلام ا سوب ا ۽ جيڪدهن اوهين 
(اسلام جي سچائي سمجهي ڪفر کی ا د 
آهي ۽ ٤‏ جيڪدهن بيهر (ويزڑهھ لاءِ) ايندۇ ر وري (اسلام فتح ) 
دڏينداسون م ٤‏ ء اوهان جو لشڪر جيتو تيڪ گهڻو هوندو تر ب اوهان کان 
کحجھ ب ن ٽاري سگهندو ء الله مۇمنن شان (سان) اهي (۱۹). اي امان 
وارؤ! الله ۽ سندس پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريو ۽ ان کان منهن ن موڙيو 
حالانڪ اوهين (قران) ٻڌو ٿا (۲۰). ۽ اُنهن (ڪافرن ۽ منافقن) جهڙا ن 
ٿيو جن چیو تر بدوسون ۽ هي نر ٿا بدن (۲۱). الله وٽ (سيني چرندز) 
ساهدارن مان بري م برا (حق ٻڏنْ ۽ چون کان) ورا ۽ گونگا اهن جی 
(ڪجھ ب) نر سمجهندا اهن (۲۲) TT‏ 
جاڻي ها تر ضرور کين ٻڌائي ها ۽ جيڪڏهن کين ٻڌائي ها تر هي منهن 
GO aE‏ الله ۽ پيغمبر جو سذ قبول 
ڪريو جڏهن (پیغمبر) اوهان کي کی هن لاءِ سدي ر ا (جي دلین) 
زندم ڪريء ۽ ڇاڻو ت لله ماڻهو ۽ سندس دل جي وچ پر آڙ هوندو آهي ۽ 
E‏ اوهين (سبڀ) دانهس ي گد ڪبؤ (۲۴). ۽ اُنهي فتني کان ڊحو جو 
اوهان مان جن ظلم ڪيو ڇڙو تن E‏ 
هوندو) ا ا ڏيندڙ اهي )٥(‏ . 


INTIAL VA DJEALIALIATIATIALININIAY 


» قال الملا ه الانفال‎ 
ENN TIVE TVEN TINEN VEVIVENONOVOVOVIVAVEN 
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دالو دماین تعانق اوش امون 
ان خف الاس دا ون واد یضر ورژ ید 

ن ایت لمل EE‏ ا 
تخودواادله والرسول وتوو اتر انى كمون ھ 
واعلمو انما موا لو واو اڪن اله 
عند e‏ ا جرعطی مھ انها اکن امنواان تقر ااه 
یملک کا ور 
وراش نر ووی ی وکا 
ا ریو ی وی رتا 
2 3 0 0 
موا لق ین ع لے فامطرع اچره من السا 
او اَيتابعد اپ الوه ومَا6ان| شه لیک وات 


3 ب ۱و l079‏ 97و7 AI‏ و 
يھ م وماکان اله معن بهم وهم ي يرون ص 


IAAI Al SAANI 


قال الملا ٩‏ الانفال۸ 
CANDAN SAVSINVSIAVSAVSIAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSANVSIVSIVSRVERVSRVEIN‏ 
۽ (اي مڪي مان هجرت ڪندڙڙ ! سندس احسانن کي) ياد ڪريو جڏهن 
اوهين ٿورڙا (۽) هيڻا هيؤ ڊنؤ ٿي ت متان (ڪافر)ماڻهو اوهان کي امالڪ 
اعرا کر رن ن پر ارعان کے اء (پاھا دان آوھان کی بجی ددد 
سان قوت دنائين ۽ اوهان کي سرن شين مان روزي ڏنائين تر مان اوهين 
شڪرانو ڪريو (۲۱) . اي مؤمنۇڙ! الله ۽ پيغمبر جي TT‏ 
ڄاڻي واڻي پان م (هڪ ٻئي جي) مانت جي حيانت () ن ڪريو (۲۷) . 
۾ ڄاتو اوهان جا مال ء ءاوهان جو اولاد رگو (اوهان لاءِ) ازمائش اهن ٤‏ 
الله وٽ ئي وڏو اجر اهي (۲۸) . اي امان وارؤ جيڪدهن الله کان ډحندا 
رهندۇ تر اوهان لاءِ (اوهان جي دلبن م حق ء۶ ۽ باطل کي) نکیڙیندڙ (نور) پیدا 
ڪندو ء اوهان ھا 5ء اوهان کد تاريندو ء اوهان ببخشيندو ء الله 
وڏي فضل وارو اهي (۲۹). ۽ (اي پيغمبر! ياد ڪر) جنهن مهل تو لاءِ 
ڪافرن رٿ ٿي ڪئي ت توکي سوگهو ڪن يا توکي ڪهنِ يا تو کي 
لوڌين- ۽ (اها بڇڙي) رٿ ڪيائون ی 
بهتر رٿ ڪندڙ اهي )٣۰(‏ . ۽ جڏهن اسان جون ايتون کين بدائجن 
ٿيون (تڏهن) چوندا اهن ت ٻڌوسون٬‏ جيڪڏهن گهرون ت اُنهيءَ جهڙو 
(اسين ب) چئون, (پراهي تر رڳو اگين جون اکاڻيون اهن (۳۱). ۽ (یاد 
ڪريو) جدهن (ڪافرن) چيو ت اي اله إ ي هي (قران) تو 
وٽان حق اهي ت اسان تي اسمان کان پٿر وساءِ يا ڪو اسان تى د کوئيندڙ 
عذاب ان (۳۲).ء الله نز جگائیندو اهي جو تنهنجي e‏ هوندي 
E E‏ (هي ب) ن جڳائيندو اهي جو کين هن 
هوندي عذاب ڪري جو هي بخشش گهرندا هجن )٣٣(‏ . 


IAI IA IAIN VAN DEALIATIALIALIALIAIATIAY 


ال ا5ے به يڪن سي 
ارام وما واولا ةن يةك امون 
ولک اکن رھم ل یکیو نھوم کان صلا تھ 
ابی لمکا ءَوََصرية ن قواال اب 
پم کنو تکف ون وق اين ڪَموايِقُون 
ى ET‏ 6 
کوان هوا فقاوان ودا 
e CI IE‏ 
ڪا کن ارۇ چ هو 
0 ا نم E‏ 


ATSATIATIATIATIATINTIAS 


\LIATIATTATIATTATIATIALTA 


قال الملا ٩‏ الانفال۸ 
INSANIN TINTIN SIVAN OVONOVONOVONIVN‏ 
۽ کين ڇا (ٿيو) اهي جو الله کين (پيغمبر جي هجرت کان پوءِ) عذاب ن 
Gg‏ کان (مار نهن کي) جهليندا اهن 
حالانڪ ان جا متولي ن آهن- پرهيزگارن کان سواءِ ٻيو ڪو ان جو متولي 
N‏ اا ع . ۽ سندن نماز الله جي گهر 
وٽ سيٽين ۽ تاڙين هڻڻ کان سواءِ (ڪجھ) ن آهي- پوءِ انهي ڪري جو 
ڪفر ڪندا هُيؤ عذاب چکو 9 افر تجا ال هن لاء خرچ 
ڪن ٿا تر (ماڻهن کي) الله جي راھ کان جهلين پوءِ اهي سگهو (پنهنجا 
مال) خرچ ڪندا وري ( هو خحرچڻ) مٿن حسرت ٿيندو وري هيڻا ٿينداء ۽ 
ڪافر دوزخ ڏانهن گڏ ڪيا ويندا .)٣٣(‏ تر (جيئن) الله پليت کي پاڪ 
کان ڌار ڪري ۽ پليت کي هڪ ٻئي تي رکي پوءِ ( کيس سٿي) هيڪاندو 
ڊير ڪري پوءِ ان کي دوزخ م وجهي - اهي ئي خحساري وارا اهن (۳۷). 
(اي پيغمبر!) ڪافرن کي چڙ تر جيڪڏهن اوهين بس ڪندؤ تڌ جو ڪجھ 
گذريو سو کين بخشبو ۽ جيڪڏهن ٻيهر ويڙھ ڪندا تر بيشڪ اڳين جي 
(اها) عادت ٿي گذري اهي .)٣۸(‏ ۽ (اي مؤمنۇ!) اُنهن سان (ايستائين) 
لڙائي ڪريو جيستائين (ڪفر جو) فتنو ن رهي ۽ سموري حڪومت رڳو الله 
جي ٿئي (يعني قانون اللهيءَ جو عمل هلي) پوءِ جيڪڏهن مڙي وڃن ت 
جيڪي ڪندا اهن سو الله ڏسندڙ آهي (۹). ء۶ ۾ جيڪڏهن منهن 
حور یاون سار ااا د جاتو ت ا آرهاں جو تادر اه اهز 
نلو شال اوماد ازاف (۴۰). 


IAAT AY Drezner: ATIATTATIATSATS 


اغلا الانقآل ہ 


اع لمو اا خت شن شی فان و سه و 
لول و لن ی الق ل والیتی وال واش 
الم قان دو م اتی الجمین وال عل سی رھ 
د انر الین وة الل ساو هم ي الىد وة القصۈى و 
الم یی و لکن یی اده مرا کان ممع د ميرك 


ت و کک س 27 وات م 29 2و ر 9 س 


منك عن دو ی من عن بن ”وان 
اله میم لوكا رھ خاة رن متاك قلي 
ولو ارنکھ وڪ رافش وات ارم ف لمر 
وڪن اله سل نه عَلیو ید ات الشددره و 
اڈ یریک و ھم اذ امیر ن ایی تینک دیک زک 
ف ایھر فی امه اما کان مفعو د وال الو 
رم امور هاا لوين امنود اة 
فاشیتوا وا د کر واا له کت را کڪ ڪ م تفلحَوتَ 


IATA A DSATIATIATIANTIALIATIATIAY 


واعلموا ٠١‏ الانفال۸ 
SAN SANSAVSANSAVSIVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSARVESAIN‏ 
۽ ڄاتو تر جيڪو مال (غنيمت ڪافرن کان) اوهان جي هٿ م ايو تنهن 
جو پنجون حصو الله ۽ پيغمبر ۽ (پيغمبر جي) عزيزن ۽ يتيمن ۽ مسڪيان ۽ 
مسافرن لاءِ اھ جيڪدهن اوهان الله کي مجيو اهي ۽ ۽ (پن) جيڪو 
(قران) پنهنجي ٻانهي (محمد ا تي فيصلي جي د جه دهن 
ٻئي ٽوليون پاڻ م (مد) مقابل ٿيون- نازل ڪيوسون (تنهن تي يقين رکندا 
آهيو تر ان حڪم تي عمل ڪريو)- ۽ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وس وارو 
اهي (۴۱). (اهو اهو وقت هو) جنهن مهل اوهين اورينءَ ڀر ۽ هو پرينءَ ڀر 
ها هئا ۽ (قافلي جا) سوار اوهان کان هيلينءَ بر هئاء ۽ جيڪدڏهن پان م 
(مقابلي لاءِ) اجام ڪريو ها ت ضرور(ان)انجام ۾ و 
لاء تر جيڪو ڪڪم الله کي ڪرو هو سو پورو ڪري (تر حق پڌرو ٿئي ۽) 
هن لاءِ تر جيڪو هلاڪ ( گمراه) ٿئي سو چٽائيءَ کان پوءِ مر تر هلاڪ 
ٿئي ۽ جيڪو جيئرو ٿئي (يعني حق کي پروڙي) سو چٽائيءَ کان پوءِ ڀل 
ت جیئرو رهي ۽ بيشڪ الله e‏ (۴۲). (ياد ڪريو) جنهن 
مهل الله تنهنجي خواب م تو کي أ هي (ڪافر) ٿورا ڏيکاريا- ۽ جيڪدهن 
تو کي هي گهڻا ڏيکاري ها تر ضرور بي همت ٿيو ها ۽ ضرور ( (أن) ڪم م 

هڪ ٻئي سان تڪرار ڪرير ها پر الله (أن تڪرار کان اوهان کي ) بچايو- 
ES‏ وارو (ڀيد) ڄانندڙ اهي .)۴٣(‏ ۽ (ياد ڪريو) جدهن 
اوهين هڪ ٻئي جي سامهون ٿيؤ تڏهن (اله) ET‏ ۾ هي ٿورڙا 
ڪري دیکاریا e‏ (ڪافرن) جي نگاهن م اوهان کي ٽور ڪري 
ڏيکاريائين ٿي هن لاء ت الله هو ڪم پورو ڪري جيڪو ڪرڻو هو ۽ اله 
ڏانھن. سے( کر موتایا ویندا (۴ 1۴ آي انان زارؤ ا جذھن گنهن 
(ڪافر) ٽوليءَ سان (جنگ م) مقابلو ڪريو تڏهن ثابت قدم رهو ء الله 
کي گهڻو ياد ڪريو ت مان اوهين ڪامياب ٿيو (۴) . 


TAINAN AF DEANNA 


واعلموا 1 الانقالہ 


SN TIVEINTIN TIN TINISIVIINVTIVTIVTINVTIVIINIVONOIVONOVOVE: 


ل ا و ساروا اشا 


و واصرۇا ا E‏ ول کو نوا 


ر ان اه مع الضر لضرسن ۵و 
کال نين حرجو امن ديا RRR‏ و 
صو عن سل الو واه پما یمون یه 
واد ری لھم التیطن اعمال ھم وتال لالب کک 
A‏ من الاس وان جار لک اترات لفن 
كص عَل قد وتال Ez‏ کا ری ارون اي 
ان حاف اه واه شین الد قاي لذ يغول 
SNE‏ 
ومن یتو عل انو فان اله وڪي 
لوتر یل يون انين کم واالملیکه رفون 
وشم واد بارش رود ۇقۇاعاب ارق ەدرك 
باقن مت ایی یک وان انه لیس ظا ملین 
ای نادنس یلوکرو یادن 
encase‏ 


ا الانفال۸ 
EAN SAVSANTSIAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSIAVSAVSTVSARVSRVSIRVSAN‏ 
۽ الله ۽ سندس پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريو ۽ پاڻ مم تڪرار ن ڪريو ن ت 
ڪمزور ٿيندۇ ۽ اوهان جي (اتفاق جي) هوا هلي ويندي ۽ صبر ڪريو- ڇو 

تر الله صابرن ساڻ اهي .)۴٣(‏ ۽ اوهين اُنهن (بدر وارن ڪافرن) وانگر ر 
ٿيو جيڪي پنهنجن ديسن مان لاڏ سان ۽ ماڻهن جي ڏيکاري لاءِ نڪتا ۽ 
الله جي واٽ کان جهلڻ لڳا- ۽ جيڪي ڪندا آهن تنهن کي الله گهيرو 
ا اهي (۴۷). ۽ جڏهن شيطان سندن ڪرتوت اُنهن لاءِ سينگاريا ۽ 
(ڪافرن کي) چیائین ت اج ماتهن مان ڪوب اوهان تي غالب (ٿيسّو) ر آهي 
۽ بيشڪ اء اوهان جو برجهلو هيان . پوءِ جڏهن ٻئي لشڪر امهون 
سامهون ٿيا تدهن (شيطان) پنهنجين کڙين (ڀر پوءِ) تي ڀڳو ۽ چيائين ت اء 
اوهان کان بیزار اهيان جيڪي اوهين دسو سو اء دڏسان ٿو 1ء الله کان 
ڊحان ٿو ا ا ڏيندڙ اهي (۴۸). (أهو وقت یاد ڪريو) جنهن 
مهل منافقن ۽ جن جي دلين ۾ بيماري هئي تن چيو تر هنن (مسلمانن) کي 
سندن دين لڳيو اهي ا رر ق ی 2 ا 
غالب حڪمت وارو اهي (۴۹). (اي ڏسندڙ!) جيڪڏهن (اُنهيءَ مهل) 
ڏسين جنهن مهل ملائڪ ڪافرن جو ساه ڪلندا اهن ۽ سندن منهن ء 
پنيڻ کي سٽيندا ڪتٽيندا اهن (ړ عجب ڪرين!) ۽ ۽ (چودا اٿن ت 
هاتي) ساڙيندڙ عذاب (جو مزو) چکو )٥۰(‏ . اهو هن سببان اهي جو 
جيڪي اوهان جي هٿن اڳي موڪليو آهي. ۽ يقينا الله ٻانهن تي ظلم 
ڪندڙ نر اهي )٥۱(‏ . أنهن جو حال) فرعونين ۽ انهن جهڙو اهي جيڪي 
کانئن اڳ ھئا- (جو) الله جي ا نز مجیائون پوءِ الله دن گناهن 
سببان کين پڪڙيو- ڇو ت الله سگهارو سخت سزا ڏيندڙ اهي )٥۲(‏ . 


LIATIN IATA AYE DISAIT 


a‏ الانتال ہ 


SNEEETLEE 
راما با نھان ا له یع علی وک اک اال‎ 
ھی لھ ا‎ 
@ 2 ۰ ل‎ ۰ 
: کوت شودب ق نطق‎ 
مرو همايقو ن راما تحن هر ق ار کر و‎ 
کن ای و ر‎ 
o اک‎ i یک‎ ES 
ا‎ 


ا ھر اھ 


وأاعلموا ١٠١‏ الانفال۸ 
اهو هن ڪري جو الله جا نعمت ڪنهن قوم کي عطا ڪندو آهي تنهن 
(أهو) ايستائين ڪڏهن ن مٽائيندو اهي جيستائين جيڪي سندين 
دلین م اهي سو (پان ر ) مٽائيندا اهن : الله بدندڙ حانندڙ اهي .)٢(‏ 
(أنهن جو حال) فرعونين ۽ ا و 
پنهنجي پالڻهار جي ايتن کي ڪوڙ ڄاتائون تنهن ڪري ا 
گناهن سببان هلاڪ ڪيوسون ۽ فرعونين کي ٻوڙيوسونء٬‏ ۽ مرني ظالم 
هئا )٥۴(‏ . (ڌرتيءَ تي چرندڙ) ساهدارن مان (سڀ کان) بڇڙا الله وٽ 
ڪافر آهن جو هي ايمان ن ٿا آڻين aS‏ (صلح جو) 
انجام ڪيو اٿيئي سي وري هر ڀيري انجام ڀجندا اهن ۽ هي ن ڊڄندا 
اهن )٣٦(‏ . پوءِ جيڪدهن لڙائي م کين لهين ت(اهڙي سزا ڏين جو کين 
ڏسي) جيڪي سندن پوئتان هجن تن کي ڀڄائين ت مان اهي ياد 
ڪن (۷) . ۽ جيڪڏهن ڪنهن قوم جي (معاهدي ڀڃڻ جي) خحيانت 
کان ډڊحین تہ انھن ذانهن (سندن معاهدي پوري ٿيڻ مهل) بيزاريءَ کک 
موڪل- ڇو ت الله خحيانت ڪندڙن کي دوست ن رکندو اهي .)٥۸(‏ 
ار ی ان کی ان کان وا کے اھ : 2 
سگهندا )٥٩(‏ . ۽ آُنهن لاءِ (لڙائي جي هٿيارن جي) سگھ مان ۽ گهوڙن جي 
تيار رکڻ مان جيڪي ٿي سگهيڙ سو اله جي ورين ۽ پنهنجي ويرين کي 
دهشت ڏيڻ لاءِ تیار رکو ء أ نهن کان سواءِ ٻيءَ قوم کي (ب) ۽ کين توهان 
ا ا اش E‏ آهي- ۽ جيڪي ڪنهن شيءِ مان الله 
جي واٽ م خرچ ڪندۇ سو اوهان کي پورو ڏبو ۽ اوهان کي ( گهٽ ڏئي) 
ظلم نر ڪبو )٦۰(‏ . ۽ جيڪڏهن صلح لاءِ لاڙو ڪن ت (تون ب) ان ڏانهن 
لاڙو ڪر ۽ الله تي ڀروسو ڪر ڇو ت هو ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهي )٩۱(‏ . 


اغلهوا ٣‏ الانتال ہ 


SAN SONSANLINSAVSANSAVSANVSAVSAVSRVEAVSRVSAVSAVSAVSRVSAVSIVEIN 


وان رید وان خن عوك فان حسبك اله هوالڼی 
کے ک کے سے ٍ 2وو وع لار کر ر روہ 9291 
اك بتو و پالم ومین لی بين فلوبوم لؤافت 
e 9 (29 2 | °‏ 
ماف الارض جمیعا سا القت بس فلو بهم و لکن اده 
آلف یھر انه خر یری یی ا تھ ایی حسبت اله و 
من تبعت ین المومز ن ت اھا الى حرص الوزن 
علا لقتال لن کن نک عش رون صبرون غريوا 
ج )| و و س وکو ں 2٢‏ د 7ا 1 
مام وان کن من اة بر الام لين 
روا اھ لاهن 3آ که ناه 
رر .92 O ECD su SKC?‏ وو 
دعل ان یہ ضحقا ون کن منک مئه صابرة تغلبو 
ماین ون کن نال تما القن پان اوو 
تم ری 16ن لی نیون ری حن 
2 ر ور صل 
خن ق ار وو کوس لای ار 
نر٤‏ واا ,999 ll ۱١ ١ u E‏ 
جرد و عری زیت لو من اش سیق 
ل راان عدا عظ د2 5ر اما .9 
حللاط ییا و اتقو اله ات انه عمو ری کر ف 
TANNIN AY SAAT‏ 


واعلموا ٠١‏ الانفال۸ 
SAN SONSANSAVSANSAVSANSAVSIRVSAVEDVERVERVIIVERVIRVSAVSIVEIVENN‏ 

۽ جيڪڏهن توکي دوکي ڏيڻ جو ارادو ڪن ٿا تر يقينا تو لاءِ اله 
ا ف اف ی ر ی دد 
ڏني (۲) . (مؤمنن) جي دلين کي جوڙيائين- جيڪي زمين م اهي 
ر ق ی ن ی ن 
هاا پر الله مدن وچ م هلاپ دنو جو 3 آھو غالب ڪت ورو 
آهي )1٣(‏ . اي پيغمبر! تو کي الله ۽ پڻ مؤمنن مان جن تنهنجي تابعداري 
ڪئي سي ڪافي اهن . اي پيغمبر! مؤمنن کي لڙائيءَ تي همتاءِ 
جيڪڏهن اوهان مان صبر وارا ويم خافن ی سن ت فال تدا 

۽ جيڪدهن اوهان ا اهن ت هزار ڪافرن تي غالب ٿيندا هن 
ڪري جو اها اهڙي قوم اهي جا ن سمجهندي اهي )٥٥(‏ . هاڻي الله اوهان 
تان بار هلڪو ڪيو ۽ اوهان م ڪمزوري معلوم ڪيائين- تنهن ڪري 
جيڪدهن اوهان مان صبر وارا سؤ (حتا) هوندا ا سون تي غالب 
يدامء ۽ جيڪدهن اوهان مان هزار هوندا تر بن هزارن تي الله جي حڪم 
سان غالب ٿيندا_ ء الله صابرن شان اهي (7) . پیغمبر کي ر جگائيندو اهي 
جو (ڪافرن کي) قيد م رکي (بلڪ کين قتل ڪري) ايتري تائين جو 
ملڪ مم (ڪافرن جي عام ) خحونريزي ڪري_ (اوهين) دنیا جو سامان 
a‏ ت ٤‏ الله احرت (جو تواب ڏيڻ) گهرندو اهي ٤‏ الله غالب 
حڪمت وارو اهي )1۷( . جيڪدهن (توهان کي عذاب ڪرن تقدير م ) 
اڳيئي ن لکي ها ت (جيڪر) اوهان جيڪي (فديو) ورتو تنهن م اوهان کي 
ضرور وذو عذاب پهچي ها (1۸). ڀوءِ جيڪي اوهان فال ان 
حاصل ڪريو سو پاڪ حلال (پانئي) کائو ۽ الله کان ڊجو چو ت الله 
ببخشتهار مهربان اف 


TENTIAL VAT DEAT 


و افلا ۰| الانفال ۸ 
NEIN TINTIN TIVO TIVIEINTIVEINVTIVEVENVEVEVEVENVEN‏ 
E s22 0 NEAR‏ و cu‏ ی KE‏ او » 
ا لی قل لمن ن SEA‏ سری ان ی لن علا شن 
ار ںک سک را کو تک راا خد م HE RETES SE CEK EET‏ 
E a Oa‏ 


و9( ے ووو ر 9 
وو وان ری ںو انك فقن انو ااه من قبل 
٤‏ 66 نهم واه 9 لانن | ا منوا وھاج روا 


یدای ا شال اش همق ملا و EE‏ 
<99 


ولص ر وااو ليك بعضھ م او لیا بعض وان س اموا 
لج انوناق رۇ 
وان اکن رو درن الس لیک ا ضرعل وو 
2 ا رور EOE‏ لیم انون بوي ورن 
ECER TE EEE‏ 
BSE CELLE‏ 
سیل ا لوانتن او وترو اولك هى ۇين 
ایی ز رز یک هزنت ماين چن 
و وکا جرا وجه وام اوليك ونو رفوا 
بحْص اول عض و کن ا ان الل دی 
RE RESEN E olk‏ 


NTIS 


واعلموا ١١‏ الانفال۸ 


اي پيغمبر! قيدين مان جيڪي اوهان جي هٿن ۾ اهن تن کي چؤ ت 
جيڪدهن الله اوهان جي دلين ۾ م ڪا چگائي ڄاتي تر جيڪي اوهان کان 
ورتو ويو تنهن کان چگو افهان ديندو ء اوهان بخشيندو۔ ء اله 
بخشتهار مهربان اهي (۷۰) . ۽ جيڪدهن توسان خيانت ڪرن گهرند ت 
بيشڪ اڳ اله سان (ب) خحيانت ڪئي هئائون ڀوءِ (اوهان کک نهن تي 
سگهارو ڪيائين ۽ الله حاتندڙ حڪمت وارو اهي (۷۱). جن امان اندو ء 
هجرتٽت ڪئي ء پنهن مان ۽ هجن جائ سان اله جي وٽ په ياد 
ڪيو ۽ جن جاءِ ڏني ۽ مدد ڪئي اهي هڪ ٻئي جا دوست اهن ء 
ایمان I‏ ۽ هجرٽت ن ڪئي ا دوستي مان اوهان م 
ڪجھ ب (فائدو) نر اهي جیستائین هجرت ۽ جيڪدهن دن 
( ج ڪم) م اوهان کان مدد کین د اوهان کي ا نهي قوم کان سواءِ 
کو ی ر آهي جن جو اوهان جي ۽ انهن جي وچ ۾ م 
معاهدو ٿيل هجي ۽ جيڪي ڪندا اهيو سو الله دسندر اهي (۷۲) . 
e E‏ 
جيڪڏهن اوهين اها (پائپي) ن ڪندۇ تر ملڪ م فتنو ۽ وڏو فساد 
ٿيندو (۷۳). ء جن امان اندو ۽ هجرت ڪئي ۽ الله جي واٽ م جهاد 
ڪيو ۽ جن جاءِ (هجرٽت ڪندڙن کي) دني ۽ مدد ڪئي اهي ئي پڪا 
مؤمن اهن اُنهن لاءِ بخشش ۽ عزت واري روزي اهي (۷۴). ۽ جن 
(أ: نهن کان) پوءِ امان اند دو ۽ هجرت ڪئي ۽ اوهان هان گدذ جهاد 
e‏ . ۽ مائٽي وارا الله جي حڪم موجب (پاڻ ۾ ) 
هڪ ٻئي جا وڌيڪ حقدار آهن- ڇو ت الله سڀ ڪنهن شيءِ کي 
حاندڙ اهي )۷١(‏ . 


IAIN IAY DSA 


اغا التوبه 4 


SON SONSANSANSAVSAVSAVSAVLAVSAVSAVSAVEDV SAVERY TIVERVERVEIVEIN 


سو الوح 


ا ڏل ورن وله ال ال 9ص e‏ ا ا 
ګ 


براءة من اده بن عھں ین مشر 
ET EEE‏ 
وان ابل مر ی الکن رن0 اذا ن ن الو ورسل رق 
ا 
ETE‏ 
DEE‏ 
ایس عھ دومن اکس کے ر خفص وک یار 
EET‏ 
ق کک ا و 0 چ 
افا رانا انر شۇ 
a‏ 
OTE 7 a‏ 


E a 


٩ التوبه‎ ١٠١ واعلموا‎ 


SANSANSANVSANSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVEAVSAVAVEAVAVAVAVSAVE: 


سو رہ التوبہ مدنیص آھی ء شیء ھک سو ۴ 


اتتية4 آيتون ء سورهن ركوع آهي 


جن مشرڪن سان اوهان معاهدو ڪيو تن ڏانهن الله ۽ سندس پيغمبر جي 
پار کان (معاهدي کان) دستبرداري (جو اعلان) اهي .)١(‏ (اي مشرڪڙ! 
مسلمانن جي) ملڪ م چار مهينا گهمو ڦرو ۽ ڄاڻو تر اوهين لله کي 
ٿڪائن وارا ن آهيو ۽ (جاٹو) تر الله ڪافرن کي خوار ڪرڻ وارو اهي (۲) . 

۽ وڏي حج جي ڏينهن الله ء سندس پيغمبر ر جي طرفان ماتهن ڏانهن اعلان 
اهي ت الله ۽ سندس پيغمبر مشرڪن کان بيزار اهي پوءِ (اي کک 
جيڪدهن (شرڪ کان) توم ڪندؤڙ ر أها اوهان لاءِ ڀلي اهي 
جيڪدهن اوهين منهن فيرائيندۇ تر حاو تر اوهين الله کي ٿڪائڻ رز 
اهو ۽ (اي پيغمبر!) ڪافرن ډدکر د عذاب جي خبر ڏي ( 0 ر 
مشرڪن مان جن سان معاهدو ڪيو هيو وري (آنهن) اوهان سان ا 
م ) ڪو قصور ن ڪيو ۽ نڪي اوهان تي ٻئي ڪنهن کي مدد ڏنائون تن 
جو (معاهدو) سندن مدت تائين ساڻن پورو ڪريو- بيشڪ الله پرهيزگارن 
کا و ا ا و ن ا و ار کی 
اهي سي) مهينا جڏهن پورا ٿين تڏهن مشرڪن کي جتي لهو تتي نهن کي 
r,‏ نهن کي پڪڙيو ۽ نهن جو گهراءُ ڪريو ۽ سڀني گهٽن تي 
نهن لاءِ (گهاڙ ۾ ) ويهو پوءِ جيڪڏهن توب ڪن ۽ نماز پڙهن ۽ زڪواة 
ر ڇڏيو- ڇو ت الله بخشڻهار مهربان آهي )٣(‏ . ۽ جيڪڏهن 
مشرڪن مان ڪو هڪڙو تو کان مان EET‏ 
(هو) ڪلام الله ٻڌي پوءِ کيس سندس امن جي هنڏ پهڇاءِ_ اهو هن 
ڪري جو اها قوم آهڙي اهي جو ن ڄاڻندي اهي )٦(‏ . 


واعلہو! ١‏ التوبة 4 


کیت کون لمش کین عون ند او وود رسو له 
E TEES‏ 
اروا ایت الو تمتا لیا صد واعنْ سسله" 
لهھ ساءما کا دو یمون ربو ن ن مو 
لاذه واو لىك هم ادون 0 قان تابا واقاموا 


یلتو ر کج كمون ٥‏ وان کڪ واا اتهم 


EEE 
EEE 
EELEDEIIE 
رکو اراچ الول وھ ۶ال مر‎ 
اوھ اله ا حن ان شو کان ن وښن‎ 


TIATIATTATIATIATIIIASA 


ATIATSATIATIATIATTATSAY 


OVEN TIVTINIRVIINV TIVE IIIIN IVONTIVOINIIVIVOINVIVIRVEN 


لله وٽ ۽ سندس پيغمبر وٽ مشرڪن لاءِ انجام ڪيئن ٿيندو؟ سواءِ اُنهن 
جي جن سان مسجد الحرام وٽ معاهدو ڪيو هيو پوءِ اهي جيستائين 
اوهان جي معاهدي تي قائم رهن تيستائين اوهين ب اُنهن لاءِ (سندن معاهدي 
تي) قائم رهو- ڇو ت الله پرهيزگارن کي دوست رکندو اهي (۷). ڪيئن 
(سندن معاهدو قائم رهندو؟) هوذانهن جيڪدڏهن اوهان تي غالب ٿن ت 
اوهان بابت نر ڪي مائٽي جو ۽ ن ڪي معاهدي جو خيال رکن- اوهان 
کي پنهنجن (مٺين) زبانن سان راضي ڪندا اهن ۽ سندن دليون انڪاري 
اهن٬‏ ۽ منجهانئن گهڻا بي دين اهن (۸) E aR‏ 
وڪيائون ڀوءِ (ماتهن کي) سندس واٺ کان جهليائون- هي جيڪي 
ڪندا اهن سو بڇڙو اهي (4). ڪنهن مؤمن بابت نڪي مائٽيءَ جو ۽ 
نڪي معاهدي جو خيال رکندا اهن . اهي ٿي حد کان لنگهيل اهن ( (٠‏ 
پوءِ جيڪڏهن (ڪفر کان) توم ڪن ۽ نماز پڙهن ۽ زڪواة ڏين ت اوهان 
جا دين م ٻائر آهن- ۽ جيڪي ماڻهو ڄاڻندا آهن تن لاء نشانيون کولي 
ان ن 005 . ۽ جيڪدهن ڀ پنهنجن انجامن بدل کان ڀوءِ پنهنجا 
قسم جن ء r‏ 
سان جنگ ڪريو چو ت اُنهن جو فڦسم (اعتبار جوڳو) ن اهي مان اهي 
جهلجن (۱۲) . اهڙي قوم سان ڇو ن ٿا وڙهو جن پنهنجن قسمن کي ڀڳو 
۽ پيغمبر جي لوڌن لاءِ سنبريا ۽ منډئون اوهان سان (دشمني) م پهل ڪرن 
لگا؟ کانئن چو ٿا ڊحو؟ جيڪدهن افو ان (هن لاءِ) وڌيڪ 
اش و (). 


واعلموا | التوبة ه 


SAN SANTINTIVIINTAVTINTAVIINVTIVIINTIVIIVIVOINOVONVOVOVEN 


ES 
3 ر لن ا رو ا ر‎ 
E ETE 
ا‎ e ا تون ت ما کان رس ان کک‎ 

یت ایز ا زی 
اا 5ا سلو وا 1 ر ا 
ف لاورس مھ اق 
رای و ي 
ET‏ ا اه 
TS‏ 


TININ INIT 4 DIANIN 


٩ التوبه‎ ١١ وأاعلموا‎ 


SDVEDVIINVTINTIN TIN TIVTINTAVIINTIVIINTIVIINTIVTINTIVONIIVEN 


نهن سان وڙهو ت الله اوهان جي هٿان کين سزا ڏيندو ۽ کين خوار ڪندو ۽ 
اوهان کي مٿن سوپ ڏيندو ۽ مؤمنن جي قوم جي سينن کي شفا 
بخشيندو (يعني ٺاريندو) (۱۴). ۽ سندن دلين جي ڪاوڙ ختم ڪندو- 
۽ الله جنهن لاءِ گهرندو تنهن تي ٻاجھ سان موٽندو ۽ الله ڄاڻندڙ حڪمت 
وارو اهي )٠٥(‏ . بانئیندا اا تر اوهان (جهاد جي تڪليف کان) 
nN NG‏ 
پيغمبر ۽ ممن کان سواءِ (ٻيو) ڪو گجهو دوست (ب) ن ورتائون تن کي 
کیو ای کی کد مر ررض اد خررک 
اهي .)۱٣(‏ پاڻ تي ڪفر جو اقراري ٿي ۽ مشرڪن کي الله جي مسجدين 
جي آباد ڪرڻ جو حق ئي ن آهي- اهي اهي اهن جن جا اعمال چٽ ٿي 
وا ا باه ۾ سدائين رهڻ وارا آهن (۱۷) . الله جي مسجدين کي اباد 
ڪرن رگو آنهيءَ کي جڳائيندو آهي جنهن الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي 
مڃجيو ۽ نماز پڙهي ۽ زڪواة ڏني ۽ الله کان سواءِ (ٻئي ڪنهن کان) ن 
ڊنو پوءِ اميد اهي ر اهي هدایت وارن مان اهن (۱۸) . اوهان جو حاجین 
کي پاڻي پيارڻ ۽ مسجدال حرام کي آباد رکڻ اُن (جي عملن) جهڙو آهي ڇا 
جنهن الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي مڃيو ۽ الله جي واٽ ۾ جهاد ڪيو؟ 
الله وٽ (هيءُ ۽ اهي) برابر نہ آهن- ۽ الله ظالم قوم کي هدايت ر ڪندو 
اهي (۱۹) . جن امان اندو ۽ هجرت ڪئي ۽ الله جي واٽ ۾ پنهنجن مالن 
۽ پنهنجن جانين سان جهاد ڪيو سي الله وٽ مرتبي ۾ بلڪل وڏا آهن- ۽ 
اهي ٿي مراد ماڻڻ وارا آهن )٣۰(‏ . 


gag GECED \LATTATIATTATIATTATIATIATY 


واعلموا 1 التوبه ه 
SAN TSRANVLSRNVSRAVSANVSAVSIRVSAVSIANVSAVSAVSRVSIVSAVSAVSAVSAVSAVSIWSAN‏ 
پبشرهور رورو ورضوان ني هنما 
ییو مقو 2 خلں ليبن ECE‏ ان اله ینک ٤‏ اح 

عظیھ انیا الین منوا لتښ نو ابا ڪر 
ELT‏ 
5 وھ ويك همالظلمون م تلان ان 
ابا وکرو اپا کر وا ځوا نکر واوا جکر وش ركو 


E E 
اموال را قرفتم ھا ټجارک نحسشون دهاو‎ 


OIE 
0 و ا پارا‎ 
ا‎ 
2 ت شن نري ضاف‎ 

TE 
وعد ب اکن کو و دك جراء الڪو ي‎ 


لتقد س ) 141 IATA‏ 


٩ التوبه‎ ١١ واعلموا‎ 


SON SANDAVLDAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVESIRVSAVSRVSAVSAVEIN 


نهن کي سندن پالڻهار پاڻ وٽان ٻاجھ ۽ راضپي ۽ اُنهن باغن جي 
خحوشخبري ڏئي ٿو جن م نهن لاءِ سدائن نعمتون اهن (۲۱) . منجهس 
سدائين رهڻ وارا اهن ڇو ت الله وٽ ئي وڏو جر اهي (۲۲). اي مؤمنۇ! 
پنهنجن پئرن ۽ پنهنجن ڀائرن کي دوست ڪري ن وٺو جيڪڏهن ۱( آهي) 
E‏ مان اُنهن سان دوستي 
ڪندا سي ئي ظالم اهن )۲٣(‏ . (اي پيغمبر!) چؤ تر جيڪڏهن اوهان جا 
پئر ء اوهان جا پائر ۽ اوهان جون زالون ۽ اوهان جا مائٽ ۽ اهي مال جي 
ارعان کا اف ار کی چ ا کچ کن ور ن عجان چو 
N E O E E‏ 

م جهاد ڪرن کان وڌيڪ پيارا اهن تر (ایستائین) ترسو جیستائین 
اله پنهنجو عذاب آڻي ۽ ء الله بي دين قوم کي سدو رستو ن ذیکاریندو 
آهي (۲۴) . بيشڪ الله 1 ۽ (پڻ جنگ) 
ا و 

۽ اوهان کان (اوهان جي گهڻائي) ڪجھ ب ٽاري ن سگهي ۽ زمين 
پنهنجي ويڪرائي هوندي (ب) اوهان تي سوڙهي ٿي ويئي پوءِ اوهين پنڀرا 
ٿي ڦريؤ )٣(‏ . وري الله پنهنجي پار کان سڪون پنهنجي پيغمبر تي ۽ مؤمنن 
تي لاٿو ء (ملائڪن جو) لشڪر لانائين جن کي ن ٿي ڏٺو ۽ ڪافرن کي 
سزا دنائين ۽ اها ڪافرن جي سزا اهي )0( 


TAINS VY GID AETATIATTATIATIATEATTATY 


واعلموا ٠.‏ التوبةه 


CAN SRVEINSIVEIVTSAVTAVSIVEIVSIVEDNVERVSIVSIVEDVTRVEIRVSRVERVEIN 
ریوب اله من بی د لك عل من ياء سواه‎ 
فو ردم اھا الزن ا رازن‎ 
1 جس ف‎ 

E حرم‎ RT 
ر و‎ 
اوک انب حن بتو ارهن ي وهم‎ 
یرفن وا اوا رن نووا‎ 
الصری امیس ی ا ال ذلك فو لھم پا کواده‎ 
یضاهعور ت ن ڪا ل‎ 

از ا خد وا اح رهم 
ا ر ل ا 
Bagge‏ 


SAN SANSANSAVEAVSRVEANVSIVEIVAVEIVEIVEAVAVVIVRVVVENN 


وري ان کان پوءِ الله جنهن لاءِ ويس تنهن تي ٻاجھ سان موٽندو- ۽ الله 
بخشڻٹهار مهربان اهي (۲۷). اي مؤمنۇ! مشرڪ بس پليت اهن تنهن 
ڪري هن سال کان پوءِ مسجدال حرام جي ويجهو نر وڃن٬‏ ۽ جيڪڏهن 
(اوهين) سڃائيءَ ن ڊحندا او جيڪدهن الله گھریو ت پنهنجي فضل 
سان اوهان کي سگهوئي اسودو ڪندو- ڇو ت الله ڄاتندڙ حڪمت وارو 
اهي (۲۸) . جن کي ڪتاب ڏنو ويو تن مان جيڪي الله کي ۽ ۽ قيامت جي 
ڏينهن کي ن مجيندا آهن ۽ نڪي الله ۽ سندس پيغمبرجي حرام ڪيل 
(شين) کي حرام ی ندا اهن ۽ نڪي سچو دين قبول ڪندا اهن 
تن سان ايستائين وڙهو جيستائين (آهي) ذليل ٿي پنهنجي هٿان جزيو 
دین (۲۹) ۽ بهودين چيو ت عزير الله جو پٽ آهي ۽ نصارن چيو ت عيسيٰ الله 
جو پٽ اهي اهو شندلن چون سندن واتن > سان اهي اگين ڪافرن جي 
چوڻ جهڙي ريس ڪندا آهن- الله مٿن لعنت ڪري, ڪيڏي جو ڪيڏي 
لايا ویندا اهن؟ )٣۰(‏ . پنهنجن عالمن ۽ پنهنجن فقيرن ۽ عيسيٰ پٽ مريم 
جي کي الله کان سواءِ پالڻهار ڪري ورتائون٬‏ ۽ هڪ الله جي عبادت ڪرن 
کان سواءِ کين ٻيو حڪم ڪيو ويو اهي! ان کان سواءِ ڪو عبادت 
جو لائق زز اهي جيڪي ساڻس شريڪ ڪندا اهن ت تنهن کان هو پاڪ 
اهي .)٣۱(‏ 


TINIAN (AY DIALIATIATIATIATIAIATIATY 


و اعلموا .| التوبة ه 


اله للا ان وره ولو کر الڪ مون هو 
ای ازل رسو له المدی ووس ای لیظهر؛ 
عل الین کله ول وکر امش رکون 0اا اين 
امول يران ابا روالوْهُبان لاون 
واکن تن كرون الدهب والفْصة لامتاق 
سیل ا رھم بداب لدو و یکی کیا 
ق ارج ھک نکی بھاچیاھھ م وجو یھر وط هور 
هناما سز نم لادک رین و قوا انو درون ® 
فیھ ی اشک و اتل واا نشرک کا کیا 
یقات لو نک کا فة و اعمان اله مم القن م 


٩ التوبه‎ ١٠١ واعلموا‎ 
SONDAN SONSANVSAVSAVSIAVSAVEIAVSAVEAVSIAVEAVSAVERVERVEDVSRVSRVISN 

۽ پنهنجن واتن سان الله جي نور کي وسائڻ گهرندا آهن ۽ الله پنهنجي 
نور کي پوري ڪرن کان سواءِ ن رهندو جيتو ٹيڪ ڪافر آرها ٹین (۲۲). 
أهو (اللّه) اهي جنهن پنهنجي پيغمبر کي هدايت ۽ سچي دين سان هن لاءِ 
موڪليو ت ان کي سڀني دين تي غالب ڪري جيتوتيڪ مشرڪ رنج 
ٿين .)٣٣(‏ اي ايمان وارؤ! اهل ڪتاب جي عالمن ۽ درويشن مان گهڻا 

ماڻهن جو مال نڳيءَ سان کائتدا آهن ۽ الله جي واٽ کان (ماتهن کي) 
جهليندا اهن ۽ جيڪي سون ء چاندي جو خزانو گڏ ڪندا اهن ء 
ا و ي د 
دي )¥( . جنهن ڏينهن (سندس مال) دوزخ جي باه م تڀائبو (جذهن تيندو 
تہ) پوءِ اا پیشانیون ۽ سندن پاسريون ۽ سندن پٺيون دنببیون- 
(چئبن ت) هيءُ اهو (خزانو) اهي جيڪو پاڻ لاءِ گڏ ڪيو هيو (اُن جو 
مزو) چکو )۳١(‏ اڪ من جر کات ا كاي لاعس اه ت 

ٻارهن مهينا اهي ۾ جنهن ڏينهن کان اسمانن ۽ زمين کي بڻايائين ۽ منجهانئس 
جار (مهينا) تعظيم وارا اهن اهو پڪو دين اهي تنهن ڪري اوهين پان 
کي منجهن نقصان ن لايو ۽ سڀني مشرڪن سان وڙهو جهڙي طرح اوهان 
سان سئي وڙهن ٿا_ ۽ جاتو ت لله ره کارن: سان کد اهي (۳). 


IATTATTATTATIATIATSAS A LATINS TIALS 


| e 


ار ار تنیو کوک 
ا اا ا 3 
یی ال الک تن تان انس اموا الہ 
اویل لک انور ا 
ET EÊ‏ ا 
IEE BEBETERES‏ 
کی یزرو شرن نر 
ا 
شلک وی لاو وجه 
ا5ا ھا پا 
OT‏ و 


واعلموا ٠١‏ التوبه ٩‏ 
SANTI TINTIN TININTINMOVEONVOVOVOVAVOVN‏ 
تعظيم وارن مهينن جو اڳي پوءِ ڪرڻ رڳو ڪفر م واڌارو آهي. ان سان 
ڪافر پلايا ويندا اهن ان (مهيني) کي هڪ سال حلال ڳڻين ٿا ۽ ٻئي 
شال أن کي حرام پانئين ٿا هن لاءِ تر الله جي حرام ڪيلن مهينن جي 
ڳاڻاٽي جي پورائي ڪن . پوءِ جن کي الله حرام ڪيو اهي تن کي حلال 
ا ڪر نهن لاءِ سندن بڇڙا ڪرتوت سا را ويا ءِ الله ڪافرن جي 
قوم کي هدايت زر ڪندو اهي ( (۳۷) . اي ايمان وارؤ! اوهان کي ڇا (ٿيو) 
اهي؟ جو جڏهن اوهان کي چئبو اهي ت الله جي واٽ ۾ (جهاد لاءِ) نڪرو 
تدهن زمين دانهن گرا ٿي ڪرندا آھيو- ارت ر دنيا جي حياتيءَ 
سان راضي ٿيا اهيو جا؟ پوءِ دنيا جي حياتيءَ جو سامان ارف ج 
مقابلي) م ٿورڙي کان سواءِڪجھ ر اهي (۳A)‏ . جيڪدڏهن نر نڪرندۇ ت 
اوهان کک دکو در عذاب ج را ديندو ٤‏ اوهان کان سواءِ بي قوم 
N TR TE‏ 
شيءِ تي وسوارو اهي .)٣۹(‏ جيڪڏهن پيغمبر کي مدد ن ڏيندۇ تر بيشڪ 
کيس الله مدد ڏني اهي جنهن مهل ڪافرن (مڪي مان) کيس لوڌيوء ٻن 
e‏ ن 
کي چيائين ت الڪو کر جو اك اسان مان ( گذ) آهي ۽ پوءِ الله مٿس 
پنهنجو سڪون لاٿو ۽ کيس اهڙي لشڪر سان مدد ڪيائين جو ان کي 
واا ر وار چن او کی وت ا ع ج ا 
(هميش) مٿاهين اهي ء الله غالب حڪمت وارو اهي (۴۰). (هر حال 
جنگ جي) ٿوري سامان ء ۽ گهڻي سامان سوڏا (جهاد لاءِ) نڪرو ۽ پنهنجن 
مالن ۽ پنهنجن جانين سان الله جي واٽ م جهاد ڪريو- اهو اوهان لاءِ یلو 
اهي جيڪڏهن ڄاڻندا او 07 : 


واعلموا ا التوبة 4 


اغراد وا 
واه چک ائھ م کن بُونَه عقا اه عك لم 
I EANEEASET‏ 
الوم ایخ ران جاه دوا رامو الهو هڪ 
واه عور التي انماس تاذ ئك الذي 
يوون ياو و الیو مالاخ روارتابت قلو بهو 


کیل اله عک ٥‏ و لکن ڪر اله اشعا شد 


بط موقيل اقعَدوَامَعَ فين ه 

EET 

وڪم س عون لټ واه لو بالظ له 
\TIATIATIATLIATITATIATSAEYA IR AVANAVINAVANAVANAVINAVANAVIAY‏ 


واعلموا ١١‏ التوبه ٩‏ 
جيڪڏهن سامان سولو ۽ سفر هلڪو هجي ها تر ضرور تنهنجي پئيان لڳن 
ها پر مٿن پنڌ پري ٿيو- ۽ سگهوئي الله جو قسم کڻندا (چوندا تر) 
جيڪدهن اسین توفیق ساريون ها ت اوهان شان کد رون ھا 
پان کي (منافقيءَ سببان) هلاڪ ڪن ٿا ۽ الله ڄاڻي ٿو ت هي ڪوڙا 
اهن (۴۲) . الله ت وکي معاف ڪيو. RP EE EE‏ 
تو لاءِ سچا پدرا ٿين ها ۽ (تون) ڪوڙن کي ڄاڻين ها .)۴٣(‏ 
ha e r‏ 
ساڻ جهاد ڪرڻ ۾ توکان موڪل ن ٿا گهرن- ۽ الله پرهيزگارن کي 
ڄاڻندڙ اهي (۴۴). اُنهن کان سواءِ ٻيو ج موڪل ن گهرندو 
جيڪي الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي ن مجيندا اهن ۽ سندن دليون شڪ ۾ 
يل اهن پوء هي پنهنجي شڪ ۾ حيران اهن )۴( . ۽ جيڪڏهن د 
نڪرن گهرن ها E‏ تياريءَ جو سامان تيار ڪن ها ر پر الله دل 
(جهاد تي) EP EPR RR‏ 
تر وهندڙن سان گڏ ويهي رهو .)۴٦(‏ جيڪدهن اوهان م ( گڏجي) نڪرن 
ها تر اوهان م شرارت کان سواءِ ٻيو ڪجھ ن وڌائين ها ۽ ضرور اوهان جو 
بگيڙ گهرندڙ ٿي اوهان جي وڇ ۾ م فساد وجهڻ لاءِ ڊوزن ها ! ۽ اوهان م 
نهن جا (ڪي) جاسوس اهن ء ا ظالمن کي جاندڙ اهي (۴۷(. 


اغلا التوبه 4 


EAN SANSANSANSANSAVSIVSIAVEIVSRVSAVSAVSDVSIVEIVSIAVSDVSRVESRVSIN 


لقي اكوا اة ون بل وقليوالك امور 


ا پر اعرالو وشو هون 


وونھو ل اتن ل و ا 
| فل ا ل 
الفننة سقطو ا 

د ر KE‏ و As‏ و3 
PIERO‏ 


عور 


کک م تیاو کے لھ 


a E 
هل ترون بار شی | لح 9 و‎ 


کاش کن یکر جا 


ونل ) 


او انی ناء فرصو 2 ا ا ردصو و ت 


ھج کر ھم 


فاطو ئااۇكرھالن تقل TT EE‏ 
ا A SEE‏ ۹ 2 متهم دفقنهه فقنهم ا 
LETE ITT]‏ 
الا و هسال و ينغن إلا وه مكرهُوْنَ ه 
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واعلموا ١١‏ التوبه ٩‏ 
SONDAN SANDIN SAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEIN‏ 
e O E‏ 
رها تانجو مدد آئي ۽ الله جو حڪم غالب ٿيو ۽ أهي ناراض هئا ( (۴۸). 
منجهانئن ڪو چوي ٿو ت مون کي موڪل ڏي ۽ مون کي ازمائش ۾ 
وجھ_ خبردار! (أهي پان) ازمائش م ڪريل اهن ٤‏ بىشڪ دوزخ ڪافرن 
کا اا ی ا ا و کا وو و 
رسندو اهي تر کين ڏ کيو لڳندو اهي ۽ جيڪڏهن تو کي ڪو اهنج پهچندو 
آهي ت چوندا اهن ت بيشڪ پنهنجو ڪم اڳيئي سنڀالي ورتو اٿئون ۽ 
هي سرها ٿي فرندا اهن )٥۰(‏ ائ برا جو د جك اله اسان لاء 
لکيو آهي تنهن کان سواءِ ٻيو ڪجھ اسان کي ڪڏهن ن پهچندو, اهو 
اسان جو سنپاليندڙ آهي٬‏ ۽ مؤمنن کي الله تي ڀروسو ڪرڻ جڳائي )٣۱(‏ . 
(اي پیغمبر! منافقن کي) تر اوهين اسان لاءِ س چان مان هڪڙيءَ 
کان سواءِ انتظار ر ڪندا اهشو ء اسين (ب) اوهان لاءِ انتظار ڪندا اهيون 
تر الله پاڻ وٽان يا اسان جي هٿان اوهان کي سزا پهچائي پوءِ اوهين انتظار 
ڪريواسين (ب) اوهان سان گد منتظر اهيون )٥۲(‏ . چو (تر اي منافقۇ!) 
سرها ٿي توڻي ارها ٿي حرج ڪريو ت ب اوهان کان ڪدهن قبول ن ڪبو- 
ڇو تر اوهين بي دين ٽولي اهيو .)٥٣(‏ ۽ کانئن سندن خرچ جو قبول 
ڪرن هن کان سواءِ ن جهليو ويو ت E‏ 
اهن ۽ نڪي ارس ڪرڻ کان سواءِ نماز پڙهندا اهن ۽ نڪي االله جي 
E‏ ۰ 


PIA 


ATIATIATIATIATIAISA 


 ةبوتلا‎ ٠١ واعلموا‎ 


INT TINTIVIINV IM ONIIV TINTIN OMEN IVIVOVONIVOVEN 


انچب ك اموا هروا ولاد ھان ايرى ناليع 
ویون راشو اهم ند وم اهم وکو لهم قوم 
قۇن هلوي نۇت مج امغر ومد كك 
ف الد قتا ان اعطوام نهار ض وا وان کم حطوا 
وسو ل وق الوا سی االله سیا انل من دەر 


259< 


رقاب والخرمن د سيل الو وا اليل ية 
ن اش راه ۶لوک و 0 وم هھ اَن دون 
EEF ERIEGE‏ 
الو و ۇين ومني ورم هنن امنا 
منک و از ودوت سول اه هعد اب لھ 


oe 


٩ التوبه‎ ١١ واعلموا‎ 
SAN SANSAVNSANSAVESDVSIAVSIANVSIVSAVSRVSAVERVEIVERVSIVTIVERVERVEDN 

پوءِ تو کي نڪي سندن مال ۽ نڪي سندن اولاد عجب ۾ وجهي- الله رڳو 
د أن سان کين عذاب ڪري ۽ سندن ساھ 
ڪفر جي ئي حالت ۾ نڪري )٥٥(‏ . ۽ الله جو قسم کٹندا اهن تر أهي 
اوهان منجهان اهن ٤‏ (حقبقت ڪري) أ هی اوهان منجهان ن اهن 
ڊجتي قوم اهي (٥٦(‏ ا ا کے و کو 
گهڙڻ جو هنڌ لهن ها ت ان ڏانهن اهي ڊوڙندائي رن ها )٥۷(‏ . ۽ منجهانئن 
ڪي اهڙا اهن جي صدقن (جي م تو کي طعنو هڻندا اهن پوءِ 
جيڪڏهن منجهانئس ڏجين ت سرها ٿيندا اهن ۽ جيڪڏهن منجهانئس 
ڏجين ت انهي ئي مهل ڪاوڙبا أ 9۸د ا اا ج 
ا ق ی ا 
ELLE E‏ 
(ہ ديندو) اسبن اله دانهن امیدوار اهيون )ن نهن لاءِ بلو هجي ها!) (۹) . 
صدقا رڳو فقيرن ۽ مسڪينن ء ان جي اڳاڙي ڪندڙن ۽ جن (نثين 
مسلمانن) جون دليون (اسلام دانهن) جوزتيون اھ (تن لاء) ء ۽ ٻانهن جي 
آزاد ڪر ء قرضين ء الله جي وات م (جهاد ڪرن) ء ۾ مسافرن لاءِ اهن- 
(اهو) الله (جي پار) کان حڪم ٿيل اهي ء الله حاتندڙ حڪمت وارو 
اهي .)٣۰(‏ ۽ منجهانئن ڪي اهڙا اهن جي پيغمبر کي ايذائيندا اهن ۽ چوندا 
آهن ت هو پربڌڙيو آهي- چڙ ت اوهان لاءِ پر ٻڌڙيو ڀلو اهي الله کي مڃيندو 
اهي ۽ مؤمنن (جي صلاح) کي (ب) مجيندو اهي ۽ اوهان مان امان وارن لاءِ 
O EE RE N Ed‏ 
عذاب اهي )٦۱(‏ . 


الوا التوبة ۹ 


ON TSINIINTINTINTIVTIN TINTIN INMIIVIIVIIVIVIIVIVINEN: 


فوت باو آم رگا ۇل 
EEA‏ 
آنه من نخد و اه ورسو له کان له تارج 
افيا ATCT‏ 
انت ن رل یسور5 تھ ا فلوو 

کن ایرو ۰ا اله مخ ا2و 

ا EEE‏ ر شئ 1 
ا SEE‏ زز 
E‏ ھا 
ويون ڪن اندرو ایق بر ایی ھنو 
ORE‏ ا ۵ لن القن هما 1 E‏ ّ 
المققين اندوقت كفا توخيو 
ای A‏ 5 9 4 تقبو 

eee ELD 


٩ التوبه‎ 

CON SIANTINTSRVSANSIAVSIAVSIVEIVSAVSDVSIRVSRVSAVSAVSAVSAVSAVEAVDA 
۽ جيڪدهن‎ SA E اوهان لاءِ الله جو قسم‎ 
مؤمن آهن ت الله ۽ سندس پيغمبر وڌيڪ حقدار اهي جو أن کي راضي‎ 
ڪن (1۲) . ر حاڻندا اهن جا تر جيڪو الله ۽ سندس پيغمبر جي مخالفت‎ 
ڪندو تنهن لاءِ بيشڪ دوزخ جي جی باه اهي ؟ منجهس سدائين رهڻ وارو‎ 
ا اها وڏي خواري اهي (۳). ا مسلمانن تي ڪنهن سورة جي لهڻ‎ 
کان ڊجن تا ت جيڪي سندين دلين ي اهن سو ان لیا کی‎ 
جاتائي- (اي پيغمبر! کين) چؤ ت اوهين پيا نلولي ڪريوء ڇو تر جنهن‎ 
۽ (اي پيغمبر!) جيڪدهن‎ .)٦۴( کان ډحندا اشنو نو ال پدرو ڪندڙ اهي‎ 
کانئن پڇين تر ضرور چوندا تر بيشڪ کل ۽ راند ٿي ڪئي سون- ( کين)‎ 
چؤ ت الله ۽ سندس آيتن ۽ سندس پيغمبر سان مسخري ڪيو ٿي‎ 
بهانو ر ڪريو! بيشڪ امان کان پوءِ ڪفر ڪير انو‎ .)٦٥( جا؟‎ 
جيڪڏهن اوهان مان هڪ ٽوليءَ کان ٽرنداسون تر ٻئي ٽوليءَ کي هن‎ 
منافقياتيون هڪ‎ ٤ شان سرا دینداسون جو هي دوهي ا(1 ماقفی‎ 
بي جهڙا آهن- (ُهي) مدن ڪمن جو حڪم ڪندا اهن ۽ چڱن ڪمن‎ 
کان جهليندا اهن ء ۽ پنهنجا هٿ (خحيرات ديڻ کان) بند ڪندا اهن الله کي‎ 
وساریائون تنهنڪري لله () کين وساريو- بيشڪ منافق ئي بي دين‎ 
اهن ( (1۷) . الله منافقن ۽ منافقاتين ۽ ڪافرن کي دوزخ جي باھ جو انجام‎ 
ڏنو اهي منجهس سدائين رهڻ وارا آهن- اها کين ڪافي اهي ء الله مشن‎ 
. )1۸( لعنت ڪئي اهي ۽ انهن لاءِ هميش جو عذاب اهي‎ 


TATA AA DATIN 


واعلموا ٠‏ التوبة ه 

a‏ . 6 ا 
او 9٤ a‏ ا 
n ¥‏ یکن و 
کن EE‏ 2 ر 
رصحب مدین والبو کیت تھ رهم 
ay‏ 
يمون اليتون لومت بحض هم ياء 
يعض امرون ا ی 
7 ل ونون الركوة ويطيعون اله 
ورسوله اوا ا ا 
ا 
ورضوان شس الها کر ذلك هو الفوز العظجم ق 


TINIAN [44 DEANNA 


ا التوبة۹ 
اوهين (ب) اهڙا ٿيا اهيو جيڪي اوهان کان اڳ هئا (هي) اوهان کان 
طاقت م مال ۽ اولاد م گهڻو وڌيڪ هئا- پوءِ پنهنجي نصيب اهر فائدو 
ورتائون پوءِ اوهان ب پنهنجي نصيب اهر فائدو ورتو جهڙيءَ طرح اوهان کان 
اگين پنهنجي نصيب اهر فائدو ورتو ۽ (اوهين ب) اُنهن وانگر اجاين بحثن 
م پئجي ويا و نهن جي ڪمائي دنيا ۽ 
احرت م ناس ٿي٬‏ ۽ اهي ئي خحساري وارا اهن (1۹). کانئن اگين جي 
E‏ ن¿ ڇا جي نوح ۽ عاد ۽ ثمود جي قوم ۽ ابراهيم جي 
قوم ۽ مَدين وارا ۽ اونڌي ٿيلن ڳوٺن وارا هئا؟ جو اُنهن ڏانهن سندن 
مر و (تر ن مجيائيون) E Con‏ 
مٿن ظلم ڪري پر پان تي ظلم ڪيائون ٿي (۷0) . ۽ مؤمن ۽ مومنياتيون 
(پاڻ م ) هڪ ٻئي جا مدد گار اهن چڱن ڪمن جو حڪم ڪندا اهن 

۽ راب ڪمن کان جهليندا اهن ۽ نماز کي قائ ڪندا اهن ۽ زڪواة 
دیندا اهن الله ۽ سندس پيغمبر جي فرمانبرداري ڪندا آهن- انهن تي الله 
سگهوئي ٻاجھ ڪندو- ڇو ت الله غالب حڪمت وارو اهي (۷۱) . الله 
مؤمنن ۽ مؤمنياڻين سان بهشت جو اجام ڪيو اهي جنهن جي هيٺان 
نهرون وهنديون اهن منجهس سدائين رهڻ وارا اهن ۽ (پڻ) هميش رهڻ وارن 
باغن ۾ چين جاين جو ( (آنجا EEE‏ (سب کان) اف 
وڏو اهي اها وڏي مراد ماتڻ اهي (۷). 


واعلی 1 2 ۹ 


ا الجا ارا ووي ااه 
ا ب ایت لن ااا 
و لقن الوا a‏ ترواپىداسلام هرهوا 
مالم الوا و ماقمو الان غه داه ورسو له 
س روان ا 
sS E‏ 
ا انا اش وا ى 
ا EE‏ %0 ا 
TREE‏ ا 9 
E E ET‏ 
ایپ تار e‏ 
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باو‎ EEE 


واعلموا ٠١‏ التوبه ٩‏ 
اي پيغمبر! ڪافرن ۽ منافقن سان جهاد ڪر ۽ a a E aT‏ 
جاءِ دوزخ آهي- ۽ اها جاءِ بڇڙي اهي .)٧٣(‏ الله جو قسم کڻندا اهن ت 
(پان) نر چيو اٿن- ۽ بيشڪ ڪفر جو ڪلمو چيو اٿن ۽ پنهنجي اسلام 
(اڻڻ) کانپوءِ ڪفر ڪيائون ۽ جنهن کي پهچي ن سگهيا تنهن لاءِ زور 
لاتائون, ۽ اهو SEN CS E‏ 
سندس رسول کين شاهوڪار و جيڪدهن و 
لاءِ بلي اهي ۽ جيڪڏهن ڦرندا تر الله دنيا ۽ احرت م DF‏ 
عذاب سان سزا ڏيندوء ۽ ملڪ ۾ اُنهن لاءِ ز ڪو سنڀاليندڙ ۽ ن ڪو 
مدد گار اهي .(V¥)‏ ۽ منجهانئن ڪي اهن جن ا سان اجام ڪيو اهي 
د جيڪدهن پنهنجي فضل سان اسان ڏنائين تر ضرور خيرات 
ڏينداسون ۽ يلارن مان ٿينداسون )٥٩(‏ . پوءِ جنهن مهل پنهنجي فضل سان 
کين مال ڏنائين ت ان جي ڪنجوسائي ڪيائون ۽ هي منهن موڙيندڙ ٿي 
فريا )۷٣(‏ . ڀپوءِ (اللّه) یدن دلین ۰ م کين سندن ملڻ جي ڏينهن تائين انهيءَ 
نتان منافقي ل ڪري ا سان آهو اجام نہ پازیائون جيڪو 
ساتس ڪيائون ء ۽ انهي سببان جو ڪور چوندا رهيا (۷۷) . نر حانندا اهن 
د (سخن) ۽ سندن گجهيون صلاحون 
ڄاڻندو آهي ۽ بيشڪ الله وڏو ڳجھ ڄاڻندڙ اهي؟ (۷۸) . اهي اهڙا اهن جو 
صدقي ڏيندڙن مؤمنن جي صدقي ڏيڻ ۾ طعنا هڻندا اهن ۽ اُنهن کي (ب 
طعنا هٹندا اهن) جيڪي (مزدوري ڪر جي ) ینت کان ۰ ڪجھ ن 
لهندا اهن ۽ اُنهن سان مسخريون ڪندا اهن او ج ر ج 
کين بدلو ديندو ء نهن لاءِ د کوئيندڙ عذاب اهي (۷۹) . 


واعلمرً! ٠١‏ التوبة 4 


NENN TIM EONTMENTVENINVENINMENINENEVENTIVENVEN 
مو و سان‎ A 24 ا ےو سکف کا افت کر ھان تحور‎ 
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LATINAS 


\LIATITATIATTATIATIATSALSA 


٩ التوبه‎ ٠١ واعلموا‎ 


SAN SANSANSAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSIANVSRVSAVSIVSAVTRVSRVERVEDN 


نهن لاءِ بخشش گهرين د يا نهن لاءِ بخشش ن گهرين- جيڪدڏهن انهن لاءِ 
ستر پيرا بخشش گهرين ت ب الله نهن کي ن بخشيندو- اهو هن سببان آهي 
جو اُنهن الله ۽ سندس پيغمبر کي نر مڃيو- ۽ الله بي دين قوم کي هدايت ن 
ڪندو اهي ۸0(۱) . الله جي پيغمبر جي (جهاد تي) وڃڻ کان پوءِ پٺ تي 
رهندڙ پنهنجي (رهجي) ويهڻ تي خوش ٿيا ۽ پنهنجن مالن ۽ پنهنجر 

جانين سان الله جي واٽ م جهاد ڪرن ناپسند ڪيائون ۽ پان م چيائون 
تت گرميءَ م (جهاد لاءِ) نز نڪرو! (اي پيغمبر! کين) چ ت دوزخ جي 
باھ داڍي کا اهي . جيڪدڏهن سمجهن ها (د ائين ن ڪن ها) .(A\)‏ 
پوءِ ٿورو کلڻ گهرجين ۽ گهڻو روئڻ گهرجين› آنهن (اعمالن) جي بدلي ۾ 
جو جيڪي ڪندا اهن (۸۲) . پوءِ جيڪڏهن الله تو کي منجهانئن ڪنهن 
ٽوليءَ ڏانهن موٽائي نئي تر نڪرن لاءِ توکان موڪلائيندا پوءِ چؤ تر مون 
سان ڪڏهن ب ن نڪرندڙ ۽ مون سان گڏجي ڪنهن دشمن سان ڪدهن 
۾ ر وڙهندۇ- ڇو ت اوهين پهريون پيرو وبهڻ سان راضي ٿيؤ تنهن ڪري 
(هاڻي ب) پوئتي ويهندڙن سان گڏجي ويهو )۸٣(‏ . ۽منجهانئن جيڪو مري 
تنهن تي بلڪل ناز ن پڙھ ۽ نڪي سندس قبر تي بيھ بيشڪ انهن الله ء 
سندس پيغمبر کي ن مڃيو ۽ اهي بي دين ٿي مٿا (۸۴) . ۽ تون سندن مال ء 
سندن اولاد تي عجب ن ڪر الله گهرندو اهي تر ُن جي سببان دنيا م م ي 
کین عذاب ڪري ۽ سندن ساه ڪفر جي ئي حالت م مم نڪرن 0 
۽جيڪڏهن ڪا سورة (هن لاءِ) نازل ڪئي e‏ اهي ت الله کي 
مجيو ۽ سندس پيغمبر سان گڏجي جهاد ڪريو ت منجهانئن اسودا 
تو کان موڪلائيندا اهن ۽ چوندا اهن اسان کي ڇد مولن ا 
رهون (۸1) . 


9 و کو ی و 


واعلموا ١‏ التوبة و 


رضوا پان ودام ا الق وطبہ عل قلویھہ 
جھ دؤا پام و اله روا نش ھم وا ولىك لھ ارت 
را ورت هارن 50 ال وجا ری من 
کد بواانله وسو له سیْصبب اون کف روامتهو 
ع این دوت مایتفقو ن حرج د انص واوو 


ATIAIIIATIIIIIAY 


AVANAVANAVANAANAVANAVANAVAAVAS 1 


لن اعورتن) سان گڏ هجڻ پر راضي ٿيا ۽ سندين لين تي هر هني 
ويئي پوء هي نر سمجهندا آهن (۸۷) . پر پيغمبر ۽ جن ساٹس ايمان اندو تن 
پنهنجن مالن ۽ پنهنجين جندن سان جهاد ڪيو- ۽ اهي اهي آهن جن لاءِ 
ار اهن ۽ اهي ئي ڇٽل اهن (۸۸) نهن لاءِ الله اځ تیار ڪيا 
وڏي ll‏ ٹڻ اهي e .)A٩(‏ بهاني ےا وارا ا د 
موڪل ڏني وڃي٬‏ ۽ جن الله ۽ سندس پيغمبر کي ڪوڙو ڄاتو سي ويهي 
رهيا- منجهانئن ڪافرن کي ڏکوئيندڙ عذاب سگهوئي پهچندو (۹۰). 
نڪي هيسن تي ۽ نڪي بيمارن تي ۽ نڪي اهي جو جيڪي خرچين سو ن 
E OTN A‏ 
e‏ (ڪو گناه و OTE‏ ر ا 
چاڙهين ( ۽ تون) چين تر (ڪا سواري) ن ٿو لهان جنهن تي اوهان کي 
چاڙهيان تڏهن اهي موٽيا ۽ هن ڏک کان سندين اکيون هنجون هاريندڙ 
هيون تر جيڪي (الله جي واٽ م) خرچين سو ن ٿا لهن! )٩۲(‏ . (دوراپی 
جي) واٽ رڱو نهن تي اهي جن تو کان موڪلايو ۽ اُهي شاهوڪار ا 
رهيان (عورتن) سان گڏ هجڻ پ. راضي ٿيا ۽ الله سندين دلين تي مُهر هني 


IAAI INAN DEALIATIAININININSALY 


ہن تون چن ن ن VOVOVAVE‏ 


رت 5انرک ھ2 ن نۇت یچارک ير اتن 
تتن روا لن ومن لک ین انا اله من حبار کو 


ENE NE 
اہو ونا اما خان را‎ 
ی 2 ر ا‎ 
ار‎ TE ر‎ 
ى‎ 


اول 2ون اغراي سيا 
SETS‏ 


9 ے٣‎ 


ا 


روو E ON‏ 4 کے 
جو ا للەععو رو ف 


٩ةبوتلا‎ 


جڏهن (اوهين) انهن ڏانهن موٽندۇڙ (تڏهن) اوهان وٽ بهانو ڪندا- (انهن 
کي) چؤ ت بهانوز ڪريو اوهان (جي ڳالھ) کي ڪدهن ن مڃينداسون ۽ 
E‏ 
پيغمبر اوهان جا عمل سگهوئي ڏسندو وري گجھ ۽ ظاهر جي ڄاڻندڙ (الله) 
E e‏ 
ڏيندو (۹۴). جدڏهن انهن ڏانهن موٽندۇ (تڏهن) ستت ئي اوهان جي اڏو 
لله جو قسم هن لاءِ کڻندا تر (اوهين) کانئن مڙي وجو پوءِ کانئن مڙي 
وجو- ڇو ت هي پليت اهن ۽ جيڪي ڪمائيندا رهيا تنهن جي عوض ۾ 
سندن جاءِ دوزخ اهي )۹٥(‏ . اوهان وٽ هن اغاق .لدا ت اوها 
کانئن راضي ٿيو پوءِ جيڪدهن (اوهين) کانئن راضي ت ر( ا 
بي دين ماتهن کان راضي نر تیندو )٩۹٩(‏ ووي فر ۽ منافقيءَ ‏ و 
هھ ا او و ا 
حڪم لات تنهن جون (شرعي) حدون ن جاتن ٤‏ الله حانندز 
حڪمت وارر اهي .)٩۷(‏ ء بدوین مان ڪي اهڙا اهن جو جيڪي خرچ 
ڪن ٿا سو چَٽي ڄاڻندا آهن ۽ اوهان تي زماني جي ڦير گهير (اچڻ) جا 
منتظر اهن زماني جو بڇڙو فيرو مٿن هجي (شال)- ۽ الله ٻڌندڙ ڄاڻندڙ 
اهي )۹۸( . ۽ بدوين مان ڪي اهڙا اهن جي الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي 
مجيندا آهن ۽ جيڪي خرچيندا اهن تنهن کي الله وٽ ويجهڙائيءَ جو ۽ 
پيغمبر جي lL‏ (حاصل ڪرن) ج ڪري وٺندا آه د بىشڪ 
ها نهن لاء ويجهڙائيءَ (جو سبب) اهي الله کک پنهنجي رحمت هيٺ 
سگهوئي داحل ڪندو_ و ببخشتهار مهربان اهي (4۹:: 


يعتذرون ۱ التوبة ه 
NENN EMONONONMEVONONENOVOVENONVONVOMOVVEN‏ 


اشقن لاون من اوجرن الصا ر الزن 

چت ری اال تھ رخن ھا اب اد ذلك الور 
لیر ومن حر لمن ال عراب منفقون ومن 
آهل الم رة ماعل الزعاق“ له تحن 


واخرون اعت رفوا ن دو بھم حکطو اص ایی وخر 
کسی | مله ان وب یوران اله غغو رکو 0ن 
إت صلوتك سکن هرادنه سیم علد دجمو ان 
ان ال راراب الری ر2 و قل اعم لواش یری ال 
عم کر ورو له والم ویون و سرد وت زل لو الیب 
والمھادو فی ریو پم انعم لون ارون مجو 
لم رالو اتا یع به واا یوب عو و اله لیو 


IATA ATSATIATIATIATIATIATIATSY 


IN SRVSINTINTSIVTINV TINTIN TINTIVIVIININTIVONONONOVOVEN: 


ء مهاجرن ۽ انصارن مان (ايمان مم( ا ڪرن وارا ۽ جن چگائي ا 
ای کے ا ایا کن اله رای اھ اھ کاس 
راضي اهن ۽ نهن لاءِ باع تيار ڪيا اٿس جن جي هينان نهرون وهنديون 
اهن منجهن سدائين رهڻ وارا اهن | اھا وذي مراد ماڻڻ اهي ۱. ۰ . ء اوهان 

ا پاس وارن بدوين > مان () ڪي منافق آهن- ۽ مديني وارن مان (ب) 
2 منافقيءَ تي عادتي ٿي ويا اهن (تون) کين ن حانندو اھ ا 
اُنهن کي ڄاڻندا اهيون- سگهوئي کين ٻ ڀيرا عذاب ڪنداسون وري 
ت و ا 
گناه باسيا اهن (ُنهن) چڱا ڪم ۽ ٻيا بڇڙا ڪم گڏي سڏي ڪيا 
اهن اما ای 2ا ن E E‏ 
اهي (۱۰۲) . سندن مالن مان زڪواة وصول ڪر ت ان سان کين (ظاهر م 
)٫‏ پاڪ ڪندو رهين ۽ کين (باطن م ب) سٽو ڪندو رهين ۽ مٿن رحمت 
جی دعا گهر- چو ت تنهنجي دعا اُنهن لاءِ راحت آهي- ۽ الله بدندز 
E‏ اهي (۱۰۳( دخا اهن جا ر الله ُي پنهنجن ٻانهن جي توب 
قبول ڪندو آهي ۽ (سندن) خیراتون قبول ڪندو اهي ۽ بيشڪ الله ئي توب 
قبول ڪندڙ مهربان اهي (۴. 1۰( عا کک و زو ا ا 
بغر ر (سپيئي) اوهان جا عمل ڏسندا۔ ۽ گجھ ۽ ظاهر جي ڄانندڙ 
(اللّه) دانهن شکهو موٽايا ويندؤ پوءِ جيڪي ڪندا اهيو تنهن جي اوهان 
کي سڏ ڏيندو )٠۰٥(‏ . ۽ ٻيا (رهجي ويل) الله جي حڪم لاءِ رهايل آهن ڌ 
یا کين عذاب e‏ کين معاف ڪري_ ۽ الله جاتندڙ حڪمت وارو 
اهی .)۱۰٩(‏ 


LIATIATIATIATIATTATSATYA EATIALIATIATIATIIIIAY 


يعتذرون ا۱ التوبة ه 
INSANIN TAVIINVTAVIINTANVTIVTINIIRVOVONTIVEONIIVONOVEN‏ 
الین اتد امسج داف ارا ر كرا نرا 
ارق رند نھوم 
کون وشرو ته انی تیرو 
2 ا ن ا ا 5 
اا ا جهھ ووا 5 
E‏ 
wm‏ 
لرن ومن 5ز EEE‏ 


e 


۽ (آُنهن مان اهڙا ۾ آهن) جن نقصان پهچائڻ ل ۽ ڪفر ڪرڻ ۽ مسلمانن جي 
وچ م دقيڙ وجهڻ ۽ جن (ماتهن) ا ل ا ما و ر 
اهي تن واسطي گهاٽ ٺاهڻ لاءِ (هڪ) مسجد بڻائي اهي ۽ (اُهي) ضرور 
قسم کڻندا تر چڱائي کان سواءِ اسان جو (بٿائڻ ۾) ٻيو ڪو اراد ۾ 
آهي- ۽ الله شاهدي ڏئي ٿو ت آهي ڪوڙا اهن )۱٠۷(‏ . منجهس اصلي ن بیھ! 
(جا مسجد) پهرين ڏينهن کان ئي پرهيزگاريءَ تي ويئي اهي تنهن ۾ 
تو کي بيهڻ (يعني نماز پڙهڻ ۽ پڙهائڻ) وڌيڪ لائق اهي جنهن ۾ اهڙا 
مرد اهن جي پاڪ رهڻ کي دوست رکندا اهن ۽ الله پاڪ رهڻ وارن کي 
دوست رکندو آهي (۱۰۸) . جنهن پنهنجي اڏاوت الله جي ڊڄ ۽ (سندس) 
رضامنديءَ تي آڏي سو ڀلو اهي ا پنهنجي اڏاوت نئن جي 
ڪرندڙ پر تي اآڏي؟ پوءِ اها اڏيندڙ سميت دوزخ جي باه م ڪري- ء الله 
ظالمن جي قوم کي هدايت نر ڪندو آهي (۱۰۹) TT‏ 
سدان ئين سندن دلين م شڪ (جو سبب) رهندو سندن دلين جي وڍن کان 
ا ن ويندو- ء الله حانندڙ حڪمت وارو اهي (۱۱۰). الله مؤمنن کان 
TT‏ ا 
(اهي) ان (انجام) تي الله جي واٽ ۾ وڙهندا اھ بو مادا دا اهن ء 
ماربا (ہ آهن)› جو انجام توريت ۽ انجيل ۽ قران م پڪيءَ ءَ طرح ٿيل اهي 
۽ الله کان ر پنهنجي اجام کي پورو ڪندڙ ڪير اهي؟ پوءِ جنهن 
سودي جي بدران اوهان پاڻ کي وڪيو اهي تنهن سان خوش ٿيو- ۽ اها ئي 
وڏي مراد ماتڻ اهي )۱۱١(‏ . 


IATA IAAI Y0 SATII 


بعتد رون ۱| التوبه و 
SAN SRNSAVEIAVERVSAVSAVSIVESRVSIAVSAVEAVSAVSAVSAVERVSRVESARVSRWISAN‏ 


ا جوت الد - ل 
RET‏ کس EEE‏ 
او ل قر یمن بکب م اتی و 2 
اب الجودر۵و ان اتتا اد هلاه 
ینیو ا 
2 
CIEE IES‏ 
سوت والارض د یکی ویییت وم ماا ڪن 
دون اومن ۇن 3ل تارتن تاب اة عل 
الى والهجرش وا لاض اراکزس اشعو کن 
رة چ ما8456 کا اي 
و ROR‏ 


١١ يعتذرون‎ 


توبھم ڪندڙ, عبادت ڪندڙز, ساراھ ڪندڙ, (خحدا ت وات ما مسافري 
ڪندڙ٬‏ رڪوع ر سجدو ڪندڙ چگائيءَ جو حڪم ڪندز ء 
مدائی ئي کان جهليندڙ ۽ الله جي حدن کي نگاه پر رکندڙ ا 
اجام اهي) ۽ (اهڙن) مؤمنن کي خحوشخبري دي .)۱۱١(‏ پيغمبر ۽ مؤمنن کي 
مشرڪن لاءِ کين (هن ڳالھ جي) پڌري ٿيڻ کان پوءِ تر هي دوزخحي اهن 
ببخشش گهرن ن جڳائي تو يڪ مائٽيءَ وارا هجن .)۱۱٣(‏ ۽ ابراهيم جوم 
پنهنجي پيءُ لاءِ بخشش گهرڻ٬‏ انجام کان سواءِ ن هو جو ان ساڻس انجام 
ڪيو هو پوءِ جنهن دم کيس پڌرو ٿيو ت اهو الله جو ويري آهي (تنهن 
دمر) کانئس بیزار ' و بىشڪ ابراهيم بلڪل ڪڙؤنريءَ دل وارو (ء) بردبار 
هو (۱۱۴). ۽ الله جو ڪم اا ا 
ڏيکارڻ کان پوءِ کين گمراه ڪري جيسين اهي (ڳالهيون) اُنهن لاءِ 
پڌريون (ن) ڪري جن کان اُنهن کي بچڻ گهرجي- بيشڪ الله هر شيءِ 
کي ڄانندڙ اهي .)۱٠۰١(‏ بیشڪ اسمانن ء زمين جي بادشاهي الله جي ئي 
اهي (اُهو) جياري ٿو ۽ ماري ٿو ۽ الله کان سواءِ اوهان جو ر ڪو 
a‏ ڏيندڙ اهي en )۱۱١(‏ مهاجرن ۽ انصارن تي 
بيشڪ الله ٻاجھ سان موٽيو جن سوڙھ جي وقت م پيغمبر جي تابعداري 
ڪئي ان کان پوءِ جو منجهانئن هڪ ٽوليءَ جون دليون لڏي وڃڻ تي 
ويجهيون هيون, وري (الoه)‏ مٿن ٻاجھ سان موٽيو- ڇو ت هو مٿن شفقت 
ڪندڙ مهربان اهي )۱۱١(‏ . 


عل القَلثةٍ انس حرفو احق لد اضافت عه 
الارض بارت رضامت علهم انس هم وکوا ان 
اماج امن الو لی تح تاب علی ھم لينو ولي 


نله هو الکو اب الرج بوتا تھا اون اموا انمو اده 
ووا م الق ۵ا 6ن لهل اة ومن 
حو ھن اغراي ان بحمو اعن سول اوو 


93 وو طط 


لایرغیواں لش همعن دف ذلك اھر لایصیهم 


موو اظ الکئار و تالو ن من عدون کیب 
لھم په عل صال ر لن اله ابض اج رال سش۵ 
واو یال کیب لھم لیج ر بهو اله اخسن ما انوا 


s9 9 


باون0 وما کان مونو ن لدنغ روا كاف فو لتر 


و ا ۰ 2 9 2 ي 2 یں 9 7٣‏ 
من کلف رة نھ طر عه تفقوا السو 
يتن رواو مھ و د ارج عو ايھم لهم يد رون۵ 


۽ نهن ٿن تي (ب) جيڪي (جهاد کان) رهجي ويا هئا- تانجو جڏهن زمين 
ايتريءَ ويڪرائي هوندي ب مٿن سوڙهي ٿي ويئي هئي ۽ سندن ساه مٿن 
مُنجهيا هئا ۽ پانيائون ٿي ت (هاڻي) الله (جي عذاب) کان بچڻ جي جاءِ 
سندس (بارگاھ) کان سواءِ ڪون اهي وري مٿن هن لاءِ ٻاجھ سان 
موٽيو تر توبم ڪن- ڇو ت الله ئي توبھ قبول ڪندڙ مهربان اهي (۱۱۸) . 
اي امان وارۇ!إ الله کان ڊڄو ۽ سچن سان گدڏ هجو (۱۱۹) . مديني وارن ء 
سندس اس پاس وارن بدوين کي نڪي الله جي پيغمبر کان (جهاد م) پوئتي 
رهڻ ۽ نڪي سندس وجود کان پان کي پيارو رکڻ جڳائي- اهو هن ڪري 
جو کين نڪي اج ۽ نڪي ڏک ۽ نڪي بک الله جي واٽ م پهچندي اهي 
۽ نڪي اهڙي هند ويندا ق 
(ڪو) اهنج پهچندو اٿن پر اهن لاءِ (هر هڪ ڳالھ جي) بدلي چڱو عمل 
لکيو ويندو آهي- چو ت الله پلارن جو آجر نر وجائيندو اهي (. ...۽ ڪوب 
خرچ -ٿورو يا گهڻو- ڪندا اهن ۽ نڪي ڪا وادي ٽپندا اهن ¦ پر نهن لاءِ 
فل ھا اک ری رور کو ی 
تنهن جو کين الله بدلو ڏئي .)۱٣۱(‏ ۽ مؤمنن کي ن نهندو اهي جو مڙيئي 
(گڏ) نڪرن٬‏ پوءِ ٿوليءَ مان ڪي ڄڻا منجهانئن هن لاءِ ڇو ن نڪرندا 
اهن ت دين م عالم ٿين ۽ جڏهن پنهنجي قوم ڏانهن موٽي وجن تدهن 
ُن کي ڊيڄارين ت مان اهي ډجن (۱۲۲) . 


يعتذ رون ۱١‏ و 


HEI‏ انبا 
الک E‏ و اعلمواان اله 
EEE‏ 3 
مراد ئه هن هااا فام انين اموا 
ترادتھ يما وهم يشر ا 
َوَن فلوو رص قرا ت رال 
ف اوه ا 
ای کی کرک رق 


و 2 7 ماد ہے 39 of‏ و 
انصرفوا صرت اده فلو بهم ا 


TT 
و یدو ےہ ريص ي و‎ 
و ب‎ 


و 27 ںہ 


يعتذرون ١١‏ التوبة۹ 
SN TSINSIN TINEN TINTIN TIVIINVTINTINTIMIINIIVIIVSIVEIVEIVEINVED‏ 


اي مؤمنۇ! ڪافرن مان جيڪي اوهان جي اس پاس اهن تن سان وڙهو ۽ 
ڀلي : تر (آهي) اوهان ۾ ڪا داڍائي دسن- ۽ چاو ت الله شیر کارن سان کد 
آهي .)۱۲٣(‏ ۽ جڏهن ڪا ب سورة لاهبي اهي تڏهن منجهانئن ڪو اهڙو 
اهي جو چوندو اهي تر هن سورة اوهان مان ڪهڙي جو ايمان وڌايو اهي؟ 
پوءِ جن ايمان اندو اهي تن جي ايمان کي وڌايو اٿس ۽ اهي خوش ٿيندا 
اھ ۷۲ا وج دان ی ای اھ ن کے ای ت ل 
ودای اک ای کار تی ا ١١(‏ :د دسا اهنا ت هر سال د 
ڀيرو يا ب ڀيرا سزا ڏني ويندي اٿن؟ وري نڪي توبم ڪندا اهن ۽ نڪي 
هي نصيحت وٺندا اهن .)۱٣٣(‏ ۽ جڏهن ڪا سورة (اُنهن بابت) نازل 
ڪبي اهي (تڏهن) انهن مان هڪڙا بين ڏانهن (شرمندگيءَ کان) نهاريندا 
اهن (۽ چوندا اهن ت) ڪنهن اوهان کي ڏٺو اهي ڇا؟ وري ( گهرن 
دانهن) موتندا اهن الله سندن دليون هن سببان فیرايون اهن جو أها بي 
سمجھ قوم اهي (۱۲۷) . (اي انسانۇ!) بيشڪ اوهان جي جنس منجهان 
اوهان وٽ پيغمبر ايو اهي اوهان جو ڏک مٿس اولو اهي اوهان (جي 
هدايت) تي حریص اهي مسلمانن تي شفقت ڪندڙ مهربان اهي ( (۱۲۸). ڀپوءِ 
جيڪڏهن ڦرن ت چڙ ت مون کي الله ڪافي آهي ان کان سواءِ ڪو 
عبادت جو لائق نر اهي- مٿس پروسو ڪيم ۽ اهو وڏي عرش جو مالڪ 
اهي (۱۲۹) . 


٠. ون يوس‎ 
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yy.‏ 
ونیک ن ا ار شی 
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0 کا‎ 
EO COR 
ا ابن اموا ولوا الضلحت الط والریر ى‎ 
EE TIOCRETE 
موالز ا‎ 


SS ت‎ EE 
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و خی انی لکوت رارض ل۹ قومځقون ن 
AAAI Dra‏ 


۱۰ يونس‎ ١١ يعتذرون‎ 
SAN DANLSANSIANSAVNSANSAVSANSAVSAVSAVSAVSAVSIVSAVESRVSAVSRVSIVENN 


AON سوره يونس مڪيې آهي ء شيءَ هک سو‎ NE 


نو آیتون ء یارهن رکوع آهي. 


الله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


الر - هي ايتون حڪمت واري ڪتاب جون اهن (۱). ماڻهن کي (هيءَ 
ڳاله) ڇو عجب ۾ وجهندي اهي جو منجهانئن هڪ مڙس ڏانهن وحي 
و ا و و 
انهن لاءِ سندن پالڻهار وٽ وڏو مرتبو اهي ڪافرن چيو تر هيءُ پدرو 
جادو گر اهي ا لله اهي جنهن آسمانن ۽ 
زمين کي ڇهن ڏينهن م بڻايو (۽) وري عرش ڏانهن توج ڪيائينء ( أو 
ي) کین کر وای ڪوئي سفارش ڪندڙ ن اهي پر سندس 
اجازت کان پوءِ- اهوئي اوهان جو پالتهار الله اهي تنهن ڪري سندس 
عبادت ڪريو- پوءِ ڇو ن نصيحت وٺندا اهيو؟ .)٣(‏ اوهان مڙني جو 
دانهنس موٽڻ اهي اله جو انجام سچو اهي اُهوئي خحلق کي پهريون (ب) 
بائيندو اهي وري (ب) کين هن لاءِ موٽائي بٿائيندو تر جن ايمان اندو ء چکا 
ڪم ڪيا تن کي انصاف سان بدلو دئي- ۽ جن ن مڃيو تن لاءِ ٽهڪندڙ 
پاڻي ۽ ڏکوئيندڙ عذاب انهي ڪري اهي جو ڪفر ڪيو هئائون (۴). اهو 
(اللّه) ا د ا و (چند) 
جون منزلون هن لاءِ مقرر ڪيون ت اوهين ورهن جو ڳايٽو ۽ حساب 
حاتو- الله اهو سچ کان سواءِ نہ بٹایو اهي حانندڙ قوم لاءِ نشانیون کولي 
بيان ڪندو اهي (٥)‏ . بيشڪ رات ۽ ڏينهن جي قير گهير (م) ء ا 
جيڪي اسمانن ۽ زمين م بڻايو تنهن م پرهيزگار قوم لاءِ ضرور نشانیون 
اهن )٦(‏ . 


TINIAN INNIS 


بحتذ رون ۱ لوس ٠۰‏ 
SANLANSANSIAVSAVSANVSRVSANVSAVSIAVSARVSAVSRVSAVSTRVSAVSARVEIRVISAVISARN‏ 


کا کر شر و ار 
ماودھما ا دو ایکون اق الزن امنذار 
TT 5‏ 
تھ کی فاس راخ ررر آن اد مدرو رف 
للف ولول ابل الاس سجاه ار 
ا زق و ن ی 
ا و5 ما قان مر 
ETE GEA‏ 
ا ا ا ا 

E‏ بر ر 


LATYLATTATLATLALTLATLATLAES 


SA AILATLALLATTYAITYALSA ۳ 


بيشڪ جيڪي اسان جي ملڻ جو اسرو ن ٿا رکن ۽ دنيا جي حياتيءَ سان 
ريجهي ويا ۽ انهيءَ سان آرامي ٿي رهيا ۽ هي جيڪي اسان جي آيتن کان 
بي خبر رهیا (۷) Se E CC‏ 
باه آهي (۸). (۽) جن مڃيو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي سندن پالڻهار سندن 
فان سان هن بهشتن ڏانهن) سڏو رستو ڏيکاريندو٬‏ جن جي هيٺان 
نعمتن وارن باغن م نهرون وهنديون اهن .)٩(‏ . منجهن سندن دعا (هيءَ) 
آهي تر اي الله ! تو کي پاڪائي جڳائي ۽ منجهن سندن خان ا آهي٬‏ ۽ 
ی ف ی و ا ا ق ا 
جڳائي (۱۰) . ۽ جيڪڏهن الله ماڻهن لاءِ مدائي - جلد موڪلي ها جهڙو هي 
پنهنجي چگائي جلد گهرندا اهن تر سندن (مقرر ٿيل) مدت اُنهن لاءِ پوري 
ڪئي وڃي ها- پوءِ جيڪي اسان جي ملڻ جي اميد ن رکندا اهن تن کي 
سکن گمراهيءَ م حيران ڇديندا اهيون .)۱١۱(‏ ۽ جنهن مهل ماڻهو کي 
E le‏ 
کی ایدو اه پوءِ جنهن مهل کانئس سندس دک لاهیندا اهيون (تنهن 
مهل آهڙي ويساري ۾ پئجي) هليو ويندو اهي (جو) ڄجڻڪ کيس جا اوکائي 
پهتي هئي تنهن (جي لاهڻ) لاءِ اسان کي سديو ئي ن هئائين- آهڙيءَ طرح 
حد کان لنگهندڙ جيڪي ڪندا اهن سو انهن لاءِ سينگاريو ويو اهي (۱۲) . 
۽ بيشڪ اوهان کان اڳ ( گهڻين) قومن جڏهن ظلم ڪيو تدهن ( کين) 
هلاڪ ڪيو آٿؤن ۽ وٽن سندن پيغمبر چٽن معجزن سان ايا ۽ اهڙا ر ها 

خو اتان اند اهڙيءَ طرح ڏوهارن قوم کي سزا دیندا اهيون .)١(‏ وري 
کانشن پوءِ ملڪ م اوهان کي سندن جاگهن تي وهاريوسون تر ڏسون ت 
اوهين ڪهڙي طرح ڪر ڪريو ٿا (۱۴). 


IANA YY DSA 


پوس ۰ 


E 2Ns S7 NAR‏ )9د 
وذ اتس ع لیو وای اتابن قال الین برجن 


سر 


لقا انبم ان رھ داو بن له قل ایکون 
ان أب له من لای نشی رن آرم ما یوی ر 
لاء اه ماتاو ته علیکے ولا دیک ریه رن بشت 
فیک مرا من به افلاتعقلون0 فمن آظ رمان 


ره مھ 2( 
اون0 و يدون ين دون اله ماڪ رهم 
اون الله بما یرن الشبوت ولان اللرض 
سبحت تل عاش رکون ٥‏ وماکان الكاس 


يونس ۱ 


۽ جدهن اسان جون چٽيون ایتون کین پڙهي بدائبيون اهن (تدهن) جيڪي 
اسان جي ملڻ جي اميد ن رکندا اهن سي چوندا اهن تر هن کان سواءِ ڪو 
ٻيو قران اڻ يا کيس مٽاءِ چڙ تر پنهنجي طرفان ان جي مٽائڻ جو مون کي 
اخحتيار ڪونهي٬‏ جيڪي مون کي وحي ڪيو ويندو اهي تنهن کان سواءِ 
(ٻئي ڪنهن جي) تابعداري ن ڪندو آهيان ۽ بيشڪ آء جيڪڏهن پنهنجي 
ڀالتهار جي نافرماني ڪريان ت ودي عذاب کان ڊحان ٿو .)٠١(‏ 
چڙ تر جيڪڏهن الله گهري ا ن (قران کي اوهان تي) ن پڙهان ها ۽ 
نڪي (الله) أن سان اوهان کي ڄاتائي ھا ! بىشڪ َء اوهان م هن کان 
a‏ (). 
پوءِ ُن کان وڌيڪ ظالم ڪير اهي جو الله تي ڪوڙو ٺاھ ٺاهي يا سندس 
ايتن کي ڪوڙ ڄاڻي_ سچ اهي ت ڏوهاري ن ڇٽندا (۱۷) . ع الله کان سواءِ 
چک واااو ی کی ن ق ۽ نڪي کين 
ی ی ی و ا اک 
اهن جوت اوهين الله کي اهڙيءَ شيءِ انت جتائيندا اهيو ڇا جيڪا 
شيءِ (هو) نڪي اتات ر م ۽ نڪي زمين م جانندو آهي؟ اهو پاڪ 


E RR N N Sy 
آهي (۱۸). ۽ (اصل) ماڻهو هڪ ٿوليءَ کان سواءِ ن هئا پوءِ احتلاف‎ 
ڪيائون- ۽ جيڪڏهن تنهنجي پالڻهار جو حڪم اڳ ٿيل ن هجي ها ت‎ 
جنهن ( گالھ) بابت اختلاف ڪن ٿا تنهن جو سندن وچ ۾ فيصلو پورو‎ 
ڪيو وڃي ها (۱۹). ۽ چوندا اهن تر سندس پالڻهار کان مٿس ڪو معجزو‎ 
ڇو ن لاٿو ويو آهي؟ چڙ تر ڳجھ (جي خبر) الله کان سواءِ ٻئي ڪنهن‎ 
(٠ ( اف پوءِ انتظار ڪريو 1 بہ اوهان سان گد انتظار ڪندڙ اهبان‎ 


يعتذ رون ۱١‏ 


AE‏ ا ای تمھ چ 5غ4 بار 
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۽ جڏهن ماڻهن کي تڪليف پهچڻ کان پوءِ (پنهنجي ) باجھ ( (فال جلت 
جو مزو) چکائیندا اهيون (تدهن) اني جو أتي e‏ 
ا (ثينديون) اهن جو ت الله رٽ رٿن م م داډو تڪڙو اهي 
بيشڪ جيڪي اوهين بڇڙيون رٿون ڪندا ا سي اسان جا ملاڪ 
لکندا اهن (۲۱( . هو (اللّه) اهي جيڪو اوهان e‏ بر ء دريائن م 
گهمائيندو اهي تان جو جڏهن بيڙين م هوندا آهيوء ء (آهي ا 
سڻائن وائن سان هلنديون اهن ۽ اُنهن سان سرها ٿيندا ا 
اٺائو واءُ پڀهجندو اهي ء ع چ لهر ايندي اهي ۽ بانئيندا ان 
شڪ ( آها) کين ويڙهي ويئي (تڏهن) ا غا ا ا 
کر سدیندا ا (ء چوندا اهن) ت جيڪدهن هن فض ان 
کي بچائين تر ضرور شڪراني ڪندڙن مان ٿينداسون (۲۲). پوءِ جنهن مهل 
کين بڃايائين (تنهن مهل) ا خو ا وات م ناحق شرارت ڪندا اهن- 
ائ انسانۇ! اوهان جون شرارتون اوهان تي ي اهن (هيءُ) دنیا جي حياتي 
جو فائدو (لڌو) وري اوهان جو موٽڻ اسان ڏانهن اهي پوءِ جيڪي ڪندا 
اهو تين جي اوهان کي 8 ذينداسون (۲۳) . دنا جي حياتيءَ جو مثال 
رڳو اُنهيءَ پاڻيءَ وانگر اهي جنهن کي اسمان کان وسايوسون پوءِ ساڻس 
زمين جا ( آهي) سلا رليا مليا جن مان ماڻهو ۽ ډور کائيندا اهن تانجو 
جنهن مهل زمين پنهنجي ساوڪ ورتي ۽ سينگاري ۽ سندس رهڻ وارن پانيو 
ته پاڻ مٿس وس وارا اهن (تنهن مهل) اوچتو اُن کي رات جو يا ڏينهن جو 
اسان جو حڪم پهتو پوءِ ان کي لڻيل (ناس) ڪري ڇڏيوسون جڻڪ 
ڪالھ ئي نر هئي- آهڙي طرح سمجهندڙ قوم لاءِ نشانيون کولي بيان ڪندا 
ا (۴(. ء الله سلامتيءَ جي گھر ڏانهن سديندو اهي ۽ جنهن 
ونيس تنهن ا واٽ دانهن هدايت ڪندر اهي () . 
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جن چڱائي ڪئي تن لاءِ (اهڙي) چڱائي بلڪ وڌيڪ آهي- ۽ سندن منهن 
کي نڪي ڪارنهن ۽ نڪي خواري ويڙهيندي- اهي بهشتي اهنء هي 
منجهس سدائين رهڻ وارا اهن (۲۱). ۽ جن بڇڙائي ڪمائي تن لاءِ 
جهڙي بڇڙي سزا اهي ۽ کين خواري e‏ نهن کي الله ( جي عذاب) 
کان ڪو بڃائيندڙ ن هی جڪ سندن منهن کى اونداهيءَ رات مان 
دڪايا ويا اه اهي دو ي اهن منجهس e‏ رھ واا اهن (۷). 
جنهن ڏينهن اُنهن مڙني کي گڏ ڪنداسون وري مشرڪن کي چوندا سون 
تر اوهین ٤‏ ۽ اوهان جا (الله سان نهرايل) شريڪ پنهنجي هند بيهو م پوءِ سندن 
وچ م م جدائي وجهنداسون ٤‏ سندن شريڪ چوندا ت اون اسان کک 
پوڄيندڙ ن هيؤ (۲۸) . پوءِ اسان جي ۽ اوهان جي وچ م الله شاهد ڪافي 
اهي ڌ اسين اوهان جي پوجا کان ضرور بيخبر هئاسون (۲۹) ان ت 
ڪنهن ماڻهوءَ جيڪي اڳي موڪليو هوندو سو (هو) لهندو ۽ پنهنجي 
سچي ڌ تيءَ الله ا موتایا ویندا ۽ جيڪرو ناه ناهیائون ٿي سو کانشن 
يلجي ويندو .)٣(‏ چؤ ت اوهان کي اسمان ۽ زمين مان ڪير روزي ڏيندو 
آهي؟ ڪنن ۽ اکين جو ٻيو ڪير مالڪ اهي ڇا؟ ۽ ڪير جيئري کي مئي 
مان ڪڍندو اهي؟ ۽ ڪير ڪمن کي رٿيندو اهي؟ پوءِ ستت ئي چوندا ت 
لله( پوءِ چؤ واد و اهو( ا اهو اوهان جو سچو 
پالڻهار الله اهي پوءِ سچ کان پوءِ گمراهيءَ کان سواءِ (ٻيو) ڇا آهي؟ پوءِ 
ڪيدي جو ڪيڏي ڦيرايا وڃو ٿا؟ )٣۲(‏ . اهڙيءَ طرح تنهنجي پالڻهار جو 
حڪم اُنهن بدڪارن تي لازم ٿيو اهي جو اهي ايمان ن اڻيندا )٣٣(‏ . 
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چڙ تر اوهان جي معبودن مان ڪو اهي ڇا جيڪو خلق کي نئين سر بڻائي 
وري کين (ماري) موٽائي جياري چؤ ت الله نئين سر خحلق کي بڻائي ٿو وري 
کیس موٽائي ج جياريندوم پوءِ اوهين ڪيدي جو ڪيدي فیرايا ويندا 
اهو ؟ (۳۴). چۇ تر اوهان جي معبودن مان ڪو اهي جو حق دانهن 
ڪنهن کي هدايت ڪري؟ چو ت الله حق ڏانهن سدو رستو دیکاریندو اهي 
پوءِ جيڪو حق ڏانهن سڌو رستو ڏيکاري سو تابعداري ڪرن جو وڌيڪ 
حقدار اهي يا اهو جيڪو (پان) رستي ڏيکارڻ کان سواءِ رستو نر لهندو 
کے رو ران کا رک د کی ا ن 
مان گهڻا رڳو گمان تي هلندا اهن بيشڪ گمان سچ جي پورائي ڪجھ 
ب ز ڪندو آهي- بيشڪ جيڪي ڪندا اهن سو الله اا ا 
هيءُ قران الله کان سواءِ ڪنهن جو بڻايل ا 
ڪتاب اهن تن جي تصديق ڪندڙ اهي ۽ حڪمن کي کولي بيان ڪندڙ 
اهي منجهس ڪو شڪ ن آهي (ت) جهانن جي پالڻهار کان اهي )٣۷(‏ . يا 
چوندا اهن ر (محمد ر( هو پاتۇن ٺاهيو اهي چون جيڪڏهن سڇا 
امو د اا ی کا سرت ا وداه کرم ا کین کے ای و 
تنهن کي سيو .)٣۸(‏ بلڪ جنهن علم کي پهچي ن سگهيا تنهن کي 
ڪوڙ ڀانيائون ۽ اجا وٽن سندس وعدن جي سچائي ن ائي اهي جيڪي 
کانئن اڳ هئا تن ب اهڙيءَ طرح ڪوڙ ڀانيو هو پوءِ ڏس تر ظالمن جي 
پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي! )٣۹(‏ . ۽ منجهانئن ڪو ان (قران) تي ايمان 
آڻيندو آهي ۽ منجهانئن ڪو ان تي ن نر ايندو اهي ۽ تنهنجو پالٹهار 
فساد ا ڄاڻندڙ اهي )۰ E‏ تو کي ڪوڙو 
ڀانئين تر چؤ مون لاءِ منهنجو عمل ۽ اوهان لاءِ اوهانجو عمل اهي. جيڪي 
(ا) ڪريان ٿو تنهن کان اوهين ڇٽل آهيو ۽ جيڪي (اوهين) ڪريو ٿا 
ا 
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۽ منجهانئن ڪي تو ڏانهن (ڪَن ڏيئي قران کي) ٻڌندا اهن پوءِ تون ٻوڙن 
کي ٻڏائيندين ڇا جيتوتيڪ ن سمجهندا هجن؟ (۴۲). ۽ منجهانئن 
ڪوئي توڏانهن نهاريندو اهي پوءِ انڌن کي سڌو ر ا چا 
جيتوڻيڪ ڏسندائي ن هجن .)۴٣(‏ الله ماڻهن تي ڪجھ ئي ظلم ن 
ڪندو اهي پر ماڻهو پاڻ تي پاڻ ظلم ڪندا اهن (۴۴). ۽ جنهن ڏينهن 
(الله) کين گڏ ڪندو تنهن ڏينهن ڻڪ (دنيا ما ڏينهن جي هڪ گهڙيءَ 
کان ر (وذيڪ ) ترسيائي نز ها پان م هڪ ٻئي ك سخا داد کے 
جن الله جي ديدار کي ڪوڙر eT‏ نقصان e TT‏ 
هئا .)۴٥(‏ ۽ جيڪرو اغا م ساتن ڪريون ٿا تنهن منجهان ڪجھ 
جيڪدهن ر ديکاريون يا تو کي فوت ڪريون ت (هر حال م) سندن 
موٽن اسان ڏانهن اهي وري ي ڪددا اهن تنهن تي الله شاهد 
e‏ . ۾ سڀ ڪنهن ا مت لاءِ هڪ پيغمبر اهي ۽ پوءِ جڏهن سندن 
پيغمبر ايو (تڏهن) سندن وچ ۾ انصاف سان نبيروڪيو ويو ۽ اُنهن تي ظلم 
ڪيو ويو (۴۷) . ۽ چوندا اهن تر جيڪڏهن اوهين سچا اهيو ت اهو 
اجام ڪدهن ٿيندو؟ (۴۸(). . چو ت (ا۶ٌ) الله جي مرضيءَ کان 
کي ن ڪي ڏک ۽ ن ڪي سک پهچائي سگهان ٿو سڀ ڪنهن مت 
هڪ مدت اهي es‏ مدت پهچي ٿي تڏهن هڪ 
نڪي دير ڪندا ء نڪي ايرو ويندا (۴۹) . چڙ تر مون کي خبر ڏيو ت 
جيڪدهن سندس ا رات جو يا ڏينهن جو اوهان تي اچي (تر ڇا 
ڪري سگهندۇ) ؟ ڏوهاري ان مان ڇاجي 0 
جنهن مهل (اهو) پهچندو (تنهن مهل) ان تي ايمان اڻيندۇ ڇا؟ (چيو 
ويندن ) هاڻي (مڃيوٰ)؟ ۾ بيشڪ (اڳي) ان کي تڪڙو گهرندا هيو (۵۱). 
وري ظالمن کي چيو ويندو تر هميشگيءَ وارو عذاب چکو جيڪي اوهين 
ڪمائيندا هيو تنهن کان سواءِ ٻيو ڪو بدلو اوهان کي ن ڏبو )٥٣۲(‏ . 
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۽ توکان خبر پڇندا اهن ت اهو (وعدو) سچ اهي؟ چؤ ت هائو! مون کي 
پنهنجي پالڻهار جو قسم اهي تر ضرور سچ اهي ۽ اوهين ٿڪائڻ وارا ن 
اهیو )٥۳(‏ . ۽ جيڪڏهن سڀ ڪنهن ظلمر ڪندڙ شخص کي جيڪي 
زمين ۾ اهي سو (سڀ) هجي ها تر ضرور پنهنجي عوض ڏئي ها! ۽ جڏهن 
عذاب ڏسندا تذهن اندر ا اندر) م لجي ٿينداء ۽ سندن وچ م انصاف 
سان نبيرو ڪيو ويندو ۽ آنهن تي ظلر ر ڪبو )٣۴(‏ . خبردار! جيڪي 
اسمانن ۽ زمين ۾ آهي سو الله جو آهي- (پنهنجي عوض ڏيئي ن سگهندؤ) 
حبردار لله جو انجام سجو اهي ر نهن مان گھٹا ن حاتندا اهن (0٥)‏ . هو 
جياريندو اهي ۽ ماريندو اهي ۽ اوهين دانهس موٽايا ويندۇ )٥١(‏ . اي انسانو! 
اوهان جي پالتّهار کان اوهان وٽٺ نصيحت ۽ء جڪا (بيماري) سنن م 
اهي تنهن لاءِ شفا ۽ مؤمن لاءِ هدايت ۽ رحمت ائي اهي )٥۷(‏ . چڙ ت الله 
جي فضل سان ۽ سندس ٻاجھ سان (قران نازل ٿيو آهي) پوءِ اُن سان حوش 
ٿيڻ گهرجين- جيڪي گڏ ڪندا اهن تنهن کان اهو ڀلو اهي )٥۸(‏ . چؤ ت 
ڪجه ڏسو ٿا؟ ت الله روزيءَ مان جيڪي اوهان لاءِ لاثو اهي پوءِ 
منجهانئس اوهان (يان) ڪجھ حرام ۽ ڪجھ حلال ڪيو اهي جوت الله 

اوهان کي موڪل ت اهي جا يا الله تي ناه ناهيندا اهو ؟ (۹) . 
جيڪي اله تي ڪوڙ لاهيندا آهن تن کي قيامت جي ڏينهن ڪهڙو گان 
اهي (تر کين عذاب زر ڪندو ڇا)؟ بيشڪ O‏ 
ڪرڻ وارو اهي پر نهن مان گهڻا شڪرانو ن ڪندا اهن .)٦١(‏ 
ڪنهن I es‏ 
ڪجھ پڙهندو اهين ۽ ڪوب ڪم اوهين ن ڪندا آهيو جڏهن منجهس 
لکا رهندا او ا (هر حال مم( اوهان وٽ حاضر هوندا اهيون- ٤‏ 
تنهنجي پالڻهار کان ذري جيترو ب ن ڪي زمين ۾ ر ڪي اسمان م 
(ڪجھ) ڳجهو رهندو اهي ۽ ن ڪي ان کان ٿورو ۽ ن ڪي گهڻوء پر 
(سڀا ,بتري كتاب س الكيل) اهي :)١(‏ 
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خبردار! الله جي پيارن کي نڪي پؤ آهي ۽ نڪي اهي غمگين رهندا )٥۲(‏ . 

جن امان اندو ۽ پرهيزگاري ڪئي اٿن (1Y)‏ . تن لاءِ دنيا جي حياتيءَ ء 
م م خحوشخبري آهي- الله جي حڪمن کي ڪا قير گهير ڪانهي 
اها ئي وڏي مراد ماڻڻ اهي ( )۴( . ۽ سندن ڪا ڳالھ توکي ن ڏکوئي- 
بيشڪ سمورو غلبو الله جو ٤‏ ئي اهي ا بڌندڙ ڄاڻندڙ اهي )٠(‏ . خحبردار! 
جيڪي اسمانن م آهي ۽ جيڪي زمين ۾ آهي سو يقينا الله جو آهي- ۽ 
جيسڪي اله کان سواء ٻين شريڪن جي عبادت ڪندا آهن سي (حقيقت 
ا هلندا ر( ).هو (اله) اهي جنهن اوهان . را 


0 


هن ڪرۍ تاو د منج اران ڪريو ۽ ڏينهن کي روشن بتايائين بيشڪ 
ان م بدندڙ قوم لاءِ نانول اهن )1۷( . ڪافر جول ٿا د الله (پنهنجي 
لاءِ) اولاد ورنو اهي اهو پاڪ اهي اهو بي پرواه اهي جيڪي امان م 
امیر کو ا و ا و ان ا هن (پٽ جي چون) ا 
اوهان وٽ ڪا سند ن اهي جيڪي نز ڄاڻندا اهيو سو چو الله تي چوندا 
اهیو؟ (A)‏ . چ تر جيڪي الله تي ڪوڙو ناه ناهيندا ا 
جٽندا )٩٩(‏ . دنيا م م ڪجھ اسودو گذران هوندن وري اسان وٽ سندن 
موٽڻ اهي وري کين انهيءَ سببان سخت عذاب چکائيندا سون جو ڪفر 
ڪندا اهن (۷۰) . 


TATE TIATIATIATIATIAY 


|۰ ولس‎ ١١ يعتذرون‎ 
CAN SAVSIVSAVSAVSAVSIRVSAVEIAVSRVERVSAVEIRVSAVEARVSRVESIVSAVSAVSAN 


وات ھم نبا دو راد یال لقره دقو وان کان کر 
ای وت یری باج او نحل اندوقت 
اموک وش رکا کے ی یکن ام رک کی غه تیا فض واو 
نظرۇن 0ن TT‏ 
اعل او ٴوامرت ۰ ج 
O‏ ا a EES E‏ 
رین ر 
کاو الابما کن دواو من فی نلك طبع عل 
0 المعک ین تتام ن رھ وىو هرون إل 
ایتا ابروا وكاو واوش 
چاو هوالح من ون تاق لوال ن الی رهن ھ 
نین زل شر 
اشح رون الوا اج تاتف اع کاو چن تا عاي بارا 
وتکوں کیااک ر یافیا رض وبا لک این 


RETATSEA a ۳۸ JVANAVANAVANAVANAVANVAVANAVONVAVANAVL 


يعتذرون ١١‏ يونس ۱۰ 
SANTINI TIN TAVENTIVINTIVENIVONONONVOVOVONOVAVN‏ 
I oy‏ 
منهنجي قوم ! جيڪدذهن منهنجو رهڻ ۽ ۽ الله جي ايتن سان منهنجي 
E O E‏ 
رٿا ۽ پنهنجن شريڪن جي مدد سان گڏجي صلاح ڪريو پوءِ 2 رتا 
اوهان کان ڳجهي ن رهي ت پوءِ مون سان (جو وڻيو سو) ڪري گذرو ۽ 
مون کي ڊر نر ديو (۷۱). پوءِ ۰ (منهنجي چون کان) ڦریؤ (تر ڇا 
ئيو؟) مون اوهان کان ڪو اجورو ن گهريو هو منهنجو اجورو الله کان 
A e‏ 
د س ڪوڙو ڀانيائون پوءِ کيس ۽ جيڪي ٻيڙيءَ م 
ساڻس هئا تن کي بچايوسون ۽ کين انهن (ڪافرن) جو جانشين 
ڪيوسون ۽ ۽ جن اسان جي ايتن کي ڪوڙو پانيو تن کي ٻوڙيوسون٬‏ پوءِ 
ڏس تر جن کي ڊيڄاريو ويو هو تن جي پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي! )٣(‏ . 
وري ان (نوح) کان پوءِ (گهڻا) پيغمبر سندن قوم ڏانهن موڪليا سون پوءِ 
وٽن پڌرن معجزن سان ايا پوءِ اهڙا ن هئا جو جنهن شيءِ کي پهريائين ڪوڙ 
پانيو هئائون تنهن تي ايمان اين اهڙيءَ طرح حد کان لنگهندڙن جي دلين 
تي مهر هڻندا اهيون (۷۴). وري کانئن پوءِ موسيٰ ۽ هارون کي فرعون ۽ 
سندس سردارن دانهن پنهنجن معجزن سميت موڪليوسون پوءِ وڏائي 
ڪيائون ۽ ڏوهارن قوم هئي )٣٥٣(‏ . پو ۽جنهن مهل وٽن اسان وتان سچي 
گالھ ائي (تدهن) چيائون تر بىشڪ هيءَ پدرو جادو اهي )۷٦(‏ . موسي جيو 
جذهن اوهان وٺ حق ا (تذهن) ن لاءِ جو چوندا اهيو ( ت جادو اهي)؟ 
E a‏ 
جیائون تر اسان وٽ هن لاءِ ايو اهن .خا تر جنهن (ریت) تي اسان پنهنجا 
پيءُ ٤‏ اذا دنا تنهن کان اسان کک فيرائین لے م مم اوهان (ٻنهي) لاءِ ودب 


هجي؟ ء اسبن اوهان ٻنهي مجن وارا نر اهیون (۷۸) . 


|۰ دعتذ رون ۱۱ دوس‎ 
CAN TAN TIN EANSANSINTIVSAVSANTIVEIVERVSIANSIRVINTAVSAVSAVISIVSIN 


وتال رکون انون یکل سجر یلیو یا ج اا سکرو 
لازن انان نوی 
ا TT‏ 
تاا من می ۱7 ادر تة ن LL‏ ويه عل خون رۇن 
e a‏ 
EE‏ وال موی یوران د امو 
تی 
ر بنا ىلاق 2< ر - 
القو ما لكف 50 ااال موی واه ان تبۇ 
NAR‏ ور99 ی 2 
ل8 و ن2 قال مۇلى رانك 
ا تتف رکون ومک رة و امراق الوق ال 
اکن ت اش اک ا ار 
عل ق و بو ىا دماح ر الع اب المح 
SaaS MILD Ss‏ 


\ ° يو نس‎ ۱٩ يعتذر ون‎ 
ONIN TIN TINTSIVTINTIVINTIVIINTIVIN TINEN TVONIVENOVN 


۽ فرعون چيو ت سئي هوشيار جادوگر مون وٽ اڻيو (۷۹). پوءِ جنهن مهل 
جادوگر ایا (تنهن مهل) a O E‏ 
اوهين اڇليو (۸۰). پوءِ جنهن مهل اڇليائون (تنهن مهل) موسيٰ چيو ت 
جيڪي اندو اٿو سو جادو آهي- الله ُن کي سگهوئي باطل ڪندو- ڇو ت 
اله فاد ج كر ناهيندو اهي (۸۱) ی کے ا 
حڪم سان ثابت ڪندو اهي جيتوڻيڪ ڏوهاري بڇان ڀانئين (۸۲). پوءِ 
موسي تي سندس قوم مان هڪ ٽوليءَ کان سواءِ٬‏ فرعون ۽ سندس سردارن 
کن ڊجڻ جي ڪري ت متان کک (ڪنهن) ايمان ن اندو ء 
بيشڪ فرعون (ان) ملڪ م هٺيلو هو ۽ هو ضرور حد کان ا 
مان هو (۸۳) SNN e‏ 
ايمان اندو اهي تر جي مسلمان آهيو ت مٿس ڀروسو ڪريو (۸۴). پوءِ 
چيائون ت الله تي پروسو ڪيوسون, اي اسان جا ڀالتهار! اسان کک ظالمن 
جي قوم جي پ رک ن ڪر .)۸٥(‏ ء ڪافرن جي قوم کان پنهنجي ٻاجھ 
سان اسان کي بچاءِ! (۸7). ۽ موسي ۽ سندس ڀاءُ ڏانهن وحي ڪيوسون ت 
اوهين پنهنجي قوم لاءِ مصر م گهر بڻايو ۽ (اُنهن) پنهنجن گهرن کي قبلي 
جي سامهون ڪريو ۽ نماز پڙهو- ۽ مؤمنن کي خوشخبري ڏي (۸۷). ۽ 
موسيٰ چيو تر اي اسان جا پالڻهار! تو فرعون ۽ سندس سردارن کي سينگار ۽ 
( گهڻو) مال دنيا جي حياتيءَ م (هن لاءِ) ڏنو اهي ت اي اسان جا پالڻهار! 
تنهنجي واٽ کان ماتهن ا اي اسان Dk‏ نل 
ناس ڪر ۽ سندين دلين تي مهر هڻ جو جيستائين ڏکوئيندڙ عذاب (ن) 
ڏسن تیستائین ایمان ن این (۸۸). 


یعتذرون ۱۱ يوس ٠۰‏ 


کال نایبت دعو کما نامت ماو لا این ميدي 


ګر 


کنن یعون و جر ر بجی اال مرا 


درون وجو دک بيا وعد وای دا اد رکه لحر قال 
OAEETNDESEES]‏ 


اخنان ان حت عبو د کلمت رك ل 


2 
ك 


ور ‌ 


N (NI BZ aN gg ITA 2L 
وینو ن ولو اء تھ کل ایو حت روا لعن اب ادلی‎ 


۱۰ يونس‎ ١١ يعتذرون‎ 
ONSEN TINTIN SIV NTIVON TIVO IIMINIINIINIVEONIIVIVIN 


ال خو د وان (ٻنهي) جي دعا قبول ڪئي ويئي پوءِ ٻئي 
مضبوط ٿي بيهو ۽ جيڪي ن ڄاڻندا اهن تن جي طريقي جي تابعداري ز 
ڪريو )۸٩(‏ . ۽ بني اسرائيلن کي سمنڊ کان پار ڪيوسون پوءِ فرعون ۽ 
سندس لشڪر ظلم ۽ سرڪشي ڪرن لاءِ سندن پٺيان پيا حتاڪ 
(فرعون لشڪر سوڌو) ٻڏڻ لڳو (تڏهن فرعون) چيو ت ايمان آندم ۽ (سچ 
اهي) تر جنهن تي بني اسرائيلن ايمان اندو اهي تنهن کان سواءِ ڪوئي 
عبادت جو لائق ن اهي ۽ اءُ مسلمانن منجهان اهيان )٩۰(‏ . (جیو ویس ت) 
هاتی (ٿثو امان انین)؟ ٤‏ بيشڪ اڳ تو نافرماني ڪئي ۽ فسادين مان 
هئين (۹۱). پوءِ E a‏ (۽ بيتار 
تي اڇلينداسون) تر جيڪي توکان پوءِ اچن تن لاءِ نشاني هجين- ۽ ماڻهن 
مان گهڻا اسان جي نشانين کان ضرور بيخبر اهن (۹۲). ۽ بيشڪ بني 
اسرائيلن کي چڱي هنڌ رهڻ جي جاءِ ڏني سون ۽ کين سٺين شين مان 
روزي ڏني سون٬‏ پوءِ (ايستائين) اخحتلاف ن ڪيائون جيستائين وٿن علم 
(يعني قران نر( ا بيشڪ تنهنجو پالڻهار جنهن ڳالھ بابت جهڳڙو ڪندا 
اهن تنهن جو قيامت ڏينهن سندن وچ م فيصلو ڪندو .)٩٣(‏ پوءِ جيڪي 
تو ڏانهن نازل ڪيوسون تنهن کان جيڪڏهن شڪ ۾ ا 
تو کان اگڳې ڪتاب پڙهندا اهن تن کان پڇ ۾ بيشڪ تنهنجي ڀالٹهار کان 
تودانهن حق ايو اهي پوءِ تون شڪ ڪندڙن مان نز هج (۹۴) . ۽ نڪي تون 
نهن مان هج > a E‏ 
ٿيندين )٣٥(‏ . بيشڪ جن تي پنهنجي پالتهار (جي عذاب) جو حڪرمر 
لازم تي چڪو اهي سي ايمان ن اڻيندا (۹7). جيتوڻيڪ وتن سڀ دليل 
ا 


يحتذ رون ۱۱ دوش ۱۰ 
AMIN TIVINTIVEINTIVEIVVOVVOVOMONVOVOVRVOVVEN‏ 


Cr e - 
a RES ر‎ a 
6 واا کوت رین و6‎ 

ن الظرين ی ر ا اوال نین امنواکن الت 
امیا ور ونی فل ياتا القاس E‏ 
ان ونی اداد ان يدون ن دون لار 
ST‏ 
و EEE‏ ا ا 


يعتذرون ١١‏ يونس :۱ 


يونس جي قوم کان سواءِ ڪن ڳونن (وارن عذاب ٿيڻ وقت) ڇو ن 
ايمان اندو؟ تر سندن ايمان کين فائدو ڏئي ها- جنهن مهل (يونس جي قوم) 
ايمان اندو (تنهن مهل) خواريءَ وارو عذاب دنيا جي حياتيءَ م کانئن 
لاٿوسون > ۽ کين (ڪجھ) وقت تائين فائدو دنوسون (۹۸). ء ۽ جيڪدڏهن 
تنهنجو پالٹهار گهري ها E e‏ 
ها- پوءِ تون ماڻهن کي زور ڪندين ڇا تر مؤمن ٿين؟ (4۹) .۾ ڪنهن ب 
شخص کي الله جي گهر کان سواءِ مؤمن ٿيڻ جو اختيار ئي ن آهي- ۽ 
جيڪي ڄاڻندا اهن تن تي (ڪفر جي) پليتي رکندو اهي ۱. ۰). چو ت 
نهاریو ت اسمانن ۽ ۽ زمين م ڪهڙيون (سندس فدرتون) آاهن؟ ۽ نر مڃجيندر 
قوم کي نشانيون ۽ ڊيڄاريندڙ فائدو نر ڏيندا اهن (۱0۱). پوءِ اُنهن جهڙين 
مصيبتن کان سواءِ انتظار ز ڪندا اهن جيڪي کانئن اڳ گذري 
ويون ( کین جچؤ تر انتظار ڪريو ب اوهان سان گڏ انتظار ڪندڙن مان 
اهیان (۰۲). وري اسين پيغمبرن ا ۽ جن امان اندو ن بجائيندا 
آهيون اهڙي طرح ۽ اسان تي ا (۱۰۴). چو تر اي 
انسانۇ! جيڪدهن منهنجي دين کان شڪ م اھیو ت (بڌو ت) الله کان 
EGE‏ ان الله کي پوڄيندس 
جيڪو اوهان کي ماريندو اهي ٬‏ ۽ مون کي حڪم ڪيو ويو اهي تر مؤمنن 
مان هجان (۱۰۴). ۽ (هيءُ) ت پنهنجي مهاڙ کي دين لاءِ هڪ طرفو ٿي 
)۱۰٥( e‏ . ء الله کان را ھی ی ادت 
Ed‏ ۽ نڪي ڏک پهچائي› پوءِ 
جيڪڏهن (ائين) ڪندين ت انهي مهل تون ظالمن مان ٿيندين .)۱۰١(‏ 


بعتن رون ۱۱ هود اا 
SIN SRVSINSAVSINTINIIVSINIIVTIVTINVSIVRVIIVOINVTIVRVSIVIRVEDN‏ 


وان سدكت انکر تا کات لالهو وان ترو 
SESE‏ ی و 
و 24 

وتن ای نی کارت 
ET E‏ ا ڪيا 7 


ey. see 5‏ 
انی ا الو اکت( فت ونارن نکراک 


٭٭ ےہ س ٥٥ے‏ 


کی دراو ی کون وای ترو 
E‏ ص ا a‏ 
کبک کو اورت تیر 


ك 


ا ا ر و ووو ا 
ا 


هری ون صد و رھوج 
ی یا٣‏ لحار تا يڙون و معنو 7 a‏ 
yy‏ 


٤ لونک ا‎ vi 


۱۱ هو د‎ ۱١۱ يعتذر ون‎ 
NIIN TINTIN TINTIN TIVENTININMENMENVIONVOVIVEN 


۽ جيڪڏهن الله تو کي ڪو ڏک پهچائي ت ان کانسواءِ ڪو ان جي لاهڻ 
وارو ڪونهي٬‏ ۽ جيڪدهن تو لاءِ ڀلائي گهري ت سندس فضل ڪو هٽائڻ 
وارو ن اهي O O O TS‏ 
پهجائيندو آهي_ ٤‏ هو بخشٹهار مهربان آهي (۰۷). چۇ تر اي انسانۇ! 
بيشڪ اوهان وٽ اوهان جي ڀالٹهار کان حق ن اهي پوءِ جيڪو هدايت 
وارو ٿيو سو پان لاءِ هدايت ٿو لهي A OEE‏ 
کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) ن اهي ٤‏ 1 اوهان جو ذمیوار ن ايان (۸). 

جيڪي ٿو ڏانهن وحي ڪيو وجي ٿو تنهن جي تابعداري کر ا 
صبر ڪر جيستائين الله نبيروڪريء ۽ اهو چڱو فيصلو ڪندڙ اهي (۱۰۹) . 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان اشروع) 


الر- (هي) ڪتاب اهي جنهن جون ايتون محڪم اهن. وري حڪمت 
واري داناءَ الله وتان کولي بیان ڪيل اهن .)١(‏ ن الله کان سواءِ بئي 
ڪنهن جي عبادت ن ڪريو- سندس طرف کان اوهان کي ڊيجاريندڙ ء 
خحوشخبري ڏيندڙ آهيان (۲). ۽ ت پنهنجي پالڻهار کان بخشش گهرو وري 
دانهس (تو ڪري) موتو ت ٺهرايل مدت تائين اوهان ک چڱي نفعي سان 
فائدو ڏئي ۽ سڀ ڪنهن ڀلائيءَ واري ن پلائي (جو عوض ڏئي) ء 
جيڪدڏهن اوهين قرندۇ 5 اوهان تي ودي دينهن جي عذاب و 
ڊڄان ٿو (۳) . الله ڏانهن اوهان جو موٽڻ اهي ۽ هو سڀ ڪنهن شيءِ تي 
وس وارو اهي (۴). خبردار! اهي e‏ کي هن لاءِ وٽيندا اهن ت 
کانئس لڪن_ خبردار! جنهن دم (أهي) پنهنجا ڪپڙا دڪيندا اهن (تنهن 
دم ب) جيڪي لڪائيندا اهن ۽ جيڪي ظاهر ڪندا اهن (سو الله ) حالندو 
اھ شڪ افر سان وارو (بید) حانندز اهي )٥(‏ . 


TINTIN IAAI YY DSATIATINTIATIAIATIATIATY 


.. ıe 
هود اا‎ ٠۲ ومأمن داثة‎ 
HON SANLSANSRVSANVSIAVSIAVERVSANVSAVEIRVSRVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVESAVSAN 


7 E 
e ET م‎ 
رال ار اوا انىن ل‎ 
E 
فد الس حر شیر 0 و لین خر اتهم اعدا بال اة‎ 
کر‎ 
ES 
ی قاتا نرت روا‎ 
رکیز الخیدی ان نورا وب‎ 
ا“‎ 1 3 
CERGE 


کے کہا نے کن تر رال عل کل ت رة 


QYATIATTATIATTATTATTATIATSY 


IATA 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱ 
SAN SANVNTSAVSAVSAVSAVEIVSARVSANVSAVSIVSRVSIVSARVSAVSARVSAVISAVSIVISZRN‏ 


۽ ڪو چرندڙ زمين ۾ آهي ئي ن پر سندس روزي لله ني اهي ۽ سندس رهڻ 
جو هنڌ ۽ سندس سانپ جي جاءِ (الله) ڄاڻندو آهي- سڀ پڌري ڪتاب ۾ 
(لكيل) آهي .)٦(‏ ۽ اهو (الله) اهي جنهن اسمانن ۽ زمين کي ڇهن ڏينهن 

م بڻايو ۽ سندس عرش پاتي تي هو (اهو بتائڻ هن ڪري آهي) ت اوهان کي 
EIN EBS‏ 
جيڪدهن yT‏ کان پوءِ اوهين جياريا ويندۇ تر ڪافر 
ضرور چوندا تر هيءٌ ت پڌرو جادو اهي (۷) Ci E‏ 
ڪيل مدت تائين کانئن عذاب کتي هٽايون تر ضرور چوندا ت ا کن 
ڪنهن جهليو اهي؟ خبردار جنهن ڏينهن (اهو عذاب) وٿن ايندو (تنهن 
دنا کان ترو د اھ جن ا سان ورن كد هاا 
کين وڪوڙي ويندي (۸). ۽ جيڪڏهن ماتهؤ کي پان وٽان ڪا ٻاجھ 
چکايون ٿا ۽ وري اها کانئس کسيون ٿا تر هو ناآميد بيشڪر (بڻجندو) 
اهي )٩4(‏ . ۽ جيڪڏهن ان کي ڏک پهچڻ کان پوءِ سک پهچايون تر ضرور 
چوندو تر مون کان ڏک ويا اهو پڪ سرهو وڏائي ڪندڙ ٿيندو اهي (۱۰) . 
پر جن صبر ڪيو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن لاءِ بخشش ۽ وڏو اجر 
ا . پوءِ (اي پيغمبر!) جيڪي تو ذانهن وحي ڪجي ٿو تنهن مان 
متان ڪجھ ڇدڏي ڏئين ء (پڻ) متان دل تنگ ڪرين ¿ ڪافرن جي هن 
چون ڪري تر مٿس خزانو ڇو ن لاٿو ويو؟ يا ملائڪ ساڻس ڇو ن ايو؟ (ن 
ڇڏ ۽ ن دل تنگ ڪر)- ڇو ت تون ڊيڄاريندڙ ٿي آهين- ۽ الله هر شيءِ جو 
باد هی 0 


IAAI YY DAA 


LATIATIATIAIATIASAIAEY 


مدقو لون افکریه قل قاو ابعش رسو رنه ارۇ 
دامن استطع دون اوا ن یه 
ای ی چیا لک قاعکمیا ان ازل براه وان کاله 
ا ھی کیل انی شر مون من کان رین الیو ال ییاو 
TT PEE‏ 
صتعوافیھا وبل ما کارا یون فمن کان عل 
بوشن نه ویت وه ماده تىلى 


اماماف رجه اوليك ونون هومن مهن 
من رك ولک ن اکرالک س ونون ومن اک 
وکن افر ی عل انه کنبا اولك برضو نکل نهو 
قول ال سھاد وء الین کد بوعل ری اک 
امو وعو نه اع وجا وهم الاجر ه كرون 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱١‏ 


ن و هو ون پاڻ ٺاهيو اٽس چو ڌ جيڪڏهن 
سجا اهر (اوهین ب) أن جهڙيون دھ سورتون پاتون I OE‏ الله کان 
سواءِ (ٻين) جن کي سدي سگهو تن کي سڏيو (۱۳( . پوءِ جيڪڏهن 
اوهان جو (اهو چون) قبول ز ڪن تر حاو ت (أهو قران) رکو الله چ 
علم سان لآٿو ويو آهي ۽ (ڄاڻو) تر ُن کان سواءِ ٻيو ڪو عبادت جو 
لائق ن اآهي٬‏ پوءِ اوهين اسلام تي (محڪم) ڇو ن رهندۇ؟ (۱۴). 
OG E o E PIE E‏ 
سندن عملن جو اجورو پورو ڏينداسون ۽ انهن کي ان ۾ گهٽ ن ڏبو .)٠٣(‏ 
اهي اهي اهن جن لاءِ احرت م باه کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) ن اهي٬‏ ۽ 
جيڪي دنيا را ا د ق سو باطل 
نيو (۱1). هو ماڻھو گمراهن جهڙو نر اهي) جيڪو پنهنجي پالڻهار (جي 
طق کان ڀدريءَ حجت تي هجي ۽ الله کان أن لاءِ شاهد (يعني قران) 
ايندو هجي ۽ ان (قران) کان اڳ موسيٰ جو ڪتاب (توريت) رهبر ۽ رحمت 
(ب گواه) هجي اهي (ماڻهو) ان (قران) تي ابمان اڻين ٿا ۽ (پوءِ اُنهن جي 
سڀني) ٽولين مان جيڪو ان (قران) جو انڪار ڪندو تنهن جي رهڻ جو 
هنڌ باه اهي تنهن ڪري (تون) کانئس شڪ ۾ ن هج اهو تنهنجي پالڻهار 
جي پار کان حق (لٿو) آهي پر گهڻا ماڻهو ايمان نٿا آڻين (۱۷) . 
الله تي ڪوڙو تاھ ٺاهي تنهن کان وڌيڪ ظالم ڪير اهي؟ اهي پنهنجي 
a Le E‏ ا 
پالڻهار تي ڪوڙ چيو, و انا ان ی آذ کے کے ا 
جيڪي اله جي واٽ کان جهلينا اهن و 
اهي ئي احرت کي ن مجيندا اهن (۱۹) 


r ED aa 


ومأمن د آٺة ۲ هوداا 
CON SAVSANSRNVSINVSAVSAVSAVEDVSRVSIRVSIRVSRVSIRVSARVSIRVSAVSRVSAWISZN‏ 


دای اك لیوو مزن ن الازض وماکان م 
ن دون اتو صن اولیاء بضعت لھم الین اب با اوا 
ییون لنم وماد ورون اوک او 
یروا ھم وضل عنھم ا 6 وای رون جرم 


Š7‏ وو هم اَ۵ ر 99⁄١‏ اعا 


۰ هو الاض رونا ن ان منوا ولوا 


شروو رل 2 


E 7‏ ال ا ا 
گ رەتاق اتا 
ابع كلل انين هد اراو لتا باد ی الژای وم زی 
ل ا 


Sua 29l9, I2 


! ان تل بون رن و اتی ره صن در ونل 
٣“‏ د A 9 Abg‏ 9 
یت علو | ا ری ي رون 2 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱ 
SINSANSANTINSIVSIVSRVERVERVEINTAVINVTIVIIVOOVONOVVVEN‏ 


هي ملڪ م ڪڏهن عاجز ڪرن وارا نر اهن ۽ الله کان سواءِ (ٻيا ڪي) 
e‏ نر اهن . نهن کي ٻيڻو عذاب ڪيو ويندو- جو ٻڌي ن ٿي 
سکیا ع ر تی ناون ۲3) N aL‏ 
جيڪو ٺاھ ٺاهيندا ها سو کانئن ڀلجي ويو (۲۱). بيشڪ اهي 
(ماڻهو) ضرور احرت م حساري وارا اهن (۲۲). پڪ E‏ اندو ء 
چڱا عمل ڪيا ۽ پنهنجي پاڻهار ڏانهن زويا سي بهشتي آهنء هي منجهس 
سدائين رهڻ وارا اهن .)۲٣(‏ اُنهن ٻن ار جو مثال آنڌي ۽ ٻوڙي ۽ 
دسندڙ ۽ بدندڙ وانگر اهي (اهي) مثال م برابر اهن چڇا؟ پوءِ چو نہ ٿا 
E Sas‏ )¥( . ۽ بيشڪ اسان ا ڏانهن موڪليو 
(أن ڃيو 0 اوهان لاءِ ڀذرو ڊيڄاريندڙ اهيان .)۲١(‏ ت الله کان سواءِ 
(اوهين ٻئي جي) عبادت ڪريو بيشڪ اء اوهان تي د کوئيندڙ دينهن جي جي 
عذاب (پهچڻ) کان ڊڄان ٿو .)۲٣(‏ پوءِ سندس قوم مان ڪافر ٿوليءَ چيو 
تر توکي پان جهڙي ماڻهو کان سواءِ (ٻيو) ن ٿا ڏسون ۽ اسان مان مٿاڇري 
سوچ وارن خحسيسن کان سواءِ (ٻيو) ڪو تنهنجو تابعدار ن ٿا ڏسون٬‏ ۽ پان 
تي اوهان جي ڪا فضيلت ن ٿا دسون بلڪ اوهان کي ڪوڙو ڀانئيندا 
اهيون (۷). (نوح) چيو ت اي منهنجي قوم ! (مون کي) ڏسيو تر سهي ت 
جيڪدهن (اءُ) پنهنجي پالٹهار جي پڪيءَ حجت تي هجان ۽ پان وٽان 
مون کي رحمت دني هجيس (جنهن جي حقيقت) اوهان کان لڪائي ويئي 
هجي٬‏ ت ان (جي مڃڻ) جو هن هوندي اوهان کي ڇو زور ڪريون جو 
اوهين ان کي ناپسند ڪندڙ هجو؟ (۲۸) . 


NITATIATIATIATIATS 


ومأمن دآثة ۲ هود اا 
SAN SAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSAVSRVSAVSRVSAVSAVSAVSRVSAVSAN‏ 


دیق و انکر کیو ماران آجری لعل انلو وم اانا 
بطاردر این انوا ماقراو وکو یارب که وما 
ھون 0و يقر ومن تنص ر نين ن او ان طرد م اک 
IEEE‏ 
لیپ ود اقول ای نات رداول لازن ردری عي 
نوتياده حبرا نله آعکو یمان انه مان د 
کین اطیی کاو جار 
تاہما تین دان کت من الشی تین یال ا ایا 
e TT‏ 
o‏ 
قد 
با ئا نوايفعلون 0و اصتم لفاك باعین ا ووحيتا 


a 
2 « و رار وان الزن شلاات فقون‎ 


وما من دابة ١١‏ هود ١١‏ 


SON SANSANVSINSAVSIVSRVEAVSIRVSAVSIVEIVERVEIDVRVEVERVERVERVENN 


ء اي منهنجي قوم ! (اٌ) اوهان ا ڪو مال (املاڪ) ن ٿو 
گهران- منهنجو اجورو لله کان سواءِ ٻئي تي نر آهي ۽ اء مؤمنن کي تڙڻ وارو 
ر آهيان- ڇو ت اهي پنهنجي پالڻهار کي ملڻ وارا اهن پر (اء) اوهان کي 
جاهل قوم ڏسان ٿو (۲۹). ۽ اي منهنجي قوم ! جيڪڏهن کين تڙيندس 
ھون کال کان کر دادو دو خود سیجیندا اهیی ۴۰۲ ) ls.‏ 
اوهان کي ن ٿو چوان تر مون وٽ الله جا خزانا آهن ۽ نڪي (ڪوا) ا 
حاتندو اهيان ء نڪي چوان توا ا کے اهيان. او جون 
اکيون حقير سمجهن ٿيون تن لاءِ نر ٿو چوان ت الله کين ڪا ڀلائي 
ڪدڏهن ن دیندو- جيڪي سندن دلين ۾ م آهي سو الله بهتر حانندڙ اهي ۽ 
(جي چوندس) ت اء ُنهي مهل ظالمن مان ٹیندس (۳۱) . چيائون تر اي نوح ! 
بيشڪ تو اسان سان جهڳڙو ڪيو پوءِ اسان سان گهڻو ئي جهيڙو ڪيۂ سو 
جيڪڏهن سچن مان اهين ت اسان سان جيڪو نجام ڪرين ٿو سو اسان 
وتان (TY)‏ > (نوح) چو اهو اوهان وٽ رگو الله اندو جيڪڏهن ان 

کھ و د ۽ اوهين اي عاجز ڪرن وارا اشنو (TY)‏ . ۽ جيڪدذهن اء 
اوهان ک نصحت د گهران (پر) جيڪدهن الله اوهان جو اا 
گهرندو ت منهنجي نصیحت اوهان ڪو فائدو ن ديندي- آهو اوهان جو 
ڀالٹهار اآهي٬‏ ۽ ڏانهس موتایا ویندۇ (۳۴) . بلڪ (هيئن ب) چوندا اهن 
(هن پيغمبر) هو پاڻون ٺاهيو اهي چڙ تر جيڪڏهن مون ان کي پاڻ ٺاهيو 
اهي ت منهنجو ڏوھ مون تي اهي ۽ جيڪي اوهين ڏوھ ڪندا آهيو تنهن کان 
1 بیزار اهيان (). . ء۶ نوح ڏانهن وحي ڪيو ويو تر جنهن ايمان اك اهي 
تنهن کان سواءِ تنهنجي قوم مان ٻيو ڪو ب ڪڏهن ايمان ن ايندو تنهن 
ڪري جيڪي ڪندا اهن تنهن تي تون رنج ن ٿيءُ .)٣٣(‏ ۽ اسان جي 
روبرو ۽ اسان جي حڪم سان ٻيڙي جوڙ ۽ ظالمن بابت مون کي ن 
چئج. چو ت أهي بوزیا ویندا (۳۷). ۰ 


9 مار دآثة ۳ هوداا 
VEINEIVEINTIVIIN TINTIN TAVENTIVONINVONTIVIVTIVEIVTINVENN‏ 


ورصتع الفلك وما مرم لیو مین وره راوه 
کال اند کر واوا رانا کرو که انحرو نوی 
تعلو ن من لاد عداب ريه ویول ع يداب 
مق یو کی لد اجار امتا ویارا لور قاتاا حمل فی امن 
کل روج اننس اھات للد من سبی عليه اقول 
ومن امن رامن مد لیل رکال کیراب 
الل رن ھا و مھا لن رن فود کی۵ وھ ری 
بھ من مو ایال ونای وم به کان ن 
معز لیب ی ارکب متاو لاکن مم لغری کال ساو 
ل جل می من الما قال صر ينآر 
نلا امن وم حال بینھم البو کان من لمغری 
ول پار بی ماو ویسما ءاقل وغیض 0ز 
وی المرو اسک وت کل ودی وةل بح اللوم 
اطلنَ و تاد ی دور قال دایمن 


و | II (A‏ و ١‏ و 
لا 4 ښ ° م و > 
اهيل وان وعد الحی واټت | اينه 
TIATIATIATIATIATIATIATIAT LATIATIATIATIATIATIATIAES‏ 


و ما من دابة ۱۲ هو د١۱‏ 
SINTINSIMTINTIV TININ TIVEINIVONTIVOVOMONVONOVEN‏ 


۽ ٻيڙي بتائن E TS‏ 
ٿي (تڏهن) مٿس للوليون ڪيائون ٿي. نوح ٿي چيو ت جيڪڏهن 
اوهين اسان تي e‏ ڪريو ٿا تر اسين (ب) اهڙيون نٺوليون اوهان 
تي ڪنداسون جهڙيون ٺٺوليون (اوهين) ڪريو ٿا .)٣۸(‏ پوءِ جنهن کي 
عذاب پهچندو تنهن کي سگهوئي ڄاڻندۇ جو (آهو) ان کي خوار ڪندو ۽ 
مٿس سدائين عذاب (پيو) لهندو .)٣۹(‏ (اُنهيءَ ڪم م هو) تان جو 
جڏهن اسان جو حڪم ايو ۽ تنور اڀاميو چيوسون تر سپ ڪنهن جنس 
(جي جانورن) مان ب ٻ (نر ۽ مادي) ۽ جن بابت حڪم ٿي چڪو اهي 
NN SEE EEE gE‏ 
منجهس چاڙھ- ۽ تٿورن کان سواءِ مس ایمان ن آندو هئائون (۴۰) . ۽ (نوح) 
چيو تر منجهس چڙهو. الله جي نالي سان سندس هلڻ ۽ سندس بيهڻ اهي 
چو تر منهنجو پالتهار ضرور بخشیندز مهربان اهي (۴۱). 1 ۽ ها جبلن جهڙين 
لهرين ۾ کين (کڻي) هلڻ لڳي٬‏ ۽ نوح پنهنجي پٽ کي سديو ۽ اهو 
ڪناري تي هو تر اي منهنجا پٽ! اسان سان چڙھ ۽ ڪافرن سان گد ن 
ٿيءُ (۴۲) . چيائين تر (اهڙي) جبل ت تي پناھ ونندس جو مون کي ڀاتيءَ کان 
بچائیندو- (نوح) چیو ت ج الله ج ات کان ڪو بچائيندڙ ڪونهي پر 
جنهن تي (پان) رحم ڪري (سو بچي سگهندو) . ايتري م ٻنهين جي وچ 
م ۾ لهر اچي پيئي ۽ (آهو) ٻدلن مان ٿيو (۴۳). ۽ فرمايو ویو تر اي زمين! 
(تون) پنهنجو پا ني چهي وج ء اي اسا (تون پنهنجو ڀا تي) تنك ڪر ء 
Es e‏ جوديءَ تي بيٺي ۽ 
چيو ويو تر (شل) ظالمن جي قوم ناس ٿئي .)٣۴(‏ ۽ نوح پنهنجي پالتهار 
کي سڏيو ۽ چيائين اي منهنجا پالڻهار! منهنجو پٽ (ب) منهنجي گهر وارن 
مان اهي٬‏ ۽ بيشڪ تنهنجو اجام بلڪل سچو اهي ۽ تون حاڪمن جو 
حاڪم اهين ٣٥(‏ ) . 


و نو هوداا 


SON TSONSANSINTAVEANVSIVSAVSAVSINVSIAVSIAVSAVSAVSAVSAVSRVSRVSAVESIN 


کال یه ی ین اهرت نه بل یراک 
کل مالل به ع ران اوك ن ومن 
ETERS‏ 
شن مع ك وام سدع ھم کے یھ اعد ات الیو 
لامك منت هدا امان العامة وة 
کال عاو اخاهم هو دا قال دقوم اعد واه الكش 
دلوو اسع وار یک د تو ولیو یرل الما 
کید دارا وزد كقۇ قال قوم ادوا 


۱١ هود‎ ١١ وما من دابة‎ 
SON SANSANSAVSANVSAVSAVSIVSAVSAVEAVSIVERVSAVSAVSAVSIRVSRVEIRVSAN 


(الله) فرمايو تر اي نوح ! هو تنهنجي ا وارن مال د ای جوت اهو اَن 
a aa a a NaS‏ 
بابت مون کان (ڪجھ) نر گهر_ اء تو کي نصيحت ڪريان ٿو ت متان 
جاهلن مان ٿنئین .)۴١(‏ (نوح) ) چیو تر اي منھنجا پالٹهار! جنهن ( گالھ جي 
حقيقت) جي مون کي خبر ن اهي تنهن بابت تو کان گهرڻ جي اء تو وٽان 
پناه گهران ٿو ۽ جي تون ن بخشيندين ۽ رحم ن ڪندين تر حساري وارن 
مان ٿيندس .)٣۷(‏ چيو ويو تر اي نوح! اسان جي طرف کان سلامتيءَ ء 
برڪتن سان لھ جي توتي هجن ۽ انهن ٽولين تي (ب) جيڪي تو سان 
آهن- ء (بيون ڪي ) جماعتون هونديون جن ا (ڪجھ دنيوي) فائدو 
ڏینداسون وري اُنهن (مان ڪافرن) کي اسان وٽان ڏکوئيندڙ عذاب 
پهچندو (۴۸). اهي ااا کی خن مان اه جي تودانهن وحي 
ڪريون ٿا هن کان اڳ نڪي ان کي تون) ڄاتندو هئين ۽ نڪا تنهنجي 
قوم ڄاڻندي هئي- پوءِ صبر ڪر ڇو ت (يقينا) پڇاڙي ٤‏ 
اهي (۴۹). ء عاد وارن دانهن ل ياء هود (موڪليوسون)- 

ائ منهنجي الله جي عبادت ڪرير أن (اللّه) کان سواءِ ا جو 
ڪو معبود نر اهي اوهين رڳو ٺاھ ٺاهيندڙ اهيو )٥0(‏ . اي منهنجي قوم ! 
کان هن (پيغام پهچائڻ تي) ڪو اُجورو ن ٿو گهران- منهنجو اجورو 
رڳو اُنهيءَ تي اهي جنهن مون کي پيدا ڪيو آهي- پوءِ اوهين ڇو ن ٿا 
سمجهو؟ )٣۱(‏ . ۽ اي منهنجي قوم ! پنهنجي پالڻهار کان بخشش گهرو وري 
سندس اڳيان توبھ ڪريو ت اوهان تي لڳو لڳ وسندڙ ڪڪر موڪليندو ۽ 
اوهان جي طاقت مٿي طاقت وڏائيندو ۽ اوهين دوهي ٿي ن 
فڦيريو )٥١(‏ .چيائون تر اي هود! اسان وٽ وي دلیل ن اندو آٿيئي ۽ اسين 
تنهنجي چوڻ سان پنهنجن معبودن کي ڇڏڻ وارا ن اهيون ۽ نڪي اسين 
ت و کي مجيندڙ اهيون (). 


e‏ هودوا 


ا3ر ور ا اه 
ا TS‏ 
هواخ اصینھا اٿ دنع E‏ 
ولوان ایل تا ديلت ټلو وس خلت رن وتا 
رر ق 
کو اور نن ی عنیر ر 
2 ا ا 
رکک کچ وسر ب وو ر 
09ز 


AXAVANSVANAVANAVANAVANVAVANAVANAY 


EIATIATLATIATSATISATSATIA 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱ 
SIN EAVEINERVEINERVEORVTAVCIAVIRVSANVTIVEDVOIVEDVERVTIAVISIVEDVEAN‏ 


اسين تو کي رڳو (هيءَ گالھ) چئون ٿا تر اسان جي ڪن بتن (شايد) تو کي 
ڪجھ ايذايو آھی۔- (هود) چیو د 1 الله کک شاهد ڪريان ٿو ء اوهین ب 
شاهد هجو ت اء أنهن ۽ کان بیزار آهيان جن کي (الله سان) شريڪ بتائيدا 
اهيو .)٥۴(‏ ان (اللّه) ڌاران- ڀپوءِ مون لاءِ سڀيئي رٿا ڪريو وري مون کي 
مهلت ن ڏيو )٥(‏ . مون پنهنجي پالتهار ۽ اوهان جي پالتهار الله تي ئي ڀروسو 
ڪيو اهي ڪو (جاندار) چرندڙ ر اهي جنهن جي پيشانيءَ (جي چ ) أن 

(اللّه) کان سواءِ ٻيو ڪو (هٿ م) ونندڙ هجي بيشڪ منهنجو پالنهار 

سديءَ واٽ تي (ملن وارو) اهي )٥٦(‏ > پوءِ جيڪدهن فرندۇ ت (مون کي ڇا 
ٿيندو؟) بيشڪ جنهن پيغام سان اوهان ذانهن موڪليو ويو اهيان سو 
اوهان کي پهچايم- ۽ منهنجو پالتهار اوهان کان سواءِ ٻي قوم کي اوهان 
جي جاءِ تي وهاريندو٬‏ ۽ اوهين کيس ڪجھ ذرو نقصان پهچائي ن 
سگهندؤ- ڇو ت منهنجو پالڻهار سڀني شين تي نگهبان اهي .)٥٧(‏ ۽ جنهن 
ل اسار ج غات مو د لا هود کي ا 
E E TTT‏ 
ڇڏايوسون )٥۸(‏ . ۽ اهو حال عاد وارن جو اهي جو پنهنجي پالڻهار جي 
نشانين جو انڪار ڪيائون ۽ پنهنجن پيغمبرن جي نافرماني ڪيائون ۽ 
سڀ ڪنهن هليلي فساديءَ جي حڪم جا تابعدار ٿيا (٥۹)‏ > ۽ هن دنيا 
م ( ب( ٤‏ قىامت جي دينهن (ر) لعنت پویان لاني وین- حبردار! بيشڪ عاد 
وارن پنهنجي پالڻهار جو انڪار ڪيو-) خبردار! هود جي قوم عادين کي 
ڦٽ هجي ! (7۰) . ۽ ٿمود جي قوم ڏانهن سندن ڀاءُ صالح کي 
مو ڪلوسون چيائين تر اي منهنجي قوم ! الله جي عبادت ڪريو ان کان 
سواءِ اوهان جو (ڪو ٻيو) معبود ن اهي اُنهيءَ اوهان کک زمین مان پيدا 
ڪيو ۽ منجهس اوهان کي اباد ڪيائين تنهن ڪري کانئس بخشش گهرو 
MNE Eg IM‏ 
ڪندڙ اهي )٦۱(‏ ا فا کی کنا ا و 
(ڪيئي) امیدون رکندا هئاسون ( چىي ها تي بند ٿيون) اسان جی ابن دادن 
lg ll‏ 
اسان کی سین تر ھن کان اسن لكل عك جل اهرون ١‏ 


ومأمن دة ۲ هود !ا 


EANEANVERVEINERVEANVERVEINVSRVEDVCIVINVIVEIVSIVEIVIVSIVERVEIN 


کال تقوو ارو یران کت عل ب من رن واتین ونه 
رمه فمن تنص رن من الو ان کیت ی اتن ور 
یره ویشور هر RELIES‏ تالق 
رض او ول تمشوهاسوء یاځد عدا ربو 
کرو قرو راه روود کر 

خو TT E‏ 
ا واالضیحة اتون ویار هجون ن 
کان وتوا SS‏ ًا 
شمود ن ولق و 
لانصل ا کو و ا 0 
ااال E‏ ام و 2 E‏ 
و ا تيال اید 


79۰ 


ا 


3 


AILAILALLALS 


وما من دابة ۲ هو د١۱‏ 


(صالح) چيو تر اي منهنجي قوم! (مون کي اوهين) دسو تر سهي ت 
جيڪڏهن اء پنهنجي پالڻهار کان چٽيءَ حجت تي هجان ۽ پنهنجي طرف 
کان مون تي (نبوت جي ) باجھ ين ر جيڪدهن (اءٌ اوهان جو 
چيو مڃي ) سندس نافرماني ڪريان ت الله کان مون کک ڪير جدائيندو ؟ 
پوءِ اوهان مون لاءِ رك نقصان وڌايو (1۲). ء اي منهنجي قوم ! هيءَ الله 
جي داچي u‏ لاءِ نشاني (معحزو) اهي ڀوءِ ا کي ڇديو ت الله جي زمین 
م (جتي ويس اتي) چري ۽ ان کي ڪو ايذاءُ نر پهچائجو ن تر پوءِ اوهان 
تت ذا (اچي) وٺندو .)٦۴(‏ پوءِ ان جون کجون ڪپي (ماري 
وڌائون) پوءِ (صالح) چيو تر اوهين پنهنجن گهرن ۾ (ڇڙا) ٽي ڏينهن وسو 
رسو اهو اجام ڪوڙو ن اهي )1( . پوءِ جنهن مهل اسان جو عذاب ا 
(تنهن مهل) صالح ۽ جن ساڻس ايمان اندو هو تن کي پنهنجيءَ ٻاجھ 
سان بچايوسون ۽ قيامت جي ڏينهن جي کان (ب)- تحقيق تنهنجو 
پالڻهار وڏو طاقت وارو (ء) غالب اهي .)1٩(‏ ۽ (اُنهن) ظالمن کي هڪ راڙ 
ورتو پوءِ صبح جو پنهنجن حويلين ۾ ڪرونڊڙا ٿي (مري) ويا (1۷). ڄڻ ت 
انهن ۾ ريا ئي نر هئا. خبردار ٿيو! ثمود (جي قوم) پنهنجي پاليندڙ جو 
انڪار ڪيو . خبردار ٿيو! ثمود (جي قوم ) تي لعنت پئي .)1٨(‏ ۽ بيشڪ 
اسان جا قاصد ابراهيم وٽ خوشخبري (ڏيڻ) لاءِ ايا (پوءِ) سلام ڏنائون, 
(ابراهيم) سلام ورايو پوءِ ڀڳل گابي (جي گوشت اڻڻ) م ڪا دير ن 
ڪيائين (1۹). پوءِ جنهن مهل سندن هٿن کي ان (گوشت) ڏانهن ن 
پهچندو دٺائين (تنهن مهل) کين اوپرو ڀانيائين ۽ کانئن دل م ڊنو. چيائون 
تڌ نر ڊح اسان کي لوط جي قوم ڏانهن موڪليو ويو اهي (۷۰). ۽ سنديس 
زال جا بيٺل هئي سا کلي. پوءِ ان کي اسحاق جي (جمڻ) جي ۽ اسحاق 
ا ھی کا ق و 
هن حالت م ڄڻينديس ڇا؟ جو اء (پاڻ) ڪراڙي جهور اهيان ۽ هيءُ 
منهنجو مڙس ب ٻڍو آهي- بيشڪ هيءَ ڳالھ ضرور عجب جهڙي اهي (۷۲) . 


ve Fu 
و امن د اثة ۱۳ هو د !ا‎ 
EAN SANERVEINVERVEINVTAVEIVERVEAVIIVSANVTIRVEINVERVEIVIIRVEIVSRVEDN 


الوا نين راطو ا دلو و رکه لی ال 


ك سر ےو 3إ 9 


امیت رنه ید ڪن 2 ىى و 


حیدا ت 


و ونه لی 2 لتاق و وولو ھن ابره 

کت ی وتا ی ما 

E 2‏ 3 اوا 
E A‏ 
کا وو یش 
ر لتعا مات TR‏ و 

اوی ال رک ن سی مقا لوا وط اسل رك 
کن يلايك اسر اهرك بطو من اسوک 
کیہ دا 2 
إن موود ھم الضم الس الضبہ قر یپ 

EAS SLi 


و ما من دابة ۱۲ هو د١۱‏ 
ON TAMSIN TAVSINTAVSINTIVTINTAVINTIVIRVTIVINVTINIVRVIVEN‏ 


E‏ اي هن گهر وارؤ! 
اوهان تي الله جي ٻاجھ ۽ سندس برڪتون آهن_ بيشڪ اهو (الله) ساراهيل 
وڏائيءَ وارو اهي (۷۲). پوءِ جنهن مهل ابرامیم کان ٻوءُ لٿو ۽ خحوشخبري 
پهتس (تنهن مهل) لوط جي قوم بابت اسان سان تڪرار ڪرن لڳو ( .)V۴(‏ 
جو ت ابراهیم بردبار نرم دل (اللّه دانهن) موتندز هو )۷٥(‏ . (چیوسون ت) 
اي ابراهيم انهيءَ ( گالھ) کان مڙي وج ڇو ت تنهنجي پالڻهار (جي عذاب) 
ر ي اچي چڪو اهي ٬‏ ء کن :ان ٽر عذاب اچڻ وارو اهي (۷7). 
جدذهن اسان جا قاصد لوط وٽ آي (تدهن) سندن (اچڻ) نبان خحفي وم 
نهن جي سببان RG as Er‏ 
اهي! (۷۷). ۽ سندس قوم دانهنس ډوڙندي ا ٤‏ ۽ (آهي) أ بڇڙا ڪم 
ڪندا هئا_ چيائين تر اي منهنجي قوم ! هي منهنجيون ڏيئرون اوهان ( جي 
نڪاح) لاءِ ڏاڍديون سٺيون اهن ڀوءِ الله کان ڊجو ء منهنجي مهمانن (سان 
بڇڙي هلت ڪرن) م مون کي لجي ن ڪريو. اوهان م ڪو ڀلارو مڙس 
۰ جا (جو اوهان جهلي) ؟ (VA)‏ . چيائون تہ تون پڪي طرح 
ڻي چڪو آهين ت اسان کي تنهنجي ڌيئرن م ڪا احتياجي ڪانهيء ۽ 
SNE‏ 
جيڪڏهن مون کي اوهان سان ڪا (مقابلي جي) سگھ هجي ها يا ڪنهن 
مضبوط سهاري ذانهن پناھ وٺان ها! ( جيڪي ڪرو هو سو ڪريان 
ها) (۸۰) . (ملائڪن) چيو ت اي لوطا اسين تنهنجي پالڻهار جا موڪليل 
اهيون (هي) تو وٽ ڪڏهن پهچي ن سگهندا پوءِ (تون) پنهنجي گهر وارن 
سوڌو ڪجھ رات ڏيئي نڪر ۽ اوهان کي جڳائي تر ڪو هڪڙو پوئتي 
(ڪافرن جي عذاب دانهن) ن واجهائي پر تنهنجي زال (واجهائيندي)- هن 
ڪري جو جيڪو (عذاب) ان (ڪافرن جي) قوم کي پهچندو سو ان کي 
() پهچڻو اهي سندن (عذاب پهچڻ جي) اجام جي مهل صبح آهي (تون 
أٻهارو نر ٿي) صبح ويجهو ن اهي چا؟ (۸۱) . 


IATA IATA 


eas‏ هوداا 


6 اناا چا فارسا ني 


ر سو 0 3 و 2 7ں رو 
حجار ةن ا 5منضو و0 مۇم ة ندرك و 


IEE‏ ا شت 
قال ی قوم ا عبن واا له مالک لوغر و 
که تراک این ارز 
حاف عک وعد اب کو و شحو هو دقوم اوو | 
EE‏ 
ولا توان اض مین بیت الو ركان 
ا E‏ ا 
yS‏ 
دو مار یران کے عل ب دة من رن ررقن ونه 
رئاس e‏ اال ال ا 
نهن ارب درا لام 

e a 


و مأ من دابة ۱۲ هو د١۱‏ 


پوءِ جنهن مهل اسان جو حڪم پهتو (تنهن مهل) ان ( ڳوٺ جي) مٿاهين 
اپر) کي هيٺاهون ڪيوسون ۽ ان تي پڪي مٽيءَ جا ڳوڙها لڳو لڳ 
ا و 0 ا ا ل ق 
ظالمن کان پري نر هئي .)۸٣(‏ ۽ مدين (جي قوم) ڏانهن سندن ڀاءُ 

کي موڪليوسون- (شعيب) چيو ت اي منهنجي قوم! الله جي ا 
ڪريو ان کان سواءِ اوهان جو ڪو معبود ڪونهي- ۽ مان ۽ تور گهٽائي 
نز ڏيو اء اوهان کي اسودو ڏسان ٿو اء اوهان تي وڪوڙيندڙ ڏينهن جي 
عذاب (پهچڻ) کان ڊڄجان ٿو (۸۴). ۽ اي منهنجي قوم مان ۽ تور 
انصاف سان پوري ڏيو ولو ۽ ماڻهن کي سندين شيون گهٽائي ن ڏيو ۽ 
a‏ م فسادي ٿي بگيڙ وجهو .)۸٥(‏ جيڪدهن اوهين مؤمن اهيو 
ل ا و ا ا ھان ن ا 
اهيان e (A)‏ 
A GO O aT‏ پنهنجن مالن م 
جيڪي ڪرڻ گهرندا اهيون سو ڇڏي ڏيون٬›‏ (چٿر ڪري ج ت 
بيشڪ تون بردبار سئين رستي وارو اهين (۸۷). (شعيب) چيو ت اي 
منهنجي قوم ! (اوهين) دسو ت سهي تر (اء) جيڪدهن پنهنجي ڀالٹهار کان 
چٽيءَ حجت تي هجان ۽ پنهنجي پار کان چگڱي روزي مون کي ڏني هجيس 
(تر اوهان جو چيو ڪيئن مجيندس)- ۽ جنهن کان اوهان کي جهليان ٿو 
تنهن کان اوهان ( کي جهلڻ) جو ابتڙ هلڻ ن ٿو گهران- جيترو وس پهتم 
سو سڌاري ڪرڻ کان سواءِ ن گهرندس- ۽ الله (جي فضل) کان سواءِ مون 
کي ڪا سگھ ن اهي مٿس ڀروسو ڪيم ۽ ڏانهس رجوع ڪريان 
ٿو (۸۸). 


UAVANAVANAVANAVANAVANAVASAVANAVAN KID: AEYATIATYATTATTATTATYAES 


ومأمن دآثة ۲ هود ۱١‏ 


ول قوم کر منک شقا ان تی دمل مااصَاب 
قوم دو ا ووم هى اۇ قۇ م صل و وما فى لوا ك 
بوب 0 واسکع وار یکت وبوا لو لن رن دحم 
دود الو یشیب مانققه کش امامل وات 
ریز ھقال بقور رهط اع کے من اوو 
ن نموه ورا ےھ راان رن بما نحم لون خط9 
ویو و اعم لوا عل مکان یکر ای عامل سوت عون 
امت وا معب رة ماحد ت ازن ط لمو اله 
اصی خان ویار ھج څین ۵ کان کم خوافیھا اک 


قاصبحوا 
بد المد ین کہا بین ت تمو دة ولق ن رسا موی 
کاب غاا مرف رڪون وما روون يَش ُي 


IAIN IAAI PPE DEATLIATIATSAININIATIATY 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱ 
ANSON SAVSAVNSAVSIANVSAVSIAVSAVEANVSRVERVSRVSIVTSIVEIVEIVIVERVEDN‏ 


۽ اي منهنجي قوم ! اوهان کي مون سان دشمني ڪرن اهڙي عذاب پهچڻ 
جو سبب ن بجي جهڙو عذاب نوح جي قوم يا هود جي قوم يا صالح جي 
قوم کي پهتو- ۽ لوط جي قوم اوهان کان ڪا پري ن اهي )۸٩(‏ . ۽ پنهنجي 
پالڻهار کان بخشش گهرو وري ان ڏانهن توبھ ڪريو- ڇو ت منهنجو 
E‏ (سبڀ ڪنهن جو) سڄڻ اهي (۹۰). چيائون ر اي 
شعیب E‏ نز ٿا سمجهون ۽ توکي پان 
مان بلڪل هيڻو ڏسون ٿا ۽ جيڪڏهن تنهنجو ڪڙم ن هجي ها ت 
تو کي رل سان ماريون ها ٤‏ تون اسان تي ڪو سردار ن آهين 07 
اا ا ی ر اون د ف ا 
ا (الله جي حڪم) کي پنهنجيءَ پٺيءَ پويان 
اڇلي ڇڏيو اٿو- بيشڪ جيڪي ڪندا اهيو تنهن کي منهنجو پالڻهار 
بلڪل ڄاڻندڙ اهي (۹۲) . ۽ اي منهنجي قوم ! اوهين پنهنجي پر تي عمل 
ڪريو آء () عمل ڪندڙ آهيان- سگهوئي ڄاڻندؤ ر ڪنهن کي عذاب 
پهچي ٿو جو کيس خوار ڪندو ۽ جيڪو ڪوڙو آهي تنهنکي ب ۽ انتظار 
ڪريو اء (ب) اوهان سان کد انتظار ڪندڙ اهيان (۹۲). ء ۽ جنهن مهل اسان 
جو عذاب ايو تنهن مهل شعيب کي ۽ جن ساڻس ايمان اندو هو تن کي 
پنهنجي ٻاجھ سان بچايوسون٬‏ ۽ ظالمن کي سخت ڪڙڪي ۱( اچي) 
پڪڙيو پوءِ پنهنجن گهرن م ڪرونڊڙا ٿي (مري) ويا (۹۴). حتڪ منجهن 
هئائي ن خبردار! مدين وارن تي ڦٽ هجي جهڙي ثمود قوم تي ڦٽ لعنت 
ا کے و کے ین ای ی ا 
موڪليوسون .)۹1٩(‏ فرعون ۽ سندس سردارن ڏانهن- پوءِ (سڀ ماڻهو) 
فرعون جي حڪم جي پويان لڳا ۽ فرعون جو حڪم صحيح ن هو (4۷) . 


IANA PF Dra 


س“ 
وماس داثة ۲ هوداا 
CRN SINTSINSINSIVIIVIINVISIVTIVEIVIIVISINVSIVIINSIVIVIRVIINSIVEDN‏ 


a‏ تمه فاورد همال اروش الود 
و تخوان هن امت وم قو 
E‏ لھ ی شە غلك ا 
ت 0 اق a‏ ت 
7 ات ی کا اا اا 
a e‏ 1 کو E‏ 3 ر 
EET‏ 
ر و 83 E‏ 
. ت والورض الم اس اء رت ا رك فا ل 
برل 8 O ET‏ نف بادام 
اکا E‏ 2 
bs e :‏ 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱ 


قيامت جي ڏينهن (فرعون) پنهنجي قوم جو اڳوان ٿيندو پوءِ کين باھ ۾ 
E‏ س کا ويندا سو بڇڙو اهي (۹۸) . ء هن (دنيا) 
م (ب) لعنت آنهن کي پوبان لڳائي ويئي ۽ قيامت جي ڏينهن (ب)- جيڪو 
(لعنت جو) انعام ملين سو بڇڙو اهي )۹٩(‏ . (اي پيغمبر!) اهي ڳونن جون 
خبرون آهن جي تو تي بيان ڪريون ٿا اُنهن e‏ 
(ڪي) ناس ٿيل اهن (۱00). ۽ اسان اُنهن تي ظلم ن ڪيو پر هنن پاڻ تي 
(پاتهين) ظلم ڪيو پوءِ جنهن مهل تنهنجي پالتهار جو حڪم پهتو (تنهن 
مهل) سندن معبودن ۽ جن کي الله کان سواءِ سديندا هئا کانئن ڪجھ ب ن 
ٽاريو- ۽ هلاڪيءَ کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) کين ن وڌايائون (۱0۱) . ائين 
تنهنجي پالڻهار جو ان مهل ڳونن (وارن) کي ان حالت م پڪڙڻ ٿيندو 
اهي جنهن مهل اهي ظلم ڪندڙ ٿيندا آهن- بيشڪ شندس پڪڙ سخت 
ڏکوئيندڙ اهي (۲. ۰ . بيشڪ ان (ڳالھ) م اُنهيءَ لاءِ نشاني اهي جو احرت 
جي عذاب کان ڊنو آهي- اهو اهو ڏينهن اهي جنهن ۾ ماڻهن کي ميڙبو ۽ 
اراو ن اهي جنهن م (سب) حاضر ٿیندا (۳ ۰ . ۽ ٿورڙي مدت 
کان شرا ن¿ ٿا پنتي ڪريون (۱0۴). جنهن ڏينهن (آهو) ايندو ت 
ڪو ماهو أن (اللّه) چ موڪل کان سواءِ ن گالهائيندو. ڀوءِ نهن مان 
ڪي بدبخت ۽ ڪي نيڪ بخت هوندا )٠0٥(‏ . پوءِ جيڪي بدبخت ٿيا سي 
باھ م (گهڙندا) اُنهن کي منجهس رڙيون ۽ دانهون هونديون .)۱0٦(‏ جيترو 
وقت تنهنجي پالڻهار گهريو ان کان سواءِ اسمانن ۽ زمين جي بقاءَ هجڻ 
E e‏ 
سو ڪندو اهي (۱۰۷) . ۽ جيڪي نيڪ بخت ڪيا ويا سي بهشت م 
( گهڙندا ۽) جيترو ر ت ا گهريو ان کان سواءِ ا 
جي بقاءَ هجڻ تائين منجهس سدائين رهندا (اها) بخشش آڻ کٽ اهي (۱۰۸) . 


ر 
و مأمن د اث ٠۲‏ هود !ا 
CAN SANEIVERVIINVLIVEIVERVIDVIRVIINVSRVSIVTSIVEDVCIVESIVTRVERVIN‏ 


قلا دك ق وب این هو رو مایی نوت که 
ا OETA EE EE‏ 
ی ر ایی کین ن چ 
E‏ 
شمه 0 کا کیا وف ھم رتك اله 
ته بم ايحم لون حر SS‏ 
کک ی 
ر و PES‏ ر ا 
sS‏ ناتسات 0 
لمران اله وغم ينين کاو 
ن E‏ ن ا هرن ن 
کان E E‏ 
e LED‏ 


وما من دابة ١١‏ هود ۱۱ 


تنهن ڪري اهي جيڪا پوجا ڪندا اهن تنهن کان تون شڪ م ن رھ 
جهڙو سندن پيءُ دادا اڳ پوحیندا هما أن کان سواءِ اھی نہ پوحیندا اهن ء 
Se AINE e‏ 
موسي کي ڪتاب ڏنوسون پوءِ منجهس اختلاف پيو- جيڪدهن تنهنجي 
E O N A PN‏ 
ها ۽ اهي کانئس وڏي شڪ م پيل اهن (۱۱0). ۽ جنهن مهل ٿا 
PRE E O PE E‏ 
ڏيندو- ڇو تر جيڪي ڪندا اهن تنهن جي هو خبر رکندڙ 
اهي (۱۱۱). پوءِ جيئن تو کي حڪم ڪيو ويو اهي تيئن تون محڪم رھ 
۽ جن تو سان توبهم ڪئي (سي ب محڪم رهن) ۽ حد کان ن لنگهو- ڇو 
تڙ جيڪي ڪندا ایوس دسندز اهي ( (۱۲). ء ظالمن دانهن ارون 
ڪريو ن تر اوهان کي باھ لڳندي ء الله کان سواءِ ڪو اوهان جو دوست ن 
اهي وري مدد ن ذب (۱۱۳) . ۽ ڏينهن جي اگياڙيءَ ۽ پوياڙيءَ جي وقتن ۾ ٤‏ 
ڪو وقت رات م مم (ب) ا وو ن مداين کي نينديون آهن- 
نصيحت وئندڙن لاءِ اها نصیحت اهي (۱۱۴) ۾ ضير ڪر جو ت الله 
بلارن جو أجر ن وجائيندو اهي .)١٠١(‏ پوءِ اوهان کان ا اگين صدين 
وارن مان ( گهڻا) سمجھ ريا ڇو ن ٿيا؟ جو (ماڻهن کي) ملڪ م فساد 
(وجهڻ) کان جهلين ها پر ڪي ٿورڙا ٿيا جن کي منجهانئن بچايوسون 
۽ جيڪي ظالم هئا سي جنهن (مال) ۾ اسودا ڪيا ويا تنهن جي پئيان 
لڳا ۽ هي ڏوهاري هئا .)۱۱٣(‏ ء (اي د تنهنجو پالڻهار اهڙو ن اهي 
جو ڳوٺن (وارن) کي سندن سڌريل رهاڪن هوندي ظلم سان ناس ڪري 
جدي (۱۱۷). 


\LIATIATLATIATIYATIATIATIAT ITI 


va lar 
۱۳ ومأمن دأثة ۳ رسف‎ 
و‎ EER ٤ ا لجل ا‎ 
ولا لجعل التاس مه و احدک ازاون‎ 


aS‏ کل 


فن ات تيار ا 

ربك ل جهن اة والس اجميان ّ 
کیت وی ی 
اا ق ر ا 


ا e gs‏ ا ع 
ا کا 
ON,‏ و 0 ک4 0 کو 


aE 
n TT E 
1 


الخفنَ 0ذ او فلا به ایت رای رابت اح 
کم وکو کےا وال و EF‏ برا بت تھ ل سيين م 


وما من دابة ١١‏ يوسف؟ ١‏ 
CANTON SAVSAVSINVSAVSAVERVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSRVEIN‏ 
۽ جيڪدهن تنهنجو پالڻهار گهري ها ت (سڀني) ماڻهن کي (هڪ ئي) امت 
ڪري ها ۽ (آهي) سدائين احتلاف ڪندا رهندا (۱۱۸) . پر جن تي تنهنجي 
پالڻهار رحم ڪيو (سي هڪ ئي دين تي رهندا)- ۽ کين اُنهيءَ لاءِ الله پيدا 
ڪيو آهي- ۽ تنهنجي پالڻهار جو (هيءُ) ٻول پورو ٿيو تر جنن ۽ ماڻهن مان 
گدي دوزخ ضرور پريندس (۱۱۹). ۽ (اي پيغمبر!) پيغمبرن جي خبرن مان 
تو وٽ اوترو بيان ڪريون ٿا جنهن سان تنهنجي دل کي مضبوط ڪريون ۽ 

۽ نهن (خبرن) ۾ م حق ۽ مؤمان لاءِ نصيحت ۽ سمجهاڻي تو وٽ ائي اهي 
(۱۲۰) . ۽ (اي پيغمبر) جيڪي ن مڃيندا اهن تن کي چؤ ت اوهين پنهنجي 
جاءِ تي عمل ڪريو اسين (4) عمل ڪندڙ اهيون .)۱٣۱(‏ ۽ انتظار ڪريو ‏ 
اسبن (ب) انتظار ڪندڙ اهيون )1۲۲( . ۽ اسمانن ء eT‏ ر الله 
(معلوم ) اهي ۽ سبڀ ڪم دڏانهس موتايا ويندا اهن پوءِ سندس عبادت 
ڪر ۽ مٿس پروسو رک ۽ جيڪي اوهين ڪندا اهيو تنهن کان تنهنجو 
پالتهار بي خبر ن اهي (YT)‏ 


N ۰ ۰‏ 
سورة پو سف مک آهي ء شي هک سو 


يارهن آيتون ء ٻارهن رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

الرا- هي پدري ڪتاب جون ایتون اهن .)١(‏ ء بيشڪ اسان أن قران 
عربي (ٻوليءَ وارو) ڪري نازل ڪيو ت مان اوهين سمجهو (۲) . 

(اي پيغمبر!) اسين توڏانهن هن قران کي پنهنجي وحي موڪلڻ سان تام 
سهڻو قصو توکي پڙهي ٻڌايون ٿا ۽ جڏهن ت (تون) هن کان اڳ بيشڪ 
بيخبرن مان هئين )٣(‏ . (ياد ڪر!) جڏهن يوسف پنهنجي پيءُ کي چيو ت 
اي (منهنجا) آبا! مون يارهن تارا ۽ سج ۽ چنڊ ڏٺاء نهن کي ڏنم ت مون 
کي ٿا سجدو ڪن (۴) . 


TINTIATIATIATIATIATIAIATO ET DEALIALIATIATIIATIASAEY 


ومآمن دآثة ۲ ,رسفت ۱۲ 
SANTSANTSRVSANVAVSANVNSIAVEAVSAVEAVSARVSANVSAVSAVSARVEIAVSAVSAVSIRVWISAN‏ 


کیت ولا ل عقو ب کہا تنهال ابوت من قل 
رولس لن ریک یحی لفن کان ن يومف 
ای نایاو حن صب ة إن بال صلل ن 
SD O‏ 
رواو بیج نارجن 5ال ابل 2 تاو 
ست وال قوق جت ان يتوه بعص امار 
لکن ف یل تالو ا ابا تا مالك ا امتا عل وی 
ول ناله نوو ن0 ریه محتافں ایردم ولعب ولا 
نيا ال ن و ان نه ولون م قالۇالين 
e ILD Sa‏ 


وما من دابة ١١‏ يوسف ۲ ۱ 


(يعقوب) چيو تر اي منهنجا پٽڙا! پنهنجو خواب پنهنجن ڀائرن وٽ بيان ن 
ڪج ن ت تو لاءِ ڪو قند ڦيريندا- ڇو تر شيطان انسان جو پدرو ويري 
اهي )٣(‏ . ۽ آهڙي طرح تنهنجو پالڻهار تو کي سڳورو ڪندو ۽ تو کي خوابن 
جو تعبير سيکاريندو ۽ پنهنجي نعمت ٿوتي ۽ يعقوب جي اود تي (ائين) 
پوري ڪندو - جين ١‏ ې تنهنجي پيءُ ء ڏاڏي ابراهيم ء ۽ اسحافق پوري 
ڪيائين e‏ تنهنجو پالتهار ڄاتندڙ حڪمت آهي (7). 
يوسف ۽ سندس پائرن (جي قصي) م پڇندڙن لاءِ ( گهڻيون) 
اهن )۷٣(‏ . جڏهن (پاڻ م) چيائون ت بيشڪ يوسف ۽ سندس (سڳو) پاءُ 
امن ).اسان جي پيءُ وٽ اسان کان وڌيڪ پيارا اهن جيتوڻيڪ اسين 
( گھٹا حا( ودوج چ ا بيشڪ اسان جو پيءُ ڀذري م اهي )A(‏ . 
و م ڦٽي ڪري 
اچو تر اوهان جي پيءُ جو توجھ رڳو اوهان لاءِ ٿئي ۽ ان (ڪم) کان پوءِ 
اوهين سڌريل ٿجو .)٩4(‏ منجهانئن (هڪ) چوندڙ چيو تر يوسف کي ن 
ماريو ۽ جيڪڏهن (ڪجھ) ڪندڙ اهيو تر کوھ جي تري م ( کسي) 
اخلانوش د ي ويندو (۱۰). (يعقوب کي) چيائون ت 
اي بابا! توکي ڇا ٿيو اهي جو يوسف جي باري م توکي اسان تي ڪو 
بروسو ن ٿو E‏ اسبن سندس خحیرخواھ اهيون )۱١(‏ . سياتي 
اسان ساڻ کيس ڇذ ت کائي ۽ کيڏي ء اسين سندس نگهبان اهيون (۱۲) . 
(يعقوب) چيو تر اوهان جو کيس نئڻ مون کي ضرور مونجهو ٿو ڪري ۽ 
ڊجان ٿو تر (متان) کيس بگهڙ کائي ۽ اوهين کانئس بيخبر هجو (۱۳). 
چيائون تر اسان جي (گهڻن ڄڻن جي) وڏي ٽولي هوندي ب جيڪڏهن 
کيس بگهڙ کاڌو ت اسين انهيءَ مهل ضرور ٿوٽي وارا هوندا سون (۱۴) . 


IIIIII PV DEINA 


و امن دآتة ۳ دسف ۲| 


اكېايۈداجىە 

اروا 0 
E 0 ER‏ راک 
جور له المستعان عل مانصقور تصفور 0 وھ اء تسان 
IRIE‏ 
۰ س ا ا 
ا 0 
بن لولمه ن کا ول اداد والب 
ا ا ديون ر 


ا ان د 6 SEE‏ ات 


ENO‏ اڇلڻ تي 
اتفاق ڪيائون ء اسان ان دانهن وحي ڪيوسون تر سندن هن واقعي جي 
کين ضرور خبر ڏيندين ۽ اهي (توکي) ن جاڻندا )٣٣(‏ . ۽ پنهنجي پيءُ وٽ 
رات و روا ا حاترن و ای ااا اسي کد ن واسون:: 
يوسف کي پنهنجن سامانن تي ڇڏيوسون پوءِ ن کي بگهڙ کاڌوء ۽ توڻي 
ST a‏ . ۽ سندس 
پهران تي ڪوڙو رت لائي اندائون- (يعقوب) چيو ت (ائين نر اهي) بلڪ 
اوهان جي نفسن اوهان لاءِ (أن) ناه ناهيو اهي تنهن ڪري (مون 
کي) چگو صبر ڪرن گهرجي- ۽ جيڪي اوهين بيان ڪري رهيا آهيو 
تنهن تي الله کان ئي مدد گهري وڃي ٿي (۱۸). ء ۽ (ان کوھ تي) قافلو ايو 
پوءِ پنهنجي پاي ڀريندڙ کي موڪليائون جنهن پنهنجو ٻوڪو وڌو چيائين 
وھ واه! هي نينگر اهي- ۽ کيس هڪ (چڱي) موڙي سمجهي لڪايائون- ۽ 
جيڪي ڪيائون ٿي سو الله جاتندڙ هو (۱۹). ۽ کيس (پائرن) هلڪيءَ 
ی و ای و (ظاهر) 
ڪندڙ هئا (۲0) . ۽ مصر وارن مان جنهن کيس خريد ڪيو تنهن پنهنجي 
ال ازا کي چو د هن جي جي تف ڪج يان اسان کي ڪر 
فائدو ڏئي يا کيس پٽيلو ڪري رکون ۽ اهڙي طرح يوسف کي مصر ۾ 
جاءِ ڏني سون ۽ هن لاءِ تت کيس خوابن جو تعبير سيکاريون- ۽ الله پنهنجي 
ڪم تي غالب اهي پر گهڻا ماهو نر ڄاڻندا آهن (۲۱). ۽ جنهن مهل 
(يوسف) پنهنجي جوانيءَ کي پهتو (تنهن مهل) کيس حڪمت ء علم 
ڏنوسون- ۽ اهڙي طرح ڀلارن کي بدلو ڏيندا اهيون (۲۲) . 


EIATTATTATIATIATIATISALSA 


۱۲ ومآمن دآثة ۳ وست‎ 
SAN TANEIN EINEN ERVIN RVEINVEIVIAVERVEDVSAVEINVIVEIVEIVEIVENN 


وراود نه ا لی هری بیت هاعن سره وعکقت اواب 
ARTEESEES‏ 
لەي امون ٥‏ همت يم الان 
اردان را د الام 
yS‏ 
ماردپ انرک ءل نین وداب یکره 
کال اوی کن فی وشھد اهن لھا 
ا و 
کار ت ر 


COS‏ َنْ سا ا اکال ا ق ضلل شن 
aang i saa‏ 


SIN SINSINTAMTINTIVTIVTIVIINTIVIINTIVIIVTINVIVTIVIIVIIVIIVIN 


ا ¿ مائيءَ جي گهر ۾ هو هو تنهن سندس نفس کي رايو ٿي ۽ دروازا 
بند ڪيائين ۽ چيائين ت اوري آء! (يوسف) چيو ت الله جي پناھ ( گهريم)! 
اُنهيءَ منهنجي نپائيندڙ يعني عزيز) مون کي چڱي هنڌ رکيو اهي هيءَ 
(گالھ) سچي اهي ت ظالم ن ڇٽندا )۲٣(‏ . ۽ بيشڪ ((آها) ان ڏانهن لڙي ء 
(يوسف ب) ان ڏانهن لڙيو جيڪڏهن پنهنجي پالڻهار جو دليل ن ڏسي ها (ت 
جيڪي ٿيتو هو سو ٿئي ها!) اهڙي طرح (انهي ڪري ٿيو) تر جيئن 
بڇڙائي ۽ بي حيائي کانئس ٽاريون- سچ اهي ت اهو اسان جي خالص ٻپانهن 
مان هو (۲۴). ۽ ٻئي دروازي ڏانهن ڊوڙيا ۽ مائيءَ ان (يوسف) جو پهران 
پٽيءَ کان (ڇڪ ڏيندي) ڦاڙي وڌو ۽ سندس مڙس کي دروازي وٽ مليا- 
(زليخا) چون لڳي تر جيڪو تنهنجي گهر واريءَ سان مدائي ڪرن جو ارادو 
ڪري تنهن جي سزا قيد ڪرن يا ڏکوئيندڙ عذاب ڏيڻ کان سواءِ (ٻي 
کا ر اھ ١اا‏ وتا چیو د اھا پان مرن کی سینچی نض کان 
راتي رهي هئي . ۽ سندس گهر جي ڀاتين مان هڪ شاهد شاهدي ڏني» ت 
جيڪڏهن هن جو پهراڻ اڳ کان ڦاڙيو ويو اهي ت (زليخا) سچي ۽ اهو 
ڪوڙن مان اهي )۲٢(‏ . ۽ جيڪڏهن سندس پهراڻ پنيءَ کان ڦاڙيو ويو اهي 
ت (زليخا) ڪوڙي ۽ اهو سچن مان اهي (۲۷). جنهن مهل (عزيز) پهران 
ڀٺيءَ کان فاتل ڏنو (تنهن مهل) جيائين ت اهو (چون) اوهان (رنن) جي 
مڪر مان اهي ڇو ت اوهان جو مڪر وڏو آهي (۲۸) . (اي يوسف!) ان 
( ڳالھ) کان منهن موڙ ۽ ( اي زليخا!) تون (ب) پنهنجي گناھ جي ف 
گهر ڇو تر تون ئي خحطا وارن مان اهين (۲۹). ۽ شهر م ڪيترين عورتن 
پچاريو تر عزيز جي زال پنهنجي جوان ٻانهي کي سندس نفس کان (بڇڙي 
ڪم لاءِ) راڻيندي آهي. بيشڪ (يوسف جو) پيار سندس دل ۾ پيهي ويو 
آهي- اسين کيس ضرور پڌريءَ گمراهيءَ ۾ ڏسنديون آهيون .)٣۰(‏ 


TINIAN YA DAA 


ومأمن دة ۳ لوسف ۱۲ 
VSN SIVAVTAVTSIVTRVERVERVENN‏ 


SINSINTRVSINTSIVISINTAVIINEIVEINS 


ی n‏ سات 
ا 
PT RIE IEE‏ 
کی تی ا 
ى 

ا 
ا 
ST‏ 


ATINTIATIATIATIATIATIAES 


LIATIATIATIATIATIALIATSATE 


وما من دابة ١١‏ يوسف ۱۲ 
پوءِ جنهن مهل (زليخا) سندن گلا ڪرڻ ٻڌي (تنهن مهل) نهن ڏانهن 
(ماڻهو) موڪليائين ۽ اُنهن لاءِ مجلس تيار ڪيائين ۽ منجهانئن هر هڪ 
کي ڪپ دنائين ۽ چيائين تر (اي يوسف!) مٿن نڪرم جنهن دم کيس 
ڏنائون تر کيس وڏيڪ (سهتو) ڄاتائون ۽ (سندس حسن ۾ محو ٿي) 
پنهنجا هٿ وديائون ۽ چيائون ت الله پاڪ اهي هيءَ ي ا ر 
(هڪ) ملائڪ سڳورو اهي )٣۱(‏ . (زليخا) ج قم ق (جي 
محبت) م اوهين مون کي ٽوڪينديون هيون- ۽ بيشڪ سندس نفس کان 
O‏ ۽ کيس جيڪو حڪم ڪريان ٿي سو 
جيڪدڏهن نر ڪندو تر ضرور قيد ڪيو ويندو ۽ ضرو بي مانن مان 
ٿيندو )٣٣(‏ . (يوسف) چيو اي منهنجا پالڻهار! جنهن (ڪم) دانهن مون 
کي سڏين ٿيون تنهن کان قيد مون کي وڌيڪ پسند اهي ۽ جيڪڏهن 
سندن مڪر مون کان ن ٽاريندين تر اُنهن ڏانهن لڙندس ۽ جاهلن مان 
ٿيندس )٣٣(‏ . پوءِ سندس پالڻهار أن جي دعا قبول ڪئي ۽ کانئس اُنهن جو 
مڪر ٽاريائين بيشڪ اهو ئي ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهي )٣۴(‏ . وري ب نشانين جي 
ڏسڻ کان پوءِ کين هي (ڳالھ) نظر ائي ت ڪجھ وقت تائين کيس ضرور 
قيد م وجهن .)٣٣(‏ ۽ ساڻس ٻ جوان قيد ۾ گهڙيا- اُنهن مان هڪ چيو 
تر مون پان کي (ننڊ م) ڏنو تر شراب نپوڙيان ٿو ۽ ٻئي چيو ت مون پان 
کي مٿي تي ماني کڻندو ۽ منجهانئس پکين کي کائيندو ڏٺو- اسان کي ان 
جي تعبير جي خبر ڏي٬‏ بيشڪ اسين تو کي ڀلارن مان دسون ٿا .)٣٣(‏ 
( وسا جر اخ طاو وهن ارا ودا اهي سو ارغان وت اند 
ئي ن پر اوهان وٽ ان جي اچڻ کان اڳي ئي سندس تعبير اء اوهان کي 
د اهو (تعبير ڪرن) آنهن ( گالهین) مان اهي ا منهنجي 
پالتهار مون کي سیکاریون اهن بے ڪڪ مون ان فوم جي ريت فلي ڪئي 
آهي جيڪي الله کي ن مجيندا اهن ۽ اهي آنحرت جا (ب) منڪر آهن .)٣۷(‏ 


TATTLE SITINTIA 


a ٠ ومأمن داثة‎ 
EN SINIINSINIDVTSINVSINTAVSINIRVSINVSIVONTAVIINTRVSAVSIVERVEDN 


ی و ا 
اسا اى لىنەي 
اشن ءاربا فقون یرام اله الواح امار ھ 

قۇن من ۇچ اسما سماو 
TT]‏ 
کرو ا 
ن اوا 
و چاق 


LATTATLATLATTATSATSATISAES 


0 وک رکه 


وما من دابة ١١‏ يوسف ۱۲ 
SANDIN SAVSAVSIVSIVSRVSINTRAVSINTIVIIVIIVEIVIIVIVIVOVVENN‏ 
۽ پنهنجي ٻيءُ ڏاڏن ابراهيم ۽ اسحاق ۽ يعقوب جي دين جي پيروي ڪئي 
اٿم ٬‏ ڪنهن شيءِ کي الله سان شريڪ ڪرن اسان کي ر جڳائيندو اهي 
اهو اسان تي ۽ ٻين ماڻهن تي الله جو فضل آهي پر گهڻا ماڻهو شڪرانو ن 
E N EOE‏ ا 
آهيو ت) جدا جدا گهڻا رب چگا آهن يا اڪيلو زبردست الله (چڱو 
آهي) ؟ )٣۹(‏ . الله کان سواءِ جن جي اوهين پوڄا ڪندا آهيو سي رڳو الا 
اهن جو اوهان ٤‏ اوهان جي ٻيءُ داڏن نالا رکا اهن نهن چين ناف الله 
ا ئ ڪي آهي- الله کان سواءِ (ٻئي) ڪنهن جي حڪومت ز 
کر ی ا کان سواءِ ڪنهن جي عبادت ن 
اهو ئي دين سڌو اهي پر گهڻا ماڻهو ن ڄاڻندا اهن (۴۰). اي 
ا ن او اهار مان ف پنهنجي اساھ کی شراب پارو 
۽ ٻيو سوريءَ چاڙهيو ويندو پوءِ سندس مٿى مان پکي کائیندا. جنهن بابت 
پڇا ڪريو ٴ N E E E‏ 
گمان هوس ت (نيٺ) ڇٽندو تنهن کي چيائين تر پنهنجي بادشاھ وٽ 
مون کي ياد ڪج٬‏ پوءِ شيطان سندس بادشاھ وٽ کانئس ياد گيري 
وسارائي ڇڏي تنهن ڪري (يوسف) ڪيترائي ورهي قيد م رهيو (۴۲). ۽ 
بادشاھ چيو تر مون (ننڊ ۾) ست سٻريون ڳئون ڏليون اهن جن کي ستن 
دیرین کاو نے بنا ست ساراس ا تا سكا (ذنا اتا 
اي سردارؤ! جيڪڏهن اوهين خواب جو تعبير ڪندا اهيو ت منهنجي 
حواب جو مون کي تعبیر ٻدایو (۴۳). 


INIA TIANA Y FY SALSA 


و و د ټ ۳ دوسفت ۱۲ 


لاا کنووک زیی اک کیم یول 
وال ایی نماو ر ا ناتا 
lL‏ بوس ف ايهال لی افیتای سبع بترت 
3 ب اف سوال ير 
ا € د صد ا 
ا 
. ث الاس وف عص رون قال الما اتون 
لیا اء ارول قال ارال رك تله م ابال 
EE a‏ تد کی ھن لوه 
ا 
ا E‏ ا رید 
ان لوا خنه بالغیب EERE‏ ییک اا2 
AAAI PPP DSTI‏ 


وما من دابة ١١‏ يوسف ۲ ۱ 


چيائون (اهي) پريشان ( گنجريل) خواب اهن٬‏ ۽ اسين ڪوڙن خوابن جو 
ا و ۽ جيڪو بنهين مان چٽو هو ۽ گهڻي مدت 
IGS O‏ 
مون کي موڪليو .)٣٣(‏ (پوءِ قيد خاني دانهن ويو چيائين ت) اي سچار 
يوسف! ستن سٻرين ئن بابت جن کي ستن ڏېرين ¿ کاڌو ۽ ستن ساون 
سنگن ء ٻين (ستن) سڪن بابت (تعبير) ٻڌاءِ ت2 جيڪر اء هن دانهن 
موتان هان هي جاتن .)۴١(‏ (یوسف) چیو تر ست ورھہ ساندہ پ وک 
ڪندا رهوء پوءِ جيڪي فصل لڻو (تنهن مان جيڪي کائو تنهن کان سواءِ 
ٻيو) سپ سندن سنگن م زت ڇديو انهن ٿورن کان سواءِ جيڪي 
کک کا (۴۷). . وري أن کان پوء ست سال سخت (دڪار) جا ايندا 
اُنهن لاءِ جيڪي ۱ آن) اڳي رکي ڇڏيو هوندو سو جيڪي بچائي رکندؤ 
تنهن مان ٿورڙي کان سواءِ (ٻيو سب) کائيندا (۴۸). وري ا 
اهڙو سال ايندو جنهن م ماتهن تي مينهن وسايا ويندا ۽ منجهس (ڊاک 
وغيره) نپوڙيندا (۴۹). ۽ بادشاھ چيو ت يوسف کي مون وٽ اڻيو٬‏ جنهن 
مهل وٽس قاصد ايو (تنهن مهل يوسف) چيو ت پنهنجي بادشاھ ڏانهن 
موٽ! پوءِ کانئس پڇ ت نهن زائفن جو ڪهڙو حال هو جن پنهنجا هٿ 
وڍيا؟ بيشڪ منهنجو پالڻهار سندن مڪر کي ڄاڻندڙ اهي )٥۰(‏ . (بادشاھ 
عورتن کان) پڇيو تر اوهان جو ڇا حال هو جڏهن يوسف کي سندس نفس 
کان را ٿي؟ E‏ پاڪ اهي ڪا بڇڙائي مٿس ن جاتي سون- 
عزيز جي زال چيو تر هاڻي حق پدرو ٿيوء مون کيس سندس نفس کان 
راڻڻ گهريو هو ۽ اهو بيشڪ سچن مان اهي .)٩۱(‏ (يوسف چيو ت) اهو 
هن لاءِ هو تر (عزيز) ڄاڻي تر مون پريٺ سندس خيانت ن ڪئي هئي ۽ الله 
خيانت ڪندڙن جو فريب پورو ٿيڻ ن ڏيندو اهي .)٥۲(‏ 


IIIIII EY DSALIATIATIATIAIIAIATY 


فف ى دو ست ۲| 
SAN SANSAVSANSAVESIRVSIAVEIRVSAVEAVSRVSAVSAVSIAVSAVSRVSARVSRVSIVSZN‏ 


وم ابی فی ن الک لرا رة السو ل 
کن ای۹ یال ایل زاین رض حيط 
رھم رھ قال نتوین باغ ین ایک اکا 


> واو ےا 9و‎ Ea e Ar 9r 
اباد واا لنی ون وتال انیو ا جحو ابض اعته ی‎ 


هاف ترو چا وازن وةل 
الکیل قال مہ احا ناکل وراه احفظونَ ج 
AAAI PP Darn‏ 


۽ (اء) پنهنجي نفس کي پاڪ ن ٿو پانيان٬‏ ڇو ت (جنهن تي) منهنجو 
پالتهار باجھ ڪري تنهن کان سواءِ نفس (همیشہ) بجڑائی e‏ 
ڇڪيندڙ اهي بي شڪ منهنجو پالڻهار بخشتهار مهربان اهي (۲). 
بادشاھ چیو تر کیس مون واو (اٌ) کش ان لاءِ مقرر ڪريان . پوءِ 
جنهن مهل ساس ڳالهايائين (تنهن مهل سندس سياڻپ سمجهي) چيائين ت 
تون ج اسان وٽ معتبر امانت وارو اهين .)٥۴(‏ (يوسف) چيو ت مون کي 
هن ملڪ (مصر) جي خزانن تي مقرر ڪر٬‏ ڇو ت اء نگهبان يني 
ڪمن جو) وڌيڪ حاڻندڙ اهيان )٥٥(‏ . ۽ اهڙي طرح يوسف کي (أنهيءَ) 
ملڪ م مرتبي وارو ڪيوسون٬‏ جتي وتندو هوس تتي ٽڪندو هو جنهن 
لاءِ وڻندو اٿئون تنهن تي پنهنجي ٻاجھ پهچائيندا اهيون ۽ نيڪن جو آجر ن 
وجائيندا اهيون .)٥1(‏ ۽ جن امان ا ٤‏ بره کاری ڪندا رهيا تن لاءِ 
احرت جو اجر يلو اهي )٩۷( ١‏ . ۽ يوسف جا بائر ایا پوءِ وٽس (لنگهي) ويا 
تر کين سجاتائين ۽ اهي کيس ن سجاڻندڙ هئا )٥۸(‏ . ۽ جنهن مهل اُنهن لاءِ 
سندن سامان تيار ڪيائين (تنهن مهل کين) چيائين تر پنهنجي پيئيتي ڀاءُ 
کي مون وٽ اڻيوء اوهين ن ٿا ڏسو ڇا ت اء پورو ماڻ ڏيان ٿو ۽ اء چگو 
مهماني ڪندڙ اهيان؟ (۹) . پوءِ جيڪڏهن کيس مون وٽ ن اڻيندۇ ت 
اوهان لاءِ مون وٽ ڪا مئپ ڪانهي ۽ نڪي مون کي ويجها ٿجو(٣)‏ . 
انون ان بابت (ڪنهن بهاني سان) سندس پيءُ کي جلد راڻينداسون ء 
ضرور اسين (ائين) ڪرن وارا ٿينداسون )٦۱(‏ . ۽ (يوسف) پنهنجن جوانن 
کي چيو تر سندن موڙي سندن مدين م وجهي ڇڏيو پوءِ جڏهن پنهنجن گهر 
وارن دانهن موٽي وجن (تدهن) فار اُنهيءَ سڃاتن تر شاید هي وري 
اچن (1۲) . پوءِ جنهن مهل پنهنجي ٻيءُ وٽ (ڪنعان م) موٽي ايا (تنهن 
مهل) چيائون تر اي آبا! (أن) ماي ڏيڻ اسان کان روڪيو ويو اهي تنهن 
ڪري اسان سان اسان جي ڀاءُ (بنيامين) کي موڪل (دي ت) مئڀ ونون ء 
ان هن ان ان 


ANIA YFP Dr AAAIAIAIAY 


نمازتي برلا ا 

یرو 
E‏ ق RE‏ 
کبک و موچ ال ل انز 5 
e‏ دن خلاو ت باپ اي ۇاذخاداون 
E‏ 
ال یراون 0 لتا دحاوامن عي امر انشا 


کا دک eS‏ 


ن خی عنمن الو من شی ااج ةق تش 


EEE 
E O 

Î ‌‏ سے ت ا 
خاة قال ا ی تايعون 


وما ابر ئ۳ يوسف ۲ ۱ 
SON SINSANVNSAVSAVSIANVSAVSAVSRVSIAVSRVEIVSRVSAVEIVEIVRVEIVRVENN‏ 


(يعقوب کين) چيو تر هن جي نسبت اوهان تي اهڙوئي اعتبار ٿو ڪريان 
ا ی ت ای ا ر ET‏ 
وها اهي ء : ۽ أهو باجهارن کان وڌ باجهارو اهي CU)‏ ۽ جنهن 
مهل پنهنجو سامان کوليائون (تنهن مهل) پنهنجي موڙي پان وٽ موتايل 
دنائوں ت انرق د اع اسان خا (ٻيو) اسان کي ڇا کچ (جو) 
هيءَ موڙي اسان جي اسان ڏانهن وري موٽايل اهي (ت موٽي وجون)ء ۽ 
پنهنجن گهر وارن لاءِ آن اڻيون ۽ پنهنجي پاءُ جي نگهباني ڪنداسون ء 
هڪ اُٺ جو بار وڌيڪ ب ولنداسون- اهو (جيڪي ان e‏ اشر 
ثورو اهي )٥٥(‏ . (يعقوب کين) چيو د (اً) ) اوهان سان أن (ايسين ) 
OE A EE CaS‏ کسندۇ تر اوهین 
ڪنهن گهيري م پوڻ کان سواءِ ان کي مون وٽ ضرور ايندۇء پوءِ جنهن 
مهل کيس پنهنجو پڪو انجام ڏنائون (تنهن مهل يعقوب) چيو تر جيڪي 
ا ا ی ا ق 
هڪ دروازي کان ن گهڙجو ۽ الڳ الڳ دروازن مان گهڙجو- ء اء اوهان 
کان اه کی فو مان کا م شید ری 2 تو سهان الله کان سواءِ 
(ٻئي) ڪنهن جو حڪم ن اهي مٿس روسو ڪيم ٬‏ ۽ سڀ ڪنهن 
ڀروسي ڪندڙ کي مٿس ڀروسو ڪرن گهرجي (1۷) . ۽ جهڙي طرح سندن 
پيءُ کين حڪم فرمايو هو تهڙي طرح جنهن مهل (مصر جي دروازن کان) 
گهڙيا- (تنهن مهل جي ڪا سختي پهڇين ها تر سندن پيءُ) الله جي تقدير 
مان کانئن ڪجھ ۽ ۾ ٽاري نر ٿي سگهيو (اهو حڪم ڪرڻ) يعقوب جي 
دل م رڳو هڪ خيال هو جو ان کي پورو ڪيائين- ۽ جيڪي کيس 
سیکاریو هوسون تنهن سببان (آھو) علم وارو هو پر گھٹا ماٹھو ن ڄاڻندا 
اهن .)٥۸(‏ ۽ جنهن مهل يوسف وٽ ويا تنهن مهل ان پنهنجي (سڳي) ڀاءُ 
O E N TT‏ 
جيڪي ڪيو آٿن تنهن تي ڏک ن ڪر )1٩(‏ . 


TIATIATIATIATIATIAIAIAT EYE DATININ 


سم ۶ 
و ي ابرئ ۳ و سف ٣۲‏ 
GAN LSANTSANVNTEINSRVEAVSAVSAVSRVSIAVSRVSAVSRVSAVSRVSAVISRVSAVSARVEN‏ 


فلا جرهم جه اهَل اماه قرحل 
کون ا اران رفون تالو 
ذدت0 5ال انفد ضوع 
الاك لین چا و حل بی ر انا به روند ج 
الوا یاه لن عل می کا جت الق د ق اض وما 
ماسو قن قالوافیا جاو کان وکن ن الو 
کڪ ا ى 
e‏ ا 7 
د ریت من کا دوک زی علو عل ق وان 
بیرق کن سی ادن کیل سره اوسن 
تشه ولو یں ھالھھ قال ان نرکا نا وادله اع 
ا ا 


ت 


a o 


وما ابر ١۳‏ و 
SIN SIV TINIAN TINTIN TIVO ONVOVOVONAVOVN‏ 
پوءِ جنهن مهل نهن لاءِ سندن سامان سنبرایائین (تنهن مهل) پنهنجي 
(سڳي) پاءُ جي مديءَ م پيالو لڪايائين وري اواز ڪندڙ اواز ڪيو ت اي 
قافلي وارؤ! اوهين ضرور چور اهيو (۷۰). (قافلي وارن ٻڌي) انهن ڏانهن 
منهن ڪري تت ڇا وڃايو اٿو؟ (۷۱). چيائون ت بادشاه جو پيالو وجایو 
آٿئون ۽ جنهن اهو (لهي) اندو تنهن لاءِ أٺ جو بار (انعام) اهي ء اء (أن 
انام ) جو ذميوار اهیان (VY)‏ . چيائون ر الله جو قسم قشر اه ا اوهان 
E‏ ۽ نڪي 
سين چور اهیون (۷۳) . (وري نوڪرن) چيو ت جيڪدهن ڪوڙا هجو ت 
أن (چور) جي سزا ڪهڙي آهي؟ (V¥)‏ . جيائون ت أن جي سزا (هيءَ) 
آهي تر جنهن جي مڏيءَ مان اهو لڌو سو (یان) ان جو باو آهب اهڙي 
طرح اسين ظالمن کی سزا دیندا اهيون )۷٥(‏ . پوءِ (يوسف) پنهنجي (سڳي) 
ڀاءُ جي (ڳولڻ) کان اڳ نهن (ٻين) جون ٻوريون ڳولڻ شروع 
ڪيون وري اهو (پيالو) پنهنجي ڀاءُ جي ٻوري مان ڪديائين- اهڙي طرح 
يوسف کي جويز سيکاري سون- جو بادشاھ جي قانون موجب پنهنجي ڀاءُ 
ر و ا 
تنهن کي درجن ۾ مٿاهون ڪندا اهيون- ۽ هر ڪنهن سياڻي جي مٿان 
ننا د ٺو اهي .)۷١(‏ چيائون ت جيڪدهن (هن) چوري ڪئي اهي ت اڳ 
سندس پاءُ (ب) بيشڪ چوري ڪئي هئي٬‏ پوءِ ان ( ڳاله) کي يوسف 
نهنجي دل ۾ لڪاير ۽ کين آها پڌري ن ڪيائين (دل ۾ ) چيائين ت اوهين 
بڃري مان وارا آهيو ۽ جيڪي بيان ڪريو ٿا سو الله چڱو جانندز 
اهي (۷۷). چيائون تر اي عزيز! هن جو ٻيءُ پوڙهو وڏي ڄمار وارو اهي 
تنهن ڪري اسان مان هڪڙو سندس بدران وٺ٬‏ اسين تو کي نيڪن مان 
ڏسون ا (۷۸) . 


TIATIATITATIATIATIATIATSAT TATIATIATIATIATIATIAIAY 


۶ سے‎ 
۱۲ وماابری ۳ لوسف‎ 
CIN SINSAVTIN SIMSON SIVSIVSIVIINIRVSINTIVIINVIIVTINTIVIIVIRVEN 


گال مَحادایل وان ناخد امن یچ د داماعتاعن ده 
اد الظل ون۵ و اسو امه حصو ڄا 
کال کیرش لے نیوا ان ایا OEE‏ 
م 
یحی اون ۲ ی ورال وهو 
راک ن دار جرال ابی 7 | 2 
انك سر وم اشھ د اا باعلا مات 
ب کنو مرن تن آ7 ال فيي 
یرک نهاو راو يون 
8 کک ا کی 
ا رز یکول 
ا تال E‏ 2 لحف 
ون حرصااوكنَ من انلکن قال نم اشا 


ۇل فووا e‏ 


وما ابر T6‏ يوسف ۲ ١‏ 


چيائين الله پناھ م رکي جو جنهن وٽ پنهنجو سامان لڌوسون تنهن کان 
سواءِ ٻئي ڪنهن کي پڪڙيون (جيڪڏهن وٺون ت) اُنهيءَ مهل اسين 
ظالم اهيون (۷۹). پوءِ جنهن مهل کانئس نااميد ٿيا (تنهن مهل) نويڪلا 
ٿي صلاح ڪندڙ ٿيا سندن ودي (باءُ) چیو تر ن جاتندا اهيو جا تر اوهان 
جي پيءُ اوهان کان الله جو پڪو قسم ورتو اهي؟ ۽ اگ ب اوهان يوسف 
جي نسبت ۾ ڪجھ ن گهٽايو هو تنهن ڪري (جيسين) منهنجو پيءُ 
مون کي موڪل (ن) ر ڪندو تيسين اء هن 
ملڪ مان ڪڏهن ن نڪرندس ۽ اهو چگڱو حڪم ڏيڻ وارو اهي (۸۰) . 
اوهين پنهنجي ٻيءُ وٽ موٽي وجو پوءِ چئو تر اي ابا! تنهنجي پٽ چوري 
ڪئي ۽ جيڪي جاتو سون ان کان سواءِ ٻي ( ڳاله) جي شاهدي ن ڏني 
ا کا ا ی ی و 
هئاسون اُنهيءَ کان ۽ جنهن قافلي م اياسون تنهن کان پڇا ڪر ۽ اسين 
رون ا اون (۸۲). (يعقوب) چيو ت (ن!) بلڪ توهان جي نفس 
اوهان لاءِ (هيءَ) گالھ ئاهي اهي تنهن ڪري چگو صبر ڪرڻ (منهنجو 
حا ا ق ا ا ی و ا 
حاتندڙ حڪمت وارو اهي (۸۳). ۽ کانئن منهن موڙيائين ۽ چيائين يوسف 
افر ی انی ای وس شی اکر ا کا اجر ٿيون پوءِ 
اهو ڏک پريل هو (۸۴). ۽ (سندس گهراڻي وارن) چیو ت الله جو قسم 
اهي ت تون سدائين يوسف کي ساريندو رهندين جيسين مرن ڪنديءَ تي 
ٿئين يا مئلن مان ٿئين! (A)‏ . چيائين آء تر پنهنجو ڏک ۽ بي قراري الله جي 
جناب م بیان ڪندو آهيان ۽ الله جي طرف کان هوا ار اهيان جو 
اوهین ن حاتندا اهيو (A)‏ . 


TIATIATTATSATIATIATIAIA 


س ء۶ 
ومآابری ۳| e‏ 
EIN TSIN TIN TSAVERVSINVSIAVTRVEIVSIAVLANSAVSAVSIVEAVSAVSIVSIVSAVSIN‏ 


+ اذھ وا فا Os‏ 


ت رھ و 
الکو ون 9فیا اوا ع کیو ايھ رمتا 
س 


ا رہ 9 و 


صد ق عات اه ری اصق دل 
کارا ر بوس ا 
ET‏ 
قم یع یھنا ئالق وةل وو ن یات برا 
ا 
ETT 8‏ 
e ILD‏ 


EN TINTINEINVEINVNSAVSAVTIVEIVEIVEIVIVIINVEIVEIVEIRVEIVIAVEIVEN 


اي منهنجا پٽؤ! وجو ۽ يوسف ۽ سندس ڀاءُ جي ڳولا ڪريو ۽ الله جي 
رحمت کان ناأميد ن ٿيو- ڇو ت الله جي ٻاجھ کان ڪافرن جي قوم کان 
سواءِ (ٻيو) ڪو (ب) اميد ن ٿيندو اهي (۸۷). پوءِ جنهن مهل يوسف وٽ 
ايا (تنهن مهل) چيائون تر اي عزيز! اسان کي ۽ اسان جي گهر وارن کي 
اکا چیا کلت ھی ای کی کور قبت کی اا اون د 
اسان کي پوري مئپ ڏي ۽ اسان کي (ڪجھ) حيرات (ب) کو ا 
خير ڪندڙن کي چگو بدلو ڏيندو اهي (۸۸). يوسف کين چيو ت 
جڏهن اوهين بي سمجھ هيؤ تڏهن جيڪي اوهان يوسف ۽ سندس 
ڀاءُ سان ڪيو سو جاتو آٿو؟ .)۸٩(‏ چيائون تر تون ئي پڪ يوسف 
اهين جا؟ چيائين (هائو) اء يوسف آهيان ۽ هيءَ منهنجو ڀاءُ آهي بيشڪ اله 
اسان تي احسان ڪيو اهي جيڪو پرهيزگاري ڪندو ۽ صبر ڪندو ت الله 
پلارن جو جر ن وڃائيندو اهي (۹۰). چیائون تر الله جو قسم اهي ت 
بيشڪ الله تو کي اسان کان ڀلو ڪيو اهي ۽ بيشڪ اسين خحطا ڪندڙ 
هئاسون )٩۱(‏ . (يوسف) چيو اڄ aT‏ الله اوهان 
کي بخشيندو ۽ هو (سبني) ٻاجهارن کان وڏ ٻاجهارو اهي ي 
منهنجو پهران کڻي وڃو پوءِ اهو منهنجي ٻيءُ جي منهن تي گهمايو تر ڏسندڙ 
ٿيندو ۽ مڙيئي پنهنجي گهر جا ڀاتي مون وٽ ايو .)٩٣(‏ ۽ جنهن مهل 
قافلو (مصر مان) نڪتو (تنهن مهل) سندن پيءُ چيو تر جيڪڏهن (اوهين) 
مونکي اٻوجھ ن سمجهو تر مون کي يوسف جي بوءِ اچي ٿي (۹۴) . چيائون 
تر الله جو قسم آهي ت تون اگئین ويساري م آهین .)٥٩(‏ 


IATA IAIN EV DALIAN IAIN 


کے 3 
وما ابری ۱۳ لو سف ۱۲ 


و 3 


ا N‏ لے عل ی ى 
ERG‏ 
سک اتاد دو اکا کا حط بن ھم 
ال سوفاستحض کک رن نه فوا لقو ر لحه 
الزن رشت یلرل غاا 
ومان ا امل امین ةورع بوعل الغرش 
و سخا وق دلبت مذ ات وین سای ين 
E‏ حا ون اخسن لد احرج 
اک وون پان 2ء 
ليطن ب یی و بن اخ وق رن رن ویک ا A‏ 
: رامل هرن امن الاك و 
غلبت ا ات الت ن قاطا سموت واد 
اکر ق لاوا 5 مسلا ۇالْوقَنی 
الفلنَ 0 ذلك من )َء التبپ رداك 
SAE‏ 


و ما ابر ى ۱۳ 


جنهن مهل خوشخبري ڏيندڙ ايو تنهن مهل سندس منهن تي اهو (پھران) 
گهمايائين تر ڦري ڏسندڙ ٿيو- چيائين ت اوهان کي ن چيو هوم ڇا ت اء الله 
جا ف و ق د 
ا ائ اسان تجا آبا! :اسان لاءِ اسان جی گناهن چ ار 
سين بيشڪ گنهگار اهيون (۹۷) EE E:‏ لاءِ 
پنهنجي پالڻهار کان بخشش گهرندس چو ت أهوئي بخشٹهار مهربان 
اهي (۹۸). پوءِ جنهن مهل يوسف وٽ پهتا (تنهن مهل) پنهنجي ماءُ پيءُ 
اوا ا او کک ا و 
ٿي گهڙو )۹٩(‏ . ۽ پنهنجي ماءُ پيءُ کي تخت تي وبهاريائين أهي ڏانهنسن 

ڪند نوڙائي جهڪيا ٬‏ ۽ e‏ اگين 
خحواب جو تعبير اهي بيشڪ منهنجي پالڻهار ان aT‏ 
مون سان تڏذهن بيشڪ احسان ڪيو جڏهن مون کي قيد مان پاهر 
ڪڊيائين ۽ منهنجي ۽ منهنجي ڀائرن جي وچ م شيطان ٻيائي وڏي تنهن 
کان ڀوءِ اوهان کک بهراڙيءَ کان (شهر م) اندائين- جو ت منهنجو پالتهار 
e‏ ا ا ا 
حڪمت وارو اهي ( ۰ . (يوسف چيو ت) اي منهنجا پالٽهار بيشڪ مون 
کي بادشاهي ڏني آٿيئي ۽ مون کي خوابن جو تعبير سيکاريو اٿيئي, اي 
اا و ا تون دنيا ۽ احرت م منهنجو وارٹ اهين ۾ مون 
کان کی ری لن وا اک ا 
پيغمبر!) اهو (قصو) گجهين خحبرن مان اهي جو تو ڏانهن و حي ڪريون ٿا ۾ 
۽ اُنهن جڏهن فريب ڪندڙ ٿي پنهنجي ڪم جو ارادو ٿي ڪيو تڏهن 
تون وٿن ڪون هئین (۱۰۲). 


TIATIATTATS AAAI YEA ran ATTA 


|٣ وسف‎ ٣۳ وماابریٰ‎ 


EON EINEN TIVEINVSAVLINEINVTRVEINVTIVSRVSIVSRVSANVSIVERVSIAVSIVSIN 


e 


وا اگاس ولو کر ت بم وین و باتهم کیو 

من |جران هراد نة E‏ اتن ةن 

ر والرض هزون ع يها وهی 
مادؤمن نرهم يادو ا وشی تر 0 


ا اش ان داب انلیا a E‏ 
مرون قل هني EES‏ 
بص رة اناوس انمع اون اتو E‏ 
امن ترك اا ییون اهل لغری 
ا ا 
تتن ا بے 
ا من بے تاو ارک اران 


حن فى و ا 
2ے کے 24 7 وو 


ويل کل ی ودی رة ا وو ومن ن 


NININ PNA DEAINIAININIIAN 


ATTA 


وما ابرئ ۱۳ و 
SN SIN SINSIAVTSAVSANSAVEIVIIVISIVTAVEDVERVEIVOVONVRVDVVEN‏ 


۽ (اي پيغمبر!) جيتوتيڪ حرص ڪرين ت ب گهڻا ماڻهو ايمان اڻيندڙ ن 
(۳. ۽ (تون) ان (قران جي پهچائڻ) تي کانئن ڪو اجورو ن 
گهرندو اهين- اهو (قران) جهانن جي نصيحت (ٻيو ڪجھ) ن 
اهي (۱۴). ۽ ڪيتريون ئي OT‏ م م اهن جن تان 
WL‏ اهن ء ۽ هي (دسي ڪري) نهن (تي ڏيان ین ٠‏ منهن ا 
آهن 0 ۽ منجهانئن گهڻا الله تي ايمان ن آڻيندا اهن پر اهي (الله سان) 
شريڪ بڻائيندڙ آهن )۱۰٦(‏ . (آهي) الله جي عذاب مان پاڻ وٽ ڇپ اچڻ 
کان يا قيامت جي (آهڙي حالت م) اوچتي پهچڻ کان بي ڀوا ٿي اهن 
ڇا٬‏ جو هي ن ڄاڻندا هجن؟ ( .)۱٠۷(‏ (اي پيغمبر!) چؤ تر هيءَ منهنجي 
واٽ اهي پڌري حجت سانء الله ڏانهن ا اء ۽ منهنجا تابعدار ب 

(سدیندا آهن)- ء الله پاڪ اهي ۽ اء E‏ ان راهان (۱۰۸). ء (اي 

يیغمبر!) اسان تو کان اڳ شهر وارن مان ۾ مردن کان سواءم بيو ڪوز 
وو وحي ڪيوسون. پوءِ ڇو ن زمين م گهمي ڏسندا 
آهن تر جيڪي کانئن اڳ ڻا تن جي پڇاڙي ڪهڙي طرح ٿي؟ ۽ احرت 
جو گهر نهن لاءِ ڀلو اهي جيڪي ڊڄندا اهن پوءِ ڇو نر ڄاڻندا 
اهيو؟ (۱۰۹) . (ايستائين ڍر ڏني سون) جيستائين پيغمبر (مدد پهڇڻ کان) 
ناأميد ٿيڻ لڳا ۽ (سندن قوم ) بانيو ت اُنهن سان ڪوڙو (انجام) ڪيو ويو 
اهي وٽن اسان جي مدد پهتي پوءِ جنهن کي گهريو سون تنهن کي 
ڇوٽڪارو ڏنو ويو ۽ ڏوهارن قوم کان اسان جو عذاب ٽاريو نر ويندو 
اهي (۱۱۰). بيشڪ عقل وارن لاءِ اُنهن (پيغمبرن) جي قصن م عبرت 
اهي (هيءُ قران) بنّاوتي اک اهي پر جيڪي (ڪتاب) کانئس ا 
اهن تن کي سچو ڪندڙ اهي ۽ سڀ ڪنهن شيءِ لاءِ تفصيل اهي ۽ ايمان 
راريء فس لاهدات 2 جاجد هى 00 ٠‏ 


ر 
9 اا برئ ۳| الو ع۳ 
SAN TSANVEIANSRVISIVEIVEIDVSAVEIAVEIAVSRVSIAVEIVSAVSRVSAVSIVSAVSAVISAN‏ 


۵ لوان ابي 
الکت یت ابت الکنب وای یرل ایك من ر ا 
وکر کش رالاس دیو لاان یبر 
کیل ترو تھ انواس وی عل لعز وراهس وار 
کل ریکل مس E E‏ 
بلقا رتوو ر SRS‏ ا 
یی یکن رین تان 
بغش ی ایل ال ارات ن دلت ت لفو وروند 
EES‏ تمن ا 
ا وشل بعصا 
بض ن الان 3 هن2 
تا و ي 
لی ۵ اولیت ال بس که وا بر یھ واولیك اوليك ال 
اعتاقھ و واولىك اصب الت ره 
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V2 Z23 اا 1 < ل‎ IT 
A o) سوره رعد مڪي آهي » هي تیتالیھ‎ 0 
NS AUN 
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آیتون ء چہ رکوع آضشص 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


المر٬‏ هي ڪتاب جون ايتون اهن- ۽ جيڪي توڏانهن تنهنجي پالڻهار وٽان 
OE‏ . الله هو اهي 
جنهن اسمانن کي بنا ٿنپن جي کڙو ڪيو اهي انهن کي ڏسو ٿا وري 
عرش ڏي متوج ٿيو ۽ سج ۽ چنڊ کي نوايائين- سپڪو نهرايل مدت تائين 
هلندو اهي (آهو سني )ڪمن کي رٿيندو اهي نشانيون تفصيل سان بيان 
ڪندو اهي ت مان اوهين پنهنجي پالڻهار جي ملڻ جو يقين ڪريو (۲). ۽ 
هو (الله) اهي جنهن زمين کي پکيڙيو ۽ منجهس جبل ۽ درياءَ بڻايائين- ۽ 
منجهس سڀ ڪنهن ميوي مان ٻ ٻہ قسم بٿايائين . ڏينهن کي رات سان 
ڊڪيندو آهي- بيشڪ ان م پروڙيندڙ قوم لاءِ نشانيون آهن .)٣(‏ ۽ زمين 

ر لن ف ا تٿڪرا لڳو لڳ اهن ۽ انگورن جا جا باغ اهن ۽ 
٤‏ ء کجيون اهن (انهن مان ڪي ) جھگنا ۽ (ڪي) هڪ اا 
اهنء اُنهن کي هڪ ٴ Ty‏ م ڪن (جي 
مزي ) کي ڪن کان وذيڪ ڪندا اورک ان ر ی د 
لاءِ نشانيون اهن (۴). ۽ (اي پيغمبر!) جيڪدڏهن تو کي (سندن انڪار 
جو) عجب ٿيندو اهي تر سندن (هن) چون جو ب عجب ڪرو اهي (جو 
چوندا اهن) تر هان جدهن مٽي ٿينداسون تر اسين وري نئين سر بايا 
وينداسون ڇا؟ اهي اهي اهن جن پنهنجي پالڻهار جو انڪار ڪيو. ۽ اهي 
هي اهن جن جي ڳچين ۾ ڳٽ هونداء ۽ اهي دوزحي اهن ٬‏ اهي منجهس 
ان ر واا اھ( 


SLAM ANAMANAVANAMWN IATA YO AIAN 


ا الرعں ۳| 


CAN TANEANTINSINVTIVERVSIVSIVSIVERVSANVSRVEIVSRVSIDVEIVSANVSIVSIN 
ی ونل اة قل اة وقَدحَتيِن‎ 
لھ و المفلت وات رك لن مغر لاس ع‎ 

SSE E SST TG CT GGT 
امھ ان رک لد الیماب فول لين‎ 


SE SEO 


لحل دوم ھاو فاده بعلو ماغل کل انق راض 
TIES‏ 

م 9 کہ ر u‏ 2-9 
وا ادق ال یرال مکیل ۵ سوا وکن ماقو لو 
حم و رہ ms 9 g7‏ و‌ 
من جه ریه ومن هو س خی الیل وسار ا ره 
(s\{I ALS OBL ssw 9\7 9 (‏ 
له معت تښ يديه ومن حلنه بحفظو ته 
EER EET‏ 
ون ام رادو ان الله ر یع ر ملعو وی بعرو 

A se ( (A Ka Sg s2 AE ۴ 

پانفی هم واد ا اراد انه بوم واا م 0ه و ماهم 
من دۇن هون ال هوا نى ري كابر ىكو فاۇطمعا 
ا اا 2( EN 32 | gE‏ 
یی التیت اب الشف ال سیر الین کمک والملیکة 

9 ~2 9 ۶ ا J4 e‏ ‌ 
من فته ورل الضراعق قصب به امن 
و2 و < 
ار وه مياو لون ن اه وهوس ينال الت 

AAAI FAT Dengan AAAI 


وما ابرئ ١۳‏ الرعد ١٣۳‏ 
SN SINSANSRVSANSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSRVSAVSAVEAVSAVSAVSAIN‏ 
۽ (اي پيغمبر!) ڀلائي (جي پهچڻ) کان اڳي ئي توکان برائي جلد گهرندا 
ھن ۽ بيشت کان اڳ اناهن تي اهڙا) عذاب ٿي چڪا آهن- ۽ تنهنجو 
پالڻهار ماڻهن کي سندن ڏوهي هجڻ هوندي ب بخشڻ وارو آهي٬‏ ۽ تنهنجو 
ڀالتهار سخت عذاب ڪرن وارو (بہ) اهي (1). ء۶ ۽ ڪافر ڃچوندا اهن تر هن 
(پيغمبر) تي سندس پالڻهار کان (ڪاب) نشاني ڇو ن نازل ڪئي ويئي اهي؟ 
(اي پيغمبر) ون رکو ارد اهن ۽ هر قوم لاءِ هدايت ڪرڻ وارو 
هوندر اهي (۷). هر مادي (پنهنجي پيٺ م) جيڪو (حمل) کمندي اهي 
سو الله ڄانندو اهي E‏ جيڪي گهٽائينديون اهن ۽ جيڪي 
وذائينديون اهن (سو ب حانندو اا ۽ هر شيءِ وتس اندازي فان 
اهي (۸). ڳجھ ۽ ظاهر جو ڄاڻندڙ وڏو مٿاهون اهي .)٩(‏ اوهان مان 
جيڪو ڳالھ هوريان ڪري ۽ جيڪو وڏي سڏ ڳالهائي ۽ جيڪو رات جو 
لڪي ۽ ڏينهن جو پڏرو ٿي گهمي (سي سندس علم م) هڪ جهڙا 
اهن (۱۰). ان (ماڻهو) لاءِ (ملائڪ پهريدارا هڪ ٻئي پٺيان ايندڙ سندس 
اگتان ۽ سندس پوئتان (مقرر) اهن جو الله جي حڪم سان ان جي نگهباني 
ڪندا اهن پڪ الله ڪنهن قوم جي حالت مک (ایستائین) ن فبرائیندو 
آهي جیستائین اهي جيڪي سندن دلن م اهي سو (پاڻ) 
جدهن الله ڪنهن قوم جي حرابيءَ جو ارادو ڪندو اهي تدهن أن کي 
ڪو ٿر ڪونهي٬‏ ۽ نز ڪي نهن جو الله کان سواءِ ڪو مدد گار 
اهي )۱١(‏ . أهو (اللّه) اهي جيڪو اوهان بوء أميد لاء وج دیکاریندو 
اهي ٤‏ ل ڪڪرن کک اٿاريندو اهي (۱۲). ء۶ ۾ گاج ۽ (سب) ملاڪ 
سندس بۇ کان سندس ساراه سان پاڪائي واکاتیندا اهن ۽ وڄون 
موڪليندو اهي پوءِ اهي جنهن لاءِ گهرندو اهي تنهن تي ڪيرائيندو آهي ۽ 
ڪافر الله بابت تڪرار ڪندا اهن حالانڪ اوو عات ڪرن وارو 
اھی (۲). 


ا الریں |٣‏ 
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2 ETE E 
ا کی اط کیال الما لیب اة‎ 
ر‎ SIEGE بيالفه و مادعا ارين‎ 
من ناکوت رارض ما5 لهم الد‎ 
والارض قل‎ SS 
ES ا‎ 
E E € 
قل اله الیک تی‎ TTR 
روید ارين اماتا‎ 
CEA EARAN 
الارا ا واومتاو زین‎ ES 
نل کن لك ررب اله الق اال د ناسا‎ 
ا‎ 
تتن رض کن لك برب تالق‎ 


EEN REE 


۹ ج ج ی ی ی ج ی ی ی ی ی ی ی ی ی ر 


کيس (هر حال م) سڏڻ حق آهي- ۽ (ڪافر) الله کان سواءِ جن کي 
کن ڪنهن () طرح ورندي ڏيئي نر سگهندا ( 
سڏيندڙن جو مثال) رڳو اُنهيءَ (ماڻهو) وانگر (اهي) جو پنهنجو ٻڪ پاڻي 
ڏانهن هن لاءِ ڊگهيريندڙ هجي ت پاڻي سندس وات , م پوي ۽ اهو پا تي 
سندس وات م ڪڏهن پون و رگو گمراهي 
م هجڻ اهي (۱۴). کی امان ی ی هی می عا 2 اعا ا 
کي سجدو ڪندا اهن ۽ سندن پاڇ () صبح جو ۽ ساجهيءَ جو (سجدو 
ڪندا اهن) .)٠٥(‏ (اي پیغمبر! کانئن) چ اسان ۽ زمين جو پالٹهار 
ڪير آهي؟ (سندن پاران) چؤ ت الله (وري کانئن) پڇا ڪر ت پوءِ الله 
کان سواءِ ٻيا اهڙا مدد گار ڇو ورتا اٿو جي پنهنجو پان کي نفعو ۽ 
نڪي نقصان پهچائي سگهندا اآهن؟ (۽ اي پيغمبر!) کين چؤ ت اا 
ڪو برابر اهي ڇا؟ يا اونداهيون ۽ سوجهرو برابر اهي ڇا؟ الله لاءِ (اهڙا) 
ريڪ قرز e‏ و (حلق) 
حلقي هجي جو (أُها) خلق مٿن هڪ جهڙي ٿي پٺ پيئي اهي؟ (اي پيغمبر! 
کين) چؤ ت سڀ ڪنهن جو خلقشهار الله اهي فرت الو عا 
اهي .)۱١(‏ (جنهن) اسان کان پاي وسايو پوءِ ا پنهنجي قدر سارو 
وهيون پوءِ ڇر اڀامندڙ گج کي کنيو- ۽ جيڪا شيءِ زيورن يا سامان 
ای ا ق 
اهي اهڙي طرح الله کري ۽ کوٽي جو مثال ڏيندو آهي- پر گج تر سڪي 
(خحتم تي ) ويندي اهي ۽ ء جا (شيءِ) ماتهن کي نفعو ڏيندي اهي سا 
زمين مم رهندي آهي- آهڙي طرح الله مثال ڏيندو آهي .)۱١(‏ 


فس الریں ۳| 


SAN TSANSRVSINSAVSANVSINVSAVSIVSINVSRVSIVEIVSAVEIVESIVSRVEIDVSRVEIN 


نَا ییاد وال ربو اخس ی وان ن ل ییو اله وان 
قت ا 
E E‏ 
ا زل ليك من ركا ایی کمن ھوا عم ی للم این کا ولوا 
با انان ونون پحټ د ادلو ور ضور E‏ 
لن يصاون ما n‏ 
ا ان صب رو اا كار وة رهم 
واق اموا اللو وانفقوا ویارد ية درون 
انى 6ر 
بل لوده اوم مص رین بای واج درو ا 
نخان کون نل با پت ما م قم 
یلار وان ین ښقضون عھد ادلو من بې 2 


یلین 7 ) 


نر ا کان توصل و وو 9/9 


ت ماله EEE‏ 
E ETE TET‏ 
رور ایو یاو یڑ ی ق ورو 
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وما ابری۶ ١۳‏ الرعد١٣١‏ 


جن پنهنجي پالڻهار جو حڪم قبول ڪيو تن لاءِ ڀلائي اهي ۽ جيڪي 
ESET A E‏ 
اوترو ساڻس (ٻيو) نهن کي هجي اهو جيڪڏهن عيوض ڏين (ت ب قبول ن 
ڪبو)- انهن لاءِ حساب جي خرابي ي آهي٬‏ ۽ سندن جاءِ دوزخ اهي ۽ اها 
بڇڙي جاءِ اهي 0 کے و ای ی ار کان ال کی 
ويو اهي تنهن کي جيڪو ڄاڻندو اهي تر سچ اهي سو ڪو ان جهڙو اهي 
ڇا جيڪو اندو هجي؟ سمجھ وارن کان سواءِ ڪو نصيحت ن 
وٺندو اهي (۱۹). جي ڪي الله ر و نجام پاڙيندا اهن ء نجام ن بجندا 
اهن (۲۰) . ۽ الله جنهن جي ڳنڍڻ جو حڪم ڪيو تنهن کي جيڪي 
(ماڻهو) ڳنڊڍيندا اهن ۽ پنهنجي پالڻهار کان ڊڄندا اهن ۽ حساب جي 
سختيءَ جو بۇ ڪندا اهن .)٣۱(‏ ۽ جن پنهنجي پالڻهار جي رضامندي 
حاصل ڪرن لاءِ صبر ڪيو ۽ نماز پڙهي ۽ جيڪي کين روزي ڏني سون 
تنهن مان ڳجهو ۽ پڌرو خرچيائون ۽ ڀلائيءَ سان برائيءَ ٽاريندا اهن تن لاءِ 
احرت جو گهر اهي (۲۲) . (جي) هميشگيءَ وارا باغ اهن ان م گهڙندا ء 
سندن ابن ڏاڏن ۽ سندن زالن ۽ سندن اولاد مان جيڪي سدریل هوندا سی 
( گهڙندا) ۽ سڀ ڪنهن دروازي کان مٿن ملائڪ گهڙندا )۲٣(‏ . (چوندا 
ڌ) انهيءَ ڪري جو (ڏکن ۾) صبر ڪيو هيو اوهان تي سلامتي اهي پوءِ 
احرت جو گهر پلو اهي (۲۴). ۽ جيڪي الله جو انجام ان ن 
E E‏ 
اهي سو ڇنندا آهن ۽ زمين ۾ فساد وجهندا آهن اُنهن تي لعنت آهي ء نهن 
لاءِ بڃڙو کا اهي (۲۰) . الله جنهن لاءِ گهرندو اهي تنهن لاءِ روزي 
ڪشادي ڪندو اهي ۽ ۽ تنگ (ب) ڪندو اهي ۽ (ڪافر) دنيا جي حياتي 
سان خحوش يندا ا احرت م ٿوري موڙيءَ کان سواءِ 
نز اهي (۲) . 
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و برئ ۳ الرعں ۳| 
وقول ابن کھ رواک و اتر ل عه ای ن نو نان اه 
بض ل من کار وده یلید من اناب الزن امغوا وطن 
کو ین کال اکپ رامل تطین لقو نن اموا 
ولوا اللىي طون لهم وحن تاي نكسلل كن 
هھ کفرون الزن قل هودن لاله اهو یه وکات ليه 


ر ا < e‏ س و SIEGE‏ 92 


لان ین کو وتنم کیت کان ای2 دن هوتاه 


9r 3P, \ | red 2 2‏ 9( 
کلک فی ہا کیت وجلو اوو ت ری ارول م ام ونه 


ر 
ک9 


و 


بیارض ا ھون اقول ب لزن لزن 
AG‏ وط2 ا O‏ 
هموص دوا عن الیل ومن صلل دته غ اله ونه 


۽ ڪافر چوندا اهن تر هن جي پالڻهار کان هن تي معجزو ڇو ن نازل ڪيو 
ويو آهي؟ (اي پيغمبر! کين) چؤ ت الله جنهن جي لاءِ گهرندو آهي تنهن 
کي گمراھ ڪندو اهي ۽ جيڪو موٽيو تنهن کي پاڻ ڏانهن هدايت ڪندو 
اهي (۲۷). (اهي هي اهن) جن ايمان انو 2 ن ادون لله جي ذڪر 
ناش ره الله جي ذڪر سان دليون ارام وٺنديون 
آهن (۲۸) . جن ايمان اندو ۽ چڱا عمل ڪيا تن لاءِ (احرت م) خوشي ۽ 
چڱي جاءِ ا (۲۹) . آهڙيءَ طرح تو کي هڪ آهڙي ٽوليءَ دانهن جوم 
بيشڪ کانئن آڳې ڪيتريون ٽوليون گذري ويون اهن هن لاءِ موڪليو 
سون تر جيڪي توذانهن وحي ڪيوسون سو کين پڙهي بدائين . ۽ اهي 
رحمان جا منڪر اهن (اي پيغمبر! کين) چو ت . اهو منهنجو ڀاتهار اهي ۾ 
ان کان سواءِ ٻيو ڪو معبود نر اهي ۽ cT‏ 
موٽڻ اهي E CAA SG )٣۰(‏ 
هلائجن ها يا ان سان زمين تٿڪر نڪر ڪجي ها يا ان سان مئلن کي 
ڳگالهرائجي ها (ت ب اهي اڀمان ن آڻين ها)- بلڪ سڀ ڪم الله جي وس م 
اهن- اجا مؤمنن ن ڄاتو اهي ڇا د کان اله هری ها د سی مان 
کي هدايت ڪري ها ؟ ۽ ڪافرن کي سندن ڪرتوتن سببان سدائين سزا 
نی اھا اسان ددن گهرن جي اسپاس پيئي پهچندي جيستائين 
الله جو آنجام ايندو ڇو ت الله پنهنجي انجام کي ن ڦيرائيندو اهي .)٣۱(‏ ء 
(اي پيغمبر) بيشڪ توکان اڳ پيغمبرن تي ¦ E‏ 
ڪافرن کي در دنم وري کين پڪڙيم ٬‏ پوءِ منهنجو عذاب ڪيئن هو! )٣٣(‏ . 
سڀ ڪنهن ماهو جيڪي ڪمايو تنهن جي جيڪو خبر رکندڙ هجي (سو 
بيخبرن بتن جهڙو اهي) ڃا ؟ ۽ (ڪافرن) اا ر ڪيا اهن 
(اي پيغمبر! کين) چڙ ت انهن جا نالا بيان ڪريو- يا کيس اهو چتائيندا 
آهيو ڇا جيڪي (هو) زمين م نر ڄائندو آهي؟ يا (بنا حقيقت جي الله سان 
شريڪ ڪرن اهي) ڇڙيون گالهيون اهن بلڪ ڪافرن کي سندن بڇڙو 
خيال سهڻو ڪري ڏيکاريو ويو آهي ۽ اهي (سئين) واٽ کان روڪيا ويا 
اهن ۽ جنهن کي الله گمراھ ڪري تنهنکي ڪو هدايت ڪرڻ وارو 
کر( 


س 
۶ 
ومآایری ۳| ألرفت 
AON ERVIN TIVIINVTIVEINVTIN TIN NMININMIONVONIVONOVEONEN‏ 


ابن الحیوةال نياو ل اب اة سى وما 
ری من تیا اھر اھا دا لھا تڪ عقب 
ن اتقو دعق ی الکن التاره وان ات نهم 
اکب يف ونما ازل يك ناخراب من ر 
بعص فل نامرت ان اعد اه و اشر بوبه 
ادوا ویو ماپ هھ وکن رت | زه اعرا وکین 
تبعت اهو اهم باجا ن اللاك من او 
من ورل رل وا ق تو لفن رسا اسن تڪ و 
عدا لھم اروا ادرت وما 6ن رول ان ان 
اة لاب ادن انو لاجلا ب0 ەاا 
وشت ووت کی هوان مارك بحص 
ااب وک رو اتا تاق الرض نص امن اظرافيا 
واه کر معب لح که وهو سردم الاھ 


gE 
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نهن لاءِ دنيا جي حياتي ۾ عذاب اهي ۽ بيشڪ اخرت جي سزا تر بلڪل 
سخت اهي ۽ کين الله (جي عذاب) کان ڪو بچائڻ وارو نر آهي )٣۴(‏ . 
جنهن بهشت جو پرهيزگارن سان انجام ڪيو ويو اهي تنهن جو بيان (هي) 
آهي ت ان جي هيٺان نهرون وهنديون اهن ۽ ان جا ميوا هميش اهن ۽ ان 
جي ڇانو (سدائين رهندڙ اهي)- پرهيزگارن جي اها پچازی ي اهي ۽ ڪافرن 
جي پڇاڙي باھ آهي .)٣٣(‏ ۽ جن کي ڪتاب ڏنو اٿئون سي جيڪي تو 
دانهن نازل ڪيو ويو اهي تنهن سان سرها ٿيندا آهن ء (انهن) جماعتن مان 
ڪو اهڙو اهي جو ان جي ڪن (ڳالهين) جو انڪار ڪندو اهي ( اي 
پیغمبر! ! کين) چؤ ت مون کي انهيءَ کان سواءِ ٻيو حڪم ن ڪيو ويو آهي 
تر الله جي عبادت ڪريان ۽ ساتس (ڪنهن کي) شريڪ ن ڪريان- 
٣‏ (ماڻهن کي) سڏيان ٿو ۽ ڏانهنس منهنجو موٽڻ اهي )٣٣(‏ . ۽ آهڙي 
طرح أن (قران) کي (هڪ) حڪم (ڪندڙ) عربي (ٻولي) م 
موڪليوسون ۽ (اي پيغمبر!) جيڪدڏهن تون پان وٽ علم جي اچڻ کان 
پوءِ سندن eT‏ ڪندين ت الله e‏ ۽ نڪو 
بچائيندڙ لهندين (۳۷). ۽ء بيشڪ توکان اڳ (ڪيترائي ) پیغمبر 
موڪلياسون ۽ کين زالون ۽ اولاد ڏنوسون ۽ ڪنهين پيغمبر کي الله جي 
حڪم کان سواءِ ڪنهن معجزي آڻڻ جو اختيار نر آهي_ هر ڪنهن مدت 
لاءِ حڪم لکيل اهي (۳A)‏ . الله ميٽيندو اهي جيڪي گهرندو آهي ۽ ثابت 
آهي جيڪي گهرندو آهي٬‏ ۽ وٽس اصل ڪتاب آهي .)٣۹(‏ ۽ (اي 
پيغمبر!) جيڪو اجام سان ڪريان ٿو (تنهن مان) U‏ 
توک ذیکاریان يا تو کي ماريان ت (بهرحال) تو تي پيغام پهچائڻ ۽ اسان تي 
حساب وٺنڻ ٺل کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) نر اهي (۴۰) . اڃا ن ڏسندا اهن ڇا 
تر اسبن زمین شتی خود ار کا دا اهيون, الله حڪم ڪندو 
اهي سندس حڪم کي ڪو روڪڻ وارو ن آهي- ۽ هو (الله) سگهو 
حساب ونندز اهي (۴۱). 
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وین مکرال نن ين د یله المکر جي A‏ 


ی 
وقول ENN‏ الست رس دقل کن اهيدا 


ي 2 ( 
می ینومن ما ا 


د ریات اک ر 


و ال الکخں الوه 
ار |د کے اکای ین ای ټ لل 
ورڈ ادن د اللو اط اعرا ES‏ ا 
ف الت موت وبا الارض وول کن ون عا من دار تر 


ےو 9 9 


اا اوی 
a‏ و e‏ 
من کےا و یوی سن یار ومریز چن ون 
ا 
ود رھم باشو اهت ذلك ابت اکل بارشو 
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e‏ تن بيشڪ فريب ڪيو پوءِ سڀ بڇڙي سزا اله 
جي هٿ E‏ هر ماهو جيڪا ڪمائي ڪندو اهي (سا 0 
آهي ۽ ڪافر سگهو ڄاڻندا ت ڪتهن لاء ارت جو گهر آهي .)۴٣(‏ ۽ 
ڪافر چوندا اهن ت تون پيغمبر ن اهين- (کين) چؤ ت منهنجي وچ ۾ ۽ 
اوهان جي وچ م م الله شاهد ڪافي آهي ۽ اهي O aT‏ 
علمر اهي (۴۳). 


سو رة ابراهيم مڪ آهي ء هي باو جاه 


آيتون ۽ ست رکوع آهي 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

الرت هيءُ ڪتاب اهي جو (اي پيغمبر!) اهو اسان تو ڏانهن هن لاءِ نازل 
ڪيو ٴ e‏ مان سو جهري دانهن ڪڍين ۽ سندن رب جی 
حڪم سان اُنهي ساراهيل غالب الله جي واٽ تي آڻين (۱). جنهن جو اهو 
(سيئي) O e EE EP E‏ 
عذاب جي ڪري اُنهن ۽ ڪافرن لاءِ ويل اهي (۲) . جيڪي دنيا جي حياتيءَ 
کي انحرت جي حياتي کان وڌيڪ پيارو رکندا اهن ۽ (ماڻهن کي) الله جي 
واٽ کان جهليندا آهن ۽ ان جي ڏنگائي گهرندا اهن اهي ودي گمراهيءَ م 
اهن .)٣(‏ ۽ ڪنهن پيغمبر کي سندس قوم جي ٻوليءَ کان سواءِ ٻيءَ 
(ٻوليءَ) سان ن موڪليوسون (هن لاءِ) ت نهن کي (پڌرو) بيان ڪري پوءِ 
لله جنهن کي گهري ٿو تنهن کي گمراھ ۽ جنهن لاءِ وڻيس تنهن کي 
هدايت ڪري ٿو ۽ اهو غالب حڪمت وارو اهي (۴). ۽ بيشڪ موسي 
کي پنهنجن معجزن سان موڪليوسون (چيوسون) تر پنهنجي قوم کي 
اونداهين مان سوجهري ڏانهن ڪد ء کين الله ( جي دمر) وارو ڏينهن ياد 
ڏيار- بيشڪ ان م هر هڪ اا نشانیون اهن )٥(‏ . 
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ولذ قال مۇسلى لقو ي واد روانځ الو عکی كاد 
این لن بون ایو 
يدون ابام e‏ دلکر ی 
تن 5وا تان ن ڪر 
لاز نوو EEE‏ 
مین د وتونن اض می 
لته لوی وی2 ابوا ينن بلک 
دوو عاد ونود و بیل هم ل 
۰ وط کک n‏ 
یں تھ قآ 0 رد 
OE RET‏ م 
اف اه شك قأطرا سۈت و ا ر ن ی ع 
3 ا 
تاوالت اتخ ارو اتا تن ون ان تد ونا 
عا کان ر در داياو ا 


O e 


۽ (ياد ڪر) جڏهن موسيٰ پنهنجي قوم کي چيو ت پاڻ تي الله جون نعمتون 
ياد ڪريو جڏهن ت فرعون جي (انهن) ماڻهن کان اوهان کي بچايائين 
جيڪي اوهان کي سخت عذاب چکائيندا هٿا ۽ اوهان جا پٽ ڪهندا هٿا 
۽ اوهان جون ڌيئرون جيئريون ڇديندا هئا- ۽ هن م اوهان جي پالٹهار 
کان اوهان لاءِ وڏي ازمائش هئي .)٦(‏ ۽ جڏهن اوهان جي پالڻٹهار اوهان 
کي خبردار ڪيو تر جيڪدهن اوهين (منهنجو) شڪرانو ڪندؤ ت اوهان 
کي ضرور وڌيڪ ڏيندس ۽ جيڪڏهن بي شڪري ڪندؤ تر بيشڪ 
منهنجو عذاب سخت اهي (۷) . ۽ موسيٰ چيو ت اوهان جو ۽ سڀني جهان 
وارن جو انڪار ڪرن (الله کي ڪجھ نقصان لائي نر سگهندو) چو تر اله 
بي پرواھ ساراهيل اهي (۸) . اوهان کي اُنهن جي سڌ ن پهتي اهي ڇا؟ 
جيڪي اوهان کان اڳ نوح ۽ عاد ۽ ثمود جي قوم هئا- ۽ جيڪي کانئن 
پوءِ هئا- جن کي الله کان سواءِ ڪوئي ن ڄانندو اهي سندن پيغمبر وٽن 
پڌرن معجزن سان ايا پوءِ پنهنجا هٿ پنهنجن واتن م ورايائون ۽ چيائون ت 
جنهن شيءِ سان اوهان کي موڪليو ويو اهي تنهن جا اسين منڪر آهيون ۽ 
جنهن ذانهن اوهين اسان کي سديندا اهم ھن کان اسين سخت شڪ م 
پیل اهيون (۹) . سندن پيغمبرن چیو تر (اوهان کی اسان ٤‏ جي 
بڻائيندڙ الله جي بابت ڪو شڪ اهي جا؟ (أهو) اوهان e‏ سديندو 
اهي تر اوهان جا گناه اوهان کَ ببخشي ٤‏ هرایل مدت تائين اوهان کي 
مهلت ڏئي- چيائون ت اوهين ب اسان جهڙا ماڻهو اهيو (تنهن ڪري اوهان 
جي چون تي ڪيئن لڳون)- جن کي اسان جا ابا ڏاڏا پوجيندا هئا تن کان 
ان ی اا و ر ری ا و ا 
٤ e‏ 
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الت لھ رس نھان عن الاب رو وکن اله ن 
للا یادن ا وعل الو لتوک الم ومون وما تاو 
99 1 
والرسلھیلنحرج درن ارتا نودت ن کو 
ں9 ر ead‏ ا 
وا وتونن 
مان ماهو یټ وین داوعا با 
وار 
بترٍرون 


ve 


ر 


$ e 2 


ام 


و 


ر کا ٢ے‏ ر د 
عل من کت ازن ع باد کا واکان تان ایو طن 
ول عل انلو ون ھن ت سب کا وصور عل م 
ر رر 1 ررس ور 
2 وغل اتو فلیت وک الوک ون وتال ار 
Sl‏ 
ANAT E AT ° | aA‏ 
SESE TEE‏ 
ا لك ⁄ و کا A ROE CE‏ 
من بهو ذلك لن ف مقا ی وخ او وین واسعیا 
2 
وخاب کل جب ری من و راه جهن رو سق من و 
tr‏ 1 رر 
رغه ولد یکا د یغه وی 
لے ےںں طہ وہ لخا ای 
و ن ر ےہ و 99 99۰ ك 
روک اعالھ ورا دشت د ت يه الزن وو 
رتوت اکت برعل تی درت مواتلن لبوی 
‌ ® ر e‏ رم 
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وما ابرئ ١۳‏ ابراهیم ١۱۴‏ 
EANSINSANSAVSAVSANVSIVSAVSAVSRVSAVTAVSINVTIVSIVTIVEIVSIVEDVEN‏ 
سندن پيغمبرن کین چیو تر اسين (ب) اوهان جهڙائي ماتهو اهيون د الله 
پنهنجن ٻانهن مان جنهن جي لاءِ گهرندو آهي تنهن تي احسان ڪندو آهي 
۽ الله جي حڪم کان سواءِ اوهان وٽ ڪنهن دليل جي اڻڻ جي اسان 
کي ڪا سگھ نر آهي- ۽ مؤمان کي جڳائي ت الله تي ڀروسو ڪن (۱۱). ۽ 
اسان کي ڇا (ٿيو) I‏ 
اسان جي سدن رستن جي هدايت ڪيائين ۽ جيڪي اسان کي د کوئيندا 
آهيو تنهن تي اسين ضرور صبر ڪنداسون- ۽ پروسي ڪندڙن کي الله تي 
روسو ڪرن جڳائي (۱۲) . ۽ ڪافرن پنهنجن پيغمبرن کي چيو ت اوهان 
کي پنهنجي ملڪ مان لوڌينداسون يا اسان جي دين ذانهن ضرور موٽو پوءِ 
سندن پالڻهار اُنهن ڏانهن وحي ڪيو ت ظالمن کي ضرور ناس 
ڪنداسون )۱٣(‏ . ۽ اُنهن کان پوءِ ملڪ م اوهان کي ضرور رهائينداسين 
lg mG‏ 
دڙڪي کان ڊڄي .)۱۴٣(‏ ۽ (پيغمبرن) سوپ جون دعائون گهريون ء۶ هر 
هٽيلو ضدي نامراد ٿيو )٠(‏ . ان جي پويان دوزخ اهي ۽ ان کي پونءَ جو 
پاڻي پياريو ويندو .)۱٣(‏ ان کي ڊڪ ڊڪ ڪري پيئندو ۽ ان کي ڳگيت 
ڏيئي پي ن سگهندو ۽ هر ڪنهن پاسي کان موت ايندس ۽ هو مئل ن 
هوندو۔_ ء أن ج پویان سخت عذاب اهي (۱۷) . جن پنهنجي ڀالتهار کان 
انڪار ڪيو تن جي ڪرتوتن جو مثال اُنهي ءَ ڪيريءَ جهڙو اهي جنهن 
کي انڌي واري ڏينهن م (سخت) واءُ اُڏائي- جيڪي ڪمايائون تنهن جي 
ذري تي پهڇي ن سگهندا اهائي وڏي گمراهي اهي (۱۸) . (اي پیغمبر!) ن 
ڏلو آٿبئي چا ت الله اسمائن ۽ زمين کي رٽ سان بڻايو آهي؟ جيڪڏهن 
وتيس ت اوهان کي نئي ۽ ٻي نئين خلق ا (۱۹). ء اهو اضر الك 
اوکو ن اهي (۲۰). 
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وی رژ ارتو جیا قال الضعغۇ الکن سیردا 
کال تبعافھل اتقون امعد ا اشوین 
EKITS EESEGE‏ 
صبرتا مات امن حي ص 0و قال ارظن فف ا 
لن اده وک کے وخی الح ووعن نکر ی فت وماکان 
ت لومون ولوموا اشک ما نابر ضوخ وا ان نمی 
عد اب ال2 وادخ الزن امتوا وروا الضلحتِ 
جذ ری ن کیا اھر خرن فبا بان بو 
یھ فی اس اوا لے ریت مب اله مک یله 
کی کتک یو ھار روان ارق 
توق ا6 ھال جن بان ری وضرب اه اتال 
َة جتنت من قوق الارض ءا لهامن‌ئراره 
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۽ مڙيئي الله جي اڳيان حاضر ٿيندا پوءِ هيڻا هٺيلن کي چوندا تر اسين اوهان 
چ پٺيان لگا هئاسون پوءِ اوهين الله جى عذاب مان ڪجھ اسان کان 
ان واا راا و ا دا ان کے وا کی ا 
اسین ب اوهان هدايت ڪريون ها (هاتي) اسان ر ررن اا 
جو صبر ڪرن اسان لاءِ هڪ جهڙو اهي اسان کي ڪا واه ن آهي .)۲١(‏ 
جڏهن ڪم پورو ڪيو ويندو تڏهن شيطان چوندو ت الله اوهان E‏ 
اجام ڪيو هو ۽ مون اوهان سان (ڪوڙو) وعدو ڪيو هو پوءِ اوهان سان 
پاڙيم- مون کي اوهان تي اوهان جي سدن کان سواءِ (ٻيو ڪو) زور ن 
هو پوءِ اوهان منهنجو چيو قبول ڪيوء تنهن ڪري مون کي ملامت ن 
ڪريو- ۽ (هاڻي) پان کي ڦٽ لعنت ڪريو- اء اوهان جي دانهن ورنائڻ 
وارو ن اهيان ۽ نڪي اوهين منهنجي دانهنِ تان وارا اقنر اوهان أا مون 
کي (الله ) جو شريڪ بٿايو هو تنهن کان اء بيزار هيان چو ت ظالمن لاء 
د کوئیندز عذاب اهي (۲۲). ۽ جن امان أ ٤‏ کا ڪر ڪيا سي 
(أنهن) باغن ه م دانحل ڪيا ويندا جن جي هان نهرون وهنديون اهن 
پنهنجي پالڻهار جي موڪل سان منجهن سدائين رهندڙ اهن منجهس سندن 
کيڪار سلام اهي (Y۳)‏ (اي پيغمبر!) توکي معلوم ن آهي ڇا؟ تر الله 
ڪهڙو متٿال بيان ڪيو اهي پاڪ ڪلمون (اهڙي) پاڪ ون ن وانگر اهي 
جنهن جي پاڙ مضبوط هجي و فد ارون امان م هجن (۲۴). 
ا ا چ و ر ا ر و ا 
ماڻهن لاءِ مثال بيان ڪندو اهي ت مان اهي نصيحت وٺن .)٣٣(‏ ۽ بڇڙي 
لفظ جو مثال (اهڙي) بڇڙي ون وانگر اهي جو زمين تان پٽيو ويو ان کي 
ڪو (پڪي پاڙ جو) ٽڪاء نر اهي  .)٣٣(‏ ۰ 
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NEIN INN IIN NIIN TINVEON VV OMONONEONVEVEN‏ 


RS 


eS‏ قول اکان دق 
آل کی ھت ۇر 
دارا یوار ا 6 ررش ا ازو روان 
ناا یلوا کن سه قل نموا قان مدرک 
ا ر a‏ 
وفقو ر 
e‏ ا 
ETRE‏ القت رین ار 
ارا NETE‏ اکسرک 5 اتراق ور 
امش وسک رلک ایل والھارهواتن نکل 
ا وان تی وات الو ا 
1 امقر ر ا e‏ 
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۱۴ ابراهیمم‎ ١۳ وما ابری۶‎ 
SON TIRVSRVSRVSINSIVIIVTRVEINTIVOINVTIVONTIVOVIRVONMIVVEN 


جن ايمان آندو تن کي الله دنيا جي حياتي ۾ ۽ م م پڪي قول سان 
رکندو اهي ۾ ء ا ظالمن گمراھ را ٤‏ ۽ الله جيڪي 
گهرندو اهي سو ڪندو اهي (۲۷) . (اي پيغمبر!) تو کي هي معلوم ن اهن 
E a E A a‏ 
تباهيءَ جي گهر ۾ وڌو (۲۸). دوزخ (م ٬)‏ هي منجهس گهڙندا- اهو بڇڙو 
و اهي (۲۹) . ء الله سان شريڪ مقرر ڪيائون تر سندس واٽ کان 
نهن کي) ڀلائين- (اي پيغمبر! کين) چؤ تر اوهين مزا ماني وٺو ڇو ت 
جو (دوزخ جي) باه ذانهن موٽڻ اهي )٣۰(‏ . (اي پيغمبر!) منهنجن 
نهن ٻانهن کي چؤ جن ايان آندو آهي ت نماز پڙهندا رهن ۽ جيڪي کين 
رزق ڈنو ائرن تنھن منجهان جهو ۾ پدرر ان ڏينهن + اجن کان اک (اللّه 
جي واٽ ۾ خرچ ڪندا رهن نهن E‏ 
هوندي (۳۱) . الله هو اهي جنهن ۽ زمين کي ایو ع اسان کان 
(مينهن جو) پاي وسايو پوءِ ان سان (سڀ ڪنهن جنس جي) ميون مان 
اوهان جي روزي ڪڍيائين ۾ اوهان کي ٻيڙيون هن لاءِ نوائي دنائين تر سندس 
حڪم سان سمنڊ م ترنديون رهن, ۽ اوهان نديون (ب) نوائي 


لاءِ راك e ٤‏ نوائي ڏنائن (۳۳(. a‏ سيء و تنهن 
سپ مان ڪجم اومان کي ڏناين ۽ جيڪڏهن الله جي تمان کي ڳڻيندڙ 
O ERE E e ۴‏ 
کان پاسي ڪر )٣٣(‏ . 


ر 
و مااىری ۳ |ابرھی ٣”‏ 
NININ ONIN INN IINVINTIVONTNENIIVENTININTIVEN‏ 


e‏ ڪڻ رامن ا ا 


تیت ین درک وا ر 
قو اج بای ر 
کو 2 اکن انرق ا 
ا ق باق یا 


ا کر ا 8 


اي منهنجا پالڻهار! اُنهن (بتن) ماڻهن مان گهڻن کي ڀلايو آي پوءِ جيڪو 
منهنجي پويان لڳو سو بيشڪ منهنجو اهي ٬‏ ۽ جنهن منهنجي نافرماني ڪئي 
تر بيشڪ تون بخشڻهار مهربان اهيبن .)٣٣(‏ اي اسان جا پالتهار! مون 
پنهنجي اولاد مان ڪن غیراباد میدان م تنهنجي تعظيم واري گهر 
(تنت اللّه) وٽ هن لاءِ ٽتڪايو اهي ت اي اسان جا ڀالتهار! هي نماز پڙهن 
پوءِ ڪن ماڻهن جون دليون اُنهن ڏانهن لڙندڙيون ڪر ۽ کين ميون جي 
روزي ڏي تر مان هي شڪرانو ڪن )٣٣(‏ . اي اسان جا پالڻهار! جيڪي 
(اسين) گجهو ڪريون ٿا ۽ جيڪي پدرو ڪريون ٿا سو تون ڄاتندو 
آهين- ۽ ڪا شيءِ نڪي زمين ۾ ۽ نڪي اسمان ۾ الله کان ڳجهي 
اھی ۳۸ :ست اراھ انھی اله کی گا جتھن مون کی ٻڍاپي ۾ 
ف ااا غا کو و وو ار و و ا 
ف ا و کک کا 
د کر ای اسان جا باھار می دعا فول کو :کی اسان 
جا پالٹهار! مون کي ۽ منهنجي ماءُ پيءُ کي ۽ مؤمن ماڻهن کي (انهيءَ 
دينهن) ببخش جنهن ڏينهن حساب قائم ٿيندو e .)۴١(‏ 
ڪندا آهن تنهن کان الله کي بي خبر هرگز a‏ 
(ڏينهن) تائين ڍر ڏني اهي جنهن ڏينهن اکيون ٽڙي وينديون (۴۲) 
ڳاٽ کڻندڙ تڪڙا ڊوڙندڙ هوندا! پان ڏانهن سندن نظر وري ن سگهندي٬‏ ۽ 
سندن دلون پيون دهڪنديون ٣٣(‏ ) . 


وما ابر ئ۳ ا لحر ه| 
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داور س اماب فيقول انين 
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ا ل ا وتم نلک کیف تتابو 
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ا شس ال 
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وما ابر ي ۳ الحجر ۵ \ 


۽ (اي پيغمبر!) ماڻهن کي ان ڏينهن کان ڊيڄار (جنهن ڏينهن) کين عذاب 
پهچندو پوءِ ظالم چوندا تر اي اسان جا ڀالتهار! اسان کي ويجهيءَ مدت 
تائين مهلت ڏي ت تنهنجي سڏ کي قبول ڪريون ۽ پيغمبرن جي فرمانبرداري 
ڪريون- (چيو ويندن ت) هن کان اڳ اوهين قسم ن کتندا هيؤ ڇا ت 
اوهان کي ڪا زوالي ن ٿيندي؟ (۴۴). ء اوهین انهن جي جاين م ٽڪيڙ 
جن پاڻ تي ظلم ڪيو ۽ اوهان لاءِ واضح ٿيو ت اُنهن سان ڪيئن 
ڪيوسون ۽ اوهان لاءِ ڪيئي مثال بيان ڪياسون (۴) . ۽ بيشڪ اُنهن 
پنهنجو (وڏو) مڪر ڪيو ۽ الله وٽ سندن مڪر (جي سىزا) آهي- ۽ سندن 
مڪر ڪو آهڙو ن اهي جنهن سان جبل (پنهنجي جاين کان) هٽي 
وجن .)۴٦(‏ . ڀوءِ (اي پيغمبر!) الله کي پنهنجن پيغمبرن ساڻ پنهنجي وعدي 
جي خلافي ڪندڙ هرگز ن ڀانءِ ڇو ت الله زبردست ُن ڏينهن) بدلي وٺڻ 
وارو اهي (۴۷). جنهن ڏينهن هيءَ زمين مٽائي ٻي زمين ڪئي ويندي ۽ 

اسنا (ب) . ۽ (سب ماتهو) الله هڪڙي ( ء) زبردست جي اڏو ٿیندا (۴۸). 

ء ع دینھن دوهارن ک زخجیرن م یدل دسندین (۴۹). سندن ڪڀڙا 
گندرف مان هوندا ۽ سندن منهن کي باه وڪوڙيندين .)٥۰(‏ هن لاءِ تڌ هر 
هڪ ماڻهو جيڪي ڪمايو تنهن جو اُن کي الله بدلو ڏئي- بيشڪ الله جلد 
حساب ڪندڙ اهي )٣۱(‏ . اهو (قران) ماڻهن کي پهچائڻو اهي ۽ ت ان سان 
ڊیحاریا ا هھ ا ی وک ی 
عقل وارا نصيحت ون )٥١(‏ . 


الله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


الر- هي ايتون (هن) ڪتاب ۽ چٽي قران جون آهن (۱). 


رىما ۱۳ اححر د | 
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۱ ۵ ربما ۴ الحجر‎ 
EAN TSANTSANSRVSINSAVSIAVSIAVSIVSIAVEIVSRVERVEIDVERVERVERVERVEIDVEDN 


ڪافر گهڻو ئي (هيءَ) خحواهش ڪندا تر جيڪر مسلمان هجون 
ها! (۲) . (اي پيغمبر!) کين ڇڏي ڏي ت (دنيا م) کائين ۽ (لذتن م) مزا 
ماڻي وٺنن ۽ کين اميد غافل ڪري ڇڏي پوءِ سگهوئي ڄاڻندا .)٣(‏ ۽ 
ڪنهن گوٺ کي ويران ر ڪيوسون پر (سندن بڇڙن ڪمن جي ڪري) 
ُن لاءِ مقرر حڪم ڪيل هو (۴). ڪائي قوم پنهنجي مقرر مدت کان 

نڪي اڳرائي ڪندي ۽ نڪي پوئتي رهي سگهندي )٥(‏ . ۽ (ڪافرن) چيو 
تت اي جنهن تي قران لاٿو ويو اهي! بيشڪ تون پڪ چريو اهين .)٩(‏ 
جيڪڏهن تون سچن مان اهين ت اسان وٽ ملائڪ ڇو ن اڻيندو 
هين ؟ (۷). (اي پيغمبر!) کين چؤ تر ملائڪ پڪي رٿ کان سواءِ نازل ن 
ڪندا اهيون ۽ (جيڪڏهن نازل ڪريون ۽ ن مڃين ت) اُنهيءَ مهل اُنهن کي 
مهلت ن ڏني ويندي (۸). اسان ئي نصيحت (يعني قران) نازل ڪيو ء 
اسين ئي سندس ضرور حفاظت ڪندڙ اهيون (4). ۽ بيشڪ تو کان اڳي 
پهرين ٽولين م پيغمبر موڪلياسون (۱0). ۽ ڪو پيغمبر وٽن ن ايندو 
هو جو انهيءَ سان نٺولين ڪرڻ کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) زر ڪندا 
هئا .)۱١(‏ ۽ اهڙي طرح دوهارين جي دلين م (اهڙو خحيال) وجهندا 
آهیون (۱۲). جو ان کي ن مڃيندا ۽ بيشڪ اڳين جي ريت هلي ايندي 
آهي )۱٣(‏ . ۽ جيڪڏهن اسمان مان ڪو دروازو مٿن کوليون ها پوءِ اُن ۾ 
سدائين مٿي چڙهندا رهن ها (۴). تدهن ب ضرور چون ها ن ر 
جون اکيون منڊيون ويون اهن بلڪ اسين جادو ڪيل قوم اهيون )٠٢(‏ . 
۽ بيشڪ اسمان م برج بتاياسون ۽ ان کي ڏسندڙن لاءِ سینگاریوسون )۱١(‏ . 
۽ ان کي هرڪنهن تڙيل شيطان کان بچايوسون (۱۷). پر جيڪو چوريءَ 
ڪن ڏئي تنهن جي ڪڊ چٽو الانبو پوندو اهي (۱۸) . 


ریما ٣‏ الححر د | 
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ریما ۱۲۴ الحجر ١١‏ 
SONS SANDIN SANSAVSAVSAVSAVSAVERVSRVERVSIVSAVSRVEINVSIVTAVEDN‏ 
۽ زمين کي پکيڙيوسون ۽ منجهس جبل کوڙياسون ۽ منجهس هر شيءِ اندازي 
سان جمائي سون (۱۹). ۽ منجهس اوهان لاءِ ۽ نهن لاءِ (قسم قسم جي) 
روزي (پيدا) ڪئي سون جن کي (اوهين) روزي ڏيندڙ ن اهيو (۲۰) . آهڙي 
ڪا شيءِ اهي ئي ڪان جنهن جا خزانا اسان وٽ ن هجن اُنهن شين کي 
(اسين) مقرر اندازي کان سواءِ ر لاهیندا اهیون (۲۱) . ۽ ڪڪرن سند 
وائن کي موڪليندا اهيون پوءِ اسمان مان پاڻي واا اهتون پء آهو 
اوهان کي کک اهیون, E‏ م کل وارا ن 
اهيون ٤‏ بيشڪ (اوهان کان) پوءِ n‏ ب( حاکند ا )۴ )٣‏ . ۽ بيشڪ 
تنهنجو پالتهار کین اٽاريندو- ب TERT‏ وارو حانندڙ )٥(‏ . 
۽ بيشڪ اسان اد E‏ گنديءَ وحندر مئيءَ مان نايو (۲7). ء ان 
تنهنجي پالڻهار ملائڪن کي چيو ت اء ادم کي ڳگوهيل سڙيل وڄندڙ مٽيءَ 
مان بتائيندز اهيان (۲۸). پوءِ جڏذهن کس انی برای کزان ۽ منجهس 
پئجو (۲۹). پوءِ نهن مڙني ملائڪن گڏجي سجدو ڪيو )٣۰(‏ . سواءِ 
ابليس جي a OS PS EE O‏ 
i‏ مان نہ ئن ؟ (۳۲( o‏ چو د 8 a e‏ آهي 2 اء 

a TEL 


ریہا ٣ا‏ الحجر دا 


اللَعَة زل وم الس قال دب تَانْظرن الوم 
يعون 9ال اك من امرون رل بوم الوت 
اض و اوی ھم اجمو ن0 وياد ك نھد 
نون 50ا امامل دورق 
ين الخ وين 0 ران جه م لہ وود هم اَجُمَويَ © 
لي المکتينَ ن ج عيونت دخو هاب سلو 
س رر تفیلن دتهم ذیھ اص د ماه 
بخ رچ نن 0 وباو ی ان انا غور الك واي 
عا هوا لی اب الل و همعن رهه 


دلوا عکیه نالوا سلما قال لام نکر وون 


\ ۵ ربما ۴ الحجر‎ 
SAN SAVLSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSRVSRVSRVERVSAVSARVSRVEARVSARVSIVSAN 


(الله) فرمايو تر ان (بهشت) مان نڪر ڇو ت تون تڙيل هين .)٣۴(‏ ۽ توتي 
قيامت تائين لعنت اهي .)٣٣(‏ (ابليس) چيو تر اي منهنجا پالڻهار! مون کي 
قیامت ج دينهن تائين مهلت دي (۳). (اللّه) فرمايو تر بيشڪ تون مهلت 
ڏنلن مان اهين .)٣۷(‏ نهرايل وقت واري ڏينهن تائين .)٣۸(‏ (ابليس) چيو 
تر اي منهنجا پالڻهار! تو جو مون کي گمراھ ڪيو اهي تنهن ڪري اء نهن 
لاءِ زمين م (گناهن کي) ضرور سینگاریندس رو ي کي گمراه 
ڪندس )٣۹(‏ . سواءِ نهن تنهنجن ٻانهن جي جي سڇا اهن (۴۰) . (الله) 
فرمايو ت هيءَ واٽ مون تائين سڌي اهي OE‏ گمراهن مان جنهن تنهنجي 
تابعداري ڪئي تنهن کان سواءِ (ٻين) منهنجن ٻانهن تي تنهنجو ڪو 
وس ن اهي EFS)‏ ۽ أنهن مڙني کیراهن جي اننجام واري جاءِ دوزخ 
اهي (۴۳). ان ست دروازا اهن هر ڪنهن دروازي لاءِ نهن مان 
وراهيل پاڱو اهي (۴۴). بيشڪ پرهيزگار باغن ۽ چشمن ۾ 
هوندا .)۴٥(‏ (کين چئبو ت) نهن م بي فڪرا ٿي سلامتي سان 
گهڙو .)۴٣(‏ ۽ سندن سينن م جيڪي ڪينو هوندو سو انهن مان 
ڪڍنداسين (هڪ ٻئي جا) ڀائر ٿي امهون سامهون تختن تي ويٺا 
هوندا (۴۷). اتي کين نڪو ٿڪ پهچندو ۽ ن ڪي اتان ڪديا 
ویندا (۴۸). (اي پيغمبر!) منهنجن پانهن اک حبر دي ت ا ببخشتهار 
مهربان آهيان (۴۹). ۽ منهنجو عذاب ئي ڏکوئيندڙ عذاب اهي )٥۰(‏ . ۽ (اي 
پيغمبر!) نهن کي ابراهيم جي مهمانن جي خبر ڏي- (۱). جنهن مهل 
وتس پھتا (تنهن مهل) چيائون سلام- (ابراهيم) چیو ت اسين اوهان کان 
ڊڄندر اهیون )٥۲(‏ . 


IAIN NO SALINITY 


ربماً ٣ا‏ الحجره| 
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چيائون ت ن ڊح! اسين توکي علم واري پٽ جي مبارڪ ڏيون 
تا )٣٣(‏ . (ابراهيم) چيو تر مون کي هن هوندي ب مبارڪ ديو ٿا ڇا جو 
مون کے نداب بھی اهن ڀوءِ ڪهڙي طرح مبارڪ ديو ٿا؟ )٤۴(‏ . چيائون 
تر تو کي جائي مبارڪ ڏيون ٿا تنهن ڪري ٺا امن مان ٿي )٥١(‏ . 

(ابراهيم) چيو تر پنهنجي پالڻهار جي رحمت کان گمراهن کان سواءِ (ٻيو) 
ڪير نا اميد ٿيندو؟ )٣٦(‏ . (وري) ابراهيم چيو ت اي موڪليل (ملائڪؤ) 
اوهان جو ڪهڙو ڪم اهي .)٥٨(‏ چيائون ت اسين ڏوهارين جي قوم 
ڏانهن موڪليل اهيون )٥۸(‏ . لوط جي گهراڻي وارن کان سواءِ. جن مڙني 
کي اسين ضرور بچائيندڙ اهيون )٥۹(‏ . سواءِ سندس زال جي جنهن لاءِ طئي 
ڪيوسون شا رهيلن مان اهي (7۰). پوءِ جنهن مهل موڪليل 
(ملائڪ) لوط جي گهراڻي وارن ڏانهن ايا .)٩۱(‏ (تنهن مهل لوط) چيو ت 
اوهين اوڀري قوم اهيو )٥۲(‏ . چيائون ت () بلڪ تو وٽ اهو (عذاب) وٺي 
ایا اهيون جنهن م (ڪافر) شڪ ڪندا هئا )٦٣(‏ . ۽ تو وٽ سج سان ایا 
اهيون ۽ بيشڪ اسبن ضرور سجا اهيون .)٥۴(‏ پوءِ پنهنجي ڪٽنب سميت 
راتو واھ نڪر ۽ (تون) سندن ب مان ڪو هڪڙو (ب) پوئتي 
ر واجهائي ۽ جتي حڪم ڪيو ويو ٿو اتي وجو .)٥(‏ ۽ لوط ڏانهن هن 
حڪم جو وحي ڪيوسون ت اُنهن جي پاڙ صبح ٿيندي ئي پٺي 
ويندي (11). ۽ شهر وارا خحوشيون ڪندا ايا .)٥۷(‏ (لوط) چيو تر هي 
م ا ڪريو )٦۸(‏ وا کان وکو غور 

ز ڪريوم (1۹) . چيائون تر تو کي دیھ جهان وارن (جي مهماني) کان ن 
ج ون ا ا ا و قو و ا 
چيو) ڪندڙ ٿيندۇ تر هي منهنجون ڌيئر حاضر اهن (۷۱). ( اي پيغمبر!) 
تنهنجي حياتي جو قسم اهي ت اهي (ڪافر) پنهنجي گمراهي ۾ حيران 
اهن (۷۲) . 


NAAN Dern IAT 


ریما الحجر دا 


E 
2 مقو ي5‎ E ا‎ 
ونين ف وان كان صب اة طون امتا‎ 
و ی‎ 
FRE 1 2 a َا‎ 
ESEREKE 
ھم اا یا احق وان السشاعة بيه اض ال‎ 
کیرک رون قش رلت ینت‎ 
رن‎ EEE E 
کک لج تد ی ا5‎ 
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ربما ۴ الحجر ۵ \ 
SANSANVTIAVSAVERVSANVSIAVSAVSRVSAVSRAVEAVSRVEARVSAVSAVSRVSAVSAVEAN‏ 


پوءِ سج اڀرڻ مهل ڪڙڪي ورتن .)٧٣(‏ ۽ ان شهر جو مٿيون پاسو ان 
جي هيٺ ڪيوسون ۽ مٿن پڪل مٽيءَ جا ڳوڙها وساياسون .)٨۴(‏ 
بيشڪ ان م عبرت وٺندڙن لاءِ نشايون اهن .)۷٣(‏ ۽ اهو ڳوٺ هميش 
(جي اچ وج) واري واٽ تي هو (۷1). بيشڪ ان م مؤمنن لاءِ 
نشانيون اهن (۷۷). ۽ ايڪه (شهر) وارا طالم هئا (۷۸). پوءِ کانئن 
بدلو ورتوسون- ۽ (لوطين ۽ ايڪه وارن جا) ٻئي ڳوٺ پڏڌري رستي تي 
هئا (۷۹) . ۽ بيشڪ حجر وارن پيغمبرن کي ڪوڙو پانيو (۸۰). ۽ کين 
پنهنجيون نشانيون ڏنيون سون پوءِ نهن کان منهن موڙيندڙ ٿيا (۸۱). ۽ بي 
فڪرا ٿي جبلن مان تڪي گهر ٺاهيندا هئا (۸۲). پوءِ کين صبح 
ٿيندي ئي ڪڙڪي (اچي) ورتو .)۸٣(‏ پوءِ جيڪو ڪمايائون سو 
کانئن ڪجھ ب ٽاري نر سگهيو (۸۴). ۽ اسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي 
منجهن اهي سو رٿ کان سواءِ ن بڻايو آٿئون- ۽ قيامت ضرور اچڻي اهي پوءِ 
(سندن بي ادبين کان) سهڻي طرح درگذر ڪر (۸9) . بيشڪ تنهنجو پالڻهار 
وڏو خحلقيندڙ (ء) گهڻو جانندڙ اهي (۸1) . کک تو کي ٻٽيون ست 
ایتون (يعني سورة فا ) ۽ ودو قران دنوسون (A۷)‏ . نهن کي هر جنس جي 
سامان مان جيڪي شيون ڏنيون سون تن ڏانهن تون پنهنجون آکيون کي 
نز نهار ۽ نڪي مٿن ڏک ڪر ۽ مؤمنن لاءِ پنهنجو پاسو (شفقت مان) 
جهڪو ڪر (۸۸). ۽ چؤ تر بيشڪ اء پڏرو ڊيجاريندڙ اهيان (۸۹) . 
جهڙي طرح انهن ورهاست ڪندڙن تي (عذاب) نازل ڪيوسون (۰) . 


TINIAN AAAI WY SAANI 


رىما ۳| التعل ب٠‏ 


کنن جح لوا القران عضين 0 فو ريك لته 

اجنین عا 6ا رایع لون ۵ یاصدء یم انو مرو 
علو ن مم اللو لھ اخر س وف یعلیون 0و لقن دو 
اد ا 
لھا کم ھار ف مانم ومنھا ناون د 
وک کرفیھاج ال جين تر ون دون کش رون5 


ګ 
2 


١١لحنلا‎ E 
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جن قران کي تڪرا تڪرا ڪيو )٩۱(‏ . (تهڙي طرح) تنهنجي پالڻهار جو 
قسم اهي ت اُنهن مڙني کان ضرور پڇنداسون (4۲). جيڪي ڪندا اهن 
نھن بات (۹۲۳) u a‏ بذاءِ ء 
مشرڪن کان منهن موز 7( شان تنهنجي طرفان نهن چٿر ڪندڙن 
جي پورائي ڪئي )٩٩(‏ . جي الله سان ٻيو معبود مقرر ڪندا آهن پوءِ 
سگھوئی حاتندا )٩۹٩(‏ . ۽ بيشڪ حا ندا اهيون تر جيڪي چوندا اهن تنهن 
ا ي SE‏ 
ڀالتهار جي ساراه ڪر ۽ سجدي ڪندڙن مان هج (۹۸) . ۽ (ايستائين) 
پنهنجي پالڻهار جي عبادت (پيو) ڪر جيستائين تو کي موت پهچي .)٩٩4(‏ 


o - 1‏ > 
aT 1 ٤ # 0 e 2 ۶ <‏ \ 
ASS ۹‏ سورهة نحل مڪي آهي ء هي هك سو اناویھ fo‏ 


آبتون ۽ سورهن رکوع آهي. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
لله جو حڪم پهتو تنهن ڪري ان جي تڪڙ ن ڪريو, الله پاڪ آهي ۽ 
شيءِ 8 مش هون اهي جيڪا 2 مقرر ڪندا 
ارادی r EA e NE‏ 
(ت الله ٿو فرماني) ر ر مول کان سواءِ E e‏ 
اهي )٣(‏ . ادميءَ کي نطفي مان خلقيائين پوءِ ا پڌرو جهگڙالو 
e‏ ۽ اوهان لاءِ ډور خلقیائین 0 رم E.‏ 2 


IAIN A DENA 


راا انحل ب٠‏ 


ا 
وتحیل آفتال کیال بک کے توا لويد ابش 
الاش ان رت ل رر وی ودوت ۇالخیل والبیال 
ليهاو يته ويخلق م اتىۇن 2 
ول ادو فصت الیل وم ا ج ایو ولوش اء ھن نک 
الور والرَيْون اليل والاعتاب ومنل 
ارت لت ن ذلك لابه قوم رون0 زر 
کان والت هار والس الو والتجوم 
وم اذ رامن الرض مخلماا لوان هلقن 

مئه جيه لسو ھا وتر ی الڪ ماخر 


IATA PY DATININ 


١١لحنلا‎ ۱۲۴ ریما‎ 
CRNTANSIVEIN IV TIN TINTIN TIVEINTIVNVTRVVERVVERVERVIRVN 


۽ جنهن شهر ڏانهن اوهين پنهنجي جيئن کي جو کي م وجهڻ کان سواءِ 
پهچي ن سگهندا اهيو تنهن ڏانهن اوهان جو بار کشندا اهن جو ت اوهان 
جو پالڻهار وڏو ٻاجهارو مهربان اهي (۷). ۽ گهوڙا ۽ حچر ۽ گڏه هن لاءِ 
(حلقيائين) ت نهن تي اوهين E‏ ازينت ڄاتو- ۽ جيڪي 
شون (اوهین) ن حانندا اهيو سي (ب) ڀيدا ڪندو اهي (۸). ء الله تي سدو 
و اهي ۽ اُنهن مان ڪي (رستا) ڏنگا اهن ٤‏ ۽ جيڪدذهن 
(الله) گهري ها تر اوهان مڙني کي سڌو رستو ڏيکاري ها (4). اهو (الله) 
اهي جنهن اسمان مان اوهان لاءِ پاي وسايو منجهانئس ڪجھ پ رف 
ا چ ی ی ن و و ا 
سان پ وک ۽ ۾ زيتون ۽ کجيون ۽ انگور ۽ هر جنس جا ميوا اوهان لاءِ 
ڄمائيندو آهي- بيشڪ بيشڪ ان مم سوچیندر قوم لاءِ ضرور نشاني اهي .)۱١(‏ 
اوهان لاءِ رات ۽ ڏينهن ۽ سج ۽ چنڊ تابع ڪيائين- ۽ تارا سندس حڪم 
سان تابع ڪيل اهن بيشڪ ان م سمجهدار قوم لاءِ ضرور نشانيون 
اهن (۱۲). ۽ قسمين قسمين رنگن جون (شيون ۽ جانور) جيڪي زمين ۾ 
پيدا ڪيائين سي ب اوهان لاءِ اهن- بيشڪ ان ۾ نصيحت ولندڙ قوم لاءِ 
ضرور نشاني آهي .)۱٣(‏ ۽ اهو (الله) اهي جنهن درياءَ کي هن لاءِ تابع 
ڪيو تر اوهين منجهانئس ا گوشت (يعني مڇي) کائو ۽ منجهانئس اهي 
زيور (يعني موتي) ڪڍو جيڪي اوهين پائيندا آهيو٬‏ ۽ منجهس ترندڙ ٻيڙيون 
ڏسندو اهين ۽ انهي لاءِ تر اوهين سندس رزق ڳوليو ۽ تر مان اوهين شڪرانو 
و 


ریما التحل ب 


SAN TANEIANSAVEANVSAVEIANVSAVSIVERVEIDVSRVEDVSAVSAVSAVESAVSARVSARVSAN 
{99 ys 2 
الین الرض روایی ان یں ا‎ 
لیک دون وعل ت و رالو هم هدو ن قسن‎ 
e E 

لی کم لی ایک كروت وان نیوانع اله 


EEG ICE EKÎ 
لاخصوها ١وی دو ا وو ر‎ 


خعصر ھان ايله ر وافه بجوم اشزون و 
اا EEE‏ 
E‏ ات غیراحیا ووم انرون 
ETE]‏ 
ا را فلو بهم 2 23 کر همست رور SEE‏ 
EEE‏ لنوت لهاب ارين 
E, TS 3‏ 
الین لیوا اود ية ب اة 
ومن اوا ران ا ا بی ریو آلاساءمًا 
GE E‏ 
e‏ من اندرا عا و القت من 


9 ىد 


هوان ت همالع ابن حي e‏ 


١١ ریما ۱۲۴ النحل‎ 
OANDSANSANLSAVSAVSIAVSRVSIVSRVINVERVIVEIVEORVIDVIVOVDVEDVENN 


۽ زمين م م مضبوط جبل کوزیائین تر متان اها اوهان کي ڏودو دئي ۽ نديون 
(وهايائین) ۽ رستا بڻايائين تر مان اوهين سڏو رستو لهو .)۱٥(‏ ۽ (ٻيا ب 
کیا نخان م رن سان اه ماهوا دو ستو لدا اهن 07 
جيڪو پيدا ڪري سو اُنهي جهڙو آهي ڇا جو (ڪجھ ب) پيدا ز ڪري؟ 
پوءِ جو نہ نصیحت ونندا آهيو؟ (۱۷) . جيڪدهن اوهين الله جي نعتمن 
ا E‏ 
مهربان اهي ( (۱۸) . ۽ جيڪي لڪائيندا اهيو ۽ جيڪي پدرو ڪندا او سز 
الله ڄاڻندو اهي (۱۹) . ۽ جن کي الله کان سواءِ اا اهن سي ڪا شيءِ 
خحلقي ر سگهندا اهن ۽ هي (پاڻ) خلقيا ويا اهن (. ۰). مردا ب بي جان اهن 
٤‏ د حانندا اهن ت ڪدهن اتاريا ویندا )۲١(‏ . اوهان جو معبود و ا 
اهي پوءِ جيڪي اخرت کي ن مڃيندا اهن تن جون دليون مجڻ واريون ز 
اهن ۽ اهي وڏائي ڪندڙ اهن (۲۲). (ڪافر) جيڪي لڪائيندا e‏ ء 
جيڪي (هو) پڌرو ڪندا آهن سو بلاشڪ الله ڄاڻندو اهي ! ا 
وڏائي ڪندڙن کي پسند نز ڪندو اهي (۳). . ۽ جدهن PE‏ 
تر اوهان جي پالڻهار ڇا نازل ڪيو اهي؟ (تڏهن) چوندا آهن ت اڳين جون 
اکا (۲۴(. (اهو سندن چون) هن لاءِ اهي جو قيامت جي ڏينهن پنهنجا 
پورا بار کڻندا ۽ جن کي بنا علم جي گمراھ ڪندا اهن تن جا (ب) ڪجھ 
بار کڻندا- خبردار! جيڪو (ب) بار کڻندا سو بڇڙو اهي .)٣٣(‏ جيڪي 
کان اک فا تن کڪ وریت کر پوو اه ی جکر مدن اذاو 
کي بنيادن کان پٽيو پوءِ انهن تي مٿانئن ڇت اچي ڪري ۽ کين عذاب 
اتان پهتو جتان ڄاتائون ئي ن ٿي (۲۱) . 


AINA YY. DSTI 


ربہا ٣ا‏ الل ب٠‏ 
وم اة یروم وقول این شاوی لزي 
الول اک ار تتو اة 
ESTEE‏ 
مله ل يەملو ن9 5 لابراب جم 
اتقوا مادا ازل رکو قال واخ زین اح نان 
IELTS‏ 
جت عدن یں خاو تھا ری من شیا انه ر اهمها 
ام ارو نک لك زی اا 4 ا 7 
میگ نین يفو لون س الیکا دخ لواهب 
نله ولک ن کانوا امهم يظلمون 2 صادھم سات 
ماع لواو اى به مما انوا په هرون 


ربما ۱۲۴ النحل١١‏ 
NTN TINTIN TIVE TRVEIVTIVSIMIIVIINTIMIINSIVONTIVIIVEN‏ 
وري قيامت جي ڏينهن کين خوار ڪندو ۽ چوندو تر (اوهان جا) مون سان 
نهرايل شريڪ جن جي بابت اوهين تڪرار ڪندا هيڙؤ سي ڪٿي اهن ؟ 
جن کي علم ڏنو ويو سي چوندا تر آڄ نهن ڪافرن تي خواري ۽ بڇڙائي 
اهي (۲۷). جن جو ملائڪ آهڙي حالت م ساه ڪلندا اهن جو پاڻ تي 
ظالم هئاء هي صلح پيش ڪندا (۽ چوندا ت) اسان ڪا بڇڙائي ن ڪئي 
هئي- (ملائڪ چوندا ت) هائو! جيڪي اوهين ڪندا رهيؤ سو الله ڄانندڙ 
اهي (۲۸). پوءِ دوزخ جي دروازن مان گهڙو منجهس سدائين رهندڙ هجو 
پوءِ وڏائي ڪندڙن جي جاءِ بڇڙي اهي (۲۹). ۽ پرهيزگارن کي چيو ويو ت 
اوهان جي پالڻهار ڇا نازل ڪيو اهي؟ چوندا تر چڱائي- جن هن دنيا ۾ 
چڱائي ڪئي تن لاءِ چڱائي اهي ۽ احرت جو گهر ضرور ڀلو اهي ۽ 
e‏ جو گهر ضرور ڀلو اهي )٣۰(‏ . جو هميش جي رهڻ وارا ٤‏ اهن 
أن م گهڙندا اُنهن جي هيٺان نهرون وهنديون ن اهن جيڪي گهرندا سو اُنهن 
لاء ۽ منجهن اهي آهڙي طرح الله پرهیز گارن کي بدلو ذيندو )٣٣(‏ اهي هي 
اهن) ج ملائڪ پاڪ حالت م ماريندا اهن (ملائڪ) چوندا اهن 
E e u‏ 
گهڙو )٣۲(‏ . ڪافر (موت جي) ملائڪن جي پان وٽ اچڻ يا تنهنجي 
پالڻهار (جي عذاب) جي حڪم اچڻ کان سواءِ (ٻيو) ڪو انتظار ن 
ڪندا اهن جيڪي کانئن اڳ ها تن ب اهڙي طرح ڪيو هو ۽ الله مٿن 
ظا ڪيو پر اهي پاڻ تي ظلم ڪندا هئا .)٣٣(‏ پوءِ کين سندن 
ڪرتوتن جي بڇڙائي پهتي ۽ جنهن لاءِ نلوليون ڪندا هئا سا کين ويڙهي 
ویئي (۳۴). 


IATA AIIA Dagan 


ریما ۳ا النحل ب١‏ 
وکال انی ان رکو الو شا اله ماعی د دامن دونه 
SBESECR TOE‏ 
عبد وااله واجتنبواالطاغوت نھد سن هدیاه 


وو نھن حقت عيهالضللة مس یرداق الرض اضرو 
کیفت کان اوه نين۹ رن رض علد 
ان اه یھی مضل امن دن 2ر 
اش موا راو جھد ایم انهم حت اله من موت : 
بل وعد اعکی و حاو لکن اکترال تاس یمون 
نھ کارا کن ین نہ اقول تا لی لد ارده ن تقول 
کاذر یخرن کنن برا و عل ربو وون ® 


oe 


AAAI LT DAINTY 


١١ ریما ۱۲۴ النحل‎ 
EAN SAVSANSAVSAVSAVLIAVESDVESANVSAVEAVSAVSRVEAVLERVERVERVERVERVEN 


۽ مشرڪ جوندا اش ر جيڪدهن الله گهري ها د أن کانسواءِ ڪا شيءِ 
نڪي اسين پوجيون ها ۽ نڪي اسان جا آبا ڏاڏا (پوجين ها) ۽ نڪي ان 
Ty‏ ڪريون ها e‏ 
کانئن آڳ هئا تن ب ڪيو هو پوءِ پيغمبرن تي پذري (پيغام) پهچائڻ 
سواءِ (ٻيو ڪجھ لازم ) ن اهي () . E‏ 
وار ا عا رو ا وا کان پري ٿيو 
پوءِ منجهانئن ڪي اهڙا اهن جن کي الله هدايت ڪئي ۽ منجهانئن ڪي 
آهڙا اهن جن تي گمراهي ثابت ٿي- پوءِ ملڪن م گهمو وري ڏسو ت 
ڪوڙن جي پڇاڙي ڪيئن ٿي )٣٣(‏ . ( اي پيغمبر!) جيڪدهن هنن کي 
هدايت ڪرڻ لاءِ حرص ڪندين (ت منجهانئن ڪوب فائدو نر اهي) ڇو ڌ 
اله جنهن کي گمراھ ڪندو آهي تنهن کي هدايت ن ڪندو آهي ۽ اُنهن جو 
ڪوب مدد گار نر اهي ( (TV)‏ . ۽ الله جو پڪيءَ ءَ طرح قسم کنيائون تر جيڪو 
مرندو تنهن کي الله (وري) ن جياريندو- هائو! وري (جياريندو) ان ( ڳاله) 
تي وعدو پڪ ٿي چڪو اهي پر گهڻا ماهو نر چانندا اهن اف لاء 
(وري جياريندو) تر جنهن بابت تڪرار ڪندا اهن سو انهن کي (الله) پڌرو 
ڪري ٻڌائي ۽ تر ڪافر ڄاڻن ت اهي (پاڻ) ڪوڙا هئا .)٣۹(‏ ڪنهن ب 
شيءِ لاءِ اسان جو چوڻ بس هي اهي تر جڏهن اسين ان کي پيدا ڪرن 
گهرندا اهيون تدهن ان کي چوندا آهيون ت ٿيءُ ت ٿي پوندي اهي (۴۰). ء 
جن پاڻ تي ظلم ٿيڻ کان پوءِ الله (جي واٽ) ا 
i‏ م چگي جاءِ دیندا اهيون- ء ضرور آرت اجر تمام ودو 
اهن ڪاش جو ڄاڻن ها (۴۱). (أهي نعمتون اُنهن کي اهن) جن صبر 
ڪيو ۽ (جي) پنهنجي پالتهار تي ڀروسو ڪن ٿا (۴۲) . 


ربا ۱4 


و ا لی وتر 
و وو 9 e‏ و 7 
زین85 ق 
کروی ری اول رای احق الین ی 
کی الیو e‏ سد م 
نا وک 
ت اوی ا 

اک اس ارد ی ندر بر رکون ۵ 


IAVAAVANAVANAVANAVANAVANAVAAVAS 


۱٦ رہما ۴ ۱ النحل‎ 
SIN SINSINSANSANVTIVSIVSIVIIVTRVEINVSIAVSIVTRVIIVSIVANVIVIVEN: 


۽ (اي پيغمبر!) تو کان اگڳ (ڪو پيغمبر) مردن کان سواءِ نز موڪليو اٿئون 
نهن ڏانهن وحي ٿي ڪيوسون پوءِ (اي انسانۇ!) جيڪڏهن ۱( اوهين) ن 
غاا احیو د علي وازن ان جو ۴۴ا لن كاين اسان 
aw‏ قران هن لاءِ نازل ڪيو ٴ ر جيڪي ماتهن 

نازل ڪيو ويو اهي سو اُنهن کي بيان ڪري ٻڌائين ۽ ۽ مان اهي 
سوچین (۴۴). جن براين جي رٿ رٿي سي (هن کان) بي پوا ٿيا اهن 
E e‏ جاڻندا هجن اتان مٿن 
عذاب اچي؟ (۴°). یا اتن کی دن هین فرن ر پڪڙي پوءِ هي عاجز 
ڪرن وارا ر اهن ۱ (۴٦(‏ . یا پوائتى حالت م کين پڪڙي پوءِ اوهان جو 
پالٹهار ٻاجهارو مهربان آهي (۴۷) . الله جيڪي شيون خلقيون تن ذانهن 
چو نر ڏسندا اهن جو سندن پاڇا سڄي ۽ کٻي (ڀاسي) لله کي سجدو 
ڪندڙ ٿي لڙندا اهن ۽ هي عاجزي راهن (۴۸). ۽ جيڪي اسمانن 
م آهي سي ۽ جيڪي ساهدار زمين ۾ آهن سي ۽ ملائڪ (سڀ) الله کي 
سجدو ڪندا آهن e a aT‏ 
پاهار کان ڊچتدا اهن جو سندن مٿان آهي ۽ جيڪو خ ڪر ڪبو اٿن 
سو ڪندا آهن )٥۰(‏ . ۽ الله فرمايو اهي تر اوهين ب خدا ڪري ن وٺو ان 
هڪ الله کان سواءِ ٻيو ڪو عبادت جو لائق ن آهي٬‏ تنهن ڪري اوهين 
حاص مون کان ڊڄندا رهو (۱). ۽ جيڪيِ اا ۽ زمين ۾ اهي سو 
سندس اهي ۽ ان جي عبادت سدائين (لازم) اهي- پوءِ اله کان سواءِ ٻين 
کان جو ډحندا اهیو؟ .)٥۲(‏ ۽ جيڪا نعمت اوهان تي ٿيل اهي سا اله 
جي پار کان ا ڀوءِ جڏذهن اوهان تي سختي پهچي ٿي تدهن ڏانهنس 
دانهون ڪندا ا (۳) . وري جڏهن اوهان کان ذد ک لاهي (تذهن) جهٽ 
پٽ اوهان مان ڪا ٽولي پنهنجي پالتهار سان شريڪ مقرر ڪندي 
اهي (۴). 


IAIN IATA IIIIII VE DESAI 


ربما۶ا النحل ١١‏ 


لم ایکون کو یی بای ار ھی تالو اشن عاد 
رون وی حون یلو المت سنه ولھ مايشتھو ن2 
ول ابش راح هم پات یکل وه مس ودارم وكوك 
بتواری من القو وین سو و ابره ابعل هون د 
ی شف نالراپ اسار ایکون 2 نين ومون 
ب رة مل الود ويله المتن الدع ل وهو نيزايو 
وخر شال ا جل مکی ادا جا رجهم ارون 
ساعة و یس کف مون و يلون رلو رون و 
ااس تھ ڪا لکن ب ن لھم انس جر مان لھم انارو 
امځ طون تاد د اتال امون ٿڪ 
رن ابن اغا لهھ لهم ا 
کی وم انز لتا عکیت الکن ب تین هم گنی 
ووم ی خم مشن ? 
aS IRD IS‏ 


هن لاءِ تر کين جيڪي ڏنوسون تنهن جي بي شڪري ڪن- پوءِ دني 
م خوش گذاريو پوءِ سگھو ڄانندؤ )٥٥(‏ . ۽ جيڪي کين ڏنوسون ن 
ا (ڪافر) اُنهن (بتن) e‏ اهن جي ن ڄاڻندا اهن الله 
جو قسم آهي تر جيڪي ٺاھ ٺاهيندا آهيو تنهن بابت ضرور پڇيا 
ويندۇ )٣٩(‏ . ۽ الله لاءِ ڌيئرون (مقرر) ڪندا اهن ۾ هو پاڪ اهي ۽ پاڻ لاءِ 
جيڪي وت ندو اٿن (يعني پٺ سو مقرر ڪندا آهن) (5۷). ء ۽ جدهن 
منجهانئن ڪنهن هڪ کي ڏيءَ (جمڻ) جي خبر دبي اهي (تدهن) سندس 
منهن ڪارو ٿي ويندو اهي ۽ هو ڏک بريل ٿيندو اهي (۸) . جيڪا کيس 
خحراب خبر ڏني ويئي تنهن جي (ناراضپي) سببان قوم کان پيو لڪندو 
اهي ( ڳڻتيءَ م پوندو اهي ت) ان (ڌيءَ جي ٻار) کي خواريءَ هوندي (ب 
ETE‏ م دٻي ڇدي- خبردار هي جيڪو فيصلو 
ڪندا آهن سو بڇڙو آهي )٩(‏ . جيڪي اخحرت کي ن مڃيندا اهن تن جو 
مثال بڇڙو اهي ۽ الله جو مثال مٿاهون اهي وق ات ا 
اهي )٣۰(‏ . ۽ جيڪڏهن الله ماڻهن کي سندن ظلم سببان پڪڙي تر ڪنهن 
چرندڙ کي زمين تي ن ڇڏي پر نهن کي مقرر مدت تائين مهلت ڏيندو آهي ۽ 
ن ن مدن مات ودي (تنهن مهل) هڪ گهڙي نڪي دير 
ڪندا ۽ نڪي اڳبرو ويندا (1۱) . ء الله لاءِ ها شيءِ مقرر ڪندا اهن 
جيڪا (پاڻ) ) ناشن ڪندا ف زبانون ڪوڙ بڪنديون اهن 4 
سندن لاءِ (ڇوٽڪاري جي) چکائي اهي . بلاشڪ نهن لاءِ (دوزخ جي) 
2 ع ى جا كان ي ول امنا ۽ اله ر فیس اه د 
بيشڪ تو کان اڳ امتن ڏانهن (پيغمبر) موڪلياسون پوءِ کين شيطان سندن 
عمل چڱا ڪري ڏيکاريا پوءِ اهو ج سندن دوست اهي ۽ اُنهن لاءِ ڏکوئيندڙ 
عذاب اهي )1٣(‏ . ۽ (اي پيغمبر!) توتي ڪتاب هن کان سواءِ نازل ر ڪيو 
سون تر جن ان بابت تڪرار ڪيو تن لاءِ تون وضاحت ڪرين ۽ (پڻ) 
ممن قوم لاءِ هدايت ۽ پاجھ اهي (۴). 


AIIA 


aaa < GALD 


ریما ۳| التحل ب٠‏ 


CAN EANSRVEIVSAVEAVESRVEAVTSRVEIAVSRVSAVSAVSIAVSAVSAVSRVESRVSAVSIN 


وا تانر ل من الاو راء یاه اض بین موت ان 
دل ك ی لقو م عون رار نا 
کان بطونه من ب فرټ ود وتا ا 
وين تر ا ت یل دارفنا ا 
اَن ذلك اراز واقی رك | 
قل ناتوان رشو 
کین کن رت اک نابز من 
ر اب غت الوانه ف اندلق 
E‏ 
کل رک کي م 
کی رت رادشه فض بحص کل خښ ن الزن مانن 
مرواو و 
ا زوا ي ا و 
E EE‏ 


IATTATIATIATIATTATSATS ATE AETATLATTATIATIATIATIATY 


ریما ۱۴ النحل١١‏ 
CAN SANDANSAN SIN SINSANVSIVSAVTIVSINVTAVTIVEIVTIVEIVTAVIDVEIVEDN‏ 
ان ان و ا ی وای وو ا سان رک کی ی 
ويرانيءَ کان پوءِ آباد ڪيائين- بيشڪ ان ۾ ٻڌندڙ قوم لاءِ نشاني 
اهي () . ۽ بيشڪ دورن م آوهان لاءِ عبرت اهي جيڪي سندن پيشن 
م م اهي yy‏ رت جي وڇان نج کیر اوهان ج پیا ریندا اهيون 
جو پيئندزن لذت ديندڙ اهي .)٦7(‏ ۽ کجين جي ء انگورن جي ميون 
مان ڪو (اهڙو قسم) اهي جو ان مان شراب ۽ سٺي روزي بڻائيندا اهيو- 
بيشڪ ان م سمجهدار قوم لاءِ نشاني اهي (۷). ا يالستّهار ما کيءَ 
جي مک ڏانهن الهام ڪيو تر ڪن جبلن ۾ ۽ وتن ۾ ۽ جن (شين) مان 
ماتهو گهرن جون) چتيون جوزيندا اهن نن م ر بَّاءِ (1۸). وري هر 
جنس جي ميون مان کاءُ پوءِ پنهنجي پالڻهار جي واٽن تي اسانيءَ سان هل- 
سندس پيٽن مان رنگا رنگ پيئڻ جي شيءِ (يعني ماکي) نڪرندي اهي 
منجهس ماڻهن لاءِ شفا اهي بيشڪ ن م سوچ ڪندڙ قوم لاءِ عبرت 
اهي (1۹). ء الله اوهان حلقیو وري وهال ماريندوء ٤‏ اوهان مان 
ڪو نڪمي عمر ڏانهن هن لاءِ موٽايو ويندو اهي ت ڄاڻڻ کان پوءِ 
ڪجھ ن - ا وڏو حالندڙ وڏي وس وارو اهي (۷۰) . ع الله 
اوهان مان هڪڙن کي ٻين کان وڌيڪ روزي ڏني اهي پوءِ هي وڌ ڏنل 
روزي وارا پنهنجي روزيءَ کي پنهنجن ٻانهن تي موٽائڻ وارا ن اهن ري 
(سڀ) منجهس برابر هجن- پوءِ الله جي نعمتن جو ڇو انڪار ڪندا 
اهن ؟ (۷1). ا اوهان لاءِ اوهان جى جنس مان زالون پیدا ڪيون ء 
و (پیدا) ڪيائين ۽ اوهان کي سلين شين مان 


روزي ذنائين- پوءِ چو باطل کي مڃيندا آهن اف خرو ي ن 


TININ IAAI Vo DSATIATIALIATIATINTIANSAEY 


ربہا٣‏ انحل ب 


يدون من دون الو ما لايك د هرقن 
اتوت والارض سیا ولاس کطیعون ردو 
امت ال لن اده بعاد وان a‏ 
دلە مت TET‏ برعل شی ومن زره 
8 قاحسا رفي مته سرا اٴجهُرًا هل 
کون رکه ب لاکره کمن ۵ وضرب 
AEE‏ 
a‏ 
ا عیب ارت ا ر 
EE‏ 
کال شد E‏ اھک وو ر ي3 
ج کرو ون2 
یرال الک رمسک رت ن جوالہار مایس که 


® REKE ET ن د‎ 0 
9 NAIA LY DSRNA 5 


١١لحنلا‎ EUS 
SAMEINTINTIVTAVTAVTIVTONONOVIVONVTIVVVOVOAVOVOVN 
۽ الله ڌاران نهن جي عبادت ڪندا اهن جيڪي اسمانن ۽ زمين مان کين‎ 
روزي ڏيڻ جو ڪجھ اختيار رکا اهن ز ڪي (ڪجھ ڪري)‎ 
ال ان کرو و 2 ا‎ Ne AV) ا اهن‎ 
ڄاڻندو اهي ۽ اوهين ن ڄاندا اهيو 9 مڪ ری تیل جا جر‎ 
مثال بيان ڪري ٿو جنهن جو ڪنهن شيءِ تي وس ن هجي ۽ (ٻيو) هو‎ 
جنهن کي پاڻ وٽان چڱي روزي ڏني سون پوءِ هو ان مان (اسان جي واٽ‎ 
۾) ڳگجهو ۽ پڌرو خرچ ڪندو هجي هي ٻئي پاڻ ۾) برابر اهن ڇا؟ سڀ‎ 
اله شش‎ ۶ > )۷٥١( ساراھ له کي جڳائي- پر انھن مان گھٹا ن حاتندا اهن‎ 

هن جو (ٻيو) مثال بيان ڪري چ ا ي 
ڪنهن شيءِ تي وس ڪون هجيس ۽ اهو پنهنجي مالڪ : تي بار هجي 
خا ا ا ا e‏ 
جيڪو انصاف جو حڪم ڏئي ۽ اهو سڌي واٽ تي هجي؟ .)٧٣(‏ 
اسمانن ۽ زمين جو ڳجھ الله کي (معلوم) آهي- ۽ قيامت (آڻڻ) r‏ 
ان اا ی ا ص دد ان2 
وڌيڪ نزديڪ اهي چو ت الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وس وارو 
اهي (۷۷). ء الله اوهان اوهان جي مائن جي ي مان ڪديو جو 
ڪجھ ن ڄاتندا هيؤ ۽ اوهان جا ڪن ۽ اکيون ۽ دليون بڻايائين تر مان 
اوهين شڪرانو ڪريو (۷۸) ا جي فضا م لڙڪيل پکہن دانهن ن 
د اهن جا؟ نهن کي الله کان سواءِ کن او بىشڪ 
أن م ايمان واري قوم لاءِ نشانيون اهن ١‏ (۹⁄) . 


SSO <QKIAD ATTATLATLATLATLATTATIATY 


ربا التعل ب٠‏ 


SAN SANSANSAVSANVSAVERVSRVEANVSRVSINTAVSDVSAVSRVSIVSIVSRVERVENN 


2 SS ف‎ eT 
تالاوجل ربیل نکر عر‎ 
وس راپل یکر اسک کنل پت که عل کد‎ 
کر ھان ولوا اماڪ م‎ 

الین رفون مت اده دلو OFS‏ ونھاواک رھ 
REE‏ امَوسَھید ارک 
E‏ ت 
کی ت ا ر 
ESEREN‏ 

O CELE 


١١ ربما ۱۲۴ النحل‎ 
CANSIM SIVEINTAVTAVTAVIIVTRVIINTIVOVIIVOVIIVONONOVOVN 


ء الله اوهان جي گهرن مان اوهان لاءِ ازا (جو هند) بثايو ٤‏ دورن جي 
چمڙن مان اوهان لاءِ گهر بڻايائين جن کي اوهين پنهنجي مسافري جي 
ڏينهن ۽ پنهنجي ڪنهن هنڌ رهڻ جي ڏينهن ۾ هلڪو ڀائيندا اهيو ۽ 
IF‏ ۽ سندن ملسن ۽ سندن داسن مان (گهر جو) با ۽ قائدي 
ME oC Ad‏ 8 
پنهنجي خحلقيل شين مان اوهان لاءِ ڃانئون بٿايون ۽ جبلن مان ا لاءِ 
جرون بتايائين ۽ اوهان لاءِ ڪيڙا بسّایائن > EE‏ (ء سردي) 
کان بچائيندا آهن ۽ ڪپڙا جي اوهان کي اوهان جي ويڙھ کان بچائيندا 
اهن اهڙي طرح اوهان تي پنهنجي نعمت پوري ڪندو اهي ت مان اوهين 
فرمانبرداري ڪريو (۸۱) . پوءِ جيڪدهن ڦرندا تر (اي پيغمبر) تو تي پڌري 
پيغام پهچائڻ کان سواءِ (ٻيو ڪي) ن اهي (۸۲). الله جي نعمت ڄاڻندا 
اهن وري اُن کي ن مجيندا اهن ۽ اُنهن مان گهڻا ڪافر اهن .)۸٣(‏ ۽ جنهن 
دينهن سبڀ ڪنهن ٽوليءَ مان (هڪ) شاهد کڙو ڪنداسون اُنهيءَ دينهن 
ڪافرن کي (عذر ڪرن لاءِ) موڪل ن ڏبي ۽ نڪي انهن جا عذر قبول 
N EL Ea EEE E‏ 
نڪي هلڪو ڪبو ۽ نڪي اُنهن کي مهلت ڏبي (۸) . ۽ جڏهن مشرڪ 
پنهنجن بتن کي ڏسندا (تڏهن) چوندا تر اي اسان جا پالڻهار! هي اسان جا 
اھ بت اف ج کے کن سواءِ سدیندا هئاسين› پوءِ هي (بت) ان کي 
ورندي ڏيندا تر اوهين ڪوڙا اآهيو (A)‏ . آُنهيءَ دڏينهن الله جی اڏو عاجزي 
کا کر او ااه مو ای ل ر0 


ربما٣|‏ انحل ء٠‏ 


e 1 

ق س 
تایا واش ری 
قق رش رورو 
ییا 2 Ee‏ فضت a‏ 
ا ين 
انبا 
e‏ نتفي لفو ر 


ریما ۱۴ النحل١١‏ 
SAN EANVSINVEAVEAVEDVSINVEIVERVEAVTAVSIANVTSRVESIVSIAVEIVERVSINVSRVEN‏ 
جى مٿان عذاب انهيءَ سببان وڌائينداسون جو (هو) فساد ڪندا هئا (۸۸) . 
ء أن دينهن هر ٽوليءَ م سندن جنس مان مٿن شاهد بيهارينداسون ۽ (اي 
پبغمبر !) تو کي هن (ڪافرن) تي شاهد انينداسون- ء هر سي ءِ جي 
وضاحت لاء ۽ مسلمانن جي هدايت ۽ ٻاجم ۽ خوشخبري ڏيڻ لاء ٿو تي 


a ST 
زبردستيءَ کان جهلي ٿو اوهان کي نصيحت ڏئي ٿو ت مان آوهين نصيحت‎ 
وٺو (۹۰). ۽ جڏهن اوهين الله جو (نالو وي پاڻ م) انجام ڪريو (تدهن‎ 
آهو) انجام پاڙيو ۽ اوهين قسمن کي سندن پڪي ڪرڻ کان پوءِ ن ڀڃو جو‎ 
بيشڪ الله کي پاڻ تي نگهبان ڪيو اٿو- ڇو ت جيڪي ڪندا اهيو سو‎ 
a E ( الله جاڻندو اهي‎ 
کی ر اون د رار کن نا‎ 
ر و تڙ (هڪ) ٽولي ٻيءَ ٽوليءَ کان وڌيڪ ٿئي- الله تر اوهان‎ 
کي رڳو ان سان پرکيندو اهي ۽ جنهن بابت اوهين تڪرار ڪندا اهيو‎ 
و ضرور بيان ڪندو (۹۲) . ۽ جيڪدهن‎ 
الله گهري ها تر اوهان کي هڪ جماعت ڪري ها پر جنهن جي لاءِ‎ 
وندو اٿس تنهن کي گمراه ڪندو اهي٬ ۽ جنهن جي لاءِ وڻندو اٿس‎ 
تنهن کي هدايت ڪندو اهي ۽ جيڪي اوهين ڪندا اهيو تنهن بابت‎ 

اوهین ضرور پچبۇ )٩۲(‏ . 


ریما٣|‏ انحل ب 


NOOO OPE EEE OOH 
DS 
ج‎ 
عد ات عفرو و تر بھی امه تسا قل کد‎ 
و‎ AE: EEE SE al کا یں ار ےک ا‎ 
ر‎ 
اجر اح ماکان ایخماون ۹نکیل صا‎ 
2 منک کر اراق ورای رە جى‎ 
کر رھ رای ھا‎ 

ار ا اال وة 

ET TE 
ل ا ي‎ 
یکین فاد دیب نرق‎ 


TSATIATSATIATIATIATIATSA ت‎ 


١١ ربما ۱۴ النحل‎ 
SINS TINIINVTIVTINTAVEIN TINTIN TINTIN TIVE TIMEININIINVIIVEDN 


۽ اوهين پنهنجن قسمن کي پان ۾ ٺڳي ن بڻايو ن ت نهن جي پڪي ڪرن 
0 پوءِ اوهان جا پير ترڪندا ء٤‏ » (ماتهن کي ) الله جي وات کان جهلڻ 
نانسا E‏ ٿیندو )٩۴(‏ . ۽ الله جي آنجام 
کي ٿوري ملم سان ن وڪڻر ڇو تر جيڪڏهن اوهين ڄاڻندا اهيو ت 
جيڪي الله وٽ اهي سو اوهان جي لاءِ ڇڱو اهي (4) . جيڪي اوهان 
وٽ اهي سو کپي ويندو ۽ جيڪي الله وٽ آهي سو هميش رهڻ وارو اهي 
۽ جن صبر ڪيو تن کي سندن عملن جو بلڪل يلو بدلو ڏينداسون )٩٩(‏ . 
جنهن چگو عمل ڪيو (پوءِ) هو مرد هجي يا عورت ۽ اهو مؤمن هوندو ت 
ضرور کيس ڀلي حياتي ڏيئي جيارينداسون٬‏ ۽ جيڪي ڪندا هئا تنهن جو 
بدلو ضرور کين تمام بلو دینداسون (۹۷). پوءِ (اي PO‏ 
پڙهين تڏهن تڙيل شيطان (جي شر) کان الله جي سام پؤ ( (۹۸). ا 
يران وارن تي ۽ جي پنهنجي پالڻهار تي پروسو ڪندا آهن تن تي ڪو غلبو 
ن آهي )٩٩(‏ سند غلبو رڳو نهن تي آهي جيڪي کيس دوست رکندا 
آهن ۽ نهن تي ب) جيڪي الله سان شريڪ (مقرر) ڪندا اهن (: 1۰ 
N E‏ 
نازل ڪندو اهي سو چڱيءَ طرح ڄاڻندڙ اهي (تڏهن) چوندا اهن ت تون 
رڳو اتون اتد اح( 05 اك ا مان کا ادا 
اهن .)۱۰۱(١‏ (اي پيغمبر!) کين چؤ ت هو قران تنهنجي پالڻٹهار وتان 
جبرئيل سچ سان هن لاءِ نازل ڪيو اهي ت مؤمنن کي ثابت رکي ۽ 
مسلمانن لاءِ هدايت ء۶ خحوشخبري هجي (۱۰۲) . 


TINTIN IAAT VA DALIAN 


ریما التحل ۱ 


pO EPPO 
ون تع هلون اکم ایع مه ولان اکڼی‎ 
ل اکن ومون ایت ادل تھب نو داهو‎ 
عد اتال کم ایشتری الکن ب لوین يمون‎ 
يلیم انه امن که ولیه طمن ا يان کن‎ 
من شرم الک صد راو ضبن ادد وک‎ 
عل الخر وان اله می الوم الكفريْنَ م‎ 
ولیت نین طب ایل عل لوبو وسم ھ رة‎ 
اوليك هم الفف ون لاجر اهمف الخ رة هم‎ 
مافینرا ف جھد ا وصب ران ركم ينیما‎ 

SS ELD SS 


۽ بيشڪ ڄاڻندا آهيون ت اهي چوندا اهن ت ان (پيغمبر) کي ڪو ماڻهو 
او ا - جنهن ڏانهن اها نسبت ڪندا اهن تنهن جي ٻولي عجمي 
اهي ۽ هيءُ (قران) چٽي عربي ٻوليءَ ۾ اهي (۱۰۳) . بيشڪ جيڪي الله 

جي ايتن کي ن مڃيندا اهن تن کي الله سڌو رستو ن ڏيکاريندو اهي a‏ 
لا ڏکوئيندڙ عذاب اهي (۱0۴). ڪوڙو ٺاھ انهن کان سواءِ ڪون 
ٺاهيندو اهي جيڪي الله جي آيتن کي ن مڃيندا آهن٬‏ ۽ اهي (پاڻ) ڪوڙا 
اهن .)۱0٥(‏ جنهن کي (ڪفر ڪرڻ تي) زور ڪيو وڃي (اهو زبان سان 
ڪجھ چوي) ۽ سندس دل ايمان سان مطمئن هجي أن کان سواءِ جيڪو 
پنهنجي ايمان اڻڻ کان پوءِ الله جو انڪار ڪري بلڪ جيڪو ڪفر سان 
سينو ويڪرو ڪري (يعني راضي ٿئي) اهڙن تي الله جو ڏمر آهيء ۽ اُنهن 
لاءِ وڏو عذاب اهي )٠١١(‏ . اهو هن ڪري جو اُنهن دنيا جي حياتي کي 
ارت کان زياده پسند ڪيو اهي ۽ (انهيءَ ڪري) ت الله ڪافرن جي قوم 
کي هدايت ر ڪندو اهي (۱۰۷) . اهي ا هي اهن جو سندن دلين ۽ سندن 
ڪنن ۽ سندن کين تي الله مُهر هنئي ۽ اهي بي خبر آهن (۱۰۸) . بلاشڪ 
اهي ئي احرت م خحساري وارا اهن (۱۰۹) . وري بيشڪ تنهنجو پالٹهار اُنهن 
e ly‏ 
ايذايا ويا پوءِ وطن ڇديائون وري جهاد ڪيائون ۽ صبر ڪيائون. 
بيشڪ تنهنجو پالڻهار ان کان پوءِ ضرور بخشڻهار مهربان اهي (۱۱۰) . 
آنهيءَ ڏينهن هر هڪ ماڻهو پنهنجي جيءَ طرفان جهيڙو ڪندو ايندو ۽ هر 
هڪ ماهو جيڪي ڪمايو تنهن جو کيس پورو بدلو ڏبو ۽ اُنهن سان ظلم 
زز ڪبو )۱۱١(‏ . 


ریما الل ٠‏ 


LON SONSINSAVSAVSANSAVSIVSRVSAVSAVEDVSRVOIVSIVTAVTIVEIVRVEN 
4 0 E 2 ال وک ا ا‎ AY 
ردان ل مین فک ت با‎ 
ده قاذ اھا اله ا‎ 
ا‎ s92 د‎ 
77 3. e ۶ u RNG و‎ 2 
کک اہ یرن ۵ا کہا ےکک الةو ا ا‎ 
E TEE 
الم وخم الخِي روما امل راوه فن‎ 
اضطر بک امو و فر تیچ‎ 
اڪن‎ ER رل صف !ل‎ 
ملل ۇھدًا دارا ا‎ 
ب له الکن ب لايتلحونَ۵‎ 
تا رقن وله ا ر َون‎ 
لا کک این با رن‎ 


١١لحنلا‎ e 
SON SANVNSANSIVSIAVSRVEINSIRVSIVTIVEIVRVRVIVRVRVEVRVRVEN 


۽ الله هڪ ڳوٺ جو (هڪ ) قصو بيان ڪيو اهي جو امن ۽ سڪون سان 

هو ان کي سندس روزي هر ڪنهن هنڌان ججهي ايندي هئي پوءِ الله جي 
فا چ کی کا ی کا و ن ان ا 
کيس بک ۽ پو جي پوشاڪ (جو مزو) چکايو (۱۱۲). ۽ بيشڪ منجهانئن 
(هڪ) پيغمبر وٽن ايو پوءِ کيس ڪوڙو پانيائون تنهن ڪري کين عذاب 
پڪڙيو ۽ هي ظالم هئا 7ا اوهان کي جيڪا حلال (۽) سٺي 
شيءِ روزي ڪري د تنهن مان کائو ء جيڪدهن اوهین خاص الله جي 
ادت کد اهو ددس نعمتن جو شڪرانو ڪريو (۱۱۴) ). مئل ڊور ء 
رت ۽ سوئر جو ماس ۽ جنهن شيءِ کي الله جي نالي کان سواءِ ٻئي جي 
نالي سان سديو وجي تنهن کان سواءِ ٻيو (ڪجھ ب) اوهان تي حرام ن 
ڪيائين ‏ پوءِ جيڪو نڪي بي فرماني ڪندڙ ۽ نز ڪي حد کان لنگهندڙ 
ٿي لاچار ٿئي (۽ کائي) تر بيشڪ الله بخشڻهار مهربان اهي .)۱۱٥(‏ ۽ جن 
شبن اک اوهان جون زبانون ڪوڙ شان فيان ڪنديون اهن ت لاء (هن 
ڪري) نر چئو تر هيءَ حلال اهي ۽ هيءَ حرام آهي ت الله تي ڪوڙو ٺاھ 
ی ا وا ٺاهيندا اهن سي (ڪڏهن) ن 
ڇٽندا .)۱۱٣(‏ ۽ هيءَ (حياتي) ٿوري موڙي اهي ۽ اُنهن لاءِ اخرت م 
ڏکوئيندڙ عذاب اهي ( (۱۱۷). E‏ 


سو يهودين تي حرام ڪيو هوسون٬‏ ۽ اسان مٿن ظلم ن ڪيو پر (هو) پان 
تی ظلمر ڪندا هئا (۱۱۸) . 


ربا ۱۳ النحل با 


SIN TSANSANSANSAVSANVSAVSIANVSAVSIAVSAVSAVSAVSIVSIAVSAVSIAVSIAVSAVSIN 
لَك اون‎ 
ا‎ ZE 
اشر تانر تة هدذ رل مرا‎ 
EERE 


اشرو 6ا رایت ل رک ھا 


«٠٥ » 


وماکان من الش رک ن 9ا اجیل الست عل ان 
سنيو وان رك ليحك بي نه بوم ال ةف 
نواهت ر ل ت رك باك 
عة تو دغ بان تسق ا 
کاب ن ل ا 
E‏ فوا بیتل ماعوق نر 7 
اف رن 0 ام ماما در کج اة اشرو صوضو مات رار 
و و لحرن رهه ولتك يق ون 
ناله ن امراق 


النحل١١‏ 
وري جن بي سمجهائي سان بڇڙا ڪم ڪيا وري ان کان پوءِ توب 
ڪيائون ۽ پاڻ سڌاريائون تن لاءِ تنهنجو پالڻهار ان (توبه) کان پوءِ بلڪل 
ضرور بخشٹهار مهربان اهي (۱۱۹) . ابراهيم هڪ طرفو ٿيل لله جي عبادت 
ڪندڙ امام هو ۽ مشرڪن مان ن هو .)۱٣۰(‏ الله جي نعمتن جو شڪر 
کے( کس م کیو د مو ت ان کات 
ڪيائينس (۱۲۱) . ۽ دنيا م کس چان دني سون۔ ء مڪ اه لحرت 
۴ يلارن مان آهي 0ای شرا ان کان) ڀوءِ تو دانهن وحي 
ڪيوسون ت هڪ مهاڙي ابراهيم جي دين جي تابعداري ڪر ۽ ابراهيم 
مشرڪن مان ن هو (۱۲۲). جن ڇنڇر بابت تڪرار ڪيو تن کان سواءِ 
ٻين تي ان (جي تعظيم) جو حڪم لازم ر ڪيو ويو ۽ بيشڪ 
تنهنجو پالتهار قيامت جي دينهن سندن وچ م اُنهيءَ جو طرور لبيرو 
ڪندو جنهن م تڪرار ڪندا اهن (۱۲۴). ( اي پيغمبر!) حڪمت ء 
سهتي E‏ پنهنجي پالتهار جي واٽ دانهن (ماتهن کي) دعوت دي 
۽ سهڻي نموني ساڻن بحث ڪر ڇو تر جيڪو الله جي واٽ کان گمراھ 
ٿيو تنهن کي تنهنجو پالڻهار وڌيڪ ڄاڻندڙ اهي ۽ اهو هدايت وارن کي (ب) 
وڌيڪ ڄاڻندڙ اهي (١۱۲).ء‏ جيڪدهن (ڪافرن کان) بدلو وٺو ت ا 
ايذايا ويا هجو اوترو اُنهن کي ايڏايو- ۽ جيڪڏهن اوهين صبر ڪريو ت اهو 
صابرن لاءِ ڀلو اهي .)۱۲١(‏ ء (اي پيغمبر!) صبر ڪر ۽ تنهنجو صبر الله 
EE CEE‏ 
ڏک ڪر ۽ نڪي تنگ دل ٿيءُ (۱۲۷). پڪ جيڪي پرهيزگاري ڪندڙ 

اهن ۽ جيڪي ڀلارا آهن تن سان الله گڏ اهي (۱۲۸). 


IAIN YAY SAANI 


ا ا 2 . 
سبحن |الن ی د۵ا بی اسراءیل ۳ 
FLAN LAVTSANORVEAVSRAVEIANVERVLSRVEIVEAVSRVEOAVSARVSANVSIAVSAVSIVSDVSAIN‏ 


افوا س لون 
سیحن انی اسر چیو سجر 
اسر کے ِن 

5 a 
ا امع نو نه کان عدا ڪر راح‎ 
واا یرایل ن الوب شد ن الأَرْض‎ 
لن عل وا ک را2 اد اجا ود اول ایعشا‎ 0 
ا لااو بای سی یں چ اوا واخلل لر‎ 
وان وسل افعو لی ن ردد کڪ الک علیه و‎ 
2 2 وام دنک امال 5ن وخا‎ 


اکا ا چ رد تف ٤‏ 2 

زل احس ہر 

قر ا 
اکيادځلوه اول مر ولیک 


Kaha 


SAN DSANSANVEANSAVSANVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSARVEAVSRVSAVSIAVSAVSARVSAN 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


هو (الله) پاڪ اهي جنهن پنهنجي ٻانهي (محمد ڪَلٍ) کي هڪڙي رات 
اج اندر اظن واریء سةد حرا مارم انی مسجد افش تائن: 
جنهن جي چوڌاري برڪت رکي سون٬‏ هن لاءِ سير ڪرايو تر کيس 
پنهنجيون نشانيون دڏيکاريون- بيشڪ أهوئي بدندڙ ڏسندڙ اهي (۱). ۽ موسيٰ 
کک ڪتاب (توريت) ڏنوسون ۽ أن بني اسرائيلن لاءِ هدايت ڪرن وارو 
ورن ورن کے وو ا کان وا یو کو لو 
وٺو (۲). اي (آن قوم جو) اولاد! جن کي نوح سان گڏ (ٻيڙيءَ م) 
چاڙهيوسون- بيشڪ اهو شاڪر ٻانهو هو .)٣(‏ ۽ بني اسرائيلن ڏانهن 
(سندن) ڪتاب م (هي حڪرمر) موڪليوسون ت اوهين ملڪ م ن ترا 
ضرور فساد ڪندڙ ۽ اوهين ضرور وڏي سرڪشي ڪندۇ (۴) . پوءِ جڏهن 
ٻنهين مان پهريون انجام (فساد جو) ايندو (تذهن) اوهان تي پنهنجا ڏاڍا 
سورهي ٻانها کڙا ڪندا سون جي شهرن جي وچ م ڪاهي پوندا- ۽ اهو 
انجام (پورو) ٿيڻو اهي )٥(‏ . وري اوهان کي هڪ ڀيرو مٿن غلبو ڏينداسون 
۽ مال ء ءاولاد 8 اوهان (لگو لڳې) وڏائينداسون ء اوهان جي لشڪر 
وذائينداسون )1( . جيڪدهن اوهين چگائي ڪندۇ ت (أها) پان لاءِ 


چڱائي ڪندڙ ۽ جيڪڏهن اوهين بچزائی ڪندۇ ت پان لاء پوءِ جڏهن 
ٻيو اجام (فساد جو) پهچندو ت اوهان جا منهن ارها ڪندا ء اهڙي 
E a‏ ا 


TINTIN AY DISAIT 


۱ ی النی د۵ا بی اا 
NSRVSIVTAVSIVTSIVSIVEIN‏ 


على ر AG‏ و 2 وو > ت ١‏ 


کک قت دنار 
ا 0 ES a E‏ 
RE ET e‏ 2 
تیان اک ی 
ا 
کید رمد یی 
بھتیی افيه ومن صل مضل لع يټ ولزروازرة 


E وع 2 با 2وو‎ SE A 
وزرا خری وما ف امین خی بعت سو یواد ارون‎ 


ان ټك ریه مرا نها فقوا فیا فح علي 
ل زدیا کرات وکر امان ارون 
EE‏ 


NAVANAVANAVANAVANAVANAVANAVÎ 


NSN TIN TINTIN SIV INTAVEIVTIVOINEIVS 


LIATIATIATIATSATIATSANEIA 


سبحلن الذي ١١‏ بني اسرائیل ۱۷ 
(چيو ويو ت) اوهان جو پالتهار ويجهوئي اوهان تي ٻاجھ ڪندوء ۽ 
جيڪدهن اوهين (ٽيون پڀيرو) ڦرندۇ ت اسين ب (سزا ڏيڻ ڏانهن) ڦرنداسون- 

۽ ڪافرن لاءِ دوزخ کي قيد خانو مقرر ڪيوسون (۸). هيءُ قران اُنهيءَ 
(واٽ) دانهن رستو دیکاریندو اهي جيڪا دڏاڍي سدي اهي ا مؤمنن کک 
E E‏ ج لاءِ بلڪل 
وڏو اجر اآهی .)٩(‏ ۽ جيڪي اخحرت کي ن مڃيندا اهن تن لاءِ بلڪل 
ڏکوئيندڙ عذاب تيار ڪيو اون ( ٠‏ . ۽ انسان برائيءَ کي (اهڙو) گهرندو 
اهي جهڙو ڀلائيءَ کي سندس گهرڻ هوندو اهي- ۽ انسان جلد باز 
اهي (۱۱). ۽ رات ۽ ڏينهن کي ٻ نشانيون ڪيون سون پوءِ رات جي 
نشاني کي ميٽايوسون ۽ ڏينهن جي نشاني کي هن لاءِ روشن ڪيوسون ت 
پنهنجي پالڻهار جو فضلل ڳوليو ۽ (پڻ هن لاءِ) تر اوهين سالن جو ڳاڻاٽو ۽ 
حساب ڄاتو- ۽ هر هڪ شيءِ جو تفصيلي بيان ڪيوسون .)۱٣(‏ ۽ هر 
ماتهو جي ڳچيءَ م سندس عمل نامو ٻڌوسون- ۽ قيامت جي ڏينهن هڪ 
ڪتاب انهي لاءِ ڪڊنداسون جو ان کي کليل ملندو .)۱٣(‏ (چيو 
ويندس ت) پنهنجو ڪتاب پڙه آڄ تنهنجو نفس ئي توتي حساب 
ونندڙ ڪافي اهي (۱۴). جيڪو هدايت وارو ٿيو اهو رگو پان لاءِ ي 
هدايت وارو ٿيو ۽ جيڪو ڀلو ( گمراھ ٿيو) سو رڳو پاڻ لاءِ ڀلندو۔ ۽ ڪو 
بار کندڙ ٻئي ڪنهن جو بار ن کڻندو- ۽ اسين ايستائين عذاب ڪندرڙ ن 
اهيون جيستائين ڪنهن پيغمبر کي (ن) موڪليون )٣٢(‏ . ۽ جڏهن اسين 
ڪنهن کوت ناس ڪرن گهرندا ان (تدهن) نهن مان السود سک 
(پيغمبرن جي معرفت پنهنجي عبادت جو) حڪم ڪندا اهيون پوءِ منجهس 
کک ڪندا اهن تنهن ڪري مٿس عذاب لازم ٿيندو اهي پوءِ چگي 
طرح ان جي پاڙ پٽيندا اهيون .)۱٣(‏ ۽ ڪيترائي جهانن مان نوح کان پوءِ 
ناس ڪياسون- ۽ تنهنجو پالڻهار پنهنجن ٻانهن جي گناهن جي خبر رکندڙ 
ڏسندڙ ڪافي اهي )۱١(‏ . 


TIATIATTATIATIATSATIASAT 


: ص‎ ١ 
| سحن ا لن ی م بی اسراءیل‎ 
SAN LSANVNSRVSANVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSRVSAVSRAVSRVSIRVEAVSRVEIRVESARVEN 


من کان یں الا چک خا لھ فی اماتا لین ر جا 
له جھ ی ب صلم یامن موی اسن ح ودا تر من ارا د ا وس ی کیا 
سیا وشو مون نا ولك کان س شین ورا کین هور 
هوین عطا ور واکان عطا ررك خوت ان ر کیک 


e ویم‎ 


ایل مم ادل الها اخریقیں مد موبا نن واک و قطی رك 
ESE‏ 
اتنا اوھ یانش لھا اف ر هرما وق ھا وک 
کی ہا اض کیا جتا رالد ل من الت ودل کان 
کارکینی صف ر ر میاق نور ان تدا صرحن 
انه کان ل کوان غو را رات دا الق ر لی حقه ادير 
وان المیل ودی لن لرن واا وان 
اشوین شی رکو و دی اودر 
CESSES‏ 
وله لل غنوك واک ھا عل ایسد دقن وناور 


سبحلن الذى ۵ ١‏ بني اسرائیل ۱۷ 
SAN SNSANSANSIAVTIAVSAVSIVSAVSIVSAVSANVSRVERVSIRVSIVSRVSIVEIVEDN‏ 


جيڪو دنيا (جي اسود گي) گهرندو اهي تنهن کي منجهس جيڪي گهرندا 
اهيون سو جلد دیندا اهن جنهن لاءِ گهرندا اهيون (تنهن دیندا 
اهيون) وري ان لاءِ دوزخ مقرر ڪيوسون ۽ م (هو) خوار (۽) تڙيل 
ٿي گهڙندو (۱۸) ین اخرت هری لاا ا 
اهو مؤمن (ب) هجي سي اهي آهن جن جي ڪوشش قبول ٿيل آهي (۱۹). 
هن ٽوليءَ جي ۽ هن ٽوليءَ جي هر هڪ کي تنهنجي پالڻهار جي بخشش 
مان لڳو لڳ ڏيون ٿا ۽ تنهنجي رب جي ڏات ڪا روڪيل ر اهي (۲۰) . 
ڏس ت نهن مان هڪڙن کي ٻين کان (دنيا منجھ رزق ۽ مرتبي م) 
ڪهڙي طرح ڀلو ڪيو اون ۽ آخرت ت درجن جي ڪري بلڪل 
ودي ء مان ديڻ ڪري بلڪل وڏيڪ اهي (۲۱) . (اي انسان تون) الله 
سان ٻيو ڪو معبود مقرر نز ڪر ن تر پشيمان (۽) خحوار ٿي وهندين (۲۲). ۽ 
تنهنجي پالڻهار حڪم ڪيو اهي ت ان کان سواءِ ٻئي ڪنهن جي عبادت 
a.‏ 
تنهنجي اڏو ٻڊڍائي کي پهچي يا ٻَئي تر کين تون أف (ب) نر چئج ۽ نڪي 
کين جهڻڪج ۽ ساڻن چڱي ڳالھ (ادب واري) ڳالهائح e . )۲٣(‏ ا 
عاجزي ازن نرميءَ مان هيٺاهيون ڪج ۽ چئج تر اي منهنجا 
پالڻهار! انهن تي (آهڙي طرح) ٻاجھ ڪر جهڙي طرح مون کي ننڊڀڻ م 
پاليائون ت )¥( . جيڪي اوهان جي دلين م م اهي سو اوهان جو پڀالٹهار 
چڱي طرح ڄاڻندڙ اهي جيڪڏهن اوهين سڌريل هوندۇ (ت بخشيندو) ڇو 

تر الله توبھ ڪندڙن کي بخشڻٹهار اهي sS (۲٥(‏ 
۽ مسافرن کي سندن حق ڏي ۽ اڍنگائي سان اجايو نر وجاءِ .)۲١(‏ جو ت 
و ر اهن ۽ شيطان پنهنجي پاڻهار جي نافرماني 
ڪندڙ آهي (۲۷) . ۽ جيڪڏهن تون ( ان رزق جي اڻ هوند ڪري) اهن 

کان منهن موڙين٬‏ جنهن رزق جي ملڻ جي پنهنجي پالڻهار کان اميد 
ٿو تر (کين جهڻڪي ن موٽاءِ بلڪ) ساتن E‏ 

ی ی 0 وی ی ا د 

سارو کولي ڇد جو پوءِ ملامت ڪيل (۽) پشيمان ٿي وبهي رهين (۲۹) . 


TIATIATIATIATIATIAETAEIA TATIATSATIATIATIATIATIAY 


۱ ك سم 
سبحن النی دا بی |اسرآویلء؛ 


لك یط الرز ق لن تاور هکان بوک 


اد 
راتا دان تھی کان خط ک روغیوا الزن کان 
DET AEEG‏ 
ی الئل د کان نتروا مال راان 
ھی اح کی ل اشک ہاوفا العو اَعَد کان 
روک ذلك کن سه ع ندرك هدرك ربا 


ر“ 


رو و 2 م ۶ ےار طط برد و 2ءء 


وی للك رنت من الیک وک عل مم الو الا خر 
خن ین الم لیکو ناتا ن اتقو لون کو عظ يماق 


سبحلن الذي ١١‏ بني اسرآئیل ۱۷ 
SN SANSIAVSANSANSAVSAVEIVSAVTANVTAVEIVRVERNVEIVEIVRVEVRVENN‏ 
تنهنجو پالڻهار جنهن لاءِ گهرندو اهي تنهن جي روزي ڪشادي ڪندو اهي 
۽ گهٽ ب ڪندو اهي ڇو ت اهو پنهنجن ٻانهن جي خبر رکندڙ ڏسندڙ 
اهي i O . )٣۰(‏ 
ء (حود) اوهان کي روزي دیندا اهيون- ؛ بيشڪ اُنهن کي ڪهڻ وڏو دوھ 
اهي N N )٣۱(‏ 
بڇڙي آهي .)٣۲(‏ ۽ اهڙي شخص کي ن ڪهو جنهن جو (شرعي) حق کان 
سواءِ ڪهڻ الله حرام ڪيو آهي- ۽ جيڪو ناحق ماريو وڃي تنهن جي 
وارٿ کي (قصاص جو) اختيار ڏنوسون پوءِ جڳائي تر مارن م (پاتؤن بدلو 
وٺي) زيادتي ز ڪري- ڇو ت هو (قصاص ولڻ ۾) مدد ڏنل ٿيو 
اهي .)٣٣(‏ ۽ نڪي ڪنهن چڇوري ٻار جي مال a‏ (نیت) کان 
سواءِ ويجها وجو جيستائين هو بلوغت کي پهچي ۽ (پنهنجو) انجام پاڙيوء 
ڇو تر انجام جي بابت بلڪل پڇا ٿيندي .)٣۴(‏ ۽ جڏهن مان پريو تدهن 
پورو ڀريو ۽ سنئين ترازي سان توريو- اها (پوري ماپ ۽ تور) ڀلي ۽ عاقبت 
جي ڪري بلڪل چکڱي اهي .)٣(‏ ۽ (اي پانها!) جنهن شيءِ جي تو کي 
ڪا سڌ نر اهي تنهن جي پويان ن لڳ ڇو تر ڪن ۽ اک ۽ دل انهن سني 
(عضون) کان انهي بابت بلڪل پڇا ٿيندي .)٣٣(‏ ۽ زمين م (تون) ٠‏ 
ڪري ن گهم٬‏ ڇو تر تون نڪي زمين کي چيري سگهندين ۽ نڪي ڊيگھ 
م جبل (جي چوٽي) کي پهچي سگهندين )٣۷(‏ . انهن سڀني (عادتن) جي 
بڇڙائي تنهنجي ڀالتهار وٽ ناپسند اهي (۳A)‏ . اهي حڪمر نهن مان آهن 
جيڪي تنهنجي ڀالٹهار تودانهن حڪمت منجهان وحي ڪيا اهن ء الله 
سان ٻيو ڪو معبود مقرر نز ڪر ن تر تون خوار (۽) تڙيل ٿي دوزخ م وڌو 
ويندين )٣۹(‏ . (اي مشرڪؤ!) اوهان جي پالڻهار اوهان کي پٽن لاءِ چونڊيو 
۽ (پان) ملائڪن کي (پنهنجون) ڌيئر ڪري ورتائين ڇا؟ بيشڪ اوهين 
هيءَ وڏي ڳالھ ڪندا اهيو (۴۰) . 


TININ TAT DEAT 


۱ ر و ۲ 
سیحن | لدی دا بی اسراءیل ٠١‏ 


قن اران شی اشرات لی کرو وای ینغور دل 
aS e NIA AAT TIN 2‏ 57 
وان مع لھ کایولو ناسغو اال وی ال ری سیک 
ته ونل ایو لون علو کاله اموت الم 
ا 
والارض ومن فون وان من شی لس یې وکن 
هون تریح هځ انه کان هافو را2 اد اشرات اقرا 
وہ 999و وو ل 


جعددابینك وین اکن لا ونون ا ارا چا توان 


SS 
| ژجعلتاعل قو بهو اه ان فهو واد انهو قرا واد‎ 
ددرت رل ق القران و ولواعل ادبارھه واو‎ 
A PS RT 299 | 


99 ارد 99و2 )4322 29 |9 . 
اعل وپ تیعون بهاذ س يعون يك ولذ هوید 


ee 


صم 


لت عاضو کی یعون سی اک و الال اک 
اوح ید ا تاوخاو یکین صد و رک شيو ومن 
تید دا قل انی فط رک اول مرو يصوت اليك 


INNATE TAL DAINTY 


سبحلن الذي ١۵‏ بني اسرآئیل ۱۷ 
SON SINLSINSANSANSAVSIANVSAVEANVSRVSIANSRVSDVSIVSIAVSIVEIRNV SRV‏ 
۽ بيشڪ هن قران م هن لاءِ وري وري سمجهايوسون تر نصيحت ولن ۽ 
ا ناف ا ڪرن کان سواءِ (بيو ڪجھ) ڪين ٿو 
وڌائي (۴۱). (اي پيغمبر) چ تر جيڪدڏهن ساڻس ٻيا معبود جهڙي طرح 
چوندا اهن (تهزّي طرح) هجن ها ڌ تر هي اُنهيءَ دم عرش جي مالڪ 
ڏانهن (جنگ جي) واٽ طلبين ها (۴۲). اهو پاڪ اهي ۽ جيڪي چوندا 
ا کان گھڻو مٿاهون اهي ست اسان ۽ زمين ۽ جيڪى 

منجههن آهن سي ن جي پاڪائي بيان ڪندا آهن- ۽ ڪا (ي) شيءِ اهڙي ز 
ا جا سندس شارا سان کد پاڪائى بيان نر ڪندي هجي پر 
سندن تسبيح ن سمجهندا آھیو۔ بي e‏ بردبار بخشتهار اهي (۴۴(. 
جدهن (تون) قران پڙهندو اهين (تڏهن) تنهنجي وچ م ء ۽ جيڪي رت 
کي ن مجيندا اهن تن جي وچ م (اسين) لڪل پردو ڪندا اهيون (۴). 
أن جي سمجهڻ کان سندين دلين تي پردو ۽ سندن ڪنن e‏ 
وجهندا اهيون . ۽ جڏهن پنهنجي هڪڙي پالڻهار کي قران ۾ ياد ڪرين ٿو 
نفرت ڪندي پنهنجي پٺين (پر پوءِ) تي موٽندا اهن ( ى 
پيغمبر!) جنهن مهل توڏانهن ڪن ڏيئي جنهن (نٺنوليءَ ڪرن جي ارادي) 
(قران کي) بدندا اهن ء ۽ جنهن مهل گجهيون صلاحون ڪندا اهن 
جڏهن ظالم چوندا اهن ت (اوهين) رڳو جادو ڪيل مڙس جي تابعداري 
ڪريو ٿا (تنهن مهل سندين انهن ڳالهين کي) اسين چڱي طرح 
حاڻندا اهيون (۴۷). ڏس ت تو لاءِ ڪهڙا مثال ڏيندا اهن! پوءِ گمراھ ٿيا 
تنهن ڪري سڌي واٽ لهي نر سگهندا اهن (۴۸). ۽ چوندا اهن تر جڏهن 
اسين (مري گري) هڏا ۽ ذرا ذرا ٿينداسين (تڏهن) اسين وري نوان بنجي 
لار دا ا دوو و و ر ا ع جن دند 
جيڪا (ٻي) وڏي خلق ڀانئيندا اهيو (سا ٿيو ت ب اٿندۇ)٬‏ پوءِ سگهو ئي 
چوندا ر ڪير اسان کي وري جياريندو؟ چؤ تر جنهن اوهان کي پهريون 
ٻيرو پيدا ڪيو (اهو جياريندر) ۽ پوءِ توڏانهن پنهنجا ڪنڌ لوڏيندا ۽ چوندا ڌ 
هو ڪڏهن ٿيندو؟ چؤ ت اميد اهي تر سگهو ٿيڻو اهي )٣۱(‏ . 


AINA YAY DSA 


1 تر 
سیحن | لن ید بی اسرآءیل »| 
SINTON TINTIN IVI TIVON INN OMONIVEONVOVOVOVERVEN‏ 


جوم نوک یون يتيپ ظعو ت ان کرک 
SEET SES‏ 
اتخون ای 9 ویک ارب ورون 
ایت ا ان کک با اولوت داومو 
ماعوق قران و روط يا 


TINI IAIN PAA DENTINE 


جنهن ڏينهن الله اوهان کي سڏيندو (تنهن ڏينهن) اوهين سندس ساراھ 
ڪندي ورندي ڏيندڙ ۽ ڀانئيندۇ تر ٿورڙو ئي وقت رهيا اهيو .)٥٣٣(‏ ۽ (اي 

پيغمبر!) منهنجن ٻانهن کي چڙ تر (هڪٻئي سان) بلڪل چگي ( ڳالھ) 
و رهن- ڇو تر شيطان سندن وچ م جهيڙو وجهندو اهي بيشڪ 
شيطان ماڻهو جو پڌرو وبري اهي )٣٣(‏ . اوهان جو پالڻهار اوهان کي چڱي 
طرح ڄاڻندو اهي مر تي ٻاجھ ڪري يا 
جيڪڏهن وڻيس ت اوهان کي عذاب ڪري- ۽ اسان تو کي مٿن وڪيل 
ڪري ن موڪليو اهي (۴) . ۽ جيڪي اسمانن ۽ زمين ۾ آهي سو تنهنجو 
پالڻهار چڱي طرح ڄاڻندو آهي- ۽ بيشڪ هڪڙن نبين کي ٻين کان وڌيڪ 
ڪيوسون ۽ دائود کي زبور ڏنوسون )٥٧(‏ . (اي پيغمبر!) چڙ ت الله کان سواءِ 
بين جن ( الله جهڙو) بانئيندا او ن سید پڀوءِ (آهي) اوهان کان 
و ان ق ر کے ا وا ر که 
اهن )٥٦(‏ . . هي (ڪافر خدا کان سواءِ) جن ا اهن سي پان 
پنهنجي پالڻهار ڏانهن وسيلو ڳوليندا اهن ت انهن مان ڪير ڏاڍو ويجهو 
اهي؟ ۽ سندس ٻاجھ جي اميد رکندا اهن ۽ سندس عذاب کان ڊڄندا اهن 
ا ق ۽ ڪو ب 
گوٺ ن اهي جنهن (جي رهڻ وارن) کي (سندن بڇڙن م سبب) 
قيامت جي ڏينهن کان اڳ اسين ناس ڪرڻ وارا ن آهيون يا أن کي سخت 
سزا سان عذاب (ن) ديندڙ اهيون- اهر حڪم ڪتاب م لكيل اهي (°۸) . 
۽ انان کي ميجر موڪاڻ کان انهي ڳالم کان واي پئي ڪن د 
روڪيو جو اگين (ماٹهن) أ نهن کي ڪوڙ ڄاتو هو ۽ ثمود (جي قوم) 
ا داچي معجزي لاءِ دني سون ر أن سان ظلم ڪان ء ء اسىن رک 
ڊیحارن لاء معجزا مو ڪليندا اهیون )٥۹(‏ . ۽ (اي پيغمبر! یاد ڪر) جنهن 
مهل تو کي چيوسون ت O TET‏ قدرت سان) 
گهيرو ڪيو اهي- ۽ اسان تو کي جيڪو خواب ڏيکاريو سو ۽ جو لعنت 
ڪيل (ٿوهر جو) ون قران م بيان ڪيو ويو اهي سو ماڻهن جي ازمائش 
کان سواءِ ن اهي- ۽ اسين جو کين ڊيڄاريندا اهيون سو کين وڏي شرارت 
کان سواءِ (بيو ڪجھ) د وڌائيندو اهي (۰). 


سجن النی د بی اس رآوبل |٤‏ 


SINTON SIANSANSIANVSANVSAMSAVSIVSINVSRVSAVSRVIIDVESIVEIVERVEIVESRVEN 


E‏ ور 


وذ يادا ا بیش 
ا ر دد 
یتاکن رن لوی 
ay.‏ 

اوو دامننک ا زالف ق الیرم من عون 
رازان شان 
تاکن یترک وی 
E TT‏ 
او ویم وا5 چيم 


EATIATIEATSATIATIATIATIAEY 
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سبحلن الذي ١١‏ بني اسرائیل ۱۷ 
PAN SINSAVSIAVSAVSIANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSRVSIRVSRVSRVSARVESIN‏ 
۽ جڏهن ملائڪن کي چيو سون تر ادم کي سجدو ڪريو پوءِ ابليس کان 
سواءِ (ٻين) سجدو ڪيو (ابليس) چيو ت جنهن کي مٽيءَ مان پيدا ڪيئي 
تنهن کي ڇو سجدو ڪريان؟ )٦۱(‏ . (وري ابليس) چيو تر ڏس هيءُ جنهن 
کي تو مون تي شرف ڏنو جيڪدهن مون کي قيامت جي ڏينهن تائين مهلت 
دیندین تر تورزن کان سواءِ سندس (ٻي) اولاد پازئون پٽیندس )٦۲(‏ . 
(اللہ) چیو تر وج پوءٍ O O‏ 
جي سزا دوزخ اهي (۽ اُها) بلڪل پوري سزا (آهي) .)٦۳(‏ ۽ منجهانئن 
جنهن کي (ڀلائي) e‏ کي پنهنجي سڏ سان ڀلاءِ ۽ پنهنجن 
سوارن ۽ پيادن سان مٿن چڙهائي ڪر ۽ سندن مال ۽ اولاد م ڀائيواري ڪر 
۽ کين اام د ۽ شيطان ي کان سواءِ کين ڪو دلاسو نہ دیندو 
اهي )٩۴(‏ وک ا ا ا کک نز اهي ۽ تنهنجو 
پالڻهار نگهبان ڪافي اهي )٥٥(‏ . اوهان جو پالڻهار اهو اهي جيڪو آوهان 
لاءِ سمنڊ م ٻيڙيون هن لاءِ هلائيندو اهي تر سندس روزي گوليو- بيشڪ 
هو اوهان تي باجهارو اهي (11). ء ۽ جذهن اوهان کي درياءَ م مر ڪا 
تڪليف پهجندي اهي تڏهن حاص أن (الله) کان سواءِ ٻين جن کي اوهين 
سڏيندا اهيو سي وسري ويندا اٿو پوءِ جنهن مهل اوهان کي خحشڪيءَ تي 
بچائيندو اهي (تنهن مهل) منهن موريندا اآھيو- ۽ انسان دادو بي شڪر 
آهي (1۷) . (اوهين) پاڻ کي حشڪيءَ جي ڪنهن پاسي ۾ ڳهائڻ کان يا 
پان تي (پٿرن جي) طوفان اچڻ کان بي بوا ٿيا اهيو 8 وري اوهين پان 
لاءِ ڪو واهرو ن لهندۇ (۸) . يا ٻئي يري ان سا کن سفنتا م موٽائڻ 
کان بي وا ٿيا اهيو ڇا؟ پوءِ اوهان تي واءُ جو طوفان موڪلي پوءِ اوهان 
کي اوهان جي ڪفر سببان ٻوڙي وري اُنهي (ٻوڙن جي) ڪري پان لاءِ 
اسان تي ڪو پيڇي ڪرن وارو ن لهندۇ )٦٩(‏ . 


۱ ګر 3 
سبحن انی دا ی اسر نل 
ON EIVNTIVIIVEINRVON VON OVO OVOVOVOVOVOVOVENN‏ 


ولق کرم ابی ادم و تھ من لبر وایحروردهدْونَ 
اط کانمن أو نما تاب 


ا ولوان تت 9 توک ا دک وات 
مچ * ve‏ 
خی ولوان تتاك لق نکن ت رن لیم اقل 
RG‏ 


ادك ست ایو رضت امات فد ا 


Ao‏ 3/\.<< وو ےو 2-2 ہے وو وو 
عابنا نو را وان کا دوا رونك من لاض برجو 


تھا ود الان خت یی هسه من تن ارتا 
ناك من سلتا ولا ین ستاو اتو الک لود لو 


a 
BETE TET 
م ورور‎ a rT ر‎ 2 
مشه وکا وین انی نمید ره دنله عى نيك‎ 
7 LIC u I A 22 gr 
ایی ر و دق کا جع ل ل من لن نك سط انراد‎ 


سبحلن الذى ١١‏ بني اسرائیل ۱۷ 


۽ بيشڪ ادم جي اولاد کي شرف ڏنوسون ۽ کين خحشڪيءَ ۽ سمنڊ م 
(سوارين تي) کنيوسون ۽ کين سٺين شين مان روزي ڏني سون ء 
جيڪي خلقياسون تن مان گهڻن کان کين زياده مان وارو 
ڪيوسون (۷0) . جنهن دينهن هر ڪنهن ٽوليءَ ک ان اگوان سان 
سڏينداسون٬‏ پوءِ جنهن کي سندس اعمال نامو سجي هٿ م ڏنو ويندو سي 
پنهنجو اعمال نامو پڙهندا ۽ تند جيترو ب ظلم ن ڪين (۷۱). ۽ جيڪو هن 
دنيا م (حق سڃاڻڻ کان) انڌو ٿيو سو احرت م (ب) انڌو (هوندو) ۽ واٽ 
کان بنھ ڀليل رهندو (۷۲). ۽ جيڪي ٽو ڏانهن (پنهنجن حڪمن جو) 
وحي ڪيوسون تنهن کان توکي هن لاءِ دوکي ۾ وجهڻ لڳا هئا ت تون ان 
کان سواءِ ٻيو ڪو اسان تي ٺاھ ٺاهين ۽ أنهي مهل توکي دوست 
بٿائين )۷٣(‏ . ۽ جيڪدڏهن اسين تو کي (پنهنجي ڳالھ تي) پختو ن رکون ها 
تر ويجهو هو جو بيشڪ انهن ڏانهن ڪجھ ٿورو ئي لڙي پوين ها .)٣۴(‏ ت 
تي جو اُتي حياتي جو ٻيڻو عذاب ۽ موت جو (ب) ٻيڻو عذاب توكي 
چکايون ها وري پان لاءِ اسان تي ڪو مدد گار ن لهين ها .)۷٥(‏ ۽ (اي 
پيغمبر! مڪي جي) زمين مان سگهوئي تو کي هن لاءِ بيقرار ڪندا ت 
منجهانئس توکي لڏائين ۽ اُنهيءَ مهل توکان پوءِ (پاڻ ب) ٿورو وقت 
رهندا )۷٣(‏ . تو کان اڳ جيڪي پنهنجا پيغمبر موڪلياسون تن جي دستور 
موافق (جو سندن قومن کين لڏايو تر ناس ڪيو وين) ۽ اسان جي دستور 
کي ڪا قير ار ن لهندين (۷۷). سج لڙي کان وٺي رات جي اونداهيءَ 
تائين نماز پڙھ ۽ فجر جو قران (پڙھ)- بيشڪ فجر جو قران پڙهڻ مهل 
ملائڪ حاضر ٿين تا (۷۸). ۽ ڪجھ رات جو أن (قران) سان تهجد پڙھ 
جو (اها) تو لاءِ وڌڪي عبادت اهي تنهنجو پالڻهار سگهوئي تو کي ساراهيل 
جا اا مرا ي ارو ( 00 ا ھر اا جز د ای ا 
پالڻهار! مونکي (مديني ۾ ) سچائيءَ سان داحل ڪر ۽ (مڪي مان) مونکي 
سچائيءَ سان ٻاهر ڪڍ ۽ پاڻ وٿان مون لاءِ ڪا قوت مدد ڏيندڙ 
ڪر (۸۰). 


TIATIATIATIATSATIATSATSA ATIATIATIATSATIATIATIAEY 


ر د 
سیځن النی ٥ه‏ بني اسرآویل' 
SAN TANSINSANSAVSAVSAVSAVSRVSAVSARVSIAVSRVEIAVSRVEAVSRVSAVSAVEAN‏ 


وقل اء الح وده ابال إن اباط ل کان هوان 
CIEE TES‏ 
الظلين کارا هواد انعم تاع اسان اغرض وتا 
انبهو دام اشر کان و سام قل کل لعل 
EE‏ 

ا 2 ا ا 


E EA ين‎ 


ي ا ش٣‏ 1 نعل 
نانو اپول ھن الان لايا ن 


ت ستره 
۲ € 9 


عض ظھی را2 و لقن مرا TET‏ 
ئ ل اراس و الان ويلك 


ل حی نجرا امن الاش ا su. (2 r‏ 


او تون لك جنه من 
E‏ 
کا AEE‏ ا 0 


E OEE 


۱١ بني اسرآئیل‎ ١١ سبحلن الذى‎ 
SAN TSANSANTAVSAVSIRVERVEIVSIVEIVSRAVEIVRVIRVIVEIVRVOVVENN 


۽ (اي پيغمبر!) چؤ تر سچ ايو ۽ ڪوڙ ڀڳو- ڇو تر ڪوڙ ڀڄندڙ 
اهي (۸۱) . ۽ اسين قران کي نازل ڪريون ٿا چو هوا لاءِ شفا ء 
باجھ اهي ء۶ ۽ ظالمن بابت نقصان کان سواءِ (ٻيو ڪي) نر وڌائیندو 
اهي .)A۲(‏ ء ۽ جدهن اسان ڪا نعمت (نازل) ڪندا اهيون (تذهن) 
منهن موڙيندو اهي ۽ پاسيرو ٿيندو اهي ۽ جڏهن کيس تڪليف پهچندي 
اهي (تدهن) مايوس ا اهي (۸۳) . (اي پیغمبر!) چؤ تر سڀ ڪو 
پنهنجي ڊول تي ڪرم ڪندو اهي پوءِ جيڪو وديڪ سديءَ وات : تي اهي 
تنهن کي تنهنجو پالڻهار چڱي طرح ڄاڻندو آهي (۸۴). ۽ (اي پيغمبر!) 
توکان روح بابت پڇن ٿا- چؤ تر روح منهنجي پالڻهار جي مر مان آهي ۽ 
اوهان کي ٿورڙي علم کان سواءِ ڪجھ ن ڏنو ويو اهي .)۸٥(‏ ۽ جيڪو 
(قران) توڏانهن وحي ڪيوسون سو جيڪدهن گهرون ت ورائي وٺون ت پوءِ 
تون پان لاءِ اسان تي ڪو برجهلو ن لهندين (۸7). پر تنهنجي پالڻهار جي 
ٻاجھ (اُن ورائي وٺڻ کي جهلي رکيو) اهي ڇو تر سندس فضل تو تي وڏو 
اهي (۸۷) . (اي پیغمبر!) چڙ تر جيڪڏهن ماڻهو ۽ جن هن قران جهڙي 
(ٻئي ڪنهن ڪتاب) اٿڻ لاءِ گڏ تين ت ان جهڙو ڪڏهن اڻي ن سگهندا 
کک فک کی کی د ن 0ک هن ا ی قر ل 
ماتهن لاءِ دهرائي بيان ڪيو اٿئون پر گهڻا ماڻهو بي شڪر ٿي انڪار 
ی چ فن و او ی ان کک 
مجينداسون جيستائين زمين م اسان لاءِ ڪو چشمو وهائين (۹0) . يا کجين 

۽ انگورن مان تو لاءِ ڪو باغ ٿئي پوءِ سندس وچ ۾ تون وهندڙ واهيون 
8 (۹۱). يا جهڙيءَ طرح تو A‏ 
ٽتڪر ڪري ڪيرائين يا تون الله ۽ ملائڪن کي سامهون اڻين (۹۲). 


IAAI AY DIANNA 


۱ ۾ سر ص 
سبح الن ی ۵ بنیانرآءیلء 


ویون لك بیت ن خرب اوت رقن الم ارون ون 
کیت لی اکس واھ و مامت الاس ان موادا ھم 
الھد ی لادان قالوااییت اله م راتو قل کوان نن 
اذرض مليكة شون موي لنرات الهم اللكماء 
ماکا موھ قل کی اماو هی دا دی وگه کان 
ییاوه رابو رامن ھر امه فھرا لمهي ومن 
تلل قکن کین لھ ھاو لی امین دونه و وم اة 
عل وج رهھ عم یاو ا وصکا ماود ھم جه ىمات 
۶ل اکا ظاماور تاتا ء اا يعون حقَاحريد 
اوح رااان اوی حى اتوت اکرش قاو 
سكم خشية اناق “و کان الشان ودا د 
e ALD IIE‏ 


SRY E E 


يا ت و کي ڪا سوني ماڙي هجي يا اسمان تي چڙهين- ۽ تنهنجي چڙهڻ کي 
اايستائين) ڪڏهن ن مڃينداسون جيستائين اسان تي (اهڙو لکيل) ڪتاب 
لاهين جنهن کي پڙهون- چؤ تر منهنجو پالنهار پاڪ اهي اء رڳو پيغام 

پهچائڻ وارو ماڻهو اهيان (۳). ۽ جڏهن ماڻهن وٽ هدايت ا (تڏهن) 
کین امان اٹ کان هن ڏاران ڪنهن نز جهليو اهي جو چوندا اهن ر الله 
پيغمبر کي ڇو ماڻهو ڪري موڪليو )٩۴(‏ . (اي پيغمبر) چؤ تر جيڪڏهن 
ملائڪ (اوهان جيان) زمين م ٽڪندڙ ٿي گهمن ڦرن ها ت اسين مٿن 
ضرور اسمان مان ملاڻئڪ پيغمبر ڪري موڪليون ها )٩٥(‏ . (اي پیغمبر!) 
چؤ ت الله اوهان ۽ اسان جي وچ م شاهد ڪافي آهي- ا 
بانهن جي خبر رکندڙ ڏسندڙ اهي ( )۹٦(‏ . ۽ جنهن کي الله هدايت ڪئي سو 
هدایت وارو اهي ۽ ۽ جيڪي گمراھ ا لاء تون الله کان سواءِ ڪوئي 
دوست ن لھندین- E TT‏ 
بوڙا ڪري گڏ ڪنداسون- سندن جاءِ دوزخ آهي- جنهن مهل جهڪو 
ٿيندو تنهن مهل اُنهن لاءِ دوزخ کي وڌيڪ تپائينداسون (4۷) . اها سندن 
سزا هن سببان اهي جو اسان جي نشانين جو انڪار ڪيائون ۽ چيائون ت 
جذهن اسن هدا ۽ چورو تينداسون (تدهن) وري نشین سر پیدا ٿي أتاريا 
ا ا 0 ن ا چن اله اسا ۽ زمين کي 
بڻايو سو سندن اهڙي بڻائڻ تي وس وارو اهي ۽ اُنهن لاءِ اها مدت مقرر 
ڪيائين جنهن م ڪو شڪ ن آهي- پوءِ ظالم انڪار کان سواءِ ڪجھ 
قبول ن ڪندا اهن )٩٩(‏ . (اي پيغمبر!) چو ت e‏ اوهين منهنجي 
پالڻهار جي ٻاجھ جي خزانن جا مالڪ هجو ها ت أنهي مهل (سڀ) 
خرچ ٿي وڃڻ جي ڀؤ کان اوهين ضرور بند رکو ها ۽ انسان پڪو 


پيچ (بخيل) اهي )٠۰۰(‏ . 


e ۱‏ ت 
سحن النی دا بی انال 
EAN TANSINSRVSIANVSRVSANVSAVSAVSAVEAVSRVSAVSAVERVSAVEAVSRVSRVSIN‏ 


ولیں ایتا موی نہ ایت تت ھت RITE‏ 
تقال لهف رکون ا لااك بم وی مورا قال لدعلا 
انل هرٌلرازارت الوت وا رض باورا ن کے 
ا د و9 u IA IS Ek‏ 9/9 2 


لفرعون مورا اردان ن س 
ررض ۴ 1 ا ال ا 2 
5 زت e EES‏ 
يخرونَ لذن و اا وان وور سب ن راان کان 
وعل ر ق ان ن 
E 9‏ نله اواد والح SEES e f‏ ک2 
اتی زوک کنب رید 

ا ر . 


سبحلن الذي ١١‏ بني اسرآئیل ۱۷ 


۽ بيشڪ موسيٰ کي ٺو پڏريون نشانيون ڏنيون سون پوءِ بني اسرائيلن کان 
چ (أهو) وٽن آيو تڏهن کيس فرعون چيو ت اي موسيٰ بيشڪ آءُ 
توکي يقينا جادو ٽيل ڀانئيندو آهيان (۱۰۱). (موسيٰ) چيو تر بيشڪ تو 
ڄاتو اهي تر اهي (نشانيون) اسمانن ۽ زمين جي پالڻهار کان سواءِ (ٻئي 
ڪنهن) نہ نازل ڪيون اهن (اوهانجي) لاءِ (ت کين دسي مون ک 
مجيو) ۽ ۽ اي فرعون! بيشڪ اء توکي (اُنهن جي انڪار سببان) هلاڪ 
ٿيل بانئيندو اهيان (۱۰۲). پوءِ فرعون ملڪ مان سندن لوڌڻ جو ارادو 
ڪيو پوءِ فرعون ۽ سندس ساري سنگت کي ٻوڙيو سون .)۱0٣(‏ ۽ کانئس 
پوءِ بني اسرائيلن کي چيوسون ت انهيءَ ملڪ ۾ رهو پوءِ جڏهن اخحرت جو 
وو (تڏهن) اوهان کي 0 آثینداسون ۴ ع ان (قران) کی 
اسان سج ان نازل ڪيو آهي ۽ اهو سچ سان لو 
خحوشخبري ديندڙ ء ڊيحاريندز کان سواءِ ن موڪليوسون- )٠۰٥(‏ . ء أن قران 
کي جدا جدا (سورتون اتون هن لاءِ ڪيوسون د هو ماڻھن ک 
اهستي اهستي پڙهي a‏ ان کي ٿورو ٿورو ڪري لاٿوسون )۱۰٦(‏ . 
(اي پيغمبر!) چڙ ت اوهين ان (قران) کي مجيو توڙي نر مجيو- بيشڪ 
جن کي هن کان اڳ علم ڏنو ويو اهي تن وٽ جڏهن (قران) پڙهبو اهي 
(تدهن) سجدو ڪندڙ ٿي کاڏين بر ڪرندا اهن ١‏ (۱۰۷) . ۽ چوندا اهن : 
E‏ پاڪ آهي بيشڪ اسان جي پالتهار جو اجام ضرور (پورو) 
ٿو اهي (۱۰۸) . ء روئیندا کادین بر ڪرندا اهن ۽ (قران) منجهن عاجزي 
ا اھی ( ٩‏ . (اي پيغمبر!) چو ت (اللّه کي) الله ( ج جي نالي سان) 
TS‏ و ی سی ا 
جا (سڀ) نالا سهڻا آهن ۽ پنهنجي نماز م نڪي تمام ڏاڍيان پڙھ ۽ نڪي 
تمام موریان پڙه اُنهيءَ جي وچواري واٽ اختيار ڪر ( ۰ . ۽ چۇ تر سڀ 
ساراھ أ نهيءَ لله کي جڳائي جنهن (ڀان لاءِ) ڪو اولاد ن ورتو اهي ۽ نڪي 
سندس ملڪ پر ڪو ڀائيوار آهي ۽ نڪي ڪنهن هيڻائي جي سبب سندس 
ڪو مدد گار اهي ۽ هن جي گهڻي قدر وڏائي بيان ڪر )۱۱١(‏ . 


IATA 


سبحن |النی هد Ed‏ 


FSANSANVLEIAVERVEAVSRVSAVSRVLEIRVSARVSIANVSAVSANVSAVSIVISAV SAVVIS 
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سبحلن الذي ١٥‏ الكهف ١۸‏ 


SAN SANSAVSANVNSANVSAVSAVSIARVSAVEAVSRVEAVSAVSAVERAVSAVSAVEAVSAVEAN 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


سڀ ساراھ انهيءَ الله کي جڳائي جنهن پنهنجي ٻانهي (محمد لړ ) تي 


ڪتاب لائو ان 
ڪيائين تر پاڻ وٽان سخت مصيبت کان ڪافرن کي ڊيڄاري ۽ انهن ممن 
e e r r PO‏ 
اهي (۲). منجهس سدائین رهڻ وارا اهن (۳). ا E‏ ڊيجاري 
جيڪي چون ٿا ت الله (پاڻ لاءِ) پٽ ورتو اهي ( ٤‏ . جنهن جو نڪي 
کین ء ۽ نڪي سندن پيءَ ١‏ دادن کي ڪو علم اهي ودي ( گناه جیا گالھ 
اهي جا سندن واتن ¿ مان نڪري ٿي! اهي ڪوڙ چون کان سواءِ (ٻيو 
ڪجھ) ن چوندا اهن )٢(‏ . جيڪڏهن انهن هن (قران واري) ڳالھ تى امان 
ر انكو تر شاید تون (اي ب پيغمبر! ان) ارمان مان سندن پويان پان ھلاے 
E HOE E‏ رلاءِ هن ڪري 
ڪيو تر کين ازمايون ت اُنهن منجهان عملن م وڌيڪ چڱو ڪير 
اهي؟ (۷). ۽ ان زمين تي جيڪا (ابادي) اهي سا اسين ميدان ڪرڻ 
وارا اهيون (۸). پانيو اٿيئي ڇا؟ تر غار ۽ رقيم (سندن نالن واري ڪتبي) 
وارا اسان جي عجب نشانين مان هئا )٩(‏ . . جدهن غار م انهن جوانن پناھ 
ورتي تڏهن چيائون تر اي اسان جا پالڻهار پاڻ وٽان اسان کي ٻاجھ عطا 
ڪر ۽ اسان جي ڪم م اسان لاءِ اساني ڪر (۱0) . پوءِ ڪيترائي ورھ 
غار مم سندن ڪنن تي ( گهاٽي ننڊ جا پردا) هنياسون (۱۱). 


م ڪو ڏنگ (دانۇ) نہ رکيائين (۱). (هن لاءِ) سڏو 


SSSI AED AAAS 


ص 
۱ . 
سیحن الن ی د| E‏ 
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سبحلن الذي ١١‏ الكهف ١۸‏ 
CAN EANSANSINSANSINVSAVSAVSAVSAVSIRVSAVSIVSAVSRVEIVEIRVEIVEIYVENN‏ 
وري کين هن لاءِ اُٿاريوسون تر ڏيکاريون تر جا مدت رهيا سا ٻنهي ٽولين 
مان کی کی اد اھی ۱ امان و کی یدل می خر بیان ڪريون 
ٿا- بيشڪ اهي چند نوجوان هئا جو پنهنجي رب تي ايمان اندو هئائون ۽ 
کن وڌيڪ هدايت ڪئي هئي سون (۱۳). ء سندن دلين مضبوط 
ڪيوسون جڏهن اُٿيا تڏهن چيائون ت اسان جو رب! اسمانن ۽ زمين جو 
رب اهي اُن کان E A‏ ڪري نر سڏيندا سون (جي 
شدو مون ت٫)‏ ضرور بيشڪ اُنهي مهل بيهودي ڳالھ چئي سون ( (۴ )اسان 
جي هن قوم الله کان سواءِ ٻيا معبود ورتا اهن- مٿن ڇو ن ڪو پڌرو 
دليل آڻيندا آهن؟ پوءِ جيڪو الله تي ڪوڙو لاھ ٺاهي تنهن کان وڌيڪ 
ظالم ڪير اهي؟ )٣٣(‏ . ۽ جڏهن اوهين نهن (مشرڪن) کان ء الله کان 
سواءِ جن کي پوڄيندا اهن : تن کان پاسي ٫‏ ٿيو تدهن غار دانهن پناه وٺو ت 
اوهان جو رب اوهان لاءِ پنهنجي ر ۽ اوهان جي ڪم ۾ 
اوهان لاءِ سولائي مهيا ڪندو .)۱٣(‏ ۽ (اي دسندڙ) جڏهن سج ا 
(تڏهن) دسندین : (اس) س ع کان سجي پاسي لڙندي اهي ء۶ ۽ جدهن 
لهي تدهن سندن کک پاسي مڙندي اهي ٤‏ ۽ اهي (غار جي) ويڪرائيءَ م 
اهن اها الله جي نشانين مان آهي۔ N E‏ 
هدايت وارو آهي٬‏ ۽ جنهن کي گمراھ ڪري تنهن لاءِ ڪوب دوست واٽ 
ڏیکاريندڙ ن لهندين .)۱١(‏ ۽ تون کين جاگندڙ e‏ پر اهي (ننڊ م ) 
سمهيل اهن ۽ کين سڄي پاسي ۽ کٻي پاسي ٴ TE‏ 
ڪتو چانئٺ تي اڳيون ٽنگون ڊ گهيريو پيو آهي_ جيڪدهن مٿن بيهي 
ڏسين تر کانئن بڄندڙ ٿي پٺي ڦيرين ۽ کانئن دهشت مان برجي وجین (۱۸). 


TIATIATIATIATIATIATIASAT \EATIATIATIATTATIATIATIAEY 


سبحن الن یم الكهف ۸ 
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١٠۸ الكهف‎ ۱١ سبحلن الذي‎ 
EAN EINEINVEINVEINVERVERVERVEIRVERVEIAVSRVEDRVSIVSAVSAVSAVSAVSAVSAN 


۽ اهڙي طرح کين هن لاءِ اٿاريوسون ت پان م پڇن- منجهانئن چوندڙ چيو 
تر (اوهين هتي) ڪيترو ٽڪيڙؤ_ چيائون تر هڪ ڏينهن يا ڏينهن جو ڪجھ 
(حصو) رهياسون (ڪن) چيو تر جيترو اوهين رهيا اهيو سو اوهان جو رب 
وڌيڪ ڄاڻندڙ اهي پوءِ پاڻ مان هڪ کي هن پنهنجي سڪي سان شهر 
ڏانهن موڪليو پوءِ ڀلي ڏسي ت ان ( ڳوٺ) جو ڪهڙو وڌيڪ پاڪ 
(حلال) طعام اهي پوءِ منجهانئس ڪجھ (طعام) اوهان وٽ اڻي ۽ جڳائي 
تر (حريداري مهل) نرمي (۽ هوشياري) ڪري ۽ اوهان جو حال ڪنهن 
هڪڙي کی ن حاتائی (۹). جوت جيڪدهن (آهی) اوهان تی واقف يندا 
و ا ی ف و ن و 
اُنهيءَ مهل اوهين بلڪل ڪڏهن ن ڪامياب ثيندۇ )۲١(‏ ۽ اهڙي طرح 
(تدهن) ) ما ٹهن کي هن لاءِ مٿن خبردار ڪيوسون ت ڄاڻن ت الله جو اجام 

سچو اهي ۽ بيشڪ قيامت (ٿيڻي) اهي منجهس ڪو شڪ نز اهي . تدهن 
اوک فاا چک او ا (جي غار) 
ڪا اڏاوٽ اڏيو. سندن پالڻهار کين وڌيڪ حانندڙ اش جيڪي 
پنهنجي ڳالھ غالب ٿيا تن چيو ت نهن (جي غار) تي مسجد ضرور 
اا ون )۳۱( . (ڪي) چوندا ت (آهي) ٴ ني اهن چوٿون سندن ڪتو 
اهي ۽ (ڪي) جڃوندا تر پنح اهن جهون ا ڪتو اهي گجھ انت 
اتڪل هيندا اهن ٬‏ ء ۽ (ڪي) چوندا تر ست اهن اتون سندن ڪتو اهي 
(اي پيغمبر) چؤ تر سندن ڳاٽيٽو منهنجو پالڻهار وڌيڪ ڄاڻندڙ اهي اُنهن کي 
رڳا ڪي ٿورا ڄاڻندا اهن پوءِ اُنهن بابت سرسري جهڳڙي ڪرڻ کان سواءِ 
جهڳڙو نز ڪر ۽ نڪي اُنهن بابت ڪافرن مان ڪنهن هڪ کان پڇا 
ڪر )٣۲(‏ . 
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سبحلن الذي ١١‏ الكهف ١۸‏ 
ONTO SINSAVSIAVSIVSANVEIVSRVSAVSAVSIAVSAVISIVSAVSIVERVEIVSRVSIN‏ 
۽ ڪنهن ڪم لاءِ هرگز نر چڙ ت اء پڪ هيءُ سياڻي ڪندس (۲۳). مگر 
چڙ) ان شاءَ الله ۽ جڏهن وسارين (تڏهن) پنهنجي رب کي ياد ڪر ۽ چؤ 
تت سگهو ئي منهنجو پالڻهار هن کان ب وڌيڪ ويجهو سڏو رستو مونکي 
دیکاریندو (۲۴) . ۽ آهي پنهنجي غار م دون کان وديڪ 
رهيا )٣٣(‏ . چؤ تر جيڪي رهيا سو لله وڌيڪ ڄاڻندڙ اهي ان کي آسمانن 
۽ زمين جو ڳجھ (معلوم) اهي ڪهڙو عجيب ڏسندڙ ۽ ڪهڙو عجيب 
ٻڌندڙ اهي! أن کان سواءِ ر جو مدد گار ز اك ۽ پنهنجي ا 
م ڪنهن هڪ کي ڀائيوار نز ڪندو آهي .)۲٣(‏ ۽ تنهنجي پالڻهار جي 
ڪتاب مان جيڪي توڏانهن وحي ڪيو ويو سو پڙه سندس حڪم کي 
ڪا ڦير ڦار نر اهي ٬‏ ۽ ان کان سواءِ تون ڪا واھ ن لهندين (۲۷). ۽ پاڻ کي 
اُنهن سان صبر ۾ رک جيڪي پنهنجي پالڻهار کي صبح ۽ سانجهي جو ياد 
ڪندا اهن سندس رضامندي کھرندا اهن ٤‏ کرچی تر) تنهنجون اکيون 
دنیا جي حياتي جي سينگار جو ارادو رکا نهن (ياد ڪندڙن) کان (بئي 
ڀاسي) ن واجهائین › ۽ انهيءَ جن برداري ز ڪر جنهن جي دل اسان 
پنهنجي ياد ڪرن کان غافل ڪئي ۽ پنهنجي خواهش جي پٺيان لڳو ۽ 
سندس ڪم حد کان وڌيل 3 (۲۸). ۽ چؤ تر (اهو سخن) اوهان جي 
پالڻهار وٽان (ايل) سچ اهي» پوءِ جنهن کي وڻي سو ايمان آڻي ۽ جنهن کي 
eS oS‏ نھن کی 
ويڙهيندا_ ء جيڪدهن فرياد ڪندا ت نهن جي فرياد اهڙي ڀا بيءَ سان 
ورنائي ويندي جو پگهاريل ٽامي وانگر هوندو سندن منهن کي ڀڃندو- اهو 
بڇڙو پيڻ اهي ۽ بڇڙو ارام جو هند اهي (۲۹) . 
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سبحلن الذي ١۵‏ الكهف ٠۸‏ 
بيشڪ جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تر جنهن چڱو ڪم ڪيو اهي 
تنهن جو اجر اسين ن وجائينداسون )٣۰(‏ . اهي (آهي) آهن جن لاءِ (بهشت ) 
عدن جا باغ اهن جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن منجهن سونن 
ڪنگڻن جا زيور اُنهن کي پارايا ويندا ۽ سندس ۽ استبرق پٽ جي سائي 
پوشاڪ ڊڪيندا اُتي تختن تي تڪيو لائي وهندا- اهو بدلو ڀلو اهي ۽ ارام 
جي جاءِ ب ڀلي اهي .)٣۱(‏ ۽ (اي پيغمبر!) کين ٻن ماڻهن جو قصو بيان 
ڪر اُنهن مان هڪڙي لاءِ انگورن جا E aE E‏ 
چوڌاري کجيون پيدا ڪيون هيون سون ۽ انهن جي وچ ۾ پوک پيدا ڪئي 
هئي سون )٣٣(‏ . ٻنهين باغن پنهنجا ميوا ڀڃايا e e‏ 
ڪيائون ۽ اُنهن جي وچ م واھ وهايوسون .)٣٣(‏ ۽ ان کي (گهڻو) ٿر 

مليوء پوءِ پنهنجي سنگتيءَ ان اندي کی یئن ت وکان بل پم 
وڌيڪ اهيان ٤‏ ۽ افرادن جي اعتبار کان (ب) وڏيڪ طاقتور اهیان )¥"(. 

پنهنجي باغ م گهڙيو ۽ E‏ 
جي ناس ٿيڻ جو بلڪل ڪو گمان ن اهي .)٣٥(‏ ۽ نڪي قيامت جي 
قائم ٿيڻ جو مون کي ڪو گمان آهي ۽ جيڪڏهن پنهنجي پاڻهار ڏانهن 
( کٿي) موٽيس (ب) تر هن کان (ب) ڀلي جا رور لهند (۳۹) :سن 
سنگتيءَ ساڻس گفتگو ڪندي کيس چيو تر جنهن توکي مٽي مان بڻايو 
وري نطفي مان وري سنئين لين مرس ڪيائين تنهن جو ڇو تو انڪار 
ڪيو؟ )٣۷(‏ . (اءَ هيءُ ويساھ رکندو اهيان ت) منهنجو پالتهار الله اهي ۽ اء 
پنهنجي پالڻهار سان ڪوب شريڪ ن ڪندس )٣۸(‏ . ۰ 


١‏ ج س 
سین ألنی م الكهف م 
SAN LDAONSAVSAVSAVSINVSRVSAVSAVSAVSRVSIAVSIRVIIAVSAVESAVSRAVEIRVERVEDN‏ 


وواد د کلت جلك قلت م اشا ء اله فیک ااه 
نرت اناقل ونك ما ودا ىلىی رن ان 

جتن اون ایك وزی امتاق ا 
د ر 9 TEE‏ غوران توم 


EEO‏ يقب عل ما 


انق اوھ اور I‏ رها وقول يلين 
ا 
E‏ بلا 
TEE‏ 


ae EILLD CC P94 LATENTIATIATIATIATIATIATY 


بخن الذی ٠١‏ الكبف۸ 
ANSON SAVSANSAVSIANVTAVSANVSRVEAVSRVERVERVRVEIVOVOVOVRVENN‏ 


O ON RE 
(جيڪي الله گهريو سو ٿيڻو اهي) الله (جي مدد) کان سواءِ ڪا طاقت ن‎ 
اهي“ جيڪڏهن تون ان کان مون کي مال ۽ اولاد م می کیت دفن‎ 
ٿو (۳۹). ت اميد آهي جو منهنجو پالڻهار تنهنجي باغ کان ڀلو مون کي ڏئي‎ 
۽ أن (تنهنجي باغ) : ني اسمان کان ڪا افت موڪلي پوءِ ڦري صاف ميدان‎ 
N GE u 

سگهین (۴۱ ) e i O O‏ 
SS o St‏ 
پنهنجن (بتايل) ڇپرن سميت ڪريل هو ۽ چوندو رهيو ت افسوس اهي 
پنهنجي پالڻهار سان ڪنهن کي شريڪ مقرر ن ڪريان ها! (ت چگو 
ھی 2 کی ان لکا حافت هنی ج لله کان سواءِ کیس مدد 
ڏئي ۽ نڪي (پاڻ) بدلي وئڻ وارو هو .)۴٣(‏ ان هنڌ سچي الله جي 
E E E ET‏ 
اهي (۴۴) . ۽ (اي پيغمبر!) او ا ا 
جا i‏ بائ انکر آھی جنھن کے اسمان کان ر وسابو سون ع ان :سان 
زمين جا سلا گهاٽا ڄميا پوءِ ڦري ڀريل ڪل ٿيا نهن کي وائن اُڏايو- ۽ 
لله سڀ ڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي )۴°( . مال ء اولاد دنيا جي حياتي 
جو سینگار اهي ۽ سدائين رهندڙ چگايون تنهنجي پالتهار وٽ ثواب ڪري 
یون اد گکری چون اهن 2:1۴١‏ اد کا س o‏ 

AMG O o e 

ڪنداسون پوءِ منجهانئن ڪنهن هڪ کي ن چدينداسون (۴۷(. 


ANNIE YA DEAT 


الكهف ۸| 


وغرضواعل ريك صقا لن ج کو تا کنا کک 
اول مر و و e‏ ووو 
ا 
لظام رتك احا واد فلتال لای راسد وا 
ا ESTE‏ بل ٤ن‏ ين الجن سق عن 
ا صن دون وھ 
لر ور ر ۰ PE‏ 
اوو ا 
a.‏ ر5ج آنھخ اواو 
کین ن 


۱۸ الکھف‎ ١۵ سبحلن الذی‎ 
CAN SIONSAVSANTAVSANSIVEIVSANVSIVSRVESINVSRVOIVIIVEIVAVIVVEN: 


۽ (آهي) تنهنجي پالڻهار وٽ صفون ڪري پيش ڪيا ويندا- (چوندا سون 
ت7) جهڙي طرح اوهان کي پهريون پيرو پيدا ڪيو هوسون (تهڙي طرح) اسان 
وٽ ايا اهيو بلڪ پانئيندا هيو تر اوهان جي لاءِ اجام (جو هند) نر ڪندا 
سون .)۴٣۸(‏ ۽ اعمال نامو ر کيو ويندو پوءِ جيڪي منجهس هوندو تنهن کان 
ذوهارین ڊحندڙ ڏسندين ء چوندا تر اسان لاءِ ارمان اهی هن اعمال نامی 
کي چا ٿيو آهي جو تڪي انڍي (گام) کي ۽ ڪي وڏي کي ڳاڻاتر 
کان سواءِ ڇڏيو اٿس٬‏ ۽ جيڪي ڪيائون سو حاضر لهندا- ۽ تنهنجو 
پالڻهار هڪڙي تي ب ظلم ن ڪندو (۴۹). ۽ جڏهن ملائڪن کي چيوسون 
تر ادم کي سجدو ڪريو تڏهن ابليس کان سواءِ ٻين سجدو ڪيو- اهو 
جنن مان هو پوءِ پنهنجي پالتهار جي حڪم جي نافرماني ڪيائين- پوءِ 
اوهين کيس ء سندس اولاد کي کن اا کو وو و 
حالانڪ اهي اوهان جا ويري اهن (شيطان) ظالمن لاءِ بڇڙو بدلو 
اهي )٥0(‏ . نڪي اسمانن ۽ زمين جي بڻائڻ مهل اُنهن (شيطانن ۽ سندس 
اولاد) کي حاضر ڪيو هوم ۽ نڪي کين پيدا ڪرڻ مهل ۽ نڪي اءُ 
O N‏ 
(اي مشرڪؤ!) اوهين اُنهن کي سڏيو جن کي منهنجا شريڪ ڄاڻندا هيؤ 
پوءِ اُنهن کي سڏيندا پوءِ هي کين ورندي ن ڏيندا ۽ سندن وچ م هلاڪت 
جو هند ڪنداسون )٥٣(‏ . ۽ دوهاري باھ کي ڏسندا پوءِ (پڪ) پانئيندا ت 
هي ان م (اجهو) ڪرندا ۽ کانئس ڪا موٽڻ جي واھ ن لهندا .)٥٣(‏ ء 
بيشڪ هن قران ۾ هر طرح جا مثال ماڻهن لاءِ بيان ڪياسون ۽ 
انسان هر شيءِ کان وڌيڪ جهگڙالو اهي .)٥۴(‏ 


ANINA FSAI 


۱ ل ۰ 
سیحن النی دا 1 لكف ۱۸ 
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سے ول ا ر وو mT‏ و 
روم للا ان تاتي هة اولي و ايهم 
اکنا ازن تین ونر 
مدڼ رین و غاد ل الزن کم وا اباط ل حضوا 
ET OTE‏ 
آا منک بای ری رنھ اى ات 
ا ار 
اتی وا 
من دونه مرک ورات ال ی اھ اراچ 
ھلکھ معد اق ولد قال ۇدى لە اب رحق 
ERE‏ 
بینھما ییا حو هما فاتفن یکین ابر ساو کیا 
AEE‏ 


INTIS Po | DEALS 


سبحلن الذی ۱١‏ الكهف ١۱۸‏ 


۽ ماڻهن وٽ جڏهن هدايت ائي تڏهن کين ايمان اٺڻ ۽ پنهنجي پالٹهار کان 
بخشش گهرن کان هن ڌاران ڪنهن ن جهليو جو اگين جي رسم (جهڙي 
پاڙيٽ سزا) وتن اچي يا وتن سامهون عذاب پهچي )٥٣٥٣(‏ . ۽ پيغمبرن کي 
رگو حوشخبري ڏيندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليون ٿا٬‏ ۽ ڪافر ڪوڙو 
جهڳڙو هن لاءِ ڪندا آهن تر ان سان سچ کي ٿيڙينء ۽ منهنجين نشانين 
کي ۽ جنهن سان ڊيڄاريا ويا تنهن کي ڀوگڳې ڪري ورتائون )٣٦(‏ .۽ ان 
کان وڌيڪ ظالم ڪير اهي جنهن کي سندس پالڻهار جي نشانين سان 
نصيحت ڏني وجي ت آن کان منهن موڙي ۽ جيڪي سندس هٿن اڳي 
ڪري موڪليو سو وساري؟ اسان ان جي سمجهڻ کان سندن دلين تي پردا 
ڪيا ۽ سندن ڪنن ۾ گهٻرائي (وڌي سون)- ۽ جيڪدهن تون کين 
هدايت ڏانهن سڏين ت ان وقت سڌو رستو ڪڏهن ب ن لهندا )٥۷(‏ . ۽ تنهنجو 
رب بخشٹهار ٻاجهارو اهي جيڪدهن کين سندن ڪئي سببان پڪڙي ها 
ت اُنهن لاءِ عذاب تڪڙو موڪلي ها (ن۱) بلڪ اُنهن لاءِ انجام ٿيل اهي 
چان کان سواءِ ڪا واھ ن لهندا )٥۸(‏ . ۽ اهي ونت اهن جو نهن 
(تڏهن) ناس ڪيوسون جڏهن ظلم ڪيائون ۽ انهن جي ناس ڪرڻ لاءِ 
(هڪ) انجام مقرر ڪيوسون )٥۹(‏ . ۽ (ياد ڪر) جڏهن موسي پنهنجي 
سنگتيءَ کي چيو تر سدائين پيو پنڌ ڪندس جيستائين ٻن دريائن جي گد 
ٿيڻ جي هنڌ پهچندس يا گهڻو وقت پيو هلندس .)٥۰(‏ پوءِ جنهن مهل 
ٻن دريائن جي گد ٿيڻ جي هنڏ کي پهتا (تنهن مهل) پنهنجي مڇي 
وساريائون جنهن پنهنجي واٽ درياءَ م سرنگھ جيان ورتي )٩۱(‏ . پوءِ جدهن 
اڳي هليا (تڏهن موسيٰ) پنهنجي سنگتي کي چيو ت اسان کي پنهنجو 
منجهند وارو کاڌو دي . بيشڪ اسان جي هن مسافريءَ م اسان کي ٿڪ 
پهتو اهي )٥۲(‏ . 


۾ ص 
سبځن النی ه٠‏ | کف ۸ 
SAN SANSANVSANVSIRVSAVSIANVSAVSAVSRVSAVSRVESARVSRVSAVSAVSARVSRVSTRVESZN‏ 


کال ا مت اداو اال الضخرة فان بف اوت و 
ROOT HTT‏ 
واا ر ی 
ا 
yT‏ 
ل ا اي 


E 2 2 


واخذن ER‏ و e‏ 
قانطقات حى إا لقیاعمًا مله قال آقَسَذْتَ 
احرش لن جحت میا تکرام 


سبحلن | لذی ۵ ۱ الكهف ۱۸ 


چيائين تر (ن) ڏئيءَ ڇا جڏهن پهڻ وٽ ترسيا هئاسون تڏهن مون (اتي) 
مڇي وساري ۽ ان جي ياد گيري مون کان شيطان کان سواءِ ٻئي ڪنهن 
وسارائي ٬‏ ۽ پنهنجي واٽ درياءَ م عجب طرح سان ورتائين )٩۳(‏ . (موسيٰ) 
چيو ت اهو هنڌ اهو اهي جنهن کي اسين ڳوليون ٿا پوءِ هو پنهنجي پوئين 
پيرين ڳوليندا موٽيا .)٥۴(‏ پوءِ منهنجن ٻانهن مان هو ٻانهو لڌائون جنهن 
کي پان وٽان رحمت ڏني هئي سون ۽ پان وٽان کيس علم سيکاريو 
هوسون )٦٥(‏ . موسي ان کي چيو تر جي اءُ تنهنجي سنگت ڪريان تر جيڪا 
تو کي سڏدي واٽ سيکاري ونی اهئ هن مان مون کي ب سیکارین )٦٩(‏ . 
(خحضر) چيو ت تون مون سان ڪدهن صبر ڪري ن سگهندين .)٦۷(‏ ء 
جنهن جي تو کي خبر ئي ن اهي تنهن تي تون ڪٿي صبر ڪندين )٩۸(‏ . 
(موسيٰ) چيو تر جي الله گهريو تر مون کي صبر ڪندڙ لهندين ۽ اء تنهنجي 
ڪنهن حڪم جي نافرماني نز ڪندس (1۹) . (خحضر) چيو تر جيڪدهن 
منهنجي سنگت ڪرين ت (ايستائين) مون کان ڪنهن ڳالھ بابت ن پڇح 
جیستائن (ا) پان توسان أن جو بيان () ڪريان (۷۰). پوءِ ٻئي (أٿي) 
هليا تان جو جڏهن ٻيڙيءَ ۾ چڙهيا تڏهن (خحضر) ان کي سوراخ ڪيو- 
(موسيٰ) چيو تر تو ان کي انهيءَ لاءِ سوراخ ڪيو ڇا تر ٻيڙيءَ وارن کي 
ٻوڙين؟ بيشڪ تو اڍنگو ڪم ڪيو (۷۱) . (خحضر) چيو ت تو کي ن چيو 
هوم ڇا تر تون مون سان صبر ڪري ن سگهندين (۷۲). (موسيٰ) چيو ت 
جيڪي مون وساريو تنهن سببان مون کي ن پڪڙ ۽ منهنجي ڪم ۾ مون 
تي سختي ن وجھ .)۷٣(‏ پوءِ ٻئي هليا تان جو جدهن هڪ ڇوڪر کي 
مليا تڏهن (خحضر) ان کي ڪٺو (موسيٰ) چيو تر قصاص ڌاران بيگناھ جان 
کي ڇو ڪلئي؟ بيشڪ تو حراب ڪرم ڪيو (۷۴) . 


قال الخ 8 الكهف ۱۸ 


SAN SANSANSANVNESIAVSANVSIAVSAVSANVSRVSIVSARVSIAVSRVSAVSRVSIRVSIRVSIVISZRN 
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فارد ٿان 9 وین راء هملك یاخن سفینه 
_ 4 ا رھدا 
اک ا ا ور 22 2 فا 
واقرب رحیا مو اسا الین ار کار EAT‏ 
المييتة و sS‏ ار 
ٌ9 ا ا ھم اوی 5ا e‏ کک ف 
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قال الم ١١‏ الکهف۱۸ 


EAN ERNVEANTIAVEIVERVEANVEAVEIDVSAVEINVTIVISANVSIAVERVSAVEAVSAVEAVSIN 


(خحضر) چيو تر توکي ن چيو هوم ڇا تر تون مون سان ( گڏ رهي) ڪڏهن 
ر صبر ڪري سگهندين؟ )٣٥(‏ . (موسيٰ) چيو تر جيڪڏهن هن کان پوءِ 
ڪنهن ڳالھ بابت تو کان پڇان تر منهنجي سنگت ن ڪج بيشڪ منهنجي 
پاران عذر (جي حد) کي پهتين )۷٣(‏ . پوءِ (ٻئي) هليا تان جو جنهن مهل 
هڪڙي ڳوٺ وارن وٽ ايا (تنهن مهل) ان جي رهاڪن کان کاڌو 
اول 3 (أنهن) سندن مهماني ڪرڻ کان انڪار ڪيو. پوءِ ان 
( گوٺ) م هڪ ڊهڻ کي ويجهي پت ڏٺائون پوءِ اها (حضر ڊاهي بيهر) 
آوساري (موسيٰ ) چیو د جيڪدهن کھزین هات أن (جي اوسارن) تي 
مزوري ضرور وٺين ها! (۷۷) . (خحضر) چيو تر هاي منهنجي ۽ تنهنجي وچ 
۾ جدائي پيئي٬‏ هاڻي توکي آنهن ( ڳالهين) جي حقيقت جي سڌ ڏيان ٿو 
جن تي تو صبر ڪري ن سگهيو .)٧۸(‏ پر ٻيڙي (جا ڀڳي ويئي سا) 
مسڪينن جي هئي (جنهن تي) هو درياءَ م پورهيو ڪندا (وتندا) هئا پوءِ 
أن کي عيب دار ڪرڻ گهريم جو سندن پوئتان اهڙو بادشاه هو جنهن سڀ 
ڪا ٻيڙي بيگر م ٿي ورتي .)۷٧۹(‏ ۽ نينگر (جو٬‏ ماريو ويو) تنهن جا ماءُ 
پيءُ مؤمن هئا تنهن ڪري ڊنا سون ت نافرمانيءَ ۽ ڪفر ڪرن سان ٻنهين 
کي عاجز ڪندو (۸0) . پوءِ گهريو سون تر سندن پالڻهار کين ان جي بدلي 
أن کان ب پاڪبازيءَ جي ڪري وڌيڪ ڀلو ۽ ٻاجھ جي ڪري وڌپڪ 
ويجهو (اولاد) د (۸۱). ۽ جا بت (ناهي ويئي) سان شهر م بن يتيمن 
بارن جي هئي ۽ ان جي هيٺان سندن خزانو هو ۽ سندن ماءُ پيءُ نيڪ هئا 
پوءِ تنهنجي پالڻهار گهريو تر ٻئي پنهنجي جواني کي پهڇن ۽ پنهنجو خزانو 
تنهنجي پالتهار جي ٻاجھ سان ڪڍن ۽ اهو پنهنجي راءِ سان ن ڪيم اها 
ن جي حقيقت اهي جنهن تي تو صبر ڪري ن سگهيو (۸۲). ۽ (اي 
پبغمبر !) تو کان ذوالقرنيین ا پچن ٿا جو ت اوهان کي أن جو 
(ڪجھ) بيان ڪري بدايان ٿو )۸٣(‏ . 


8 ا الكش ۸| 


SIN TSANSINVSANSAVSINTRVSAVSAVSIVTRVERVSRVTIVSRVEODNVERVEDVSIVEIN 
م 2 ا ر ور‎ ٤ 
لئام لدی الارض وات دنه من کسی سباق اہ‎ 
5 3 ى ل9 ص ص‎ 9~ AEF خی‎ ‌‌ 
اد ہل مخرب اشہرں وچرھ دزپرق عن‎ 


RET‏ اڈ رمان 
کن رانک وا اتان تر 
موت بهنلل يەم ادوا 
ایی ای 
توو 


| ت 9 اکت ن 
ا ی ا 


< ا 0 اون ونلا 2 


SSID) 


١۱۸فهكلا‎ ١١ قالالمر‎ 


SIN TANTIN SAVIN TIN TSIVTINTIVIIVIININMOIVIVINMTIVOVIVIIVEN 


بيشڪ اسان ان کي زمين م مضبوط حڪومت ڏني ۽ سپ ڪنهن شيءِ 
جو سامان ا دنوسون .(A¥)‏ ڀوءِ سامان (جی مدد) سان هليو (A)‏ . 
ايترو (سير ڪيائين) جو سج لهڻ جي هنڌ پهتو ان کي گپڙائي گرم تلاءَ 
م لهندو ڏٺائين ۽ ان (تلاءَ) وٽ هڪ قوم کي ڏٺائين- چيو سون ت اي 
ذوالقرنين! انهن کي يا سزا ڏين يا منجهن ڪو چگائي جو سڌارو ڪرين 
(ت تو کي احتیار اهي ) (۸7) . (ذوالقرنين) چيو تر جيڪو (مانهو) ظلم 
ڪندو تنهن کي سزا ڏينداسون وري پنهنجي پالتهار ذانهن ورايو ويندو پوءِ 
هو کیس سحت عذاب جی سزا ديندو (AY)‏ . ۶ جيڪو امان اتيندو ء 
چگا ڪم ڪندو تنهن کي چگو بدلو ملندوء ۽ پنهنجي معاملي م ان کي 
هليو )۸٩(‏ . ایترو es‏ ی 
هئي سون ( (. 4( اڙي طح اسندس قو آھي)- ۽ بيشت اسان أن 
TS RT‏ 
اسين هن شرط ` e GE‏ ف 
بسائبن (۴. (ذوالقرنين) چیو تر منهنجي پالتهار ج جيڪا مون کي ان بابت 
سگھ ڏني اهي سا ڀلي اهي . پوءِ اوهين مون سان زور بار جي مدد ڪريو ت 
اوهان ی ٤‏ ء سندل ر م وڏي ا ان )۹°( . لوھ جا تڪر مون وت 
ایو جڏهن ٻنهي جبلن جي وچ ۾ پورائي ڪيائين (تدهن) چيائين 
تر (هاڻ ڌوڻ) ڌنئون- تان جو جڏهن ان کي ll‏ باھ ڪيائين (تدهن) 
چيائين تر مون وٽ اٿيو تر مٽس پگهاريل ٽامون پلٽيان )٩٩(‏ . 
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قال الم ١١‏ کک 
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پوءِ E PPE‏ 
هڻي سگهيا (۹۷) . چيائين تر هيءَ منهنجي رب جي (هڪڙي) باجھ اهي ۽ 
کو ھل کی ر ج اد او غ فل اوک د کي 
ڇڏيندو ۽ منهنجي رب جو انجام سچو اهي (۹۸) . ۽ ان ڏينهن ڇڏينداسون 
ت هڪ ٻئي م ڳاهٽ ٿيندا (ايندا) ۽ صور م ڦوڪيو ويندو پوءِ نهن مڙني 
کي گڏ ڪنداسون (4۹). ۽ ان ڏينهن اُنهن ڪافرن کي دوزخ اڏو 
ڪنداسون جيئن اڏو ڪجي (۱۰۰). جن جيون اکيون منهنجي ياد گيري 
کان ڍڪ م هيون ء ۽ (ساڙ کان ڪجھ) بڏي نر سگهندا هئا (۱۰۱) . 
ڪافرن (اجا پاڻ کي سزا جوڳو) ن پانيو اهي ڇا جو مون کان سواءِ 
منهنجن ٻانهن کي دوست ورتو آٿن؟ اسان ڪافرن جي رهڻ لاءِ دوزخ تيار 
ڪيو اهي (۱۰۲) . (اي پيغمبر!) چڙؤ تر ڪرتوتن جي ڪري بلڪل ٽوٽي 
وارن جي اوهان کي سڌ ڏيون ڇا؟ (۱۰۳( . جن پنهنجي محنت دنيا جي 
حياتي م اجائي وڃائي ۽ هي (پنهنجي لاءِ) ڀانئيندا اهن ت اهي (پاڻ) 
E‏ 1۰( ق ون ا 
ايتن ۽ سندس ملڻ جو انڪار ڪيو پوءِ سندن ڪئي ڪمائي چٽ ٿي 
پءِ اُنهن لاءِ قيامت جي ڏينهن ڪا تور کڙي ن ڪنداسون .)۱۰٣(‏ اها 
e‏ ن ۽ منهنجي آيتن ۽ 
منهنجي پيغمبرن کي ٺٺولي ڪري ورتائون .)۱0٦(‏ جن امان اندو ء چکا 
ڪم ڪيا تن لاءِ فردوس جا E‏ ا اهن (۱۰۷). منجهن 
سدائين رهڻ وارا اهن کانئن وري ڦرڻ ن گهرندا (۱0۸). چڙ تر جيڪڏهن 
منهنجي پالتهار جي سخنن (لکڻ) لاءِ سمنڊ مس ٿئي تر منهنجي پالتهار جي 
سخنن پوري ٿيڻ کان اڳ سمنڊ کپي ويندو توتيڪ جهڙس (ٻيا سمنڊ) 
ملد لاء اتون ( 04 ): 
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SAVANAVANAVANAVANAVANAVANAVANAVAN 


قال الى مرل ۱۹ 


CAN SANSIANSAVSANSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSIRVSIAVSIRVEAVSAVSAVEIN 
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چڙ ت اء اوهان جهڙو ئي ماڻهو اهيان مون ڏانهن وحي موڪليو ويندو 
E‏ رڳو هڪ الله اهي پوءِ جيڪو پنهنجي پالڻهار 
جي ملڻ جي اميد رکي تنهن کي جڳائي تر چڱا ڪم ڪري ۽ پنهنجي 
اا کیا ی واو کر زز ڪري (۱۱۰) . 


E‏ ريم مکڪي آهي ۽ هي انانو ېي 


آیتون ء چم رکوع آھي 


الله ٻباجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

ڪهليعص ۱(۱( . تنهنجي پالڻهار جي ٻاجھ سندس ٻانهي زڪريا (تي ٿيل) 
جو (هي) بيان اهي (۲). جدهن پنهنجي پالتّهار کک اه ٻادائي 
سڏيائين )٣(‏ . چيائين ت اي منهنجا پالڻهار! منهنجي (لڱن جا) هڏا ڪمزور 
ٿيا اهن ۽ ٻدائي کان منهنجو مٿو (اڇو) چمڪي ٿو ۽ اي منهنجا پالڻهار! 
تو کي سدن کان ااك ت اخنان A‏ 
کان ڊڄان ٿو ۽ منهنجي زال سند اهي تنهن ڪري پاڻ وٽان مون کي ڪو 
وارٿ بخش! )٣(‏ . جو منهنجو وارث ٿئي ۽ يعقوب جي اولاد جو (ب) وارٺ 
ٽئي ۽ اي منهنجا پالڻهار! أن کي صالح ڪر )٩(‏ . ( چیو سون تر) اي زڪريا 
اسان تو کي هڪ نينگر جي مبارڪ ڏيون ٿا جنهن جو نالو يحيٰ اهي اڳ 
اهڙي نالي وارو ڪون ڪيوسون )٨(‏ . چيائين اي منهنجا پالڻهار! مون کي 
ڀٽ هن حالت ۾ ڪيئن ٿيندو جو منهنجي زال سنڊ اهي ۽ بيشڪ اء پيري 
کان جهورائي کا ا (۸). (جبرئيل) چيو ت اهڙي طرح (ٿيڻو) 
آهي . تنهنجي پالڻهار چيو اهي تر اهو مون تي اسان اهي ۽ بيشڪ هن کان 
اڳ تو کي پيدا ڪيو آٿم ۽ تون (اصل) ڪجھ ن هئين )٩(‏ . زڪريا چيو 
تر اي منهنجا پالتهار! مون لاءِ ڪا نشاني ڪر فرمايائين تر تنهنجي نشاني 
(هي اهي) تر ماتهن سان سانده ٽي (ڏينهن) راتيون ڳالهائي ن 
سگهندين (۱۰) . پوءِ محراب مان پنهنجي قوم ڏانهن نڪتو پوءِ اُنهن ڏانهن 
اشارو ڏنائين تر صبح ۽ سانجهي جو (الله جي) پاڪائي بيان ڪريو (۱۱) . 
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یحی ج عن ورهن جو یو دا یرسود دا بعل ڪتاب کي 
مضبوطيءَ سان وٺ- ۽ ٻاراتي م کيس علم ڏنوسون (۱۲). ۽ پان 
Eh‏ ذني ا پرهيز گار هو (۱۳). ۽ 
پنهنجي ماءُ پيءُ سان نيڪي ڪرن وارو هو ۽ هٺيلو نافرمان ن هو (۱۴). ۽ 
جنهن ڏينهن ڄائو ۽ جنهن ڏينهن مرندو ۽ جنهن ڏينهن جيئرو ٿي اٿندو 
(تنهن ڏينهن) مٿس سلام هجي .)۱١(‏ ۽ مريم (جو فقصو) ڪتاب م ياد 
ڪر جڏهن پنهنجن گهر وارن کان اڀرندي هنڌ پر ڀري ٿي .)۱٣(‏ پوءِ 
کانئن هڪ اوٽ ورتائين ۽ پوءِ ڏانهنس پنهنجو ملائڪ موڪليو سون پوءِ هو 
ان جي اڳيان پورو ماهو (وانگر) بڻجي بيٺو (۱۷). (مريم) چیو اء تو کان 
باجهاري (الله) جي سام پوان ٿي٬‏ جيڪدذهن وار اهين (تر مون کان 
پري ٿيءَ) (۱۸) . ملائڪ چيو ت اء تر تنهنجي پالڻهار جو هن لاءِ موڪليل 
اهيان ت تو کي پاڪباز نينگر بخشيان (1۹) . (مرىم ) چيو تر مون کي ٻار 
ڪيئن ٿيندو جو مون کي ڪنهن ماڻهو ن ڇهيو اهي ۽ نڪي اءُ 
بدڪار اهيان (۲۰). (ملاڻڪ) چيو ت اهڙي طرح (ٿيڻو) اهي تنهنجي 
پالڻهار فرمايو تر اهو مون تي سولو اهي٬‏ ۽ (هن لاءِ) تر ان کي ماڻهن جي لاءِ 
پنهنجي طرف کان نشاني ۽ ٻاجھ (جو وسيلو) ڪريون ۽ (اهو) ڪم طئي 
ا ی و ی ا 
ٿي (۲۲). پوءِ ويم جي سورن کجي جي ٿڙ دانهن نيس چيائين تر جيڪر 
ھن کان ا ران ها ءافصل وس وا هان عا( چو هی 
پو کین ملاڪ ) سنذس هین طرف کان سشدیو ت دک ا کک ت 
تنهنجي پالڻهار تنهنجي هيٺان تلاءُ پيدا ڪيو اهي (۲۴). ۽ کجي جي ٿڙ 
کي پان ڏانهن ڌون ت توتي تازيون کارڪون ڇاڻي )٣٣(‏ . 
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پوءِ کاءُ ۽ پيءُ ۽ نيڻ نار پوءِ جيڪدهن ڪنهن ماڻهو کي ڏسين تر چڙ ت 
ا لاءِ روزو باسيو امي تنهن ڪري ڪنهن ماهو سان اح اصل د 
ڳالهائينديس .)۲٢(‏ پوءِ ان کي پنهنجي قوم وٽ کڻي ائي- چيائون ت اي 
مريم! بيشڪ بڇڙي شيءِ اندي اٿيئي (۲۷). اي هارون جي ڀيڻ! نڪي 
تنهنجو پيءُ بڇڙو مڙس هو ۽ نڪي ماءُ ڪا بدڪار هئي (۲۸) . پوءِ دانهنس 
اشارو ڏنائين- چيائون تر جيڪو پينگهي , مم بار اهي تنهن سان ڪيئن 

غ E‏ 
ڪتاب ڏنو اٽس ۽ مون کي پيغمبر ڪيو اٿس )٣“(‏ . ۽ جتي هوندس اتي 
مون کي برڪت وارو ڪيائين ۽ جيسين جيئرو هوندس تيسين مون کي 
نماز (پڙهڻ) ۽ زڪواة (ڏيڻ) جو حڪم ڪيائين .)٣۱(‏ ۽ پنهنجي ماءُ 
سان چڱائي ڪندڙ (ڪيائين) ۽ مون کي هٺيلو بدبخت نر ڪيائين )٣٣(‏ . 
۽ جنهن ڏينهن ڄائس ۽ جنهن ڏينهن مرندس ۽ جنهن ۽ ڏينهن وري جيئرو 
ٿي اُٿندس تنهن ڏينهن مون تي سلام اهي .)٣٣(‏ اهو (قصو) عيسيٰ پٽ 
مريم جو آهيء سچي ڳالھ اهي جنهن م (ماڻهو) شڪ ڪندا اهن )۴ (. 
الله کي (يان لاءِ) ڪو پٽ ولڻ ن جڳائيندو اهي اهو پاڪ اهي جدذهن 
ڪو ڪم ڪندو اهي تڏهن ن لاءِ رڳو چوندو اهي ت ٿيءُ تر ٿي پوندو 
اهي )٣٣(‏ . ۽ الله منهنجو پالٹهار ۽ اوهان جو پالٹهار اهي تنهن ڪري سندس 
عبادت ڪريو- اها سڌي واٽ آهي )٣٣(‏ . پوءِ ڪن ٽولين پاڻ م احتلاف 
ڪيو٬‏ پوءِ ڪافرن لاءِ وڏي ڏينهن جي اڏي تعر کان ونل اهي (۳۷(. 
جنهن دينهن اسان وٽ ايندا (تنهن ڏينهن) ڪهڙو ن چگو بدندا! ء ڪهڙر 
ی پر ظالم اح پذري گمراهي م اهن (A)‏ . 


قال الم ب۱ مرل ۱٩‏ 
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قال المر ١١‏ مریم ۱۹ 


۽ کين پشيماني جي ڏينهن کان ڊيڄار جنهن دينهن ڪم پورو ڪبو- ء 
هي غفلت م اهن ۽ هي ايمان نٿا اڻين )٣۹(‏ . بيشڪ اسين زمين جا ء 
جيڪي مس آهي تنهن جا وارث آهيون ۽ اسان ڏانهن موتا ویندا (۴۰). 
۽ ابراهيم (جو قصو) ڪتاب م ياد ڪر بيشڪ اهو سچار پيغمبر 
هو (۴۱). جدهن پنهنجي پيءُ کي چيائين ت اي آبا! جيڪو ن ڪي ڏسي ۽ 
ڪي تو کان ڪجھ ٽاري تنهن جي پوجا ڇو ڪندو اهين ؟ (۴۲). اي 
آبا! يشڪ (اللّه جي ڀار کان) مون وٽ ۱ اها) حان ا اهي جا تو وٽ ن 
ا اهي تنهن ڪري منهنجي تابعداري تر توکي سدو رستو 
دیکاریان (۴۳ ) اى با۱ شيطان کي ن پوچ جو تر شیطان جو وان 
آهي (FF)‏ ا با۲ 4 توتي الله جي عذاب پهچڻ کان ڊحان ٿو پوءِ متان 
شيطان جو سنگتي نئن ( ° (). (پنس) چڃيو ن اي ابراھىم ! تون منهنجي 
معبودن کان ڇو رن وارو اهين؟ جيڪڏهن ن روڪبين ت تو کي ضرور 
پٽرن سان ماريندس ۽ گهڻي مدت مون کان پاسي ٿيءُ .)۴٣(‏ (ابراهيم) 
چيو ت توتي سلام هجي اء تو لاءِ پنهنجي پالٹهار کان بخشش گهرندس- 
چو ت هو مون تي مهربان آهي (۴۷) . ۽ الله کان سواءِ جن کي سڏيندا اهيو 
تن کان ٤‏ ء اوهان کان ڀاسو ڪريان ٿو ۽ پنهنجي پالتهار جي عبادت 
ڪندس ۾ ا ف ر ا ر ا سان بدبخت ن يندس (۴۸). 
وف داه ان کو کک اها ت کان پاسو 
ڪيائين (تذهن) کيس اسحاق ۽ يعقوب عطا ڪيوسون- ۽ هر هڪ کي 
پيغمبر ڪيوسون (۴۹). ۽ کين پنهنجي باجھ مان ( گهڻيون شيون) عطا 
ڪيون سون ۽ اُنهن جي نيڪ نامي بلند ڪئي سون .)٥۰(‏ ۽ ڪتاب م 
موسيٰ (جو قصو) ياد ڪر بيشڪ اهو چونڊيل هو ۽ پيغمبر نبي هو )٥۱(‏ . 


فلا مرلہم ۱۹ 


SVERVENENEVEVENVINENTVEIVEVENENENENENVEVEVEN 
وناد شه منج انب الظو راس وره باد‎ 
منکن اياون يي‎ 

ج ا 
ا م 
ن وني وا يک : انراد 
وسن راا ا 
E‏ 

اک ایک ان ورف ون با دامن کان تقب 


قال الم ١١‏ مریم ۱۹ 
SANSANVNTSIVISIVSIVSIAVSIRVEIRVSIAVEIAVSRVEIVSIVIVEIVEIVERVSIVERVEIN‏ 


۽ طور (جبل) جي سڄي ڀر کان کيس سديوسون ۽ همراز ٿيڻ لاءِ کيس 
ويجهو ڪيوسون .)٥٣(‏ ۽ پنهنجي ٻاجھ سان سندس ڀاءُ هارون پيغمبر 
ڪري کيس عطا ڪيوسون )٣٣(‏ . ۽ ڪتاب ۾ اسماعيل (جو قصو) ياد 
ڪر بيشڪ اهو انجام جو پورو ۽ پيغمبر نبي هو )٣۴(‏ . ۽ پنهنجي گهر وارن 
کي نماز ۽ زڪواة جو حڪم ڪندو هو ۽ پنهنجي پالنهار وٽ پسند 
هو .)٥٥(‏ ۽ ڪتاب م ادريس (جو قصو) ياد ڪر بيشڪ اهو سچار 
پيغمبر هو )٣٩(‏ . ۽ وڏي مرتبي ڪري سندس مان مٿاهون ڪيوسون )٥٨(‏ . 
اهي اهي اهن جن تي الله فضل ڪيو, ادم جي اولاد منجهان پيغمبرن مان 
۽ جن کي نوح سان (ٻيڙي م) کنيوسون ۽ ابراهيم ۽ يعقوب جي اولاد 
مان ۽ جن کي هدايت ڪئي سون ۽ چونڊيوسون (تن مان اهن) جدڏهن الله 
جون ايتون کين پڙهي ٻڌائبيون هيون تڏهن سجدو ڪندڙ ۽ روئيندڙ 
ٿي ڪري پوندا هئا )٥۸(‏ . پوءِ سندن ڀوئتان ڪيترا نااهل پيڙهي تي وينا 
(جو) نماز ڇڏي ڏنائون ۽ خواهشن جي پئيان لڳا پوءِ سگهو گمراهيءَ جي 
سزا لهندا (۹) . پر جن تو ڪئي E‏ اندو ء ا کی کا 
بهشت م گهڙندا ۽ مٿن ڪوب ظلم نر ڪبو .)٦۰(‏ هميش جا باغ اهن جن 
لاءِ الله پنهنجن ٻانهن سان پرپٺ نجام ڪيو آهي- بيشڪ سندس انجام 
پهچڻو اهي )٦۱(‏ . ان م سلام کان سواءِ (ٻي) E‏ 
۽ منجهس نهن لاءِ صبح ء سانجهي جو سندن روزي اهي .)٩۲(‏ اهو 
بهشت اهو اهي جو منهنجن ٻانهن مان جيڪو پرهيز گار بڻجندو تنهن کي 
(ان جو) وارٿ ڪنداسون (1۳) . 


TINTIN PI SATII 


قال الى ب مر لے ۱۹ 


a 
تول ل پام ردنك که مابین ایتا ومح‎ 6 
TT اکان‎ 1 
ر ا تد ا ور‎ 

ا 2 
یوند لامرن 
تک و ردا لرك انين تى 
نن اقو اون رالظل ين ټاو 2 اذ اتتا علي 
ايداسنت تال الزن کر وا لوین اموا ای فريس 

ا 
کک راھ قل من کان ن الضللة سد 
الرحمن مدا دح اذا روا مادو عدون مالین اب ونا 

ET ھی ا‎ E RA 
ncaa 


۱۹ مریم‎ ١١ قال الم‎ 
EAN LSANTINLSINVSANEIVSIDVTAVSIVSINVEIVSRVEINSAVTAVEDVEIDNVTRVEANVSINN 


۽ (ملائڪن چيو ت) تنهنجي پالٽهار جي حڪمر کان سواءِ نہ لھندا اهپون, 
ا ۽ جيڪي اسان جي پويان آهي ۽ جيڪي اُنهن 
جي وچ م اهي تنهن جي (سڀ خبر) ا کی کی ا ا 
وارو نر اهي (1۴). اسمانن ۽ زمين جو ۽ جيڪي سندن وچ م اهي تنهن 

O 
۽ ماهو‎ .)٦٥( مضبوط_ رھ)- تون أن نالي وارو ڪو جاتندو اهين ڇا؟‎ 
انسان‎ . )٩٩( چوندو اهي تر جڏهن مرندس (تذهن) جيئرو ٿي ڪدبس ڇا؟‎ 

کي ياد ر اهي ڇا تر کيس اڳ پيدا ڪيوسون حالانڪ ڪجھ ب ن 

هو؟ (1۷) . پوءِ تنهنجي رب جو قسم اهي ت اُنهن کي ۽ شيطانن کي گڏ 

ڪنداسون وري دوزخ جي چوڏاري کين گوڏن بر حاضر ڪنداسون .)A(‏ 

وري هر هڪ ٽولي مان اهڙن (ماڻهن) کي ڌار ڪنداسون جن اُنهن مان 

باجهاري (الله) جي سخت نافرماني ڪئي (1۹) . وري جيڪي اُن (جهنم) 

م گهڙڻ جا وڌيڪ حقدار اهن تن کي اسين چڱيءَ طرح ڄاڻندا 

اهيون (۷۰). ۽ اوهان مان ڪو (اهڙو) ڪونهي جو ان (جهنم) تي اچڻ 
وارو د اهي تنهن جي پالمهار تي اهو (انجام) لازم مقرر اهي .)۷١(‏ وري 
پرهيزگارن کي بچائيندا سون ۽ ظالمن کي منجهس ڪرونڊڙو 
جدینداسون (۷1). ۶ء جدذهن اسان جون چڇٽيون اتون نهن کک پڙهي 
ٻڌائبيون آهن (تڏهن) ڪافر مؤمنن کي چوندا اهن ت ٻنهين ٽولين مان 

ڪير٬‏ مرتبي جي ڪري بهتر ۽ مجلس جي ڪري معتبر اهي؟ .)٧٣(‏ ء 

کانئن اگڳې ڪيترائي جڳ ناس ڪياسون جو اهي (ظاهري ساز) سامان 

ڏيک ويک جي ڪري وڌيڪ چگا ها (V¥)‏ . چؤ تر جيڪو گمراهي م 

اهي تنهن 0 الله وڏيڪ وڏائيندو اهي تان جو جيڪو اجام يا ږَ ا 

جو يا قيامت جو (ساڻن) ڪيو ويو سو جڏهن ڏسندا تڏهن هو ڄائندا ت 

بڇڙي مان وارو ۽ لشڪر جي ڪري وڌيڪ هيڻو ڪير اهي )٣٥(‏ . 


ا 


TINTIN YY DAILIES 


قال الى مریى ۱۹٩‏ 


SN SINSINVSAVSINSAVTIAVSIVSAVTIVERVSRVSAVSIVEIVSRVEIVSRVEIVSIN 
اة َون مئر تيف اضرف‎ 
کیرک ت کون ر‎ 
ر ا ییار قال ونما یول ںان اظکہ الیب اا‎ 
RIES 2 AE ن لبن‎ 
لاب مک اتو نرنه مادقو ل وا بتار دام واتخ نوا‎ 
e ر‎ e. ننن‎ 
LE Ta 
یلج‎ ES ا ل‎ 
3 ت ار ا ا‎ 
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gۆ‏ و ll‏ 9و ‌ ر 49 
احطم 6 ول همعلا ای # ملق مداه 
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TSATIATSATIATIATIATIAEIA ATTAIN TIATIAIIIAY 


۽ الله هدایت وارن E‏ هدایت م وذائيندو اهي ٤‏ ۽ باقي رهندڙيون نيڪيون 
ا ا ڀليون ۽ موٽ ڪري چگيون اه (۷7) . 
(اي پیغمبر!) اُنهيءَ کي ن ڏٺو اٿيئي ڇا جنهن اسان جي ايتن کي ن مجيو 
۽ چيائين تر مون کي مال ۽ اولاد ضرور ڏنو ويندو؟ (۷۷). (اُهو) گجھ 
ڄاڻندو آهي ڇا يا الله وٽان ڪو انجام مورت انض ان اهر كز ن 
آهي- جيڪي چوندو اهي سو سگهوئي لکنداسون ء أن لاءِ ڊگھو عذاب 
وذائینداسون (۷۹) . ۾ جيڪي چوي ٿو سو کانئس سون ۽ اسان وٽ 
اواو اھ ا ا ا 
مان جو سبب ٿین (۸۱) . ائين ٤‏ ل اهي ١‏ (آهي) شندل پو حا جو 
انڪار ڪندا ۽ انهن جا دشمن ۱ء مخالف) ٿيندا (۸۲). (اي پيغمبر!) ن 
ڏنو آٿيئي ڇا ت شيطانن کي ڪافرن تي موڪليوسون ت (آهي) کين لوڏا 
ڏيئي ڏوڻين؟ )۸٣(‏ . پوءِ مٿن (عذاب جي) تڪڙ ن ڪر اسين اُنهن لاءِ 
(سندن عملن ۽ ڏينهن جي و کا کا اهرون ۴آ 
پرهیز گارن مهمانن وانگر پباجهاري (اللّه) وٽ کا اسول )A°(‏ . 
و ا و و ا 
ورتو تنهن کان سواءِ (ٻيا ڪي) شفاعت ڪري ن سگهندا (۸۷) 
چوندا اهن الله پان لاءِ اولاد ورتو اهي (۸۸) . (جئن ت ) بیشڪ 
بڇڙي شُىءِ اندي )۸٩(‏ . انهي (چون) کان اسا تڙڪي و 
TE‏ ذرا ٿي ڪرندا! (۹۰). اُنهي سببان جو (اُنهن) الله 
لاءِ پٽ (بڻائي) سڏيا (۹۱). ۽ الله کي ولڻ ن جڳائيندو آهي .)٩۲(‏ 

جيڪي اسمانن ۽ زمين 2 ۾ آهن سي سڀ الله وٽ ٻانها ٿي ايندا (4۳). 
بىشڪ (الله) کل ا ء سندن تعداد کو اش OF)‏ 
قيامت جي ڏينهن اُنهن مان هر هڪ وٽس اڪيلو ايندو )٠٥(‏ . 


ATIATSATIATIATIATIATSAE 


قال الیب طه ٣.‏ 
EAN SINLANSAVSINVSAVIDVERVSINV SAVIN SRVSDVSAVSIDVSRVEIVSARVSIVSIN‏ 
اک 29 99< 3S‏ ا ١١‏ 9992222 )|9۱2 
الین منوا و عب و ا الق لحت سيجیل لهم لرن 
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ا ووا | لوحن الرحیوه 
اتر اعات الان شتی فز تن رة لمن 
خلت ار ی ون كى الكرض اتون العف 
الکن عل لغری اریت له نامرت ومان 
رض وم ابیت ھم ا وتات التر ی2 وان جر اقول 
فاته یراك راخت ايله کاله الهو که الس مار 
اید ول نك یت موی د را تارا قال 
لکل ام کرای ات تارا کیل اتیک قبس او 


ا چن ع الگا رھد و ییات ادووی دمو نان 


رك اح تملك نك بالواو امقس وی ن 


ګ٘ 


قال الم ١١‏ طه ۲٠١‏ 
ORVEINIINTINTIVIIN TINTIN EONTVOVDVEINVIIVOVOVONONN‏ 
بيشڪ جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن لاءِ الله سگهو محبت پيدا 
ڪندو (۹1). پوءِ اهو (قران) تنهنجي زبان تي رڳو لاءِ اسان ڪيوسون 
تر (تون) ساڻس پرهيزگارن کي خوش خبري ڏئين ۽ ان سان جهڳڙالو قوم 
کا ا ا کک ا ا 
ڪنهن هڪ جو پتو لهين ٿو ڇا يا سندن پڻڪ ٻدين ٿو ڇا؟ (۹۸). 


£ e ۹ e. کا‎ Nf Ww 
سورة طه مکی آضی ء هی هک سو‎ 
پنجتیھ آيتونءاٺٰ رکكوع آهي‎ 


الله ٻاجهاري جي نالي سان (شروع) 
طله a )١(‏ (۲). پر جيڪو 
2 عرش 9 آم (o)‏ ا م 7 کک ر 
اهي ڪي ن جي ر ۾ اهي ۽ جيڪي زمين جي تري هيٺان 


اهي سو ان جو اهي (7). ۽ جيڪدهن (تون ڀل) ڏاڊيان ڳالهائين تر بيشڪ 
هو لڪ (م) ۽ صفا آهستي (چيل ڳالھ سپ) ڄاڻندو اهي (۷( . الله (أهو 
آهي جو) ن کان سواءِ ٻيو ڪو ب معبود نر آي اال اا 
اهن ١‏ (۸). ء (اي ږ اا نوی موس ج الوت وی اه 
جا؟۔_ e a )٩۹(‏ 
ترسو جو مون باھ ڏني اهي اميد ت منجهانئس ڪو اکر اوهان وٽ کڻي 
اچان يا باھ تي ڪو ۱ دڳ جي) ڏس ديڻ وارو لهان (۱۰) . پوءِ جنهن مهل 
باھ وٽ ايو(تنهن مهل) ان کی سیو ویو 2 ای موسيٰ (۱۱). بيشڪ ۹ 
تنهنجو پالڻهار اهيان تنهن ڪري پنهنجي جتي (پري) لاه ڇو ت تون پاڪ 
میدان طوی م اهین (۱۲) . 


IATIATIATIATINLIALIATIATO IY DEALIATIALIAIAIAIINIAIY 


قال الى ب له ۲ 


CAN SANEANSIVESAVEIVESAVERVEIDVSRVEIVERVSIRVSIAVSAVSAVSAVSRVSIVSAN 
وارك ستیم لماو یت نی ا ناله لالا‎ 
لاعن ن راتو الشاء ر 9 ا لاع اة‎ 
ESE opt ا فش ا‎ 41 
ا‎ 


ای ای توکو تیا اھت ب اتکی رلا 
IEEE‏ 
يا اولح 


ETE 
کن کال رټ ار ل مدر یدیز آزیاحلن‎ 
مد5 من لسانت دفقھوا کول کا جل ل وزراصن‎ 
اا ی د نا‎ 

ی ا ا الات يوی ھ۵ 


AIA 


۲٠١ له‎ 


۽ مون توکي چونڊيو اهي تنهن ڪري جيڪي وحي ڪجي ٿو سو 
بد (۱۳) . سڄ پج اء الله اهيان . مون کان سواءِ (ٻيو ڪو) معبود ن اهي 
تنهن ڪري منهنجي عبادت ڪر ۽ منهنجي ياد ڪرن لاءِ نماز قائم 
ڪر (۱۴) SE Ea N a,‏ کي هن 
SR N O a‏ 
بدلو دجي )٠١(‏ ن کي نر مڃيندو اهي ۽ پنهنجين سڌن جي پٺيان 
لڳو اهي سو تو کي ان (جي مجڻ) کان متان روڪي ت پوءِ هلاڪ 
ON SC E ea‏ 

e ll CC 
پنهنجي ٻڪرين تي (وڻ جا) پن ڇاٽيندو هيان ۽ منجهس مون لاءِ ٻيا‎ 
E OI NS (ب) فائدا ان‎ 
ا‎ .( I a 
اجهو أنهي کي سنديس پهرينءَ شڪل‎ TT فرمایو ت‎ 
م موٽائینداسون (۲۱) . ۽ پنهنجو هٿ پنهنجي بغل سان ملاءِ ت بي عيبو اڇو‎ 
تو کي پنهنجن ودين‎ S(T) ٿي نڪري ۾ اھا بي نشاني (هن لاءِ) اهي‎ 
فرعون ڏانهن وج جو بيشڪ اهو سرڪش‎ )۲٣( نشانين مان ڏيکاريون‎ 
نيو اهي (۲۴). (موسيٰ) چيو تر اي منهنجا پالڻهار! مون لاءِ منهنجو سينو‎ 
۽ منهنجي زبان جي‎ . )۲٣( ۽ منهنجو ڪم مون لاءِ سولو ڪر‎ .)٣٣( کول‎ 
هٻڪ لاھ (۲۷) تر (ُهي) منهنجي ڳالھ سمجهن (۲۸) ۽ منهنجي گهر وارن‎ 
منجهان لاءِ ڪو وزير مقرر ڪر (۲۹) . (يعني) منهنجي اء هارون‎ 
۽ منهنجي ڪم ۾‎ )٣۱( کک . أن سان منهنجي طاقت مضبوط ڪر‎ 
. )٣٣( گهڻي پاڪائي بيان ڪريون‎ E اف‎ 

تو کي گهڻو ياد ڪريون (F¥)‏ بيشڪ تون اسان جو حال ددر اهين 

(الله) چیو تر اي مو e E ES‏ 
ويو .)٣٣(‏ ۽ بيشڪ توتي هڪ پيرو (ٻيو ب) احسان ڪيو سون )٣۷(‏ . 
جڏهن تنهنجي ماءُ ڏانهن اهو الهامر ڪيوسون جيڪو الهام ڪرڻو 
هو (۳۸) . 


\IATTATTATIATIATIATIAEA 


قال الا طه ۲ 


E EE 
e اناقل تون‎ 
ی ل و‎ 
وات ينان ن اهل مين فت عل تدر‎ 

می2 رانك نشی اد هب امت وار اون 
قاق اھ رون ی د 
2 
4 ھجک ر جنر روق ر 
EEE]‏ 
ا دنا بال 
اال 


قال المر ١١‏ طه ۲١‏ 
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یکا کے صوق ےو جھ وو ان کی دای اجل درا کی 
ڪپ تي اڇليندو (۽) منهنجو ويري ۽ سندس وبري کيس ونندو- ۽ پاڻ 
وٽان توتي (اي موسيٰ) پيار وڏم٬‏ ۽ (گهريم) ت منهنجي اکین اڳيان 
پلجين )٣۹(‏ . جڏهن تنهنجي يڻ گهمي ٿي (تذهن) چيائين ٿي تر جيڪو 
ن کي سنڀالي تنهن جو اوهان کي ڏس پوءِ تو کي تنهنجي ماءُ دانهن 
موتايوسون تر ان جا نيڻ ٺرن ۽ غمگين ن ٿي ۽ هڪڙو ماڻهو ماري پوءِ 
تو کي ڏک کان ڇذايوسون ۽ توکي پرکڻ E‏ پوءِ مدين وارن 
م ڪيترائي ورهي رهئين وري اي موسي! تون تقدير (الاهيءَ) مطابق 
ٿين (۴۰). ۽ (اي موسئ!) تو کي حاص پاڻ لاءِ بڻايم (۴۱). تون ۽ تنهنجو 
ن منهنجين نشانين سميت (فرعون ڏانهن) وڃو ۽ منهنجي ياد ڪرن 
مسستي ن ڪجو (۴۲). فرعون ڏانهن وجو جو اهو سرڪش ٿيو 
اهي .)۴٣(‏ پوءِ ان سان نرميءَ سان ڳالهائجو تر مان اهو نصيحت وٺي يا 
ډڊجي (FF)‏ ) . جیائون تر اي اسان جا پالتّهار! س ڊحون تا تر متان اسان تي 
زيادتي ڪري يا حد کان لنگهي ۴(۱ ) E‏ 
اوهان ساڻ گڏ اهبان بذان ٿو ء دسان و پوءِ وٽس وجو ۽ چئو ت 
اسين تنهنجي پالتهار جا موڪليل اهن پوءِ بني اسرائيلن اسان سان 
(هلڻ جي) موڪل ڏي ۽ کين ن ڏ کوءِ بيشڪ تو وٽ تنهنجي پالتهار (جي 
SS‏ 
سلامتي اهي (۴۷). بيشڪ اسان ڏانهن وحي موڪليو ويو اهي تر جيڪو 
a‏ ڀانئي ۽ منهن موڑي تنهن تي عذاب (مقرر 
ٿيل) اهي (۴۸). (فرعون) چيو تر پوءِ اي موسي! اوهان جو رب ڪير 
اھی ؟ ۴4 اموس) و اهي جنهن هر شيءِ کي 
سندس صورت بخشي وري هدايت ڪيائين )٥0(‏ . (فرعون) چيو تر پهرين 
قومن جو ڪهڙو حال آهي؟ )٣۱(‏ . 
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قال الى طه ٣‏ 


انی جم لوار ميد اسك لكرفىھاسبلۇ 
لوا اوخوا انام کوان قد لكاب او لالش يا 
يواض ھا نکب ران تال اجات ال جتان ارتا 
کیان 5ال ولىد رات یك 
سحت یدای دحاب من اتی نارو ا 
یھر وروا ایی الوزن هدن رن رل ن 
رین رض بسر هما دید هیا بطرد نامغل و 
جوع واک کک اوا صتا زین اف ایس کنر 
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۲٠١ طه‎ 


(موسيٰ) چيو ت اُنهن جي خبر منهنجي رب وٽ ڪتاب م اهي منهنجو 
رب نڪي پلندو آهي ۽ نڪي وساريندو اهي )٣۲(‏ . جنهن اوهان لاءِ زمين 
TT‏ ڪيا ۽ اسمان کان پاڻي 
واو و ان اا هر ی جا مل مان جو سون )٥۳(‏ . 
(چيوسون ( ET‏ م عقل وارن لاءِ 
نشانیون اهن .)٥۴(‏ ان (مٽيءَ) مان أوهان ۽ منجهس اوهان 
ک ورائينداسون ء منجهانئس اوهان کي ٻيو ڀيرو ڪدنداسون .)٥٥(‏ ء 
بيشڪ ان (فرعون) کي سپيئي نشانيون ڏيکاريون سون پوءِ ڪوڙ پانيائين ء 
N Ne‏ هن ا 
اهين ڇا تر پنهنجي جادۇ سان اسان جي ملڪ مان اسان کي لوڌين )٥۷(‏ . 
پوءِ اسان ب اهڙو ئي جادو تو وٽ ضرور الينداسون (جهڙو تون 6 
ديکارين ٿو) تنهن ڪري اسان جي ۽ پنهنجي وچ م اهڙو انجام (جو وقت) 
ڪنهن صاف پدر م مقرر ڪر جو ان کان نڪي تون ۽ نڪي اسين پنتي 
ٿيون .)٥۸(‏ چيائين ت اوهان جي نجام جو وقت جشن جو ڏينهن اهي ء 
ماڻهو ڏينهن چڙهئي گد ٿين .)٥۹(‏ پوءِ فرعون (گهر ڏانهن) موٽيو پوءِ 
پنهنجا ڦند گڏ ڪري وري ايو (0) . موسيٰ جادوگرن کي چيو ت اوهان تي 
ويل هجي ! الله تي ڪوڙو ٺاھ ن ٺاهيو ن تر اوهان جي ڪنهن آفت سان پار 
پٽيندوم ۽ جنهن ٺاھ ٺاهيو سو بيشڪ نامراد ٿيو )٩۱(‏ . پوءِ پنهنجي ڪمر 
بابت پان م گفگتو ڪيائون ۽ گجهيون صلاحون ڪيائون )٥٣(‏ . چيائون 
ت هي ٻئي ضرور جادوگر اهن پنهنجي جادۇ سان اوهان کي اوهان جي 
ملڪ مان لوڌن ۽ اوهان جي (جاد و گريءَ واري) نرالي طريقي کي وڃائڻ 
گهرندا اهن )٥٣(‏ . تنهن ڪري پنهنجا جادوءَ (جا سامان) گڏ ڪريو وري 
قطار ٻدي اچو٬‏ ۽ جيڪو اڄ مٿانهون ٿيو سو بيشڪ ڪامياب 
نيو (۱۴). چيائون تر اي موسيٰ! (تون) اڇليندين يا پهرين اسين (پنهنجو 
و ا 
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کال بل الوا فاد ابا لھم وعو یل لای ومن جر 
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كانت اللو الق مان بويك تلقف اصنعوا نا 


انالا امت ایرث هون ومول قال امم له تیل 
ایی یکر ورک ین لاف او صا درق جذوع التشل 
ولتعکمن تاش عد ابا ئاق 0 الوا لن نۇر دعل ما 
اتم اتی هنو انیو ال نياف كابر ا یخی ر ا 
يتا وما اکرفکت اع کی ومن اللځر ادل حبر ابیت 
ئه من بات ره رما ان له جھ مو اموت فاو 
ای 2 ومن يانه مورا ونمل الضاحت نولك 
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۲٠١ طه‎ 


(موسيٰ) چيو تر ڀلي (اوهين) اڇليوء پوءِ اوچتو ئي سندن رسا ۽ سندن 
لليون جادوءَ (جي اثر) کان موسيٰ جي خيال م ايو تر جڻڪ اهي ڊوڙن 
ٿيون (11) . پوءِ موسيٰ پنهنجي دل م ڪجھ ڊپ محسوس ڪيو (1۷) . 
چيوسون ت ن ڊڄ پڪ تون ئي غالب اهين (۸). ۽ جيڪي تنهنجي سڄي 
هٿ م اهي سو اڇل ET‏ جيڪي بتايائون 
سو رڳو هڪ جادو گر جو فريب ئي آهي- ۽ جادوگر جتي ويندو 7 
ڪامياب ن ٿيندو )1٩(‏ . پوءِ سب جادو گر سجدو ڪندر ٿي ڪري پيا 
چيائون ت es‏ چ رب تي ايمان اندوسون (۷۰) . (فرعون) چيو ت 
اوهان منهنجي موڪل ديڻ کل اڳ ان تي ڇو ايمان آندو؟ بيشڪ اهو 
اوهان جو ضرور وڏو (استاد) اهي جنهن اوهان کي جادو سيکاريو اهي 
تنهن ڪري اوهان جا هٿ ء ارا اا ا ر وڍيندس ء اوهان 
کي کجين جي ٿڙن م ضرور سوريءَ چاڙهيندس ۽ ضرور ڄانندڙ تر ان مان 
ڪنهن جو عذاب وڌيڪ سخت ۽ گهڻي تائين رهڻ وارو اهي (۷۱). 
چيائون تر چٽن دليلن مان جيڪي اسان وٽ ايا تن تي ۽ جنهن اسان کي 
پيدا ڪيو تنهن تي تو کي ڪدهن زيادتي ن ڏينداسون تنهن ڪري 
جيڪي تون ڪرن وارو اهين سو ڪر (تون) رگو دنيا جي هن حياتيءَ 
بابت افیصلو ڪندين (۷۲) . بيشڪ اسان پنهنجي پالتهار تي هن لاءِ ايمان 
اندو اهي تر اسان جون خطائون ۽ جنهن جادو ڪرن تي تو اسان کي زور 
ڪيو سو اسان کي بخشي- ۽ اله ( سب کان) يلو ء سدائين رهڻ وارو 
اهي .)۷٣(‏ سچ اهي تر جيڪو پنهنجي پالڻهار وٽ ذوهاري ٿي ايندو تنهن 
لاءِ بىشڪ دوزخ اهي هو منجهس نڪي مرندو ء نڪي جيئندو .(V۴(‏ 
E E E AD r‏ 
مرتبا اهن )۷٥(‏ . سدائين رهڻ جا باع ٬‏ جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن 
منجهن سدائين رهڻ وارا آهن- ۽ جيڪو پاڪ ٿيو تنهن جو اهو بدلو 
اھی (۷70). 
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قال الم ١١‏ طه ۲٠١‏ 


۽ بيشڪ موسي ڏانهن وحي ڪيوسون ت راتو واھ منهنجي ٻانهن سميت 
نڪر پوءِ سمنڊ م انهن لاءِ سڪي واٽ بڻائي (دشمنن کان) پڪڙجڻ جو 
پۇ نز ڪر ۽ نڪي (ٻدڻ کاڻ) ڊح (۷۷). پوءِ فرعون پنهنجي لشڪر 
سميت سندن پوئتان پيو پوءِ سمنڊ مان (پاڻي جو هو ڪن) کين وري ويو 
جيڪو کين ورڻو هو (۷۸). ۽ فرعون پنهنجي قوم کي گمراھ ڪيو ۽ 
سدي رستي ن لاتو (۷۹) . اي بني اسرائيلۇ! بيشڪ اوهان کي اوهان جي 
دشمنن کان بڇايوسون ۽ طور (جبل) جي سجي پاسي کان اوهان کي 
(توريت ڏيڻ جو) انجام ڪيوسون ۽ من ۽ سلويٰ اوهان تي لاٿاسون (۸۰) . 
(۽ چيوسون ت) سٺين (شين) مان جيڪا اوهان جي روزي ڪئي سون سا 
کائو ۽ منجهس نافرماني زز ڪريو ن تر اوهان تي منهنجو دمر نازل ٿيندوء ۽ 
جنهن تي منهنجو ڏمر نازل ٿيو سو بيشڪ اجڙيو (۸۱). ۽ جنهن توب 
ڪئي CG a.‏ 
EE ES EO a‏ 
کن ا ا ق چ 
پوئتان اهن ۽ اي منهنجا پالڻهار! توڏانهن هن لاءِ تڪڙ ڪيم ت راضي 
تئین (۸۴) ا چھرة اسان یی پران ته قری کی رکو : 
کين سامريءَ گمراھ ڪيو (۸) . پوءِ موسي پنهنجي قوم ڏانهن ڪاوڙجي 
ارمان م موٽيو- چيائين ت اي منهنجي قوم ! اوهان جي پالتهار اوهان کي 
REISE E a‏ 
پالڻهار جو ڏمر پان تي نازل ٿيڻ گهريو؟ تنهن ڪري منهنجي انجام جي 
برحلافي ڪيو )۸٩(‏ . 
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قال الم ١١‏ طه ۲١‏ 


چيائون تر پنهنجي وس کان تنهنجي اجام جي برخلافي ن ڪئي سون پر 
(فرعون جي) قوم جي زيورن مان بار کنيا هئاسون پوءِ هي اڇلاياسون ء 
اهڙي طرح سامريءَ (باھ م) وڌا (۸۷). پوءِ نهن لاءِ گابي جو بوتو (ٺاهي) 
ڪڊيائين جنهن کي رنڀ هئي پوءِ چيائين ت هيءَ اوهان جو معبود ۽ 
جو معبود اهي ٤‏ ۽ (موسيٰ) يلي ويو اهي (۸۸). ن ٿي ذڏنائون جا 
تر (أهو) Nd Inna‏ 
سک ڏيئي سگهي ٿو؟ (۸۹) . ۽ بيشڪ هارون اڳ ئي کين چيو هو ت اي 
منهنجي قوم ! اوهين ان (گاء ا پر کیا ویا آهيو ۽ بيشڪ اوهان جو 
پالڻهار ٻاجهارو (الله) اهي تنهن ڪري منهنجي تابعداري ڪريو ۽ منهنجو 
ي و 0 ا ن ف اس ا م اور رهد هون 
جيسين موسي اسان ڏانهن موٽي .)٩۱(‏ (موسيٰ اچي) چيو ت اي هارون! 
تو کي ا جدهن کين گمراھ ٿيندو ڏليءِ؟ (۹۲). ت منهنجي 
پنيان ن لگين- منهنجي حڪم جي ڇو نافرماني ڪي ؟ )4٣(‏ . هارون چيو 
تر اي ادا! نڪي مون کي ڏاڙهيءَ کان وٺ ۽ نڪي منهنجي مٿي کان اء 
(هن ڳالھ کان) ڊنس ت متان چوين ت يعقوب جي اولاد جي وچ م جدائي 
وڌئي ۽ منهنجي چون جي نگاھ ن ر کي (۹۴). موسيٰ چیو ت اي سامري! 
تنهنجو ڇا معاملو اهي؟ )٣٥(‏ . چيائين ت اها (شيءِ) ڏٽم جا (ماٹهن) ن 
دڏٺي پوءِ ان قاصد (ملائڪ) جي پيرن جي (مٽيءَ جي) هڪ مٺ بريم پوءِ 
ها (گابي جي بوتي م) وڌم ۽ اهڙي طرح منهنجي نفس ۱( آهو) مون لاءِ 
سينگاريو )٩7(‏ . (موسيٰ) چيو تر وڇا بيشڪ تو کي حياتي م (هي سزا) 
اهي تر چوندو رهندين ت: نز ڇهوء ۽ تو لاءِ بيشڪ (ٻيو ب) اجام اهي 
جنهن جي توسان ۽ پنهنجي معبود ذانهن نهار جنهن تي 
مجاور ٿي ويٺو هئين- اسين أن ضرور ساڙينداسون وري ان (جي 
کیريءَا کی دذریاء مو کندائن وانکر کندائینداسین (۹۷). 
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کید اقام اصفصتاو ری ف موچاو اما ومین‎ 
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اوهان جو معبود الله ئي آهي اُنهي کان سواءِ ٻيو ڪو عبادت جو لائق ن 
اهي سڀ ڪا شيءِ (سندس) ا م سمائي اهي ( (۹۸) . (اي پیغمبر!) 
او ص ا ج ر بيان ڪريون ٿا ۽ 
پان وتان تو کي نصيحت (يعني قران) دنوسون es )۹٩۹(‏ 
موڙيندو سو قيامت جي ڏينهن (گناهن جو) بار کڻندو (۱۰۰). منجهس 
سدائين رهڻ وارا اهن ۽ قيامت جي ڏينهن اُنهن کي بار کڻڻ بڇڙو 
اهي (۱۰۱). جنهن ڏينهن صور م ڦوڪيو ويندو ۽ ان و 
جهرو ڪري اٿارينداسون (۱۰۲) . (تنهن ڏينهن) پاڻ ES‏ 
اوهين (دنيا م a‏ ا 
چگو ڄاڻندڙ اهيون ان مهل منجهانئن صحيح طريقي وارو چوندو ر هڪ 
ا E N‏ 
پڇن ٿا چؤ تر منهنجو پالتهار نهن کي اڏائي کنڊائيندو .)٠۰٥(‏ پوءِ أن 
کي صاف ميدان ڪري ڇديندو .)۱0٦(‏ منجهس نڪي هيٺاهين ء 
نڪي a‏ ڏسندين (۱۰۷) . أن ڏينهن ی پوئتان لگندا جنهن 
و اا ٿيندا پوءِ نشڪ کان 
سواءِ ڪجھ ن ٻڌندين (۱۰A)‏ . جنهن کي الله موڪل ڏني ۽ ان جي 
چوڻ کان راضي ٿيو تنهن کان سواءِ ان ڏينهن ڪا سفارش فائدو ن 
دڏيندي ١‏ (۱۰۹) . جيڪي سندن اڳتان ۽ جيڪي سندن پوئتان اهي سو ( (الله) 
اا ین کی در ا 
سڀ چهرا سدائين جيئري٬‏ (جڳ کي) قائم رکندڙ لاءِ عاجزي 
ا و ج ا و د و 
جيڪو چگا ڪم ڪندو ۽ اهو مؤمن (ب) هوندو سو نڪي ظلم کان ۽ 
نڪي نقصان کان ڊڄندو (۱۱۲) .۽ اهڙي طرح اهو عربي قران لاٿو سون ۽ 
منجهس طرحين طرحين دڙڪا بيان ڪياسون ت مان اهي ڊڄن يا (اهو) 
انهن لاءِ ڪا نصيحت پيدا ڪري (۱۱۳) . 


قال الى ۰ لہ 
SANSA SANVSINSAVSRVSAV SRS SARVISIRVISRVISIRVSRVISAVSARVSIRVSN‏ 
s7 6s AN AE | I‏ 
کو اک و روو ا 9و 2 N EI,‏ 
2 3 )رز مو الا 2 0\7( »» ٤‏ 
رر ووو 27 2 ر E‏ م 
ای ادمین کیل یی و نین هکز ما کرد فلتال لیک 
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ایی و الاد م جد وا رایس ای قاتا بادم نهت 


عدولك ول روك فار یدامن اة شان 
فو رس انو لطن تال اذھل ادت عل رة 
CEES‏ 
وطفتا ضفن علیھمامن دق الیک وعصی دمر 
وی ا جتبده ره تاب کیو رھد ال اطا 
لجا مک وی ا ا یا 
عن وکر ی ان لھ مه مناغ اة 


قال المر ١١‏ طه ۲١‏ 


SANLSONSANVNSAVSAVSAVSARVSIAVSRVERVSAVSAVSRVSIRVSRVEAVSRVSRVSRVSAN 


پوءِ الله سچو بادشاھ مٿاهون اهي ء قران ( جي پڙهڻ) کان اڳ جوم 
تو ڏانهن ان جو لهڻ پورو ڪجي تڪڙ ن کر جر ا بار 
مونکي علم م وڌاءِ (۱۱۴). ۽ بيشڪ ادم کي اگ حڪمر ڪيو 
هيوسون پوءِ وساريائين ۽ سندس ڪا پڪي نيت ن لدي سون .)۱٣٥(‏ ۽ (ياد 
ڪر) جدهن ملائڪن کي چيوسون ت ادم کي سجدو ڪريو پوءِ ابليس 
کان سوا سی ساو ی ا اننڪا رڪيو (۱۱1) . پوءِ چيوسون تر اي 
ادم ! a O‏ اهي متان اوهان کي بهشت مان 
ڪڍي ت د کيا ٿيو (۱۱۷). بيشڪ تو ي اهي ت) منجهس نڪي بک 
لڳندئي ۽ نڪي اگهاڙو ٿيندين (۱۱۸). ۽ پڪ تون منجهس نڪي اجو 
ٽيندي ۽ نڪي اس لڳندئي (۱۱۹) . پوءِ کيس شيطان وسوسو ڏنو چيائين ت 
اي ادم ! سدائين رهڻ جي وڻ جو ۽ سدائين رهڻ واري بادشاهيءَ جو تو کي 
ڏس ڏيان؟ (۱۲۰). پوءِ منجهانئس ٻنهين کاڌو تنهن ڪري اُنهن کي سندين 
أگهڙ ظاهر ٿي ۽ بهشت (جي وڻ) جا پن پاڻ تي ويڙهڻ لڳا ۽ ادم پنهنجي 
پالتهار جي نافرماني ڪئي تنهن ڪري پڀٽڪي ويو .)۱٣١(‏ وري سندس 
پالڻهار کيس چونڊيو پوءِ مٿس ٻاجھ سان موٽيو ۽ (کيس) سدي رستي 
لاتائين (۱۲۲). چيائين ت منجهانئس ٻئي گذ لهي وڃو اوهان مان ڪي 
او ا فن رقا ی هات ا اد 
جنهن منهنجي تابعداري ڪئي سو گمراھ نر ٿيندو ۽ نڪي بدبخت 
ٿيندو .)۱۲٣(‏ ۽ جيڪو منهنجي ياد ڪرن Ee‏ 
يشڪ حياتي آهنجي ٿيندي ۽ قيامت جي ڏينهن کيس آنڌو ڪري 
ااا ووا ا پالتهار! مون کي اندو ڪري جو 
اا ۽ بيشڪ (اڳي) سحو هوس )۱۲١(‏ . (اللّه) چوندو تر این اهي . .تو وت 
اسان جيون ايتون ايون پوءِ کين وساريۂ٬‏ ۽ اهژي طرح اج وساربین .)۱۲١(‏ 


قال الى طه ٣‏ 


وکل ك رى ماسر ويون ياي ره وداي 
للغرو اک واب فهر لھک اهلام قن 
ارون یشون ن کد وران ن ذلك لار 
ولول نة سمت منك مات لزاماۇاج نش 
ولغرو یاون ای یلم واطرات الَهّار 
آمك تزغ اتکی ییک رل عوابا 
وة النب اد ةرذق َك 
ساك ر رقا حن رةك العامة لقو ى0 تاوا 
رالو ارات الاد يمارك من ّل 
انول وزی هقل من ش ربص ربوا 
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۲٠١ طه‎ 


۽ اهڙي طرح انهي کي سزا ڏينداسون جيڪو حد کان لنگهيو ۽ پنهنجي 
پالڻهار جي نشانين کي ن مجيائين- ۽ احرت جو عذاب داڍو سخت ۽ 
جٽادار اهي (۱۲۷). (هن ڳالھ) کين سڌو رستو ن ڏيکاريو ڇا تر کانئن 
اڳ ڪيترائي جڳ ناس ڪياسون جن جي جاين ۾ گهمندا اهن؟ بيشڪ 
أن م e e Ke O E OS‏ 
SD DG e‏ 
هجي ها ت ضرور (عذاب) لازم ٿئي ها .)۱٣۹(‏ پوءِ جيڪي چوندا 
اهن تنهن تي صبر ڪر ۽ سج اڀرڻ کان اٻ ۽ ان جي لهڻ کان اڳ 
پنهنجي پالڻهار جي پاڪائي ساراه سان گذ بيان ڪر ۽ رات جي (پهرين) 
گهڙين م ۽ ڪجھ گهڙيون ڏينهن جون پاڪائي بيان ڪر ت مان تون 
خوش تین (۱۳۰) . ۽ (اي پيغمبر!) تون پنهنجين اکين کي ان ڏانهن ر کول 
جنهن سان منجهانئن (ڪافرن جي) ٽولين کي دنيا جي حياتيءَ جي سينگار 
سان هن لاءِ اسودو ڪيوسون تر منجهس کين پر کيون- ۽ تنهنجي پالتهار جو 
رزق ڀلو ۽ سدائين (رهڻ) وارو اهي .)۱٣۱(‏ ۽ پنهنجي گهر وارن کي نماز 
ی و ا 
آهيون۔ اسين توكي روزي دیندا اهيون: ۽ چگي عاقہىت پرهیز گارن لاءِ 
اهي (۱۳۲) el SE N e‏ 
اڻيندو آهي؟ جيڪي پهرين صحيفن ۾ اهي سي نشانيون وٽن ن ايون اهن 
ڇا؟ .)۱٣٣(‏ ۽ جيڪڏهن اسين کين هن (پيغمبر موڪلڻ) کان اڳ 
عذاب سان ناس ڪريون ها تر ضرور جون ها ای اسان جا پالتهار! اسان 
ڏانهن پيغمبر ڇو نر موڪليئۂ ت پنهنجي ذليل ٿيڻ ۽ خوار هجڻ کان اڳ 
وی این تخ تابعداری کک رون ھا 0۳١(٠‏ (آی پیعھرا) ر د ست 
ڪو منتظر اهي پوءِ (اوهين ب) منتظر رهوء پوءِ سگهو ئي ڄاڻندڙ تر سڌيءَ 
واٽ وارا ڪير اهن ۽ هدايت وارو ڪير ٿيو؟ )۱٣٣(‏ . 


اقترب للناس 14 الاشتء ۳١‏ 


HAN SAVSAVSAVSAVSAVSINVSAVEAVSAVERVSAVEAVSAVERVSAVERVSAVSAVSANN 


چ 


معرصون EE‏ ر TT‏ 
کدی کی ار ا 
ت و 
9 ا 
ھم لومون وما ارتا ت ا 
سلوا اها شل لرن ار مون 0 وم اجى 
ا a‏ 
a EE‏ السريننَ هلد 
کک روا روت 
اا 


SAN TANDANSANSANSIANSAVSAVSAVSANVTSRVSIVSAVEIVSAVEAVSIVERVERVEDN 


چڪ ب : 
سو رة انبیاء هكي آضي ۰ هې هک سو 


ٻارهن آيتون ۽ ست رکوع آهېي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

ماڻهن لاءِ سندن حساب ويجهو ٿيو اهي ۽ اهي غفلت م ۱ رهي کانئس) 
منهن موڙيندڙ اهن! (۱). سندن پالڻهار وٽان ڪا نئين نصيحت وٽن ن 
ای اف وان ل اول و ا ا ا ا 
دليون وائڙيون آهن- ۽ ظالم ڳجهيون صلاحون ڪندا اهن ت7 هي (پيغمبر) 
اوهان جهڙو ئي ا آهي٬‏ ۽ اوهين ڏسي وائسي جادوءَ کي چو ويجها 
ویندا آھیو؟ (۳). (پیغمبر) چیو ت منھنجو پالٹھار سپ ڳالھ ڄاڻندو 
اجا اسان ۽ زمين م (جتي هجي) ۽ هو حانندز اهي CF)‏ 
چيائون ت (أهر قران) اجایا خحبالات اهن ن E‏ ناھ ٺاهيو ۳ 

بلڪ اهو شاعر اهي پوءِ جڳائي تر اسان وٽ ڪا نشاني اڻي جهڙي طرح 
ا (پيغمبر) موڪليا ويا هئا )٥(‏ . (هائو!) ڪو ب ڳوٺ جنهن کي اڳ 
ناس ڪيوسون تنهن (جي رهاڪن پنهنجن پيغمبرن تي) ايمان ن اندو هو 
INL EU as‏ 
موڪلياسون جن ڏانهن وحي ڪيو هيوسون (چڙ ت) جيڪدهن ن ڄاڻندا 
اهيو ت علم وارن کان پڇو (۷). ۽ اُنهن (پيغمبرن) جو اهڙو جسو ن 
بٿايوسون جو طعام ن کانئن ۽ ن سدائين رهڻ وارا هئا (۸). وري ساتن 
(پنهنجي) اجام کي سچو ڪيوسون پوءِ اُنهن کي ۽ جنهن لاءِ e‏ 
تنهن کي بچايوسون ۽ حد کان لنگهندڙن کي ناس ڪيوسون )٩(‏ . 
اوهان دانهن هڪ ڪتاب نازل ڪيوسون جنهن م اوهان لاءِ نصيحت 
اهي پوءِ چو ن سمجهندا اهيو؟ (۱۰). ۽ ڪيترائي ڳوٺ جو اهي ظالم 
هئا ويران ڪياسون ۽ کانئن پوءِ ٻيون قومون پيدا ڪيون سون (۱۱) . 


IAAI YE DETAINEE 


ےا 
ع الاتاء ۲ 


6 پرکضو ن ضراو 
نووا ونيا 
ار 
مدد وين ىل مىھ 
ETS‏ 
کو اراک وای ای نی 
ا ب ال 1 
ا1ر الى تارىھ 


2 NIOSATSA ANISATYAZY 


TIATIATIATLIATIATIATISALSA 


اقترب للناس ١۷‏ الانبياء ۲١‏ 


پوءِ جنهن دم اسان جو عذاب محسوس ڪيائون (تنهن E EE.‏ اتاهون 
هي ڳا ٿي (۱۲). (چيوسون ت) ن پجو ۽ جن (نعمتن) م سکيا هيو تن 
ڏانهن ۽ پنهنجن گهرن ڏانهن موٽو تر مان اوهان کان پڇيو وجي (۱۳). 
چوندا رهيا تر اسان لاءِ ويل اهي بيشڪ اسين ظالم هئاسون! .)۱۴٣(‏ پوءِ 
سدائين سندن اهو پڪارن هو تانجو کين لیل (ء) وسانيل ڪيوسون )۱١٣(‏ . 
۽ اسمان ۽ زمين کي A‏ 
اهي )۱٦(‏ . جيڪدهن اسان راند بتائڻ (يعنی بارن پبچن) جو ڪرو 
ارادو a‏ ھا تر ضرور ن کک پان وتان وٺون ا پان جهڙا ڪريون 
ق کا ق کک د 

E N GE E N CP‏ پوءِ 
اُنهي مهل اق (ڪوز) جٽ ٿيندڙ اهي ۽ جيڪي ( الله جون) وصفون 
اوهين بيان ڪندا اهيو تنهن سببان اوهان لاء حرابی اهي (۱۸). ۽ جيڪي 
اسمانن ۽ زمين ۾ اهي سو الله جو آهي- ۽ ۾ جيڪي ونس آهن سي سند 
عبادت کان ودائي ر ڪندا اهن ء ۽ نڪي ٿڪبا اهن (۱۹) . (آهي) رات 
جو ۽ ڏينهن جو پاڪائي بيان ڪندا اهن سست ن ٿيندا اهن (۲۰). 
زمين (جي شين) مان اهڙا معبود ورتا اٿن ڇا جو اهي (مئي کان پوءِ کين) 
کر ڪندا؟ )۲١(‏ . جيڪدهن اسن ۽ زمين م الله کان سواءِ ( گھٹا) 
معبود هجن ها ت (اسمان ۽ زمين) بی اجن ھا 9 (ڪافر) جيڪو بيان 
ڪندا اهن تنهن ( گالھ) کان عرش جو ا ڀاڪ اهي (YY)‏ . (الله) 
E O‏ کان خا 
ڪبي )۲٣(‏ . ان کان سواءِ (ٻيا) معبود ڇو ورتائون؟ (اي پيغمبر کين) 
چؤ ت پنهنجو (توريت ۽ انجيل مان) دليل اڻيو. هي (قران) منهنجي سنگت 
جي نصيحت اهي ۽ (هي) مون کان اڳ وارن جي نصيحت اهي بلڪ اُنهن 
مان گهڻا حق کي ن ڄاڻندا آهن تنهن ڪري اهي منهن موڙيندڙ اهن (۲۴) . 


IANA PY YE SAANI 


اقترب للتأاس ء٠‏ الا اء 
رامن بك من سول الا نوی ايه انه 
سبحنه بل باد شر مون سقو ته راقو ل وهو 
پافر یمون 0یع ماب یھ وما هو 
اسشفعون الس ارتضی وهم حه مشَفِمون۵ 
ومن تقل ونه ار له صن دنه درك رجه 
کیو لھک تیه 
وجحات ا النکماء شا مفو ا اواشی عن بت ارخ۹ 
اوخا ادامرا 
نات سیون 0و ما جعت ارش كنرك الخد 


اقترب للناس ۱۷ لاء 


۽ تو کان اڳ جيڪو (ب) پيغمبر موڪليوسون تنهن ڏانهن هي وحي 
ڪيوسون تر مون کان سواءِ ڪو عبادت جو لائق ن اهي تنهن ڪري 
منهنجي عبادت ڪريو )۲٥(‏ . ۽ چون تا تر الله (پنهنجي لاءِ ملاڪ ) اولاد 
ورتو اهي اهو پاڪ آهي- بلڪ (ملائڪ الله جا) سڳورا ٻانها اهن .)٣٣(‏ 
گالهائڻ ڂ م ان کان اڳاٽائي ز ڪندا اهن ۽ اهي سندس حڪم موجب 
ڪم ڪندا اهن )۷( کی ن اگتان ۽ جيڪي سندن پوئتان اهي 
سو (اللّه) حاڻندو اهھی ٤ء‏ (اللّه) جنهن کان راضي ٿئي تنهن کان سواءِ ا 
لاءِ سفارش ن ڪندا اهن ء ۽ هي سندس وؤ کان ډڊحندز اهن (۲۸). 

ا ا کک ی کان TT‏ 
سزا ڏينداسون- ظالمن کي اهڙي ئي سزا ڏيندا اهيون (۲۹). ڪافرن ن ڏٺو 
اهي ڇا ت اسمان ۽ زمين بند ٿيل هئا؟ پوءِ اُنهن کي کوليوسون- ۽ سڀ 
ڪنهن جيئريءَ شيءِ کي پاڻيءَ مان پيدا ڪيوسون- پوءِ ڇو ن ايمان اڻيندا 
اهن؟ .)٣۰(‏ ۽ زمين م جبل پيدا ڪياسون ت متان کين ڌوڏي ۽ منجهس 
ويڪرا رستا بڻايا سون تر مان اهي واٽ لهن .)٣۱(‏ ۽ اسمان کي محفوظ 
جت بائي سول ۽ هي أن a‏ نشانین کان منهن ودر اهن (۲). ٤‏ 
فاق و ر ر ا و (پنهنجي) 
دائري م ترندو اهي .)٣٣(‏ ۽ تو کان اڳ ڪنهن ماتهوءَ کي سدائين رهڻ 
وارو ز ڪيوسون- جيڪڏهن تون مئين تر اهي سدائين رهڻ وارا اهن 
ڇا؟ .)٣۴(‏ سپ ڪو جيءُ موت (جو مزو) چکڻ وارو اهي ۽ اوهان کي 
مدائي ۽ ڇگائي ار اا لاءِ ترک دا اشترن ۶ اتن دانهن 


کک الاياء" 


داد ترونو ۇ دونز هنا 
E‏ ۰ ل 
OT‏ 
ولون می هد اون نض رقن ٥‏ وي 
ER E E‏ 
عن طھو رھ و و لاھم رون0 بل تات ھم بفتة 
PISCE‏ کون ھا ر ھنو 
قورت تق ای 
6 ن رونت قل من بوک بالل 
د ر ر 2 وکر وروی 2 
کرو حاون م مل TT‏ 
ك ا ا 
ر 2 اا 1 


IATIATIATIATIATIATIALSEAN 


آهن- (۽ چوندا اهن) ت هي اهو اهي ڇا جيڪو اوهان جي معبودن (جي 
عيبن) جو ذڪر ڪندو اهي ۽ اهي الله ياد ڪرڻ کان انڪار ڪندا 
آهن .)٣٣(‏ انسان (فطرتاً) جلدباز بڻايو ويو آهي. سگهو پنهنجيون 
نشانيون اوهان کي ڏيکاريندس پوءِ مون کان (عذاب) جلد نز گهرو (۳۷). 
۽ چون ٿا تر جيڪڏهن اوهين سچا اهيو ت اهو انجام ڪڏهن 
ٿيندو؟ )٣۸(‏ . جيڪڏهن ڪافر ان وقت کي ڄاڻن ها جنهن مهل ن ڪي 
پنهنجن منهن ۽ ن ڪي پنهنجن پئين کان باھ کي جهلي سگهندا ۽ نز ڪي 
کين مدد ڏبي (تر ائين نر چون ها) .)٣۹(‏ بلڪ ۱ اها گهڙي) وٽن اوچتو 
ايندي پوءِ کين حيران ڪندي پوءِ نڪي اها ٽاري سگهندا ۽ نڪي کين 
مهلت دبي (۴۰) . ۽ بيشڪ توکان اڳ پيغمبرن سان ٺٺوليون ڪيون ويون 
پوءِ منجهانئن جن ٺلوليون ڪيون تن تي هو عذاب ڪڙڪيو جنهن سان 
لٺوليون ڪندا هئا .)۴١(‏ (اي پيغمبر! کين) چؤ تر رات ۽ ڏينهن جو 
ٻاجهاري (الله جي عذاب) کان ڪير اوهان جي نگهباني ڪندو اهي؟ 
بلڪ اهي پنهنجي پالڻهار جي ياد ڪرڻ کان منهن موڙيندڙ اهن (۴۲). 
اسان کان سواءِ (بچائڻ وارا ٻيا) ڪي معبود اهن ڇا جو انهن کي 
RIT E‏ (ھے ن 
مدان اسان کی غاا کان ا ۷ اک کن وسن 
ٻيءُ ڏاڏن کي اسودو ڪيوسون تان جو سندن ڄمار ڊگهي ٿي- پوءِ ن ٿا 
ڏسن جا تر (ڪافرن جي ) ملڪ کا جي چوڏاريون (مسلمانن جي غالب 
ٿيڻ سان) گهٽائيندا پيا اچون؟ پوءِ اهي ڏاڊا ٿيندا چا؟ (۴۴). (اي 
پيغمبر! کين) چڙ ت اء اوهان کي وحي سان ئي ڊيڄاريندو آهيان ۽ جڏهن 
(ماڻهو) ڊيڄاريا ويندا اهن تڏهن ٻوڙو (ڊيڄارڻ جو) سڏ ن ٻڌندو 
اهي (۴°). 


”م 
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این تک نو فان دا ير لیر پا 
اکا م ونضم البرازين لطم اة 
EEN ATRATESE‏ 
خردل اتبتابها و راحو ۵ وقد اسن 
موی وھ رون الف کان وضیاء ۇد انه 
ون یخی ایم ایی فون ا 
RT‏ و 
تابه لمر ادیال لاه و ويه تاهنک ا 
انی اننع لي عکفون ازا AEG‏ 
یوین هتال لقن م انود ESS‏ 
TE‏ الجا الح یام ات من ال2 
تال بل يرٺ الوت وارض اَی 
نطرھن اتا عل ذم ن الشي ين ر 
او کد EEG AS‏ دامدیرس ۵ 
e ALD‏ 


اقترب للناس ١١‏ الأنستاء ۲ 
CAN TINEINEIVTSRVIINVIRVEIRVSRVSIANVSAVSAVSAVERVSAVSAVSRVSAVSAVSAN‏ 
۽ جيڪڏهن تنهنجي پالڻهار جي عذاب مان ٿورڙو ئي کين پهچي ت ضرور 
چون ت هاءِ ارمان! اسين ظالم هئاسون .)۴٣(‏ ء قيامت جي دينهن عدل 
جي ترازي رکنداسون پوءِ ڪنهن ب ماتهوءَ تي ڪوب ظلم ن ڪبو- ء 
حا عا وک و ج و و ا ی ا ا 
اشن ساب ندر بسن اون (۴۷ ).شک مرس ع ھارون کی 
(سج کي ڪوڙ کان) نکيڙيندڙ ڪتاب ۽ (آُنهن) پرهيزگارن لاءِ روشني ۽ 
نصيحت دني سون )۴۸( . جيڪي پنهنجي پالنهار کان پریبٰ ڊډحندا اهن ء 
هي قیامت کان (پڻ) ڊحندڙ اهن (۴۹). ۽ هي (قران) هڪ برڪت واري 
نصيحت اهي جنهن کي نازل ڪيوسون- پوءِ ڇو اوهين ان جا منڪر ٿيندا 
ا و کڪ ار ایی کی اا کا ھا دی رن د کی 
ڄاڻندڙ هئاسون (۱) . جدهن پنهنجي ٻيءُ ۽ پنهنجي قوم کي چيائين تر هي 
ڪهڙيون مورتون اهن جن تي اوهين ويهي عبادت ٿا ڪريو؟ )٣۲(‏ . چيائون 
تر پنھنجا ابا ذاذا نهن جا پوحیندڙ ڏناسون )٥۳(‏ . (ابراھیم) چیو تر بیشڪ 
اوهين پان ۽ اوهان جا ابا ڏاڏا پڌري گمراهيءَ م اهيو .)٣۴(‏ چيائون 
اسان وٽ سڄچ اندو آٿيئي يا تون راند ڪندڙن مان اهين ؟ )٥٥(‏ . (ابراهيم) 
چيو ت بلڪ اوهان جو پالڻهار ُهوئي اسمانن ۽ زمين جو پاڻهار اهي جنهن 
هي بڻايا اهن ۽ اء ُن ( ڳالھ) تي شاهدي ڏيندڙن مان اهيان )٣٦(‏ . ۽ الله جو 
فار اهي ر ااوهان ی يري نی : فرن کان پوءِ اوهان جي بتن لاءِ 
ضرورڪا رٿ ڪندس )٥۷(‏ . 
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س٣‏ 
اقترب لاداس ء الاتياء ام 


سبعا تی ینکر ھم قال ل ابره جرت الو 
تاوا پە عل اع الئاس لھم يدون وتالا 


ر 


وات فیا هدا لھا اھر 5 ا 
کی ره یهن اسلو هوان کار افون در جغو ال 
2 و i9‏ و وھ ¥ ‌ 

شس ھم قال وا ران امون ۵ تومو ال 


زو سه لن علمت ماهو لر بنطقون ول یدن 
و ا ر و وو ا س 
من دون الوم ا سی سا ڈ ابص کد ۵ أف 


ہہ 


اام ا لگ نة فير م 
ال ال رض ای بر تاھ اعون وو و هتال 
SSS LID aaa‏ 


۲٢ الأننتاء‎ ١۷ اقترب للناس‎ 
SAN TSAN SON TAN SANVSANSIAVSAVSAVSIANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEIN 


پوءِ اُنهن کي سندن وڏي بت کان سواءِم ٽڪر تڪر ڪيائين ت مان اهي 
ڏانهنس موٽن .)٥۸(‏ چيائون تر اسان جي بتن سان ههڙو حال ڪنهن 
ڪيو؟ بيشڪ هو ظالمن مان اهي )٥۹(‏ . چيائون تر هڪ جوان کان 
بدوسون میدن کا ٿي ڪيائن ۽ أن کي ابراهیم سدیندا اهن (۰). 
چيائون تر کيس ماڻهن جي اکين جي اڏو اڻيو ت مان هي گواهي 
دين )٦۱(‏ . (جدهن الا اس تدهن) چيائون تر اي ابراهيم! تو اسان جي 
بت جو هيءُ حال ڪيواهي ڇا؟ )٥٣(‏ . ابراهيم چيو ت (ن!) بلڪ اهو 
سندن هن وڏي ڪيو اهي جيڪڏهن ڳالهائين ٿا ت کانئن پڇو )٣(‏ . پوءِ 
پان ڏانهن (ڦڪا ٿي) موٽيا پوءِ (هڪ ٻئي کي چيائون تر بيشڪ اوهين 
پان بي انصاف اھیو ( (۴). . پوءِ پنهنجا ڪند أونڌا ڪيائون٬‏ (ڃيائون) ت 
بيشڪ تون ڄاڻندو اهين تر هي ن ڳالهائيندا اهن )٦٥(‏ . (ابراهيم) جيو ن 
پوءِ الله کان سواءِ اُنهن کي ڇو پوڄيندا آهيو جيڪي ن ڪي اوهان کي 
نفعو پهجائيندا اهن ۽ ر ڪي اوهان کي نقصان پهجائيندا اهن ؟ (171) . 

وهان تي ۽ جنهن کي اله کان سواء پوڄيندا آهيو تههن تي حي هجي ڀوءِ 
(اوهين) نر سمجهندا اهيو جا؟ )٦۷(‏ . چیائون ت أن کي ساڙيو ۽ جيڪدهن 
اوهين ڪجھ ڪرن گهرو ٿا تر پنهنجن بتن جو پلؤ وٺو .)٥۸(‏ (پوءِ باه م 
وڌائونس) چيوسون ت اي باه! ابراهيم تي ٿدي ۽ سلامتي واري ٿي 
ا ا ی کل رر 
ڪيوسون (۷0) . ۽ کيس ۽ لوط کي اهڙي زمين ذانهن بچائي اندوسون جنهن 
م جهان وارن لاءِ برڪٽ ڪئي سون (۷۱). ء ابراهيم اسحاق 
بخشيوسون- ۽ يعقوب(جو٬‏ سندس پوٽو هو) وڏيڪ (بخشيوسون) ۽ سني 
کي صالح ڪيوسون (۷۲) . 


مہ ا 
اقرب للتاس | الاتبي اعم 
SANTO SAVTSANSAVSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSARVETRVSAN‏ 
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UT GO ROOT EET 
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واوخلته 
العظجو ق دصرن من قوم ابن كَذبر ا پاد 
انهم ادوا قو مسو قا غر نهو اون0 اود 
E‏ 
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٠٠ اقترب للناس ۱۷ لاء‎ 
SIN TSINSINSINSINTIVSIVIRVIINISIVSINVTAVSIVSIVIIVSIVOINIVIRVEIN 


۽ اهي اهڙا امام ڪياسون جو اسان جي حڪم موجب سڌو رستو 
ڏيکاريندا هئا ۽ اُنهن ڏانهن چگڱن ڪمن ڪرڻ ۽ نماز پڙهڻ ۽ زڪواة ڏيڻ 
جو حڪمر ڪيوسون_ ۽ اسان جي عبادت ڪندڙ هئا (۷۲). ۽ لوط کي 
حڪمت ۽ علم ڏنوسون ۽ کيس اهڙي ڳوٺ (وارن) کان بچايوسون جو 
گندا ڪم ڪندا هئا_- ڇو ت هي بڇڙي نافرمان قوم هئا (۷۴). ۽ کيس 
پنهنجي ٻاجھ هيٺ داحل ڪيوسون- بيشڪ اهو صالحن مان هو )٣٥(‏ . ۽ 
(اي پيغمبر!) نوح (جي قصي) کي (ياد ڪر) جڏهن (انهن پيغمبرن کان) 
اڳ ۽ دعا گهريائين تڏهن سندس دعا قبول ڪئي سون پوءِ کيس ۽ سندس 
گهر وارن کي وڏي مصيبت کان بچايوسون (۷1). ۽ کيس اهڙي قوم تي 
سوڀارو ڪيوسون جنهن اسان جي ايتن کي ڪوڙ ڀانيو- بيشڪ اهي 
بڇڙي قوم هئا تنهن ڪري انهن مڙني کي ٻوڙيوسون (۷۷). ۽ دائود ء 
سليمان (جي قصي) کي (ياد ڪر) جڏهن پوک بابت فيصلو ڪيائون جو 
هڪ قوم جي ڌن (رات جو) منجهس پيل ڪئي هئي- ۽ سندن فيصلي 
ڪرڻ وقت حاضر هئاسون (۷۸) . تڏهن اهو سليمان کي سمجهايوسون ء 
هر هڪ کي حڪمت ۽ علم دنوسون ۽ دائود کي جبل ۽ پکي تابع ڪري 
ڏناسون جو (ساتس) تسبيح چوندا هئا- ۽ (اسين ائين) ڪرن وارا 
هئاسون (۷۹) . ۽ دائود کي اوهان لاءِ زره بٿائڻ هن لاءِ سيکاري سون ت 
اوهان اوهان جي لڙائي (جي نقصان) کان بڇائي ۾ پوءِ اوهين ڪي 
شڪر ڪندڙ اهيو ڇا؟ ۸0(۱) . ۽ سليمان کي تيز واءُ (تابع ڪري ڏنوسون) 
جو سندس حڪم سان اهڙيءَ زمين ڏانهن هلندو هو جنهن م برڪت 
رکي سون- ۽ سڀ ڪنهن شيءِ کي جاڻندڙ اهيون (۸۱) . 
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اقترب للناس »/ الاش اعام 
SAN LRVEANVSAVEAVSIAVSAVSIAVSANVSIAVEIVSRVEAVSAVSRVSAVEIRVSAVSARVSAN‏ 


ومن اليو من خصو نله و يمون عمد 
2 وک ان بات ا 


و ة یشن 5ار ا 
وادخلھم EEE Ce‏ 0 
دان 2 نر 


EE‏ تی لز ن ا 
E‏ 


TIATITATIATIATIATIATIASA 


۽ ديون مان ڪي اهڙا (تابع ڪري دناسون) جي أن لاءِ ٽہندا هئا ء أن 
کان سواءِ ٻيو ڪرم (ب) ڪندا هئام ۽ اسين سندن نگهبان 
هئاسون (۸۲) . ۽ (اي پيغمبر!) ايوب (جي قصي) کي (ياد ڪر) جڏهن 
پنهنجي پالڻهار کي سڏيائين تر مون کي تڪليف پهتي اهي ۽ تون (سيني) 
باجهارن کان وڌ پاجهارو اهين .)۸٣(‏ پوءِ سندس دعا قبول ڪئي سون پوءِ 
جيڪو کيس ڏک پهتو هو سو لاٿوسون ۽ سندس گهر وارا کيس (ورائي) 
ڏنالسون ۽ اوترا ٻيا ب ساڻن گد پنهنجيءَ ٻاجھ وٽان (ڏناسون) ء (ت) 
ات کن کی ھی 4۸ امال چ رین ۰ 
ذوالڪفل (ياد ڪر)- هر هڪ صابرن مان هو (۸). ۽ کين پنهنجي 
ٻاجھ م داحل ڪيوسون- بيشڪ هي صالحن مان هئا (۸7). ۽ مڇي 
واري (جي قصي) کي (ياد ڪر) جڏهن هو (پنهنجي قوم) تي ڪاوڙجي 
ويو. پوءِ (ذوالنون ائين) پانيو تر اسان جي مٿس ڪڏهن پڪڙ ن هلندي . 
پوءِ اونداهين م دانهون ڪيائين تر توکان سواءِ ڪو معبود نر آهي تون پاڪ 
اهين اء گنهگارن مان اهيان (۸۷). پوءِ سندس دعا قبول ڪئي سون ۽ کيس 
غم کان بچايوسون ۽ اهڙي طرح مؤمنن کي بچائيندا اهيون (۸۸). ۽ 
زڪريا (جو قصو ياد ڪر) جدذهن پنهنجي پالڻهار کي سذيائين تر اي منهنجا 
پالڻهار! مون کي اڪيلو نر ڇڏ ۽ تون چگو وار اهين .)۸٩(‏ پوءِ سندس 
دعا قبول ڪئي سون ۽ کيس يحيٰ بخشيوسون ۽ سندس زال کي سندس لاءِ 
چگو ڪيوسون اهي نيڪين ۾ اڳرائي ڪندا هئا ۽ اسان کي اميد ۽ ڀؤ 
ڪندي سديندا هئا ۽ اسان کان ڊحندڙ هئا (۹۰). ٠‏ 


اقترب للن اس ے٠‏ الانياء ا 
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ر ا NEE‏ ای شاجتا ا اوق 
E‏ 
حصب جھ ےد ان لھا وردوت ولو ئات هول 
EEE‏ 
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N A‏ ى ولىك امبىنور 


رھ ق ماھت ان نق 
جیا و ھون ما امھت انف ھم لد ُن ۵ 
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کک ج 


۽ (اُنهي مائيءَ جو قصو ياد ڪر) جنهن پنهنجي اگهڙ بچائي پوءِ منجهس 
پنهنجي روح مان ڦوڪيوسون ۽ کيس ۽ سندس پٽ کي ساري جڳ لاءِ 
نشاني ڪئي سون .)٩۱(‏ بيشڪ اهو اوهان جو دين هڪ دين اهي ۽ اءُ 
اوهان جو ڀالتهار اهيان تنهن ڪري منهنجي عبادت ڪريو )٩۲(‏ . ۽ پنهنجي 
(دين جي) ڪمن کي پان م تڪر ٽڪر ڪيائون- سڀيئي مون ڏانهن 
موٽندڙ اهن (4۳( e‏ ڪم TS‏ 
تنهن جي محنت جي بي قدري ر ڪبي» ۽ اسين ان لاءِ لکندڙ اهيون )٩۴(‏ . 
جنهن ڳوٺ کي ناس ڪيوسون تنهن تي (موٽڻ) حرام ٿيل اهي بيشڪ 
اهي (دنيا دانهن وري) ر موتندا )٥(‏ . تانجو جدهن ياجوج ء ماجوج کي 
کولبو ۽ هي هر ڪنهن دڙي کان ڊوڙندا (47). ۽ (جڏهن قيامت جو) 
سچو وعدو پهچندو تدهن اوچتو ئي ڪافرن جون اکيون ٽڙي وينديون- 
(چوندا ت) هاءِ ارمان! بيشڪ هن (حال) کان بې خحبريءَ م هئاسون بلڪ 
اسين ظالم هئاسون .)٩۷(‏ اوهين ۽ جن U‏ اله کان سواءِ پوحیندا اهيو 
سي دوزخ جو ٻارڻ اهيو- ان م اوهين گهڙندڙ اآهيو (4۸) . جيڪڏهن اهي 
(بت) معبود هجن ها ت ان (دوزخ) م ن گهڙن ها! ۽ مڙبئي ی بان 
رهڻ وارا اهن .)۹٩4(‏ منجهس انهن کي رڙيون هوندون ۽ هي منجهس 
(ڪجھ) نر ٻڌندا (۱0۰). جن لاءِ اسان وٽ اڳي ئي چگائي (لکيل) اهي 
اف ادر کین كا ره اک کا 
جنهن (عيش) م سندن جيءُ (رهڻ) گهرندو تنهن م اهي سدائين 
رهندا (۱۰۲) . 
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اقرب للناس | الح ۲م 


ENNEANTEINEINVEINVNEIVONVEIVEAVEIVRVEIDVEIVEIVEIVEIVIIVESIRVEIVENN 


دو ا ا ا لايور 
کک ET‏ 


0 ۶ر هھ 


عله و لقن كتانف | ازرم بتي ال یراق 
رض هبای الش یخرن درق ن هدالب 
ودش ف وماارسلل ك رة 0 
ا ا e‏ 9 ن 
ا 2(2 ا 


وعدون 0 


لرل ویعا ماتتمون ەوان آذرِی لعكه تة نة 


ا۶ال جن هقل رټ اخم الجن وا 
اڪ تبر المستعان عر اون0 


E‏ القوارنک 5 راز ا 


و و ر IID a‏ 


aVANAVANAVANAVANAVANAVANAVANAVI Cd 


اقترب للناس ١۷‏ الحج ۲٣‏ 
SON SON DON SINSAVSANSAVSAVSANVSANVNSIAVSAVSIAVEAVSAVEAVSAVSAVSIVEIN‏ 
کين تمام وڏي گهٻراهٽ غمگين ن ڪندي ۽ کين ملائڪ گدبا_ ۱ء 
چوندن ت) هي اهو دينهن اهي جنهن جو اوهان کي وعدو ڏنو ويندو 
هو (۱۰۳) . جنهن دينهن اسمانن کي ڪاغذ جي ويڙهي وانگي ويڙهيندا 
سون- جيئن پهريون (مخلوق) پيدا ڪرڻ شروع ڪئي سون (تيئن) اُن کي 
وري بتائينداسون- اهو اجام اسان تي لازم اهي اسين ڪرن وارا 
اهيون (۱0۴). ۽ بيشڪ توريت کان پوءِ زبور م لکيوسون ت منهنجا صالح 
بانها زمين جا وارث ٿيندا .)۱۰٥(‏ هن (ڳالھ) م عبادت ڪندڙ قوم لاءِ 
(مطلب جي) پورائي اهي .)۱0٦(‏ ۽ (اي پيغمبر!) تو کي خحاص جهانن جي 
رحمت لاءِ موڪليوسون E‏ وٽ هن حڪم کان سواءِ 
وحي ن ٿيندو اهي ت هڪ الله کان سواءِ اوهان جو ڪو معبود ن آهي . > پوءِ 
اوهين ڇو ن حڪم مجيندڙ اهيو؟ (۱۰۸) O RRS‏ 
اوهان (سپني) کي االله جي حڪم تي) هڪ جهڙو خبردار ڪيم 
جيڪو اوهان کي انجام ڏنو ويو سو ن و چاڻان ت ويجهو آهي يا پر 
اهي (۱۰۹) . بىشڪ الله ظاهري گالھ (ب) حاتندو اهي ۽ جيڪي اوهين 
لڪائيندا اهيو سو (ب) ڄاڻندو اهي (۱۱۰) اا د 
نهرايل (دير) اوهان لاءِ پ رک هجي ۽ هڪ وقت تائين (اوهان لاءِ) نفعو 
هجي (۱۱۱). (پيغمبر) چيو تر اي منهنجا پالڻهار! سچو فيصلو ڪر ۽ اسان 
جو پالڻهار ٻاجهارو اهي جيڪي اوهين بيان ڪندا اهيو تنهن تي کانئس 
مدد گهري ويندي اهي )۱۱١(‏ . 


آيتون ۽ ڏھ رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


اي انسانۇ! پنهنجي پالڻهار کان ڊڄو٬‏ ڇو ت قيامت وارو زلزلو وڏي شيءِ 
آھی (۱). 


TINIAN PEY DIATELY 


اقترب للن اس الح ٣۲‏ 


ONSIN TINTIN TINIAN TINTIVTIN SINAN SIVAN IRVEIVTIVSINVSINIIVIDN 
ل رة بصعت‎ a 
5تقو اوتاب شرام‎ 
کک ونر کی ا ا‎ 

ورل ناینرهب الیل ان 
اا 2 EGTE EE‏ 


لم 


EIEN 
طفاا ل لل ایک‎ HEEE SEE. Fee 
ر 9 9 ل‎ 9 
ل ڪي ي 2 ب ووی و ا‎ 
E س واا نوا‎ 
ہرایس واه یی اوی راھ لک تیر‎ 


Ea aa 


اقترب للناس ١۷‏ الحج ٣‏ 
SON SANSINSINSANVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSIRVSAVSRVSIRVERVSRVEIRVSIVEIN‏ 
جنهن ڏينهن ان کي دسندڙ (تنهن دڏينهن) هر ٿج پياريندڙ (زائفان) جنهن 
(بار) كي ٿج پياريندي هوندي تنهن کي (دهشت کان) وساريندي ۽ هر 
پيٽ واري پنهنجي ڳڀ کي ڪيريندي ۽ ماڻهن کي بيهوش ڏسندين 
حالانڪ آهي نشي پر ن هوندا ! پر الله جو عذاب سخت اهي (۲) . ۽ ماتهن 
مان ڪو اهڙو آهي جو الله جي شان م بي سمجهي سان تڪرار ڪندو اهي 
۽ هر شيطان تڙيل جي پنيان لڳندو اهي )٣(‏ . ان (شيطان) تي لازر ڪيو 
بو ای د یکر کی رت رکندو تنهن کي بيشڪ اهو گمراھ 
ڪندو ء أن کک دوزخ جي عذاب دانهن رستو دیکاریندو (۴). اي انسانؤ! 
جيڪڏهن (قيامت م) اٿارڻ کان اوهين شڪ م پيل اهيو ت اسان اوهان 
کي مٽيءَ مان E Gg‏ 
ٻوٽيءَ مان پورو بڻايل ۽ ان پورو بٿايل. هن لاءِ تر اوهان کي کولي بيان 
ڪريون- ۽ جنهن کي گهرندا آهيون تنهن کي مقر مدت تائين ڳهڻين ۾ 
رهائيندا اهيون وري ٻار بٿائي اوهان کي ٻاهر ڪڍندا اهيون وري (نپائيندا 
آهيون) ت اوهين پنهنجي جواني کي پهچو, ۽ اوهان مان ڪو (اڳي) مرندو 
اهي ۽ اوهان مان ڪنهن کي (جهورائي جي) نڪمي ڄمار ڏانهن هن لاءِ 
ورایو ويندو اهي اجان کان پوءِ ڪجھ نر ڄاتي۔ زمین کي غر اباد 
دسندو اهين يوءِ جدذهن مٿٹس پاي وسائيندا اهیون تدهن ا اهي ٤‏ 
تازي ٿيندي آهي ۽ سڀ ڪنهن جني سان چا سلا جمائيندي 
اهي (ه ). اهو (بيان) هن لاءِ اهي جو الله (جو ئي هجڻ) حق آهي ۽ 
اهوئي مئن کي جياريندو ۽ اهو سڀ ڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي )٦(‏ . 


AIIA 


SS ILD 


اقترب لاداس » احج ۲ 


SIN TSINTIN TIN TIVIIN TIN TINTIN IINTIVTIVTIVTIVTAVIINVTIVIIVTRVIN 


یا 
لاخر و ا 


کرای وین این ت کر 
ل ت ا و 
وجو خی رالد نیا لاخر ذلك هواضران لین 
راون ن ای ایی راک ولک ر 
اکان ید لمیر ارب ين تنيع 
س الول ویش العشی ران اه ید خل ال 
E TE‏ 
لی اله تنعل ما رنه من اظن كن َك 
ی لوار ق P7‏ کک 
O RTT‏ 


avat NIAAA PP DEALS 


۽ ت قيامت اچڻي اهي منجهس ڪو شڪ ن اهي ۽ تر جيڪي قبرن ۾ هوندا 
تن کي الله (قيامت م) اُٿاريندو (۷). ۽ ماڻهن مان ڪو اهڙو اهي جو الله 
جي شان م بنا علمء بنا هدايت ۽ بنا ڪنهن روشن ڪتاب جي تڪرار 
راف (۸). (وڏائي کان) ڪنڌ موڙيندڙ ٿي٬‏ هن لاءِ تم (ماڻهن کي) 
اله جي واٽ کان گمراھ ڪري- ان لاءِ دنيا ۾ خواري آهي ۽ قيامت جي 
ڏينهن کيس سڙڻ جو عذاب چکائينداسون (۹) . (چئبس ت) اها سزا اُنهن 
ڪمن جي ڪري اهي جو تنهنجي هٿن اڳي موڪليا اهن ۽ (انهيءَ 
ڪري) ت الله ٻانهن تي ظلم ڪندڙ ن اهي (۱۰) ا 
اهي جو الله جي عبادت سرف ڀاسيري ڪندو آهي» پوءِ جيڪدهن اکن 
نفعو پهچندو اهي ت ان سان مطمئن ٿيندو اهي ۽ جيڪڏهن کيس ڪو 
ڏک پهچندو اهي ت پنهنجي منهن پر ڦرندو اهي. دنيا ۽ احرت گنوايائين- 
اهوئي پڌرو نقصان اهي (۱۱). (اُهو) الله کان سواءِ آنهيءَ کي سڏيندو اهي 
جيڪو کيس نڪي نقصان لائيندو اهي ۽ نڪي کيس نفعو ڏيندو اهي اها 
ئي وڏي گمراهي اهي (۱۲) ا اهي جنهن جو نقصان سندس 
نفعي کان وڌيڪ ويجهو اهي بيشڪ (اهڙو) سائين بڃڙو اهي ۽ (اهڙو) 
همراھ (ب) بڇڙو اهي (۱۳) ا و ی ان 
اهڙن باغن ۾ داخحل ڪندو جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن 

بيشڪ الله جيڪي گهرندو اهي سو ڪندو اهي (۱۴). جيڪو بانئيندو 
آهي ت الله پيغمبر جي نيا ۽ آخرت ۾ ڪڏهن مدد ن ڪندو, تنهن کي 
گهرجي تر ڇت ڏانهن رسي ٻڏي (ڦاهي) چڙهي وري گهرجيس ت (اها) 
ڇني پوءِ نهاري ت ان جي ان حيلي ان کي ختمر ڪيو جنهن ان کي 
ڪاوڙايو ٿي؟ )٣٣(‏ . 


اقرب للناس ء٠‏ الحیم ۲م 


SAN SINTAVTAN TINTIN TINTIN TIN IIVIIVSINTIVTINTIVONTIVONIIVN 


2 2 س کار ١‏ ر 2و 2 ر 2 
وکذ لك رلته ابیت ان اه بھی من ت رنھ 


«e 
کر‎ 


لت ال امنا ابن هادا والصيين دالقطری 


والمجوس والز ین اش روا رن اله يفول بد وم هة 
لن اله عل کل شی هید اترا اله مسجد له من 
کیال یکاپ وس تین اله ماله من ممن الله 
قعل مایا هنن حممن اختصمو اق رھ 
ولھ م مقامۂ ین حی ی ۵ ما راد وان خر جوا 
م ھام ن خو ايد وهات و دوواد اب لحر 
اسا ومن د ھی الولو ا ولب اسهم چاخ ررم 
AISI < LD:‏ 


اقترب للناس ١۷‏ الحج ۲۲ 
SANSANSANVNEINSAVSAVSRAVEAVSAVTSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVEIN‏ 


۽ اهڙي طرح ان (قرآن) کي پڌريون ايتون ڪري نازل ڪيوسون ۽ الله جنهن 
کي گهرندو اهي تنهن کي هدايت ڪندو اهي )۱٦(‏ . بيشڪ جن ايمان اندو 
۽ جيڪي يهودي ۽ صابئي ۽ نصاري ۽ مجوسي ۽ مشرڪ اهن تن (سڀني) 
aN E OE‏ 
شيءِ تي حاضر اهي )۱٧(‏ . (اي پيغمبر!) ن ڏٺئي ڇا تر جيڪي اسمانن م 
اهن ۽ جيڪي زمين م م اهن سي ۽ سج ۽ چنڊ ۽ تارا ۽ جبل ۽ ون ء دور ء 
ماڻهن مان گهڻا الله کي سجدو ڪندا آهن- ۽ گهڻا (ماڻهو) اهن جن تي 
عذاب لازم ٿيو آهي- ۽ جنهن کي الله خوار ڪندو تنهن کي ڪو مان 
ڏيڻ وارو ڪونهي- ڇو ت الله جيڪي گهرندو اهي سو ڪندو اهي (۱۸) . 
اهي ٻئي ٽوليون پاڻ م ويري اهن پنهنجي پالڻهار بابت تڪرار ڪندڙن 
e E‏ 
جي مٿان ٽهڪندڙ پاي هاربو (۱۹). جيڪي سندن پيٽن م هوندو سو ۽ 
کلون ان کا N‏ او 
هوندا! (۲۱). جڏهن ب منجهانئس ڏک جي ڪري نڪرن گهرندا تڏهن 
منجهس وري ورائبا ۽ (چيو ويندن ت) سڙن جو عذاب چکو (۲۲) . بيشڪ 
جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي الله اهڙن باغن م داخل ڪندو 
جن جي هيٺان نهرون پيون وهنديون منجهن سون جا زيور ۽ موتي پارائبا- ۽ 
منجهن سندن پوشاڪ پٽ جي هوندي )۲٣(‏ . 


۲ e 


وهدوالل الکیٰب مر ون لرل الل اي 
ایی 8 نئن کد وا دیک دنکن انو 
a‏ 
ا ی 
E‏ وعو ر یر a‏ 
کا 
متاو لھم ویک روا اشم الوق ایارگ مت 
حل مارر نمضن کو2 اانا ت امنيا 
راطو واا ایی التق رن ی اكه 
تدهم لبروا ايت اعنم 
ک لکرم یمق خلت الو دور رل رن" 
LEE‏ 
ار من اون ايوا قول الزور 


SANSANSAVSAVSRAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVEAN 


۽ (دنيا م) کين چڱي ڳالھ ڏانهن هدايت ڪئي وئي هئي٬‏ ۽ (الله) 
ساراهيل جي واٽ ڏانهن دڳ لات ويا هئا (۲۴) . بيشڪ جن ڪفر ڪيو 
۽ (ماڻهن کي) الله جي واٽ ۽ انهي تعظيم واري مسجد (حرام) کان 

ا اهن جا ماڻهن لاءِ بڻائي سون ۽ جنهن م شهري ۽ ٻهراڙي وارا 

برابر آهن- ۽ جيڪو منجهس ظلم سان زيادتي جو ارادو ا تنهن کي 

ڏکوئيندڙ عذاب چکائينداسون )٣٥(‏ . ۽ (ياد ڪر) جدهن ابراهيم لاءِ بیت 
لله جو هند مقرر ڪيوسون (۽ س تر مون سان ڪنهن کي 
شريڪ ن ڪر ۽ منهنجي گهر کي ظواف ڪندڙن ۽ قيام ڪندڙن ۽ 
رڪوع ڪندڙن (ء) سجدي ڪندڙن لاءِ ڀپاڪ رک .)۲٣(‏ ۽ ماتهن م حج 
جو پڙهو ڏي ت تو دانهن پيادا ۽ ڏٻرن ڏاچين تي جيڪي دوراهين پند کان 

اينديون (هن لاءِ) چڙهي ايندا (۲۷) . تر پنهنجي فائدي جي هند تي پهچن ء 

دورن مان جنا روزۍ کين اله ڏني تنهن تي ڄاتايل ڏينهن م (ذبح ا 

الله جو نالو ياد ڪن؛ پوءِ نهن منجهان (پان ب) e a‏ 

کارايو (۲۸). وري ڀلي تر پنهنجي (جسي جي) مر لاهين ۽ پنهنجون 

مڃتائون پوريون ڪن ۽ هن قديم گهر جو طواف ڪن (۲۹). اهو 
(حڪم) اهي ۽ جيڪو الله جي عبادت جي رڪنن جو أدب ڪندو تنهن 
لاءِ أهو سندن پالڻهار وٽ ڀلو اهي- ۽ جيڪي اوهان کي پڙهي ٻڌائبو تنهن 
کان سواءِ ٻيا دور اوهان تي حلال ڪيا ويا تنهن ڪري بتن جي پليتي کان 
پاسو ڪريو ۽ ڪوڙي گالھ کان (ب) پاسو ڪريو )٣“(‏ . 


TINTIN PE DEALIATININIAIAIIIAY 


اقترب للتاس ء٠‏ الح ۲م 
CAINSANSAVOANVSRVEIRVSAVIIVSAVSIAVSRVSAVSAVESAVSRVSIAVSARVSAVISIVSARN‏ 


ب 
ا 
ا سه ی ب ل ص 
5 ا 
کاله کرر ل اج که سرموا ور ابن © 
اين لذا ذکر ادل وات قَلوبهم والضر مر عل 
ماص امهم والمق جى الصلوة وارز فقون 
الد ن جع لھا لوین یراو کټا ر 
قاڈکروااسمانٹو علا صوا ف واد اوت جو با 
فلاا و اطوموالقانم المد كرت رها 
کول کوش کرو ن 0 لن بال انه وما ولا 
دما الکن تال قوی ونو ذلك سرا 
کلت کی روا الہ کل ماھں نکر وبتر الح 
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اقترب للناس ١۷‏ الحج ۲۲ 
INTIS TIVTIN TAV TINTIN TINTINTIVTIN TIN TINTIVINTIVIVEDN‏ 
لله ڏانهن هڪ طرفا ٿي (۽) ساڻس شريڪ ن مقرر ڪندڙ ٿي٬‏ (پاسو 
ڪريو)_ ء جيڪو الله سان شريڪ مقرر ڪندو سو حتّڪ انان ا 
کي (مردار خور) پکي کڻي ويا يا کيس واءُ (آڏائي) پري هنڌ 
احا (۳۱( . اهو (حڪم ) اهي ۽ جيڪو الله جي (عبادت جي ) انان 
جو ادب ڪري (بتن ۽ ڪوڙ کان پاڻ پلي سو پرهيزگار اهي) ڇو تر اهو 
(ڪر) دلن جي پرهیز گاري مان اهي (۳۲) . اوهان لاءِ نهن (دورن) م 
گهڻا نفعا مقرر مدت تائين اهن وري قديم گهر ڏانهن (ڪسڻ لاءِ) پهچڻ 
جو و ن و ا هن رر 
a aS‏ تر کين دورن مان جيڪا روزي الله دني تنهن تي (قرباني ڪرن 
مهل) اله جو نالو ياد ڪن پوءِ اوهان جو معبود هڪ الله اهي تنهن ڪري 
سندس حڪم مجيو- ۽ نهن عاجزي ڪندڙن کي خحوشخبري ڏي .)٣۴(‏ 
ر دليون جدهن الله یاد ڪر اهي (تدهن) تڙڪنديون اهن ۽ (پن 
نهن کي جو) جيڪي REE ٬‏ 
ان ۽ کين جيڪا روزي ڏني سون تنهن مان خرچيندا اهن (°). 
قرباني وارن ا س ک اوهان لاءِ الله جي عبادت جي نشانین مان ا 
منجهس اوهان لاءِ ڀلائي آهي پوءِ (قرباني ڪرڻ مهل) قطار ٻڌائي٬‏ مٿن الله 
جو نالو ياد ڪريو پوءِ جڏهن اهي (ڪسجڻ کان بعد) پاسن ڀر ليٽن 
تڏهن منجهانئن کائو- ۽ (فقيرن مان) گهرندڙ ۽ نر گهرندڙ کي کارايو- 
اهڙيءَ طرح اهي اوهان تابع ڪري ڏنا سون ت مان اوهين شڪرانو 
ڪريو e )٣٣(‏ (قربانين) جو گوشت ء نڪي اُنهن جو رت الله 
کي پهچندو اهي پر اوهان جي پرهيزگاري الله کي پهچندي اهي اهڙي طرح 
اهي (جانور) اوهان کک تابع ڪري دنائن تر جيئن اوهين اله جي ودائي 
(هن شڪراني سببان) بيان ڪريو جو اوهان کي هدايت ڪيائين- ۽ ڀلارن 
کي نحوشخبري ڏي .)٣۷(‏ 


IATA AAAI PV DATININ 


اقترب للتاس »| الح ٣م‏ 


ON TINMTSINTIVIINTINV TINTIN IIVIIVTIVTIVTINVTIVIVIIVOVIIVEIVIN 


ل اله یننم کن اک زین | من وال اله ایب کل 

حرا ن کو راذن لن ين يفون اده طم وا وان اله 
ل مره اتر نين اخ رجو امن ویار ری 
EET E‏ 
ضمت ضام يصوت ودی نکر 
ت ری کو م ری می 
ي و ت 
ا ا 


ونودو قوسا رھم و راصن ودب 
9و موس ی اسن“ YETI‏ 7 ا ره 
EE‏ راشا وهی اة وی اویه عل روا 
وپ شط و وہ شيلو افو اروا a‏ 
رار ع a‏ بھا انيا 
ی اا اقلوب اىن الضددن 


IIIIII FA DSRNA 


الحج ۲۲ 


بىشڪ الله مۇمنن کان (سندن ويري) | ٽاريندو اهي جوت الله هر خحیانت 
ڪندڙ بي شڪر کي دوست ن رکندو اهي .)٣۸(‏ جن سان (ڪافر) وڙهندا 
اهن تن کي (جهاد لاءِ) آنهي ڪري موڪل ڏني ويئي جو اُنهن تي ظلم 
ڪيو ويو اهي ۽ بيشڪ الله کین مدد ڏيڻ تي وس وارو اهي (۳۹) . جن 
پنهنجن ديسن مان ناحق (هن ري لوڌيو ويو جو (هن) چول کان 
سواءِ (ٻيو) ن چيو ت اسان جو پالڻهار الله آهي- ۽ جيڪڏهن ڪن ماڻهن 
سان ڪن کي الله ن ٿاري ها تر (جيڪر) خحانقاهون ۽ گرجائون ۽ ڪنيسا 
۽ مسجدون جن ۾ الله جو نالو گهڻو ياد ڪبو اهي سي ضرور ڊائيون وڃن 
ها- ۽ جيڪو الله (جي دين) جي مدد ڪندو اهي تنهن کي الله ضرور مدد 
ڏيندو اهي بيشڪ لله زبردست )۶(١‏ زور وارو اهي (۴۰) نهن ماڻهن کي 
جو جيڪڏهن رمین م غلبو ڏينداسون تر نماز قائے ڪندا ٤‏ ۾ زڪواة دیندا ٤‏ 
LN RON‏ 
ڪمن جي پڇاڙي الله لاءِ اش (۴۱). ۽ (اي پيغمبر!) جيڪدهن تو کي 
ڪوڙو ڀانئين ٿا تر بيشڪ کانئن اڳ نوح جي قوم ۽ عادين ۽ ثمودين 
(پيغمبرن کي) ڪوڙو ڄاتو هو .)٣۲(‏ ۽ ابراهيم جي قوم ۽ لوط جي قوم 
کی ر کی ر ی ررر کر کے 
() ڪوڙو ڄاتو ويو پوءِ نهن ڪافرن کي در ڏنم وري کين پڪڙيم٬‏ پوءِ 
منهنجي سزا ڪهڙي (/ سخت) هئي ! (۴۴). پوءِ ڪيترائي گوٺ اهن جن 
کي نامس ڪيومون ۽ هي ظالم هٿا پوه هي پنهنجن ڇتين سميت ڊلل 
اهن ۽ گهڻا کوه اُجڙيل ۽ ڪيئي بلند ماڙيون (سڃيون پيون) اهن (ه۴). 

وو ا و ی ا eT‏ 
ا ۽ کين (اهڙا) ڪن هجن جن سان ٻدن٬‏ بيشڪ هيءَ 
(حالت) ا ار اکيون اندیون ن اهن پر دليون آنڏيون اٿن جيڪي 
(سندن) سينن م اهن .)۴١(‏ 


۲۲ الح‎ ١ اقترب للتاس‎ 
SAN TSANEIRNERVTRVERVEIDNVEIRVEIVSRVSIAVEIAVLSIAVSRVERVSRVSRVSAVEAVSAN 


ESS 
عد کالب ونا ۇن 0ران ن 2ة‎ 
کیت ھا رھی کاب تاران لفن‎ 
ا م متاو‎ 
ا سلب‎ [ EES 
الشبطن‎ ERASE من بلك ین د‎ 


کی ی ایت ای یوین ا 
لو 09 رور 2 9 
ر وا 
فون یوت کپ کید ر 
. ك فو ونوا ا a‏ - 


ا 


f‏ روو dl‏ م ل و 
E 0‏ ا 0 
لسا 2 و‌ ٣ AEG‏ 5 6 
بختة او پاتیھ عاب يو وعق جو۵ 


AVANAVANAVAY 


NIIAIAEY 


اقترب للناس ۱۷ الحج ۲۲ 
SAN SANVSANSRVSAVSAVESIRVSRVSAVSAVEAVSAVSIAVSAVSAVSRVSAVSIAVEAVSIN‏ 


ای ییا و کان غات جر خلا اج کردا اهن 2ے اه پوو اجا 
ڪڏهن ابتڙ ن ڪندو- ۽ تنهنجي پالڻهار وٽ هڪ ڏينهن اوهان جي 
گايٽي جي هزار وره جي برابر اهي (۴۷). ۽ گهڻا ڳوٺ اهن جن کي 
مهلت ڏنم ۽ هي ظالم هئا وري کين پڪڙيم٬‏ ۽ مون ڏانهن موٽڻ 
اهي (۴۸). (اي پیغمبر!) چؤ تر اي انسانۇ! اء اوهان کي رگو ل 
ډڊیحاریندز اهيان (۴۹). > پوءِ جن امان اندو ء جگ ڪر ڪاڊ تن لاء 
بخشش ۽ عزت واري روزي اهي .)٥۰(‏ ۽ جيڪي اسان جي جي ايتن جي 
جهڪي ڪرن م ڊوڙيا سي دوزخحي اهن (۱) . ۽ (اي پيغمبر!) توکان اڳ 
زز ڪوئي پيخمبرء ۽ د ڪوئي نبي موڪليوسون پر جدهن ڪا (انساني) 
ا ڪيائون تدهن شبطان سندس ارزةءَ م ۾ (حرڪت) وجهنڻ لڳو پوءِ 
جيڪي شيطان وڌو سو اله مٽائيندو رهيو وري الله پنهنجن ايتن کي 
محڪم ڪري ٿو ء الله حاتندڙ حڪمت وارو اهي .)٥۲(‏ هن لاءِ ت 
جيڪا شيطان ج وڌي تنهن سان نهن کي (ڌار ڪري) پر کي جن 
کي دلين ۾ مم بيماري اهي ۽ سندن دليون سخت اهن ۽ بيشڪ ظالم ودي 
فيٽي اق .)٥۳(‏ ۽ تر جن کي علم ڏنو ويو سي ڄاڻن ت هو تنهنجي 
باھار ا سج اهي پوءِ ا ت امان ا ءِ سندن دليون الله لاءِ عاجزي 
E E‏ له مؤمنن کي سڏي واٽ دانهن ضرور رستو ڏيکاريندڙ 
اهي .)٣۴(‏ ۽ ڪافر أنهي (وحي) کان (ايسين) سدائين شڪ م هوندا 
جيسين اوچتو ونٽن قيامت پهچي يا ناگي ڏينهن جو عذاب وٿن 
پهچي )١(‏ . 


\EIATIATIATLATIATIATIATIAT ATSATLIATSATIATSATTATIAEY 


اقرب 2 <| ۳ 


ا یوز دلواي 5او و 
e‏ ت 7 7 
کین 2و 
ا ر اله 7 
يولك ومن عاتب بول مَاعوقبَي 
و 
ا ی ف 
قدو ی ر 
فا د ن الارض ن مخض ان 
ا ونت 5 مان الو ا 
ف الارض* ولت اله لهو الکن الحميدة 
CLAD‏ 


اقترب للناس ١۷‏ جج۲۲ 
INTIME TSIVTINTIVIINTIVTIVSIVIINTIVIINIVIINMIIVIVIIVIIVIN‏ 


اُنهيءَ ڏينهن اله جي بادشاهي اهي (أهو) سندن وچ م م نبيرو ڪندو- پوءِ 
جن امان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا سي نعمتن وارن انش (0) . 
PO‏ ي اهن جن 
لاء حواري وارو عذاب اهي (9۷). ۽ جن الله جي واٽ م ديس ا وري 
ڪسجي ويا e‏ تن کي الله چو رزق دڏيندو- ء NT‏ دیندڙ 
اهي .)٥۸(‏ جو هنڌ هنن کي وڻندو تنهن ۾ ضرور کين داخحل ڪندو- ۽ 
بيىشڪ الله ضرور جاتندڙ بردبار اهي )٥٩(‏ . اهو e‏ ا ا 
جيترو ايذايو ويو اوترو ايذائي ۽ وري مٽس زيادتي ڪئي وجي ت ان (ايذايل) 
کا اله مدد ديندو- بيشڪ الله معافی ديندز بخشڻهار آهيِ )٦۰(‏ . اها (مدد) 
ا ر ۾ داخل ڪندو آهي ۽ ڏينهن کي 
رات م داحل ڪندو اهي ٤‏ هن E‏ تر الله ٻدندڙ ددر اهي .)٦1(‏ 
اها (مدد) هن ڪري آهي ت الله پاڻ رحق ت اهي ۽ الله کان سواءِ جنهن کي 
سڏيندا اهن سو ڪوڙو اهي ۽ (هن ڪري) ت الله ئي مٿاهون تمام وڏو 
اهي )٥۲(‏ . (اي پيغمبر!) ET‏ اسمان مان (مينهن جو) 
پاڻي وسايو؟ پوءِ زمين ساول واري ٿيندي اهي ڇو ت الله لطف ڪندڙ خبر 
رکندڙ اهي .)٥٣(‏ جيڪي اسمانن م اهي ۽ جيڪي زمين م اهي سو الله 
جو اهي ء الله ضرور بي پرواھ e‏ اهي (۴). 


TIATIATIATIATIATIATIATIAT ATIATIATIATIATINIATIASY 


۲۲ الح‎ |١ اقغرب للنأاس‎ 
CAN SANVSANVNSRVSAVSAVESRVSAVSIAVSRVSIRVERVSAVSAVSIAVSRVEIVSRVEIVEIN 


الم ران اله سر لک كان رض د املك جر 
ف الیخریامر؟ وك الشماء ان ععع ا 
للایاڈيم ناق اه لای ری کی SS‏ 
احیاک دو یریک نو ییک لن اسان لکسو رو 
ا ن 
TT‏ 
کا د 
وار( E‏ ا کک 1 فف 
ا کنن کش واالمنک ی ET‏ اين 
ان یی فن کاچ ترون کڪ 
اکا و هاده الو كفر وايش المصيرة 


IAAT PP] DEANNA 


۲۲ الحج‎ ١۷ اقترب للناس‎ 
SAN TANSANSANSAVSANVSAVSIANVSAVSAVTSAVSIAVSAVSAVSAVSIRVSRVSAVSAVSIN 


(اي پیغمبر!) نر دلو آٽيئي ڇا تر جيڪي زمين م اهي سو الله اوهان لاءِ نوايو 
آهي ۽ ٻيڙيون درياءَ ۾ سندس حڪم سان ترندیون آهن- ۽ اسمان کي زمين 

ني ڪرن کان جهليندو اهي پر ( جي ڪيرائيس ت ) سندس احتیار اهي 
يشڪ الله ماڻهن تي ٻاجهارو مهربان اهي .)٥٥(‏ ۽ اهو ئي اهي جنهن اوهان 
کي جياريو وري اوهان کي ماريندو وري اوهان کي جياريندو- بيشڪ انسان 
بي شڪر اهي (17) . سڀ ڪنهن ٽولي لاءِ هڪ شريعت مقرر ڪئي سون 
جنهن تي a as‏ م جهڳڙو 
ڪن ۽ (تون) پنهنجي پا الها لٹهار دانهن (ماتهن کي) سديندو رھ- شڪ 
تون سڌي واٽ تي اهين (1۷) . ۽ جيڪڏهن توسان جهڳڙو ڪن ت چڙ ت 
جيڪي ڪندا آهيو تنهن کي الله چڱو ڄاڻندڙ اهي (1۸) . جنهن بابت 
اوهين تڪرار ڪندا اهر هه بابت قبامت جي ڏينهن الله اوهان جي وچ 
م م نبيرو ڪندو )1٩(‏ ای پيغمبر!) معلوم ن آٿيئي ڇا تر جيڪي اسمانن 
٤‏ م اهي سو الله آهي؟ بىشڪ اها ( گالھ) ڪتاب (لوح 


e‏ م (لکیل) اهي ! بيشڪ اهو الله تي اسان اهي (۷۰). ء۶ (ڪافر) 
اله کان سواءِ ق ا ی ن 
(ڀڻ) ُنهيءَ کي (پوڄيندا اهن) جنهن جي کين ڪا خبر نر اهي ۽ ظالمن 
جو ڪو مدد گار ڪونهي (۷1). ء ۽ جدهن اسان جون چٽيون ایتون کن 
پڙهي بدائبيون اهن تدهن ڪافرن جي منهن ۾ م ناراضپو سجانندو اهین- 
جيڪي مٿن اسان جون آيتون پڙهندا آهن تن تي ڪاهي پوڻ لاءِ ويجها 
ٿيندا اهن (اي پيغمبر!) کين چ تر هن کان وڌيڪ بڇڙي ڳالھ جي سڏ 
اوهان کي ڏيان ڇا؟ (آها) باھ اهي جنهن جو الله ڪافرن کي انجام ڏنو 
آهي- ۽ اها جاءِ بڇڙي آهي )٧۲(‏ . 


aga AD ag 


اقغرب للناس»ء؛ الح ٣م‏ 


اھا الاس رب مل اسي موا لدان انين 
تن عون من دون الو لن يخ قروا د اباو لو 
ا جحو اله وان سوال باب ا یکنو 
الملیکة رسک ومن الاس لن اله سیم بورق 
شام اتان و اهال وم 
انورو راھ نئن امتواازكعوا سدوا 
ادوا رت کرو افعو ا ایر عك حون م 
ماهد وان الى چھاد و اھوامكلىگر رما 
جل عرق الس من ڪرو که ايڪ 
رهيم ھوس کو الین دمن نلوق هدا 
ایکون الرسول هین اعلی کم و تکودوا شنھ د اوی 
الاس فا مو االكلة واتواالركة واعتوموا 
باشو هو م ولڪ ر المول وعو الور 
SES LD Sn‏ 


اا ا ا کی کی ھی کے کک کا 
واو ا ف ا ا ا ا 
(جي بڻائڻ) لاءِ سڀئي گذڏ ٿين- ۽ جيڪدهن مک کانئن ڪا شيءِ کسي 
وني ت آها کانئس ڇذائي ب ن سگھندا- طالب ۽ مطلوب (يعني پوجاري ء 
بت) ٻئي هيما اهن (VT)‏ . جهڙو الله جو قدر اهي (تهڙو) سندس قدر بجاءِ ن 
انذاتون: بىشڪ الله داڍو طاقتور (ء) غالب اهي (VF)‏ . الله ملائڪن ء 
ماتهن مان پيغام پهڇائڻ وارا چونڊيندو اهي ك ا بدندڙ 
اهي (۷٥)‏ ۾ يڪي دن ان ء۶ ۽ جيڪي سندن پويان اهي سو (الله) 
جاڻندو آھي۔ ۽ الله ڏائھن سب ڪر موتايا ون ا ۷70 آي امان وارؤ! 
رڪوع ڪريو ۽ ۽ سجدو ڪريو ۽ پنهنجي پالڻهار جي عبادت ڪريو ۽ چڱا 
ڪر ڪريو تر مان (اوهين) چٽو (۷۷). ء اله (جي دين) ‏ م اهڙو جهاد 
ڪريو جهڙو ان جي جهاد جو حق اهي ای اوهان چاو اوهان 
تي دين م ڪا تنگي ڪيائين- اوهان جي پيءُ ابراهیم وارو دين (اوهان 
جو دين ڪيائين)- اله اوهان جو نالو هن کان اڳې ۶ ۽ هن (قران) م 
مسلمان هن لاءِ رکیو تر پیغمبر (محمد ) اوهان تي شاهد هجي ۽ اوهين 
ماڻهن تي شاهد هجو پوءِ نماز قائم ڪريو ۽ زڪواة ڏيو ۽ الله کي چنبڙي 
و (جو) أهو اوهان جو سائين اهي٬‏ پوءِ چکو. سان ٤‏ ۾ چگو مدد گار 
اهي )۷A(‏ . 


قں | فلم مہ المۇمتون r۳‏ 


SON SAN EINVNSAVEAVSAVSANVSIAVEAVSAVSAVSRVEAVSIVESAVSAVEAVSAVEIVSIN 


Te E‏ اجون 
ق کن اف ويون ل ا 

د تالزن وو هین الغو معرضون لن 
PET ERÎ‏ 6 
TET‏ 
کی دلت تك هرن وان 


ون والن ينهم 

لارو ی 

ا o‏ تاکن ردو پوو ن ال دوس هرفا 

ا و ا 
TT EEE 2‏ ا اق 

اود وو ل دل شون م OE‏ وو 2 ا 


2 


کک ار ی کن نرچ 


nner 


LATIATIATTATIATIATIYATSATY 


قد افلح ۱۸ المۇمتون ۲۴ 


SIN LINTIN TINTIN TIN TINTIN TINTIN TININ SIVIINTIVIINIIVOVIVEN: 


Y‏ کر 1 2 ٠ ٤‏ آ کو 
سوره هو منون مکي اهي ء هن م شک سو 


ارڙهن آيتون ۽ جچھ رڪوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

بيشڪ (اُهي) مؤمن ڪامياب ٿيا (۱) . جيڪي پنهنجيءَ نماز م عاجزي 
کا اف کے کا لے نن ر ا 
جي زڪواة ادا ڪندڙ اهن )0 ۽ جي پنهجين اگهڙن (زنا کان) 
بچائيندڙ اهن .)٣(‏ رڳو پنهنجي زالن يا پنهنجن ٻانهين سان (گڏ ٿيندا 
اهن) پوءِ بيشڪ اهي ملامت ڪيل ن اهن .)٩(‏ پوءِ جيڪي انهن 
(پنهنجن زالن يا پنهنجن ٻانهين) کان سواءِ طلبيندا سي ئي حد کان لنگهندڙ 
اهن (۷). ۽ جيڪي پنهنجي امانتن جي ۽ پنهنجي انجام جي رعايت ڪندڙ 
اهن (۸) . ۽ جيڪي پنهنجن نمازن جي نگاھ رکندا اهن (۹) . اهي اهي ئي 
وارث اهن ۱0(۱). جيڪي (نيٺ) بهشت جا وارث ٿيندا- اهي منجهس 
سدائين رهڻ وارا اهن (۱۱). ۽ بيشڪ ماڻهوءَ کي مٽيءَ جي ست مان 
بٿايوسون (۱۲). وري ان کي نطفو ڪري محڪم جاءِ م 
رکیوسون .)۱١(‏ وري (ان) نطفي کي رت جو دڳ بڻايوسون وري ۱ اُن) 
رت جي دڳ کي ٻوٽي بڻايوسون وري (ان) ٻوٽيءَ کي هڏا بڻاياسون پوءِ 
(انهن) هڏن کي گوشت پهرايوسون وري ان کي ٻي (نئين) باوت بڻائي 
سون- پوءِ الله (وڏيءَ) برڪت وارو (سڀ کان) وڌيڪ سهڻو خلقيندڙ 
آهي (۱۴) . وري بيشڪ اوهين ان کان پوءِ ضرور مرندؤ .)٣٣(‏ وري بيشڪ 
اوهين قيامت جي ڏينهن اٿاربڙؤ .)۱٣(‏ ۽ بيشڪ اوهان جي مٿان ست 
ا ا ق ۰ 
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قد افلح ۱۸ المؤمنون ۲٣"‏ 
ONEN TIVSINTV TIVE TINIINONVTIVEONOVIVONOVOVONOVEN‏ 
۽ اسمان کان پاڻي اندازي سان وسايوسون٬‏ پوءِ ان کي زمين م رهايوسون ۽ 
بيشڪ اسين ان جي ورائي نيڻ تي وس وارا اهيون (۱۸). پوءِ ان سان 
کجن ٤‏ انگورن جا باع اوهان لاءِ حمایاسون . اوهان لاءِ انهن (باغن) م 
س آهن ء انهن مان (ڪجهھ) اوهين کائيندا اهيو (۱۹) . ۽ اهو (زيتون 
جو) ون (پيدا ڪيوسون) جو طورسينا مان نڪرندو اهي (اهڙيءَ طرح) 
جمندو اهي ۾ جو تیل ۽ کائڻ وارن لاءِ ٻوڙ پيدا ٿيندو اهي (۲۰). ۽ بيشڪ 
اوهان لاءِ دورن م (ب) عبرت اهي (جو) جيڪي سندن پيٽن (يعني 
اوهن) م اهي تنهن مان اوهان کي ( کىر) پیاریندا اهيون ء ۽ اوهان لاء منجهن 
(ٻيا ب) گهڻا فائدا اهن ۽ منجهانئن (ڪجھ) کائيندا (ب) اهيو (۲۱). ء 
انهن تي ۽ ٻيڙين تي اوهان کي سوار ڪبو اهي (۲۲). ۽ بيشڪ نوح کي 
سندس قوم ڏانهن موڪليوسون پوءِ چيائين تر اي منهنجي قوم ! الله جي 
عبادت ڪريوء ان کان سواءِ اوهان جو ڪو معبود ن اهي . پوءِ ڇو ن ڊڄندا 
آهيو؟ .)۲٣(‏ پوءِ سندس قوم مان جيڪي (سردار) ڪافر هئاء تن چيو ت 
هي رڳو اوهان جهڙو ماڻهو اهي ۽ اوهان تي سرداري (حاصل) ڪرڻ گهرندو 
اهي . ۽ جيڪڏهن الله گهري ها تر ملائڪن کي موڪلي ها اها ( ڳالھ 
ت) پنهنجن اڳين آبن ڏاڏن پر ن ٻڌي سون (۲۴). اهو تر رڳو هڪڙو 
وار ص ن کن ل ق ا ا 
چيو اي منهنجا پالڻهار! مون کي مدد دي٬‏ انهيءَ ڪري جو مون کي ڪوڙو 
بانيائون .)۲٣(‏ پوءِ ڏانهس وحي ڪيوسون ت اسان جي اکين ادو ۽ اسان 
جي حڪم سان ٻيڙي ٺاھ پوءِ جڏهن اسان جو حڪم اچي ۽ تنور اپامي 
تدهن سڀ ڪنهن جوڙي مان ٻ ٻ (نر ۽ مادي) ۽ پنهنجي گهروارا منجهس 
چاڙھ پر منجهانئن جن بابت (هلاڪ ٿيڻ جو) حڪم ٿي چڪو (سي ن 
چاڙھ) ۽ ۽ ظالمن بابت مون کي ن چؤ ڇو ت اهي ٻذل اهن (۲۷) . 
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قد افلح ۱۸ المؤمنون ۲٣"‏ 
SIN SIVIINTAVIINTIVINMAVONOVOVONVOVONVONONONOVOVN‏ 
پوءِ جڏهن ٻيڙي تي تون چڙهي ويهين ۽ تنهنجا سنگتي (ب ويهن) تڏهن چؤ 
ت سپ ساراه انهيءَ الله کي جڳائي جنهن ظالمن جي قوم کان ا 
بچايو (۲۸). ۽ چؤ ت اي منهنجا پالڻهار! مون کي برڪت واري هنڌ لاھ ۽ 
تون (سب کان) جکر لاهیندڙ اهين (۲۹) . بيشڪ هن (قصي) م نشانبون 
اھ شڪ اصن پر کن ارا شناسون ۴ E‏ 
ڪيوسون .)٣۱(‏ پوءِ منجهن هڪ پيغمبر انهن (جي قبيلي) مان 
موڪليوسون (تنهن جين) ت الله جي عبادت ڪريو٬‏ ان کان سواءِ اوهان 
جو ڪوب معبود ن اهي٬‏ پوءِ ڇو نر ڊڄندا اهر (TY)‏ . ء سندس قوم مان 
جن سردارن ڪفر ڪيو ۽ اخحرت جي ملڻ کي ڪوڙ پانيو ۽ کين دنيا جي 
حياتيءَ ۾ اسودو ب ڪيو هيوسون٬‏ تن چيو تر هي (پيغمبر) رڳو اوهان 
جهڙو a‏ (جو) جنهن ٠‏ منجهان (اوهين) کائيندا آهيو, هن 
مان (أهو ړ) کائیندو اهي ۽ جنهن (قسم) منجهان (اوهين) پيئندا اهيو تنهن 
مان (اهو ) پيئندو اهي (۳). ء ۽ جيڪدهن پان جهرڙي ما تهوءَ جو چيو 
مڃيندۇ_ تر اوهين انهيءَ مهل ٽوٽي وارا ٿيندۇ (۳۴). اوهان سان انجام 
ڪندو اهي چا تر جدهن (اوهين) مرندۇ ۽ مٿي ۽ هدا ٿيندؤ (تدهن) 
اوهين ٻاهر ڪدبۇ؟ )٣٣(‏ . جنهن جو اوهان کي انجام ڏجي ٿوسو (ٻڏن 
۽ چوڻ کان) پري (بلڪل) پري اهي .)٣٣(‏ اسان جي رڳي هيءَ دنيا جي 
حياتي اهي (جنهن م) مرندا اهيون ء جيئندا اهيون ۽ اسين (وري جيرا 
ٿي) اُٿڻ وارا ن ا (۷). هيءُ رڳو هڪ ماڻهو آهي جنهن الله تي 
ڪوڙ ٻدو اهي ٤‏ اسين کيس (ڪڏهن) مجڻ وارا ن اهيون (۳۸) . (پيغمبر) 
چیو تر منھنجا E‏ ڏي هن ڪري جو مون کي ڪوڙر 
بانيائون OE re E E E SEO‏ 
پوءِ کين سچي انجام جي ڪري دهڪي پڪڙيو پوءِ کين ڪٽو 
ڪيوسون ٬‏ پوءِ ظالمن جي قوم تي لعنت هجي .)۴٣۱(‏ وري کانئن پوءِ ٻيا 
جڳ پيدا ڪياسون (۴۲) . 


یں افلہ ۸ الومنون سم 
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قد افلح ۱۸ المؤمنون٣۲‏ 
SINEINSANSINSAVSINSIN SIN SINVTIVSINSINSANSINVTINVONIVONVIIVEN‏ 
ڪائي ٽولي پنهنجيءَ مدت کان ن اڳي ويندي اهي ۽ نڪي ۱ آهي) دير 
ڪندا اهن (۴۳). وري لڳو لڳ پنهنجن پيغمبرن کي موڪليوسون۽ 
جڏهن ب ڪنهن ٽوليءَ وٽ سندس پيمغبر ايو (تدهن) کيس ڪوڙو 
ڄاتائون٬‏ پوءِ انهن کي هڪ ٻئي پٺيان (ناس) ڪيوسون ۽ کين (ٻين لاءِ) 
lL‏ ڪيوسون ۽ پوءِ ن مجيندڙ قوم تي لعنت هجي ٣ ۴٣(‏ ). وري پنهنجي 
نشانين ۽ پدريءَ حجت سان موسيٰ ۽ سندس ڀاءُ هارون کي موڪليو 
سون .)۴٥(‏ فرعون ۽ سندن لشڪر ڏانهن٬‏ پوءِ (اُنهن) وڏائي ڪئي ء 
(آهي) هٺيلي قوم هئا .)۴٣(‏ پوءِ چيائون تر پاڻ جهڙن ٻن ماڻهن تي ڇو 
امان انون ٤‏ سندن قوم (ت) اسان جو بانهڀو ڪندرڙ اھی (۴۷(. ڀوءِ 
اک ا و ل 
موسيٰ کي ڪتاب ڏنوسون تر من اهي سڏو رستو لهن (۴۹). ۽ مريم جي 
a a GS as‏ 
وهندڙ چشمن واري مٿاهين دڙي تي (رهڻ جي) جاءِ ڏسي سون .)٥۰(‏ 
(چيوسون ت) اي پيغمبرۇ! سٺين شين مان کائو ۽ چڱا ڪم ڪريو. 
بيشڪ جيڪي ڪندا آهيو سو اء ڄاڻيندڙ آهیان (۵۱) . ۽ بيشڪ اوهان 
جو هي دين هڪ دين اهي ۽ اء اوهان جو ڀالٹهار اهيان. تنهن ڪري مون 
کان ڊحو .)٥۲(‏ پوءِ (انهن) پنهنجي ڪمر کي پان م ذرا ذرا ڪري جديو. 
سڀ ڪنهن ٽوليءَ وٽ جيڪي اهي ت ھن سا اھا سرهي e‏ 
آهي (۳). پوءِ ؛ (اي پيغمبر!) e‏ م هڪ وقت تائين جدي 
ڏي (۴ە). جنهن مال ٤‏ اولاد سان کين واڌارو سون تنهن بائيندا 
اهن ڇا؟ .)٥٥(‏ تر ڪا انهن لاءِ چگاين ڏيڻ ۾ تڪڙ ٿا ڪريون (ن!) 
بلڪ ن سمجهندا اهن )٣٩(‏ . بيشڪ اهي جيڪي پنهنجي پالڻهار جي ڀؤ 
کان ڊڄندڙ اهن )٥٧١(‏ . ۽ اهي جيڪي پنهنجي پالٹهار جي نشانين تي امان 
اتیندا اهن )٥۸(‏ . 
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قد افلح ۱۸ المؤمنون" ۲ 
۽ اهي جيڪي پنهنجي پالڻهار سان شريڪ مقرر ن ڪندا اهن )٥٩(‏ . ۽ اهي 
جيڪي (أهو) ڏيندا اهن جيڪي (سندس واٽ م) ڏنائون هن حال م جو 
سندن دليون هن ڪري ڏڪنديون اهن ت اهي پنهنجي پالڻهار ڏانهن موٽڻ 
وارا اهن )٣0(‏ . اهي (ماڻهو) چڱاين م تڪڙائي ڪندا اهن ۽ اهي ان لاءِ 
اگرائي ڪندڙ اهن )٦۱(‏ . ۽ (اسين) ڪنهن ب جيءَ تي سندس طاقت کان 
ا کا TT‏ 
گالهائیندو اهي ۽ انهن تي ظلم ن ڪبو .)٥۲(‏ بلڪ سندين دليون انهن 
( گالهین) کان غفلت م آهن ۽ ۽ هن کان سواءِ انهن جا ٻيا ڪرتوت ب 
اهن جي اهي E‏ اهن )٣٣(‏ . تانجو منجهانئن عياشين (ماڻهن) کي 
جدهن ا سان پڪڙيوسون ۽ تدهن دانهون ڪندا رهيا .)٦۴(‏ 
(جيوسون) ت اج دانهون ن ڪريوم جو تر اسان کان اوهان کک مدد نز 
ملندي )٠٥(‏ . بيشڪ اوهان کي منهنجيون ايتون پڙهي ٻڌائبيون هيون تڏهن 
اوهين پنهنجن کڙين (ڀر پوئتي) پڄندا هي .)٥٩(‏ ان (قران) کان وڏائي 
ڪندڙ (۽) اکاڻين م مشغول ٿي (کيس) ڇديو ٿي (1۷). قران کر 
سوچيائون جا يا وٿن اهڙي شيءِ ئي اهي ۽ جا سندن اگين ٻيءَُ ءُ ڏاڏن وٽ ن 
ل هئي؟ (۸). يا پنهنجي پيغمبر کي ن سڃاتائون ڇا؟ تنهن ڪري اهي 
سندس منڪر (ٿيا) اهن .)1٩(‏ يا چوندا اهن تر کيس چريائي اهي (ن!) 
بلڪ (پيغمبر) وتن سچي ڳالھ اندي اهي ۽ منجهائن گهڻا سچ کي برو 
بائيندڙ اهن (۷۰) . ۽ جيڪڏهن الله سندن سَڌن تي هلي ها تر اسمان ۽ زمين 
۽ جيڪي منجهن اهي ٬‏ سي ويران ٿين ها (ز!) بلڪ سندن نصبحت 
وٽن اندي سون ۽ اهي پنهنجيءَ نصيحت (ڪتاب) کان منهن موڙيندڙ 
اهن (۷۱). يا کانئن ڪو نزرانو گهرندو آهين ڇا؟ پوءِ تنهنجي ت 
نزرانو (دیڻ) ڀلو اهي ۽ اهو (سڀ کان) چگو روزي ديندڙ آهي (۷۲). 
بيشڪ تون سدي واٽ دڏانهن ا اهين .)۷٣(‏ ۽ بيشڪ ا 
احرت کي ن مجيندا اهن سي سديءَ واٽ کان ڀاسيرا ٿيندڙ اهن (۷۴). 
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قد افلح ۱۸ المؤمنون" ۲ 
SIN TIN TIN TIVTINTAVTIVSIVEIVTIVENMIDVIINMONVOMVRVIVEN‏ 
جيڪدڏهن مٿن رحم ڪريون ها ۽ جيڪي کين ڏک پهتو سو لاهيون ها 
تر (ب) سدائين پنهنجيءَ گمراهيءَ م حيران رهن ها )۷٥(‏ . ۽ بيشڪ کين 
عذاب سان پڪڙيوسون ۽ پوءِ (ب) پنهنجي پالڻهار جي اگيان ن نوڙيا ۽ نڪي 
عاجزي ڪيائون )٧(‏ . (پنهنجيءَ غفلت م 5 تانجو جنهن مهل مٿن 
سخت عذاب وارو دروازو کوليوسون (تنهن مهل) اتي جا اتي انهيءَ م نااميد 
ٿيا (۷۷). ۽ (الله) هو آهى, جنهن اوهان لاء ۽ اکيون ۽ دليون بڻايون 
و ر ڪندا آهيو (۷۸). ۽ (الله) هو آهي جنهن 
اوهان کي زمين م پيدا ڪيو ء دڏانهس ك ويندۇ .)۷١(‏ ء (الله) 
E a 1‏ 
جو (ڪم) اهى٬‏ پوءِ نز سمجهندا اهيو ڇا؟ (۸۰) . بلڪ جيئن اگين چيو 
E‏ 
ٿينداسون (تڏهن) وري جيئرا ٿي اٿنداسون ڇا؟ (۸۲). بيشڪ اسان کي 
٤‏ اسان = جی آبن ڏاڏن هن کان اڳ انهيءَ ( (گالھ) - جو اجام دنو ويو 
اهي ۽ 8 SNE‏ س اوهين حاڻندا 
آھیو ت (ٻڌایو ت) زمين ۽ جيڪي منجهس اهي سو ڪنهن جو 
آهي؟ (۸۴). سگهوئي چوندا تر ( هو سڀ) الله جو اهي . چؤ تر پوءِ چو د 
نصيحت ونندا آهيو؟ (A)‏ ا پچ ) ت سن اسمانن جو رب 
۽ وڏي عرش جو رب ڪير اهي؟ (A)‏ . سگهوئي چوندا (اهو سب) الله جو 
اهي. چڙ ت پوءِ ڇو ن ڊڄندا آهيو؟ (۸۷). (کانئن) پچ ت (أهو) ڪير اهي 
جنهن جي هٿ م سڀ ڪنهن شيءِ جي حڪومت اهي ۽ اهو پناه ڏيندو 
اهي ۽ ان (جي عذاب) کان ڪنهن کي پناه ڏيئي ن سگهبي اهي جيڪڏهن 
حاتندا اهيو (نَ دسيو) (AA)‏ . سگهوئي چوندا د (اهو سب) الله جي (ھهٽت 

م) اهي (کين) چڙ ت پوءِ اوهين ڪٿان لڳجو ٿا .)۸٩(‏ 
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a RT‏ 
وکی کے علض سحن لصفن کا 
ET‏ 
ری اون۵ رن نحق ن امَو 
الق ین تاع ان ترك موده 
لوہ ياق اخسن نایبت حن اعد کا َون 
قل رٹ اعود ET‏ ر 
ت ا 
0 
ف الضوری اشاب بی تھے ومين ياء ون9 
سح ا 
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قد افلح ۱۸ المۇمنون۴ ۲ 
ON TINTIVENTIVIINTIVTNTIVVONTINVOVONDVEONVVOVEN‏ 

بلڪ وٽن سچي (ڳالھ) آندي آٿؤن٬‏ ۽ بيشڪ اهي ڪوڙا اهن (۹0) . الله 
نڪي (پاڻ لاءِ) ڪنهن کي پٽ ڪري ورتو اهي ۽ نڪي ساڻس ڪر 
(ٻيو) معبود اهي (جيڪڏهن ائين هجي ها) تر هرڪو معبود پنهنجيءَ 
مخلوق کي وٺيو وجي ها ۽ اهي هڪ ٻئي تي ڏا ڪن ها (ڪافر) 
جيڪي بيان ڪندا آهن تنهن کان الله پاڪ آهي )٩۱(‏ . گجھ ء ظاهر جو 
حانندز اهي جنهن کي (ان سان) شريڪ بٿائيندا اهن نهن کا متاهون 
اهي (۹۲) . (اي پيمغبر!) چؤ ت اي منهنجا پالڻهار! جيڪو انجام ڪجين 
و (۲) . اي منهنجا پالتهار! مون کي ظالمن 
جي قوم م (داحل) ز ڪر (۹۴). ء جيڪو کين انجام دیون تا هن 
جي تو کي ڏيکارڻ تي بيشڪ اسين وس وارا اهيون )٣٥(‏ . ڏاڍي چگي طريقي 
سان برائيءَ کي ٽار (ڪافر) جيڪي بيان ڪندا آهن سو اسين وڌيڪ 
ڄاڻندڙ اهيون .)٩٩(‏ ۽ (اي پيغمبر!) چؤ ت اي منهنجا پالڻهار! شيطانن جي 
وسوسن کان تنهنجي پناه گهران ٿو (۹۷). ۽ اي منهنجا پالڻهار! پان وٽ 
نهن جي ويجهي ٿيڻ کان (4) تنهنجي پناه ونان و (۹۸) . (ڪافر پنهنجي 
غفلت ۾ هوندا) تانجو جنهن مهل منجهانئن ڪنهن کي موت ايندو 
مهل) چوندو ت اي منهنجا پالڻهار! مون کي دنيا ۾ (ورائي) موٽاءِ .)٩٩(‏ 
جيڪي (اتي) ڇڏيم تنهن ۾ آء جيڪر چڱا عمل ڪريان . ائين ا 
وت هی . بيشڪ اها هڪ ڳالھ اهي جا اهو چوندڙ آهي ۽ سندن اڳيان 
هڪ پردو (عالم قبر) اُنهيءَ دينهن تائن رهندو (جنهن دينهن ما 
اُٿاريا ويندا(٠۱۰).‏ پوءِ جنهن مهل صور ۾ ڦوڪبو (تنهن مهل) ان ڏينهن 
سندن وچ م ن ذاتيون رهنديون ۽ نڪي يان م پڇا گاڃا ڪندا (۱۰۱) . 
پوءِ جنهن (جي نيڪيءَ) جو پلڙو گرو ٿيو سي ئي ڇٽل اهن (۱۲). ۽ 
جنهنجو پلڙو هلڪو ٿيو سي اهي اهن جن پان کي نقصان لاتو (آهي) 
دوزخ م سدائين رهندڙ اهن .)۱۰٣(‏ سندن منهن کي باھ ساڙيندي ۽ اهي 
منجهس بدشڪلا ٿيندا (۱۰۴) . 
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4 92 ن ود ډو 
e ES‏ ئه 6ن فریی من ادى ولون 


ا اغف کا تارات ر لاہ 

| ا فاغفرا تا وات خرا 
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ا 


و قل رث اغقروا کک نت خپ رالجش 


Bsa PO SAANI 


(چيو ويندن ت) منهنجون ايتون اوهان کي ن پڙهي ٻڌائبيون هيون ڇا؟ پوءِ 
اوهين اُنهن کي ڪوڙو بائيندا هيؤ؟ )٠0٣(‏ . چوندا تر اي اسان جا پالٹهار! 
اسان ج و کی ان غاا و وو و 0 
اي اسان جا پالڻهار! هتان اسان کي ٻاهر ڪڍ پوءِ جيڪڏهن موٽي 
ركفا يرن د رك اسن قال تن (۷ 20 ا رفاك : 
منجهس خوار پيا رهو ۽ مون سان ن الهايو (۱0۸). ڇو تر منهنجن ٻانهن 
مان هڪ ٽولي هئي جا چوندي هئي ت اي اسان جا پالڻهار! اسان ايمان اندو 
تنهن ڪري اسان کي بخش ۽ اسان تي رحم ڪر جو تون (سڀ کان) 
چو ٻاجهارو هين (۱۰۹). پوءِ (ايسين) کين مزاڪ ڪري ورتو جيسين 
(سندن دشمنيءَ) اوهان (جي دلين) کان منهنجي ياد گيري وسارائي ۽ اوهين 
مٿن کليؤ ٿي )۱٠١(‏ . بيشڪ اڄ ر کين بدلو ذنم انهيءَ ڪري جو صبر 
ڪيو هيائون (هيءُ) 5 اهي ئي مراد اندر اهن )۱١۱١(‏ . (الله) فرمائيندو ت 
زمین م (اوهين ) ڪيترا ورھی رھیؤ؟ (۱۱۲) . چوندا رز هڪ دينهنِ یا 
ڏينهن جو باو رهياسون پوءِ کن کان پڀڇا ڪر (۱۱۳) . (اللّه) 
فرمائيندو تر ٿوريءَ (دير) کان سواءِ نز رهيا هيؤ جيڪر اوهين حاو 
ها (۱۱۴). اوهین پانيو ٿا ڇا ت اوهان کي اجايو بتايو اتون ۽ اوهين اسان 
دانهن وري ن موتایا ویندؤ؟ .)۱٣١(‏ پوءِ a‏ تمام مٿاهون اهي 
ان کان سواءِ ڪو عبادت جو لائق ن اهي٬‏ (هو) سڳوري عرش جو رب 
اهي )۱۱١(‏ . ۽ جيڪو الله سان گڏ ٻئي معبود کي سڏيندو جنهن جو 
کيس ڪو ڪونهي ۽ تنهن جو حساب سندس پالڻهار وٽ ئي اهي . 
سچ اهي تر ڪافر نر ڇٽندا .)۱۱١(‏ ۽ چڙ تر اي منهنجا پالڻهار! ببخش ء 
رحم ڪر ء تون (سمني) باجهارن کان جکو. اهن (۱۱۸). 
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ال و © sss.‏ ا کے حصنت تی کے انوا 


الب ۇمزدن 0 وا لزن يرمون الحصنت 

ادى چ E‏ جل ںو من RES E‏ 
E‏ 
من ب ذلك واصحوا فان الله غغو ررح وان ن 
EEE‏ 
فاد اح هی ارد شه شهدت الو ا 
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النور۴؟۲ 


SAN HSANSANVTSAVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVESAVSAVSAVSAVSARVSRAVSAVSAVSAN 


آيتون ۽ نو رکوع آهي. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي (شروع) 
(هيءَ هڪ) سورة اهي جا نازل ڪئي سون ۽ ان (جي حڪمن) کي فرض 
ڪيوسون ۽ منجهس پڌريون ايتون نازل ڪيون سون٬‏ ت مان اوهين نصيحت 
وٺو (۱). ۽ زنا ڪندڙ عورت ۽ زنا ڪندڙ مرد ٻنهي منجهان هرهڪ کي 
سؤ ڏرا هڻو ۽ جيڪڏهن اوهين الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي مڃيندا آهيو ت 
لله جي دين ۾ اوهان کي انهن بنهي تي نرمي ڪرڻ ن جڳائي ۽ مؤمنن مان 
هڪ ٽوليءَ کي انهن ٻنهي جي سرا RT‏ زنا 
ڪندڙ مرد ٬‏ زنا کا کان سواءِ ٻي نہ پرتبو ۽ زنا 
ڪندڙ عورت ٬‏ کيس زنا ڪندڙ مرد يا مشرڪ کان سواءِ ٻيو ن پرتبو ۽ اهو 
(زنا ڪندڙ زائفان سان نڪاح ڪرڻ) مؤمنن تي حرام ڪيو ويو اهي )٣(‏ . 
۽ جيڪي پاڪدامن عورتن کي تهمت لائين وري چار شاهد ن اين تر کين 
اسي درا هڻو ۽ انهن جي گواهي اصلي قبول ن ڪريوء ۽ هي ئي بي دين 
اهن (۴) . پر هن کان پوءِ جن توبھ ڪئي کیان سداریی د الله هار 
مهربان اهي .)٥(‏ وک نے د ء کين پان کان 
سواءِ ڪي شاهد ن هجن ت اهڙي هرهڪ جي (سچي) شاهدي چار پيرا 
(هيئن ڏيڻ) آهي ت الله جو قسم آهي ت بيشڪ پاڻ سچ چوندڙن مان 
اهي 1 خرن یرو چوی د ج دهن کرزن مان هرندو د متس ال 
جي لعنت هجي (۷) . 
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قد افلح ۱۸ النور۲۴ 
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۽ ان زال کان (هيءَ گالھ) سزا ٽاريندي جو چار بيرا شاهدي در الله جو 
قسم اهي ت بيشڪ اهو مڙس ڪوڙ چوندڙن مان اهي (۸). ۽ پنجون پیرو 
(هيءَ شاهدي دئي) َ جيڪڏهن اهو مڙس سچن مان اهي (يعني زال) 
ني الله جو ڏمر هجي )٩(‏ . ۽ جيڪڏهن اوهان تي الله جو فضل ۽ سندس 
باجھ ن هجي ها (ت عذاب يو ها) ۽ بيشڪ الله توبھ قبول ڪندڙ 
حڪمت وارو اهي ۱ . 1۰( Sa,‏ اندو سي اوهان مان ئي 
هڪ ٿولي اهن (اوهين) ان (بهتان) کي ن پانيو ت اران ا و ات 
اهي بلڪ اهو اوهان لاءِ پَلو اهي منجهائن سڀ ڪنهن ماڻهوءَ گناه مان 
جيڪي ڪمايو سو سندس لاءٍ اهي ٬‏ ۽ منجهانئن جنهن بهتان جو وڏو لڙ 
مچايو تنهن لاءِ وڏو عذاب اهي (۱۱). جڏهن اهو ٻڌو تڏهن مؤمن مردن ء 
مؤمن زالن پنهنجن (هم دينن) ۾ چگو گمان چو ن ڪيو ۽ ڇو ن چيائون 
ت هي پدرو بهتان اهي؟ ( (۱۲). ان ( گالھ) تي چا ر شاهد ڇو ز اندائون؟ پوءِ 
جدهن شاهد ن اندائون تدهن اهي ي الله وٽ ڪوڙا اهن (۳). 
جيڪڏهن الله جو فضل ء سندس O‏ 
ھا تر جنهن ( گالھ) بابت چرچو مچايو (تنهن بابت) اوهان ت (تدهن 
ئي) وڏو عذاب پهچي ها (۱۴). جدهن ان کي پنهنجن زبانن سان ٻاڦيندا 
رهير ۽ جنهن (ڳالھ جي حقيقت) جي اوهان کي ڪا خبر ن هئي سا 
پنهنجن واتن سان چوندا رهيؤ ۽ ان کي هلڪو ٿي ٻانيو ۽ (حقيقت 
ڪري) اهو الله وٽ وڏو (گناھ) هو .)۱٣(‏ ۽ جڏهن اهو بڌو (تڏهن) جو 
چيو ت اسان کي اهو چوڻ ن جڳائيندو آهي (اي الله) تنهنجي پاڪائي 
بيان ڪريون ٿا ۾ هي وڏو بهتان اهي )۱١(‏ . الله اوهان نصيیحت ٿو 
ڪري تر جيڪڏهن مؤمن اهيو ت (ٻيهر) وري اصلي اهڙو (ڪم) ن 
ڪجو (۱۷) . : الله اوهان لاءِ اتون فال ٿو ڪري ء الله حاتندڙ حڪمت 
وارو اهي (۱۸) . 
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قد افلح ۱۸ النور۲۴ 
OT‏ رکندا آهن تن ل د ۽ احرت م د 
٤‏ بىشڪ الله a‏ 2 (۲۰( امان وار ! اوهين شہطان جي 
ر و ا ا ی ا 
(جون گالهیون) ءِ گندا ڪمر ڏسيندو اهي ۶ هن ني الله جر 
بڌندڙ جاندة ام ((. ٤‏ اوهان مان ء اسودا e‏ ء 
اله جي واٽ ۾ وطن ڇڏيندڙن کي (ڪجم با ن ڏيڻ جو 
جا تر الله ارعان کي بخشي؛ ) ء الله شهار هربا آهي )0 

دن ۶ آحرت م اهي ٤‏ :اهن لاء هي ڏينهن) وذو ا آي (۳(. 
سندل e‏ پورو دڏيندوء ۶ (اهی جانندا 8 ال ۶ ئي سجر e‏ ڪرن وارو 
اهي )٥(‏ . پلیت زالون پليت مردن لاءِ (لائی) اهن ۽ پلیت مرد پليت زالن 
لاء آهن ۽ ۶ پاڪ پاڪ مردل ا (لائی) اهن ٤‏ ڀاڪ e‏ ڀپاڪ 
گال کان پاڪ اهن n‏ لا ببحشش TT ٤‏ روري آهي 
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کاو اھو از وویم اناوت عل ایس ع وتام‎ 
E 
وماکسون قل ومین يحضو امن ابص رهه فظو‎ 
ی‎ 
ر ھاش ر‎ 
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بی اکرتو نوریو ن ونکت امان لتر وتار‎ 
ی‎ 
0 رھ - کک‎ 


e 


اي ايمان وارو! پنهنجن گهرن کان سواءِ ٻين (ماڻهن جي) گهرن ۾ 
(اتسن) ن کو چين (ن( موڪلايو ۽ ان چ رهن وارن تي سلام (نہ) 
ڏيو. اهو اوهان لاءِ چڱو اهي مان اوهين نصيحت ولو (۲۷). پوءِ 
جيڪڏهن منجهس ڪنهن تي نر ڏسو ت ان م (ايسين) ن گهڙو جيسين 
اوهان کي موڪل (ن) ڏجي ۽ جيڪدذهن اوهان کي چئجي تر موٽو ت 
موٽي وجو اهو اوهان لاءِ تمام سٺو اهي . ۽ جيڪي اوهين ڪندا اهيوء 
و ڄاڻندڙ اهي (۲۸) . اهژن گهرن م گھٽڻ کان اوهان کي ڪو گناھ 
ڪونهي جنهن م ڪوئي ن رهندو هجي٬‏ منجهس اوهان جو سامان 
(رکيل) هجي ۽ جيڪي پدرو ڪندا آهيو ۽ جيڪي لڪائيندا اهيوء سو الله 
ڄاڻندو اهي (۲۹). مؤمنن کي چؤ ت پنهنجن اکين کي هيٺ ڪن ۽ 
پنهنجن اوگهڙن کي بچائيندا رهن . اهو اُنهن لاءِ تام سلو آهي٬‏ جيڪي 
ڪندا آهن» تنهن جي بيشڪ ln E‏ 
چؤ تم پنهنجيون اکيون جهڪيون ڪن ۽ پنهنجن او گهڙن کي بچائينديون 
dd‏ 
مان جيڪي ظاهر (ضروري) اهن (جهڙا هٿ پير) ۽ جڳائين ت پنهنجن 
چادرن کي پنهنجن گريبانن تي اهي ڇدين٬‏ ۽ پنهنجن مڙسن يا پنهنجن 
پين يا پنهنجن سهرن يا پنهنجن پا ا 
ار ن ن کن ر جن د بون امانا دران ي 
پنهنجن ٻانهن يا خحدمتگار مردن مان (عورتن ڏانهن) ان خحواهش وارن يا جن 
بارن کي عورتن جي اوگهڙ جو سماءُ نر پوي تن کانسواءِ ٻين (سپني) جي 
اگيان پنهنجو سينگار ظاهر ز ڪن ۽ پنهنجن پيرن سان (زيور) هن لاءِ ن 
I‏ ر مان جيڪي ڳجهو اهي ۽ سو ڄاتو وڃي ء اي 
مسلمانۇ! اوهين مر يئي الله جي اگيان توبھ ڪريو تر مان اوهین جتنو (۳۱). 


قں اقل رہ التور۲۷ 


NTMI TIVE NVEONTNONTIVIVEVOVEN 
وانیو اال بای وتک لاحن من ع ماودو ولمای کوان‎ 
وو اقرا ء نهم الله من صله واه واس عليه‎ 
AFIR AIESEEEE 
نامک ون ودرا اومن کال انلو کی وول‎ 
EEE 
EELS ES 
کاورض مکل دور م کیش کو ئياو ضام ًاعرف‎ 
زاج انيا يئاون هَجَرَة‎ 


ج« ` و 
و کک دوہ 2 2I 9 Nr‏ 
9 ®^ »ھ 4ھ » مھ 4e‏ لی 2 ۰ هھ 9 3 
رة تون سرو 9 عریو حدر باو 


Kags و9 و‎ ASAT Ld 
مسد انول ور بھی ادلە ورو من ى وو‎ 
ER ATE 
ON wR TOIRIN LR AAA ATL 
EASE 


قد افلح ۱۸ النور۴؟۲ 


۽ پنهنجيءَ (قوم) مان رنن زالن کي پرتايو ۽ پنهنجن ٻانهن ۽ پنهنجين 
ٻانهين مان نيڪن کي ۱ب پرڻايو) . جيڪڏهن اه ا 
پنهنجي فضل سان کین اود ڪندو ء اله (مهربانيءَ ما ڪشاد گيءَ وارو 
جاڻندڙ اهي )٣۲(‏ . ۽ جيڪي پرڻجي ن ٿا سگهن ۽ تن کي ايسين پاڪدامن 
رهنڻ گهرجي٬‏ جيسين کین الله پنهنجي فضل سان ام ڪري . ء اوهان 
جي ٻانهن مان جيڪي (ازاديءَ لاءِ عوض دڏيڻ جو) لکيل انجام گهرن تن 

۾ جيڪڏهن ڪا چگائي ڄاڻو ت کين لکيل اجام ڏيو ۽ جيڪو مال اله 
اوهان کي دنو اهي تنهن مان کين ديو ۽ اوهانجيون ٻانهيون جيڪدهن 
پاڪدامن رهڻ جو ارادو ڪن ٿيون انهن کي اوهين دنيا جي حياتيءَ جي 
سامان حاصل ڪرن لاءِ بدڪاريءَ تي زور نز ڪريو. ۽ جيڪو کين زور 
ڪندو تر زور ڪرن کان پوءِ انهن (بانهين) الله ببخشتهار مهربان 
اهي )٣۲(‏ . ۽ بيشڪ اوهان دانهن چٽيون نشانيون ۽ جيڪي اوهان 
ار تن جا مثال ۽ پرهیزگارن اا سون (۳۴) . 
اسمانن ۽ ا کي رون ڪندڙ اهي . سندس نور جو مثال انهيءَ 
وانگر جنهن م ڏيو هجي٬‏ ديو e aS‏ 
چمڪندڙ ستارو جو جو انهيءَ برڪٽت a‏ رون جي ون (جي تيل) 
مان ٻارجي جو نڪي اوڀر ۽ نڪي اولھ (ڄمندو) اهي٬‏ سندس تيل 
جيتوٽيڪ باه نر پهتي هجي ت ب سوجهري ڪرڻ کي ويجهو اهي . . نور تي نور 
اهي . لله جنهن کي گهرندو آهي ۽ تنهن کي پنهنجي نور سان سدو رستو 
دیکاریندو اهي ء الله ماتهن لاءِ مثال بيان ڪندو اهي ء الله سيڪنهن شيءِ 
کي ڄانندڙ اهي )٣(‏ . (اُنهيءَ نور جو هنڌ) اُنهن گهرن م (اهي) جن لاءِ 
الله حڪم ڪيو آهي ت انهن جي تعظيم ڪجي ۽ انهن پر سندس نالو ياد 
ڪجي٬‏ انهن م م صبح ء ۽ سانجهي جو الله جي پاڪائي بيان ڪندا 
اهن (۳). 


قں ۸ النورم۲ 


e‏ و ر وک بی ڪن وراو ولا راللوق و 

SL 
بک اش اوور ترق‎ 
قا‎ 
کک‎ E ا‎ 
یامن کیبل امھ تہ الد منود الآ‎ 
ا ر‎ 
ا ت‎ 1 
ا به ا لله زل‎ 
نام ارين جال ناين قىت ەمن او‎ 
کھوھ نن کا اا ستاو ينامر‎ 


له اه له لے 


قد افلح ۱۸ النور۴؟۲ 
CIN TINTIN TINTIN TINTIN TIVTIVIVONVIVONONTINIMONIVIIVEN‏ 
(يعني اهڙا) مڙس جو کين نڪي واپار ۽ نڪي سودو الله جي ياد ڪر ۽ 
نماز پڙهڻ ء زڪواة ديڻ ٤‏ جهليندو اهي انهيءَ دهن کان ڊحندا اهن : 

جنهن م دليون ۶ اکيون أ بتيون ٿينديون (TV)‏ . هن لاءِ ر جيڪي نمام 
چگا عمل اکیائرن؛ تن جو کن اله بدلو دي ۽ کین پهنجی فضل سان 
وڏيڪ به ڏئي ۽ الله جنهن کي گهرندو اهي (تنهن کي) ان کي روزي ديندو 
آهي .)٣۸(‏ ۽ جن ڪفر ڪيوء تن جا اعمال رڻ پٽ جي رح وانگر اهن 
جو ڃو ان کي پال ٺي ڀانئي٬‏ تانجو جڏهن ان وٽ اچي (تڏهن) ان کي ڪا 
شيءِ ن لهي ۽ الله کي ئي ان وٽ لهي جو اهو کيس سندس حساب پورو 
پهچائي ڏئي ۽ الله جلد حساب ونندڙ اهي (۳۹) . يا (ڪافر جي اعمالن جو 
مثال) اونداهين وانگر اهي جو اونهي درياءَ م لهرين جي مٿان لهرين 
ويڙهيس مٿانئس جهڙ هجي“ هڪ ٻئي جي ا (أهي) اونداهيون هجن ۽ 
جڏهن پنهنجو هٿ ڪڍي (تڏهن) ان کي ڏسي ن سگهي ۽ جنهن کي الله 
سوجهرو ن دنو تنهن کي ڪو سوجهرو ڪونهي .)٣0(‏ ن دٺو اٿئي ڇا ت 
جيڪي آسمانن ۽ زمين ۾ آهن سي ۽ کليل پرن وارا پکي الله جي پاڪائي 
بيان ڪندا اهن؟ بيشڪ سپيئي پنهنجيءَ نماز ۽ پنهنجيءَ تسبيح (پڙهن 
جي طريقي) کان واقف اهن ۽ جيڪي ڪندا اهن٬‏ سو لله ڄانندڙ 
اهي (۴۱) . ۽ اسمانن ۽ زمين جي بادشاهت الله جي اهي ۽ الله دانهن ورو 
اهي (۴۲). (اي پيغمبر!) ن ڏٺو اٿيئي ڇا تر الله ڪڪرن کي هلائيندو 
اهي ۽ وري انهن کي پاڻ ۾ گڏيندو اهي وري کين تهن تي تھ ڪندو اهي 
پوءِ ڦڙي ڏسندو اهين تر سندن وچيان نڪرندي اهي ء ا کان ا 
ڳڙن جي جبلن مان Ty‏ 
اهو لڳائيندو اهي ۽ جنهن کان وڻيس تنهن کان اهو ٽاريندو اهي. ان 
(ڪڪر) جي وح جو چمڪاٽ (جڻ ت) اجهو اکيون ٿو نئي .)٣٣(‏ 


AAAI IAAT oY DSA 


قد افلح ہ۸ التو رم 


کین ا آنل ان درت کول رارج 
E ef E a CA‏ 
E‏ ا 0 


کا 


A‏ کک ر ےرا ييو وون ا 


نو یول ریق منھ مین ابی 


ا کک ادا ا ل 
ی جنها ادرا نھ رضن وان 

و 29 S5‏ و و ٣‏ 
اوا یون وی کن یورین اور 
کان اریت وز تی ا ا 

ل المومنن ناذا ولو لر 

۰ و واط ولك ا ونون 
2 رل جر 1 ر 2 


ا ي 
ھ۵« ھچ 6 رہ 2 9د 4 
EE‏ عةمعروفة اڻ یاون 0 


قد افلح ۱۸ النور۲۴ 
SN SONSAVSANVSAVSANSAVSIANVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVERVSAVSAN‏ 
الله رات ۽ ڏينهن کي مٽائيندو اهي ٬‏ بيشڪ ان ن م دسڻ وارن لاءِ عبرت 
آهي (۴۴). ء الله سڀڪو جاندار پاڻيءَ مان بڻايو اهي ٬‏ پوءِ منجهانئن ڪي 
پنهنجي پيٽ ڀر هلندا اهن ۽ منجهانئن ڪي ٻن پيرن تي هلندا اهن ۽ 
منجهانئن ڪي چئن (پيرن) تي هلندا اهن . الله جيڪي گهرندو اهي سو 
پيدا ڪندو آهي ڇو ت الله ن ي تي وَس وارو اهي ا( 
و ا کو و ا نے ی کک 
رستو ڏيکاريندو اهي .)۴٣٣(‏ ۽ (منافق) چوندا اهن ت الله تي ۽ پيغمبر 
ني ايمان اندوسون ۽ فرمانبرداري ڪئي سونء٬‏ وري ان کان پوءِ منجهانئن 
هڪ ٽولي ري وجي ٿي ۽ اهي ابمان وارا نر آهن (۴۷). ۽ جڏهن الله ۽ 
سندس سڏبا اهن تت سندن وچ م (پيغمبر) نبيرو ڪري (تڏهن) 
مالڪ منجهانئن هڪ ٽولي منهن موڙيندڙ اهي (۴۸). ۽ جيڪڏهن 
(ڪنهن تي ) سندن حق هوندو اهي تر پیغمبر دانهن ڪند نوائي ایندا 
اهن ( 0۹ ا دلین ه مم بيماري اهي ڇا يا شڪ م پيا اهن يا ڊڄندا 
اهن تر الله واس ر ن فل ارا ANE‏ 
انصاف اهن )٥۰(‏ . جڏهن مؤمنن کي الله ۽ سندس پيغمبر ڏانهن سڏبو آهي 
تر (پيغمبر) سندن وچ ۾ نبيرو ڪري تدهن انهن جو چون رڳو هيءُ هوندو 
اهي ت ٻڌوسون ۽ حڪم مجيوسون ۽ اهي ئي ڇٽل اهن (۱). ۽ جيڪو 
اه ن د ت م ان کان ڊڄندو ۽ أن (جی نافرمانیءَ) 
او 0 وف دا ع ف 0 ا را د 
پڪيءَ طرح کڻندا اهن تر جيڪڏهن کين (جهاد جو) حڪم ڪرين ت 
ضرور (سڀ ڦٽي ڪري پنهنجي ديس مان) نڪرندا (اي پيغمبر! کين) چؤ 
تر اوهين قسم ن کٿو٬‏ دستوري فرمانبرداري (ڪريو) . ڇو تر جيڪي ڪندا 
آهيو (تنهن جي) الله حبر رکندڙ آهي )٥٣(‏ . 


TATA IIIA ATTAINS 


قں | فل ۸ النورمم 


دل ااانه ایدو االرسو لئان کو وا راتما عه 

ماحم وع یکا 0 ھدوا و ماعل 
0 وعد انل الین امخ وام ت و 
کی ا اش ا ES‏ لازي 
من قاری لھ دنو ر یلوین و 
E: e‏ _ رن وور 
ا 3 E‏ س 
نینک وامعجرین ف اض وراو ۷لار 22 
I E‏ مک 
یسا یک ولغوا ال تلت مت ین 
یحی ترد خی ا 

د 9 e‏ ا 
کنل ك بین اله کا و E‏ 


each te 


چؤ تر اله جي فرمانبرداري ڪريو ۽ پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريوء پوءِ 
جيڪڏهن ڦرندۇ ' E‏ جو غجی) 
رکيو ويو تنهن جو ذمو مٿس ئي اهي ۽ جيڪي اوهان تي رکيو ويو (تنهن 
تي عمل ڪرن جو حق) اوهان تي ئي اهي ۽ جيڪدهن سندس چيو 
E‏ پيغام پهچائڻ (لازم) 
آهي .)٣۴(‏ اوهان مان جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪر ج ا 
انجام ڏنو اهي ت ملڪ م E e‏ جيئن کانئن اگين 
RE EE E e AR ga‏ 
اٽس اُنهن لاءِ ضرور پختو ڪندو ۽ سندن خوف کان پوءِ کين مٽائي امن 
ڏيندو (ُهي) منهنجي عبادت ڪندا رهندا (ء۽) مون سان ڪنهن شيءِ کي 
شريڪ ن ڪندا ۽ جيڪي ان کان پوءِ ناشڪري ڪندا سي ئي بي دين 
اهن .)٥٥(‏ ۽ نماز پڙهو ۽ زڪرواة ڏيو ۽ پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريو 
تر مَن اوهان تي رحم ڪيو وڃي .)٣(‏ ڪافرن کي ن پان ت زمين ۾ 
ٿڪائيندڙ اهن . ۽ سندن جاءِ دوزخ اهي ء البت هو موٽڻ جو هند بچڙو 
اهي )٥۷۲(‏ . اي ايمان وارؤ! اوهان جي ٻانهن کي ۽ جيڪي اوهان (جي 
ٻارن) مان بلوغت کي ا کی وف ( گهرن م اچڻ لاءِ) 
اوهان کان موڪلائڻ گهرجي ۽ فجر جي نماز کان اڳ ۽ منجهند جو جڏهن 
اوهين پنهنجا ڪپڙا لاهي رکندا اهيو ۽ سومهڻيءَ جي نماز کان پوءِ٬‏ (جو 
اهي) اوهان لاءِ ٽي اوگهڙ (جا وقت) اهن . اُنهن (وقتن) کان پوءِ (هڪ 
ئي وٽ اوهان جي اچڻ وڃڻ ۾) نڪي اوهان تي ۽ نڪي اُنهن تي گناه 
اهي . اوهين هڪېئي تي هر هر ڦرندڙ گهرندڙ اهيو اهڙيءَ طرح الله اوهان لاءِ 
حڪم بيان ڪري ٿو ء الله حانندڙ حڪمت وارو اهي (°۸). 


AINA 


قں اقل ۸ التور ۲٣‏ 


اداپ الاطقال مڪ از تاز 
کک ن یکت ت 
تنا کین ر کک 
TE 1‏ ی 
O EIA OE EE‏ 
ETE‏ 
رنوت اخو وکر اوہ ک2 یت اما ار ر م 
م 2 و ا ۴ 
ات ا ش0 ا 
توعان کون ونر الوس برک 
ا ا 
IATIATTATTATIATATIATIN AEEATIATTATIAEIATTATIAEY‏ 


قد افلح ۱۸ النور۴؟۲ 
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۽ جڏهن اوهان جا پار بلوغت کي پهڇن٬‏ تدهن کين اهڙيءَ طرح موڪل 
وٺڻ گهرجي ۽ جهڙيءَ طرج انهن (٫ڇوڪرن)‏ جا اڳيان (يعني وڏا) موڪل 
ولندا اهن . اهڙيءَ طرح الله اوهان لاءِ پنهنجا حڪم بيان فرمائي ٿو.ء الله 
جاڻندڙ حڪمت وارو اهي )٥۹(‏ . ۽ جيڪي ٻديون زائفون پرڻي جو ڪو 
اسرو نر رکنديون هجن سي جيڪڏهن سينگار جي ظاهر ن ڪرن جي ارادي 
سان پنهنجون چادريون ر دڪن ت ی گناھ ڪونهي ء۶ ۽ جيڪدهن (ان 
کان ہ) بچن ت آنهن لاءِ بلو اهي ۽ الله ٻڌندڙ ڄاڻندڙ اهي E )٦۰(‏ 
E E‏ ۽ نڪي بيمار تي ڪو حرج 
ء٤‏ ۽ نڪي حود اوهان (ماتهن) : تى (ڪو حرج ) اهي ۾ جن جى اوهين پنهنجن 
گهرن (مان) يا پنهنجن پين جي گهرن يا پنهجين مائرن جي گهرن يا پنهنجن 
ڀائرن جي گهرن يا پنهنجين ڀينرن جي گهرن يا پنهنجن چاچن جي گهرن 
يا پنهنجين پڦين جي گهرن يا پنهنجن مامن جي گهرن يا پنهنجين ماسين 
جي گهرن يا جن (گهرن) جون ڪنجيون اوهان جي هٿ اهنء يا پنهنجن 
دوستن جي گهرن مان کائو. گڏجي (کائڻ) يا ڌار ڌار ٿي کائڻ م اوهان 
تي ڪو گناه ڪونهي . پوءِ جذهن گهرن ۾ گهڙو تڏهن پنهنجن ماڻهن تي 
سلام ڏيو جو (اها) الله وتان برڪٽت واري سئي دعا اهي . اهڙيءَ طرح 
الله اوهان لاءِ حڪم بيان ڪندو آهي ت من اوهين سمجهو (1۱). 


TSATIATIATIATIATIATIATIAT ATTA 


قں اقلح ۸| القرتقأن د۵٠‏ 


VONIIVIVENN 


IN TRVSIN TINTON TINTIN TIVONTIMEIVIIVONVINVEIN! 


ون انس ام نوا پا ا 
واس کور ار 9 و 
راو ات 
ان YS‏ ی 
ون ورا 
ا 8 


وک وتن سو 
تبر ایی رل الم قان عل بیو ایکون لین کا ایی رل الم قان ل بیو لیکن نین تزور 
:اڭ 1 یوی واوش اد م e‏ 
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ANNO FY. Ds 


قد افلح ۱۸ الفرقان ه۲ 
SOON SAN SAVSANSANSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSRVERVESTVEN‏ 
ين دد هی اهن جن الله ۽ سندس پيغمبر تي ايمان اندو اهي ۽ جڏهن 
ا واري ڪنهن ڪم م ساس هوندا اهن (تدهن) ايسين 
ڪيدي نر ویندا اهن جيسين کانئن موڪل (نہ) ونندا اهن . بيشڪ ( اي 
پيغمبر!) جيڪي تو کان موڪلائيندا اهن٬‏ سي اهي اهن جي الله ۽ سندس 
پيغمبر کي مڃيندا آهن پوءِ جڏهن پنهنجن ڪن ڪمن لاءِ توکان 
موڪلائين ھن ھر ا جھن ل فزن ھن کک وکل ی ن 
لاءِ الله کان بخشش کهر, ڇو ت الله بخشٹهار مهربان اهي )٦۲(‏ . اوهين 
پيغمبر کي سدن اهڙيءَ طرح ن پانيو جهڙيءَ طرح اوهان جو پان ۾ هڪ 
کک ا ا ا اُنهن کي ڄاڻندو اهي خی ارعان ان 
ٻئي جي اوٽ ڪري کسڪي ويندا اهن ۽ پوءِ جيڪي سندس حڪم جي 
ابتڙ هلندا اهن تن کي پان تي افت پهچڻ کان يا پاڻ تي ڪنهن ڏ کوئيندڙ 
عذاب پهچڻ کان ڊجن گهرجي .)٦۲(‏ خحبردارا جيڪي اسمانن ۽ زمين ۾ 
آهي٬‏ سو بيشڪ الله جو آهي۽ جنهن (حال) تي اوهين اهيو تنهن کي 
بىشڪ الله حانندو اهي ۽ جنهن دينهن داهن موتايا ويندا (تنهن ڏينهن ) 
جيڪي (عمل) ڪيائون تنهن جي کين سڌ ڏيندو ۽ الله سڀ ڪنهن شيءِ 
Oa E‏ ۰ 


سات 
سورة قرقان مڪي آهي ف 


آيتون ء چھ رکوع آهن 
الله ٻاجهاري جي نالي سان د 
آهو (الله) وڏو برڪت وارو اهي٬‏ جنهن پنهنجي ٻانهي تي (حق باطل جو) 
فرق ڪندڙ (قران هن لاءِ) نازل ڪيو ت جهان وارن لاءِ ڊيجاريندڙ 
هجي .)١(‏ (أهو اهي) جنهن کي اسمانن ۽ زمين جي بادشاهي اهي ٤‏ (پان 
سپڪنهن شيءِ کي بٽايائين ۽ پوءِ ان جو اندازو پوريءَ طرح ٺهرايائين (۲) . 


TINIAN PF. SAAT 


قں افلح ۸| الان د 
SAN SANSRVLSAVSAVERVESRVSAVSAVERVERVSAVERVSAVSAVERVSAVSIVERVENN‏ 


وو 


ا yS‏ 
ري ن 

1 و ا ا ر 
و 
SS‏ 


وك ‌ اة ب چ 


ATIATIATSATIATIATIATSATY 


قد افلح ۱۸ الفرقانه۲ 
ON SAVSANSAVSIAVSRVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSANVSAVSAVSANVSIAVSAVESIRVEIN‏ 
٤‏ (ڪافرن) الله کان سواءِ هي معبود ورتا اهن ۾ جو ڪجھ بائي از E‏ 
اهن ۽ اهي پاڻ پيدا ڪيل اهن ۾ پاڻ لاءِ نڪي ڏک ۽ نڪي سک جو 
E NS‏ 
اختيار اٿن .)٣(‏ ۽ ڪافر چوندا اهن تر هيءُ (قران) رڳو ڪوڙو قصو آهي› 
(جو) آھو پان ٺاهيو ائس ۽ أن (جي ٺاهڻ) تي ٻي قوم ب کيس مدد دني 
ا اکا مارا ي ظليء ڪوڙ ( ڪي م) اندو 
اهي (۴) . ۽ چيائون تر (هي قران) اک جا قا این را ٿس 

ڀوءِ e E‏ ۽ سا جهيءَ پڙهبا اهن )٥(‏ . (اي پیغمبر! کین) چو تم 
هر (قران) انهيءَ (الله) نازل ڪيو اهي ۽ جيڪو اسمانن ۽ زمين جو گجھ 
ڄاڻندو اهي . بيشڪ هو بخشٹهار مهربان اهي ( (7).ء (ڪافر) چون ٿا ترم 
هن پيغمبر کي ڇا (ٿيو) اهي جو کاڌو کائيندو اهي ۽ بازارين م گهمندو 

آهي٬‏ ڏانهس ملائڪ ڇو ن نازل ڪيو ويو اهي ت اهو ساڻس (گڏ) 

E ag DE a‏ و 
کي ڪو باغ ڇو ن اهي جو منجهانئس کائي ۽ ظالم چوندا اهن ت اوهين 

رڳو جادو ڪيل ماڻهو جي تابعداري ڪندا اهيو (۸). (اي پيغمبر) 2 

تو لاءِ ڪهڙيءَ طرح جون ڳالهيون ڪندا اهنء پوءِ (أُهي) گمراه ٿيا ۽ 

(هاڻي) ڪا واٽ لهي ن ٿا سگهن (۹) . اهو (الله) وڏو برڪت وارو آهي ۽ 

جيڪڏهن گهري ت (دنيا م) تو لاءِ هن (چيل) کان ڀلا باغ جن جي 

هيٺان واهيون پيون وهن٬‏ سي تو کي ڏئي ۽ توکي وڏيون ماڙيون (ب) 

دئي (۱0) . بلڪ قيامت کي ڪوڙ پانيو اٿن ۽ جنهن قيامت کي ڪوڙو 
پانيو تنهن لاءِ دوزخ تيار ڪيو اتون )۱١(‏ . 


AAAI PU) DIANI 


تں اقل ۱۸ القرقان م 


AVENT IIVIIVIIVIIVTIVONTIVONTIVIVIVOVOVOVIVN 


لذارانھح من کان ہیں سیعوا لھ اظ او فرام 
ودالوا امہ اکا ناقری دعواھتالك 
E ES SE‏ امت ا5ا در I.‏ د 
خرن ر راکد 
ا ر او ت 
کک ا و Ke‏ ڪراق 
کات دی ج 5ای 
ابع ET‏ 


TIAA IAIN IAIN PUP ۹ DEALIALIATIATIATIATIATIAY 


قد افلح ۱۸ الفرقان ۲٠‏ 


جدهن (دوزخ) نهن کي دوراهين هنڌ کان ڏسندو (تڏهن) ان جون ڪاوڙ 
جون هڪلون ۽ گجڪار ٻڌندا (۱۲). ء جڏهن اتان هٿ پير جڪڙيل ۽ 
سوڙهي هنڌ سٽيا ويندا (تڏهن) E‏ (پاڻ لاءِ) هلاڪت کي سڏيندا )۱٣(‏ . 
(چيو ويندن ت) ج اوهين هڪ هلاڪت کي ن پڪاريو پر گهڻن هلاڪتن 
کي پڪاريو (۱۴). (اي پیغمبر!) کين چئو تر اهو ڀلو اهي يا اهو هميش 
وارو بهشت جنهن جو پرهيزگارن کي انجام ڏنو ويو اهي؟ جو نهن لاءِ بدلو 

۽ موٽڻ جو هنڌ هوندو .)٣٣(‏ جيڪي گهرندا سو انهن لاءِ منجهس سدائين 
(موجود) هوندوء تنهنجي پالڻهار کان (اهو) وعدو گهریل اهي .)۱١(‏ ء أن 
ا ا ف کا ی 
پوءِ چوندو تر اوهان هنن منهنجن ٻاٽهن کي گمراه ڪيو هو يا هي پاڻ واٽ 
کان گمراھ ٿیا هوا؟ (۱۷). چوندا ت پاڪائي بيان ٿا ڪريون ۾ 
توکان سواءِ اسان کي ڪو دوست وئڻ ن جڳائيندو هو پر اُنهن کي ۽ 
سندن ڀين ذادن کي اسودو ڪي تان جو نصيحت وساريائون ۽ هلاڪ ٿيل 
قوم ٿيا (۱۸) . پوءِ (چوندا سون تر اي ڪافرۇ!) بيشڪ جيڪي ( ڳالهيون 
هنن معبودن بابت) چيو ٿي٬‏ تن ۾ انهن اوهان کي ڪوڙو ڪيو پوءِ 
(اوهين) نڪي عذاب ٽاري سگهو ٿا ۽ نڪي مدد ET‏ ء اوهان 
مان جنهن ظلم ڪيو هوندو, تنهن کي وڏو عذاب چکائينداسون (۱۹). ۽ 
تو کان اڳ پيمغبرن مان جيترا ب موڪليا سون سي ۱ب توئي وانگي) کاڌو 
ا و ا ا و 
رت كو ان( دون 0 ص و 0 و ق 
ڏسندڙ اهي (۲۰) . 


وقال الذين ١‏ الفقان م 


ل 
ا ا ا برل عیی 
ک8 ا 
ا مت ت م 
چان يادو اياون 
2 ع 
ERS REEETS‏ 
کی 
ککان اَْطن اومان دوه وکال الَسرل رن 
کی تتاو رانرە ان 
ا 

اال م 


وقال‌الذین ٠۹‏ الفرقان ۲٠‏ 
SINEIN TINTIN TINTIN TINTINTINEINTIVTINTIVIINTIVEINTINMIVEIVEN‏ 
۽ جيڪي اسان جي ملڻ جي اميد نر رکندا اهن سي چوندا اهن ت اسان تي 
ڇو ن ملائڪ نازل ڪيا ويا يا پنهنجي پالتهار کي (ڇو ن ٿا) دسون؟ 
بيشڪ انهن پنهنجن دلين (نفسن) م وڏائي ڪئي ۽ تمام وڏو هٺ 
ڪيائون (۲۱) . جنهن ڏينهن ملائڪن کي دسندا ا دوهارین لاءِ 
ڪا خوشخبري ن آهي ۽ چوندا تر (الله ڪري اوهين شال) گهڻو پري 
هجوا (۲۲). ۽ جيڪو ب عمل ڪيائون تنهن دانهن اسين رخ ڪنداسون› 
پوءِ ان کي اڏاميل ڌوڙ ڪري ڇڏينداسون )۲٣(‏ . انهيءَ ڏينهن بهشتن جي 
رھ ی اء قان بی ارام ڪرڻ جى جاءِ ب تمام سهڻى 
ree a EE‏ 
لڳ لاهبا )٣٣(‏ . ان ڏينهن سچي حڪومت ٻپاجهاري (الله) جي اهي ۽ اهو 
ڏينهن ڪافرن تي سخت ٿيندو .)۲٣(‏ ۽ جنهن ڏينهن ظالم پنهنجا ٻئي 
هٿ ڇبيندو چوندو تر هاءِ آرمان! (جيڪر) پيمغبر سان گڏ واٽ وٺان ها! 
(ر چگو هو) (۲۷). هځ هےُ ارمان !جيڪر فلاڻي کي دوست ن وٺان 
ها ۵ یشک جدھن مرن وت صخت اتی ھن کان پء ھن مون کی 
ان کان گمراه ڪيو ۽ شيطان ماڻهوءَ کا تی) دغا E‏ 
قا ا ا و 
هن قران کي ڇڏي ڏنو هو )٣۰(‏ . ۽ اهڙيءَ طرح سڀ ڪنهن پيغمبر لاءِ 
ڏوهارين مان ويري بڻاياسون ٬‏ ۽ تنهنجو پالڻهار هدايت ڪرن وارو ۽ مدد ڏيڻ 
وارو ڪافي اهي )٣۱(‏ . ۽ ڪافر چون ٿا ت پيغمبر تي سارو قران هڪ ئي 
ڀيري ڇو ن نازل ڪيو ويو؟ اهڙيءَ طرح (ٿورو ٿورو ڪري لاٿو سون) ت 
ان سان تنهنجيءَ دل کي مضبوط ڪريون ۽ اهو اهستي اهستي پڙهي 
بڌایوسون (۳۲) . o.‏ 


IAIN PY Dergngn AAAI 


وقالالذین؟ ات 


رات بل 2 ی جك پا خی واس د و تالز 


E 
2 ا‎ 
جیلهر نا می اکب وتام ا‎ 


e 


ور ا اذھ 2 کک پانتت ف رھم 


کںو ارا تکوم دو کیا کن بوا الرس ار ھاراس 


ال ”3/9 


yS ع‎ 


2 e ان‎ E 
أمطرت و یرونھا بل انوا ل‎ 


OE ووو‎ 


رون نورا 0 ولد ا رولك اننوك 


ٍ e وع او‎ 
SY 


انی یت اده رسو اکا اند ليضلتاعن ا 


لان e‏ ا 2 gsr‏ و رەو ر 29ے 


وسو ف بعلمو ن جس رون الین اب 


نا ا ي اا 
تون لته وکیا و تسب ان اهعون 
اوو شرا ف 


\LIATIATIATIATIATIATIAETA 


وقال‌الذین ٠۹‏ الفرقان٠ه۲‏ 
EAN SANTSAVSANSIAVSANSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVOAVSAVSAVSAVSAVSAIN‏ 
۽ (ڪافر) تو وٽ اهڙي ڪا حجت ن ٿا د 
(جواب) ۽ وڌيڪ سهڻو تفصيل تو وٽ ن ٿا اليون )٣٣(‏ . جيڪي پنهنجن 
منهن پر دوزخ دانهن گڏ ڪيا ويندا هي جاءِ جي اعتبار کان نمام بڇڙا ء 
واٽ کي بلڪل وڃائيندڙ اهن! .)٣۴(‏ ۽ بيشڪ موسيٰ کي ڪتاب 
دنوسون ۽ ساتس سندس ڀاءُ هارون وزير ڪيوسون )٣٣(‏ . پوءِ چيو سون ت 
(ئي) قوم ڏانهن وجو جن اسان جي ايتن کي ڪوڙو ڀانيوء پوءِ 
(احر) کين پاڙئون پٽيوسون .)٣٣(‏ ۽ نوح جي قوم ! جڏهن پيغمبرن کي 
ڪوڙو ڄاتو (تدهن) کين ٻوڙيوسون ۽ کين ماڻهن لاءِ (عبرت وئڻ کک 
نشاني بڻايو سون. ۽ ظالمن لاءِ د کوئيندڙ عذاب تيار ڪيوسون )٣۷(‏ . 
عادين ۽ ثمودين E E e‏ 
ڪيوسون) .)٣۸(‏ ۽ هرهڪ کي بيان ڪري ٻڌايوسون ۽ سڀني کي ناس 
ڪيوسون چ ناس ڪرڻ (گهرجي) .)٣۹(‏ ۽ بيشڪ (ڪافر) ان 
ڳوٺ وٽان ٿي ايا اهن ٬‏ جنهن تي (پٿرن جو) بڇڙو مينهن وسايو ويو هو 
ان کي ن ئي ڏٺائون ڇا؛ ٻاڪے اھ وزی ي تین جن اند ت ردا 
هئا (۴۰). ۽ جڏهن توکي ڏسن ٿاء (تدهن) ت وکي رڳو ٺٺولي ڪري وٺن 
ٿا (چون ٿا دا ي آهو اشنجس) آهي چا جتن کي اله پپفنبر ري 
موڪليو آهي؟ (۴۱). شڪ اسان پنهنجن بتن رجي پو حا ) کال 
تڏهن ٿي ڀُلائي ڇڏي هاء جيڪلهن اسن مٿن پڪا ن رهون ها ۽ ۽ جڏهن 
و ا کی ا اف ي 
اهي؟ (۴۲). (اي پيغمبر! تو) ان کي ڏلو جنهن پنهنجيءَ سڏ کي پنهنجو 
معبود ڪري ورتو؟ پوءِ تون مٿس ڪو نگهبان ٿيندين ڇا؟ .)۴٣(‏ ڀانيو 
اٿئي ڃا تر منجهائن گهڻا ٻڏن ٿا يا سمجهن تٿا؟ هي رڳو دورن وانگر 
اهن بلڪ اهي واٽ کي (جانورن کان ب) وڌيڪ وجائيندڙ اهن (۴۴). 


IATA PIYE DEALIALSALINIAAIAINY 


وقال النین۹٠‏ النرقان »م 


SONDAN SIN SAV SIAVSIVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSAVESAVSAVSRVSIVSRVSN 
کا‎ E 0 اتال دی د‎ 
ر‎ 2 a نی 4 ج‎ 

ا 
زرحم مته وانرا اصن الما م ا مورا راهن ره یه يەب 
وقي َه E EEG‏ کش راه ا 
E‏ نایر ف ا 5 

9 هن هوه ھا5 ارا هرال نی ال 9 
AES‏ 
حورا وھ وای کک ون الما عه سا 
صھرا وان رك کر راه يع يدون من دون او 
N‏ ا 
oy‏ 

ھراو بارسلا انبر اوقل ما اسک 
ومن اجر E‏ ان یتخ دال رنه ا 
a a‏ 


وقال‌ الذین ٠۹‏ الفرقان ه۲ 
SAN SANTSRVSAVSAVSAVSRVSAVSRVLRVSRVERVSAVLSRVSAVEAVSAVSARVSAVEIN‏ 


(اي پيغمبر!) پنهنجي پالڻهار ڏانهن ن ڏٺو اٿئي - ڇا تر پاڇي کي ڪيئن 
ڊگهو ڪيائين ؟ ۽ جيڪڏهن هري ها ا هنڌ) بيهاري ڇدي 
ها! وري سج کي مٿس (پنهنجيءَ قدرت جو) دليل ڪيوسون )۴٥(‏ . وري 
ان (پاڇي) کي پان دانهن هوريان هوريان سوڙهو ڪيوسون (جيئن) سوڙهو 
ڪرڻ ( گهرجي) (۴1) . ۽ (الله) هو اهي جنهن اوهان لاءِ رات کي پردو ء 
ننڊ کي ارام ڪيو CT TT‏ ڪيائين (۴۷). ء 
(الله) هو اهي جنهن پنهنجيءَ ٻاجھ (يعني مينهن) کان اڳي هوائن کي 
حوشخبري ڏيندڙ ڪري موڪليو ۽ اسمان مان پاڪ پاڻي (هن لاءِ) 
وسایوسون SN‏ سان ويران شھر کی اباد ڪريون ۽ ت پنهنجن پيدا 
ڪيل دورن ۽ گهڻن ماڻهن کي اهو پياريون (۴۹). ۽ بيشڪ أن (مينهن) 
کي سندن وڇ م هن ڪري ڦيرائيندا اهيون تر نصيحت وٺن› پوءِ گھتا 
ماهو بيشڪريءَ کان سواءِ ر ٿا رهن .)٥۰(‏ ء جيڪدهن گهرون ها ت 
هرهڪ ڳوٺ م هڪ ڊيجاريندڙ موڪليون ها )٣۱(‏ . پوءِ تون ڪافرن جو 
چیو نہ مچ ۽ أن (قران جي حڪم) سان (مقابلي طرح) ساڻن وڏو جهاد 
ڪر )٥۲(‏ ۽ الله) هو آهي۽ جنهن ٻن دريائن کي پاڻ ۾ ملايو جو هيءُ 
(هڪڙو) مٺو ا ج لاهيندڙ ۽ هيءُ (ٻيو) لوتياٺو كارو آهي٬‏ ۽ سندن وچ ۾ 
اوٽ ۽ مضبوط پردو بڻايائين )٣٣(‏ . ۽ (الله) اهو اهي جنهن پاڻيءَ مان ماهو 
کک بٿايو م پوءِ کیس پيڙهيءَ ۽ سيمپيءَ (ساهران) جي مائٽيءَ وارو ڪيائين 
۽ تنهنجو پالٹهار وس وارو آهي .)٣۴(‏ ۽ الله کان سواءِ اهڙن جي پوڄا 
ڪندا اآهن٬‏ جي کين ۾ ڪي سک ڏين ۽ نر ڪو کين ڏک پهچائين ۽ 
ڪافر پنهنجي پالڻهار کي پٺي ڏيڻ وارو اهي .)٥٥(‏ ۽ (اي پيغمبر!) اسان 
تو کي رڳو خوشبخري ڏيندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليو اهي )07( ) ( کین ) 
چڙ تم اء اوهان کان ان (قران جي پهچائڻ) تي ڪو اجورو ن ٿو گهران» پر 
جيڪو پنهنجي پالڻهار ڏانهن واٽ وٺڻ گهري (سو ڀل تر وٺي) )٥٧(‏ . 


AAAI Po Dern 


وقالالن س4 الفقان o‏ 


e 
یوت وسن یک گت به‎ ENES 
تۇ ت س‎ 
بینھماق د اا سکوی عل العش لحن فصل‎ 
و تو‎ 
کر کد‎ 
E ر کنن مشون ءا‎ a 
ي‎ 
EEE 
E E 
ممق اا9 رانين قارفا كم‎ 
قروا وان بین ذلك توا مام وازن يعون‎ 
افوا ھان یقاین کی کی کور ار‎ 
الح ولا يرون اومن ينل ولك يى اتام ٿ‎ 


ATTATLATLATLATTATLLATISALS 


\TSATIATIATIATIATTATSATSA 


وقال‌ الذین ٠۹‏ الفرقانه۲ 


۽ (اي پيغمبر! تون انهيءَ اله جيئري تي ڀروسو ڪرم جيڪو (ڪڏهن) ن 
مرندو ۽ سندس ساراھ سان گڏ پاڪائي بيان ڪر ۽ هو پنهنجن ٻانهن جي 
گناهن جي خبر رکندڙ ڪافي اهي )٥۸(‏ . جنهن اسمانن ۽ زمين کي ۽ 
سندل وج م اهي (سو) هن دينهن م م بتایوم وري عرش تي قائم 
ٿيو (أهو) اهي» 4 پوءِ سندس 2 ڪنهن حبر کک کان 
۰ ل u‏ آهي؛ س لاءِ اسان ا س ٿوڪرين. 
ننهن کک nm‏ ڪريون ؟ ۶ (انهيءَ گالھ هشئون) سندل نفرت 
وڌائي )٥۰(‏ . اهو (الله) وڏيءَ برڪت وارو اهي ۽ جنهن اسمان م برج بايا ء 
منجهس ڏيو (يعني سج ) ۽ چمڪندڙ چنڊ ايو (11). ٤‏ (اللّه) هو ا 
جنهن رات ٤‏ ۽ دينهن کي هڪ ٻئي ج پنيان ايندڙ 0 (ماتهوءَ) لاءِ 
بايو م جيڪر نصحت هري یا E‏ گهري N‏ ء 
۽ جهن بي قر سان کا اهن اتن ا اهن تر سلامت هجو 
اسان جا بالٹهار ١‏ اسان کان دوزخ س ارا ا دوزخ 
(وذي؛ چئي ا )1٥(‏ ا ر ارام 2 ٤‏ رمن جو هند 
اهن N a‏ اهن و ا 3 ۰ مارڈ 
اله حرام ڪيو آهي ۽ نڪي زنا ڪندا اهن ۽ جيڪو اهي ڪرم ڪندو٬‏ 


وقال‌النین ٠٩‏ الشعراء 


ضحت له الین اب وما لقم ون فيه ھان ادرا من 
تاب وامن ومن عماکصالی ی ولیكب 
ےا ر کدی کان که ورات ll‏ 
TE‏ ایل مایا تاکن ین هنور E‏ 
د امتزواب اللو مر ا AS‏ 
خرو اڪلیھادقاوعیی ا اچوا کنن يقو لون را 2 
من از واچ اود رن فر اعا ETE‏ 
EEE a EEE‏ 
خلس ETE e‏ 
E‏ 


س 
و ا 


ي ووا 0 
TF e‏ افون 
ترم یلك اد بت التي الريخيا لماك باجم یلك باخ 
شك ال یکا مين 2ن نتا زل علهم 
CEE TTS‏ 


AAAI PY DSTA 


وقال الذین ٠۹‏ الشغراء ٠‏ 


SANSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEORVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSARVSAYVSA 


قيامت جي ڏينهن ان کي ٻيتو عذاب ڪبو ۽ منجهس سدائين خوار 
رهندو (1۹) کن رھ کیو ان اکر چا ر کا سی آي 
اهن جن جون مدايون اله ڦيرائي نيڪيون ڪندو ء الله بخشتهار مهربان 
اهي (۷۰) . ۽ جيڪو توبھ ڪري ۽ چڱا ڪم ڪري سو بيشڪ اله 
دانهن نيٺ وري موٽي ٿو (۷۱). ۽ آهيِ جيڪي ڪوڙي شاهدي ن ديندا 
اهن ء ۽ جڏهن بيهودي ڪر تي لنگهندا اهن (تدهن چگيءَ ریت ) معززن 
وانگر لنگهندا اهن (۷۲). ۽ هي جو جدهن کین سندن پالتهار - جي ايتن سان 
نصيحت ڏبي اهي (تڏهن) ان (جي ٻڌڻ) سان ٻوڙا ۽ انڌا ٿي ن ڪرندا 
اهن (۷۳). ۽ هي جيڪي چوندا اهن تم اي ا پالٹهار! اسان جي 
yT‏ مان اسان کي اکين جو ار بخش ۽ اسان کي 
ره کارن جو امام ڪر (۷۴) . اهي (آهي) اهن چ ک سندن صبر 
سان وڏيون ماڙيون عيوض ض م ذبيون ء ان م چکي دعا ء سلام 
پهچائين (۷) . منجهس سدائين رهڻ وارا ا ارار ڪرڻ جو ۽ رهڻ 
جو سهڻو هنڌ اهي (۷۳) . (اي پیغمبر کين) چئو ت جيڪدهن ( الله کي) 
اوهان جو سڏڻ ن هجي ت منهنجي پالڻهار کي اوهان جي ڪا پرواه ن 
اهي . بيشڪ اوهان (پيغمبر کي) ڪوڙو پانيو تنهن ڪري سگهو (اوهان 
لاءِ) عذاب لازم تيندو (۷۷). 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
طسم (۱) . هي پڌري ڪتاب جون ايتون آهن (۲) . متان تون پاڻ کي هن 
سببان گهٽي ماريندڙ ٿئين تر (ڪافر) مسلمان ن ٿا ٿين .)٣(‏ جيڪڏهن 
اسين گهرون ت اسمان کان مٿن ڪا (اهڙي) نشاني نازل ڪريون جنهن 
جي ادو سندن گردن جهڪا ٿين )8 


TINTIN PIV DEALS 


وقالالنین ۱۹ اشعرار ۳ 


یقن وکین یں مہ کاو 

ا ا واا 

رو ق 
وان رك لھ و الع ریز اریت واد تادی رك مردلی آن 
اش کی ر فون قال َب 
کن رش ی ترق وق 
فقول ران ر ا 
قال الورك نیاو لیا ولتت نیدامن عمرك سی 
a EE SEE,‏ 
ووا ت ترون 
ا تلت 


0 


٣ءارخشلا‎ ٠۹ وقال‌الذین‎ 
EAN LSANVNLSIANVSRVTEIANVIVEIVERVEAVEIAVEAVSAVSIAVSRVSAVSRVSARVSRVSAVISN 


۽ ٻاجهاري (اللّه) کان ڪا ئي نئين نصيحت وٽن ن ايندي اهي جو کانئس 
منهن موڙيندڙ (ن) اهن .)٣(‏ پوءِ بيشڪ ڪوڙ٬‏ پانئي چڪا, تنهن ڪري 
سگهوئي وٽن اهي خبرون اينديون جن سان (آهي) نٺوليون ڪندا هئا )٦(‏ . 
زمين ڏانهن ن ڏٺو اٿن ڇا تر منجهس هر ڪنهن چگيءَ جنس جا ڪيترائي 
سلا جمایاسون ؟ (۷). بيشڪ ان م نشاني اهي ۽ ۽ منجهانئن گهڻا مڃجڻ ورا 

نر اهن (۸) . ء بىشڪ تنهجو پالتهار ئي غالب مهربان اهي )۹( . ۽ جدهن 
O‏ ڏانهن وج (۱۰). جا 
فرعون جي قوم اهي (کانئن پچ ت) پرهيزگاري ن ڪندا ڇا؟ (۱۱). موسيٰ 
E NAE ESTE ED a E‏ 
ڪوڙو ڀانئين (۱۲). ۽ منهنجو سينو تنگ ٿئي ۽ منهنجي زبان پوري ن 
ٿندي اهي ۽ نهن ڪري هارون ڏانهن (پيغمبريءَ جو حڪما) 
موڪل .)۱٣(‏ ۽ اُنهن جو مون تي ڏوھ اهي تنهن ڪري ڊڄان ٿو ت متان 
ey‏ (۱۴) . (اللّه) فرمايو ائين (ٿيڻو) نر اهي . . پوءِ منهنجين 
نشانین شان ٻئي (حتا) وجوم بيشڪ اسين اوهان سان کد بدندڙ 
آهيون )۱٣(‏ . تنهن ڪري فرعون وٽ وجو ۽ چئوس تم بيشڪ اسين جهان 
جي پالٹهار جا (هن پيغام سان) موڪليل اهيون .)۱٩(‏ ت بني اسرائيل 
کي اسان سان موڪل (۱۷). (فرعون) چيو ت تو کي پنهنجن (ڀاتين) م 
نندڙو ڪري ن پاليو هيوسون ڇا؟ ۽ پنهنجيءَ عمر جا ڪيترائي ورهي اسان 

م گذاریئي (۱۸) ٿ ٿر پنهنجر اهو ڪر ڪيو جو تون ڪري چڪين ۽ 
تون بيشڪرن مان اهین (۱۹) . (موسي) چيو ت جنهن مهل ا 
ڪيو هوم (تنهن مهل) آء بي سمجهن مان هوس ۱ .)٣۰‏ پوءِ جنهن مهل 
اوهان جي (ايذاءَ) کان ڊنس (تنهن مهل) اوهان کان پڀڳس. پوءِ منهنجي 
پالٿهار مون کي سياتپ بخشي ء مون کي پيغمبرن مان ڪيائين .)٣۱(‏ ء 
اهو هو احسان اهي ڇا جنهنجو مون تي ٿورو رکين ٿو؟ ت بني اسرائيل 
کي ٻانهو ڪري ورتو اتٿئي (۲۲) . فرعون چيو ت جهانن جو رب ڇا ( کي 
چئبو) آهي؟ (۲۲) . 


IAIN INIT PA DEALIAIAIAIAIIIIAY 


وال الن س۹ الشعراء بم 


تال ب النت وت وال رض وای ھان که زق ج 
قال لمن حو له اکس یعون قال رر ورب ابا یک 
الین یال ان دو کان ی ار ایک ونه 
تال لین ا ننن ت لار ی جك من السجرون د 


کال اچوی سنن قال تات پان تمن 


اداه بی ال نرين 5 ال لنمک قاق ت اجر 
عل ریب ان جرح دمن ارک ربیخ ر فاد اتوھ 


الاه احا اعفن اسای خرن 0 يات ل 


کے 


ګ ‌ کہ ڪ 
<s uA A9027 MINIT. 7‏ 
سحار علے 0 جوع السحر یقات دوم ملا ورو 


یرال ن کیا الین 0 5ال تحاران 
القرینن 5ال ىتى اغوم اشن 0 
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۲٦ الشعراء‎ ٠۹ وقال‌الذین‎ 
ON SAVSAVNSAVLSAVSAVSIVSAVSIAVSAVEIVSRVSIAVSAVSIVSAVSAVSAVERVEN 


(موسيٰ) چيو تم اسمانن ۽ زمين جو ۽ جيڪي سندن وچ م اهي٬‏ تنهن جو 
پالڻهار اهي جيڪڏهن اوهين ويساه رکندڙ اهيو (۲۴). (فرعون) پنهنجي 
اقا وارن کي چيو ت (اوهين) نر ٿا ٻڌو چا؟ .)٤٥(‏ (موسي) چیو تم 
(أهو) اوهان جو پالڻهار ۽ اوهان جي اڳين ابن ڏاڏن جو پالڻهار اهي )٣٣(‏ . 
(فرعون) چیو تر اوهان جو پيغمبر جيڪو اوهان ڏانهن موڪليو ويو اهي 
شو کڪ جرد اهي (۲۷). (موسيٰ) چیو ت اوير ۽ اولھ ۽ جيڪي اُنهن 
بنهي جي وچ ۾ اهي تنهن جو (ب) RE‏ 
رکندا اهو (ت اها سمجها تي بس اهي) (۲۸) . (فرعون) چیو ت جيڪدڏهن 
مون کان سواءِ ڪو ٻيو خدا ورتئي تر ضرور تو کي ي مان 
ڪندس (۲۹) . (موسيٰ) چيو تر جيتوتيڪ تو وٽ پدري شيءِ اتيان تر ب 
(قيد ڪندين) ڇا؟ )٣“(‏ . (فرعون) چيو تر جيڪدڏهن تون سچن مان 
اهن 2 اھا ان ١(‏ ۳ :بے تج ل اعخلائن د اها امالك بد 
ا ا و ان و جاه 
ڏسندڙن لاءِ چمڪندڙ ٿي پيو .)٣٣(‏ (فرعون) پنهنجن اسپاس وارن سردارن 
کي چيو تم بيشڪ هيءَ (شخص) وڏو ڄاڻون جادوگر اهي .)٣۴(‏ (هو) 
اوهانکي اوهان جي ملڪ مان پنهنجي جادوءَ سان لوڌڻ گهري ٿو پوءِ مون 
کي (هاتي) ڇا ٿا حڪم ڪريو؟ )٣٣(‏ . چيائون تر کيس ۽ سندس ڀاءُ 
کي ترساءِ ۽ شهرن م ڪونيندڙن کي موڪل .)٣٣(‏ تر هر وڏي ڄاتون 
جادوگر کي تو وٽ اڻين .)٣۷٣(‏ پوءِ هڪ ڏينهن جي ٺهرايل انجام تي 
جادوگر گڏ ڪيا ويا .)٣۸(‏ ۽ ماڻهن کي چيو ويو ت٬‏ اوهين (ب) گڏ ٿيڻ 
وارا اهيو ڇا؟ )٣۹(‏ . جيڪڏهن اهي (جادوگر) غالب ٿيا تر من اسين اُنهن 
جا تابعدار یون (۴۰) . پوءِ جنهن مهل جادوگر ايا (تنهن مهل) فرعون کي 
چيائون د جيڪدهن اسين دادا ٿيون تر اسان لاءِ انعام اهي (یا نہ)؟ 
(۴۱). (فرعون) چيو تم هائو ۽ بيشڪ اوهين اُنهيءَ مهل (منهنجن) 
مان ٿيندۇ .)٣۲(‏ کين (موسيٰ) چيو تر جيڪي (دارا) اوهين 
أڇلڻ وارا اهيو» سي اچليو (۴۳). 


IAIN PVA DEATIALIATIAIAIIINIATY 


وال النن ٩‏ الشعراء بم 


قابا ھم وعو ھم کارا وة فرعو ن انحن 
اتی اکرو میں یا امک یرن الین ر می 
ھون ال انوه تبان ادن کک که دزی 
لخر وی کیکیون دعن ایک ارچک 
یرن واھ ایبون راا جریم رون ۵ 
ارج من جلي دیون کو ز دما کرک نلك 
یی تال اک موی ان دون یال کک می 
ESILE‏ 
SSI ELD SS‏ 


۲٦ءارعشلا‎ ٠۹ وقال‌الذین‎ 


پوءِ هنن پنهنجا رسا ۽ پنهنجيون لٺيون اڇليون ۽ چيائون تر فرعون جي عزت 
جو ر اف ج ابن ی غل رن و 
پنهنجي لٺ اُڇلي ت اها اُتي جو اتي جيڪو ناٽڪ پڻائيندا ويا سو گهندي 
ويئي )۴٣(‏ . پوءِ جادو گر سجدو ڪندڙ ٿي ڪريا )۴٣(‏ . چيائون ت , جهانن 
جي پالمهار تي امان اندوسون (۴۷). (جو) موسي ۽ هارون جو رب 
اهي )۴۸( . (فرعون) چيو تم أن کان ا جو اوهان کي موڪل دیان . 

اوهان موسي تي جو امان اندو؟ بىشڪ ا 8 جو وڏو (استاد) اهي ۽ 
جنهن اوهان کي جادو سيکاريوء پوءِ سگهو حاتندۇ- اوهان جا هڪ پاسي 
جا هٿ ۽ ٻئي پاسي جا پير ضرور وديندس ۽ اوهان مڙني کي ۱( گد) ضرور 
سوريءَ چاڙهيندس .)٣۹(‏ چيائون تر ڪو حرج ن اهي بيشڪ اسين 
پنهنجي پالڻهار دانهن موٽڻ وارا اهيون )٣0(‏ . بيشڪ اسين اميد ٿا رکون ت 
اسان جو پالتهار اسان جا ڏوه اسان کي بخشيندوء انهيءَ ڪري جو پهرين 
(اسبن) مسلمان تيا اهيون .)٥۱(‏ ۽ موسيٰ دانهن وحي ڪيوسون تر منهنجن 
ٻانهن کي راتو واه وٺي نڪر ڇو ت (فرعون ۽ سندس لشڪر) اوهان جي 
پٺيان پوندا )٥۲(‏ پوءِ فرعون شهرن م ڪوليندڙ موڪليا E‏ 
بيشڪ هي ٿورڙن ا e (o¥)‏ نهن اسان کي 
ڪاوڙايو اهي )٥٥(‏ . ۽ اسين هٿيارن واري جماعت اهيون () . (الله فرمائي 
ٿو ت) پوءِ نهن (فرعونين) کي باغن ۽ چشمن مان پاهر ڪڊيوسون )٥۷(‏ . 

۽ خحزانن ۽ عزت واري جاءِ مان (ب) )٥۸(‏ . اهڙيءَ طرح (ڪيوسون) . ۽ اُنهن 
(شين) جو بني اسرائيلن کي وارث ڪيوسون )٥۹(‏ . پوءِ سج اڀرندي ئي 
نهن (بني اسرائيلن) جي پوئتان پيا )٩۰(‏ . پوءِ جنهن مهل ٻنهي تولين هڪ 
بئي کي ڏٺو (تنهن مهل) موسيٰ جي سنگتين چيو تم بيشڪ اسان کي 
پهچي ويا )٦1(‏ . (موسيٰ) چیو ترم ائہن نہ اهي بيشڪ منهنجو ڀالتّهار مون 
ساڻ اهي سگهو مون کي رستي لائيندو .)٦۲(‏ پوءِ موسيٰ ڏانهن وحي 
ڪيوسين ت پنهنجي لٺ سمنڊ کي هڻ- پوءِ هو چيرجي پيوء پوءِ هر ڀاگو 
وڏي پهاڙ جهڙو ٿي پيو .)1٣(‏ ۽ اُنهن ٻين (يعني فرعونين) کي ان هنڌ 
ويجهو ڪيوسون (1۴) . ٤‏ 
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۽ موسيٰ ۽ سندس سنگتين مڙني کي بڇايوسون )٥٥(‏ . وري (هنن) ٻين (يعني 
فرعونين) کي ٻوڙيوسون )٩٩(‏ . بيشڪ انهيءَ (قصي) م نشاني اهي ۽ انهن 
مان گهڻا مجڻ ز هئا (1۷) . ۽ بيشڪ تنهنجو پالتهار ئي غالب مهربان 
اهي .)٩٨(‏ ۽ اُنهن کي e‏ جو قصو پڙهي ٻڌاءِ (1۹). جڏدهن 
پنهنجي پيءُ ۽ پنهنجيءَ قوم کي چيائين تر ڇا کي پوڄيندا اهيو؟ (۷۰). 
چيائون تم (اسين) بتن کي پوڄيندا اهيون٬‏ پوءِ سدائين اُنهن جا مجاور 
ٿي وهندا اهيون ۱۱. (ابراهیم) چيو تم جڏهن (هنن کي) سڏيو ٿا 
(تذهن) اوهان جو (ستا بدن ٿا جا؟ (۷۲). يا اوهان سک پهجائیندا 
اهن یا :دک دیندا اهن ؟ (VT)‏ . چيائون (۱) بلڪ پنهنجن پيءُ داذن i‏ 
ائين ڪندو دنوسون (۷۴) . ابراهيم چيو تم (انهن کا ڏنو اٿو جن 
پوڄيندا رهيؤ؟ .)٣٣(‏ اوهين ۽ اوهان جا اڳيان ابا ڏاڏا (۷) . يشڪ اهي 
جهانن جي ڀالٽهار کان سواءِ منهنجا ويري اهن (۷۷). جنهن مون کي پیدا 
ڪيو اهي ۽ وري هو ئي مون کي سڌو رستو ڏيکاريندو (۷۸). ۽ هو اهي جو 
مون کي کارائیندو اهي ۽ پياريندو اهي (۷۹) . ۽ جڏهن بيمار تيندو افان: 
تڏهن اهو ئي مونکي شفا ڏيندو آهي (۸۰). ۽ اهو آهي جو مون کي ماريندو 
وري اهو ئي مون کي جياريندو (۸۱). ۽ اهو اهي جو اسرو اٿم ت قيامت 
جي ڏينهن منهنجون خطائون مون کي بخشيندو (۸۲) . اي منهنجا پالڻهار! 
مون کي دانائي بخش ۽ مون کي صالحن سان شامل ڪر .)۸٣(‏ ۽ پوين م 
منهنجي چگي ياد گيري (قائم) ڪر (۸۴). ۽ مون کي نعمت واري بهشت 
جي وارٿن مان ڪر )۸٥(‏ . ۽ منهنجي پيءُ کي بخش جو اهو گمراهن مان 
اهي (۸7). ۽ جنهن ڏينهن (ماڻهو جيئرا ٿي) اُٿندا (تنهن ڏينهن) مون کي 
خوار ز ڪج (۸۷). جنهن ڏينهن نڪي مال ۽ نڪي پٽ نفعو ڏيندا (۸۸) . 
و اه (فائدي وارو هوندو) ج وا وٽ سالم دل انيندو .)۸٩(‏ 
پرهیزگارن لاءِ ES‏ ۰ 
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ورت ا وول وین وتیل لھم ایی اک نون 

ومون نلوان کال صلل شین اد شیور 
نن ذل كاي وما 6ا ن )کر هى مۇم نيران رك 
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۹و 9و 4 :30 0 


خر ھی دو اتقون ای لک سول امین 2 قا تقو اال و 
اطیعون توما تددر کیو ین اران اجر ی عل رک 
LOE‏ 
ل ری رش رون راہطا رد انون قان ان 
من الْمَرْجْوْم ين ۵ال دب رن قو کد بون 
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۽ گمراهن لاءِ دوزخ ظاهر ڪيو ويندو .)٩۱(‏ ۽ کين چيو ويندو تر أهي 
ڪٿي اهن, جن کي پوڄيندا هي (۹۲) . الله کانسواء ؟ (هاڻي) اهي اوهان 
OT‏ ری شین ا 0 پوو اھ كراد 
ی ق ۽ مڙيئي شيطاني 
لشڪر ب (أڇلائبا) .)4١(‏ ء (تذهن) منجهس هڪ ٻئي سان جهڳڙو 
ڪندي پيا چوندا .)٩7٨(‏ ت الله جو ة قسن اه E‏ ا تر پدريءَ 
ق ی ا ا 

کر ا 
گمراھ ز ڪيو )4٩(‏ . پوءِ اسان جو (هاڻي) نڪو ڪو سفارش ڪرن وارو 
اهي ( 1۰( . ۽ نڪو ڪو غمٽار دوست اهي (۱۰۱) . پوءِ جيڪر هڪ يرو 
اسان کک (وري دنا م وڃڻ) ملي ت مۇمان مان ٿيون! (۱۰۲) . بيشڪ ان 
م e‏ ۽ نهن مان گهڻا مؤمن نر آهن و 
تنهنجو پالڻهار ئي غالب مهربان اهي (۱0۴). نوح جي قوم پيغمبرن کي 
ڪوڙو پانيو E )٠۰٥(‏ 
e CVO NO E pL‏ 
Mm acon‏ ا ا 
تي ڪو أجورو و گهران٬‏ منهنجو اجورو تر رڳو جهانن جي پالڻهار تي 
اهي (۱۰۹) SOROS‏ 11۰ . چيائون تر توتي 
امان جو انيون؟ ۽ حالانڪ نيج ما بهن (ڪنهن دنياوي لالج لاءِ) تنهنجي 
تابعداري ڪئي اهي (۱۱۱) . (نوح) چيو ت مون کي ڪهڙي سڌ ت (هو) 
جا ڪندا رهيا اهن (۱۱۲) . جيڪدهن اوهين سمجھ وارا اخ ن 
حساب منهنجي پالٹهار کان سوا بی کین تی 2 اھ ۶200ا 
وم ي وو ا کے ر ا 
اهيان .)۱۱٣٣(‏ چيائون تر اي نوح! جيڪڏهن تون ن رهندين تر ضرور 
سنگسار ٿيندين .)۱۱٣(‏ (نوح) چيو ت٬‏ اي منهنجا پالڻهار! بيشڪ منهنجيءَ 
قوم مون کي ڪوڙو پانيو )۱۱١(‏ . 
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تنهن ڪري منهنجي ۽ سندن وچ م چگيءَ طرح فيصلو ڪر ۽ مون کي ۽ 
جيڪي مؤمن مون سان اهن٬‏ تن کي بچاءِ (۱۱۸). پوءِ کيس ۽ سندس 
سنگتين کي پريل ٻيڙيءَ م بچايوسون (۱۱۹). وري کانئن پوءِ رهيلن کي 
ٻوڙيو سون (۱۲۰) . بيشڪ ان م وڏي نشاني اهي ۽ انهن مان گهڻا مجيندڙ 
BE‏ پالٹهار ئي غالب مهربان آهي (۱۲۲) . عاد 
(جي قوم ) ا ڪوڙو حاتو )۱۲٣(‏ . جهن سندن ياء هود 
کین جو تم ( الله کان چون ڊحندا اهیو؟ )¥۴( . بىشڪ 3 اوهان 
و ا .)۱٣١(‏ ڀپوءِ الله کان ڊحو ۽ منهنجو چيو مجو (۱۲1) . 
۽ اء اوهان کان ان (پيغام ) پهچائڻ تي ڪو اجورو نر ٿو گهران٬‏ منهنجو 
اأجورو رڳو جهانن جي پالڻهار تي اهي (۱۲۷). سڪنهن دڙي تي اجايا 
مشغول ٿي نشان ڇو بڻائيندا آهيو؟ (۱۲۸). ۽ (ڇو) پڪيون ماڙيون بڻائيندا 
اهيو؟ حتڪ اوهين سدائين رهندۇ (۱۲۹). ۽ جدهن اوهين دست درازي 
ڪندا اهيو (تڏهن) زبردست ٿي دست درازي ڪندا اهيو .)۱٣٣(‏ پوءِ الله 
کان .)۱٣۱( Re‏ ۽ انهيءَ (الله) کان ڊڄوم جنهن 
اوهان کا ٽنهيءَ (سيءِ) جي مدد د جا (اوهین) حانندا اهو (۳۲(. 
اوهان کي دورن ۽ پٽن (ديڻ) سان مدد د اتس (۱۳۳). ء باغن ء (پاني 
جي ) چشمن (دڏيڻ) سان ب (۱۳۴). بيشڪ اء اوهان 2 وڏي دينهن جى 
عا ا ا ی د 
نصيحت دين يا نصيحت ڏيندڙن مان ر هجين ت اسان لاءِ هڪجهڙر 
اهي .)۱٣٣(‏ اها اگين جي ئي عادت اهي .)۱٣۷٣(‏ ۽ اسين (ڪڏهن) 
عذاب ڪيل ن ٿينداسون .)۱٣۸(‏ پوءِ کيس ڪوڙو ڀانيائون تنهن ڪري 
کين هلاڪ ڪيوسون . بيشڪ ان (قصي) ۾ نشاني آهي ۽ منجهانئن گهڻا 
حو واا ر ها (4۳ ك ته ر بالماراتن غالب مهربان 
اهي (۱۴۰). . ثمود ( جي قوم) عبرل کي ڪوڙو پانيو (۱۴۱) . جڏهن 
کان دن باءُ صالح چیو ترم (اللّه کان) چو نہ ډڊحندا اآهيو؟ (۴۲(. 
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(FT) EE‏ و و 
چیو مچیو (۱۴۴) . ء اء اوهان کان ان (پيغام پهچائڻ) تي ڪو اجورو ن 
ٿو گهران٬‏ منهنجو اجورو رڳو جهانن جي پالتهار تي اهي .)۱۴١(‏ اهو 
ET BD‏ 
همیشہ ارام م رهو)؟ .)۱۴١(‏ باغن م ۽ چشمن م (۱۴۷). ۽ پوکن ۽ 
کجين ۾ جن جا گوشا ڪنئَرا اهن (۱۴۸). ۽ E‏ 
(تراشي) كھ اتا اهيو ( 40۳ و الله i‏ ڊحو ۽ منهنجو چيو 
Ne E.‏ . جيڪي 

TE‏ اهن ٤‏ ۾ سدارو نہ ڪندا اهن (\o۲)‏ . چيائون تر تون 
2 8 ڪيلن مان اهين (۲). تون زک اسان جهڙو ماتهو اهين 
جيڪڏهن تون سچن مان اهين تر ڪا نشاني اڻ )٣۴(‏ . (صالح) چيو 
ت هيءَ ڏاچي اهي ان جي (پاڻي) پيڻ لاءِ ۽ اوهان جي (پاڻي) پيڻ لاءِ 
واري جو ڏينهن مقرر ٿيل آهي .)٣٣(‏ ۽ اوهين کيس ڪو ايذاءُ ن 
پهچائجو ٬‏ ن تر اوهان کي وڏي ڏينهن جو عذاب پڪڙيندو )٣٣٦(‏ . پوءِ ان 
جون کچون ڪپيائون (۽ ماري وڌائون) پوءِ پشيمان ٿيا .)۱٣٧(‏ پوءِ کين 
عذاب پڪڙيو٬‏ بيشڪ ان م نشاني اهي ۽ منجهانئن گهڻا مڃجڻ وارا ن 
هئا )۱٣۸(‏ . ۽ بيشڪ تنهنجو پالڻهار ئي غالب مهربان اهي )۱٣۹(‏ . لوط جي 
قوم e‏ پانيو .)۱٣۰(‏ جڏهن کين سندن ڀاءُ لوط چيو ت 
( الله کان) جو ن ډڊجندا اهيو؟ .)۱٦۱(‏ بيشڪ 3 اوهان جو ا 
رحن ا او ا کان دن ن ا 
(پيغام پهچائڻ) تي اوهان کان ڪو اجورو ن Sg‏ 
رگ جهانن جي پالنهار ت آهی(۱۹۴). دنا جهان جي نرن ڏانهن (بڇڙائيءَ 
لاءِ) جو ويندا اهيو؟ .)٣٣٥(‏ ۽ جيڪي اوهان جي پالتهار اوهان لاءِ اوهان 
جون زالون خلقيون اهن تن کي ڇو ڇڏيندا اهيو؟ بلڪ اوهين حد کان 
لکیند کر او 0 ): 


وقال ا لن ۱۹ 
التتعراء 
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E E‏ ران اجر ی لاع س اعونت 
التف دفول ج الا کک وزنوااسطاس 
a 2 ۱‏ ل رت و ولانعتوان‌الارض 
قالوال تاا من الست ا لین © 
INET‏ س یکوین کی ما امه و 

نك کمن الکن سر ت ا 
طك لین کین اكان السا 
ان کت من الق س اک ےکر 4 ن 

ST ETI‏ اجون وک 
ا 

ور ر نه عد اب دم و9 


۲٠ الشعراء‎ ٠۹ وقال‌الذین‎ 

NEIN IIN TINEN TINTIN TIVEIVTIVIDVTIVSINIVONRVONIIVIVIN: 
لوط‎ .)۱٣۷( چيائون ترم اي لوط! جيڪڏهن ن رهندين تر ضرور لوڌائبين‎ 
چیو تر بيشڪ ا اوهان جي ڪرم کان رنج اهيان (۱۹۸) . اي منهنجا‎ 
تنهن جي شر کان مونکي ۽ منهنجي گهر‎ ٬ پالڻهار! جيڪي (هو) ڪندا اهن‎ 
چ این کے کا 00 پو کین سدس ری بائن کی‎ 
تخا سون:( 01¥ نا اهڪڙيءَ) بڍڙيءَ زال جي جا رهيلن مان‎ 
ی 0 وی ھن این چا ن ق‎ 
.)۱۷۳( جو) مينهن وسايوسون٬ پوءِ ڊيڄاريلن جو مينهن بڇڙو اهي‎ 
.)۱۷۴( بيشڪ هن م وڏي نشاني اهي ء منجھانئن گھڻا مڃڻ ورا ن هنا‎ 
(شهر) ايڪه وارن‎ . )۱۷٥( ۽ بيشڪ تنهنجو پالڻهار ئي غالب مهربان اهي‎ 
پیغمبرن کي ڪوڙو بانيو (۱۷7) . جدهن کين شعیب چیو تم ( الله کان)‎ 
جو نہ ٿا ڊحو؟ (۱۷۷). بيشڪ 1 اوهان لاءِ ان مر اھان (۱۷۸). پوءِ‎ 
الله كان رع مجر جو جو ( 00۷ ا اوهان كان أن شعاد‎ 
أجورو رڳو جهانن جي‎ TT پھچا؛‎ 
پالڻهار تي اهي (۱۸۰) . مان پورو ا مان نہ تیو (۱۸۱). ء‎ 
سنئينءَ تارازيءَ سان توريو (۱۸۲). ۽ ماڻهن کي سندن ا‎ 
ملڪ م فسادي ٿي بگيڙ ن وجهو (۱۸۳) . ۽ اُنهيءَ (الله) کان ڊحو جنهن‎ 
اوهان کي ۽ اڳگينءَ خحلق کي خلقيو (۸۴(. جانا ا چا‎ 
۽ تون رڳو اسان جهڙو ماڻهو اهين ۽ بيشڪ اسين‎ .)۱٨٥( ڪيلن مان اهين‎ 
و ڪوڙن مان بائيندا اهيون (۱۸7). جيڪدهن تون سچن مان اهن ر‎ 
اسان تي اسمان مان ڪا چب ڪيراءِ (۱۸۷) . (شعيب) چيو تر“ جيڪى‎ 
اوهين ڪندا اهيو٬ سو منهنجو پالڻهار چڱيءَ طرح ڄاڻندو اهي (۱۸۸). پوءِ‎ 
ان کي ڪوڙو پانيائون, تنهن ڪري پاڇي واري ڏينهن جي عذاب کين‎ 
. )۱۸۹( پڪڙيو . بيشڪ اهو وڏي ڏينهن جو عذاب هو‎ 


IAAT PV DEALS 


وقال التین ۹ اعرا بر 


اتن ذلك ية وماکان انراق ريك 
الي زارو فوته نزت رټ الد ۲ لی الین الک ھ راه کنل رن الکن ۵ رل ره 
ال رو الن عل قك لون n‏ ا 
ر ونه را لن وکین ا 
کل د ع لوا( EEE‏ یو اه کل ب 2 
Tg‏ 
ا و 


RE aS E‏ ظرون 


ھم سشعرون 
0 
مایت اتی چون 50 IEEE‏ 
0 
وی اھا SEE‏ 27 ى کک 


5“ 9 ۳ 99 0 وو 
لین اف بد کوان وم این E‏ و 
A‏ انون الک DE‏ رو r9‏ 

e ~~ ھچ‎ 


سکیایعو ن الکن الکو معزولون فتن مم 
انلوالھا اکر فتن ین المع دين 0 ونيرك 
رين خوش ج ناکین اعون وم 


وقال‌الذین ٠۹‏ اا 
بيشڪ هن (احوال) م (وڏي) نشاني اهي ۽ منجهانئن گهڻا مجڻ وارا ن 
هئا (۱۹۰). ء e‏ ار غالب مهربان اهي ء۶ 
بيشڪ اهو (قران) جهانن جي پالتهار کان لاتل اهي (۱۹۲). ان کي روح 
الامبن (يعني جبرئيل) لاٿو (۱۹۲). تنهنجيءَ دل تي (هن لاءِ) ت 
ڊيڄاريندڙن مان ٿئين (۱۹۴) . (جو) پڌريءَ عربيءَ ٻوليءَ م اهي .)۱٣٥(‏ ۽ 
بيشڪ سندس حبر اڳين صحيفن م (لکيل) اهي )۱۹٩(‏ . اُنهن لاءِ (اها) 
E‏ د 
ٿا (۱۹۷). ۽ جيڪڏهن قران کي (عربن کان سواءِ ٻئي) ڪنهن عجميءَ 
تي نازل ڪريون ها (۱۹۸) . ڀوءِ ا پڙهي ھا ت ان کک (ب) مجن 
وارا ن ٿين ها (۱۹۹). اهڙيءَ طرح گنهگارن جي دلين م و 
وڌوسون (۲۰۰) . ن تي (ايسين) ايمان ن اڻينداء جيسين ڏکوئيندڙ عذاب (ن) 
ڏسندا (۲۰۱) . پوءِ اوچتو وتن عذاب ايندو ۽ هي بي حبر هوندا (۲۰۲). پوءِ 
چوندا تر اسين مهلت ڏنل ٿينداسون ڇا؟ (۲۰۳). پوءِ چو اسان جو 
عذاب تڪڙو گهرندا اهن؟ (۲0۴) . پوءِ ڏو اٿيئي ڇا تر جيڪڏهن کين 
ڪيئي ورهيم عيش ڪرڻ (جي مهلت) ڏيون .)۰٥(‏ وري وٽن اهو اچي 
جنهن جو انجام ڏنو پئي وين (۲۰). تر سندن اسودو هجڻ کانئن ڪجھ ٫‏ 
ٽاريندو! (۲۰۷). ۽ اهڙي ڪنهين ڳگوٺ کي ناس نر ڪيوسونء جنهن لاءِ 
ڊيجاريندڙ () هئا (۲۰۸). نصيحت ديڻ لاء ء اسين ظالم ن 
هیاسون (۲۰۹). ۽ أن (قران) کي شيطانن نازل ن کک (۲۱۰). 
ا a,‏ بيشڪ اهي 
(ملائڪن جي ڪلام ) بذل (جي جاءِ) کان ری :کیل (۲۲). 
ن کی دان کن ت م کک ر عاب 
مان ٿتیندین (۲۱۳). ۽ پنهنجن ويجهن مائٽن کي ڊیجار (۲۱۴). ء مؤمنن 
مان جيڪو تنهنجي تابعداري ڪري٬‏ تنهن لاءِ پنهنجو بازو جهڪو ڪر 
(يعني نرمي ڪر) )٣۱٢(‏ . 
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وقال | لنین۹ التہل ء' 


EAN EANSANTSRVEINSAVSDVSAVERVSIDVSAVSIDVSAVERVEAVSIVEARVSAVERVEIN 
ا ڪڪواه < و و ںہ ا‎ 
عضو فل لن بر ی انون وک کل عل لر‎ 
ارو ان ی ريك جن نوم تلىك ان اليرت‎ 
َه هوا رال ال2 ملاعل ن ترل تيون‎ 
و اک و ا ت‎ 0 
TE رل عل کل قال انو قور‎ 
۰ s94 9 4ٌ اشا‎ 
اعرا ریيحهج یاون الم تراھم ا‎ 
و ت‎ 2K AK 
رھ اا٤ ولون مايح ور ٤ل الزن امت ا‎ 
وبوا الضلحت ودکرواانله کټ یراو انرو ا‎ 
قريون ن‎ 23ً es لواو الیک وای‎ 


ا 9 
شالش 


نيون 


ُ 


عم 


4 لاوا جک 
طس یلك ایت الان وکاب شر دی 5ری 
لین زین بقن لکد وون الركو٤‏ و 
جو د و رة 


e yy 


وقال‌الذین ٠۹‏ النمل۲۷ 
SAN SONDAN SAN SANSANSAVSANSANVSANVSAVSANLRVSAVSAVSANVSAVERVSAVEADN‏ 
0 بیشسے ا ۰ آهیان (۲۱۹) . ا غالب هربان (اللّه) ا 
و ۽ سجدي ڪندڙن ۾ تنهنجو قرڻ بر ڏسي ئو (1۹) ا 
تي شيطان لهندا اهن ؟ (۲۲۱). سيڪنهن ٻٽاڪيءَ e‏ لهندا 
اهن SS a a e‏ 
ڪندا اهن E‏ چا دراه هر م حيرا ثيندا 
)۲7( بر جن يان دو ۽ چگ عمل ڪيا اله کي هتر سرود 
۽ (پنهنجي) ڏکوئجڻ کان پوءِ بدلو ورتائون٬‏ (آهي گمراھ ن اهن) ۽ ۽ ظالم 
سگهوئي ڄانندا ر ڪهڙي موٽڻ جي هند وري موٽندا! (۲۲۷). 


0 سورة زمل مکی آهي ء هن م تیانوي ON‏ 
A‏ 


آيتون ۽ ست رکوع آهن 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
طبن هي قران ۽ پڌري ڪتاب جون ایتون اهن (۱) ا و لاءِ هدایت 
ء خحوشخبري اهن (۲( . جيڪي نماز پڙهندا اهن ٤‏ زڪوات دیندا اهن ء 
آهي آخرت تي (۾) يقين رکندا آهن )۳( . بيشڪ جيڪي اخحرت کي ن 
ا عن ن ل دن کرو ت تاناسون وه هي تخیران هنذا 
اهن )۴( I o‏ کی اھ ای ت ارت د 
EE‏ ا 
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وقال التین۹ التہل ےم 


BUS Eo 
کنن کل ا‎ a 
ر 2 و‎ 
سین اورت 0 1 سیا ا‎ ١ ld 
لوی ا ی ھھھ جن‎ 
يتان و ی‎ 0 EET 
اا ن ا بن س ن‎ 
خووز 0وا 5ن‎ 
0 ا همات امبر‎ 
AUF حرشن ت وکنا ابھاو يتھ اا‎ 
EEE 
ممن عدا دتا ادلو اکزی داع کټ رن عبارو‎ 
ومین رورت سم ن داو د وال اا الاس عمتا‎ 
EE نطق ایرو تیت این کل شی لن‎ 
E ALD 


e‏ النمل۲۷ 
SAN SINSINTRVSINVSRVIIVTIVTIN SIVAN IVSIVTIVIINVTIVIIVIIVIVED‏ 
۽ (اي پيغمبر) بيشڪ تو کي حڪمت واري ڄانندڙ (اللّه) وتان قران دنو 
وجي ٿو (1). (یاد ڪر!) جڏهن موسيٰ پنهنجي گهر جي پاتين کي چيو ت 
بيشڪ مون باه دٺي اهي . اجهو اوهان وٽ اتان ڪا خبر اتيندس يا اوهان 
وٽ (ڪو) متل تانڊو اڻيندس تر من اوهين پان سيڪيو (۷) . پوءِ جنهن 
مهل (باه) وٽ ايو (تنهن مهل) سڏيو ويو تر جو باه ۾ ۽ جو سندس چو گرد 
آهي ۽ سو برڪت وارو ڪيو ويو آهي ۽ جهانن جو پالڻهار الله پاڪ 
اهي (۸). (چیو ویو ت) اي موسیٰ ! e‏ ا غا 
کت ارو اھان :۹ . ۽ پنهنجيءَ لٺ لب کي اڇلء پوءِ جنهن مهل ان کي 
ea E‏ 
موٽيو (چيوسون ت) اي موسي! ن ډڄ نفک مرن وت بف د بنا 
اهن (. 1۰( . پرجنهن ظلم ڪيو وري مدائيءَ کان ڀوءِ مٽائي چکائي ڪيائن 
تہ بىشحت (آُنهيءَ لاءِ) ا بخشتهار مهربان آهيان .)١١(‏ . ۽ پنهنجو ههٺ 
پنهنجي گريبان م گهيڙ تر بي عيب چمڪندڙ ٿي نڪري (انهن ٻن معجزن 
سان) جي نون معجزن ۾ (داحل) آهن٬‏ فرعون ۽ سندس قوم ڏانهن (وج) . 
بىشڪ اهي بدڪار قوم آهن (۱۲). پوءِ جنهن مهل اسان جون چٽيون 
ايتون وٽن پهتيون٬‏ (تنهن مهل) چيائون ت هيءُ پڌرو جادو اهي .)۱٣(‏ 

بي انصافيءَ ء ۽ وڏائيءَ کان نهن (نشانين) جو انڪار ڪيائون ۾ O‏ 
e‏ نهن کي پڪ ڄاتو هو (ت الله جي طرف کان آيل آهن) . پوءِ 
دس تر فسادین جف پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي (۴). ۽ بيشڪ دائود ء 
سليمان کي علم ڏنوسون ۽ هنن چيو تر سڀ ساراھ اُنهيءَ الله کي جڳائي 
جنهن پنهنجن گهڻن مؤمن ٻانهن تي اسان کي فضيلت ڏني آهي .)٠٥(‏ ۽ 
سليمان دائود جو وارث ٿيو ۽ چيائين ت اي انسانؤ! اسان کي پکين چ 
ٻولي سيکاري ويئي اهي ۽ اسان کي سپڪا نعمت ڏني ويئي اهي٬‏ بيشڪ 
اھا یری ای ا 0 


وقالالنین ۱۹ 2 


کاوین إن اا E‏ 
لل اڭ 
ي روند 
سے صا امن لھا وقال رٹ وزیی لن اشک 
E IE‏ ای ناغ الا 
رض هة و اول رجات ن باد ك للحن ود 
AEE‏ 
لاعن یت عد ایا سین اوا اد یه او ایی ب طن 
E =‏ با 
ین ان ا 8 هووا 
2 یالرل 7 ا کا 
کر ھر ی چ 
e ILD AS‏ 
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وقال‌ الذین ٠۹‏ النمل۲۷ 
i ER O E A‏ 
EE‏ بڌائي بيهاريا ويندا هئا (۱۷) . تانجو جڏذهن ڪولين جي 
ن تي پهتا (تڏهن) هڪ ڪول چيو ت٬‏ اي ڪوليون! اوهين پنهنجن 
ٻرڙن م گهڙو تر سليمان ۽ سندس لشڪر پنهنجي بي خبريءَ م اوهان کي 
نر لتاڙين (۱۸). پوءِ (سليمان) ان جي ڳالهائڻ کان مرڪي کليو ۽ چيائين 
تر اي منهنجا پالڻهار! مون کي توفيق ڏي ت تنهنجي انهن نعمتن جو شڪر 
ڪريان٬‏ جي مون تي ۽ منهنجي ماءُ پيءُ تي ڪيون اٿيئي ۽ (توفيق ڏيم) ت 
اهڙا چگڱا ڪم ڪريان جن کان تون راضي ٿئين ۽ مون کي پنهنجيءَ 
باجھ سان پنهنجن صالحن ٻانهن ۾ داخحل ڪر (۱۹). ۽ پکين جي جانچ 
پڙتال ڪيائين ۽ پوءِ (هدهد کي ن ڏسي ڪري) چيائين ت مون کي ڇا 
(ٿيو) اهي جو هدهُد ن ٿو ڏسان يا هو غيرحاضر اهي؟ (۲۰). ضرور 
سخت سزا ڏيندومانس يا ضرور ڪهندوسانس يا مون وٽ ڪو پذرو دليل 
اڻي (۲۱). پوءِ گھٹو نہ ترسیو تر (اچي) چان د افری ی اند انی ج 
جي تو کي ڪا سڌ نر هئي ۽ (شهر) سبا کان (هيءَ) پڪي خبر تو وٽ 
ای اتی ١‏ تک رن ھک عررت دی کا اھں ی بادتاھی ی 
شی ی ی ا و ا ی و ی ا 
اهي )۲٣(‏ . کيس ۽ سندس قوم کي الله کان سواءِ سج جي پوڄا ڪندو 
E ETE.‏ سندن ڪرتوت سينگاريا اهن ء کين ( الله جي ) 
واٽ کان جهليو اٿس, تنهن ڪري اهي هدايت ن ٿا (۲۴). (آهي) 
آنهيءَ الله کي سجدو ڇو ن ٿا ڪن, جو اسمانن ۽ زمين جون ڳجهيون 
شيون ڀدريون ڪندو اهي؟ ۽ جيڪي لڪائيندا اهت ۽ جيڪي ڀذرو ڪندا 
او مر (ب) حاتندو اهي (۲٥(‏ . اله (أهو اهي جو) ان کان سواءِ (ٻيو) 
ڪو عبادت جي لائق ن اهي (اُهو) وڏي عرش جو پالڻهار اهي (۲) . 


وقال الن ٠۹‏ التہل ء٣‏ 


ENVIRVSIN IRVIN TANIN TIVES TINVIMINVVONIIVIIVEN 
قال سنطراصد قت ات من الکن ر ذهب کی‎ 
شد ایال امھ دیول ام د انظریاد ارجعر ن0 قات‎ 
اھا لاال ایی زک کب کر دون سکم وا‎ 
شو انلو الین ال زواع وون ما5‎ 
الت ای الکو اشوین نامر مانت قاح شرا‎ 
تی هدو 6ای اولوقو ادلابا م‎ 
رام را ایك قاری مادا تام رن0 5ال تان الو اد‎ 
لد ادخلواقریة اشد وھا وجلو اور اهلها اذهو‎ 
جرا وسلو ن یکی اجا شمن کال اتک ون مال ما‎ 
اتن الله خیرم اا ننک بل انکر بھی یی رر جم‎ 
مھم تاھ بیود ربل لھم پھا ونځ رجهم مها‎ 
اول ھوصدروت قال اھا نملو ایی يره‎ 
یھ قبل ان ومین امك ران ع یو قوی ين3‎ 


وقال الذین ٠۹‏ النمل۲۷ 
SANDIN SRVSIANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVERVSRVEORVSAVSAVSAVSIAVSRVSAN‏ 


(سليمان) چيو ترم ڏسندا سين تر سچ چيو اٿيئي يا ڪوڙن مان 
اهين (۲۷). هيءُ منهنجو حط کڻي وج پوءِ اهو اُنهن ڏانهن اُڇل٬‏ وري 
کانئن منهن ڦيراءِم پوءِ ڏس تر ڇا ٿا ورندي ڏین؟ (۲۸). (بلقيس خط 
دسي چيو تم اي سردارؤ! مون ڏانهن مانائتو حط اچليو. ویو اهي (۲۹). 

بيشڪ اهو (حط) سليمان وتان (ایل) اهي ۶ بی بيشڪ اهو الله پباجهاري 
مهربان جي نالي سان (شروع) اهي .)٣“(‏ (هن مضمون سان لکيل اهي) ت 
منهنجي اڏو وڏائي ز ڪريو ۽ مون وٽ مسلمان ٿي اچو .)٣۱(‏ (بلقيس 
وري) چيو ت ٬‏ اي سردارؤ! منهنجي ڪم م مون کي صلاح ڏيو (ا) ڪو 
ڪم ايسين نبيريندڙ ن اهيان, جيسين اوهين حاضر (ن) ٿيندۇ (۳۲). 
چيائون ت٬٬‏ اسين زوراور ۽ ڏاڍا جنگي جوان اهيون ۽ معاملو تنهنجي حوالي 
اهي٬‏ پوءِ نهار تر ڇا ٿي حڪم ڪرين؟ )٣٣(‏ . چيائين تر بيشڪ بادشاھ 
جنهن مهل ڪنهن ڳوٺ م گهڙندا اهن ۽ (تنهن مهل) ان کي اجاڙيندا اهن 
۾ ان جي مانوارن کي ¦ بي مانو ڪندا اهن ۽ (سيئي بادشاھ ) ائين ئي ڪندا 
اهن (۴(. TD TT‏ ٿي٬‏ پوءِ ڏسان 
ر قاصد جا سان موٽن ٿا ؟ .)٣٣(‏ پوءِ جنهن مهل سليمان وٽ (قاصد) 
أ (تنهن مهل شلنمان) و ترم اوهین مون ک مال سان امداد ڪريو ٿا 
ڇا؟ پوءِ جيڪي مون کي الله ڏنو اهي سو اُنهي کان ڀلو آهي٬‏ جيڪي 
اوهان کي دنو اٿس. بلڪ اوهين e‏ ا خحوش ٿا ٿيو .)۳١(‏ 
(سندن سوگڙين سميت) نهن ڏانهن موٽي وج (اسين) بيشڪ اهڙا لشڪر 
وٽن اڻيندا سون جن جي سامهون ٿيڻ جي انهن کي ڪا مجال ن هوندي 
۽ ان هنڌان کين بلڪل بيمانو ڪري ۰ ۽ هي ذليل هوندا (۳۷) . 
(سليمان) چيو تم اي سردارؤ! اوهان مان ڪو انهن جي ٿي مون 
وٽ اچنڻ کان اې سندس تخت مون وت اندر )٣۸(‏ . جنن مان هڪڙي 
وڏي جن چيو ت٬‏ تون پنهنجي جاءِ تان اٿين ۽ ت ا ا افو 
اند ۽ بيشڪ 1 مشس ودو سگهارو معتبر اهیان )9( 
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و قال ا لن ین ۱٩‏ کک 


ا ازن نتان ونپ 3رر 
ETT‏ 
ا 
ا ی 
ا e‏ 4 ا 
IEEE‏ 
ھا 6تون تو وکوین تیل لھا ادخل ال 
فلیارانه حیرته له کشت عن سا ھا یال نه 
رانک دا اتور قان نزن 
کی نرو 
اة و نزن ن 
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(ٻيو) شخص جنهن وٽ ڪتاب مان علم هو (تنهن) چيو تر تنهنجي 
gE RCE‏ 
جنهن مهل (سليمان) اهو پاڻ وٽ رکيل ڏٺوء (تنهن مهل) چيائين تر هيءُ 
منهنجي پالڻهار جي فضل مان اهي (هن لاءِ) تر مون کي پر کي تر شڪر 
ڪريان ٿو يا بي شڪري ڪريان ٿو ۽ جيڪو شڪر ڪندو سو رڳو 
پنهنجي (نفعي) لاءِ شڪر ڪندو ۽ جنهن بي شڪري ڪئي ت منهنجو 
پالڻهار بي پرواھ ڪرم ڪندڙ اهي (۴۰) . (سليمان) چيو تم ان جي تخت 
کي ان (جي ازمائش) لاءِ بدليو تر ڏسون تر سڃاڻي ٿي يا اُنهن مان ٿئي 
ٿي٬‏ جيڪي ن سڃاڻن؟ (۴۱). پوءِ جنهن مهل (بلقيس) ائي (تنهن مهل) 
چيو ويو ت تنهنجو تخت ههڙو اهي ڇا؟ چيائين ت هيءُ جڻڪ اهو ئي اهي 
۽ هن کان اڳ (سليمان جي سچائيءَ بابت) اسان کي ڄان ڏني ويئي هئي ۽ 
اشن خر د اعون (۴۲). ء الله کان سواءِ جنهن جي 
ڪندي هئي٬‏ ت تنهن کان کيس (سليمان) جهليو ببشڪ اها ڪافرن جي 
قوم مان هئي .)۴٣(‏ ان کي چيو ويو ت محلات م گهڙ! پوءِ ها جنهن 
مهل ڏٺائين (تنهن مهل) ان کي پاڻيءَ جو تلاءُ ڀانيائين ۽ پنهنجن پنين تان 
ڪپڙو لاٿائين (سليمان) چيو تر اها محلات شيشن سان جڙيل م 
چيائين ت اي منهنجا پالتهار! ‏ بىشڪ بيشڪ مون پان تي پان ظلمر ڪيو ۽ (هاتی 

ll e E 
E N A A CBE E 
(صالح) چيو‎ .)۴٥( پوءِ هي ان مهل ٻ ٽوليون ٿي جهڳڙو ڪندا رهندا‎ 
و اوهين چگائي کان اڳ برائيءَ جي تڪڙ جو ڪندا‎ 
آهيو؟ الله کان بخشش ڇو ن نٿا گهرو ت من اوهان تي رحم ڪيو‎ 
.)۴٣( وجي‎ 
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و قال النین ۹ ال ۳ 


ONIN TINTIN IIN TINTIN TIVIINONONTIVINTIVONIVEIVEN 


کال وااکیرتایك ورمن ك قال ھی رکرو نالو ل 
اتن ومنتو نوئان ن ارين حه ادون 
ا ا 
اھک تت تقون ولیه اتید تمهت امه ارقو 
مک ىگ 5 انى 
وزد دوتو فاق 
ارت نیرا ادر 
لقو اا نون لاحت واناد ترون م 
ر وم 
کوت ی ر 


زو 


عل لاوکر شر a a‏ 
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9ک کک و 


وقال‌ الذین ٠۹‏ النمل۲۷ 


چيائون تم تو کي ۽ تنهنجي سنگت کي نا گو سمجهيوسون (صالح) چيو 
تر اوهان جو نبا الله وٽ اهي بلڪ اوهین پر کيل قوم اهیو (۴۷). 
۽ (ن) شهر مر نو ڄڻا هئا جي ملڪ ۾ ڏڦيڙ وجهندا هئا ۽ سڌارو نر ڪندا 
ھا (۴۸). : نهن الله جو قسم پاڻ م کڻي چيو ت٬‏ صالح کي ۽ سندس 
گهروارن کي راتاهو هڻي ماريون ۽ وري سندس وارث کي ضرور چونداسين ت 
(اسين) سندس گهروارن جي هلاڪ ٿيڻ مهل حاضر ن هئاسون ۽ بيشڪ 
اسين سچا اهيون (۴۹). ۽ هنن هڪڙي قسم جو فريب ڪيو ۽ اسان (ب) 
هڪڙي قسم جي رٿ رٿي ۽ هي بي خبر هئا )٥0(‏ . پوءِ (اي پيغمبر!) نهار 
ت سندن فريب جي پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي! جو اسان کين ۽ سندن 
ساريءَ قوم کي ناس ڪيو (۱) . . پوءِ انهيءَ سببان جو ظلم ڪيائون, اهي 
سندن گهر اجڙيل اهن ڄانندڙ قوم لاءِ بيشڪ هن ۾ وڏي 
اهي (۲) . ء جن امان اندو ء پرهیز گاري ڪئي نک 8 (۳). 
لوط کي (موڪليو سون). جڏهن پنهنجيءَ قوم کي چيائين ت # 
بيحيائيءَ (جو ڪمر) جو ڪندا اهيو ء اوهين ڏسندا (ب) اهيو؟ .)٥۴(‏ 
اوهين زالن کي ڇڏي مردن ڏانهن شهوت سان ڇو ويندا آهيو؟ بلڪ اوهين 
جاهل قوم اهيو )٥٥(‏ . تڏهن سندس قوم جي ورندي رڳو هيءَ هئي ت 
چيائون تر پنهنجي گوٺ مان لوط جي گهروارن کي تڙيو, ڇو ت اهي ماڻهو 
پاڪ هجڻ گهرندا اهن )٣٦(‏ . پوءِ کيس ۽ سندس گهروارن کي بچايوسون ۽ 
سواءِ سندس زال جي ۽ جنهن کي پوئتي رهيلن مان ٺهرايوسون )٥١(‏ . ۽ مٿن 
مينهن وسايوسون٬‏ پوءِ ڊيجاريلن جو مينهن بڇڙو اهي )٥۸(‏ . (اي پیغمبر!) 
چئو ت٬‏ سڀ ساراھ الله کي جڳائي ۽ سندس اُنهن ٻانهن تي سلام هجي 
جن کي پسند ڪيائين . الله ڀلو آهي يا اهو جنهن کي (اهي الله جو) 
شريڪ بڻائيندا آهن؟ )٥٩(‏ . 


|من حلق ٣‏ النہل ء۲ 


مەد 
انحل سوت واا رض و اتزل لكشن 
e‏ 
ان ینوا کر ا۶ال کم الوب کو یی وی 
۰ ا ر 
و ا 1 ا 
کا کو ر 
ل ور 
E TT‏ 
ل يمن السبرت والأرض عيب زلالة 
وما یرون ان تون بل اڈ رلك عن 
لاخر بلهق سات نا بل شي امون 
ES QLD Ss‏ 
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انز بلڪ پڇون ٿا ت) هو ڪير آهي٬‏ جنهن اسمانن ۽ زمين کي بڻايو ۽ 
اوهان لاءِ اسمان مان پاتي وشار وان سان (هر طرح جا) رونق وارا باع 
حمایاسون ‏ نهن (باغن) جي وتن چ حمائڻ جي اوهان ک (ڪا سگھ) 
ن هڻي. الله سان ڪو ٻيو معبود آهي ڇا؟ بلڪ اهي (اهڙي) قوم آهن جو 
(سدی ,رست a‏ . (ز بلڪ پڇون ٿا ت) زمين کي 
تڪاءَ اوک و ٤ء‏ أن جي وچ م نهرون (ڪنهن) پيدا ڪيون ؟ 

وو ل (ڪنهن) پيدا ڪيا؟ ء ۽ ٻن دريائن جي وچ م e‏ اوٽ 
ا ا کو و اا ا ان ا ا نز حاتندا 
اهن )٩۱(‏ . (ر بلڪ پڇون ٿا ت) پڀريشان حال جي دعا ڪير قبول ڪندو 
اهي جدهن (هو) اله کي سڏيندو آهي ۽ (ڪير) و ا اهي؟ 
۽ اوهان کي زمين م (ڪير اگين جو) وارٹ ڪندو اهي؟ الله سان ڪو 
بيو معبود اهي و اهیو )٦۲(‏ . (/ بلڪ 
ڀچون ٿات) اوهان ک بر ء بحر جى اونداهین م ڪير (سدو) رستو 
دیکاریندو آهي؟ ۽ پنهنجيءَ باجھ ت مينهن) کار اک خحوشخبري دیندڙ 
هوان کي ڪير گهلائيندو اهي؟ الله سان ڪر بيو معبود اهي ڇا؟ 
(ڪافر) جيڪي شري ڪ مقرر ڪندا اکن کان الله تمام مٿاهون 
اهي )٦۳(‏ ر ا ی ر ی 
بثائيندو . ٤‏ ۽ اوهان ٤ E‏ زمین مان ڪير روزي ديندو آهي؟ الله سان 
SS‏ 
آهيو ت پنهنجي حجت اڻيو .)٥۴(‏ (اي پيغمبر! کين) چؤ ت٬‏ اسمانن ۽ زمين 
م جيڪي ڊ ۾ آهنم سي الله کان سواءِ ڳجھ ن جاٹندا اهن ۽ نڪي 


e 


e (( اٿارىن‎ al حاتندا‎ 


ve 


(د!) بلڪ ان دا کان ا 
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yS 5‏ روا 
قاض فاظرو اگ کان عات اجر َ۵ 
ولان د و ET a‏ ا 3 
ربك لن وف رک ااا 
E ES‏ 
ون2 ومامِنْعَِبَةٍ ف الما رارض رن 
کت ی رین ان هد القزان د شض عل کی 
اسراو یل کرای هی شريه ميه يْْدَلِفَونَ 0 وله 
ھن ا 6 ا پڪ 
رع ي 
e GALLS‏ 


امن خلق ۲۰ النمل۲۷ 
NIVISIN TINTSINTIVSINOANTINTIVINVTRVTIVTIVIEIVIIVOVIIVIIVEN‏ 
۽ ڪافر چوندا اهن ت جڏهن اسين مٿ ٿيندا سون ۽ اسان جا پيءُ ڏاڏا 
قو ارو و کا ا ن 
۽ اسان جي پيءُ ڏاڏن کي هن کان اڳ انهيءَ ( ڳالھ) جو اجام ڏنو ويو 
اهي . هيءُ رڳو اگين جون اکاڻيون اهن )٥۸(‏ . ( اي پيغمبر! کين) چؤ ت 
aE EE‏ 
۽ (اي پيغمبر!) مٿن ڏک نر ڪر ۽ سندن فريب ڪرن کان خفتگيءَ م ن 
رھ (۷۰). ۽ چوندا اهن تر جيڪڏهن اوهين سا اه د اهر اجام ڪدهن 
ر کا و کک کک را هر ن ان که 
متان اوهان جي پٺيءَ پويان (ويجهو) هجي (۷۲). ۽ بيشڪ تنهنجو پالڻهار 
ماڻهن تي فضل ڪرن وارو آهي٬‏ پر گهڻا ما٣‏ نهو شڪر ن ڪندا اهن e‏ 
۽ سندن سينا جيڪي لڪائيندا اهن ۽ جيڪي پدذرو ڪندا اهن سو 
تنهنجو پالڻهار بيشڪ ڄاڻندو آهي (۷۴) . TT‏ زي ڪا 
(شيءِ) گجهي نز اهي جا پدري م (لكيل) 2 اهي )۷٥(‏ . 
هيءُ قران بني اسرائيلن کي گهڻيون اهي ار ا ا جن 
ا آهي تڪرار ڪندا هئا .)۷٨(‏ ۽ بيشڪ اهو مومنن لاءِ هدايت ء 
باجھ اهي (۷۷) . يشڪ هنجو پاڻهار پنهنجي حڪم سان سندن رچ ۾ 
نيرو م غالب ڄاتندڙ اهي (۷۸). پوءٍ (اي پيغمبر! تون) الله تي 
ڀروسو ڪرم بيشڪ تون پڌري سچي (دين) تي هين (۷۹). 
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40 د 9 )اول 9 ا 2 
انك تمم المون و لامع الضةالد غالا 
ووا میرن توما انت بی ںی العی عن لته 
وُو ¢ 2ث 2 99 9 و 
لن سي الامن ومن ييا ون2 ر 
ذاو کہ الکو عکھ ھم اخ رکال ھم داب ةن الکرییں 
وکا رے ر DE APA‏ 
تڪ اميم ان الئاس انوا راوتا وون 0و 


و 9س 79 e‏ )ل و3 
بوم حش رمن کل او فو جًامتن پۈ ب 


ee 


پاتا ھم دون حی لد ااو و کال اکن پد 


بای ولم تخبط وا باع ما اساد امون ھ 
الم یروا کا عتا الیل کنو اښ وال ارمبی راه 
LSI ERE‏ 
ف الضور مزع من ن السات ومن ن لاض 
امن اء اله وکل ادو د خرس و تری ابال 
ای اشقن کل تئ ئه روا تنعلون ق 
E GLID 2‏ 
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اف لق ٠٠‏ النمل۲۷ 
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بيشڪ تون نڪي مئن کي ٻڌائي سگهندين ۽ نڪي ٻوڙن کي سد ٻڌائي 
سگهندين ٬‏ جدهن (هو) ا ڦرن (۸۰). ۽ نڪي تون انڏن ک اا 
گمراهيءَ کان (موٽڻ لاءِ) سڌو رستو ڏيکاريندڙ اهين (تون) رڳو اُنهيءَ کي 
بڌائيندين جيڪو اسان جي ايتن تي ابمان اڻيندوء پوءِ هي فرمانبردار 
ق و ا ی و ق ي 
لاءِ هڪ جانور زمين مان ڪدنداسون٬‏ جو سان ڳالهائيندوء انهيءَ ڪري 
جو ماڻهو اسان جي ايتن تي يقين نر رکندا هئا E‏ 
سڪنهن امت مان اهڙي تولي کي کڙو ڪنددا سون » جنهن اسان جی 1 
کي ڪوڙو ڄاتو ٿي› پوءِ اهي (هڪ ٻئي جي پهچڻ تائين) 
ویندا (۸۳). تانجو جذهن (سب) ایندا (تذهن الله ) چوندو ترم اوهان 
ا ا ا ف 
هيو يا (چئو ت) اوهان ڪهڙو ڪرم ڪيو ٿي؟ (۸۴). ۽ سندن ظلم 
ڪرڻ سببان مٿن (عذاب جو) انجام لازم ٿى چڪو. پوءِ هى (ماڻهو) 
NE ON O‏ 
ڪيو ت منجهس ارام وٺن ۽ ڏينهن کي روشن (بڻايوسون) بيشڪ هن ۾ 
مجيندڙ قوم لاءِ (منهنجي قدرت جون) نشانيون اهن .)۸٩(‏ ۽ (ياد ڪريو) 
جنهن ڏينهن صور م ڦوڪبو (تنهن ڏينهن) جيڪي اسمانن م ۾ اهن ۽ 
جيڪي زمين م اهن٬‏ سي سڀيئي گهٻرائينداء پر جن لاءِ الله گهريو س 
(سي ن گهٻرائيندا) ۽ سبڪو وٽس عجرز انڪساري سان ايندو (۸۷) . 
تون جبلن کي ڏسين ٿو انهن کي (زمين م) ڄميل پانئين و 
هي ڪڪرن جي هلڻ وانگر هلندا (اها انهيءَ) الله جي ڪاريگري آهي. 
جنهن سپڀڪنهن شيءِ کي پڪو ڪري جوڙيو آهي٬‏ بيشڪ جيڪي 
ڪندا آهيوء تنهن جي اهو خبر رکندڙ اهي (۸۸). 
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جيڪو نيڪي ايندو تنهن لاءِ ُن کان ڀلو (بدلو) اهي ۽ هي ان ڏينهن 
کے کیرات کان ان را عرد ( 0 کی كاھ الا یا تی 
باه م اوندا ڪري وجهبا (چيو ويندن) تر جيڪي ڪندا هيؤ٬‏ تنهن کان 
سواءِ ٻيوڪو بدلو ن ٿو ڏجيو (۹0). (اي پيغمبر چئو ت) مون کي تر (هيءُ) 
حڪم ڪيل اهي تر هن شهر (مڪي) جي مالڪ جي عبادت ڪريان۽ 
جنهن ان کي تعظيم وارو ڪيو ۽ ۽ سڀڪا شيءِ سندس اهي ۽ مون کي 
حڪم ڪيل اهي تر مسلمانن مان هجان (4۱) . ۽ (هيءُ) قران پڙهانء پوءِ 
جيڪو هدايت وارو ٿيو سو رڳو پان لاءِ هدايت وارو ٿئي ٿو ۽ جيڪو 
گمراہ ٹیو تر چو تر اء رگو ڊیجاریندڙ اهیان (۹۲) . ء چو ترم سپ ساراھ الله 
کي جڳائي٬‏ (آهو) اوهان کي پنهنجيون نشانيون سگهو ڏيکاريندوء پوءِ جن 
کي (اوهين) سڃاڻيندڙ ۽ جيڪي ڪندا هيو تنهن کان اوهان جو پالڻهار 
بی حبر نہ اھی (۹۳). 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

طسم (۱) . هيءُ پڌري ڪتاب جون ايتون اهن (۲) . (اي پيغمبر!) موسي ء 
فرعون جو ڪجھ احوال مؤمن ماتهن (جي ٻدائڻ) لاءِ تو کي سچيءَ طرح 
پڙهي ٻڏايون ٿا (۳) . بيشڪ فرعون ملڪ م ودائي ڪئي هئي ۽ ان جي 
رهڻ وارن کي ٽوليون ٽوليون ڪري ڇديون هيائين ۽ منجهانئن هڪ ٿٽوليءَ 
کي هيو ڪيو هيائين ٬‏ جو سندن پٽ ڪهندو هو ۽ سندين ڌيئرون جيئريون 
ڇڏيندو هو. بيشڪ اهو فسادين مان هو (۴). ۽ گهريوسون تر جن کي 
ملڪ م هيڻو ڪيو ويو هو تن تي احسان ڪريون ۽ کين اڳوان بڻايون ۽ 
کين وارث ڪريون )٥(‏ . 
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ومن لھم ق ا لاض وزی فرکون وهام جود 
منوا ادرا ىن2 اوسيازل ىلان 
ارياد اخم عکی دادن البو راان ر 
حزن راوه ليك وج اعدو من المرسلي د 
قرو امن نود هما 6ا خط2 ر تاي 


و صب فود امول ی فر قان 6دت ریه 
کزان تا عل لھا تون من منم 
وتات لخت فصب د صرت و عن جني وهم 
کا یشعر ون و حرم تاع توا لمراضہ من بل نتاف 
ھل ادل آهل بیت یکن و ته کو وهم له 
نوخون 0 دردد نهال اه کم عینھاو لحرن 
ولعم ان وعد انل وی لکن اک رھد یون 
nnn nnn rn‏ 
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۽ کين ملڪ ۾ دٻدٻو ڏيون ۽ فرعون ۽ هامان ۽ سندن لشڪرن کي اُنهن 
(هيڻن) کان اها ( ڳالھ) ڏيکاريون جنهن کان ڊڄندا هئا .)٩(‏ ۽ موسيٰ جي 
ماءُ ڏانهن الهام ڪيو سون ت انکي کير پيار! پوءِ جذهن مٿس خطرو ڀانئين 
تڏهن کيس درياءَ ۾ اڇلج ۽ نڪي ڊڄج ۽ نڪي غمگين ٿج٬‏ ڇو ت اسين 
کيس تو ڏانهن ورائڻ وارا آهيون ۽ کيس پيغمبرن مان ڪرڻ وارا اهيون .)٧(‏ 
پوءِ فرعون جي گهراڻي وارن ان کي کڻي ورتو تر (نيٺ) انهن لاءِ ويري ۽ 
ڏک (جو سبب) ٿئي. يقينا فرعون ۽ هامان ۽ سندن لشڪر خطا ڪندڙ 
هئا (۸) . ۽ فرعون جي زال چيو تر هيءُ ڇوڪر منهنجي لاءِ ۽ تنهنجي لاءِ 
اکين جو لار اهي! ان کي ن ڪهو! من اسان کي فائدو ڏئي يا کيس پٽ 
ڪريون ۽ اهي (أن حال جي حقیقت) ن جاتندا هما (۹). ۽ موسيٰ جي ماءُ 
جي دل بي قرار ٿي . اها ان راز کي ظاهر ڪرڻ تي هئي٬‏ جيڪدڏهن سندس 
دل کک اسين مضبوط ن ڪريون ها! (هن لاءِ) تر يقن ڪندڙن مان 
ٿئي (۱۰) . ۽ موسيٰ جي پيڻ کي چيائين تر سندس پيرو کڻ. پوءِ (اها) ان 
کي پري کان ڏسندي رهي ۽ انهن ن ٿي ڄاتو .)۱١(‏ ۽ (پيڻس جي پهچڻ 
کل اک ی دان چو کر ھار کور و نی چ ا 
اوهان اهڙو گهرانو ڏسيان جو (آهي) اوهان جي پاران ان جی سنبال 
کن ۶ ھی ان یا ھن کا فجن ۷ بے کس مدن ما ان 
وري پهچايوسون تر سندس اکيون لرن ۽ غمگين ن ٿئي ۽ (هيءُ ب) ڄاڻي ت 
بيشڪ الله جو انجام سچو اهي پر گهڻا ماهو ن جاتندا اهن (۱۳). 
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O 
. )۱۴( ۽ علم ڏنو سون ۽ اهڙيءَ طرح ڀلارن کي (چڱو) بدلو ڏيندا اهيون‎ 
i O (موسيٰ) شهر‎ 
هي (هڪڙو) سندس قوم مان هو ۽ هي‎ ٬ ب مڙس پان م وڙهندا ڏنائين‎ 
ويريءَ (فرعون جي قوم ) مان هو ۽ پوءِ جيڪو سندس قوم‎ e (بيو)‎ 
مان هوء تنهن اُنهيءَ تي همراهي گهري جيڪو سندس ويريءَ ( جي قوم)‎ 
a 
هيءُ شيطان جي ڪم مان اهي . بيشڪ اهو پڌرو گمراھ ڪندڙ ويري‎ 
چيائين تم اي منهنجا پالڻهار! بيشڪ مون پاڻ تي ظلم ڪيو‎ . )٣٣( اهي‎ 
تنهن ڪري مون کي بخش٬ پوءِ کيس بخشيائين, بيشڪ اهو ئي‎ 
چيائين تر اي منهنجا پالنهار! جيڪو مون تي‎ . )۱١( بخشتهار مهربان اهي‎ 
ٿيندس (۱۷). پوءِ صبح ٿيندي شهر م ڊڄندو خبرون جاچيندو رهيو ت‎ 
اوچتو جنهن ڪالھ کانئس مدد گهري هئي٬ تنهن کانئس (وري) رڙ ڪري‎ 
مدد گهري . موسيٰ کيس چيو تر بيشڪ تون صفا بي راهو اهين (۱۸). پوءِ‎ 
جيڪو ٻنهي جو ويري هو تنهن ڏانهن (موسيٰ) جنهن مهل هٿن ڊ گهيرن‎ 
جو ارادو ڪيو٬ (تنهن مهل فرياد ڪندڙ موسيٰ کي پان تي سنبريل‎ 
سمجهي) چيو ت٬ اي موسيٰ جيئن ڪالھ هڪڙي ماتهوءَ کي ماريوءِ تيئن‎ 
مون کي ( ب( مارن جو ارادو ڪرين ٿو ڇا؟ ملڪ , مم جابر ٴ ٿيڻ کان سواءِ‎ 
تنهنجو ٻيو ڪو ارادو ن اهي ۽ تون سڌاريندڙن انو د ٿو‎ 
گهرين (۱۹). ۽ هڪ مڙس شهر جي پرين پاسي کان ڊوڙندو ايو ۽ چيائين‎ 
ر اي موسي ! بيشڪ (هتان جا) سردار تو لاءِ رٿ ڪن ٿا ت تو کي‎ 
ڪهن ۽ ا ف ڪڪ اء تو لاءِ خير گهرندڙن مان‎ 
.( اهيان‎ 
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پوءِ (موسيٰ) ڊڄندو بچندو ان (شهر) مان نڪتو٬‏ چيائين ت اي منهنجا 
ڀالتهار! ظالمن جي قوم کان مون کي بڇاءِ (۲۱). ۽ جنهن مهل مدين 
(شهر) جي طرف منهن ڪيائين (تنهن مهل) چيائين ت٬‏ اميد اٿم ت منهنجو 
ڀالڻهار مون کي واٽ ذيکاريندو (۲۲). ۽ جنهن مهل مدين جي تڙ تي 
پهتو (تنهن مهل) ان تي ماڻهن جي هڪ ٿولي e‏ کي) پاي پياريندي 
ڏٺائين ۽ انهن کان سواءِ ٻ عورتون (ب پنهنجو ڌن پاڻي پيئڻ کان) 
جهلينديون ڏٺائين (موسيٰ) چيو ت اوهان جو ڇا معاملو ا چيائون ت 
(اسين) ايسين (پنهنجي ڌن کي پاڻي) ن پيارينديون سون٬‏ جيسين ڏنار 
(پنهنجا جانور پياري ن) موٽائين ۽ اسان جو پيءُ وڏو ٻڍڙو اهي .)٣٣(‏ پوءِ 
نهن (جي ڌن) پا ني پياريائين ۽ وري (ويهڻ لاءِ) جانو دانهن ڦريوء پوءِ 
چا ران ا فار ھک کے رر ایی کات مان 
ون و اما فا 0 وو ان ي لے بان 
E E LA‏ 
اسان (جي ڌن) کي پاڻي پياريئي تنهن جي مزوري تو کي ڏئي. پوءِ جنهن 
لر ر و ی ا (تنهن مهل شعيب) چيو 
تم ڊح نر (هاڻي) ظالم قوم کان بچي نڪتين )٣٢(‏ . منجهانئن هڪ چيو 
ت٬‏ آبا هن کي مزور ڪري رک ڇو ت ڀلو (نوڪر) جنهن کي مزور رکين 
اهو اهي جو سگهارو اعتبار ج وگو هجي .)۲٣(‏ (شعيب) چيو ت منهنجو 
e‏ مان هڪڙي هن شرط تي تو کي پرتايان 
أٺ سال منهنجي مزوري ڪرين ۽ جيڪدهن تون ڏھ (ورهي) پورا 
a‏ (احسان) اهي ۽ اء تو تي (ڪا) سختي ڪرڻ 
ٿو گهران٬‏ جيڪڏهن الله گهريو تر مون کي خير خواهن مان 
دسندين (۲۷). (موسي) چيو ت منهنجي ۽ تنهنجي وچ م اهو (انجام) 
ا ین کی ی ان یک ن کر ر کو رار 
هوندو ۽ جيڪي چئون ٿا ۾ تنهن تي الله شاهد (ڪافي) اهي .)۲A(‏ 
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پوءِ جنهن مهل موسي (آها) مدت پوري ڪئي ۽ پنهنجي گهروارن کي وٺي 
هليو (تنهن مهل وچ رستي م ڪوه) طور جي پاسي ڏانهن باھ دٺائين۽ 
پنهنجي گهروارن کي چيائين ت ترسو بيشڪ مون باھ ڏٺي اهي٬‏ اميد اٿم 
اتان ڪا خبر يا ڪو باھ جو ٽانڊو اوهان وٽ اڻيندس ت من اوهين پان 
سيڪيو (۲۹) . پوءِ جڏهن اُنهيءَ (باھ) وٽ ايو (تڏهن) ميدان جي سڄيءَ 
ڀر کان مبارڪ جاءِ ۽ ون مان سديو ويو ترم اي موسي! بيشڪ اء جهانن 
جو پالٹهار الله اهیان .)٣۰(‏ ۽ تون پنهنجي لٺ اڇل٬‏ پوءِ جنهن مهل ان کي 
چرندو ڏٺائين تر ڄڻڪ اها نانگ آهي٬‏ (تنهن مهل) پليرو ٿي ڦريو ۽ پوئتي 
ړ موٽيو (چيوسون ت) اي موسيٰ! اوري اڄ ۽ ن ڊڄ٬‏ جو بيشڪ تون امن 
وارن مان اهين .)٣۱(‏ پنهنجو هٿ گريبان م وجھ ت بي عيب چمڪندڙ ٿي 
نڪري ۽ حوف کان (تسلي ٿيڻ لاءِ) پنهنجون ٻانهون پاڻ ڏانهن ملاءِ پوءِ 
اهي ٻئي حجتون فرعون ۽ سندس لشڪر ڏانهن تنهنجي پالتهار (جي طرف) 
کان اهن ۽ بيشڪ هي بدڪار ماتهو هئا )٣۲(‏ . چيائين تر اي منهنجا 
پالڻهار! بيشڪ منجهانئن هڪ شخص کي مون ماريو اهي تنهن ڪري اء 
پنهنجي مارجڻ کان ڊڄان ٿو .)٣٣(‏ ۽ منهنجو ڀاءُ هارون مون کان (زبان 
جي ڪري) وڌيڪ چٽو ڳالهائيندڙ اهي تنهن ڪري ان کي مون سان مدد 
ڏيندڙ ڪري موڪل ت منهنجي تصديق ڪريء ڇو ت اء پنهنجي ڪوڙي 
ٿيڻ کان ڊڄان ٿو (۴). (الله) چيو ترم سگهو تنهنجا بازو تنهنجي پاءُ 
سان مضبوط ڪنداسون ء فشان ك غل دنار ااه اوها 
N 0‏ ا ا 
جيڪي اوهان جي پٺيان لڳا ۽ سي غالب رهندا (). ٠‏ 


|م نحق ۳٠‏ القصص ,ہم 
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لاجا هد لی پابیتابشښت تالو اماه الک سخ‎ 
مت ریک ماسر تا بھ د انا ا تاا لین د رقال‎ 
موی ر اع یمن جا بالھ دی ین وه ومن تون‎ 
له عاقب الک ار راه ملم الظلمون رال رون‎ 
کا امامت ارون رلوتارى ادن‎ 
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پوءِ جنهن مهل موسيٰ اسان جي پدرن معجزن سان وٿن ايو (تنهن مهل) 
چيائون ت هي رڳو هٿرادو جادو اهي ۽ اها گالھ پنهنجن پهرین پيءُ دادن م 
ٻدي سون .)٣٣(‏ ۽ موسيٰ چيو ت منهنجو پالتهار انهيءَ کي وڌيڪ 
حانندو اهي جنهن وٽائنس هدایت اندي اهي ۽ ۽ جنهن لاحت م 
موچاري) ا .)٣۷(‏ ء فرعون چيو 
ترم اي (منهنجا) سردارؤ! مون اوهان لاءِ پان کان سواءِ ڪو ٻيو معبود ن 
ڄاتو اهي ۽ پوءِ اي هامان! مون لاءِ سرن جو (کورو) ٻارء پوءِ مون لاءِ هڪ 
ماڙي بڻاءِ ت من موسيٰ جي معبود ڏانهن نهاريان ۽ اء بيشڪ کيس ڪوڙن 
مان بانيان ٿر (۳۸). و (فرعون) ۽ سندس لشڪرن ناحق ملڪ م 
ودائي ڪئي ۽ ڀانيائون تر اهي اسان ڏانهن ن موٽائبا .)٣۹(‏ پوءِ کيس ء 
سندس لشڪرن کي پڪڙيوسون٬‏ پوءِ کين سمنڊ م اڇليوسونء پوءِ ڏس ت 
ظالمن جي پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي! (۴۰). ۽ اسان اهي (دوزخحين جا 
اگوان) بڻايا جو (ماڻهن کي) باھ ڏانهن سڏيندا هئا ۽ قيامت جي ڏينهن 
مدد نہ ذبن (۴۱) . ۽ هن دنيا پر لعنت سندن پوئتان لاي سون ۽ قيامت جي 
ڏينهن اهي بڇڙن مان هوندا (۴۲(. ۽ بيشڪ موسي ک ڪتاب دنوسون ‏ 
ان کان پوءِ جو پهرين جڳن کي هلاڪ ڪيوسون جو (آهو) ماڻهن لاءِ 
و د و ی و 


IATA EATSATSATIATTATIATIATSAS 


امن خلق .۲ القصص ۳۸ 
کے 


مكاي لحرن ذَْصَب اال مى ارو 


۶ 8 ® 
ولون زمه عن یك لنت ن رقو ما ما ان نکر 
س و 9 ے )9و روو ولوان د وو 
8 و مے °۱ > ® 
صن لك تن ڪرو ن ولوان ندم 
۶ 


صب به یما فن مت ای دهم فقو لو ارش الو لاست 


مھ« ”که 


EESTI 


جاء ھم احق معني تاقالۇالۇل اون شما 
ان موی | ول رابماق مۇلى ین دبل 
قا لؤ یخرن تظاھ راو قا لاتا یل رن0 
قل توان من دي انلو هواشی هماه 
نوصو قین ان م یبوا لك تاغل اما 
یتیعون آھواءھ رومن اضل وین اتہعھوں بار 
هدیمن انان اه می القَومالظ لوین ۵ 


امن خلق ۲۰ القصص۲۸ 
ON SINTIVEINTIVTININTINVTINEN TAVE IVEONONOVRVOVVEN‏ 
۽ (اي پيغمبر! تون تڏهن) الهندي پاسي کان ن هئين٬‏ جڏهن موسي 
ڏانهن وحي موڪليو سون ۽ نڪي (تون اتي) حاضرین مان هئین (۴۴). پر 
ڪيترائي جڳ (موسيٰ کان پوءِ) پيدا ڪياسون٬‏ پوءِ مٿن مدت ڊگهي 
گذري٬‏ ۽ نڪي (تون) مدين وارن م رهندڙ هئين جو اسان جون ايتون کين 
پڙهي ٻڏايئي ٿي پر اسين (پيغمبرن کي) موڪليندا رهياسون (ه٣).‏ ء 
نڪي (تون ڪوه) طور جي پاسي هئين جدهن (موسيٰ کي) سديوسون٬‏ پر 
تنهنجي پالڻهار جي ٻاجھ تو تي (هن لاءِ ٿي) اهي ت تون أنهي قوم کي 
ڊیحارر ۾ جن وٽ تو کان اڳ ڪو ڊيحاريندڙ ETT‏ 
وٺن .)۴٣(‏ ۽ جيڪڏهن ائين ن هجي ها تر سندن هٿن ج جيڪي ا ڳي 
RG RS‏ تڏهن 
(متان) چون تر اي اسان جا پالتهار! اسان دانهن ڪو پيغمبر جو ن 
موڪليئي تر تنهنجي آيتن جا تابعدار بڻجون ها ۽ مؤمنن مان هجون ها (ت 
تو کي ن موڪليون ها) (۴۷). پوءِ جنهن مهل اسان وٽان اُنهن وٽ سچو 
(وحي) ايو (تنهن مهل) چون لڳا تر٬‏ جهڙو (معجزو) موسيٰ کي ڏنو ويو 
تهڙو هن پيغمبر کي ڇو ن ڏنو ويو اهي“ جيڪي اڱي موسيٰ کي ڏنو ويو 
تنهن جو انڪار ن ڪيو اٿن ڇا؟ (هاتي) چون ٿا تر (توريت ۽ قران) 
ٻئي مڪ جهڙا جادو اهن ۽ چون ٿا تت اسيين هر هڪ جا منڪر 
اهیون (۴۸). ( کین) ق أو 2 انو ان کر جا 
ايو جو اهو انهن ٻنهي کان وڌيڪ سڏو رستو ڏيکاريندڙ هجي ت ان جي 
تابعداري ڪريان )٣۹(‏ . پوءِ جيڪدهن تنهنجي ڳالھ قبول زز ڪن تر حان 

تر اهي رڳو پنهنجن سڌن تي هلندا اهن ۽ جيڪو الله جي رستي ڏيکارڻ کان 
سواءِ پنهنجيءَ سڏ تي هلي تنهن کان وڌيڪ گمراه ڪير اهي ؟ بىشڪ الله 
ظالمن جي قوم کي سدو رستو ن ڏيکاريندو اهي (۰) . 


ATIATIATIATY 


ام ن‌حلق .۲ القصص م 


لقن و صا لھ الول لَه کرو ن وين 

اتیھ د کنب من کنل هم پ ونون تود ایی 
ياست التیته ووکار چم يفون 3ر5 اروا 
الکخوآغرضواعنة وکالوا لت امالا و لكو كمالك 
حت ولک اله بھی من یش ا وهو اع کر 
يالمھترين 9و قالۇارن ايو الى مىك نىت 
من آرت ااو کمک ن كورام کانښیریوتترن 
واکان رورت موب انین ق لکن 
ا6ا ن یك مرت القری حا ی بترن اھارد يتوا 
عکیوم ياماات امټ یی القری (لواشه طون 


INTIS PF DEAT 


امن خلق ۲۰ القصص۲۸ 

SIN SANTINTRVIINTIMEVNVTNONONVOVOMONOVONVE 

E PTT 
جن کي هن (قران) کان اڳ ڪتاب دنو اٿئون سي ان (قران)‎ > .)١١( وئن‎ 
۽ جذهن کین (هيءُ قران) پڙهي بدائبو آهي›‎ . .)٥۲( کي مجيندا اهن‎ 
(تدهن) چوندا اهن 5 أن تي امان اندو سون٬ بيشڪ اهو اسان چ ڀالتهار‎ 
وتان سچو اهي بيشڪ اسين أن (جي نازل ٿيڻ) کان ا مسلمان‎ 
اهي اهي اهن جن کي سندن اجر ٻ يرا ڏبوء انهيءَ ڪري‎ . )٣٣( هئاسون‎ 
جو صبر ڪيائون ء ا چگائيءَ سان ٿاريندا اهن ء جيڪا کين‎ 
۽ جڏهن ڪا بيهودي‎ ٤ .)٥۴( روزي ڏني اٿئون› تنهن مان خرچيندا اهن‎ 
ڳالھ ٻڌندا اهن (تڏهن) ان کان منهن موڙيندا اهن ۽ چوندا اهن ت اسان جا‎ 
عمل اسان لاءِ اهن ۽ اوهان جا عمل اوهان لاءِ اهن اوهان تي سلام‎ 
(اي پیغمبر!)‎ . )٥١( (جي سنگت) کي ن ٿا گهرون‎ ll هجي ۽ (اسين)‎ 
بيشڪ تون جنهن کي گهرين تنهن کي هدايت ڪري ن ٿو سگهين ۽ پر اله‎ 
جنهن کي گهرندو اهي تنهن کي هدايت ڪندو اهي ۽ اهو هدايت وارن‎ 
۽ (ڪي) چوندا اهن تر جيڪڏهن تو‎ . )٣٦( کي چگيءَ طرح ڄاڻندو اهي‎ 
. شان شدای جي تابعداري ڪنداسون تر پنهنجي ملڪ مان تڙجي ويندا سون‎ 
کين حرم م امن سان ن ٽڪايوسون ڇا؟ جو ان ڏانهن سڀ ڪنهن‎ 
جنس جو ميوو پان وٽان روزيءَ طرح پهچائبو اهي٬ پر انهن مان گهڻا‎ 
۽ گوٺن مان ڪيترائي ويران ڪيا سون» جي‎ .)٥۷( (ماڻهو) ن ڄاڻندا اهن‎ 
پنهنجي گذران م مرحد کان لنکھبا ها پوءِ اهي سندن رهڻ جون و‎ 
اهن انهن کان پوءِ ڪن ٿورڙن (وقتن) کان سواءِ (اتي) رھیر ئي ڪون‎ 
۽ (اي پيغمبر!) تنهنجو‎ . )٥۸( اهي. ۽ (اخحر) اسين (ئي) وارٿ هياسون‎ 
(ايسين) ڪڏهن ناس ڪرن ا آهي٬ جيسين ان جي‎ e پالتها‎ 
ڪنهن وڏي شهر م ڪو پيغمبر (ن) موڪلي٬› جو اسان جون ايتون کين‎ 
پڙهي ٻڌائي ۽ ڳوٺن کي ڪڏهن ب ناس ڪرڻ وارا ن اهيون٬ سواءِ انهيءَ‎ 
. )٥٩( حالت جي جو سندن رهڻ وارا ظالم هجن‎ 


INTIAL AY EAA TAINAN 


ام نحق .۲ القصص ہم 


ومااویتن شی متام البو ة الد نی اوزیدما وما 
عند ادلو خیز ابق آف نحق لون کمن تعن نه وا 
EAL‏ 
سکاو ی الین کنو عمو ن تال الزن حن عاو 
القول رتاھ ول الزن غو ییا اغو یھی کم اغ وا 
ETE EE‏ 
ERDE‏ 
کادوا ھکد ون و بوم باد تو وقول م اذا اجيم 


کا ءون 30ا امن تاب ومن ول صابیاف ی ان 
کون من ملین 0 ورك لی م ابت ا2و رم 
کان له انیره ن ادنو رتل یاون ورك بعر 
اکن صد وره ولون رهوا له رل لهو که 


امن الول الور و له ال زو اایوترجغۇن۹ 


TINTIN PO DEANNA 


امن خلق ۲۰ القصص۲۸ 


SIN SINSINSINTRVSINTRVTINVTINTIVTIV IN TIVONONONONOVOVEN 


۽ هر جنس مان جيڪي اوهان کي ڏنو ويو اهي٬‏ سو دنيا جي حياتيءَ جو 
سامان ۽ سندس سينگار اهي ۽ جيڪي الله وٽ اهي سو ڀلو آهي ۽ سدائين 
او ق ا .)٣۰(‏ ڀلا جنهن کي انجام 
چگو ڏنوسون پوءِ اهو ان کي ملڻ وارو اهي٬‏ سو انهي جهڙو اهي ڇاء جنهن 
کي رڳو دنيا جي حياتيءَ جي سامان سان خوشحال ڪيو سون٬‏ وري اهو 
قيامت جي ذينهن (عذاب م) حاضر ڪيلن مان هجي؟ )٦۱(‏ . . ۽ جنهن 
ڏينهن E N‏ 
اوهين (مون جهڙو) ڀائيندا هيؤؤ؟ )٥٣(‏ . (ن ڏينهن) جن تي عذاب (جو 
حڪم) لازم ٿي چڪو هوندو م سي چوندا ت اي اسان جا پالڻهار! هي اهي 
اهن جن کي گمراه ڪيوسون, جهڙا پاڻ گمراھ ٿيا سون تهڙو کين (ب) 
ڪيو سون ۽ (هاتي سني کان) تنهنجي اڏو بيزار ٿيون ٿا هي اسان کی ر 
پوجيندا هئا .)٦٣(‏ ۽ چيو ويندو ت پنهنجن شريڪن کي سديو. پوءِ کين 
سا 2 (آهي) کين ورندي ن ڏيندا ء عذاب دسندا ۽ (تڏهن سڌ ڪندا تر( 
جيڪر اهي (دنيا م) هدايت وارا هجن ها! (1۴). ۽ جنهن ڏينهن (الله) 
کی و ارا پيغمبرن کي ڪهڙي ورندي دني؟ )٠٥(‏ . 
پوءِ ان ڏينهن (سپ) ڳالهيون کين ڀلجي وينديون٬‏ پوءِ هي پاڻ م (ب) ن 
پڇندا .)٩7(‏ پوءِ جنهن توبھ ڪئي ۽ ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪياء سو 
اميد اهي تر ڇٽلن مان ٿيندو (1۷). ء (اي پيغمبر!) تنهنجو پالڻهار جيڪي 
گهرندو اهي٬‏ سو خلقيندو اهي ۽ (جنهن کي گهرندو اهي تنهن کي) 
چونڊيندو اهي٬‏ انهن کي وار ڪونهي . الله کي پاڪائي آهي ۽ 
جنهن کي ساڻٹس شريڪ مقرر ڪندا آهنء تنهن کان تمام مٿاهون 
اهي )٨۸(‏ . ۽ سندن سينا جيڪي لڪائيندا اهن ۽ جيڪي پذرو ڪندا 
آهن ۽ سو تنهنجو پالڻهار ڄاڻندو آهي .)٥٩(‏ ۽ اهو الله آهي ان کان سواءِ 
ڪو عبادت جي لائق زز اهي . دنيا ۽ احرت م سندس ساراه اهي ۽ سندس 
ئي حڪومت اهي ۽ ڏانهس اوهان کي موٽائبو (۷۰) . 


IATA PA E DEATIATIAAIAAIAIAY 


امن حلق ء۲ القصص مم 

SAN EANVNEINTRVEAVERVEIDVSAVEIVEIVEIDNVSIAVSIANVERVSAVSIVSAVSIVESIVSIN 
فل اران کل ادل ع کیک ایل سرد لیکو‎ 
٠ ر لیو رک کہ ےو وو‎ ١ ا اہ کو )ووو‎ 
0 الق من لله ران ایر بيا افلا ىعونَ‎ 
قل ار یمان حل اه ع لیک ال ارسود اال وو‎ 

bs, ss {Sr YY PIII 27 N 

القم من لله غیراده بابلل سنوت في دافا 
ری وو 0 ن ک E‏ 1 ایل واا رل 6 
دو ت 2 a,‏ 4 9 
فی ولت تغ اين ده و لیل شنڪرون ودره 


باد دو دیقول این شر کا وی الین سے رعو ۵ 
رامن کل اسو هید اما اتو ابر ھا تک 
تعلو ان ای یلو وض عن هدما اوا یرون ق 
نارون ان من قوم لى بق هد راه 
من الكتوز مان مفاضة لرا يالعصية اول الق 
ادال که تومه نلق امه کیب الرښن م 
وابَمَو الت امه الک ارا رة وكات هيلك 
من ال ڑا واس نک مان اله ليك و لاتيم 
الاد قال ض ل اله ایت المشس رند 


TINTIN PAD DENTIN 


مولن :۴ القصص۲۸ 
SANSANTAVSANVSAVSIANVSAVSAVSANVSAVSIAVSAVSAVERVSAVSAVSAVSAVSRVESAN‏ 
(کين) چؤ تر دسو تر سهي» جيڪڏهن الله اوهان تي قيامت جي ڏينهن 
تائن هميش رات (قائم) ڪري جدي ر الله کان سواءِ (ٻيو) ڪهڙو معبود 
اهي جو اوهان وٽ رکرو اد پوءٍ نر بدندا اهيو جا؟ (۷۱). ( کین) 
چؤ تم ڏسو ت سهي٬‏ جيڪڏهن الله اوهان تي قيامت جي ڏينهن توي 
همش دينهن (قائم ) ڪري جدي ر الله کان سواءِ (بٻيو) en‏ معبود 
اهي جو اوهان وٽ رات ايندو جنهن م اوهين ارام وٽو؟ پوءِ اوهين ن 
ٿا ڏسو ڇا؟ .)۷۲٣(‏ ۽ پنهنجيءَ ٻاجھ سان اوهان لاءِ رات ۽ دينهن 
بٹایائین تہ (اوهين) منجهس ارام وٺو ۽ سندس فضل مان (روزي) 
طلب ڪريو ت مَنَ اوهين شڪرانو ڪريو )۷٣(‏ . ۽ جنهن ڏينهن (الله) 
کين سڏي چوندو تر اهي منهنجا شريڪ ڪٿي اهن جن کي اوهين (مون 
جهڙو) پائيندا هيؤ؟ (۷۴). ۽ هر هڪ ٿوليءَ مان هڪ شاهد جدا 
كدان ۽ چونداسون تر پنهنجو دليل پيش ڪريوء پوءِ (ُهي) جڄاڻندا ت 
بيشڪ حق الله جي پاسي آهي ۽ جيڪو ٺاھ ٺاهيندا هئا سو کانئن ڀلي 
ويندو )۷٥(‏ . بيشڪ قارون موسيٰ جي قوم مان هو پوءِ مٿس بغاوت ڪرن 
لڳو ۽ کيس خزانن مان ايترو ڏنو هيوسون٬‏ جو سندس ڪنجين سگھ واري 
E‏ (مال ڏسي) ن 
آڪڙج ڇو ت الله آڪڙ ڪندڙن کي پسند ن ڪندو اهي e )۷٣(‏ 
جيڪي ڏنو اهي ٬‏ تنهن سان احرت جي گهر جي ڀلائي طلب ڪر ۽ دنيا 
مان پنهنجو (نيڪ عمل ڪرن جو) حصو ن وسار ۽ جهڙيءَ طرح الله تو 
سان چگائي ڪئي اهي ۽ تهڙيءَ طرح (تون سندس خلق سان) چگائي ڪر ۽ 


زمين ۾ فساد وجهڻ نر گهر٬‏ ڇو ت الله فساد ڪرڻ وارن کي پسند ن 
ڪندو آهى (۷۷) . 


TIATIATIATIATIATIATIATIAT PAO DEATIATIATIATTAIAIIIAY 


امن حلقی ۳ القصص»ء 


ON SINVTSIVIINTIVTINTINTINVIRVEIVEIVIVIIVEINVRVONOVOVOVEN: 


کال اوتنه کل ووی او یجان ا5د 
هك من لهس القر ون من هو انمه قو واک 
مل اون ارون اه َندحَظعَظبوھ وتال اک 
ارتوا الوم وی وتوا او رمن امن ول صا 
ولان قار الضیر ین ماه وید اروا ر 6 
کان له من فة ص روه من دون ا وما٤انَ‏ من 
کے اک ی 
وکن امه سط ال وی لمن یشار من یاوه ویر 
وان ن امه علیا لست او یاه لا یشم 
کون توت الک ارا رة جلها ركن سن ک 
رون عاق اض رک ادا ر العا ةوه 
من جاع الست فاه حبرا ومن جاب اة ق 
یجُرّی ابن عل وا انیا اما 6 یمون م 


SSS LD aaa 


امن خلق ۲۰ القصص۲۸ 
SON SANDANDINSAVSAVSIAVSIVEAVSAVEAVSIVSAVSAVSAVSAVEIVSAVETRVSIN‏ 
(قارون) چيو ت اهو (گهڻو مال) تر رڳو هڪ هنر سان٬‏ جو مون وٽ اهي ۽ 
مون کي مليو آهي . نر ڄاتو هئائين ڇا تر بيشڪ الله کانئس اڳ (آهي) 
ڪيترائي جڳ ناس ڪري ڇڏيا هئا) جيڪي کانئس ڏاڍيءَ سگھ وارا ۽ 
وڏي E‏ وارا هئا ء ڏوهارين کان e‏ دوهن بابت (عذر) ن 
پڇبو (۷۸). پوءِ (هڪ ڏينهن) پنهنجي قوم جي سامهون پنهنجي سينگار 
سان نڪتوم جيڪي دنيا جي حياتي گهرندا هئاء تن چيو تر هئ ارمان! 
اهڙو جيڪر) اسان کي (ب) هجي ها جهڙوڪ قارون کي دنو ويو 
اھ بيشڪ اهو وڏي نصيب وارو آ اهي (۷۹). ۽ جن کي علم دنو ويو تن 
چيو ت اوهان لاءِ ويل هجي! الله جو ثواب انهيءَ ماڻهوءَ لاءِ ڀلو آهيء 
جنهن امان اندو ء ڃکا ڪر ڪا اها ( گالھ) صابرن کان سواءِ 
ایا ھی کی کی ر کی ی ی ٠‏ پوءِ کيس ء شندس گهر 
کي زمين م گهايوسون ۽ پوءِ الله کان سواءِ ڪا ٽٿولي ان لاءِ ڪان هئي ۾ جا 
کيس مدد ڏئي ۽ نڪي پان وير وٺڻ وارن مان هو (۸۱) . ۽ جن ڪالھ 
سندس مرتبي جي سڌ ٿي ڪئي سي صبح جو چوڻ لڳا ت عجب اهي ت 
الله پنهنجن ٻانهن مان جنهن لاءِ _گهرندو اهي (تنهن جي) روزي ڪشادي 
ڪندو اهي ء a‏ (ب) ڪندو آهي۽ جيڪدهن الله اسان تي انخسان د 
ڪري N TTT‏ 
ڪافرن کي ڇوٽڪارو ن اهي؟ (۸۲). اهو احرت جو گهر اهي جنهن 
کي اسان انهن لاءِ مقرر ڪيو اهي جيڪي ملڪ ۾ وڏائي ڪرڻ ن گهرندا 
اهن ۽ نڪي فساد وجهنڻ ( گهرندا آهن) ۽ (چگڱي) عاقىت پرهیز گارن لاءِ 
اهي (AY)‏ جيڪو چگائي آڻيندو تنهن لاء أن کان بلو (بدلو) اهي ۽ جي 
ڪو مدائي ايندو تر مدائين ڪرڻ وارا رگو ا ها سزا لهندا جيڪي ڪيائون 
ٿي (۸۴). 


IATA TIANA PA DEANS 


امن خلق ٣‏ العنكوت ۳4 


SAN TSAN SAN SIANSINVSINVSAVSIAVSAVSAVEANVSIAVEAVSAVEAVSIAVSAVSIVSAVEIN 


قل رن اع ومن جاء پا لیوس هوق صلل 
ن د وما کش ترجا انق ايت اکب 
واد ۶ رل ريك ول کون ین اشوک ل 
جم له الخ کرو ليو معنن 
ڊgوا‏ الکن 
ال نا حب الاس ان روان قو لامکا وک 
الین صد قراو یکمن الک ناحيب انين 
لون ایبات ان وشوا سا یمون کان 
رج اا۶ الو اا جل دلوا د هلوی الولو 


IAAT WIL DENTIN 


امن خلق ۲۰ العنکبوت۲۹ 
SAN TINTON SANSIANSANVSAVSINVSRVSAVSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVSRVSAVSNN‏ 
بيشڪ جنهن (الله) تو تي قران نازل ڪيوء سو موٽنڻ جي جاع (احرت) 
ڏانهن تو کي ضرور موٽائڻ وارو اهي (اي پيغمبر! چؤ تر جنهن هدایت 
اندي تنهن کي منهنجو پالڻهار چڱو ڄاڻندڙ اهي ۽ ۽ آُنهيءَ کي ب جيڪو 
پدريءَ گمراهيءَ م اهي (۸). ء ۾ تو کي E‏ هو ت تو دانهن (هيءَ) 
ڪتاب لاهبوء پر تنهنجي پالهار جي ٻاجھ سان (لاٿو ويو) پوءِ ڪافرن جو 
مدد گار هرگز ن تج .)۸٩(‏ ۽ (اي پيغمبر!) توکي الله جي ايتن ( جي 
پهجا؛ ٿڻ) کان ا تو ذانهن موڪليو ويون ٬‏ (ڪافر) ن جهلين 
۽ پنهنجي پالڻهار ڏانهن (ماڻهن کي) سڏ ۽ مشرڪن مان ڪدهن ن 
ٿيءُ (۸۷) . ۽ الله سان گڏ ٻئي ڪنهن کي معبود (سمجهي) ن سد ان 
کان سواءِ ڪو عبادت جي و اهي سندس ذات کان سواءِ سڪا 


و ف و فوا وی هی د اچ 
موتایا ویندۇ (۸۸) . 


% CNS ن 5 ل‎ aS O 
“ 7 . 3 9 ۹ s. 3 
9 سوره عنڪبوت مڪي آهي ء هن م اتهتر‎ ١ 


کے 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


الم .)١(‏ ٹهن پانيو اهي ڇا تر سندن (رگو ايتري) چون تي ت ایمان 
اندوسون اهي ڇڏي ڏبا ۽ هي ن آزمائبا؟ (۲). ۽ جيڪي کانئن اڳ هئام 
تن کي بيشڪ پر کيوسون . پوءِ جيڪي سچا اهن تن کي الله ضرور ڌار 
ڪندو ۽ ڪوڙن کي (ب) ضرور ڌار ڪندو )٣(‏ . جيڪي بڇڙايون ڪن 
ٿا تن ڀانيو اهي ڇا ت اسان کان اڳي نڪري ويندا؟ جيڪو فيصلو ڪن 
ٿا) سو بڇڙو اهي (۴). جيڪو الله جي ملڻ جي اميد رکندو آهي٬‏ سو 
(سمجهي) ت بيشڪ الله جي لهرايل مدت ضرور اچڻي آهي٬‏ ۽ اهو ٻڌندڙ 
حا ندر ٺندڙ اهي )٥(‏ . 


س ر 
\INAVUNAVANAVUNAVONAVANAVANA™ AIT TAY Jrnsrs SVANAVGNSVANAVUNAVENAYS‏ 


امن خلق. العتكبوت ٠٩‏ 


ومن ج هد ناتم اماه د ل ورن اله لع ری عن 
لحرا ن مالك به علو قلاتطعهمًا ا ل 
الاس من تقول ا مايال اد اذى احمل 
لبقو لی لاک امک ا ولیس اله باع يماق صد ور 
الل کی 0 یلین اله الزن امنا و یکمن 
سینا ولرل خطی کر و ماهم رل من خطیهم 
نالھ یل ومام عکا کا وای رونت 
SSIS ILD ns‏ 


امن خلق ۲۰ 


ی ر کی ا چا ق e‏ 
اندو ٤‏ جگا ڪر ڪيا تن کان سندن مدايون ضرور ميٽينداسون ٤‏ 
O‏ سون (۷) . ۽ ماتهوءَ 
کي پنهنجي ماءُ پيءُ سان چگائيءَ ڪرڻ جو حڪم ڪيو سون٬‏ ۽ ( اي 
ماڻهو!) جيڪڏهن ۱ اهي) مون سان ڪنهن کي شريڪ ڪرنڻ جي لاءِ 
تو کي مجبور ڪن جنهن (جي حقيقت) جي تو کي ڪا ڄاڻپ ن اهي» ت 
انهن جو چيو نر مڃ . اوهان جو مون دانهن موٽڻ اهي٬‏ تنهن ڪري جيڪي 
ڪندا يۇء تنهن جي اوهان کي سد ڏيندس (A)‏ . ۽ جن ايمان اندو ۽ چکا 
ڪم ڪيا تن کي صالحن (جي ٽوليءَ) م ضرور داحل ڪندا سون )٩(‏ . 
۽ ماتهن مان ڪي (اهڙا) اھ جي چوندا اهن ت الله تي امان انو اٿئون. 
پوءِ جدهن الله (جي واٽ) م ان کک (ڪو) ايذاءُ پهجايو ويندو اهي 
(تذهن) ماتهن جي ايذائن الله جی عذاب وانگر سمجهندو اهي ۽ ٤‏ 
جيڪدهن تنهنجي پالٽهار وتان ڪا د ايندي اهي تر چوندا 2 و 
بيشڪ اسين اوهان شان هياسون . جيڪي جهان (وارن) چ دلين م 
سو الله چڱيءَ طرح ڄالندو ن اهي ڇا؟ (۱۰). ۽ جن ايمان E‏ 

کي الله ضرور ڌار ڪندو ۽ منافقن کي ب ضرور ڌار ڪندو (۱۱) . 
مۇمنن کي چون تا تر (اوهین) اسان جي واٺ ج تابعداري ڪريو ء 
(اسين) اوهان جون مدايون کٿنداسين . حالانڪ أهي سندن مداین 
ڪجھ ب کڻڻ وارا ن اهن . بيشڪ اهي ڪوڙا اهن (۱۲). ۽ پنهنجون 
e a SD‏ 
ضرور کتٿندا ۽ جيڪو ٺاھ ٺاهيندا اهن٬‏ تنهن بابت قيامت جي ڏينهن 
رور خا ودا( : 


امن خلق .۲ العتكوت ۳۹ 


ولق اتاو خلال تومه کیت فو مال َة 
مسین عاما فاح هم الظوتان وهم طلِمَوْنَ م 
وار هملد تال لفو وه اعبدواادله واتفو دک 
خی رلک ر ا ن کخم حلمو ن 0 ہا تعد ون من 
دن اه او تاتا ۇ تقون فان اکَِْس 
نوت عن دون انل یون لکرس 5اق غو 
عداو لزق اعدو اشڪر که به 
لک و ماعل السو ل للا الملم الین © 
آ ولم يروا فی اله الحَدْقَ ر يون 
اروا ڪيب اعلق ا مئ 
عب من ینار و رح ممن کیا ول ای ونون 
aes LCD SS‏ 


امن خلق ۲۰ العنکبوت ۲۹ 
ONIN TINTIN TINTIN TNOVONONVOVONVOVEN‏ 
۽ بيشڪ نوح کي سندس قوم ڏانهن موڪليوسونء پوءِ پنجاھ ورهي گهٽ 
(هڪ) هزار سال منجهن رهيو. پوءِ کين طوفان پڪڙيو ۽ هي ظالم 
هئا (۱۴). پوءِ کيس ۽ ٻيڙيءَ وارن کي (ٻڌڻ کان) بچايوسون ۽ ان 
(بيڙيءَ) کا جهان (وارن) لاءِ نشاني ڪيو سون )٣٣(‏ . ۽ ابراهيم 
(موڪليوسون) جڏهن پنهجيءَ قوم کي چيائين ت الله جي عبادت ڪريو 
٤‏ کا شن ڊجو٬‏ اهو اوهان لاءِ لو آهي. جيڪدڏهن اوهين حانندا 
اهو )۱٦(‏ . اوهين ت الله کان سواءِ بان پو حيندا آهيو ء اوهين (ڪوڙو) 
ناھ ناهيندا آهيوء بيشڪ الله کان سواءِ جن کي پوڄيندا اهيو, سی اوهان 
کي روزي (ڏيڻ) جا (ڪي) مالڪ ن اهن» تنهن ڪري الله وٿان روزي 
طلب ڪريو ۽ سندس عبادت ڪريو ۽ سندس شڪرانو ڪريو٬‏ دانهس 
موٽايا ويندڙ (۱۷). ۽ جيڪدهن ڪوڙو بانيو ٿا تر (ڇا ٿيو؟) بيشڪ 
اوهان کان اڳې (ڪيترين) أمتن (پهنجن پيغمبرن کي) ڪوڙو ڀانيو هو ۽ 
پيغمبر تي پذري پيغام پهچائڻ کان سواءِ (ٻيو ڪجھ رکيل) ن اهي (۸). 
ئ ڏٺو اٿن٬‏ ڇا؟ ت الله حلق کي ڪهڙيءَ طرح نئين سر بڻائيندو آهي . > وري 
e‏ بيشڪ اهو (ڪم) الله تي اسان اهي (۱۹) کن) 
چؤ ت ملڪ م ۾ گهموء پوءِ نظر ڪريو ت الله ڪيئن نئين سر خلق کي پيدا 
ڪيوء وري ان پيدا ڪيل کي الله ٻيهر پيدا ڪندو ڇو ت الله سڪنهن 
شيءِ تي وس وارو اهي (۲0). جنهن کي وڻيس تنهن کي عذاب ڪري ۽ 
جنهن کي ويس تنهن تي رحم ڪري ۽ (اوهين) ڏانهس موٽايا 

.)۲١( ويندۇ‎ 


TIA TIATIATIATIATIATIASY ATE EAA SAIAIAIAININIAIAY 


امن حن .۲ العتکو ت ۳4 


ON TINEN TINEN TIMENMEIVVEONMOVONIVONINENTIVENES 
وماات تریس ج زين ف الأَذض ولارن لاوما‎ 
رو وون کد و‎ 

ا ا ا 
اا ا 4 
TT‏ یھی زر 
ا امار س 
ا0 ق ا انمق 


م انيبن وتن نقد 


کک وھ کا 


SIN SINTSIVSIVTSIVIIVTIVIINTIVTINVTIVIINTIVONVIVINVIIVENVN 


۽ اوهين نڪي زمين ۾ ۽ نڪي اسمان ۾ عاجز ڪرڻ وارا اهيو ۽ اوهان جو 
الله کان سواءِ ز ڪو سڄڻ ۽ ن ڪو مددگار اهي (۲۲) . ۽ جن الله جي 
ايتن ۽ سندس ملڻ جو انڪار ڪيو سي منهنجي ٻاجھ کان نااميد ٿيا اهن 
۽ انهن لاءِ ئي ڏ کوئيندڙ عذاب اهي (۲۲) . پوءِ ابراهيم جي قوم جي ورندي 
هن چون کان سواءِ (ٻي) ڪان هئي تر ان کي ڪهو يا ان کي سارب ۽ پڀوءِ 
الله کيس باھ کان بچايو. بيشڪ هن (احوال) م مجيندڙ قوم لاءِ وڏيون 
نشانيون اهن (۲۴). ٠ء‏ (ابراهیم) چیو ترم اوهان دنا جي حياتيءَ م رک يان 
م دوستيءَ جي ڪري الله کان سواءِ بتن کي اختيار ڪيو آهي» وري 
قیامت جي دينهن اوهين هڪ بئي جو جو انڪار ڪندڙ ۽ اوهان مان هڪڙا 
TT‏ دوزخ اهي ۽ اوهان جو ڪوب 
کار اهي )۲١(‏ . ڀوءِ ابراهیم تي ا امان اندو ء ابراهھیم چیو ترم 
بىشڪ 1 پنهنجي ڀالتهار دانهن وطن جدن وارو اهبان. بيشڪ اهو غالب 
حڪمت وارو اهي )۲٣(‏ . ۽ ان کي اسحاق ۽ يعقوب بخشيوسون ۽ سندس 
اولاد م پيغمبري ۽ ڪتاب مقرر ڪيو سون ۽ کيس دنيا ۾ سندس اجر 
دنوسون ٤‏ بىشڪ أهو احرت م (بہ) صالحن مان آهي (۷). ٤‏ ء لوط 
کي (پيغمبر ڪري موڪليو سون) جڏهن پنهنجيءَ قوم کي چيائين ت 
اوهين هو بي حيائيءَ جو ڪم ڪندا اهيو, جو جهان وارن مان ڪنهن 
هڪ (ب) اهو اوهان کان اڳ نز ڪيو اهي (۲۸) . 


TINIAN. . SAAN 


امن خلق ٣‏ الحتکوت ٧۹‏ 


بك تاتون الزجال وَعَطعون اليلد وكاو 
ف کاو تک المت کر ا6ن جاب ولان قالوا 
KNEE‏ 
مرك انت من الخورین امرون عل اهل 
ن وا ليران الابما كانوايش فون © 
ولق رامن هاا ية تة لموم ونون م وال 
مین ااه شییبا فال لقم اعْب دوا اهو 
SC AD Ss‏ 


ر 


امن خلق ۲۰ العنکبوت۲۹ 


EAN SAVSAVSAVSAVSANSIAVSAVSAVTRVEIAVTRVIRVSIVEIVIVIVRVERVENN 


ڇا اوهين نرن ڏانهن (شهوت سان) ويندا اهيو ۽ واٽ تي ڦر ڪندا اهيو ء 
پنهنجن مجلس ۾ بد ڪم ڪندا اهيو؟ پوءِ سندس قوم جي ورندي هن 
چوڻ کان سواءِ ن هئي تر جيڪڏهن سڇن مان آهين ت الله جو عذاب اسان 
وٽ اڻ (۲۹) . (لوط) چيو ت اي منهنجا پالڻهار! مون کي فسادين جي قوم 
مدد ی ۳ جن مل امان ج اصن کن راف وت 
حوشخبري آندي (تنهن مهل) چيائون ت٬٬‏ اسين هن ڳوٺ وارن کي ناس 
ڪرڻ وارا اهيون٬‏ ڇو ت اتي رهڻ وارا ظالم (ٿيا) اهن (۳۱). (ابراهيم) 
چيو ت بيشڪ ان ۾ لوط اهي . چيائون تر جيڪو ب منجهس آهي٬‏ تنهن 
کي اسين چگو ڄاڻندڙ اهيون» کيس ۽ سندس گهر جي ڀاتين کي ضرور 
بچائينداسون٬‏ سواءِ سندس زال جي جا باقي قا ي : 
جنهن مهل اسان جا قاصد لوط وٽا اياء تنهن مهل انهن جي (اچڻ) سببان 
ناراض ٿيو ۽ انهن جي (اچڻ) سببان دل تنگ ٿيو ۽ (اُنهن) چيو تر نڪي 
E‏ 
کي بچائڻ وارا اهيون٬‏ سواءِ تنهنجيءَ زال جي ٬‏ جا باقي رهيلن مان 
ٿيندي )٣٣(‏ . بيشڪ اسين هن ت وارن تي هڪ عذاب آنهيءَ سان 
اسمان کان لاهڻ وارا اهيون, جو بدڪار ٿيا اهن (۳۴(. ۽ بيشڪ 
ان کو ی پدري نشاني سمجهندڙ قوم لاءِ ڇڏي سون .)٣(‏ ء 
مدين (وارن) دانهن سندن باءُ شعيب ى موڪليوسون٬‏ پوءِ چيائين تر“ اي 
dl‏ 
فسادي ٿي ملڪ م ن گهمو ڦرو )٣٣(‏ . 


IAIN. | DSATIATIATIATIATIATIATIAY 


ام ںخلق .۔ العتکوت٣۲‏ 


تدبو تاڪ تھ م الرحفة فاصب واو داره ي 
وین وا ا ۰ ر و 

چ ت EF‏ 

لبقتن یل اد این مه تهون ارس عه 

کہ ی ن مایا ی 

کب شی و 

من ا 

الع ریز اد9 رلك الدمتال نض ر بالل 

قد ھا امون حي ك ا و 

لار الح ل ن ذلك ايه ومني م 

aia a a aca 


امن خلق ۲١‏ ك 


پوءِ ال ere‏ اچي ورتو٬‏ پوءِ پنهنجن 
گهرن م (ئي) اونڌا ٿي (مري) پيا .)٣۷(‏ ۽ عاد ۽ ثمود کي (چٽ 
ڪيوسون) ۽ بيشڪ سندن گهرن مان ڪي اوهان تي ظاهر ٿي چڪا اهن 
۽ شيطان انهن لاءِ سندن عمل سينگاريا هئام پوءِ کين (سڏيءَ) واٽ کان 
جهليائين ۽ (آهي) سمجھ وارا (ب) هئا .)٣۸(‏ ۽ قارون ۽ فرعون ۽ هامان کي 
( چٽ ڪيوسون) ۽ بيشڪ موسي پدرن معجزن سان وٽن ايو هو پوءِ 
ملڪ م وڏائي ڪيائون ۽ (اسان کان) اڳ ڪدي ويندڙ ن هئا )٣۹(‏ . پوءِ 
سڀ ڪنهن کي سندس گناه سببان پڪڙيوسون ۽ پوءِ منجهانئن ڪن تي 
سخت اندي موڪلي سون ۽ منجهانئن ڪن کي ڪڙڪي (اچي) ورتو ۽ 
منجهائن ڪن کي زمين ۾ ڳهايوسون ۽ منجهانئن ڪن کي ٻوڙيو سون. ۽ 
ڪڏهن ٿيڻو ز هو جو الله مٿن ظلم ڪريء پر هنن پنهنجو پاڻ تي 
ظلمر ٿي ڪيو )٣۰(‏ . جن الله کان سواءِ (ٻيا) دوست ورتا اهن تن جو 
مثال ڪوريئڙي جي مثال وانگر اهي جنهن گهر ٺاهيو ۽ بيشڪ (سمني ) 
گهرن م وڌيڪ هيڻو ڪورئڙي جو گهر اهي . جيڪدهن (اها گالھ) جاتن 

ها (تر ائين ر ڪن ها) (۴۱). بيشڪ جنهن شيءِ کي الله کان سواءِ 
خا اهن سا جيڪا ب هجي تنهن کي الله ڄاڻندو اهي ۽ أهو غالب 
حڪمت وارو امي (۴۲(. ۽ اهي ال اهن چ کک ماڻهن لاءِ بيان 
ڪندا اهيون٬‏ ۽ انهن حاندڙن کان سواءِ ڪو ڪون 
سمجهندو اهي (۴۳). الله اشا ۽ زمين (چڱيءَ) زت نان 
حلقيو اهي بيشڪ ان (ڪم) م مؤمنن لاءِ (وڏي) نشاني اهي (۴۴). 
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م 
اتل مآاوی ١‏ العتکیوت ۲۹ 
CAN TANSAVSAVSAVTSIAVSAVSANVSAVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVOAVSAN‏ 


تل اوی الك من الکن و اہ الک رک 


ن الصاو تیعر الفحتاء والننکر وکن رادل اکر 
E TEEIEETENE‏ 


1 
ھم 
ت 


GEEKS 
یایی آنل ایتا انز ل لیم وراھکا ولھ واد‎ 


a ear mm 


مر 


gs I TI 
مح اوتا الک رون0 واک تلان قله‎ 
من کنب دلا شطه ينكد ازراب المبطلون و‎ 


و 9ہ ت 5 3ھ 2 I99‏ ررر 9ے 
بل هرایت نتن صد وران ن وتو الام وم این 


eê 


ایکا فمو ن 5ا اوک انرل کی ات من نه" فن 
إکماا لیت عند اماتا ننن رین و لھم آنا انزلا 
رض وازن |متوا بلاطل وکروا یاه ولاه ارو 
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اتل ما اوحی ۲۱ العنکبوت۲۹ 
SVEVVEONONVENVVVVON ONION ONONONOVOVOVOVN‏ 
(اي پيغمبر!) ڪتاب مان جيڪي تو دانهن وحي ڪيو ويو سو پڙھ ۽ نماز 
قائ ڪر, بيشڪ ناز بيحيائيءَ ۽ بري (ڪم ڪرن) کان جهليندي اهي 
۽ بيشڪ الله جو ياد ڪرڻ ( (سب کان) وڏو اهي ۽ جيڪي ڪندا اهيو٬‏ سو 
الله ڄاڻيندو اهي .)۴٥(‏ ۽ ڪتاب وارن مان جن بي انصافي ڪئي تن کان 
سواءِ ٻين سان داڍي سهتي طريقي کان سواءِ تڪرار ن ڪريو ۽ چئو ت 
جيڪي اسان ڏانهن نازل ڪيو ويو اهي ۽ جيڪي اوهان ڏانهن نازل ڪيو 
ويو اهي تنهن تي اسان امان اندو 5 ء ۽ اسان جو معبود ٤‏ ۾ اوهان جو معبود 
هڪ اهي ۽ اسين مسلمان اهيون ( ۴( (جهڙيءَ طرح اكان ڪتاب 
ٺازل ڪياسون) اهڙيءَ طرح تو دانهن (قران) نازل ڪيو, ڀپوءِ 
جن کي ڪتاب ڏنوسون اهي ان کي مجيندا اهن . ۽ انهن (عربن) مان 
ڪو (اهڙو اهي ۽ جو ان ی امان E‏ اهي . ڪافرن کان سواءِ (بيو) 
ڪو اسان جي اس جو انڪار نز ڪندو اهي )۷( ٤‏ ۾ انهيءَ (قران جي 
لهڻ) GS oS‏ 
سجي هٿ سان لکندو هئين (جيڪڏهن لکين پڙهين ها) ت انهيءَ مهل هي 
ا و ا A‏ 
انهن جي سينن م (محفوظ) اهي کن کی کا ا وو اي م ان 
کال سواءِ (بيو) ڪو اسان جي ا جو اننڪار ن ڪندو اهي (۴۹). 
چون ٿا تر سندس پالتهار کان مٿس معجزا ڇو ن نازل ڪيا ويا ا 
(کين) چؤ تر معجزا ر رڳو منهنجي) ا ق 
ڊیحاریندز اهیان ( )٥۰(‏ . اسان تو تي ڪتاب نازل ڪيو, جو کين پڙهي 
ٻڌائبو اهي, سو کين ڪافي ن اهي ڇا؟ بيشڪ هن ۾ مؤمنن جي قوم 
لاءِ رحمت ۽ نصيحت آهي ( ( (٥١‏ . کين چئو ت الله منهنجي ۽ اوهان جي وچ 
E‏ جيڪي اسمانن ۽ زمين م آهي سو اهو ڄاڻندو اهي 
جن باطل کي مڃيو ۽ الله جو انڪار ڪيو سي ئي ٽوٽي وارا اهن )٥۲(‏ . 
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اتل ما وی ر۲ الحتکیو ت ۲۹ 


ویستح جلو ت را لع داپ وولا جل مکی کا رھ الیک اب 
ویار دته و همتع رون 0 تج لوك بالغ اي و 
إن ج ھک حيط با کف ن ۵ بوم فش الاب من 
صب روا وکل رنھ م یکر کون ۵و کان شن داب ت لرن 
ر قھا ر درز فھ واناد وهو الشبم العل 2و لین 
اهرشن تاق يواض دقر 
یوان انه کان بو ون2 دل سط ارق لمن اء 
اھ ف ا ا 5 ادال ف ی 
موتھا لیقولن الله ق لانن له یل اکر ھم یق لون © 
e LID‏ 


اتل ما اوحی ۲۱ العنکبوت۲۹ 


ON TINMSINTIVTIVIIVTINIIVSINMTIVIINTIVINTVOIVIVONMOVIVN 


۽ توکان عذاب تڪڙو گهرندا اهن . ۽ جيڪدهن (ان جي) مدت مقرر 
ٿيل هجي ها تر کين عاب ضرور پهچي هھ ۽ (آهو) مٿن پڪ اوچتو 
(o ( E‏ . تو کان عذاب تڪرو کردا اهن ء 
بيشڪ دوزخ ڪافرن کي (اُنهيءَ ڏينهن) وڪوڙيندڙ اهي .)٥۴(‏ جنهن 
دهن کن عات سنن مان ۽ سندن پيرن جي هينان ويڙهيندو ء (الله) 
چوندو تر جيڪي ڪندا هيؤ تنهن جو (مزو) چکو )٥٥(‏ . اي منهنجا مؤمن 
ٻانهڙ! بيشڪ منهنجي زمين ويڪري اهي ٬‏ تنهن ڪري خاص منهنجي 
عبادت ڪريو )٥٨(‏ هر هڪ نفس موت جو مزو چکڻ وارو اهي وري اسان 
ڏي موٽائبۇ .)٥١(‏ ۽ جن امان اندو ۽ چگا ڪرم ڪيا, تن کي ضرور 
بهشت جي مازين م تڪائيندا سول جن جي هيٺان نهرون وهنديون 
اهن٬‏ منجهس سدائين رهڻ ورا اهن (انهن چڱن) ڪمن ڪندڙن جي 
مزوري چگي آهي .)٥۸(‏ جن صبر ڪيو ۽ پنهنجي پالڻهار تي روسو ڪندا 
اهن (۹) . ۽ ڪيترائي جانور پنهنجي روزي (ساڻ) ن کڻندا e‏ 
کي ۽ اوهان کي روزي ڏيندو اهي٬‏ ۽ اهوئي ٻڌندڙ ڄاڻيندڙ اهي .)٦(‏ ۽ 
جيڪڏهن کانئن پڇين ت ڪنهن اسمانن ۽ زمين کي بڻايو ۽ ا 
۽ چنڊ کي نوايو اهي؟ IE‏ پوءِ ڪيدانهن فرایا ويندا 
اهن؟ (۹۱). اله پنهنجي ٻانهن مان جنهن لاءِ گهري تنهن جي روزي 
ڪشادي ڪندو اهي ۽ (جنهن لاءِ گهري تنهن جي) تنگ ڪندو اهي . ڇو 
ق (۲). ۽ جيڪدهن کانئن پڇين ت 
E‏ کان پاي وسايوم وا م ا (غیر اباد 
تی) کان پوءِ جيئرو أا و تر الله (اى. تخسر کن) 
e E‏ 0 
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اتل مااوی ۳ الروم ۳٠‏ 


EAN EINERVEAVEANVNEIAVEIAVEIVEIVSRAVEIVSAVSIAVSIAVSAVSAVSAVSIAVEAVSIN 
وما ھن وا لحيو ال لاا لهو وک وان الک رار‎ 
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اله مخلصان له الژن کاک هر لالز اداه‎ 
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اتل ما اوحي ۲۱ الروف ٠٠‏ 
CONDON SAN SANVSAVSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVEAN‏ 
۽ هيءَ دنيا جي حياتي تر تماشي ۽ راند کان سواءِ ٻيو ڪجھ وش د 
بيشڪ آخحرت جي حويلي ئي سدائين حياتيءَ (واري) آهي. e‏ 
حاکن ھا (ن ارت ك دنیا کان وڏيڪ پسند ن ها() (1۴). ڀوءِ 
(آهي) جڏهن ٻيڙين ۾ چڙهندا اهن٬‏ (تڏهن) رڳو الله کي سندس سچو 
اعتقاد رکندڙ ٿي ددا آهن؛ پوءِ جدهن کین بر ذانهن بڇائي 
پهجائيندو اهي (تدهن) تي جو أُتي (هن ڪري) شرڪ ڪندا اهن () . 
ڙ جيڪي کين دنو سون تنهن جي بي شڪري ڪن ۽ ڀل ت مزا ماني وٺن 
پوءِ سگهوئي (حال جي حقيقت) حاتيندا (17). ن دنائون جا تر اسان 
E O‏ 
ماڻهو مالڪ کڄي ويندا آهنء پوءِ ڇو ڪوڙ (باطل) کي مڃيندا آهن ۽ الله 
جي نعمين جو ا انڪار ڪندا اهن؟ (1۷). ٤‏ ان کان وڌيڪ ظالم 
ڪير اهي جيڪو الله تي ڪوڙو ٺاھ SE‏ 
ان کي ڪوڙو ڄاڻي؟ ڪافرن جي جاءِ دوزخ م ن اهي ڇا؟ .)٩۸(‏ 


جن اسان (جي واٽ) 1 ڪوشش ڪئي٬‏ تن صرور پنهنجول اتون 
ڏيکارينداسون ۽ بيشڪ الله ڀلارن سان گڏ اهي (1۹) . 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


الم (۱). رومي هيڻا ٿيا (۲). ويجهي ملڪ م ۽ هي پنهنجي هيڻي ٿيڻ 
کان پوءِ سگهوئي غالب ٿيندا (۳) . ٿورن ورهين ۾ الله جي ئي (هٿ ۾) 
حڪومت گي توڙي پوءِ اهي- ۽ انهيءَ ڏينهن مؤمن خوش تدا (۴) . الله 
جي مدد سان (الله) جنهن کي گهري تنهن کي سوپ ڏيندو اهي ۽ اهوئي 
غالب مهربان اهي )٩(‏ . 
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اتل مااوی م ا 
وداه یخی الد وغد ولک آذ الاس 
لخر هم غفلون0 ولو فر وای ایهم احق اله 
التبوت والارض وما بی تھ ماز یا خی وجل سی و 
ات کت رامن الاس بای ربو کون ولم يرو 
ف رض ينظ رو اکت 6ن اة الزن من تله 


و ۹< 997 a‏ ر سے ,297 2 902 A7‏ 
ا منھ وو و اتاروا اررض وف اکر 
وجاعمروھا وجا ھم رسلھم لتت ماکان انه لیظ م 
او ق 9 را )م 2 
ولک ن 6او ا انهم يطلمون ۵نو کان عامة انين 
ك 


سء واالتدو ای ان کد بوا ایت ادکه و کا نوا اهزور 


کو ge‏ 4 9 ا ّ 9-5و م/ 9 
الله ہیں و ا الخلی تی یییںہ نیرا و ترجعون 0وو 


مو ا ا 9و ا9 92و 9و s99 9° NT‏ 
لفو مات عه بيلس المجرمون م و لے ڪن لهم 
با ا 
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اتل ما اوحي ۲۱ الروم ٠١‏ 
INTREST TIVIONTRVTINTININTVINTINNTIVNTIVIIVEN‏ 


الله نجام ڪيو آهي . الله پنهنجو انجام ن ڦيرائيندوء پر گهڻا ماڻهو ن جاڻندا 
اهن (( . ظاهر دنيا جي حياتيءَ جون (رٿون) حاتندا اهن ۽ اهي اخ 
کان بي خبر اهن (۷) . پنهنجين دلين ۾ نر سوچيائون ڇا؟ ت الله اسمانن ۽ 
زمين کي ۽ جيڪي انهن جي وچ م آهي٬‏ تنهن کي پوريءَ رٿ ۽ مقرر 
مدت کان سواءِ نر بڻايو اهي ۽ بيشڪ ماڻهن مان گهڻا پنهنجي پالڻهار جي 
ملڻ کان منڪر اهن (۸). ملڪ م ن گهميا اهن ڇاء جو نهارين ت 
جيڪي کانئن اڳ هئا تن جي پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي؟ جي کانئن 
وڏيڪ سگھ وارا هئا ۽ زمين کيڙيائون ء اها جيڪي ال اباد ڪيائون ۾ 
تنهن کان وڌيڪ اها اُنهن آباد ڪئي ۽ سندن پيغمبر وٿن معجزن سان آيا, 
پوءِ الله جو شان اهڙو ن هو جو مٿن ظلم ڪري پر پاڻ تي پاڻ ظلم 
ڪيائون ٿي .)٩(‏ وري جن بڇڙائي ڪئي ۽ تن جي پڇاڙي بڇڙي ٿي. 
هن ڪري جو الله جي ايتن کي ڪروڙ پانيائون ۽ مٿن نٺوليون ڪندا 
:اھ ای کی ن سر کان کو وري ان کی تهر اندو وري 
ڏانهس اوهين موٽائبڙ .)۱١(‏ ۽ جنهن ڏينهن قيامت قائم ٿيندي تنهن 
ا ا ن 
مان ڪوب انهن کي سفارش ڪرن وارو ن ٿيندو ۽ پنهنجن (نٺهرايلن) 
شريڪن جا منڪر ٿيندا )۱٣(‏ . ۽ جنهن ڏينهن قيامت قائم ٿينديء تنهن 
دينهن (ماتهو) ڌارو ڌار ثيندا (۴). پوءِ جن امان اندو ۽ چڱا ڪمر ڪيا 
سي باغن م خوش ڪبا )۱١(‏ . 


سے 
اتل ما اوق ۲۱ الرومم 
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واا الین کم وا وک بوا باجا ولقآی الأخرة 
قاو لىك ن لتاپ مرون مجن اوح 
ون وون تصبحرن هو له الحمدن الكلرت 


ا ر 29 9 ںہ ‌ rd‏ 9و ب 7و 
لیت دیرم الت من الى وَيى رض بعد 
guA TN 2 E IRL NL be 2‏ 
مھا وکن لك تخ رجو ن۵ ومن ابه ن حلقدرمْن 
ا ا کک و 2 


ب دواد اا نھ جن رتش رۇن 2رمن ايه ان حل 


تراپ ورد 
موک ررحم ةن ن ذلك ابت لفو وترون © 
ولوان ن ذل ت کا نین رمن تِه 
متام کر پال و الک ھار وا حاو کمن نابرق ن 
ڈ ل کک بت عم عون 0 رین اورک الجر 
د موتا لقن ذلك لات لموم تون © 
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اتل ما اوحی ۲۱ الروم ۳١‏ 
ONERVENIVVVOVOVON VV ONONVRVOVOVONOVOVEN‏ 
a‏ 
سي عذاب م حاضر ڪيل هوندا e eo )۱٣(‏ 
جنهن مهل صبح ڪريو, تنهن مهل الله جي پاڪائي بيان ڪيو )۱٧(‏ . 

اسمانن ۽ زمين م ان جي ساراه اهي TST‏ 
ڪريو (تنهن مهل ب پاڪائي بيان ڪريو) (۱۸). مئي مان جيئرو ڪلندو 
اهي ۽ جيئري مان مئو ڪلندو اهي ۽ زمين کي ان جي مرن کان پوءٍ 
جياريندو اهي ۽ اهڙيءَ طرح (اوهين قبرن مان) ڪڊبڙ (۱۹). ۽ سندس 
نشانبن مان هيءُ اهي جو اوهان کک مٽيءَ مان بٿايائين٬‏ وري انهيءَ مهل 
اوهين ماهو ٿي گهمو ڦرو ٿا (۲۰). ۽ سندس نشانين مان هيءُ اهي جو 
اوهان جي جنس مان اوهان لاءِ زالون پيدا ڪيائين ت انهن سان اا ولوء 
اوهان جي وچ م پيار ۽ ٻاجھ پيدا ڪيائين ۾ بيشڪ هن م انهيءَ قوم لاءِ 
شان اهن ۾ جيڪي ڌيان رکندا اهن (۲۱) . ۽ اسمانن ۽ زمين جو بڻائڻ ۽ 

اوهان جي ٻولين ۽ رنگن جو قسمين قسمين هجڻ سندس نشانين مان ا 
بىشڪ ان م حاتیندزن لاء E ENTE‏ 
م سمهڻ ء اوهان جو سندس فضل مان روزي طلب ڪرن سندس نشانين 
مان اهي بيشڪ هن ۾ ان قوم لاءِ ان شر جيڪي (ڪن لائي) 
بدندا اهن .)۲٣(‏ ۽ سنديس نشانين مان (هيءُ ب) اهي ۽ جو اوهان کي 
ڊیحارن ٤‏ اسا و لاءِ دیکاريندو اهي ء E‏ کان پاٹی وسائيندو 
ا ن جي مرل جياريندو اهي بيشڪ هن 
م انهيءَ قوم لاءِ نشانيون اهن, جيڪي سمجھ ا (۴(). 


IAAT E. VY Dag 


صم 
اتل ما اوی ۲١‏ الروم٣‏ 


ومن ات کنر الاش باراد 
دغرو من رض ل انر رجز ن و وله من 
تسوت والرض کل له قنتو ن0 وهو انید دا 
الل ید د وهاهو ن عكَيه وله المکل الكل 
ا رض وهو ال زیر الو صر ب که 
ممن ایک ھل کرش تامککت یما تم 
ا 
يفو انفسک درك مصلل لايتلقرم ون٥‏ 
ہل اکب الین کا هوارهم بی ریو فمن ری 
NEE‏ 2 5 ی رن ٥‏ اروك 
لین حذیما فطرت او کی کراس لباک 
ی ی ا اا 2 کڑ 
اقل 3 تاين و 
دیت ھم و کاو اشر جزب پمال دنو ځفرخون < © 
ر ا 


اتل مآ اوحی ۲۱ الروم ٠١‏ 
ONEN NMENTIVIVIAVEINIVVIIVOVOVONOVVVOVEONEN‏ 
۽ سندس حڪم سان اسمان ۽ زمين جو بيهڻ سنديس نشانين مان اهي . 
وري جنهن مهل اوهان کي زمين مان هڪئي ڀيري سيو ويندوء (تنهن 
ES‏ نڪرندۇ )۲٥(‏ . ۽ جيڪي اسمانن ۽ زمين ۾ اهي سو 
سندس اهي سئي سندس فرمانبردار اهن (7). ء هو ي اهي جيڪو 
خحلق کي نئين سر | اهي٬‏ وري ان کي ورائي بڻائيندو ۽ اهو مٿس 
بلڪل سهنجو اهي ۽ اسمانن ۽ زمين ۾ ا و ق ف 
۽ اهو غالب حڪمت وارو اهي (۲۷) . (الله) اوهان لاءِ اوهان جي حال جو 
ت ال ان ر ي اون ج ا ا 
اهن سي جيڪي (مال) اوهان دنو سون م اوهان جا 0 
پائيوار اهن ڇا؟ جو اهي ۽ اوهين ان (مال) ۾ برابر (حصي وارا) هجو (۽ 
اا ن ا ج ع طرح ڊجندا اهو 
جهڙي طرح اوهان کي پاڻ جهڙن (جي ڀائيواريءَ) کان ڀؤ اهي٬‏ اهڙيطرح 
انهيءَ قوم لاءِ نشانيون کولي نان ڪندا اهيون ۽ جيڪي سمجھ رکندا 
اهن (۲۸) . بلڪل ظالم أن ڄاتائيءَ سان پنهنجن .خا تابعدار تا 

آهن٬‏ پوءِ جنهن کي الله گمراه ڪيو, تنهن کي ڪير هدايت ڪندو؟ ۽ 
انهن لاءِ ڪو مدد گار ڪونهي ١‏ (۲۹) . پوءِ (اي پيغمبر!) پنهنجي منهن ٤‏ 
SS‏ يهار الله جي دين جي (پيروي ڪر) جنهن تي 
نهن کي پيدا ڪيائين ا ا اهو ئي 
سڌو دين اهي پر گهڻا ماڻهو ن ڄاڻيندا اهن .)٣(‏ ڏانهنس موٽندڙ ٿي 
(عبادت ڪريو) ۽ کانئس ڊڄو ۽ نماز پڙهندا رهو ۽ مشرڪن ا 
e N E‏ 
ٽوليون ٽوليون ٿي ويا سڀڪا ٽولي أنهي تي خوش اهي٬‏ جيڪي وٽس 
اھے ۹ : 


INNATE A DEANS 


اتل ماوق ۳ الرومم 


رادام الاس کرد کوا رھ ھ مالو ترادا 
دھوییک ایا کانوایه یرون ولد اذیا الاس ره رجا 
بھا وان تھ بام سی افد مت الد اه نون م 
IEEE‏ 
ذل ك لبت قو مو 50ات د االقری حقّه و 


اللو او انك هال ش لحرن 0 وما ایر ز ازرد ا 
امال الاس فاا ریو اعت اه وم نتوین رکو 
شر کا یکمن لمعل ون د لمن شی ست ونل عا 
رکون 0 که را سادق ابرا بحر ابد ت ایی 
ES CELLED SS‏ 


٣ ای الروم‎ 
SON SINTON TAVSAVSANV SIAN TRVISIRVSINTAVSRVEIVIIVEVRVERVVEVEN 


۽ جڏهن ماڻهن کي ڪا تڪليف پهچندي اهي . (تدهن) پنهنجي پالتهار 
دانهن متوج تکيس سدیندا اهن وري جدهن اهو يان وتان کین باجھ 
چکائيندو آهي, (تدهن) انهيءَ ئي مهل منجهائن ڪا ٽولي پنهنجي پالڻهار 
سان (هن لاءِ) شريڪ بتائيندي اهي .)٣٣(‏ تر جيڪي کين ڏنو سون تنهن 
جي بي شڪري ڪن» پوءِ مزا ماي ولو پوءِ سگهوئي (حال حقيقت) 
حاتندۇ (۳۴). . مٿن ڪا سند لاٿي سون جا؟ جو جو اُنهيءَ (شيءِ) جي 
(سچائي) بابت ڳالهائي ٿي٬‏ جنهن شيءِ کي الله سان شريڪ ڪندا 
اهن .)٣٣(‏ ۽ جڏهن ماڻهن کي ٻاجھ چکائيندا اهيون (تدهن) ان شان 
سرها ندا اهن ء ۽ جيڪدهن انهيءَ سان جو سندس هثن (مدایون) ا 
SR E E eS‏ 
اهن .)۳١(‏ ن دنو ال ئن ڇا؟ ت الله جنهن لاءِ گهرندو اهي تنهن جي روزي 
ڪشادي ڪندو اهي ۽ (جنهن لاءِ گهرندو اهي ۽ تنهن جي) گهٽ ڪندو 
اهي . NO‏ ن کر 
مائٽيءَ و مسافر کي سندس حق دي اهو آُنهن لاءِ ڀلو 
اهي“ جيڪي الله جو راضپو گهرندا اهن ۽ اهي ئي ڇوٽتڪاري وار 
اهن (۳۸) . ۽ وياج مان جيڪي ڏنو هجيو ت ماڻهن جي مال مم وڌي سو اله 
وٽ ن وڌندو ۽ الله جو راضپو گهرندڙ ٿي زڪواة e‏ 
پوءِ اهي ئي (اھکی مال کی الروت و ندر اهن( ( ۳۹( لله هو اهي 
جنهن اوهان کي بڻايو وري اوهان کي روزي دنائين وري ا کي ماريندو 
وري اوهان کي جياريندو . اوهان جي (ٺهرايل) شريڪن مان ڪو اهڙو اهي 
جا ۾ جو اهڙن ڪمن مان ڪجھ ڪري (سگهي) ؟ الله پاڪ اهي ۽ ان کان 
اق ای ا ا 
جي هٿن جي ڪئي سببان بر ۽ بحر م فساد هن لاءِ پڌرو ٿيو اهي تم 
جيڪي (مدا ڪم) ڪيائون تنهن جي ڪجھ (سزا) کين چکائي تر من 
أهي موٽن ( (۴۱). 


\LIATIATIATIATIATIATIAEIA 


اتل مااوش ٣‏ الروم ٣‏ 


SIVEDVSINSINTIVTIVIRVTINTIVIIVSIVIIVTIVTIVIVIVIVOINIIVIN: 


قل سراق اررض انظ روا كان ءاه ازن 

EEE 
ا‎ ES 
خی جک کیو اومن ج‎ 
EET 
ی‎ 
aR 
بالیشت اتان زیت جروا کان حا‎ 
ر برل الرب‎ 


7 
E 7‏ شرنو 3 
کانواین دبل ان د ول عل ھم عل همسن لد بلس © 


NITATINIITAS 


aaa aa : 


۴١ اتل ما اوحی ۲۱ ارو‎ 
SON SAN SAN SAVSIVTANSIVSANSRVEIVSAVEDVSIVIAVRVONVTIVEIVIVENN 


چڙ تر ملڪ م گهموء پوءِ ڏسو تر جيڪي اڳ هئا تن جي پڇاڙي ڪيئن 
ٿي؟ منجهانئن گهڻا مشرڪ هئا (۴۲). پوءِ پنهنجي منهن کي ان ڏينهن 

EI N TE 
ار ي‎ ON eT 
تنهن تي سندس ڪفر اهي ۽ جن چڱا ڪم ڪيا سي پان لاءِ هند وچائين‎ 
a GE e 
ء٤.‎ .) °( سان بدلو ڏئي٬ بيشڪ اهو ڪافرن کي دوست ن رکندو اهي‎ 
3 سندس نشانين مان هيءُ اهي روش ری دید سرون کا اهي ۽‎ 
اوهان کي پنهنجي ڪجھ ٻاجھ چکائي ۽ تر سندس حڪم سان ٻيڙيون‎ 
ترن ۽ تر سندس فضل مان (روزي) طلب ڪريو ۽ تر من اوهين شڪرانو‎ 
۽ بيشڪ تو کان اڳ گهڻن پيغمبرن کي سندس قوم ڏانهن‎ . )۴٣( ڪريو‎ 
پوءِ جن نافرماني ڪئي کان‎ ٬ موڪليو سون٬ پوءِ وٽن معجزن سان ايا‎ 
بدلو ورتو سون ۽ مؤمنن کي سوڀارو ڪر اسان تي حق اهي (۴۷). الله هو‎ 
اهي جيڪو وائن کي موڪليندو 2 پوءِ (هي) کي کشندیون‎ 
پو جيئن ( (اللّه) گهرندو اآهي٬ : نيئن یں م ا (ڪڪر)‎ ٬نها‎ 
کنڊائيندو اهي پوءِ ان کي تھ تھ ڪندو اهي پوءِ (تون ا‎ 
اهين ۽ جو ان (ڪڪر) جي وچ مان نڪرنديون اهن٬ پوءِ جدهن پنهنجن‎ 
, بانهن مان جنهن تي وڻندو اٽس تنهن تي اهو (مينهن) پهچائيندو اهي‎ 
(تڏهن) اُنهيءَ ئى مهل اهي خوش ٿيندا اهن (۴۸). ۽ جيتوڻيڪ اڳ ان‎ 
a E 


ASS QEI BD: EATIATIATIATIATTATIAEIATY 


اتل ما اوی ۳ أالروم۳ 


ي ي ی 


a 
ر ته‎ ۰ 
کی تة فز ی‎ 

ا و ا 

ا نتن 

a 

ورد ق نجرا کک رةو خ2 بویت 

eT 

2 ا کور ویت وان وودر 

2 RE ET 

وا بت کوان اندم راښون ھ 


Sa a ATINTIATIATIATIATY 


اتل ما اوحي ۲۱ الروم ۳١‏ 
SAN EANERNVEINVSAVSANVSAVEIVESIVSIAVSAVSIVTIAVSANVSAVSAVSRAVSIAVSAVSAN‏ 
پوءِ الله جي ٻاجھ جي نشانين ڏانهن نهار تت ڪهڙيءَ طرح زمين کي سندس 
مرل کانڀوءِ جياري ٿو. بيشڪ هو ( (اللّه) مئن کک ضرور جیارن وارو اهي ء 
اهو اھ یکین کی ی وی ارو آھی 6١(‏ کا هن :کر وا 
(جو جهولو) گهلایون ( جو ان کي سڪائي ڇدي) و (پ وک) کي هيو 
ٿيندو ڏسن ت ان کان پوءِ بي شڪري ڪرڻ لڳندا اهن )٣۱(‏ . پوءِ (اي 
پيغمبر!) تون سد نڪي مئن کي ٻڌائي سگهندين ۽ نڪي ٻوڙن کي ٻڌائي 
سگهندين ‏ جڏهن ڌ آهي پٺي ڏيئي منهن ڦيرائين ( .)٥۲(‏ ۽ نڪي تون اندن 
کي بدن گمراهيءَ کان (روڪي) 2 دیکاریندز اهين . . تون د رگو 
نهن ٻدائي سگهندين جن اسان جي أ ی امان ا آهي ۽ ڀوءِ هي 
مان د اهن (o)‏ 4 اهر اهي جنهن اوهان (پهرين) ڪمزور 
(شيءِ) مان خلقيو اهي وري هيڻائيءَ کان پوءِ (اوهان م) سگھ پيدا 
ڪيائين ۽ وري سگھ کان پوءِ (اوهان کي) هيتائي ۽ ٻدائي دنائين. جو 
گهرندو اهي ٬‏ سو خلقيندو اهي ۽ اهو ڄاڻندڙ وس وارو اهي .)٣۴(‏ ۽ جنهن 
دنھ قامت فال دی (نهن دنه ) کار وی ا (دنیا مم ) 
هڪ گهڙيءَ کان سواءِ (وڌيڪ) ن رهيا هئا (سون)- اهڙيءَ طرح (رستي 
کان) ڦيرايا ويندا هئا .)٣٥(‏ ۽ جن کي علم ۽ ايمان ڏنو ويو آهي٬‏ سي کين 
چوندا ت الله جي ڪتاب ۾ لکيئي موافق جيئري ٿي اُٿڻ جي ڏينهن توڻي 
(دنیا م) رهيا اهیو, پوءِ هيءُ جيئري ٿي اٿڻ جو ڏينهن اهي ٬‏ پر اوهين ن 
جاڻندا هيو .)٥7(‏ پوءِ أن دينهن ظالمن کي سندن عڏذر ڪرن فائدو ن دیندو 
۽ نڪي انهن کان توبھ طلب ڪبي )٥٨(‏ . ۽ بيشڪ ماڻهن لاءِ هن قران م 
خر ظح جا مثال بيان ڪياسون . ۽ جيڪدذهن وتن ڪا نشاني اونا ان 
تر ڪافر ضرور چوندا ت اوهين رڳو ڪوڙا اهيو )٥۸(‏ . 


TIAA TIAA IIIT FY DEANNA 


اتل مااوی ۳ لقن ۳ 


EAN SANTSINSANVEAVSAVSAVSRVERVSAVSAVSAVESAVERVSDVSIAVSAVSAVSAVEAIN 
LLC. ۱ 7و‎ 
کن لك طبع اله عل قوب اکن یرن 5اضر‎ 
EN ہو ر و .2 و‎ 
انوعد اوح ولاستخفك سخقت الزن يوون ن‎ 


vL ا‎ 


f کن‎ ٩ 
ا کک‎ 
وک 3 < سا‎ 9 


م ولاش لون 
لقنتت ابت الک الوه نىى 
نين نق مون الضاوء و دوتو الروت وهم الاخ روه 
انیت و ور تیو 
دعن الکاں من شتی هدار قيضل عن سل 
اللو برعو رین نها ZEEE‏ 
راتسل عکیه ایک EGER‏ 


اذو ورا برع پ کون نوو 
الط SAE‏ الک ا O‏ 
و تیرو وخی اکرو رول 


یکن تز و ّ 
ف الارض دواد ی ان نیدرک و 
انرا من اکا ئ 


TIA IAI IAAI IN DALIAN 


اتل ما اوحي ۲۱ لقطن ٠١‏ 
SANSANSAVNSANSANSANVSAVSANVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAN‏ 
اهڙيءَ طرح جيڪي ر حاتندا اهن تن جي دلين تي الله مهر هندو 
اهي )٥۹(‏ . پوءِ (اي پیغمبر!) صبر ڪر ڇو ت الله جو وعدو سچو اهي ء 


سورة لقمان مڪي آهي ء هن م چوتیھ 
, 


آیتون ۽ جار رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان 4 

الم ( هي ايتون حڪمت واري ڪتاب جون اهن (۲ . (جو) هدايت ء 
باجھ ْ0 بلارن لاءِ اهي )٣(‏ . جيڪي نماز پڙهندا ت ۽ زڪواة ديندا 
اهن ۽ هي اخحرت جو ويساھ (ب) رکندا اهن (۴) ا ا 
سڌي رستي تي اهن ۽ اهي ئي ڇوٽڪاري وارا آهن e‏ 
(اهڙو) اهي جو بيهوديءَ گالھ ا هدو اهي تر (ماتهن کي) انڄاتائيءَ 
سان الله جي واٽ کان پُلائي u‏ (واٽ) کي ڪري وٺي انهن 
لاءِ ئي خواريءَ وارو عذاب اهي ( 1). ۽ جڏهن امان جون E‏ 
پڙهي ٻڌائبيون اهنء (تڏهن) هٺيلو ٿي منهن ڦيرائيندو آهي٬‏ جڻڪ اُنهن 
کي ٻڌو ئي ن هوائين ۽ جڻڪ سندس ٻنهي ڪنن م گهٻرائي اهي تنهن 
ڪري کيس د کوئيندڙ عذاب جي خبر دي (۷). بيشڪ جن ايمان اندو ۽ 
چڱا ڪم ڪيا تن لاءِ نعمت وارا باغ اهن (۸). منجهن سدائين رهڻ 
وارا اهن (اهو) ال پڪو اجام دنل اهي ٤‏ اهو غالب حڪمت وارو 
E‏ 
وڏائين تر متان اوهان کي ڌودي ۽ منجهس هر جنس جا جانور پکيڙيائين ء 
اسمان کان پاڻي وسايوسون٬‏ پوءِ منجهس سٺا هر جنس جا اوڀڙ 
حمایاسون (۱۰ 


INTIATIATIATIATIAIATIT EY DENIALS 
> 


اتل اوی لقن س 
هدا حلي اله ارون ما ا حى انين من دونه بل 
پلد ومن تشر ی ااانه ومن کم تان هی 
مید ولد قال لمن لابه وهو بوطه بجی دشرا باه 
اه شال وشن دفص له ق عامین ان اشر ولوا 
ل المت وان ج ھل کل ان ران مالسَ لك 
بوا اهما وص ا وان ال ام اواك 
سیل من اناب ال کا رچ یکر ایتک پاک 
مون ھی نھان تك قال حبَة محرد ل 
تكن رة أو الوت آ ون رض بات بها 
اله لن اله لطت ره بجی اقم الضلوة وام 
امروف وانهعن انکر واض یرل مااصابك * 
ل ذلك من رر امرف ولا نصی رگ ل لس 
مشن رض مرکا ای اله میت کل دل ورن 

e LL aS 


اتل ما اوحي ۲۱ لقطن ۳١‏ 


SAN SAN TSANSANSANVSANVSAVERVSIAVEIDVLSDVEIRVEIVIVAVERVRVEVERVED 


اها لله جي باوت اهي ۾ پوءِ مونکي ديکاريو ت جيڪي ان (اللّه) ار سواه 
(ٻيا) اهن٬‏ تن ڇا بٿايو اهي؟ بلڪ طالم پڌريءَ ڀل م اهن (۱۱). ء 
بيشڪ لقمان کي حڪمت ڏني سون (چيو سون) ت الله جو شڪر ڪر ء 
e EP‏ 
جيڪو بي شڪري ڪندو تر بيشڪ الله بي پرواھ ساراهیل اهي (۲). 

aT 
E اي منهنجا پٽڙا! الله سان (ڪنهن کي) شريڪ‎ 
ان اه ,اھ کے ی مان ات ر‎ 
کور ی ای کا ی ار لی سے ی اد‎ 
پيٽ ۾) کنيو ۽ ٻن ورهين ۾ سندس (ٿڃ جو) ڇڏائڻ اهي (حڪم جو‎ 
مطلب هي اهي) تر منهنجو ۽ پنهنجي ماءُ پيءُ جو شڪرانو ڪر (جو اخر)‎ 
مون ڏانهن (ئي) موٽڻ اهي (۱۴). ۽ جيڪڏهن ۱ اُهي) مون سان (ڪنهن‎ 
کي) شريڪ ڪرن لاءِ تو کي مجبور ڪن٬ جنهن جي تو کي ڪا ڄاڻپ ن‎ 
ا کاو ن ا ا‎ 
ريت سنگت ڪر ۽ جنهن مون ڏانهن موٽ ڪئي هجي تنهن جي واٽ‎ 
جي تابعداري ڪر وري اوهان جو مون ڏانهن ورڻ آهي ۽ پوءِ جيڪي ڪندا‎ 
(لقمان هيءُ ب چيو ت) ای‎ . )۱٥( هيڙ تنهن جي اوهان کي سد ديندس‎ 
منهنجا ڀٽڙا!۱ ڪا ب (شيءِ) جيڪدهن اهر جي داڻي جيتري اهي٬ پوءِ أها‎ 
ڪنهن پهڻ ۾ هجي يا اسمانن ۾ يا زمين مم (هجي) تر (ب) الله ان کي آڻي‎ 

حاضر ڪندو . )۱٦( EEE lo‏ اوا ا 
پٽڙا! نماز پڙھ ۽ چڱي ڪم جو حڪم ڪر ۽ مدي (ڪم) کان منع 
ڪر ۽ تو کي جيڪا تڪليف پهچي٬‏ تنهن تي صبر ڪر ڇو ت اهي 
(ڪم) همت وارن ڪمن مان اهن )۱١(‏ . ۽ ماڻهن لاءِ پنهنجو گل (يعني 
منهن) چٻو نر ڪر ۽ زمين ۾ لاڏ سان ن گهم ۽ ڇو ت الله سسڪنهن 
هٺيلي وڏائيءَ ڪندڙ کي دوست ن رکندو اهي ( (۱۸). 


TATA FF DAINTY 


اتل دی لتہن ۳١‏ 


SINT TINTIN TINTIN TINTIN IRVIINVTIVIINSINISIVTINIIVTIVIIVEN 


صرت ایرالم روا ان اله سرک کر ان اموت نا 
ف ال رض وسم کیک نمه ظا وة من الاس 
من اول ق ای دی رهد ی کی نره 
اقل لھھا تع وامانرل اه الوا یل ت اوی تا 
لیوا ارتا ولو کان ان بد لار الکو 
ومن ساو وجه ھال ادلو وهو غين ت اسك 
پالع روتالوت وال الو اة مدره ومن کم یک 
EE E‏ 
ليود ات اشد وره د عه یلیک دو ضط رهم الى 
يقو لن ادل قل ایدو لاکره ایکون نو ما 
سبعة بماد ت کلت ال وان اله زز یو م 


SS DEAS 


»ا 


اتل ما اوحي ۲١‏ لقمن ۳١‏ 
۽ پنهنجي گهمڻ م وچولي چال هل ۽ پنهنجو اواز ڊرو ڪرم ڇو ت اوازن 
مان بڇڙو (اواز) گڏھ جي هينگ آهي (۱۹) . اڏو آٿو ڇا ت جيڪي 
اسمانن ۾ آهي ۽ جيڪي زمين ۾ آهي سو الله اوهان کي تاب ڪري ڏنو 
اهي ۽ پنهنجون پڌريون ۽ E‏ نعمتون اوهان تي ڀرپور ڪيائين؟ ۽ 
ماد a‏ اهن ج جو ان چاتائيءَ سان ۽ بنا هدايت ۽ روشن 
ڪتاب هجڻ کانسواء اله بابت جهڳڙو ڪندا آهن (. ۰( . ۽ جڏذهن کين 

چئبو آهي تر جيڪي الله نازل ڪيو, تنهن جي تابعداري ڪريوء (تڏهن 
8 اهن ت ن!) بلڪ اسان جنهن تي ينهنجا پيءَُ ٤‏ ڏاذا (هلندا) دنام تنهن 
جي تابعداري ڪنداسون ۽ تو يڪ شيطان دوزخ جي عذاب ڏانهن کين سڏي 
ٿو تر ب (ان جي پيروي ڪندا چا)؟ (۲۱) . ۽ جنهن پنهنجي مهاڙ الله ڏانهن 
ڪئي ۽ اهو چڱن ڪمن ڪرڻ وارو اهي٬‏ تنهن بيشڪ مضبوط ڪڙي 
کي پڪڙيو ۽ (سيني) ڪمن جي پڇاڙي الله ڏانهن اهي (۲۲). ۽ جيڪو 
ق TT‏ 
اهي ۽ پوءِ جيڪو ڪيائون تنهن جي کين سڏ ڏينداسون٬‏ ڇو ت الله سينن 
وارو (ڳجھ) ڄاڻندڙ اهي (۲۳). (دنيا م) کين ٿورو (وقت) ت 
ڪريون ٿا وري کين سخت عذاب دانهن چڪي نينداسون (۲۴) . 
ی ا ےک کا کر کی و 
چوندا ت الله . چ تر سپ ساراه حاص لله کي جڳائي, بلڪ منجھانئن گھتا 
زز حانندا اهن )۲٥(‏ . جيڪي اسمانن ۽ زمين ۾ آهي سو الله جو ٿي آهي, 
بيشڪ الله ئي بي پرواھ ڏاڍو ساراهيل آهي ۰)۳ ۽ جيڪي وڻ زمين م 
اهن ی را ا 
پوءِ ست سمنډ (بيا ب) هجن د الله ج قدرت) جون گالهیون ن کو 
جوت الله غالٻ حڪمت وارو اهي (۷). 


اتل مااوسی ۲ ن 


EAN TANEIN TAVERN TIVEIRNERVSANVSAVSANVSRVSANSIAVEAVSAVSAVSAVSAVSAN 


ماخ لق و لادک اکت اج وان اه یره 
اران اهبلج اين ن امار ولم الارن اليل 
وسخوالشمس والقم رین ریز ی جل سی تان اله 
باون یرهد لك ران اله هوان وان ما يخن 
ندند الیاطل وان اه هوا لعن ارت امراق 
الت رین لخر وغم ت امو لين وان 
ذلك لت لصارد ر٥‏ ودا شک و اظن 
EISELE‏ 
قود ”وما جحد بای اکل رورو 
یایھاالکاس اتقو ارک اناما ازى واد 


عن کم ولام واو ُو ازن الي شيار ود 
الوح نادنخ رکو انیو التي ول رڪم پاللو 


الکرور رن اه وشخ اشا عا ویر ل لتد 
ا 


وم 


وماتدری ق پاي رض نموت رن هیکرت 


ea a 


اتل ما اوحی ۲۱ لقمن ۳"١‏ 


CAN SANSANSAVSINSRVEAVEIRVIIVERVEAVERVERVEIVAVRVVRVIVED 


اوهان (سڀني) جو خلقڻ ۽ اوهان جو وري جيارن رڳو هڪڙي ماڻهو کک 
حلقڻ ۽ وري جیارن) جهڙو اهي بہشڪ الله بدندڙ دسندڙ اهي (۲۸). 
دو اک جا ر اھ رات کے یھن ر CT‏ 
رات ۾ داحل ڪندو آهي٬‏ ۽ سج ۽ چنڊ کي نوايائين رو 
توتي هلندو اهي ۽ (ن دٺو ائيئي ڇا) ت جيڪي ڪندا اهيو, تنهن جي الله 
حبر رکندڙ اهي (۲۹). اهي (ڪم) هن ڪري اهن ت الله ئي برحق آهي ۽ 
بيشڪ ان کان سواءِ جنهن اا کے ما اهن و کور اه 
بيشڪ الله ئي تمام مٿاهون وڏو آهي  . )٣۰(‏ ڏٺو اٿيئي ڇا؟ تم ٻيڙيون 
و فان ا ر اهن (هن لاءِ) ت ( (اللّه) اوهان کي 
پنهنجن نشانين مان ڏيکاري, بيشڪ هن م سيڪنهن وڏي صابر شاڪر 
لاءِ نشانيون اهن .)٣۱(‏ ۽ جڏهن کين (درياءَ جي) لهر ڇانو ڪندڙ 
ڪڪرن وانگر ويڙهيندي اهي (تڏهن) حاص الله کي نلو ڏانهس مهاڙ ڪري 
سڏيندا اهن٬‏ پوءِ جنهن مهل کين پر ڏانهن بچائي پهچائيندو آهي» ( 
مهل) منجهانئن ڪي وچٽرا هوندا اهن ۽ سپڪنهن دغاباز بي شڪر کان 
شواء نیو کوب اسان جن این جو آنکار ر کیو اھ ۰)۳۹ آي انسانوا 
پنهنجي پالڻهار کان ڊجو ۽ ان ڏينهن کان )٫(‏ ڊڄجو جنهن م ڪو پيءُ 
GD TG GG‏ 
پورائي ڪندڙ هوندو. بيشڪ الله جو وعدو سچو آهي ۽ ي ي 
eT‏ ۽ نڪي اوهان کي الله بابت نڳيندڙ 
(شيطان) نڳي CRE a (TT) ١‏ 
e‏ 
ئي جيءُ ن ڄاڻندو اهي ت aT‏ 
حاتندو اھی تر (پان) ڪهڙيءَ زمين تي مرندوء بيشڪ الله حاتندز خبر 
رکندژ آهی (۳۴). 


IATA IAAI Eo EAI 


م٣‎ 5 اتل مااوی ۲ | لسجى‎ 
EAN SAN LANSIAVEANSAVSANVSIRVSAVSIRVSAVSAVEAVSRVSIVISAVSARV SIRIN 


ا الک 0 
لون تيل لوی روپ ارتا 
قولوت افتربه بل هوا لحي من یك لن رقو اما 


SI a S0 ( 7 g7 sus 2ھ‎ 


اتہک نتن رمن برك لھم هتد و ن ن اده 
یخی السموت والارض وما هماق س اام 
1 ام O‏ کی 2د 
واس وی عل العرش ما لمن دوزەمنة ڈ راس 
اف اکر ر رض نی 


9 سے مہ لد ر‎ E 


9s‏ و 
1 ر ایی وڪن ا 


E a‏ ا 


( 7/94 


ینای ا 
روج ومک كولمم وا صارولایک؟ تیدا 
ا 
جَرييڈ له م پلقاء رھ کور ون © 


جل یل 


اتل ما اوحی ۲۱ السجدة۳۲ 


SANDTON DSANSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVLSAVSAVSIOVSAVSAVSAVSAVSAVEN 


سورة سجده مکی آهي ء هن م 


تبھ آيتون ء تيص رکوع آهن. 


الله پاجهاري مهريان جي نالي سان (شروع) 


الم .)١(‏ (هن) ڪتاب جو لاآهڻء منجهس ڪو شڪ ڪونهي (جو) 
جهانن جي پالتهار وٽان اهي (۲) . جوندا اهن جا تر ان (قران) کي پان 
ٺاهيو اٿس؟ (ن!) بلڪ اهو تنهنجي پالڻهار وٽان سچو (ايل) آهي (هن لاءِ) 
1 ن اُنهيءَ قوم کي ڊيڄارين جن وٽ تو کان اڳ ڪو ڊيڄارندڙ ن ايو اهي ت 
من هي هدايت لهن )٣(‏ . الله هو آهي جنهن اسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي 
سندس وچ ۾ آهي٬‏ سو ڇهن ڏينهن م بڻايوم وري عرش تي قائم ٿيو. ان 
کان سواءِ اوهان لاءِ نڪي ڪو سڄڻ ۽ نڪي ڪو پارت ڪندڙ آهي. 
پوءِ نصيحت ن ٿا ونو چا؟ (۴) . اسمان کان زمين ڏانهن هر ڪم جي 
رٿا ڪندو اهي وري ( اها تدبير) أن دانهس مٿي ويندي اهي ۽ 
جنهن ڏينهن جو اندازو هزار ورهيم جيترو اُنهيءَ (ليکي) مان اهي ٬‏ جو ڳڻيندا 
او .)٥(‏ اها (سندس وصف) اهي جو گجھ ۽ ظاهر جو حانندڙ غالب 
مهربان آهي .)٩(‏ جنهن جيڪا شيء E‏ ءَ طرح 
بڻائي ۽ ماڻهن جي پيدائش کي گاري مان (نئون) شروع ڪيائين (۷). وري 
سندس اولاد حقير پاتيءَ جي نچوڙ مان بثّایائین (۸) O E‏ 
ڪيائين ۽ منجهس پنهنجو روح فوڪيائين ۽ اوهان لاءِ ڪن ۽ اکيون ۽ 
دليون بڻايائين . اوهين ٿورو شڪر ڪندا اهيو .)٩(‏ ۽ چون ٿا تر جڏهن 
زمين م رلي ملي وياسون (تدهن ب) اسين وري نئين سر بٹباسين ڇا؟ 
اک ی ا ا 
مطلب 2 دیا ی تدر الآھی کیش لھی ی م ورن کین ی جرھی تی ان کی 
جيڪدهن ما نهو خحيال م اين ت اهو عرصو هڪ هزار سال کان گهٽ معلوم ن ٿيندوء پر الله 


تعاليٰ جي اڏو اهو سمورو انتظام هڪ ڏينهن ۾ پورو ٿئي ٿو! غرض ت ماڻهن جا وهم الله جي 
قدرت ۽ طاقت کي پهچي ن ٿا سگهن- والله اعلم (فتح الرحمن) . 
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اتلم اوی ا۲ | لسجىة ۲م 


SAN DAN DANSON SAN SAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVEAVERVSIVEDN 
و ےت نی 9 4 9 9 لدا‎ 
د وت انی ا‎ 


ID ا‎ 


کی ا ا 
و تود ن 
وریا و ا ت د 
ان ج راا کا نتخاون قن کان موو اکن کان 
کیاکی کر کر ایو کر 
مجنت اماو ی ربا 6ادرایص لون 0 راما زین قرا 
r RE‏ ارا اا کر ا ويدوا وهار 


قل لھ دوقو اع اب الارا کی ی نتوه تبون ® 


NININ IAIN Ml SAANI 


۳٣۲ السحدة‎ ۲١ اتل ما اوحي‎ 
EON SANSANSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSRVERVSAVEIAVSAVSAVSAVSAVSARVSAVSAN 


(اي پيغمبر! کين) چؤ تر جيڪو موت جو ملائڪ اوهان تي مقرر ڪيل 
اهي سو اوهان جو روح ڪلندو م وري پنهنجي پالڻهار ڏانهن موٽائبۇ )۱١(‏ . 
۽ (انهيءَ مهل) جيڪدهن ڏسين جنهن مهل گنهگار پنهنجي پالڻهار جي 
سامهون پنهنجا ڪند اوندا ڪندڙ هوندا (تر عجب ڪرين)- ( اهي اد 
چوندا تر ) اي اسان جا پالتهار! دنوسون : بدو سون ها تي اسان کک (دنا 
E o a‏ 
۽ جيڪدهن گهرون ها تر سيڪنهن شخص کي هدايت ڪريون ها پر مون 
وٿان (هي) حڪم نهرائجي چڪو اهي تر جنن ۽ ماڻهن (انهن ئي) 
مڙني مان دوزخ ضور ڀريندس .)۱٣(‏ پوءِ هن ڏينهن جي ملڻ کي 
چو سارو هی نهن سان( عابتا کیم یشک اسان (ب) اھان 
کي وساريو ۽ جيڪي ڪندا هيؤء تنهن سببان هميشگيءَ جو عذاب 
چکو (۱۴) . اسان جي ايتن تي رڳو هي ايمان اڻيندا اهن جن کي انهن 
ان شال جدذهن نصيحت ڏبي اهي تدهن سجدو ڪندڙ ٿي ڪرندا اهن 
۽ پنهنجي پالڻهار جي پاڪائي ساراه سان بيان ڪندا اهن ۽ اهي وڏائي ن 
ڪندا اهن .)٠(‏ سندن پاسا سمهڻ جي هند کان الڳ ٿي پنهنجي پالتهار 
کي خحوف ۽ اميد سان سڏيندا اهن ۽ جيڪا کين روزي ڏني سون٬‏ تنهن 
El E oS‏ 
آهي٬‏ سو ڪو جيءُ ن ڄاڻندو اهي ۽ اهو بدلو هنن جيڪي ڪمايو هو تنهن 
بے اف (۱۷) . جيڪو مؤمن آهي سو بدڪار جي برابر اهي حا؟ (أهي 
کک کن ار ر ت ا . جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن 
لاءِ بهشت (جا باع) مهمانيءَ طور رهڻ جو هنڌ اهي ۽ ان ڪري جو (جگا) 
ڪم ڪندا رهيا (۱۹) . پر جن بڇڙائي ڪئي تن جي رهڻ جو هند دوزخ 
ا ا و 
ورائي (پيا) وجهبا ۽ کين چئبو تر ان و 
ر 


TIRTIRE yng 


س 
اتل ما اوی ۲١‏ اجب ۲م 
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انيهم العداي ادق دو العد اب 
وران ی رمن ا ا 
کو ارا 
ا 
راان a‏ ر 


2 کا به‎ a 
الاموا کک وو 0 ا‎ 


ee RE OTE 
کنن موا ایم انهم هرون ھ عرض‎ 
ن‎ E ےو‎ 
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اتل ما اوحی ۲۱ السجدة۳۲ 
SON SONSINSDVISIVSANTAVSANTIVESAVIINVINONMOVOVOVOVOVOVNN‏ 


۽ کين ودي عذاب کان سواءِ هلڪي سزا (دنيا م ب) ضرور چکائينداسون 
ر من اهي (سڌيءَ واٽ ڏانهن) ورن (۲۱). ۽ ان کان وڌيڪ ظالمر ڪير 
اهي؟ جنهن سندس پالڻهار جي ايتن سان نصحت دجي تر وري نهن 
کان منهن موڙي. بيشڪ اسين ڏوهارين کان بدلو وٺندڙ اهيون (۲۲). ۽ 
a‏ پوءِ تون ان (قران) جي ملڻ کان شڪ 
زج ء ان ارا کی ی اراو ا شات ا 
e‏ (هيا) ای ر و ور 
دیکاریندا هئا ۽ جدهن جو (آهي د کن تي) صبر ڪندا رهيا ء (آهي) اسان 
جي ايتن تي يقين رکندا هوا .)۲۴٣(‏ بيشڪ تنهنجو پالتهار ئي قيامت جي 
ڏينهن سندن وچ م انهيءَ (ڳالھ) جو نبيرو ڪندو, جنهن بابت جهڳڙو 
ڪندا هوا )٣٣(‏ . (هن گالھ) کين هدايت ر ڪئي اهي ڇا؟ ت کانئن اڳ 
ڪيترا ئي جڳ ناس ڪياسون, جن جي گهرن ۾ (اهي) گهمندا اهن؟ 
بيشڪ هن ١‏ ( گالھ) م وديون نشانیون اهن پوءِ د بڌندا اهن جا؟ (). 
د دنائون جا؟ ترم اسین ات (ویران) زمين دانهن ڀا ي وهائيندا اون ڀوءِ 
ان سان پ وک چمائیندا افرن ن فان اش در ۽ هي پاڻ کائيندا 
اهن . پوءِ نر دسندا اهن جا؟ (YY)‏ . ء چون ن ت جيڪدهن اوهين سجا 
اوو ا ا ا 
E Cy‏ 


ڪندڙ اهن )٣۰(‏ . 


TINTIN FIA DEALIATIATIATTATTATIAIATY 


اتل مااوی ١ا‏ الاحزاب ٣م‏ 
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QQ مور‎ NY ““ 3 r ۷ ٢" ك 1 ت‎ N4 سر‎ QE ا‎ 
NES TCA 
CP POOLE اڪ ار‎ MCCS 
OIE DI AOE 

کچل“ __ ا 3 - د 


AR 
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ب gوالو‏ ارحس الر و د 
ابی ات ادله ولنم الكر ن انفقو ٣ن‏ 
له کان یماما اتم مى رليك ونيك 
اناه کان بمانم ون برا کو کل عل اوگ باه 


ر ت 

کی کے ناجل اله لرل ن تین جوفةواجَعَل 
ازو کزان تظھ رت نھ هوتاج دیا ء کو 
آینا ۶ كود لک کو لک باو اهک واه قول الح وهو 
یی الیل اد عر هم لا بارهم هراط عند ادلو 
قان لو نکم وا ابا ۶ه متاخو انکر ق ال ټين ومو الیک وو 
کی کک تام فما احاتم په ولک کانعیں ت فلو 
کان اھ عفرا ماه الک اول وَين 


کے و کے 


ر 
2I7‏ . 72 2 


و ١ e‏ ر 93و s9‏ و 9 

یغ ۆن کنب اومن لوين والمهجرش لن 
رار از کر نویا کان دلت ن انب مش وکرح 

TITAN A DSA AIIA 


اتل ما اوحی ۲۱ الاحزاب۳۳ 


SAN LDANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVTSAVSAVSAN 


سورة احزاب مدني آضص » هن م 


تیهتر آیتون ء نو رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

اي پيغمبر! لله کان ڊح ۽ ڪافرن ۽ منافقن جو چيو ن مج ڇو ت الله 
ڄاڻندڙ حڪمت وارو اهي (۱). ۽ جيڪي تنهنجي پالڻهار وٽان تو ڏانهن 
وحي ڪجي ٿو تنهن جي تابعداري ڪرء ڇو تر جيڪي ڪندا اهيو, 
تنهن جي الله خبر رکندڙ آهي (۲) . | 
ڪافي اهي )۳( eT‏ اندر م ہہ دلیون (پيدا) ز ڪيون 
آهن ۽ نڪي اوهان جي انهن زالن کي جن کي اوهين ماءُ چئي ويٺا آهيو, 

سی اوهان جون (حقيقي) مائر ڪيائين ۽ نڪي اوهان جي پٽيلن کي اوهان 
جا (حقيقي) پٽ ڪيائين . اهو اوهان جو چوڻ اوهان جي واتن جو اهي ۽ 
الله سچ چوندو اهي ء هو ئي (سدو) رستو دیکاريندو اهي ( کن شال 
ڀبن جا (پڻ ڪري) مدو اهو الله وٽ بلڪل انصاف آهي٬‏ پوءِ 
جيڪدهن سندن پيئر ن ڄاڻندا هجو تر اوهان جا دين م ڀائر ۽ اوهان جا 
دوست اهن ۽ جنهن ڳالهائڻ ۾ غلطي ڪئي ھجيو تنهن م اوهان تي 
ڪو گناھ نر آهي» پر اوهان جي دلين جيڪي ڄاتي واي ڪيو (تنهن م م 
گناه) ) آهي ۽ الله بخشٹهار مهربان اهي )٥(‏ . پيغمبر مؤمان تي سندن جندن 
کان وڌيڪ حق رکندو اهي ۽ سندس زالون سندن مائر اهن ۽ مائٽيءَ وارا 
هڪ ٻئي جا پان م م الله جي ڪتاب م (بين) مؤمنن ۽ هجرت ڪندڙن 
کان وڌيڪ تحقدار. اهن پر پنهنجن دوستن سان احسان ڪريو (ت جائز 
اهي)- اهو (حڪم) ڪتاب م لکيل اهي )٦(‏ . 


IAAI E 4 DEAN 


اتل ماا وی ٣۱‏ الاحزاب ۳م 


I | اا‎ 


SVEN ENENTININIMEVEVENIVEVTIVENEVEVEVEVERVES: 
و دامن اين متفه منك ومن وهم‎ 
ی ر ھە تا قاعلا ن‎ 
لالض تن عن ص قھ موا اعللکزرین اباق‎ 
اا اکن اموا اد کر وا زه ادلو کیک لمحاو جود‎ 
اا یودرا ا‎ 
اون دوين امل ىكور‎ 
اده رت الاجر وون انه‎ E EES 


ن و و 
TES‏ 
یرب امقام کر اچوا ویستا دن ریف الى 
E‏ 
a‏ ممن ا فار هان سيل وة 
ا ا ار 

yy 


اتل ما اوحی ۲۱ الاحزاب ۳۳ 
OVEVIIVVDVN TIN TINV ON VNRVONONVONRVOVAVEN‏ 
۽ (ياد ڪر) جڏهن پيغمبرن کان سندن انجام ورتوسون ۽ (پڻ) توکان ء 
نوح ۽ ابراهيم ۽ موسيٰ ۽ عيسيٰ پٽ مريم جي کان (ب ورتوسون) ۽ (هن 
Eel e SGC ES‏ و 
بابت پڀڇي ء ڪافرن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب تيار ڪيو اٿس (۸). اي ايمان 
وارز پان : ني الله جو احسان ياد ڪريو ‏ جدهن (ڪافرن جا) لشڪر اوهان 
تي (چڙهائي ڪري) ایا ۾ تدهن مٿن واءُ موڪليوسون ۽ (اوهان جي مدد لاءِ 
و ا اهڙا لشڪر ب ۽ جن کي اوهان ن ٿي ڏو (پوءِ ڪافرن کي 
ن اوهان کي بچايوسون) ۽ جيڪي ڪريو ٴ ٿا سو الله دسد اهي (۹). 
جدهن (آهي) اوهان چ مان ٤‏ اوهان جي هيٺان اوهان وٽ ایا ءِ ۽ آنهيءَ 
مهل اکيون درا ديئي ويون ۽ دليون (دھشت. کان) کن کی کون ا 
جي ب نسبت ڪيئي گمان ڀانيو ٿي! (۱۰). اتي مؤمنن کي پرکيو ويو ۽ 
کین تمام سخت لودیو ویو (۱۱) . ۽ انهيءَ مهل منافقن ۽ ۽ جن جي دلين م 
بيماري اهي تن چيو ٿي 7 اله ۽ سندس پيغدير اسان کي ٺڳيَ کان سواءِ 
(ٻيو) ڪو انجام ن ڏنو اهي (۱۲). ۽ انهيءَ مهل منجهانئن هڪ ٽوليءَ 
جو ی و و ی ر ر ا ا ی 
تنهن ڪري موٽو ۽ منجهانئن هڪ ٽوليءَ پيغمبر کان موڪلايو ٿي ۽ چون 
لڳا تر اسان جا گهر هيڪلا اهن . حالانڪ اهي هيڪلا زر ها بحن کان 
سواءِ (ٻيو) ڪو ارادو ن هئن ق (مديني) 8 0 
کان مٿن ڪا (ڪافرن جي فوج) اچي ڪڙڪي ها, وري کانئن خان 
جنگي طلب ڪئي وجي ها تر ضرور اها ڪن ها ۽ ان لاءِ ٿوري دير 
کان سواءِ ترسن ئي ن ها (۱۴) . ۽ هن کان اک م الله سان انجام ڪيو 
هئائون تر (بجن E‏ فيرائيندا ء ا جي اجام جي (ضرور) 
پڇا ڪئي ويندي () . 


INIAIAIIINIATIIINTO FY. DSATIATIATIATIATIATIATIATY 


ی ۳ الاحزابمم 


فلل کن ارا کزان ازن اوالقت لو 
ت يھل من 5نی تبون اون 
اراد یکر س وااو اراد یک وره يدون هصن دون 

اتی کین ایی یری 
لخو انو هرایت ا ف 
ا 2 غرفت( تور 
توانر و 
اا E‏ 7 

فت وال یی کت کین کان کی رسو ل اله اسو 
ا 2 
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اتل ما اوحي ۲۱ الاحزاب ۳۳ 


HAN SANSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAN 


(کين) چؤ ت جيڪذهن اوهين مرن يا مارجڻ کان ڀڄندۇ ت ڀڄڻ اوهان 
ا نز ڏيندو ۽ انهيءَ مهل بلڪل ٿورو ئي (زندگيءَ جو) فائدو ڏنو 
ويندو .)۱١(‏ (اي پيغمبر! کين) چؤ تم اوهان کي الله (جي عذاب) کان 
ڪير بچائيندو جيڪڏهن اهو اوهان کي ڪا تڪليف پهچائڻ گهري يا 
اوهان ا ڪا ٻاجھ پهڃائن گهري (ت أها ڪير روڪيندو؟) ء الله کان 
سواءِ پان لاءِ ز ڪو دوست ۽ نر ڪو مدد گار لهندا (۱۷) . اوهان مان (جهاد 
کان) جهليندڙن ۽ پنهنجن پائرن کي (هيئن) چوندڙن کي ت اسان ڏانهن 
و و اران و رن ار ا ا ی 
اچن (۱۸). (هٿون) اوهان تي پيچائي ڪندڙ اهن ۽ پوءِ جنهن مهل بو (جو 
رتا اچی: تین هلا کن دس 2 تو دان دن | کون ان (ماھوا 
وانگر نهارينديون اهن٬‏ جنهن تي موت (جي سڪرات) جي بيهوشي پهتي 
هجي ۽ پوءِ جنهن مهل (جنگ جو) پۇ لهندو اهي٬‏ تنهن مهل (غنيمت جي) 
مال (ونڻ) ‏ تي لالچي ٿي اوهان تکین زبانن سان ايذائيندا اهن انهن 
ايمان ن اندو تنهن ڪري الله سندن اعمال چٽ ڪيا ۽ اهو (ڪم) الله تي 
اسان اهي (۱۹). (خحوف چ ڪري) بائيندا اهن تر (ڪافرن جا) لشڪر 
ا ا ا و 
گهرن ها تر اهي جيڪر جهنگن ۾ ويٽل هجن ها (۽) اوهان جون خبرون 
(هر ڪنهن کان) پڇندا رهن ها ۽ جيڪڏهن اوهان ۾ هجن ها تر رگو 
ٿورا (اچي) جنگ م وڙهن ها (۲۰). بيشڪ اوهان لاءِ الله جي پيغمبر 
جي طريقي ) م عمدي پروی انهیء لاءِ اهي و ا (جې رضا جي 
ق ا د ی 
یاد ڪندو هجي (۲۱( . ۽ جنهن مهل مۇمان (ڪافرن) جي لشڪرن 
ڏئو (تنهن مهل) چيائون ت هي اهو اجام آهي٬‏ جيڪو الله ۽ سندس پيغمبر 
ا وو ا ق ا 0 
کي ايمان ۽ فرمان برادريءَ م هيڪاندو وڏايو (۲۲) . 
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e اتل مآاوی م‎ 
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من اومن جال صد قواماعا د وادله ليدم 
بوب عکنه خان اله کان خم اتج مان وراه اين 
کر وایبظ م لے نالوا حرا کی اله اومن اتال * 
الب من ماودد ین قوب والب يا 
تفلو ن وای رون ردقا وا ورن کے رھم ود يارو 
آم وا لھم واوا لے نطو ھ اکان ال کل نی 5را 
ایا ای قل ل زواج كان تردن وة اليا 
یمن يات مك تاحسَومَة ضحت 
اَن اب ضعتين ران دلت عل امو سراح 
SSS CLLRS Sam‏ 


اتل ما ا ۲١‏ الاحزاب ۲۲ 


مؤمنن مان ڪي اهڙا مڙس اهن جو جيڪو الله سان انجام ڪيو هيائون 
تنهن تي سچائي ڪيائون ٬‏ پوءِ منجهانئن ڪنهن پنهنجو ذمو پورو ڪيو ۽ 
منجهانئن ڪو انتظار ڪندو اهي ۽ (پنهنجي چون کي) ڪنهن طرح ن 
متايائون (۳(. (اهو هن ڪري آهي)ڌ الله سچن کي سندن سڇائيءَ سان 
بدلو ڏئي ۽ جيڪڏهن گهري ت منافقن کي عذاب ڪري يا (توبھ جى ریق 
ديڻ سان) مٿن باجھ سان موٽي . جوت الله ببخشتهار مهربان اهي (۴(. 
الله ڪافرن کي سندن ڏمر سميت موٽايو جو ڪا چڱائي ن لڌائون ۽ اله 
مؤمنن جي پاران ويڙھ بابت ڪافي ٿيو ۽ الله سگهارو غالب اهي .)٣٣(‏ ۽ 
ڪتاب وارن مان جن انهن (مشر ڪن ) جي مدد ڪئي هئي٬‏ تن کي (الله) 
سندن ڪوٽن مان لاٿو ۽ سندين دلين م دهشت وڌائين (جو) هڪ ٿوليءَ 
E E N RS‏ 
ین رن شن .هرن ۽ سندن مالن a‏ زمين جو وارث 
ڪيائين ۽ جنهن تي پير (ب) ن گهمايا هيو ۽ الله سپ ڪنهن شيءِ تي وس 
وارو اهي (۲۷). اي پيغمبر! پنهنجين زالن کي چڙ ت جيڪڏهن اوهين دنيا 
جي حياتي ۽ ان جو سينگار گهرنديون هجو ت اچو ت اوهان کي سامان ڏيان 
۽ چگيءَ طرح ڇڏيان 0 و ن ان د 
اخرت جي گهر يعني بهشت) کي گهرو ٿيون ت بيشڪ , اوهان مان نيڪ 
بختن لاءِ الله وڏو اجر فا کو هي (۲۹) . اي پيغمبر جون زالون! اوهان 
مان جيڪا ظاهر ظهور بي حيائي ڪندي٬‏ تنهن وڌائي بيو عذاب 
ڪيو ويندو ۽ اهو الله تي اسان آهي .)٣۰(‏ 
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ومن نقنت Pr‏ | لاحزا ب ٣٣‏ 
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من کف نت منک رل وورسۇل ولحي ا 
کی مکی اک ور ا 
ا و 

3 وات Ah I‏ 
E E‏ 
وھ رط وراه واد رن ماش لن وکن 
مت اله و ا ل راق 


کر مك 


سوي كارن دازو 
ف لظت وان رین امه کو زرا 3 
ال کرت اعد اله لھم مقر وجرا عطي ماه 


E REE 


ومن یقنت ۲۲ الاحزاب ۳۳ 
EAN SAN SANSANEANSAVEDVLIAVERVERVEINVSRVSANVTIVEIVSIVEDVERVERVEN‏ 
۽ اوهان مان جيڪا الله ۽ سندس پيغمبر جي تابعداري ڪندي ۽ چڱا ڪم 
ڪندي٬‏ تنهن کي سندس اجر ٻ پڀيرا ڏينداسين ۽ ان لاءِ عزت واري روزي 
تیار ڪنداسین )٣۱(‏ . اي پيغمبر جون زالون! اوهين ڪن بين زائفن 
جهڙيون ن ا جيڪدهن اوهين (اللّه کان) ډڊحندیون اهيو ر (ڪنهن 
ڌارئي ماتهوءَ سان) ڳالهائڻ م هيٺاهين ن ڪريوم ڇو تر جنهن جي دل ۾ 
بيماري اهي ٬‏ سو (متان) طمع ڪري ۽ چگو سخن ڳالهايو )٣۲(‏ . ۽ پنهنجن 
گهرن م م رهو ۽ اگئين جاهليت جي سينگار وانگر سينگار نن ڪريو ۽ نماز 
قائم رکو ۽ زڪوات ڏيو ۽ الله ۽ سندس پيغمبر جي فرمانبرداري ڪريو . اي 
ا الله رڳو هيءُ گهرندو اهي تر اوهان کان پليتي دور 
ڪري ۽ ت اوهان کي چگيءَ طرح پاڪ TT‏ ۶ ۽ اوهان جي گهرن 
م م جيڪي الله جي ا ٤‏ دانائيءَ جي گالهین (علمر شريعت) مان پڙهبو 
اهي ٬‏ سو ياد ڪريو . جود دای کا ر ر اض (۴(. 
ببشڪ مسلمان مرد ء ۽ مسلمان زائفون ء مۇمن ء ۾ مؤمنياتيون فرمانبردار ٤‏ 
فرمانبردارتيون ۽ e‏ سچاريون ۽ صبر وارا ۽ صبر واريون ۽ الله کان) 
د و کک و ر چک ن ورو 
۽ روزي رکڻ وارا ۽ روزي رکڻ واريون ۽ پنهنجين او گهڙن جي حفاظت 
ڪرن وارا ء ۽ء حفاظت ڪرن واريون ء الله گھڻو یاد ڪندڙ ء یاد 
ڪندڙيون انهن (مبىني) لاءِ الله ببخشش ء ودو اجر تيار ڪيو اهي (). 
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ومن‌ یقنت ۲۲ الاحزاب ۳۳ 
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۽ جڏهن الله ۽ سندس پيغمبر ڪنهن ڪم بابت حڪم ڪري (تڏهن) 
ڪنهن مؤمن ۽ ۽ ڪنهن مؤمنياڻيءَ کي انهيءَ پنهنجي ڪم ۾ ڪو اختيار 
هجڻ ن جڳائي. ۽ جيڪو الله ۽ سندس پيغمبر جي نافرماني ڪندو سو 
بيشڪ پڌريءَ پل م ڀلو .)٣٣(‏ ۽ (اي پيغمبر! ياد ڪر) جڏهن تو اُنهيءَ 
شخص کي چيو ٿي جتهن تي لله فضل ڪيو آهي ۽ تو (4) مشي احسان 
ڪيوء ت پنهنجيءَ زال کي پان وٽ جهل (۽ طلاق نر ڏي) ۽ الله کان ڊڄ. ۽ 
تو پنهنجيءَ دل م اها ( گالھ) O PN‏ 
۽ ماتهن کان ډڊنين ٿي› حالانڪ اله گالھ جو) وڌيڪ حقدار اهي ۽ 

جو ان کان ڊجين . پوءِ جنهن مهل زيد أن (عورت) کان پنهنجي حاجت 
پوري ڪئي ٬‏ (يعني طلاق ڏنائين تنهن مهل) ان کي تو سان پرتايوسون (هن 
لاءِ) تر مؤمنن تي پنهنجي پٽيلن جي زالن پرتجڻ ۾ e‏ 
جڏهن (آهي) اُنهن ES‏ پوري ڪن (يعني طلاق ڏين) . 
لله جو (جيڪو) حڪم (آهي سو) : ٿيڻو اهي (۳۷) e‏ 
ڪو حرج نر اهي جيڪي الله ُن «پيغمبر) لاءِ حلال ڪيو آهي, جيڪي 
اڳ گذري ويا تن م (ب) الله جو اهو دستور هو ۽ الله جو حڪم هرايل 
(ُنهن لاءِ) مقرر اهي )٣۸(‏ . جيڪي الله جا پيغام پهچائيندا اهن ۽ کانئس 
ڊڄندا آهن ۽ الله کان سواءِ ٻئي ڪنهن کان ن ڊڄندا آهن ۽ الله حساب 
ڪندڙ ڪافي اهي ( ۳۹( . محمد( رور ) اوها نجي مردن مان ڪنهن هڪ 
جو پيءُ نر اهي» پر اله خر تقر اه ۽ سني پيغمبرن جي مهر آهي ۽ اله 
هر شيءِ کي ڄاڻندڙ اهي (۴۰) 8 امان وارۇ! الله کي تمام کو اد 
ڪريو ٣۱(‏ ) . ۽ صبح ۽ سانجهيءَ جو کيس پاڪائيءَ شان واکاتیو (۴۲). 
هو اهو اهي جو اوهان تي رحمت موڪلي ٿو ۽ سندس ملاڻڪ ب اوهان لاءِ 
رحمت جي دعا گھرندا اهن ت اوهان کي اونداهين مان سوجهري دانهن 
ڪڍي ۽ الله ممن تي مهربان اهي )۴٣(‏ . 
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ومن نقنت ۲۲ الاحزاب ۳۳ 
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ومن یقنت ۲۲ الاحزاب ۳۳ 
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جنهن ڏينهن الله کي ملندا (تنهن ڏينهن) سندن کيڪار سلام اهي ۽ انهن 
لاءِ سڳورو اخردر ڪيو اٿس ۱( ٣۴٣‏ ). اي پيغمبر! بيشڪ اسان تو کي 
شاهدي ڏيندڙ ۽ خحوشخبري ڏيندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليو .)٣٥(‏ ۽ 
ا اهن سدس كي سان يدر رون دتو كى 
موڪليوسون) .)۴٣٣(‏ ۽ مؤمنن کي خوشخبري ڏي ت انهن لاءِ الله جي پار 
کان وڏو فضل اهي (۴۷). ۽ ڪافرن ۽ منافقن جو چيو نہ مڇ ۽ 
سندن ايذائڻ (جي ا کي ڇڏ ۽ الله تي ڀروسو ڪر ء الله ڪارساز 
اهي (۴۸). اي ايمان وارؤ جڏهن مؤمنياڻين کي پرڻجو ۽ وري کين هٿ 
لائڻ کان اڳې م طلاق ڏيو٬‏ تڏهن مٿن ڪا عدت اوهان لاءِ ڪانهي ۽ 
جنهن کي (اوهين) ڳڻيوء پوءِ کين (ڇڙو) جورو ڏيو ۽ چڱيءَ طرح سان 
کين ڇڏيو (۴۹). اي پيغمبر! بيشڪ ٬‏ اسان تو لاءِ آهي زالون حلال ڪيون 
جن کي تو سندن ڪابين ڏنو ۽ جيڪي ٻانهيون الله تو تي عنايت ڪيون 
تن مان جن تي تنهنجو هٿ مالڪ ٿئي سي ۽ تنهنجي چاچي جون ڏيئر ۽ 
تنهنجي پقين جيون ڌيئر ۽ تنهنجي مامي جون ڏيئر ۽ تنهنجي ماسين جون 
ڌيئر جن تو سان گڏ هجرت ڪئي٬‏ حلال ڪيون سون ۽ اها مؤمنياڻي 
زائفان ب (حلال ڪئي سون) جيڪا پنهنجي جند پيغمبر کي (سواءِ مهر 
وٺڻ جي) بخشي بشرطيڪ پيغمبر کيس پرتجڻ جو ارادو ڪري ( اهو 
حڪم) مؤمنن کان سواءِ حاص تو لاءِ اهي . آُنهن (مؤمنن) تي سندن زالن ء 
سندن ٻانهين بابت جن تي سندن هٿ مالڪ ٿيا اهن ۽ جيڪي (ڪابين ء 
خرچ ڏيڻ) فرض ڪيو اٿئون٬‏ سو بيشڪ ڄاتو اٿئون (اهو) هن 
ڪري ت توتي ڪو حرج ن هجي ۽ الله بخش هار مهربان اهي )٥۰(‏ . 


ومس يقتت ۲ الاحزاب ٣م‏ 
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ومن یقنت ۲۲ الاحزاب ۳۳ 
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منجهائن جنهن کي گهرين تنهن کي ڇدي ڏين ۽ جنهن کي گهرين تنهن 
کي پان وٽ جاءِ ڏين ۽ جن کي تو پاسي ڪيو تن مان جنهن کي وري 
طلب ڪرين ت توتي ڪو گناھ ن اهي . اهو (اخحتيار) هن ( گالھ) کي تمام 
ويجهو آهي تر سندن اکيون ٺرن ۽ (هي) غمگين نر ٿين ۽ جيڪي تون کين 
ڏين تنهن کان اهي سڀ خوش ٿين ۽ جيڪي اوهان جي دلين ۾ اهي سو 
الله ڄاڻندو اهي ۽ الله ڄاڻندڙ بردبار اهي (۱). (اي پيغمبر!) انهن (ٻن 
قسمن) کان پوءِ تو کي ٻيون زالون حلال ن اهن ۽ نڪي انهن جي بجاءِ 
(ٻيون) زالون نڪاح ج سندن E‏ 
پر تنهنجو هٿ جنهن جو مالڪ ٿيو اهي٬‏ (تنهن ۾ توکي اختيار اهي) ۽ 
اس 2 ا ف . اي مؤمنۇ! پيغمبر جي گهرن م 
اُنهيءَ (وقت) کان سواءِ اندر ن وجو (جنهن وقت) اوهان کي ڪنهن طعام 
(کائڻ) لاءِ اچڻ جي موڪل ڏني وڃي (۽ اهڙي وقت وڃو جو) ان جي 
تيار ٿيڻ جو انتظار ڪندڙ نر هجو پر جدهن اوهان کي سڏيو وڃجي٬‏ تذهن 
اندر وڃو . پوءِ جدهن کائي چڪو تڏذهن نڪري وجو ۽ ڪنهن ڳالھ ۾ 
ريجهي ويهي ن رهو٬‏ ڇو ت انهيءَ (ڪم) پيغمبر کي ايذايو ٿي٬‏ پوءِ هن 
اوهان کان لڄ ٿي ڪئي ۽ الله حق (چوڻ) کان لج ر ڪندو اهي ۽ جڏهن 
انهن (پيغمبر جي بيبين) کان ڪا شيءِ گهرو تدهن پردي جي ٻاهران کانئن 
گهرو اهو (ڪم) اوهان جي دلين ۽ نهن جي دلين لاءِ ڏاڍو پاڪ اهي . ء 
اوهان جگائيندو اهي تر الله جي پيغمبر کي ايذايو ۽ نڪي س 
آهي) تر ان کان پوءِ سندس زالون اوهين ڪڏهن پرڻجو. ڇو ت اهو (ڪم) 
الله وٽ وڏو (گناھ) اهي .)٥٣(‏ جيڪڏهن ڪنهن ڳالھ کي پڌرو ڪريو 
يا ان کي لڪايو تر بيشڪ الله هر شيءِ کي ڄاڻندڙ آهي .)٥۴(‏ 
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زالن تي ڪي پنهنجن پين ۽ ن ڪي پنهنجن پٽن ۽ ن ڪي پنهنجن ڀائرن 
۽ نز ڪي پنهنجن ڀاٽين ۽ ن ڪي پنهنجن ڀاتيجن ۽ ن ڪي پنهنجن 
(مسلمان) زائفن ۽ ن ڪي جن تي سندن هٿ مالڪ ٿيا اآهن٬‏ تن جي 
ايان (پردي نر ڪرن م) گناھ اهي ۽ (اي عورت الله کان ډڊحوم چو ت 
اله سڀ ڪنهن شيءِ تي حاضر آهي )٥٥(‏ . بيشڪ الله ۽ سندس ملائڪ 
ر E Ce‏ اوهين ب مٿن صلوات 
پڙهو ۽ پوريءَ طرح سلام چئو )٥٩(‏ . بىشڪ ۾ جيڪي الله ۽ سندس پيغمبر 
کا ی ا ار ور ل کی ی ا 
خواريءَ وارو عذاب تيار ڪيو اٿس )٥۷(‏ . ۽ جيڪي (ماتهو) مؤمنن ء 
مؤمنيا O N RT‏ انهن ن 
E E a‏ 
پيغمبر! پنهنجين زالن ۽ پنهنجين ڌيئرن ۽ مؤمنن جي عورتن کي چئو ت 
(جيڪدڏهن باهر نڪرن ت( ڀا تي پنهنجون چادريون وجهن . . اهو (هن 
گالھ کي) تمام ويجهو اهي ا سجاتيون ون (تَ اهي پردیدار اهن). 
پوءِ کين ایذاءُ ڏنو نر وڃي ۽ الله ببخشتّهار مهربان اهي (٥۹)‏ . منافق ۽ جن 
جي دلين م بيماري اهي سي ۽ مديني م ڪوڙين ڳالهين پکيڙڻ وارا 
جيڪدڏهن (پنهنجيءَ عادت کان) ن جهلبا تر مٿن توکي مسلط 
ڪنداسون٬‏ وري ٿورن (ذينهن) کان سواءِ ان (يعني مديني) م تنهنجا 
پاژبسري ن ٿیندا )٦۰(‏ . تڙيل اهن ۽ جتي لڀندا تتي پڪڙبا ۽ چڱيءَ طرح 
ڪسبا )٦۱(‏ . جيڪي (هن کان) اڳ گذري ويا تن م (ب) لله جو اهو 
دستور هو ۽ الله جي دستور کي ڪڏهن مٽ سٽ ن ڏسندين )1٣(‏ . 
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ل الاس کن الکاعة فل لار مهاعد الو وم 
یدرد لحل الس اع تون قرا وان اله لحن اکر 
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الله اطعا الرس و کو و الوا رت ااا اط اساد تتاو کارا 
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اھا اکن امنا تھی ا اله وو لوا کو س یات ص 

کر کاک وینو گر رسن ترو هوین 
کن ا رورا عظ اها تاعرص امان عل السا ت 

وال رض ایال ابن ان کله ا واشفش واد 
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ماڻهو تو کان قيامت بابت پڇن ٿاء (کين) چؤ تم ان جي خبر رڳو الله وٽ 
اهي . sS‏ ( گالھ) تو کي جاتايو تر متان قيامت ويجهڙو ئي ٿيندي 
هجي ؟ (۳). ۽ الله ڪافرن تي لعنت ڪئي اهي ۽ انهن لاءِ ساڙيندڙ 
باھ ڪئي )۴ . منجهس سدائين رهڻ وارا اهن. نڪي ڪو 

۽ نڪي ڪو مدد گار لهندا )٦٥(‏ . . جنهن ڏينهن سندن منهن باھ م 
اونڌا ڪا (تنهن دينهن) چوندا ت اسان لاء هة آرمان! (جيڪر) الله جي 
فرمانبرداري ڪريون ها ۽ پيغمبر جي (ب) فرمانبرداري ڪريون ها (ت چگو 
هو)! )٦7(‏ . ۽ چوندا تر اي اسان جا پالتهار! بيشڪ اسان پنهنجن سردارن ء 
پنهنجن ودن جي فرمانبرداري ڪئي اهن اسان کی واٽ کان 
E E A O‏ 
لعنت ڪر (1۸) . اي امان وارؤ! (اوهين) انهن وانگر ن ٿيو٬‏ جن موسيٰ 
کي ايذايو. پوءِ جيڪي چيائون تنهن ک ن الله کيس پاڪ ڪيو ۽ (اهو) 
الله وٽ مان وارو هو .)1٩(‏ اي ايمان وارؤ! الله کان ڊحو ء سدي گالھ 
چئو (۷۰) . (ت) اوهاجا عمل اوهان لاءِ سداري ء ۽ اوهان جا گناھ اوهان 
as‏ پيغمبر جي فرمانبرداري ڪندو٬‏ تنهن بيشڪ 
وڏي مراد ماني (۷۱) . بيشڪ اسان اسما ۽ ء زمين ۽ جبلن کي امانت 
آچي, ت ان جي کڻڻ کان انڪار ڪيائون ۽ کانئس ڊنا ۽ ان کي انسان 
كنيو بىشڪ ا ودو ظالم جاهل اهي (VT)‏ . (هيءَ اچ هن لاءِ آهي) ر 
الله منافقن ء منافقياتين ۽ مشرڪن ء ۽ مشرڪياتين کي عذاب ڪري ۽ الله 


مۇمنن ء مؤمنياتين : تي ٻاجھ سان موٽي ۽ الله بخشٹهار مهربان اهي (VT)‏ . 


IAAT IAIN INITIATE EYA DAINTY 


ومن قنت ۲۲ سيا م 
SON SANTSANSAVNSANVSAVSAVSIAVSAVEAVSAVSIAVSAVSAVSRVSIVERVSIVERVSIN‏ 


اة و E‏ خی الین 
يرلن تروق لاض ل 
الحمدن الخرة وهو ال وال ربح 
را 2 
ھا وهو ال رجو الحفورت وقال ان کس واک 
ا ن تل ررق را O E‏ 
قال تزف الوت ولان الارض ولد اصكرين ذلك 
ولاکبراک ق کنب ن یجزی الزن اموا ولوا 
اداد الشل حت اولك لغش 5 ورن ی کچ2 و اکن 
سحو و ایتا می مزن اوليك ل جز 
یھو ری اکن او وتوا تالم انیا ازل يكن 
رك هوالح و بھی لی واوا انعرز ایی ق 
وال اکزی ت کم وال تن لکول رل پم 
ازمر ي کڪ ن لين 
i he aE‏ 


SAN DSANSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVERVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAN 


AT 4 - ن‎ NS EN 
سورة سبا مڪي آهي » هن م جچوونجاھ‎ 


آيتون ۽ چھ رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


سڀ ساراه اُنهيءَ الله کي جڳائي جو جيڪي اسمانن م آهي ۽ جيڪي 
زمن م اهي سو (سب) سندس اهي ۽ ان جي ئي ساره الحرت م م اهي ۽ 
ان رن ر فش . جيڪي زمين م گهڙندو آهي ۽ 
جيڪي منجهانئس نڪرندو آهي ۽ جيڪي آسمان مان لهندو آهي ۽ جيڪي 
منجهس چڙهندو اهي ۽ سو (سڀ اُهو) ڄاڻندو اهي ۽ اهو ئي مهربان بخشڻٹهار 
اهي (۲) . ۽ ڪافر چوندا اهن ت اسان تي قيامت (ڪڏهن) نړ اندي ( کین ) 
چڙ ت٬‏ ها مون کي پنهنجي (اُنهيءَ) پالڻهار ڳجھ ڄاڻندڙ جو قسم اهي ت 
اوهان وٽ ضرور ايندي. جنهن کان ذري جيترو نڪي اسا ۽ نڪي 
زمين ۾ ڳجهو رهي ٿو ۽ ان کان تمام ننڍي (ڪا شيءِ اهڙي) ڪانهي ۽ 
ا وڏي جا پدري ڪتاب م (لكيل) (۳). هن لاءِ تر جن 
ايمان آندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي بدلو ڏئيء اُنهن لاءِ ئي بخشش ۽ 
عزت واري روزي اهي (۴). ۽ جيڪي اسان جي ايتن م مقابلو ڪندڙ ٿي 
ڊوڙيا انهن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب جي سزا اهي .)٥(‏ ۽ جن کي علم ڏنو ويو 
آهي٬‏ سي سمجهندا آهن تر جيڪو (قران) تنهنجي پالڻهار وٽان تو ڏانهن 
نازل ڪيو ويو آهي۽ سو برحق اهي ۽ غالب ساراهيل (الله) جي واٽ ڏانهن 
رستو دیکاریندژ اهي () . ۽ ڪافر (هڪ ٻئي کي) چوندا اهن ترم اوهان 
ک رر اا جو اوهان کي ٻڌائي تر جڏهن (اوهين) ڳري 
صفا ذرا ذرا ٿيندۇ (تڏهن) بيشڪ اوهين نئين سر خلقيا ويندؤ (۷) . 


EATSTEATTATSEATSEATSEATSEATSEA: ANAVANAWANSWANAWANAVANASMALAM ANNAN 
کا ا‎ e ا کا ا کا‎ e Nav 


۳٣ ومن بقنت ۲۲ سیا‎ 
EIN TIN TIVEIN INV EINVERVERVEIVEIVERVRVONVINVEIVOVOVOVERVENN 


فز یکل او کن ااه چ ل انين ومون 
ارق ف الْعد اب وَالصلل اتاق يروالل ما 
بن ای ھم وا هوین لا ن 
یکل ی شیپ د رلاناد اود کا فض 
یبال او ن مه ر الکلی اکال انيدان ال 
سیت٤‏ قنرق الت رد واغم اوا صالیا ان يم انون 
میا رھ واس لن الیم عد که اھر گر راخکاھ رر 
اتال عن الط رومن ان من تعمل بین یه باذ 
یحم لون لھ بای اومن یریب وت ایل چان کاراب 


ددر لاال اوک شن بای 
: 


کت مایا لی موت ادهل مرو 
SESS‏ 
ات و ایکون عيب مال توان الاپ اهن 
ANAT. Dronan‏ 


AIIA 


ومن يقنت ۲۲ سبا ۳۴ 


(ُنهيءَ) الله تي ڪوڙو ٺاھ ٺاهيو اهي يا کيس ڪا ڇريائى اهي (ن۱) بلڪ 
جيڪي اخحرت کي ن مجيندا اهن سي عذاب ۾ هوندا ۽ (آهي) وڏي يل 

م اهن )۸( . جيڪي تا اگيان ٤‏ ۽ جيڪي سندن پویان اسان ء زمين 
0 (بڻايو ويو) اهي سو (غور ڪري) ن ڏٺائون ڇا؟ جيڪڏهن 
کين زمين ۾ ڳهائي ڇڏيون يا اسمان کان مٿن تٿڪرا ڪيرايون . بيشڪ 
ان م سڀ ڪنهن (اللّه ڏانهن) و ٻانهي لاءِ (وڏي) نشاني اهي .)٩(‏ 
بيشڪ دائود کي پان وٽان بزرگي ڏني سون- (۽ حڪم ڪيوسون ت) ا 
جبلۇ! ساڻس تسبيحون چڙ ۽ پکين کي ( ُن جو فرمانبردار ڪيوسون) ۽ ان 
لاءِ لوھ کي نرم ڪيوسون (۱0). (حڪم ڏنوسون ت) ويڪريون زرهون 
بڻاءِ ۽ اندازي سان ڪڙيون ٺاھ. ۽ (اي داؤد جي گهراڻي وارؤ!) چکا 
ڪرم ڪريوء ڇو تر جيڪي (اوهين) و کک دسندر 
اهيان (۱۱). ۽ واءُ کي سليمان لاءِ (نوايوسون) ان جي اڳياڙيءَ جي منزل 
مهيني جو پند ۽ پوياڙيءَ جي منزل (ب) مهيني جو پند هئي. ۽ ان لاءِ 
ٽامي جو چشمو وهايوسون ۽ جتنن مان ( ڪن کي فرمانبردار ڪيوسون) 
جو سندس پالڻهار جي حڪم سان سندس اڳيان ڪمائيندا هئا ء 
منجهانئن جيڪو اسان جي حڪم کان مڙيو تنهن کي باھ جو عذاب 
چکائينداسون (۱۲). جيڪي گهرندو هو سو ان لاءِ ڪي قلعا ۽ مورتون ۽ 
حوضن جيڏا پيالا ۽ وڏيون ديڳيون٬‏ جي ن چرنديون هيون سي بڻائيندا هوا 
(چيوسون ت) اي داؤد جا اولاد! شڪرانو ڪريو ۽ منهنجن a‏ مان ٿورا 
شڪرانو ڪندڙ اهن .)۱٣(‏ پوءِ جنهن مهل مٿس موت کي حڪر 
ڪيوسون (تنهن مهل) سندس موت تي اڏيهيءَ کان سواءِ (ٻئي ڪنهن) 
نهن (جنن) کي ن چتايو جو سندس لٺ کي ٿي کاڌائين٬‏ پوءِ جنهن مهل 
ڪريو (تنهن مهل) جنن معلوم ڪيو تر جيڪدهن ڳجھ ڄاڻن ها ت 
خحواريءَ واري عذاب م ن رهن ها! (۴). 


۸ TAINAN FP DIANNA 


9 و دقتنت ۳۲ ا ۳۳ 


SAN TSANSANVSANVSAVSANSAVSANSAVSRVSAVTIAVSAVTIAVSAVERVERVEIVERVEIN 
و‎ 
ار کا دږ 9 سا ہے2 ط‎ 9 E ا‎ 
۵ ® ® ® ٠ 0 ®» 5 
9 e ے‎ u وو ون2 وت 2 کو‎ 
9) سا ھ‎ 
وان ززی رب واشکرواله بده طبْیة وب‎ 


ر 
g92 <‏ 


کیو جکین دای اکل موا الین ودر 
لل ٥‏ ذلك جر ھم یما کم وا وهل زی( فور 
لتاب ھون الق ی ایی برک افیا ری کاھ 5 
در افھا لسر سرا نایال رااان م 
قال واا ید ین ارتا ولو ااي جاه 
کرای لمن 0 دما ان له کس 
ربك عل کن تی خبط 5 فل ادغوانٍين رقن 
ناميرن يمال وون الوت ولان 
ار وم ايھم امن رن ماله نهدن کون 
e CLD‏ 


ومن يقنت ۲۲ سبا ۲۴ 
SANSOM SIN SANTSANSINVSIVSIVSANVSIAVSINVSRVISIVSRVEAVSAVSAVSIVSIVEIN‏ 
بيشڪ سبا جي قوم لاءِ سندن ديسن م (هڪ ) نشاني هئي ‏ (يعني) ب 
باغ سڄي ۽ کٻي پاسي کان هٿا (چيو وين ت) پنهنجي پالڻهار جي رزق مان 
کائو ۽ سندس شڪرانو ڪريو (اوهان لاءِ هيءَ) شهر سلو اهي ۽ ڀالتهار 
بخشڻهار اهي )٣٣(‏ . پوءِ (شڪر ڪرڻ کان) منهن موڙيائون تنهن ڪري 
(بند ڀڃجي) سخت ڇر کي مٿن وهايوسون ۽ سندن (اُنهن) ٻن باغن جي 
بدلي کين (ٻيا) ٻ باغ ڦڪن ميون ۽ لئن وارا ۽ ڪجھ ٿورين ٻيرين وارا 
ڏناسون )۱٣(‏ . سندن بي شڪريءَ سببان کين اها سزا دني سون ۽ بي شڪر 
ا ا کی ا ر ن چ 
هي ڳوٺ جن ۾ برڪت رکي سون تن جي وچ ۾ پڌرا ڳوٺ (لڳو لڳ) 
ڪيا سون ۽ انهن م اچ وج جو پورو بندوبست رکيوسون (چيوسون تر) 
E E‏ بوا گهمندا رهو (۱۸) . پوءِ چيائون تر اي اسان جا 
ڀالتهار! کک م ڏورائي ڪر ۽ ء پان تي ظلم ڪيائون ٬‏ تنهن 
ڪري اُنهن کي (ٻين جي لاءِ) اکاڻيون ڪيوسين ۽ کين تمام ذرا پرزا 
ڪري ڇني ٿاڙي ڇڏيوسون. بيشڪ هن م سڀ ڪنهن وڏي صابر 
شاڪر لاءِ نشانيون اهن .)۱٩(‏ ۽ بيشڪ ابليس انهن ب نسبت پنهنجي 
گمان کي سچو لڏو جو مؤمنن جي هڪ ٽوليءَ کان سواءِ ٻين ان جي 
تابعداري ڪئي (۲0۰). ۽ ان جو مٿن ڪو زور ن هو پر (اسين پر کيون) ت 
جيڪو اخحرت کي مجيندو هجي٬‏ تنهن کي انهيءَ کان ڌار ڪريون جيڪو 
ان کان شڪ م (پيل) هجي ۽ تنهنجو پالڻهار سيڪنهن شيءِ تي نگهبان 
اهي (۱). (کين) چو ت الله کان سواءِ جن م م اوهين (خدائي جو) گمان 
ڪندا اهيو تن کي سڏيوء اهي نڪي آسمانن ۾ م ۽ نڪي زمين ۾ ذري 
جيترا (ب) مالڪ آهن ۽ نڪي منجهن ڪا ڀائيواري اهي ۽ نڪي منجهانئن 
ڪو الله جو مدد گار اهي (۲). 


IAAI Ds NTIATIATITATIATIATIAIAY 


٣ایس‎ ۲۲ ومن بقنت‎ 
ONIN SAVIN TIVE TINTIN ONONIVENONONRVOVVEN 


کاو و 
REE‏ 
بايا خی وهو افیا م العليم قل ارون الین الحق د 
ESSE TEES‏ 
yy‏ 
می هن اوعدن کشت وصی قبن قل ل یی دو 

ق 
EEE‏ 
کری (ذالظامون مو رفون و ریم نجھ جف لکښ 
ا 
ENE‏ 


م ت ا ت یا َا ا 9 م 
AY‏ ا \PYATSYATTATIAT‏ 


VANAVGNAVINAV, 


OONSANSANSANVSAVSAVSINVSRVERVSIRVEIRVSRVEDVERVEIDVCIVEIVERVEIYS 


وٽس (ٻئي ڪنهن جي) سفارش فائدو ڏيندي٬‏ مگر جنهن لاءِ اجازت 
ڏني هوندائين (فرشتا ڪنهن حڪم نازل ٿيڻ مهل گهٻرائجي ويندا اهن) 
تانجو جنهن مهل سندن دلين کان پريشاني لهندي اهي (تنهن مهل) چوندا 
اهن ر اوهان جي پالتٹهار جا چيو اهي؟ (مٿبان هيئين ا جوندا اهن ر 
سچ فرمايو اٿس ۽ اهو (سڀ کان) مٿاهون وڏو اهي .)۲٣(‏ (کين) چؤ ت 
اوهان کي اسمانن ۽ زمين مان ڪير روزي ڏيندو آهي؟ چڙ ت الله (ڏيندو 
اهي) ٤‏ بيشڪ اسين يا اوهين (يا ت) هدايت تي اهيون یا پذريءَ گمراهيءَ 
م e‏ دوه ڪيا اهن تنهن بابت اوهین ن 
با راا ع یکی ارھن کا اهو فن اتان د ا 
وينداسين )۲( . چ تر اسان جو پالڻهار اسان (مڙني) کي گد ڪندوء وري 
اسان (۽ اوهان) جي وچ ٠‏ م حق سان فيصلو ڪندو ۽ اهو ئي (سچو) 
فيصلو ڪندڙ ڄاڻندڙ اهي .)۲٣(‏ چؤ ت جن کي اوهان ساڻس شريڪ 
بڻائي ملايو اهي سي مون کي ڏيکاريو (چؤ ت) طرح ن اهي . بلڪ 
اھ غاا کت ا اهي (۲۷). ۽ (اي پيغمبر!) تو کي ت مڙني 
ماتهن لاءِ جوري ديندڙ ء ڊیجاريندز 2 e‏ پر گھتا ماتهو 
ر حانندا اهن (۲۸). ۽ چوندا اهن ر جيڪدهن اوهين سڃا اهيو ت اهو 
(قيامت جو) اجام ڪدهن ٿيندو؟ (۲۹). چو تر اوهان لاءِ اهڙي ڏينهن 
e‏ ن¿ کان هڪ گهڙي نڪي دير ڪندڙ ۽ نڪي اڳي 
ويندۇ ( ۽ ڪافر چون ٿا ت هن قرآن کي ڪڏهن ن مڃيندا سون ۽ 

نڪي انهيءَ e‏ اڳ آهي. ۽ (اي ڏسندڙ!) جڏهن ظالم 
ا جيڪڏهن دمن( جت 
ڪرين) ۽ جو (پاڻ م) انهن مان هڪڙا ٻين ڏي ڳالھ ورائيندا ا 
ی ان کی ا کی و ی ر 
مؤمن هجون ها (۳۱) . هیلا هین کی چوندا ت جدذهن (هدایت) 
و دهن اسان اوخان کے ھدایے کان لی ھر چا( اک 
اوهين پاڻ گنهگار هيؤ  .)۳۲(‏ 


IAAI PP Dagan 


ومن یقنت۲۲ سیا۲٣‏ 
SANTSAONSAVSANVSARVEAVSRVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIN‏ 


رتال اکن وو e‏ کن اسک ایل مکزا 
کر شر ررر و 
ا 
EE a‏ ا 
ایکون رما یالکو اواد اوی تن بک 
نان نریم نەز 
ET‏ 


کن کے 


وو 9 لته 2 وص و و ر وو 


بحلنه وهو خڊرا الاس ٿن 0 دو میحترهوج 
م EET SEPEEGHEE‏ © 


EIATIATITATIATITATIATIATSA 


OPP SAANI 


ومن یقنت ۲۲ سبا ۳۴ 
SON SANSANSAVSAVTSAVSIAVSAVSANVSAVSAVSIAVSAVSIVSIAVSIAVEIDVESRVSAVSAN‏ 

۽ هيڻا هٺيلن کي چوندا ت (ائين ن اهي) بلڪ رات ۽ ڏينهن جي (اوهان 
2 فریب ڪرن (اسان کي جهليو هو) جڏذهن اسان کي حڪمر ڪندا 
هيو تر الله سان ڪفر ڪريون ۽ سانس شريڪ نهرايون . ۽ جدهن عذاب 
ددا (تدهن) پشيماني (دل م) لڪائيندا ۽ ڪافرن جي گچين م 
واو و تنهن کان eT‏ 
ڏبن .)٣٣(‏ ۽ ڪنهن ڳوٺ م ڪو ڊيڄاريندڙ ن موڪليوسون٬‏ مگر ان جي 
عياشين (ماڻهن) چيو تم بيشڪ جنهن شيءِ سان اوهين موڪليا ويا اهيو, 
(تنهن کي) اسین نہ مجیندز اهيون (TF)‏ . ۽ چيائون تر اسين گهڻي مال ء 
اولاد وارا اهيون ۽ اسان کي عذاب ٿيتو ن اهي )٣١(‏ . چؤ تر منهنجو پالتهار 
جنهن لاءِ گهري تنهن جي روزي ڪشادي ڪندو اهي ۽ (جنهن لاءِ گهري 
تنهن جي) تنگ ڪندو اهي٬‏ پر گهڻا ماڻهو نر ڄاندا اهن .)٣٣(‏ ۽ نڪي 
اوهان جا مال ۽ نڪي اوهان جا اولاد اهڙي ا آهن ۽ جو اوهان کي اسان 
وٽ مرتبي جي ڪري ويجهو ڪن ٬‏ پر (ويجها ا ا جن ايمان اندو ۽ 
ای ق ی ر ا 

۽ هي بي بوا ودين ¿ ماڙين م رهندا (۳۷) . ۽ جيڪي اسان جي ايتن (جي 
رد ڪرن) ل ا اد عذاب م حاضر 
ڪبا )٣۸(‏ . چڙ تم بيشڪ منهنجو پالتهار پنهنجن ٻانهن مان جنهن لاءِ 
گهرندو اهي تنهن جي روزي ڪشادي ڪندو اهي ۽ (جنهن لاءِ گهرندو 
اهي تنهن جي) تنگ ڪندو اهي ون یھ ر و ن 
جو الله بدلو ڏيندو ء اهو چگو روزي ديندڙ اهي im‏ . ۽ جنهن ڏينهن نهن 
مڙني کي گڏ ڪندو وري ملائڪن کي چوندو ت (هي) اهي هي اهن ڇا جي 
اوهان کي پوجيندا هوا؟ (۴۰). 


IATA EP DIATIATIATIATINTIATIATIATY 


ومن ڏه نھنت ۲۲ ت ۳ 


SANSINIIVISIVISIVIINTIVTIVSIMTINVTIVIINVIVIVOVOINVIVIVOVEN 


ا شك ا e‏ 
ا 
بحي وا ا ى55 
9 س ا ا 

ر یک ن 
اظ کر یو اجک ان تفومرارلو می وفرادی شو 
EEE ES‏ 
يی دای ريي 9 فل ما ان ر 
فھ ولک لن اجر ی عل الو وهو ڪل ڪل تئ 
و 2 ل لن نين ف یا یکراپ ھ 


IIIIII ET Dea 


ومن يقنت ۲۲ سبا ۳۴ 
EN SANSANSAVSRNVSAVNSAVSIAVSIVSAVSIAVSAVSANVSAVSIDVSAVEIVSAVSAVSAN‏ 
(ملائڪ) چوندا ت تون پاڪ ذات اهين. اسان جو تون این اه 
ر آهي. بلڪ اهي جنن کي پوجيندا هئا, انهن مان گهڻا کين مجيندڙ 
هئا (۴۱). پوءِ اح اوهان مان ڪوب هڪ ٻئي کي نڪي سد پهچائڻ جو 

۽ نڪي ڏک پهچائڻ جو اختيار رکي ٿو ۽ ظالمن کي چونداسون ت ان باھ 
جي سزا (جو مزو) چکو٬‏ جنهن کي اوهين ڪوڙ ڀائيندا هيؤ (۴۲). ۽ 
جدهن اسان چون ڀذريون ایتون کین پڙهي ٻدائبيون ا تدهن ( هڪ بئي 
کي) چوندا اهن ت هيءُ رر هڪڙو ماهو اهي٬‏ جو جنهن کي اوهان جا 
پيءَُ ء اذا پوڄيندا هئا ۾ تنهن کان اوهان کي جهلڻ گهرندو اهي ۽ چوندا اهن 
تر هيءُ (قران) ر ڪوڙو تاھ اه ۽ ڪافرن وٽ جدذهن سچي گالھ ا 
(تدهن) أن لاءِ چوندا اهن تر هيءُ پذرو جادو اهي (۴۳). حالانڪ 
نهن (مشرڪن) کي نڪي ڪو ڪتاب ڏنوسون جنهن کي پڙهن» ۽ 
نڪي تو کان E‏ موڪليوسون OFF)‏ ۽ کانئن 
اگين ب ڪوڙ ڄاتو هو حالانڪ جيڪي اُنهن کي ڏنو هيوسون تنهن جي 
ڏهينءَ پتيءَ کي ب ( هي مشرڪ) ن پهتا اهن٬‏ پوءِ انهن اسان جي پيغمبرن 
کي ڪوڙو ڀانيو. پوءِ منهنجو عذاب ڪيئن هو؟ .)۴٥٣(‏ (کين) چؤ ت 
اوهان کي رڳو هڪ گالھ جي نصيحت ڪريان ٿو تر ہہ ب ۽ هڪ هڪ 
ٿي الله (جي ڪم) لاءِ کڙا ٿيو٬‏ وري سوچيو (ت) اوهان جي سنگتيءَ کي 
ڪا چريائي ن اهي (بلڪ) اهو تر سخت عذاب ( جي پهڃڻ ) کان اڳ 
اوهان ک ډڊیحاریندز اهي (۴۳). (کین) چۇ ت اوهان کان ڪوئي اجورو 
گهريو هجيم سو اوهان کي ئي هجي منهنجو اجورو الله کان سواءِ ٻئي 
ڪنهن تي ن آهي ۽ اهو هر شيءِ تي شاهد اهي (۴۷). (کين) چؤ ت 
بيشڪ منهنجو پالڻهار حق کي منهنجي دل م وجهندو اهي (آهو) گجهن 
جو ڄانندڙ اهي (۴۸). 


TIATIATIATIATIATIATIATIAT EP E ILATIALTATIATIATIATIATIATY 


ومن لقذت ۲۲ فأاطرهم 

SON SANSANDAN SAN SAVEANVSAVESAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVERVSRN 
لرن لته سیم تر هھ ووت رید فرعا لاقوت‎ 
اھ ذ راون کان ر ې اکا ران ر‎ 


9 و سے‎ zı 


2 2 4 م 9 € و و 6 
الدتاوش من کان ہیں ۵وی نکم واه من‌یل 


ر 
ونون الیب من م کن بویا جيل بک وی ا 


اط ا 

د وال الكل لحه 
الول اط رالوت رارض جاع المليكة س 

ا ول ا خت تی تلت ورم زین اتی امتا ری 
عل کل تی یی ر تیشم انل بلس ین ناسك 
ھا وبابمیسك فلامرسل له من ہیں * وھوا زی زاون 

اھا الاس اکر انت انلو ی هل منک الق رادي 
ری کون الما وا ررض در له اهر ان توفكونَ م 

SI LD Seg 


ومن یقنت ۲۲ فاطره۳ 


SANDSAN DAV SANSAVSAVSAVSANVSAVSIAVEAVEAVERVEAVSAVEAVAVIVERYVEN 


NP E‏ ڪري ٿو ۽ 
نڪي ٻيهر پيدا ڪندو (۴۹). (کين) چڙ ت جيڪدڏهن گمراه ٿيس ت 
رگو پاڻ لاءِ گمراه ٿيان ٿو ۽ جيڪدهن هدايت وارو ٿيس ت ا) آنهيءَ 
سببان آهي جو منهنجو پالڻهار مون ڏانهن وحي موڪليندو آهي بيشڪ اهو 
ٻڌندڙ ويجهو اهي (۰) . ۽ جنهن مهل پريشان ٿيندا ء , الله جي عذاب کان) 
ڇوٽڪارو ڪون لهندا ۽ ويجهي هنڌان پڪڙبا (تنهن مهل) جيڪڏهن 
ڏسين (تر عجب ڪرين!) )٥۱(‏ . ۽ چوندا تر (هاڻي) ان (قران) تي ايمان 
اندوسون ۽ (اُتی دنيا جی) پري واري هنڌ کان کين (ايمان) ڪٿان هٿ 
ايندو؟ )٥٣(‏ . حالانڪ اڳي ان قران کي ن مڃيندا هٿا ۽ پري واري هنڌ کان 
ارا ا 
سڏڌون ڪندا رهيا تن جي وچ م اڙ وڌي ويئي جهڙيءَ طرح انهن جهڙن 
(ٻين) سان اڳ ڪيو ويو ڇو ت هي ب وڏي شڪ م پيل هئا )٥۴(‏ . 


oe 


VN ۹‏ هه 6° i‏ ر N‏ 
e‏ > وره قاطر مڪر اهي ء شن م ينجيتالھه )9 


آیتون ۽ پنغ رکوع آهي. 


الله باجهاري مهربان جي الي سان 
ملاڻڪن کي قاصد ڪرڻ وارو a‏ 
یرن وارا اهن جيڪي گهري سو (سندن) خحلقت م م وڌائي ثوم جوت الله 
هر شيءِ تي وس وارو اهي (۱) . الله ماتهن لاءِ (پنهجيءَ) باجھ مان جيڪي 
کوليندو تنهن کي ڪو بند ڪرڻ وارو ن آهي ۽ جيڪي بند ڪندو تنهن 
کي ان (جي بند ڪرن) a a‏ 
حڪمت وارو اهي (۲( ى انسانۇ !إ پان تی الله جوںن نعمتون یاد ڪيو الله 
کان سواءِ و اهي جا؟ ٤ u‏ زمین مان اوهان کي روزي 
ثوم ان (اللّه) کان سواءِ ڪو عبادت جر لائق ر اهي پڀوءِ ڪيدانهن 


INIA IIIIII FEO DATININ 


ومن قذت ۲۲ قاط رهم 
MIMI TINTIN TINTIV IRVIN TIVINIMONOVOVOVEONVVONVEN‏ 


وان یک بوك کن کیت رل من تبرت وال انلو رج 
اورت ایا لاس لن و الو حن اتک ایو 
اذا وکر یزرون قل لی 
ک اهداب ميد ڈ وا نین امناو لوا لیلحت 
د وھا نالك الخشو رن من کان رین وةل الور 
جوییعا الیو صد الیب والعل الص الم ریه و 


222 و9 Arg & <91 Nu‏ 
نن کرو ن السات لھ عد اب نيد وم کر اول هو 


جج کس ھم 


و92 _ > e hows”‏ و س a‏ 
بوره وله خلق ون تراب لوین HS‏ 
Ld‏ 


زوا اویل ون انق واش وره ورمن 
یں ین \ 


مر نفص من ار ن کان د لامعل ویره 


oo 


TIATIATIATIATIAIAIAIT PY DEAIALIAIAINIAIIIALY 


ومن یقنت ۲۲ ا 
SINS TININ TIVIINTINMNINONVIVONOVONONOVOVOVOVN‏ 
۽ (اي پيغمبر!) جيڪڏهن تو کي ڪوڙو پانئين تر بيشڪ ' تو کان ات 
ا د ا ا ا 
ٿا (۴). اي انسانۇؤ! E‏ تنهن ڪري نڪي 
ت E‏ 
کي لگي () . بيشڪ شيطان اوهان جو ويري آهي٬‏ تنهن ڪري ان کي 
ويري (ڪري) وٺو (هو) پنهنجيءَ ٽوليءَ کي رڳو هن لاءِ سڏيندو اهي ت 
دوزحبن مان تبن )٦(‏ . جن ڪفر ڪيو تن لاءِ سخت عذاب آهي ۽ جن 
O N‏ اهي (۷). جنهن 
لاءِ سندس بڇڙو ڪم سينگاريو ويو پوءِ ان کي هن چڱو (ڪري) ڏنو 
(سو چڱي ڪم ڪندڙ جهڙو هوندو) ڇا؟ پوءِ بيشڪ الله جنهن کي 
گهرندو اهي تنهن کي گمراه ڪندو اهي ۽ جنهن کي گهرندو آهي٬‏ تنهن 
کي هدايت ڪندو اهي٬‏ تنهن ڪري مٿن ارمان ڪرڻ سببان تنهنجو ساھ 
نه وجي ! ! ڇو تر جيڪي ڪندا اهن ۽ سو الله ڄاڻندڙ اهي (۸). ۽ الله هو 
اهي٬‏ جنهن وائن کي موڪليوء پوءِ انهن ڪڪر کي کنيوء پوءِ ان 
(ڪڪر) کي ويران ڳوٺ ڏانهن روانو ڪيوسون٬‏ پوءِ ان (جي پاڻيءَ) سان 
زمين کي سندس ويرانيءَ کان پوءِ جياريوسونء اهڙيءَ طرح (قبرن مان) من 
جو اٿڻ آهي .)٩(‏ جيڪو مان گهري (سو ياد رکي) تر سڀ مان الله لاءِ ئي 
ا (أن وٽان عزت ملندي آهي) . ڏانهس پاڪ سخن چڙهندو آهي ۽ ان 
PR N TTT‏ 
جي رٿ ڪندا اهن ت تن لاءِ سخت عذاب آهي ۽ ها E‏ 
ٿيندي .)۱١(‏ ۽ الله اوهان کي مٽيءَ مان پيدا ڪيوء وري نطفي مان 
(بايائین) وري خان کی جوزو جوزو (مڙس ۶ زال) ڪيائين ۶ ١‏ مادين مان 
اوی عل ارا کی کن ی ا ۽ نڪي جڻيندي اهي 
TT 1‏ اهي ۽ نڪي سندس ڄمار 
مان (ڪجھ ڪجھ) گهٽائبو اهي مگر (أهو) ڪتاب م (لکیل) اهي . بىشڪ 
او اک الله تي اسان آهي (۱۱). 


ge. 
ANIA IAAI FY SATAN 


ومن لقنت ۲۲ فا طر هم 
SAN SANVSANSAVSANSAVSIAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVEAVSAVSAVEIN‏ 


ومایشتوی بحرن انب قرات سايم مراک و 
e‏ 
ا SS‏ 
ETB‏ 
ا 
E‏ ا 
اااي ا و 
یوی و رر 
ن اا زی تت ل شل ر 


اال م e E‏ چ 


ومن يقنت ۲۲ فاطره" 
SANSANVSIAVSAVSAVSINVSRVSAVSAVSIVTAVERVSAVSRVERVSAVERVEAVEIVEDN‏ 


۽ (ُهي) ٻ درياءَ هڪ جهڙا ن اهن ۽ (جن مان) هيءُ هڪ مٺو اج لاهيندڙ 
آهي٬‏ سندس پاڻي وڻندڙ اهي ۽ هو (ٻيو) کارو ڪوڙو اهي ۽ هرهڪ مان 
(مڇيءَ جو) تازو کو کائیندا اهيو ء زيور (يعني موتي منجهانئن) ڪدندا 
اهيو جي پائيندا آهيو ء منجهس (ڀا تيء کي) چيريندڙ بيڙيون ڏسندو اين 
(هن لاءِ) ت سندس فضل مان (روزي) طلب ڪريو ۽ من اوهين شڪرانو 

ڪريو (۱۲). رات کي ڏينهن م داحل ڪندو اهي ۽ ڏينهن کي رات م 

داحل ڪندو اهي ا ا د مقرر وفت تي 
هلندو اهي» اهو الله اوهان جو پالٹهار اهي٬‏ ان جي بادشاهي آهي ۽ جن کي 
اله کان سواءِ ددا اهيوء سي کارڪ جي ککڙيءَ جي تند (جيتري ذري) 
جا (ر) مالڪ ر اهن (۳(. . جيڪدهن کن شدي تر اوهان جو سد ر 
ٻڌندا اهن ۽ جيڪڏهن (کڻي) ٻڌن (ب) تر ب اوهان کي ورندي ن ڏيندا ء 
قيامت جي ڏينهن اوهان جي شريڪ ٺهرائڻ و 
رکندڙ جهڙي ڪوب حبر ن ڏيندو (۱۴) . اي انسانۇ! اوهين الله دانهن محتاج 
آهيو ء الله اهو ي بي پرواه ساراهیل اهي )۱٥(‏ . جيڪدڏهن گهري ت اوهان 
کي ناس ڪري ۽ نئين خلق پيدا ڪري )۱٣(‏ . ۽ اهو (ڪم) الله لاءِ 
اوکو نر اهي (۱۷). ۽ ڪوب بار کڻندڙ ٻئي جو بار نر کڻندو ۽ جيڪڏهن 
(گناهن جي ) ٻگوري بار وارو پنهنجي بار کٿڻ دانهن ڪنهن کي سذيندو 
توتيڪ مائٽيءَ وارو هوندو تر ب منجهانئس ڪجھ ن کنيو ويندو. تون ت 
انهن کي ڊيڄاري سگهندين ٬‏ جيڪي پنهنجي پالتهار کان پرپٺ ڊڄندا اهن 
۽ نماز پڙهندا آهن ۽ جيڪو پاڪائي ڪري ٿو سو رڳو پان لاءِ پاڪائي 
ڪري ٿو ٿو ۽ الله ڏانهن موٽڻو آهي (۱۸) . 


INIA PPV DEALIALIALIALIAIAIIAY 


ومن بقنت ۲۲ فأطر دم 
EANSAVTEANSAVSANVSAVEIVSRVEIVSAVEAVSARVESAVSRVERVSAVSAV SAVVIS‏ 


وم یشوی الدع ی والبصرت وک المت و انور 
ولالظل ولا کر ورن وباستوی الک ار رامرات 
ان اط ہم من یکا یمات بسر شن رن 
لقبو رھ رنآ تن رهت سکلت بالق 
راو دن ترا وان من امَو اھان ره 
وان ڻرك نکن ب انين من يله جاء 7 
انت اکن کم وا ککیت کان رھام ترا 
مله ازل من التماء ما ا خر ښتابه تمر لا 
آلو اھا وين ابال جد دیص و حمرشتَلت 
آلو اهار غرابِيُب موده ومن الاس رَالدَرَآپ 
انام میت نواه کز ارك کہا یختی اله 
من باو و الوا ان اله عزیرغفو ره رن انين 


اون کنب املو اقام و اللو نامت 


چ 


اد TIKI (e <9 KOZ‏ 
ری دنھ را وعاا نيه ترجو ن رة لن نموری 


LATIATIYATITATTATIATIATIAEY 


ومن يقنت ۲۲ فاطره۳ 
RVIINTON TIN TIVON TIN TINTAVINTIVENTIVVOVENIVEONVEN‏ 


۽ نڌو ۽ سڄو برابر ن اهن (۱۹). ۽ نڪي اونداهيون ۽ نڪي 
سوجهرو a .)۲۰١(‏ (پان م هڪ جهڙا 
اهن) (۲۱). e‏ بيشڪ الله جنهن کي 
گهري ا بدائيندو اهي ٤‏ ۾ تون وارن ک بدائیندز ن 
اهين (۲۲). تون ت رگو ډڊیحاریندڙ اهين ET)‏ ۽ اسان تو کي سچي 
دين سان خحوشخبري ديندڙ ء ڊيحاريندڙ ڪري e‏ اهڙي ڪا ٽٿولي 
اهي ئي ڪان جنهن م ڪو ڊيحاريندڙ ن گذريو اهي )۲۴( ۽ جيڪلهن 
تو کي ڪوڙو ڀانئين ٿا تر کانئن اڳين ب بيشڪ ڪوڙو ڀانيو هو جن 
وٽ سندن پيغمبر چٽن معجزن سان ۽ صحيفن سان ۽ روشن ڪتابن 
سان ايا هنا )۲°( . وري ڪافرن کي پڪڙير ۽ پوءِ منهنجي سزا ڪيئن 
هئي! ١‏ دلو اتی چا د ا اسان کان پاي وسايوء پوءٍ ان سان ميوا 
پيدا ڪيا سونء جن جا رنگ قسمين قسمين اهن ۽ جبلن مان ڌارون اهن 
ڪي اڇيون ۽ ڪي ڳاڙهيون انهن جا طرحين طرحين رنگ اهن ۽ ڪي 
نهايت ڪاريون (ب) اهن (۲۷). ۽ اهڙيءَ طرح ماتهن ۽ چرندڙن (ساهدارن) 
۽ ڍورن مان (ب) جو اُنهن جا رنگ طرح طرح جا اهن (بٹاياسين) . الله کان 
سندس ٻانهن مان رگو علم وارا ڊجندا اهن ٬‏ بيشڪ الله غالب بخشٹهار 
آهي (۲۸) . بيشڪ جيڪي (ماڻهو) الله جو ڪتاب پڙهندا اهن ۽ نماز 
(پوريءَ طرح) پڙهندا اهن ۽ جيڪي دنوسونء تنهن مان جهو ۽ پڌرو 
خحرچیندا اهن سی اهڙي واپار جی اميد رکندا اهن جو ڪدهن نہ برباد 
ٿیندو (۲۹). ۰ 


ومن دقرت ۲۲ فاطر ۵م 
OANSANVDANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVLEAVSAVSIAVSAVLSAVSAVSAVSAVESTDVSI‏ 


لی ويھ اجو ر هوو زین هوين تله ائه عور 
شکور و اکى ايك من الک هرای مما 
اَی د يدان اله بوباد ییار دی اوا 
لكب اکن اصطقب امن باد انهه اوش 
دمن ھم صد وموم سای رارت ادن ذلك 
موالقصل الک رة جت عدن ين خو ھاب حون 
وکال ودیل ای اذهب عتا ا لحرن ن 6٤‏ 
لخفرر مکو رفا کن ی كناد العامة من نسب 
ایشتافھانص اها لغرب وا لن ین روا 
عَنھممنْ عن لبا کن لك زی مو رن وهم 


IIATIATTATIATIATIATSAEIA 


LATTA TIATIATTATIATIATSIATS 


ومن يقنت ۲۲ فاطره" 
SON SANSINSINVEIANSAVSANSIVSIAVSIAVEIAVSAVSRVSIVEIRVSAVSAINVSIRVSIAVISAN‏ 
او ت الله کن سد اجر پورو ڏئي ۽ پنهنجي فضل سان کين وڌيڪ 
۾ ڏئي٬‏ ڇو ت هو بخشڻهار قدر ڄاڻندڙ اهي )٣۰(‏ . ۽ جيڪي ٽو داهن 
ڪتاب مان وحي ڪيوسون سو سچ اهي ۽ e‏ اڳ اهنء تن 
کي ب سچو ڪندڙ اهي . بيشڪ E Pp‏ 
اهي .)٣۱(‏ وري انهن کي ڪتاب جو وارث ڪيوسون٬‏ جن کي پنهنجن 
ٻانهن مان چونڊيوسونء پوءِ منجهانئن ڪي پاڻ لاءِ ظالم اهنء ۽ منجهانئن 
ڪي وچٿرا آهن ۽ منجهانئن ڪي الله جي حڪم سان چڱائين ۾ اڳرائي 
ڪندڙ اهن . اهو ي وڏو فضل اهي (۳۲) . (أنهن لاءِ) همیشہ وارا باع 
(آهن) جن ر (آهي) گهڙندا منجهن سونَ جا ڪنگڻ ۽ موتي پهرائين ۽ انهن 
م سندن لباس پٽ هوندو .)٣٣(‏ ۽ چوندا تر سپ ساراه انهيءَ الله ا 
جگائی جنهن اسان کان (سب) ڏک ٿاريا٬‏ بيشڪ اسان جو ڀالتهار 
ا قدر حانندز اهي (۳۴. جنهن اسان ک پنهنجي فضل سان 
سدائين رهڻ واري هنڌ لاٿو, نڪي اسان کي منجهس ڪو ڏک پهچندو ۽ 
نڪي اسان کي منجهس ڪو تڪ پهچندو .)٣٥(‏ ۽ جن ڪفر ڪيو تن 
لاءِ دوزخ جي باھ اهي نڪي مٿن حڪم ڪبو ت مرن ۽ نڪي کانئن ان 
جي عذاب مان ڪجھ هلڪو ڪبوٻ سپ ڪنهن بي شڪر کي اهڙيءَ 
طرح سزا ڏيندا اهيون .)٣٣(‏ ۽ اهي (دوزحي) منجهس دانهون ڪنداء تر اي 
اسان جا ڀالتهار! اسان کي ڪڊ تر جيڪي ڪم ڪددا هئاسون ٬‏ تن ڌاران 
ٻيا چڱا ڪم ڪريون (چيو ويندن ت) اوهان کي ايتري ڄمار ن ڏني هئي 
سون ڇا؟ ت جيڪو نصيحت وٺڻ گهري ها سو منجهس نصيحت وٺي 
سگهي ها ۽ اوهان وٽ ڊيجاريندڙ (ب) ايو. تنهن ڪري (پنهنجيءَ ڪمائيءَ 
جو مزو) چکو٬‏ ڇو ت ظالمن جو ڪو مدد گار نر اهي )٣۷(‏ . 


TIAA AIIA EP DENTIN 


ومن لقنت ۲۲ فاط رهم 
SINEM TINTIN TIVISINTIVIINTINONTIVIINIVENTINVONVIVOVEVEN‏ 


ان اه علوعبب اموت والارض اله یولبات 
الضد و2 هوان ی جر لیت ن الذرض مسن 

EE POISE a 2 6‏ 
سا اتو زین الق س کش هم E‏ 1 
رکا کم اکن ت عون من دون اده ارون بادا لقا 
من الار | مرلو ف السبوت ام کي 

فھ عل بی نه بل ا ی الان نة IA I.9”‏ 
E‏ 
ان نزولا وکين راتان اسکهمامن اح من 
ص 2 که کان حل اغقوران واش موا الو جهد 
اھ لین ج اء هی دن ر لیکو هنی من اح دی 
ا 
فارص ومکرَا یی المکر ایی اک 
اهل“ ھل نظرون الست ازل“ نکن ېد 
a‏ 

ATTA ELD ر‎ 


CON SANSANSAVSAVSAVSRVSIVTAVERVEIVEIDVEIVIVEIVERVIVERVEDVEN 


يشڪ الله اسان ۽ زمين جو گجھ ڄاڻندڙ اهي ببشڪ هو سينن وارو 
(گجھ ب) حانندژڑ اهي (۳۸) . (الله) اهو اھ جنهن اوهان کي زمين م 
(اگين جو) پيڙهيءَ وارو ڪيوء پوءِ جيڪو ڪفر ڪندو٬‏ تنهن تي سندس 
ڪفر (جو نقصان) اهي ۽ نڪي ڪافرن لاءِ سندن ڪفر سندن پالتهار 
وٽ دمر کان سواءِ (ٻيو ڪجھ) وڌائيندو ۽ نڪي ڪافرن لاءِ سندن 
و ان ان ا ا و 
کان سواء اجن پنهنجن (لهرایلن) بن کې سدیندا اهیوم سی دنا اتو جا؟ 
مون کي ڏيکاريو تر زمين مان ڇا بڻايو اٿن؟ يا آسمانن پر سندن ڪا 
ڀائيواري اهي ڇا؟ يا کين ڪو ڪتاب ڏنو اٿون ڇا؟ جو اهي ان جي 
پڌريءَ حجت تي آهن؟ e‏ 
اجام دیندا آهن (۴۰) . بيشڪ ا اسمائن رمن کی ر ن کان نگاه (م) 
ر یو ين قڑیا تر الله کان پوء ا ا 
نشڪ اهو بردبار بخشٹهار اهي (۴۱( . ۽ انهن پنهنجن پڪن قسمن سان 
الله جو قسم کنيو تر جيڪدهن وٽن ڪوب ڊيڄاريندڙ ايو ت هرهڪ امت 
کان وڌيڪ هدايت وارا ٿينداء پوءِ جنهن مهل ڊيڄاريندڙ وٽن ايو (تنهن 
مهل ان جي اچڻ) رڳو سندن نفرت وڌائي (۴۲). ملڪ م وڏائي ڪرڻ ۽ 
بڇڙيءَ رٿ رٿڻ سبب (نفرت ڪيائون) ۽ بڇڙيءَ رٿ رٿڻ (جو نتيجو) 
ان جي هلت ڪرڻ وارن کان سواءِ ٻئي تي ن پوندو اهي تنهن ڪري رڳو 
اگين چ (عذاب جي ) دستور جا اه پوءِ (تون) ڪدهن الله جي 
دستور کي ڪا مٽ سٽ ن دسندين ۽ (تون) الله جي دستور کي ڪڏهن 
ڪا قير گهير ن ڏسندين )۴٣(‏ . ۰ 


TINIAN INIA EFE. SAARI 


o‏ و س 
و و و 
FHANSANVNSANSAVEAVSAVESAVSAVAVELAVOAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAN‏ 


ا نر ایک کان اه ٤‏ 
۹ انچر اش ق لر ا 
اما قاين و 5ا 5ار 
EEL‏ 
e‏ 


ین نوا ETE‏ ر 


5 الع زالر وكىن رواسا اشر 


مە ۶ رک رک ر 


ESR 
ومون 2ا عتا اعتاتھۂ لائ رل‎ 


0 ھم خو ن 2و ج یت امن ب ا هځ 


9 فاته 9 2 اوو 9 وو 9وو 
TE‏ سا تھ يورین 
ے 


ومن یقنت ۲۲ یلس ۲٣‏ 
VOAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSIAVSAVSIAVSAVSIAVSAVSIAVSAN‏ 
اا ا و چ ی 
ڀچاڙي ڪهڙي e‏ کانئن سگھ م ب تمام دادا ها ا اهڙو ن 
اهي جو کيس اسمانن پر ڪا شيءِ ٿڪائي ۽ نڪي زمين ۾ 
(ٿڪائي) بىشڪ هو حاتندز وس وارو اهي (۴۴). ۶ ۽ جيڪدهن اله 
متهن کي سندن ڪرتوتن سببان پڪڙي ها ڙت ڪو چرندڙ زمين جي پٺيءَ 
ي ها۽ پر طئي ٿيل مدت تائين کين مهلت ڏئي ٿو پوءِ جڏهن 
شد ا ا ئي تڏهن بيشڪ اله پنهجن بانهن کي ڏسندڙ اهي (). 


07 سورة يلس مڪي آهي ۽ هن م تياسي 


آیتون ۽ پنح رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


اي پیغمبر! (۱) . (هن) حڪمٽت واري قران جو قسم اهي (۲) . بيشڪ تون 
پیغمبرن مان اهين .)٣(‏ سڌيءَ واٽ تي (۴). (الله) غالب مهربان وتان 
(قران جو) لاهڻ اهي )٥(‏ . (هن لاءِ) تر اهڙيءَ قوم e‏ 
پيءَُ ء ادا نر ڊیحاریا ويا اهن تنهن ڪري هي بي خبر اهن () . 

آنهن مان گهڻن تي (عذاب جو) قول لازم ٿيو آهي۽ ا ایمان 
E‏ (۷) . بيشڪ اسان سندين ڳچين م ڳٽ وڌا پوءِ هي کاڏين 
تائين (پيل) اٿن تنهن ڪري اهي ڳاٽي تنگیل اھ 0۸7 یدن اکان 
اوٽ ۽ سندن پوئتان () اوٽ ڪئي سون٬ء‏ پوءِ کين ڊڪيوسونء تنهن 
ڪري اهي (ڪجھ) ن ڏسندا )٩(‏ . 


YATIYALLATYALTYAIYA < GID ATLAS ASAS ACYATSY ۳ 


ومن دقرت ۲۲ ا 
ONIN TIVIINIIVTINTIVIVIVEONIVONONONONONOVONVAVN‏ 


2 و E 9٣‏ ود رھ لاد و 9و 
وسوا ء یھ انل رها مونل هرل هر لابۇمنون © 
E E OTE‏ 
اتن رمن اتہہ ال حمنَ ا لغب 


ہے سو 9 


5 0 حن نکی الموّن 
م 
امام شین ق واضرب لهمت کا صب الق باد 
جک تان ارتا وی دن 
ا e‏ ارب را 
ذ 5 تقش ا ا 


اة رح و )ن 9 ۱ سی وال لقو ما تال سنن 
اقیفزا سن ا تنا 5رچ 


TIATIATIATIATIATIATIATIA 


۲٣ ومن یقنت ۲۲ يلس‎ 
INSANIN TIVONTIVSIVTIVNVONONMOIVOVOVOVOVONOVOVEN: 


۽ کين تنهنجو ڊيڄارڻ ۽ کين تنهنجو ن ڊيڄارڻ سندن لاءِ هڪ جهڙو اهي ۽ 
(أآهي) اانا (۰). تون روان e‏ 
تي هلي ۽ ٻاجهاري (الله) کان و ي وو ان کي بخشش ۽ سڳوري 
ا حوري د(۱ 00 کڪ اسن من کی ارا اهیون : 
جيڪي (مدا توڻي چگا ڪم ڪري) اڳي موڪليائون سي ۽ سندن پيرن 
جا نشان لکون ٿا ۽ هر شيءِ کي پڌري ڪتاب (لوح محفوظ) م ڳڻيو 
آٿون (۱۲). ۽ اُنهن سان ڳوٺ وارن جو قصو بيان ڪر جڏهن وٽن 
پيغمبر ايا )۱٣(‏ . جڏهن جو اُنهن ڏانهن ٻن پيغمبرن کي موڪليوسون» پوءِ 
ٻنهي کي ڪوڙو ڀانيائون٬‏ تنهن ڪري ٽئين سان غلبو ڏنوسونء پوءِ 
( گڏجي) چيائون ترم بيشڪ اسين اوهان دانهن موڪليل اهيون (۴). 

ڃيائون تر اوهين ت رگو اسان جهڙا مار ٺهو اهيو ء با جهاري (الله) ڪا شيءِ 
ر لاٿي اهي ۽ اوهين رڳو ڪرڙا اهيو )۱٥(‏ ). چيائون تر اسان جو پالتهار 
حانندو اهي تر بيشڪ اسبن اوهان دانهن موڪليل اهيون (١۱).ء‏ اسان 
تي پدري پيغام پهڇائڻ کان سواءِ (ٻيو ڪجھ لازم) ن اهي (۱۷) . چيائون 
ترم بيشڪ اسان اوهان جي (اچڻ) سببان بدبختي سمجهي اهي جيڪدڏهن 
اوهين ن جهلبؤ ت اوهان کي پٿرن سان مارينداسون ۽ ضرور اسان کان اوهان 
کي د کوئيندڙ عذاب پهچندو (۱۸). (پيغمبرن) چیو ترم اوهان جي بدبختي 
اوهان سان اهي جيڪڏهن اوهان کي نصيحت ڏبي اهي ت (انهيءَ ڪري) 
ڇا؟ بلڪ اوهين حد کان لنگهيل قوم آهيو (۱۹). ۽ شهر جي پرين پاسي 
کان هڪ مڙس ڊوڙندو ایو چيائين ت“ اي منهنجي قوم ! پيغمبرن جې 
تابعداري ڪريو (۲۰) . (اوهين) نهن جي تابعداري ڪريوء جيڪي اوهان 
کان ڪو اجورو ن گهرندا اهن ۽ اهي سڏيءَ وات وارا اهن .)۲١(‏ 


ANINA FEY DEANNA 


ومالی ۲٣‏ ین ۳۹ 


SAN TSANSIAVSANSAVESRVSRAVSAVSAVEIRVSAVEAVSRVESAVSIRVSAVSAVSAVSARVEAN 


وما لا عبد ا لن ی فط رن ويو رون © 
اينم دون اانترون الرحن صز عرق 
امت یریک رامعو ټی ادل اله ال وی 
کون پمال ر وکین مرن ٥وا‏ 
اترتا عل وه من بی من جرش الا رواک زاين 
کر اھ تاھ من القرون انهم الو ورعن 0 وان 
کل لا جییم کیت اص رن واية که و اررض اله 
ایا واخ راما ڪاه 6ون 9و جم اجات 
یں دا عتا ي راوهام العو ليا وان 
اواج ھام جات اض ومن اضر وھا یجو 


> 
ST SILSILE IS I92 E EN‏ 
۳ اک مته الد ار ځ ٠‏ 
واية لھم الیل لخ نه انار اذاه ومظلمون © 
ATTA TIAA LATIATIATIATIATIATIATIAS‏ 


SINEM TINTIN TINTIN TIVIINVIRVIINTINTINIIVINIIVONOVOVONEN 


ء مون ڃا (ٿيو) اهي جو اُنهيءَ (اللّه) جى عبادت زر ڪريان٬‏ جنهن 
مون پیدا ڪيو ء (اوهین ب) دانهس مونايا ويندۇ EE‏ کان سواءِ 
بيا معبود ونان جا؟ جيڪدهن باجهارو (اللّه) مون کي ڏک پهچائڻ ار 
تر انهن جي شفاعت مون کان ڪجھ (ب ڏک) E‏ 
مون کي ڇدائيندا (۲) .( جي ين ڪندس ت) بيشڪ اء ا نهيءَ مهل پدريءَ 
گمراهيءَ م م هوندس (۲۴). بيشڪ مون اوهان جي پالڻهار تي ايمان اندو 
اهي ۽ پوء مون کان بتو .)۲٥(‏ (ان چون تي کيس شهيد ڪيائون) . چيو 


ویس تم بھشت م گھڙ, چیائین هئ ارمان! (جيڪر) منهنجي قوم جڄاتي 
ها .)۲٢(‏ تر ڇا جي ڪري منهنجي پالتهار مون کي بخشيو ۽ مون کي 
سگورن مان ڪيائين (۲۷) . ء کانئس پوءِ سندس قوم تي نییان کان ڪو 
لشڪر ن لاٿوسون ۽ نڪي (لشڪر) لاهيندڙ اهيون (۲۸). (سندن سزا) 
رڳو هڪ سخت رڙ هئي٬‏ پوءِ اُنهيءَ (ئي) دم اهي (باھ وانگر) وسامي 
(مري) ويا (۲۹) . ٻانهن تي ارمان اهي ! (جو) وٿن ڪو ( ب اهڙو) پيغمبر ن 
او جهن سان رلو ن د کے گکائوں ( ١‏ د دنو اتن چا 2 کاش 
اڳ ڪيترائي (ماڻهن جا) طبقا ناس ڪيا سون (جو) اهي انهن ڏانهن 
موٽي ن ٿا اچن .)٣۱(‏ ۽ جيڪي ب اهن٬‏ سي سڀ اسان وٽ حاضر 
ڪبا )٣۲(‏ . ۽ هڪ نشاني انهن (جي جيئارن) لاءِ مئل زمين اهي ٬‏ جنهن 
کي جياريوسون ۽ منجهانئس (آن جا) داڻا ڪديا سون, جو ان مان کائيندا 
اهن .)٣٣(‏ ۽ منجهس کجورن ۽ انگورن جا باغ پيدا ڪياسون ۽ انهن 
(باغن) م ڪي چشما وهاياسون (۴). (هن لاءِ) تر سندس ميوي مان 
ا (ميون) کي سندن هٿن ن بڻايو اهي٬‏ پوءِ ڇو ن 
شڪرانو ڪندا اهن؟ (). هو (الله) ‏ اهي جنهن اها شيءِ جيڪا 
زمین حمائيندي ای سا ع دن جن ۽ جيڪي (شیون) نہ حانندا 
اهن e E ar he Erie‏ پیدا 
ڪيو )٣٣(‏ . ۽ نهن لاءِ هڪ نشاني رات اهي٬‏ (جو) ان مان ڏينهن کي 
ڇڪي ڪدندا اهيون ۽ پوءِ انهيءَ مهل اهي اونداهيءَ م رهندا اهن (۳۷). 


ومألی ۲۳ س بم 


EIN SINSIMTINTIVTINV TINTIN TINTIN IINVIIVTIVTIVIIVIIVEIVIAVEN 


ا مر 9 ا < a2‏ ا OK‏ 
والس ری لمستقرلھا ذلك ن رالعریزالی و دار 


قل ره متازل یعاد 6العرجون لدی ا الس ی 


کڪ 


لان تدرك القم روا ايسان الکھ روصن ك 
سیون وای اھ حر انا حم ادرت ن الفاك اتخون 5 


وک اقتا من وله ایکون وان ادرفم درغ 
اروا ھم نق نون ارج ةم ااال جن ھ ودا 
فی لھم انقو ا یا بین اینیک وا کلف ر لو رین 2ا 
ESET‏ 
این ریا لمرن کا نکل بني 
وان می هد اوعدن رصي قبن 0م انرون 
ووي دال اه ھم چون ت وف ن لض اداه 
من امد اث ال و لوت الوا بوتا من بحشت 


من رتا اناوعد الرَحن دصق امسوت 


a 


ومالي ۲۳ يلس ۲٣‏ 
SAN SANSIVSANSINVSINSIVSIVSIVEINVTIVTAVSIVIIVIVIIVSIVOINERVEN‏ 
۽ سج پنهنجي ٽڪاءَ جي جاءِ تي پيو هلندو اهي٬‏ اهو غالب اا ج 
اندازو (نهرایل) اهي (۸). ء چنڊ لاءِ منزلون مقرر ڪيون سون تانجو 
پراڻي کجيءَ جي (سڪل) ڇڙهيءَ وانگر وري (ڏنگو) ٿيندو اهي )٣۹(‏ . 
نڪي سج کي چنڊ جي پهچڻ جي (ڪا) مجال اهي ۽ نڪي رات (سج 
ھن کان ابا سین ی ادرا ت 
هرهڪ اسمان م پيو هلندو اهي (۴۰). ۽ اُنهن لاءِ هڪ نشاني (هيءَ ب) 
اهي ۾ جو اسان سندن اولاد کي بريل ٻيڙيءَ م کنيو (۴۱). ھن اء ان 
(ٻيڙيءَ) جهڙيون (ٻيون سواريون ب) بتايون سون جن تي سواري ڪندا 
اھ (۴۲(. ۽ جيڪدهن ور يولم وه انهن لاءِ 
ڪو دانهن ورنائٹ وارو ن ٿئي ۽ نڪي اهي ڇدائبا .)۴٣(‏ پر پان 
وتان باجھ ڪئي سون ء۶ هڪ وقت تائين (آهي) اسودا ڪيا شون( ۴۴ ) , 
۽ جدهن کين چئبو آهي ت اُنهيءَ (عذاب) کان ڊڄو جيڪو اوهان جي 
اگیان ٤‏ اوهان جي ڀٺيان (اجنو) اهي ر من اوهان تي باجھ ڪجی (۴). 
۽ سندن پالڻهار جي نشانين مان ڪائي (اهڙي) نشاني وٽن ن ايندي اهي ۽ 
جنهن کان (هو) منهن موڙيندڙ ن هوندا اهن .)۴٣(‏ ۽ جڏهن کين چئبو 
آهي تر جيڪي الله اوهان کي رزق ڏنو اهي ن مان حرچيوم (تڏهن) 
ڪافر مؤمنن کي چوندا آهن تر اهڙي کي ڇو کارايون؟ جو جيڪڏهن الله 
گهري ها تر کیس کارائی ها! اوهین رڳو پذريءَ گمراهيءَ م اهيو (۴۷). 
۽ چوندا اهن ر ar‏ اوهين سجا اهو اهر انیا مم ڪدهن 
(پورو) ٿيندو (۴۸). اهي رڳو هڪ e e‏ 
هو انهيءَ حالت م کين (اوچتو) پڪڙيندوء جو اهي جهڳڙو ڪندا 
هوندا (۴۹). ڀپوءِ (آهي) نڪي وصيت ڪري سگهندا ۽ نڪي پنهنجي 
گهروارن ڏانهن موٽي سگهندا )٥۰(‏ . ۽ صور ر وڪبو, پوءِ هي اُتي جو اتي 
پنهنجي پالتهار دانهن قېرن مان ډوژندا (٥1)‏ . چوندا 7 اسان لاءِ ويل اهي! 
اسان کي اسان جي سمهڻ جي جاءِ (قبرن) مان ڪنهن اُٿاريو؟ (ملائڪ 
چوندا هائو!) هيءُ اهو اهي جيڪو ٻاجهاري (اللّه) انجام ڏنو هو ۽ پيغمبرن 
سچ چيو هو )٥۲(‏ . 


IATA AT EALIATIATIATIATIATIATIATY 


ومال ۲۳ س ب۳ 
SAN SANVNSIVSAVTEAVSAVSAVSRVSAVSARVERVSAVSAVERVSIRVSAVSAVISIRVSZRWISZN‏ 


ن کات لاجد واذاھم جوم دياص رون۵ 
ت اموم نظ فس شا ول رون لاه تون 2ن 


یرانق الل 
الراك مون لوفیچایاکھه وھ ای5 
کی اھت لیک یی ادمان نید وا لطن کید 
مین ان عبد ن کد ای راط مسوا وقد آل 
چیک کنا نراقن هن جاک 
کد تو عون صاوھ الیم بم انون 0ه 


EN 
ییون 3 ولوک ا لطا کی اعبت اسیو الق رطان‎ 
رون3 اوقا اتش عل مات کم سط اوا‎ 
بحقلون وباعلمنه اشع ر ایی له لن هواد کر قران‎ 
یر ن رمن کان حاو يی امول عل الكفرينّه‎ 


FATSATIATSATIATIATIATIATY 


TIATIATIATIATIATIAIATSA 


SANSANSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSRVEIYS OVEVEVERVERVENVERVEVENVEN 


(اهو واقعو) رڳو هڪ سخت رڙ هوندي, پوءِ هي اتي جو اتي گڏ ڪري 
اسان وٽ حاضر ڪيا ويندا .)٥٣(‏ پوءِ ج ڪنهن جيءَ تي ڪجھ ب ظلم 
ز ڪبو ۽ جيڪي ڪندا هيؤ٬‏ رڳو ان جو اوهان کي بدلو ڏبو .)٣۴(‏ 
بیشڪ بهشتي اج مزن ا م مشغول هوندا )٥٥١(‏ . أهي ء سندن زالون 
ڇانون م پلنگن تي ٽيڪ ڏيئي ويهندڙ هوندا .)٣٦(‏ اُنهن لاءِ بهشت ۾ 
ما اه ۽ جيڪي گهرندا سو (پڻ) اُنهن لاءِ اهي )٥۷(‏ . چيو ويندو ت 
ڀالتٹهار مهربان (اللّه) کان تي) سلام هجي (۸). ء (چوندا سون ت ) 
اي گنھگارۇ ! اج (نيڪن کان) جدا ٿيو .)٥٩۹(‏ اي آذه جا اولاد! اوهان 
دانهن پيغام ن موڪليو هيم ڇا تر شيطان کي ن پوڄجو٬‏ جو بيشڪ 
اهو اوهان جو پدرو ويري اهي ( ۰( . ۽ منهنجي عبادت ڪجو 
(جو) اها سدي واٽ آهي )٦۱(‏ . ۽ بيشڪ (شيطان) اوهان مان که 
حل گمراھ ڪيو, پوءِ اوهين ن سمجهندا هيؤ ڇا؟(٣1).‏ هيءُ هر 
دوزخ اهي٬‏ (جنهن) جو اوهان کي وعدو ڏبو هو .)1۳٣(‏ ان م اح انهيءَ 
ڪري گهڙو جو ڪفر ڪندا هيڙ .)٦۴(‏ اج سندن واتن تي مهر 
هٿنداسون ۽ جيڪي ڪندا هئا ‏ تنهن بابت سندن هٿ اسان سان ڳالهائيندا 
۽ سندن پير شاهدي ڏيندا .)٦٥(‏ ۽ جيڪدهن گهرون تر سندين اکين کي 
ناس ڪريون٬‏ پوءِ واٽ ڏانهن ڊوڙن تر ڪٿان ڏسندا؟ (10). ء اق 
گهرون تر سندين جاين تي (ئي) کين بدشڪل ڪري ڇڏيون ت پوءِ نڪي 
اگتي هلي سگهن ۽ نڪي پوئتي موٽن (1۷). ۽ جنهن کي وڏيءَ ڄمار وارو 
ڪندا آهيون» تنهن بثاوت م بتو ڪندا اهيون (ايتري گالھ )ن 
سمجهندا اهن ڇا؟ .)٥۸(‏ ۽ ان (پيغمبر) کي نڪي شعر سيکاريو 
آٿون ۽ نڪي (شعر) ان جو لائق هو. هيءُ تر رڳو نصيحت ۽ پڌرو قران ي 
اهي (1۹) . ت اُنهيءَ کي ڊيڄاري جيڪو جيئرو (يعني سمجھ وارو) هجي ۽ 
ڪافرن تي حجت ثابت ٿئي (۷۰) . ۰ 


AIAN Fo DEAE 


ومألٰی ۲۳ 
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اوک یرواانا ناھوا ت ناتان الکو‎ 
وذ ی ربهر وم ایا کون ولھ مف امام‎ 
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ومالي ۲۳ الملفلت ۳۷ 
CANEINVERVEINVEIDVEDNVSRVSIVSRVEINVSIAVSINVSRVSIVSIVISINVSRVSAVSIAVSIN‏ 
نر ڏنو اٿن ڇا تر اسان انهن لاءِ انهن شين مان دور پيدا ڪيا جن کي 
اسان جي هنن نايو ؟ ؟ ڀوءِ هي نهن جا مالڪ اهن (۷1). ء ۽ نهن (ڊورن) 
کي نهن جو تابعدار ڪيوسون٬‏ پوءِ منجهانئن ڪي سندن چڙهيءَ جا اهن 
۶ ۽ منجهانئن ڪي (آهي) کائیندا اهن (NT)‏ ۽ نهن لاءِ نهن دورن م گھٹا 
فائدا اهن ۽ پيئڻ (جون شيون يعني کير) آهنء پوءِ ڇو نر شڪر ڪندا 
اهن؟ (۷۳). ء الله کان سواءِ ٻيا معبود ڪري ورتا اٿن ت ن کین مدد د 
وجي (۷۴). (آهي) کين مدد ڏيئي ن سگهندا ۽ اهي (بت) اُنهن جو لشڪر 
ٿي گڏ ڪيا ويندا )۷٥(‏ . ڀوءِ (اي پیغمبر!) تو کې سندن چون ن ڏکوئي» 
جيڪي ڳجهو ڪندا اهن ۽ جيڪي پدرو ڪندا اهن ٬‏ سو بيشڪ اسين 
حاتون تا )۷١(‏ . انسان ن دنو اهي ڇا تمم اسان کس نطفي مان بٿايو٬‏ پوءِ 
هر ُنهيءَ (ئي) مهل ڀذرو جهيڙاڪ ٿيندو اهي (۷۷). ي انسان لاءِ هڪ 
مثال ناد ڪندو اهي ۽ پنهنجيءَ پیدائش س ا . جوندو اھی 
ااا را ا م اهي پتا ٿيل 
هوندا؟ (۷۸). (اي پيغمبر!) کين چڙ ت٬‏ جنهن انهن کي پهريون ڀيرو بڻايو 
سو انهن کي (وري) جياريندو ۽ اهو سڀ ڪنهن پيدائش کي ڄاندڙ 
اهي (۷۹) . جنهن سائي ون مان اوهان لاءِ باھ پيدا ڪئي ٬‏ پوءِ اوهين انهيءَ 
مهل منجهانئس (باھ) ٻاريندا اهيو (۸۰) . جنهن اسمانن ۽ زمين کي بڻايو سو 
انهن جهڙن جي بڻائڻ تي وس وارو ن اهي ڇا؟ هائو! (وس وارو اهي) ۽ اهو 
وڏو بنائيندء_ (سب) جاڻندڙ اهي E (A1)‏ حڪمر ج کان 
(بيو) ڪون اهي ر چان ڪا سَيءِ (بتائڻ ) گهرندو اهي تدهن ان لاءِ 
ر چوندو 2 تر ٿيءُ ت شيءِ) ٿي پوندي اهي (A۲)‏ . > پوءِ هو ال 


YO)‏ سورة صافقات مکی آهي ء هن م هک سو 


ٻياسي آيتون ۽ پنح رکوع آهن. 
الله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


(پنهنجي ڀالڻهار وٽ) قطار ڪري صفن بذن وارن (ملائڪن) جو قسمر 
اهي .)١(‏ > پوء جهکّڪ ڏيئي (شيطانن کي) ڌمڪائڻ وارن (ملائڪن) جو 
فت اهي (۲). > پو (قران) پڙهن واريءَ جماعت جو قسم اهي (۳). 


SSSI CISD LAAT 


7 
٣ ومالٰی ۲۳ الضفّت‎ 
ON TINSIN TINTIN TIN TIN TRV TIVINTRVEIVIIVTINTIVOVIIVEONEN 


إت لھک واک رت الوت وارض وای هاور 

مارو اریت لاء ایابد اكيت وفكلا 

ن کل طن ارون ا یعون ال اماو اکل و و 

من کل جاب را ھم ات راو ۹م حو 
اطق تبیہ ت ات تاوا ی اسر ھم اشن خقاامر 
ول دادو اا رۇن 5ا ااال كىخ رۇ نتان 
مھا زیی راہ ایکا وکا یازیو 
آواب اوا ولون یل تعر انکر دخرو ن ااه رة 
کلو د داهم ینظ رون وال وا وتا هکاو مال 9ه 
کوم رفصل انی دند په تک ون 5 حش روا این کو 
وازو اج وباک وینو ن ین دون انلو ناهد شال 
وراو نیرت ور ھم هسو لون نالک ارود یل 
م الیو م سامون وشل بحم ی عضرا اون2 


IATA IAAT ONE DENISA 


۳۷ ومالی ۲۳ الصطفلت‎ 
ON TIN TIN SIVSINTINV TINTIN TIN TINTIN TIVONOVONIVOVIIVIVIN 


تر اوهان جو معبود هڪزڙر (ئي) اهي (۴( . (جو أهو) اسمانن ء رمن جو ء 
جيڪي انهن (ٻنهي) جي وچ م اهي ۽ تنهن جو رب اهي ء (أه) اتر (ء 
الهڻ) وارن طرفن جو ( ب( رب اهي (٥)‏ . بىشڪ اسان دنیا جي اسمان کې 
a‏ ينان سسکا زب (). ۽ سڪنهن حد کان للکهند شطان 
کان (آنهيءَ کي) حفاظت م رکیوسون (۷). ق (جيئن شیطان ) ملاءِ اعليٰ 
دانهن ڏيئي لرن ر ٻذن ۶ a‏ طرف کان (أنهن دانهن) 
ارون أڇلبيون اهن (۸) . (أنهن تن ن لاءِ. ۽ انهن لاءِ هميش جو 
عذاب اهي )٩(‏ . پر جنهن (چوريءَ ڪن ديئي ملاءِ اعليٰ جي گالهین مان 
كو د اين ي وا داد ا و ف 
پءِ کانئن پڇ ت آهي پيدا ڪرڻ ۾ تمام مشڪل آهن ڇا يا (ذڪر ڪيل 
شيون) ۾ جن کي اسان بٹايو اهي ؟ بىشڪ مٽيءَ مان 
ا . بلڪ e‏ کان) e‏ للوليون 
اهن (۱۳( e‏ رهوا ڪا ا دسن (تذهن) ننوليون کا 
اهن (۴) . ۽ چوندا اهن ت هيءُ (قران) ر يدرو جلدو اهي .)٥(‏ 
هان جلهن مرندا سون ۽ مٽي ء هذا تبندا سون (تذهن) اسن وري 
جرا تی) اٿندا سون جا؟ )١١(‏ . اسان جا اڳيان پيءُ اذا ب (أقاربا) 
جا؟ (۷). چو ت هائو (أثاربا) ۽ اوهان خوار هوندۇ (۱۸). پوءِ هو 
(اتن) رڳو هڪ سخت هڪل هونديء پوءِ اهي تي جو اتي ڏسڻ 
لگندا (). ٤‏ چوندا رہ هھ ارمانإ اسان لاءِ هيءَ بدلي (وٺڻٌ) جو 
ڏينهن اهي )٣۰(‏ . (چئين ت) فيصلي جو دينهن› E‏ 
پائيندا هيۇ سو هيءُ اهي (۲۱) . (چئبو تر اي ملائڪۇ!) ظالمن کي 

۽ سندن سنگتين کي ۽ جن کي الله کان سواءِ پوڄيندا هئاء تن کي گڏ 
کر پوءِ کين دوزخ جي واٽ ڏانهن دس دیو (۲۲) . ۽ کين رسا 
جو بيشڪ کانئن پڇبو (۲۴) . ت اوهان کي ڇا (ٿيو) آهي E‏ 
جي مدد ہہ ٿا ڪريو؟ .)٥(‏ ي ج ڪنڌ نوائيندڙ اهن (۲). 
کو ھن ر کن نئي کان پڇڻ لڳندا e (۲Y)‏ 
پنهىجن سردارن کي) چوندا ر e‏ اوهين ( گمراه ڪرن لاءِ) ea‏ (ء 
کېي) پاسي کان اسان وت ایندا هی (۲۸) . (سردار) چوندا تر (ز۱) اف 
اوهين پان مجیندز ن هیؤ (۲۹) . 


nnn EW D ATIATIATTATTATIATLATIAES 


ومالی ۲۳ القت ٠‏ 
تلا لابن اوران مزز 
اواد ټی لھ اله رر اله ترون 5 و ولون 
بات ارک اوتا س اجنو بل جاء یال ودی 
الم ریک ایق واا لین اب الل و وب اروت إا 
امون اران وز تنراق 


و ٢‏ د $ a01 Kal s9 gu Rg f‏ 
می ھم 2 e‏ ا ٠‏ 
بین یطاف عل نھ واس ین میں۵ ببضاء لن و 


پل وے کک .و 9)92 9 وه 
شرپ ف ھا غول و لاھم ع انرون وین کیت 
الظر عبن اهن بض نون تافل مض عل 
2u 947 AO ae‏ :9 و 
اعون یال ابلق اکان ن رین 0 قول 
لك کين اصن 2ء ایا وا رابا وکام 
ایکون قال کل قلغن م قا م 
رارق سرا اجج تال تالو ان کن ت رود 


۳۷ الملفت‎ ۲۳٣ ومالي‎ 
SON SANSANSAVSINSAVERVEIVTINVSIVEAVEIVEINVIRVOVRVRVVEVENN 


٤‏ اوهان تي اسان جو ڪو زور نہ (هلندو) هوم بلڪ (اوهين) يان حد کان 
ر . پوءِ اسان تي اسان جي پالڻهار جو چون ثابت ٿيو 
تم بيشڪ اسين (عذاب) چکندڙ هجون .)٣۱(‏ پوءِ اوهان کي گمراھ 
ڪيوسون ۽ جو بيشڪ اسين (پاڻ) ب گمراھ هياسون )٣٣(‏ . پوءِ بيشڪ 
هي اُنهيءَ ڏينهن عذاب م هڪ ٻئي سان گڏ شريڪ هوندا ۳ 
بيشڪ اسين دوهارين 0 اهڙيءَ طرح ڪندا اهن (۳۴). 

اهي (اهڙا) هئا جو جڏهن کين چئبو هو ت الله کان سواء 
عبادت چ لاق ر آهي (تدهن) ودائي ڪندا ها (۳) . ٤‏ چوندا هیا ت 
اسان هڪ جنوني شاعر جي (چون) تي پنهنجن معبودن ڇدينداسون 
جا؟ .)۳٣(‏ بلڪ (پيغمبر محمد ےو ) سچ (يعني قران) او (سيني) 
پيغمبرن سچو حاتائين )٣۷(‏ . بيشڪ اوهين د کائيندڙ عذاب (جو مزو) 
چکڻ وارا هجو .)٣۸(‏ ۽ جيڪي ڪندا هيڙ, تنهن کان سواءِ (ٻيو) ڪرو 
بدلو نر ذبو (۳۹) . پر الله جا حاص انها (عذاب کان بچندا) (۴۰). انهن 
RT N EO‏ ف عزت ڏنل 
هوندا (۴۲). نعمت وارن باغن م .)۴٣(‏ پلنگن تي هڪ ٻئي جي آمهون 
سامهون (ویلل هوندا) (۴۴). وهندڙ شراب جو پيالو مٿن پيو 
ڦيرائبو (۴). جو(بلڪل) اڇو پيئندڙن لاءِ مزيدار هوندو .)۴٣(‏ نڪي 
منجهس مٿي جي يري هوندي ۽ نڪي اهي کانئس نشي وارا تدا 
۽ وڏين اکين واريون هيب نهاریندڙ (زالون) وتن هوندیون (۴۸). 

اهي (حورون) ۽ ڊڪيل انا اهن (۴۹) TE a‏ 
ڪري هڪ ٻئي کان پڇڻ لڳندا )٥0(‏ . منجهانئن ڪو چوندڙ چوندو ت 
ی د و . جو چوندو هو تر تون 
اقام چوا مد یر اھی جا ( 5۲ :هان جهن ردا شون هي 
٤‏ هذا ٿينداسون (تذهن) اسان ی ر دنو ويندو جا؟ (oY)‏ ا 
ا چوندو ر (ہ دوزحن کی دسو ن جڃا؟ (۴). > پڀوءِ (پان) 
جهاتي پائيندو تر هو (سنگتي) دوزخ جي وچ ۾ ڏسندو )٥٥(‏ . چوندو تم الله 
جو قسم ت تون مون کي ذري گهٽ هلاڪ ٿي ڪيو )٣٦(‏ . 


TINTIN EEA DSATIATIATIATIATINTIATIATY 


ومألی ۲۳ | 2 اش ۳ 


اهامر قرم و اص امح رطمي اهرس 

الشیطین 3 ا ولون و افا لون نابطو 
اق لھم کی ھال و اصن مون تان کرو مھت زر 
ایح و وا تھے الوا ابا ء صان 5 فمل اثر 
زاوم نرين ٥‏ فانط ران اوه 


س ك 


ا 


الم رایع اداو لوين لتد تادا 
کید یچک رونا نای کن نو 
ودره هم اوی ناکین ارين 
سل عل نون الین انلك زی المح 
له من عب اوتا امون لاحر مح 
aa Daa‏ 


ومالي ۲۳ الطفات ۳۷ 
ON TINSVIINTIN VON ONONVVONIVONOMOVOVONOVONEN‏ 
۽ جيڪڏهن منهنجي پالڻهار جو (مون تي) فضل ن ٿئي ها تر بيشڪ اء (ب 
عذاب م) حاضر ڪيلن مان هجان ها )٥۷(‏ . بيشڪ اسين نڪي (هاڻي 
وري) مرڻ وارا آهيون )٥۸(‏ . رڳو اسان جو پهريون مرڻ هو (جو ٿي چڪو) 
۽ نڪي عذاب ڪيل آهيون (۹) . بيشڪ اها وڏي مراد ماڻڻ آهي )٠۰(‏ . 
E‏ 
ڪيل نعمت) مهمانيءَ طور ڀلي آهي يا ٿوهر جو وڻ؟ (1۲) . بيشڪ اسان 
ان (ون) کک ظالمن جي لاءِ عذاب بيو اهي (۳). يشڪ ٬‏ اهو هڪ 
وڻ اهي جو دوزخ جي تري ۾ پيدا ٿيندو اهي )۴( جون تاريون 
جڪ شيطانن جا متا اهن )٦٥(‏ . پوءِ بيشڪ ۽ دوزحي أ مان کائيندا 
ود نان ت ردا 4010 وري نهن لاان تي ٽهڪندڙ 
پاي جي ملاوت هوندي (1۷) . وري بيشڪ ۽ ( کائڻ پيئڻ کان پوءِ) سندن 
موتڻ دوزخ ڏانهن هوندو )٦۸(‏ . بيشڪ انهن پنهنجن پيءُ ء دادن ا 
راھ درا ین کی ا ن E‏ 0 
بيشڪ کانئن اڳ اگين مان گهڻا گمراھ ٿيا ها )۷۱( . ۽ بيشڪ منجهن 
ڊيڄاريندڙ موڪليا هئاسون (۷۲). پوءِ نهار تر ڊيڄاريلن جي پڇاڙي 
a EEE‏ 
ٿي) .(V¥(‏ ۽ بيشڪ نوح اسان کي ا پوءِ اسين جگا (دعا) قبول 
ڪندڙ اهيون (۷). ء کے ء سندس (تعلق دارن) ماتهن کي وديءَ 
مصيبت کان بچايوسون .)۷٦(‏ ۽ (فقط) سندس اولاد کي ئي باقي رهيل 
ڪيوسون .)۷۷٣(‏ ۽ پوين م ان لاءِ (چڱي ياد گيري) ڇڏي سون (۷۸). 
ساري جڳ م نوح تي شال سلام هجي (۷۹). بيشڪ اسين ڀلارن 
کي اهڙي طرح بدلو ڏيندا اهيون (۸۰). بيشڪ اهو اسان جي مؤمنن 
ان ھی 0 وی ی کے وون 0 ۰ 


IAAI EEA DISAIT 


O e 
وان من يته ب رھ دج ا دبای سلو م‎ 
لقال لايد وكوي 4 اد ادىن ت ادناو‎ 
ویون فیاظو رن انحن نظ ر طرف اريت‎ 
نون رادل خکقکر وم انعمو 5الوا ابوا له ییا‎ 
الشی رئ تاتا وکیا ی نیرو‎ 
ھی ال ھا لبوا الین 2رد یز بو عر م‎ 


TINTIN FD. SATIATIATIATIATINIAIIAEY 


۳۷ ومالی ۲۳ الطفلت‎ 
SANISINTIVTINTSINTINTAVTIN TIVITY TIVIIVTIVINOVOVVN 


۽ بيشڪ نوح جي پيروي ڪندڙن مان ابراهيم هو (۸۳) . (ياد ڪر) 
(هو) پنهنجي پالتهار وٽٺ سالم دل سان ا (۸۴). (ياد ڪر) 
جڏهن پنهنجي پيءُ ۽ پنهنجيءَ قوم کي چيائين ت اوهين ڇا کي پوڄيندا 
اهیو؟ )۸٥(‏ . الله کان سواءِ هٿرادو ٺهيلن معبودن کي گهرو ٿا ڇا؟ (A7)‏ . 
پوءِ جهانن جي پالڻهار بابت اوهان جو ڪهڙو گمان اهي؟ (۸۷) . پوءِ تارن 
م هڪ ڀيرو چتائي دنائين (AA)‏ . ڀوءِ i‏ ا ٠‏ وء 
N‏ . پوءِ سندن معبودن دانهن منهن ڪيائين ء 
چيائين ر اوهين (ڪجھ) ہہ ٿا کائو جا؟ (۹۱) . اوهان جا (ثيو) 
ا a‏ سان سن :دا 
ذڪ هڻڻ لگو (۹۲) . پوءِ قوم (وارا) دڏانهس ڊوزندا سامهون ایا (4۴). 
( کین ) تر جنهن اوهین (پان) گهڙيندا اهيو٬‏ تنهن جو 
پوحيندا اهيو؟ .)۹٥(‏ هن هوندي جو الله اوهان ۽ جيڪي اوهين ڪريو 
۾ تنهن کي پيدا ڪيو )٩٩(‏ . (هڪ 2 چيائون 2 ابراهیم لاءِ 
ا اديو پوءِ کیس (باه جیا اڙاھ م الى 0 . پوءِ اتن فریب 
ڪرن جو ارادو ڪيائونء ڀوءِ ن فان ٿيندڙ ڪيوسون )٩۸(‏ . 
(ابراهيم) چيو تم بيشڪ اء پنهنجي پالڻهار ڏانهن وجڻ وارو اهيان, (أهو) 
سگهوئي مون کي واٽ کا که (جتي سندس رضا هوندي) (۹۹). 
اي منهنجا پالڻهار! صالحن مان (ڪو پٽ) مونکي عطا ڪر ۱. ۰). . پوءِ 
e‏ نينگر جي خوشخبري ڏني سون (۱. 8 . پوءِ جدهن 

ٺس گڏجي ڪرم ڪار ڪرن (واريءَ عمر) کي پهتو (تڏهن ابراهیم) 
جوت اي مهنجا پرا يشڪ اه ند ي فسان يود توکي ڪان ٿو 
پوءِ تون نظر ڪر ت تنهنجي دل م ڃا ٿو اچي؟ چيائين تر اي منهنجا ابا! 
جنهن (ڪم) جو تو کي حڪم ڏنو وڃي ٿو سو ڪر جيڪڏهن الله 
گهريو تر مون کي صبر ڪرڻ وارن مان لهندين (۱0۲). کک 
حڪم مجڃيو ء ابراهيم (پنهنجي) پٽ کي پيشانيءَ پر ليتايو (۱۰۳). 
کس یون ی ارفا (۱۰۴) a‏ 
بىشڪ اسين بلارن کی اهڙيءَ طرح بدلو ڏيندا اهڀون )۱0٣(‏ . بيشڪ اها 
پدري پرک اهي .)۱0٦(‏ ۽ قربانيءَ جي وڏي جانور سان ان جو عيوض 
دنوسون (۱۰۷) . 


IAIN Fo SATII 


٣ط‏ 
ومآلی ۲۳ الک 2ن 
SANLSANSIAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVERVSARVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVESAN‏ 


سے س سی e‏ 
e‏ 
من وزیروا نر 
ت انر 7 ا 0 
E e‏ تر 
CIE ETE!‏ 
درون اخسن ا لفن اه یکروت باک 
اون9 ى 6 نرد نف زرو اداه 
اون۵ تاعا ن ا خرش e‏ 
ل یبن8 تاکن لت زی المحسن ن59 من 
عاد اا ميري دا 5 : 


IATA 


ومالي۲۳ الملفلت ۳۷ 
CON SONSAVEAVSANVSANVSINVLEIVTRAVEINVTSIVEINVTIVEIVIVIVOVOVRVEN‏ 
ون م (چگي ساراھ) أن لاء دى سون EER‏ اا 
هجي! (۱0۹) . ڀلارن کي اهڙيءَ طرح بدلو ڏيندا اهيون (۱۱0) . بيشڪ اهو 
اسان جي مؤمنن ٻانهن مان اهي .)۱۱١(‏ ۽ کيس اسحاق جي خوشخبري 
دني سون جو صالحن مان هڪڙو ی اھ (۱۱۲). ء ابراهیم ی 
اسحاق تي پرڪت ٺازل ڪڻي سون ۽ پنهي جي اولاد مان ڪي 
نيڪوڪار اهن ۽ ڪي پان تي ظاهر ظهور ظلم ڪندڙ اهن (۳). 
بيشڪ موسي ۽ هارون تي احسان ڪيوسون (۱۱۴). ۽ کين ۽ د 
قوم کي وڏيءَ سختيءَ کان بچايو سون .)٣٣١(‏ ۽ کين مدد دني سون 
پوءِ هي غالب رهيا .)۱۱٣(‏ ۽ کين پڌرو ڪتاب ڏنوسون .)۱۱١(‏ ۽ کين 
سذي رستي لاتوسون (۱۱۸). ۽ پوين م (چڱي ساراھ) انهن لاءِ جڏي 
سون (۱۱۹). موسيٰ ۽ هارون تي شال سلام هجي (' ۰ . بيشڪ اسين 
بلارن کک اهڙيءَ طرح بدلو ديندا آهیرن (۱۲۱). بىشڪ هي (ٻئي) 
اسان جي مؤمنن بانهن مان اهن (۱۲۲). ۽ بيشڪ الياس پیغمبرن مان 
هو (۳(. . جڏذهن پنهنجيءَ قوم اک ر ( الله کان) جو نہ ڊحندا 
اهو ؟ )۴ ۲\( . ڇو بعل (نالي بت ) پوچیندا اهو سڀ کان ڀلي 
خلقيندڙ کي ڇديندا اآهیو؟ .)۱۲١(‏ (جو) الله اوهان جر اها اوهان جي 
اگين پين ڏاڏن جو پالڻهار اهي .)۱۲٣(‏ پوءِ کيس ڪوڙو بانيائون ۽ تنهن 
ڪري اهي بيشڪ (دوزخ ۾) حاضر ڪيل آهن (۱۲۷). پر الله جا 
خاص ٻانها (ڇٽل اهن) .)۱٣۸(‏ ۽ پوين م (چڱي u‏ ُن لاءِ 
جڃدي سون (۱۲۹) . الياس تي شال سلام هجي .)۱٣۰(‏ بيشڪ اسين 
پلارن کي اهڙيءَ طرح بدلو ڏيندا آهيون .)۱٣۱(‏ بيشڪ اهو اسان جي 
مومنن ٻانهن مان اهي .)۱٣۲(‏ ۽ بيشڪ لوط پيغمبرن مان هو )۱٣٣(‏ . 


ومالٰی ۲۳ | لشت ۳ 


ان اتىكار ف انه تو 
E‏ ر ورن ر 
ااا دروک ا 
JEG 9 oT OE‏ 
EEA‏ الجن 
AES‏ ولھ لجنو نام قتا نایک 
انون 6 

a a 
EEE 


ا 


۳۷ ومالى ۲۳ اللفلت‎ 
SAN DANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVEIRVSAVEIVSAVENN 


(ياد ڪر) جڏهن ان کي ۽ سندس مڙني گهروارن کي بچایوسون )۱٣۴(‏ . 
سواءِ هڪ ڪراڙيءَ زال جي جا پنتي رهندڙن م ٿي .)۱٣٣(‏ وري (هنن) 
بين کي هلاڪ ڪيوسون .)۱٣٣(‏ ۽ بيشڪ اوهين انهن (جي ڳوئن) 
وتان صبح جو لگهندا اهيو e (\۳V)‏ ( ر( ا سمجهندا 
اهز (۳۸). ۽ بيشڪ يونس پیغمبرن مان هو (۱۳۹) . جذهن (هو) بريل 
تيء e‏ (۱۴۰). پوءِ (بيڙيءَ وارن سان) پکو وڌائين ت (ڀان) پکي 
پيلن مان ٿيو (۱۴۱) پوءِ کيس مڇي ڳهي وئي ۽ اهو (اهڙو ڪم ڪندڙ 
کا چوا مات چو لای هو ( 0۱۳۲ و اهو جيڪڏهن تسبيح چوندڙن 
مان نر هجي ها .)۱۴٣(‏ تر اُنهيءَ (قيامت واري) ڏينهن تائين جنهن ۾ 
(ماتهو) اا رهي ها E WE‏ يٺ 
م اڇليوسون ۽ اهو بيمار هو .)۱۴٣(‏ ۽ مٿس ون ڪدوءَ (جي قسم) 
مان جمايوسون .)۱۴٣‏ ۽ کيس (هڪ) لک يا (ان کان) وڏيڪ 
(ماڻهن) ڏانهن موڪليوسون (۱۴۷). پوءِ (اُنهن) ايمان اندو پوءِ هڪ 
وقت تائين کين اسودو ڪيوسون (۱۴۸). پوءِ (اي پيغمبر!) اُنهن (يعني 
مشرڪن) کان پڇ ت تنهنجي پالڻهار کي ڌيئر اهن ڇا ۽ کين پٽ 
اهن؟ (۱۴۹). يا ملائڪن کي ماديون (ڪري) بڻايوسون ۽ هي ( ان وقت) 
حاضر هئا؟ )۱٣۰(‏ . خبردار هجو! (ت) بيشڪ اهي پنهنجي (هٿرادو لهيل) 
ڪور مان چوندا اهن .)۱١١(‏ ر الله (اولاد کي) ڄڻيو اهي ۽ پڪ اهي 
ڪوڙا آهن .)۱٣۲(‏ پٽن کان ڌيئر پسند ڪيائين ڇا؟ .)۱٣٣(‏ اوهان کي 
ڇا ٿيو اهي٬‏ ڪيئن فيصلو ڪندا اهيو؟ .)٣٣۴(‏ (اوهين) ڇو ن ڌيان 
ڪندا اهيو؟ .)٠٣٣(‏ يا اوهان لاءِ ڪا پڌري حجت اهي؟ )۱٣٦(‏ . 
جيڪدهن اوهين سچا اهيو تر پنهنجو ڪتاب اتيو )۱٥٣١(‏ . ۽ (ڪافرن) الله 

۽ جنن جي وچ م مائٽي مقرر ڪئي SI avy,‏ 


0 


(قیامت م حساب لاء( ضرور حاضر ڪيا ويندا o۸)‏ ( . (ڪافر) جيڪورو 
بیان ا آهن, E‏ الله پاڪ اک اا وا ا اد بانها 


IANNIS Fo Dragan 


NITTANY 


ومالی ۲۳ ص ۳۸ 


اا8 ااي کک اتن امن هو 

که مقا علوم I‏ 
ون ولان ایکون وان کا والیقولوږ 

Es 55‏ شن الکد لن تایبا د اوا ی 
کم واه شوت حلمو ن 90و لفن سیت لتا لوم اوتا 
لمسن 50 تھ لھ الصو رون وان جنک ال 


EE اجار‎ 


ا امعد يداون ٥‏ اتل زا يبام 


اندر 72@ س وول عن حون دصر شوت ا 


EO‏ ا و لوقل 


و € 
لین واد ر پا 


a‏ قاقد 
کے شاد من بهم رن تاد 2 وات و a‏ 
AAAI DP Dern‏ 


ومالي ۲٣۳‏ ص ۳۸ 
SIVIIVIIVIAVSIVSIVSIVISRVIRVIDVISIVIRVIIVIIVIRVIIVTIVISIVIIVEN‏ 
پوءِ (اي ڪافرۇ) بيشڪ اوهين ء ۽ جن (ب٣ن)‏ پو حیندا اهيو oA‏ 
اوهين (سپپيئي) أن (يعنى ڪوڙن معبودن جي عبادت) لاءِ راھ ڪرن 
وارا ن اهیو (۱۹۲) و کي جيڪو (پان) دوزخ م گهڙن وارو 
اهي .)۱٣۲(‏ ۽ (ملائڪ ڇوندا اهن ت) اسان مان اهڙو اهي ي ڪون جنهن 
لاء (عبادت جي ) هڪ جاءِ مقرر نہ اهي (۳(. ٤‏ بىشڪ اسن صف 

ان وارا اهيون )۱٥(‏ . ۽ بيشڪ اسين تسبيح چون وارا اآهيون (۱7) . 
بيشڪ (ڪافر) ڇچوندا هئا (۱۹۷) . ڙت جيڪدهن اسان وٽ پهرين جو 
احوال هجي ها (۸). ر زر ا خحالص بانها تيون ها .)۱١۹(‏ وري 
ان (يعني قران) جا منڪر ٿيا٬‏ پوءِ سگهوئي (ڪفر جي پڄاڻي) 
حاتندا (۱۷۰) ۽ يشڪ پنهنجن پيغمبر پانهن لاءِ اسان جو وعدو ا يئي 
ٿي چڪو (۱۷۱). تر بيشڪ٬‏ هي (اسان جا پيغمبر) ئي مدد ڏنل 
اهن (۱V۲)‏ ا اا کن ا اهي (۱۷۲). پوءِ کا 
هڪ وقت ا (۱۷۴). ۽ کين دسندو رھ پوءِ هي ب سگهوئي 
ڏسندا .)۱۷٥(‏ (هی ڪافر) اسان eg‏ گهرندا اهن ڃا؟ .)۱۷١(‏ 
پوءِ جڏهن سندن ( گهرن جي) اکڻن ۾ (عذاب) لهندوء تڏهن ڊيڄاريلن جو 
ا بجڙّو نيندو (۱۷۷). کاش هڪ وقت تائين منهن موز (۱۷۸) . 
ڏسندو ره پوءِ هي ب ( دما 007 ی بالشیا 
عزت وارو اهي ۾ جيڪي (أهي ڪافر) بيان ڪندا اهن تنهن کان 
پاڪ اهي (۸۰). ٤‏ ( الله جي ) پيغمرن تي شال سلام_ هجي (۸1). 
جهانن جي پالشهار لله کي ئي سپ سارام جڳائيندي 2 (AY)‏ . 


ES e 
سورة ص مکڪي آضي ا‎ © 
آیيتون ۽ ينح رکوع آهن.‎ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


(هن) قران نصيحت (ديڻ) واري جو قسم اهي (تر جنهن دين ذانهن 
سدین ٿو سو سج اهي) (۱) . بلڪ ڪافر وڏائيءَ ء مخالفت م م (پیل) 
اهن (۲). کانئن E‏ جڳ هلاڪ ES‏ دانهون ڪرن 
لڳا ۽ اهو ڇوٽڪاري جو وقت ن هو .)٣(‏ 


YA TAIT F0 SATAY 
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کوان اء شمن رمه وتال افون هدار 
کیا جل اال ھر ھا وهای باب م 
اقا کک ل 
EEO‏ انل نز ا هدار 
ی3 او ا فن شمن 
ذ ری بل یاینود او ران رة 
ریت العزيزا وکا ومرن امون رض وما 
بيهم ایرد شرا انيا جاك مهرون 
ر ابت کر بت لھم کو مدو دیاد عون د واوا 
دق کر رشباو ت رن ن 
کن کب الول خی قاب وب انظ ر هو 
لاص ةو eT‏ 
مون a‏ س م 


aA Sk 


ومالی ۲۳ ص۲۸ 


۽ منجهانئن هڪ ڊيجاريندڙ وٽن أا عجب ڪرن لکا ۽ (اهي) ڪافر 
چون لڳا تر ۽ هيءُ (شخص) جاد و گر ڪوڙو اهي (۴) . ڀلا (ڏسو ت) سڀني 
معبودن کی هڪ معبود ڪيائين ؟ بيشڪ هيءَ ڏاڍي عجيب گالھ 
اهي )٥(‏ . ۽ منجهانئن (سکرن جي) ٽولي (هڪ ٻئي کي چوندي) هلي وئي 
تر هلو ۽ پنهنجن معبودن (جي پوڄا) تي پڪا رهو٬‏ بيشڪ هن (نئين دين 
م ڪو) غرض رکيو ويو اهي (1) . اها ( ڳالھ) پوئين دين م (ڪڏهن) ن 
ٻڌي سون, هيءُ تر رڳو ٺاھ اهي (۷) . اسان مڙني جي وچان مٿس ئي قران 
نازل ڪيو ويو ڇا؟ بلڪ اهي (ڪافر) منهنجيءَ نصيحت کان شڪ ۾ 
(پيل) اهن (ن!) بلڪ اجان منهنجو عذاب ن چکيو اٿن (۸). تنهنجي 
پالڻهار غالب بخشڻهار جي ٻاجھ جا (ڪي) خزانا وٿن آهن ڇا؟ .)٩(‏ 
اسمانن ۽ زمين جي ۽ جيڪي انهن (ٻنهي) جي وچ ۾ اهي تنهن جي 
بادشاهي اُنهن جي اهي ڇا؟ (جي ائين اهي) ت وش سان 
(لڙڪي) مٿي چڙهن (۱0) . شڪست کاڌل ٽولين مان هي (ڪافر) هتي 
هڪ (گڏ ٿيل) لشڪر آهي (۱۱) . انهن کان اڳ نوح جي قوم ۽ عاد ۽ 
ميخن واري فرعون (نبين کي) ڪوڙو ڄاتو (۱۲). ۽ ثمود ۽ لوط جي قوم ۽ 
(شهر) ايڪ وارن- انهن جماعتن ب ( کين ڪوڙو انيو) .)۱٣(‏ اهي ٽوليون 
(جيڪي ب هيون تن) سڀني پيغمبرن کي ڪوڙو پانيو تنهن ڪري 
منهنجي سزا (مٿن) لازم ٿي (۱۴). ۽ هي (هن وقت جا ڪافر ب) رگو 
هڪ سخت اواز جا تتظر رھدا اهن جنھن کی گا ماه : 
و ا ف ی انج ا یات 
جي ڏينهن کان اڳ اسان (جي عذاب) جو ڀاگو اسان کي جلد ڏي )۱١(‏ . 
(اي پيغمبر) جيڪي چوندا اهن٬‏ تنهن تي صبر ڪر ۽ اسان جي طاقت 
واري ٻانهي داؤد کي ياد ڪر بيشڪ اهو رجوع ڪرن وارو هو (۱۷) . 
e E CS E‏ 
(ساٽس) تسبيحون پڙهندا هئا (۱۸) . 


INNATE Fo FDS . 
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واوز جو ا یا 2 


ارتل a TE‏ ج 
بعضتاعل TT TT‏ ا 
7 ریق ای لە وغوت ۇل 
TT EE‏ القن 

er‏ کو 8 چوا ان اغا ى 
کاو شى 
لاودلا جنك قهن ال رض تا حدوْبينَ 
کس a‏ : 
لب6 ا5ا 
SENE‏ 
ALD‏ 
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۽ گڏ ڪيل پکين کي ب (سندس تابع ڪيوسين) هر هڪ (تسبيح گد 
چوڻ م) سندس فرمان برادر هو (۱۹). ۽ سندس بادشاهيءَ کي مضبوط 
کرم کی دای م ل کر کی ندر ی رد( .)٣‏ ۽ (پان 

۾ ٻن) وڙهندڙن جي خبر تو وٽ ن پهتي اهي ڇا؟ جڏهن e‏ 
هجري م إا (۲۱) . جدهن داؤد وٽ (اندر) پهتا تدهن (هو) کانئن ڊجي 
ويو چيائون ترم نہ ڊح! (اسين) ب جھکڙو ڪندڙ اهيون ۽ اسان مان هڪڙي 
بئي تي ڏاڍ ڪيو اهي تنهن ڪري اسان جي وچ م انصاف سان فيصلو 
ڪر ۽ (فيصلي م) بي انصافي ن ڪر ۽ اسان کي سديءَ واٽ ڏانهن 
رستي لاءِ (۲۲). بيشڪ ٬‏ هيءُ منهنجو پاءُ اهي ٬‏ جنهن کي نوانوي ردون 
اهن ۽ مون کي هڪ رد اهي٬‏ پوءِ هن چيو تر اها (هڪ رد) ب منهنجي 
حوالي ڪر ۽ مون تي ڳالهائڻ مم سختي ڪري رهيو اهي )۲٣(‏ . داؤد چيو 
تم (هن) تنهنجيءَ (هڪ) رڊ جي گهرن ڪري ت پنهنجين رڍن سان گڏي 
تو تي بيشڪ ظلم ڪيو ۽ بيشڪ ڀائيوارن مان گهڻا هڪ ٻئي تي ظلم 
ڪندا آهنء سواءِ نهن جي جن ايمان آندو ۽ چڱا ڪم ڪيا ۽ هي (ظلم 
ڪندڙ) ٿورا اهن. ۽ داؤد ڄاتو ت کيس پرکيو اٿئون٬‏ تنهن ڪري 
ا 
ڏانهن) رجوع ڪيائين (۲۴) . پوءِ کيس اهو (سندس گناھ) بخشيوسون ۽ 
بيشڪ ان لاءِ اسان وٽ مرتبو اهي ٤‏ ۽ چڱو موٽڻ جو هنڌ اهي )8 
(چيوسون ت) اي داؤد! بيشڪ اسان تو کي زمين م نائب مقرر ڪيوء تنهن 
ڪري ماتهن جي وچ م انصاف سان فيصلو ڪر ۽ (نفس جي) سد جي 
تابعداري ن ڪر جو (اها) تو کي الله جي واٽ کان ڀلائيندي- بيشڪ 
یکی اھ کی وات ان یں ا تن لاء ای ان مت عاي آي 
جو حساب جي ڏينهن کي وساريائون .)۲٣(‏ ۽ اسمان ۽ زمين کي ۽ جيڪي 
نهن جي وچ ۾ اهي٬‏ سو اجايو نر بڻايوسون. اهو ڪافرن جو گمان اهي 
تنهن ڪري ڪافرن لاءِ باھ (جي عذاب) جي خرابي آهي ٠ ٠ .)٣۷(‏ 


۸ ومالٰی ۲۳ ص‎ 
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آمل انين امن وا و لوا الض لات 6ار نن الاش 

ی نوی اوو ی داید بم 

ل ر ا e‏ افر 
ادت فال إن حت حب ارعن زک رر حش 


پالجاب 0 رد وھا فطفیَ مشحایار 


= 


سونو 
التاز2 وا ا ا ال قتاع رهب 
تاب تقال احور ر ل م ای رش 
ى ىك انتاوق راه الور : 
TT E‏ خوا سارن 
نن فاده هد اعطاۇ امن او امك یر 
E‏ عند تال زلف وحن ناپ 2 ودرا 
وباد تاد ی رکه ای مسن لطن بت 5ن ابن 
کر منک رترب ا 
ن 


۳۸ ومالى ۲۳ ص‎ 
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جن ايمان اندو ۽ چگا ڪم ڪيا تن کي زمين م فساد وجهڻ وارن جي 
برابر ڪريون ٿا ڇا؟ يا پرهيزگارن کي بڇڙن وانگر ڪريون ٿا ڇا؟ (۲۸) . 
هيءُ (قران) برڪت وارو ڪتاب اهي ٬‏ جو ان کي تو ڏانهن نازل ڪيوسون 
تر (مانهو) ان جي ايتن م ڏيان ڪن ۽ عقل وارا نصيحت وٺن .)۲٩(‏ ء 
سلیمان ل ت عطا ڪيوسون (سليمان) چگو بانهو ا 
بيشڪ اهو (الله ڏانهن) ورڻ وارو هو .)٣“(‏ (ياد ڪر) جڏهن پوياڙيءَ جو 
E TR TS‏ 
پالڻهار جي ياد ڪرڻ کان (پلي هنن گهوڙن جي) مال جي پيار کي 
(وديڪ ) دوست رکيوم تان جو (سج) اوٽ جي پٺيان لڪيو ۱ء وچين نماز 
قضا ٿي) .)٣۲(‏ (چيائين تر هنن) گهوڙن کي مون وٽ موٽائي ايو 
پوءِ (گهوڙن جي) جنگهن ۽ ڪنڌن تي (ڪهڻ لاءِ) هٿ لائڻ شروع 
ڪيائين SOG )٣٣(‏ 
در اجلوسول وري (الله ڏانهن) مونیو (۳۴) . چیائين تر اي منهنجا پالتهار! 
مون کي بخش ۽ مون کي اهڙي بادشاهي عطا ڪر جو مون کان پوءِ ڪنهن 
کي ب ن جڳائي٬‏ بيشڪ تون ئي عطا ڪندڙ هين )٣٣(‏ . پوءِ واءُ کي سندس 
تابع ڪيوسون ۽ جتي پهچڻ گهرندو هوم (تتي) ارام سان سندس حڪمر 
سان هلندي هئي (۳). ء ديون کي (سندس تابع ڪيوسون) جو هر هڪ 
عمارتون اڏيندڙ ۽ (درياءَ) ٽہندڙ هو .)٣۷(‏ ۽ ٻيا (ديو) زنجيرن م جڪڙيل 
(تابع) ڪيا سون )٣۸(‏ . (چيوسون ت) هيءُ اسان جو ڏيڻ اهي . پوءِ (ڀل 
ڪنهن تي) احسان ڪر يا ر کي ۽ ڇد (جيئن تو کي وڻي) ت (توتي) حساب 
زز اهي (۳۹) ل ان و چ ق 
اهي (۴۰) i A E E O‏ 
کي ٻاڏايائين تر مون کي شيطان تڪليف ۽ ايذاءُ پهچايو اهي (۴۱). ( م 
چيوسون ت زمين تي) پنهنجي لت هڻ٬‏ جو هيءُ (چشمو) وهنجڻ جو هند 
ٿڌو ۽ پيئڻ لاءِ (مٺو) اهي (۴۲). ۽ کيس سندس گهر وارا ۽ ساڻن اوترا 
(ٻيا ب) عطا ڪيا سون (هيءَ) اسان جي طرف کان ٻاجھ ۽ ڌيان وارن لاءِ 
نصيحت اهي )(. ۰ ۰ 


TIATIATTATTATIATIATIATSAT 


و فل ۲۳ ص E‏ 


ون5 ا ا ر 
او 5 رو و لک 
E‏ 
EE‏ ا 
مت کن فا بن عون ھلکھ کن سراپ ھ 
yy‏ 
O‏ 
راطو کرای چیک یوایش اذ ها 


و قو م 9وو 9 خرین سیه ازو 


ووا چڃبرر ازواح م هلدا 
yS‏ 
E‏ 
الفا رامن ماهد ا ترد امان لارو 
رالرى رچ 5اد ھن شور 


EIATIATIATIATTATIATIATIA 
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۽ (چيوسون ت) پنهنجي هٽ م ٻهارو وٺ پوءِ ان سان (پنهنجيءَ زال کي) 
ڌڪ هڻ ۽ قسم ن ڀڃ٬‏ بيشڪ اسان کيس صابر لڌو (ايوب) چڱو ٻانهو 
هو اهو (الله ڏانهن) ورڻ وارو هو (۴۴). ۽ اسان جي ٻانهن ابراهيم ء 
ا و ا ا ف 
وارا) هئا )٣٥(‏ . بيشڪ اسان کين هڪ پاڪ عادت لاءِ رالو ڪيو جو 
ات چا ڪرن اهي (۴). ء۽ بيشڪ هي اسان وٽ چونڊيل بلارن 
مان هئا (۴۷). ۽ اسماعيل ء ۶ يسع ۶ ۽ ذوالڪفل ياد ڪر ۽ هرهڪ 
نيڪن مان هو )۴۸( . هيءَُ (قران ن) نصیحت اهي ۽ بيشڪ پرهیزگارن لاءِ 
ا جو هند اهي (۴۹) . (يعني) ھمہشہ (رهن) جا باع اهن (جن 
جا) دروازا انهن لاءِ کليل آهن .)٣0(‏ اُتي تيڪ ڏيندڙ هونداء اُتي گهڻا 
ميوا ۽ شراب پيا گهرندا )٥١(‏ . ۽ وٽن هيٺ نگاه ڪرن واريون ء عمر م 
هڪ جيديون (زالون) هوندیون )٥۲(‏ . هيءُ هو اهي جنهن جو حساب جي 
ڏينهن لاءِ اجام ڏنو وجيو ٿو )٥۳(‏ . بىشڪ اهو اسان جو رزق اهي و 
کي ڪا کوٽ ن هوندي (o۴)‏ . اهو (بدلو بلارن لاءِ) آھی ء بىشڪ حد 
کان لنگهندڙن لاءِ بچڙو موٽڻ جو هند اهي )٥٥(‏ . (جو) دوز آهيء أن م 
گهڙندا (۽) پوءِ (آهو) بڇڙو وڃاڻو امي )٣(‏ . هيءُ (عذاب) ڪوسو پاڻي 
آهي ۽ پونءِ اهي٬‏ پوءِ ڀلي ت اهو چکن .)٥١(‏ ۽ اهڙو قسمين قسمين ٻيو 
(عذاب) ب اهي (oA)‏ . (دوهارين جي اگواٹن i‏ چئبو ر( هي (ڪافر) 

هڪ ٿولي اهي جا (بأه م( اوهان ال ك ون واري ا (اگوان چوندا 
( ل کو ا ا ر ف 
اهن (۹) . (تابع) چوندا تر (۱) بلڪ اوهان کي شال ڪا ويڪري جاءِ ن 
هجي! (جو) اوهان اسان لاءِ ڪفر کي پراتی ری کری ‏ ایی د : 
(دوزخ) بڇڙي جاءِ اهي )٦۰(‏ . چوندا تر اي اسان جا ڀالتُهار! جنهن اسان 
لاءِ هيءَ (ڪفر جي) پراڻي رسم ٺاهي هجي٬‏ تنهن جي حق ۾ دوزخ ۾ 
بيو عذاب a‏ ڪر .)1١(‏ ء (دوزخي) ت جا 


پان مان کشیننا ا (۲). 


٣ہ ومالی ۲۳ صن‎ 
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HESEKE‏ اج اق ذل كلح 


اص آهل الارت فل لہا آنا من وم امن الوا اله 

اواج الق رب الروت واش و بابنھماالعرير 
لفات قل کر نبو اعظ اناو عه معْرصَوْنَ ھ ما 
TT‏ يمون 9ن وى 
2 بك اڪن 
TT O,‏ 
EE‏ 
ان جد لہا خلق ف ید ی سرت اکت من 
ETT‏ 2 اراىكڭه 
ا خر یا فنك رودو و انَعليك 
لع لل كوم دوم ل ا بوم 
وو ا 


yy 
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(ناحق) ساتن ننوليون ڪندا هئاسون جا یا ا (اسانجون) اکيون 
ترڪيون اهن؟ (1۲) . بىشڪ دوزحين جو پان م جهيڙو ڪرن اها (هڪ ) 
سچي ( گالھ) اهي E‏ ر ډڊيحاريندڙ اهیان ۽ (رگو) 
اڪيلي زبردست الله کان سواءِ (ٻيو) ڪوب عبادت جو لائق ر اهي )1٥(‏ . 
اسمانن ۽ زمين جو ۽ جيڪي انهن (ٻنهي) جي وچ ۾ آهي٬‏ تنهن جو 
پالٹهار غالب بخشٹهار اهي .)٨(‏ (کين) چؤ ڌ اهو (قران) هڪ وڏي خبر 
اهي (1۷). اوهين کانئس منهن اهن .)٨۸(‏ مون کي (انهي 
جماعت) وڏي مرتبي وارن ملائڪن (جي حال) جي ڪا خبر ن آهي, 
جڏهن (آهي) پاڻ م سوال جواب ا اهن .)٨٩(‏ مون ڏانهن هيءُ ئي 
وحي ٿيندو اهي ر 3 رگو پدرو ڊیحاریندڙ اهيان (۷۰) . (ياد ڪر) جڏهن 
تنهنجي پاڻهار ملائڪن کي چيو ت بيشڪ آء گاري مان هڪ ماڻهو بڻائڻ 
وارو اهيان (۷۱). پوءِ جڏهن کيس پورو ٺاهي وٺان ۽ منجهس پنهنجو روح 
ڦوڪيان ٬‏ تدهن کيس سجدو ڪندڙ ٿي ڪري پئجو )۷٣(‏ . پوءِ ملائڪن 
مڙني گڏجي سجدو ڪيو .)۷٣(‏ مگر ابليس (سجدو نر ڪيو)- هن وڏائي 
ڪئي ۽ ڪافرن مان ٿيو (۷۴). (اللّه) چیو ترم اي ابليس جنهن کی 
پنهنجن ٻنهي هٿن سان پيدا ڪيم ٬‏ تنهن کي سجدي ڪرن کان تو کي 
SE ME‏ (حقيقت م) وڏي مرتبي 
وارن مان اهین ؟ (۷) . ابلیس چیو تہ ا ن کان ٻلو اهيان, (جو) مون کک 
باه مان بٿايئي ء أن کي مٽيءَ مان بڻايئي TE (۷٦)‏ (بس هينئر ئي) 
ان مان نڪر جو بيشڪ تون تڙيل اهين .)٧۷(‏ ۽ بيشڪ توتي جزا جي 
ڏينهن تائين منهنجي لعنت آهي aE‏ 
آنهيءَ دينهن تائن مون کي مهلت ڏي ۽ (جنهن دينهن سپ ماتهو قبرن مان) 
A IgA o O ES Sl‏ 
(A)‏ . اُنهيءَ نهرايل وقت ج ڏينهن تائین (۸۱) . (ابلیس) چیو تہ تڏهن 
تنهنجي عزت جو قسم اهي ت ضرور انهن مڙني کي گمراھ ڪندس (۸۲) . 


ومالی ۳م الزمروم 


ON SAVEANSIANVSAVTIAVSAVSIAVEIAVSAVSAVSAVEAVSIAVSAVSAVEAVSAVSIVSIN 


مادك وھا لمخ لوین قال انی وا اول 
مال كانه مناج مانام امكف هرن 
واا ا 
رن اکپ من انلو انعرز ا ورن اراي 
الکن ب بای اغب اله خا ماله انیت وال 
اک لییو ای ادش ی لن امل کک دت ن اه ويد 
لفون ڈ ناله ایی ی من وکن کیا واد 
219( 


EY‏ ط 


انان دو کان تایان نادت 
کرای ع الی ارو یک رال ھا رع اکیں و سرام 


والقم رک ری کج سی اھا لالاز د 


\TIATIATIATTATIATSATIAEYA 


ATTA TINT TIAA 


ومالي ۲۳ 


SAN LSANSRNVSANSAVSAVSIAVEAVSRAVEAVSAVESAVSAVEAVSAVEAVERVEAVEAVENN 


E E i HY 
سان دوزخ کي ضرور پریندس (۸) . (اي پيغمبر کين) چؤ تر اء اوهان کان‎ 
قران (پهچائڻ) بابت ڪو اجورو نر تو گهران ۽ نڪي اء (ڪوز)‎ 


وارن مان اهيان .)A(‏ . هي (قران) 5 جهانن لاءِ نصحت اهي (AY)‏ . 
ڪنهن وقٽت کان پوءِ ان (جي سچائي) جي حبر ضرور اوهين حاتندۇ ا 


SI TE 
سورة زمر فكي آهي : ء شن م ينجهتر‎ 
/ 


آيتون ۽ أٺ رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

(هن) ڪتاب e‏ ڪرن غالب حڪمت واري الله (جي طرف) کان 
اهي (۱) . بيشڪ , اسان تو ڏانهن سچ سان ڪتاب ار ا لاءِ 
(پنهنجيءَ) e‏ کش حالص ڪري حاص ان جي عبادت ڪر (۲) . 
خحبردار ٿيءُ! حالص عبادت الله ي جي لاءِ اهي ۽ جن الله کان سواءِ ٻيا 
دوست ڪري ورتا (سي چوندا اهن ت) انهن کي رگو هن لاءِ پوڄيندا 
اهيون تر اسان کي الله دانهن مرتبي م م ويجهو ڪن . جنهن بابت 
E‏ تنهن بابت بيشڪ انهن جي وچ ۾ لله فيصلو 
ڪندو م ب بيشڪ ٬‏ الله اُنهيءَ کي سدو رستو نم دیکاريندو اهي , 
(۶) بي شڪر آهي )۳( ق الله (یان لاءٍِ) اولاد E‏ ها ت 
جيڪي (ڪجھ) بٿايو اٿس. تنهن مان جيڪو ويس ها سو چونڊي ها 
(پر) ان جي ذات پڀاڪ اهي ۽ اهو ت الله اڪيلو (ء) زبردست اهي (۴). 
اسمانن ۽ زمین (پوريءَ) رٿ سان بٿايائين .۽ رات ڏينهن تي ل 
آهي ۽ ڏينهن کي رات تي لپيٽيندو آهي ۽ ۽ سج ۽ چنڊ کي تابح ڪيائين› 
هر هڪ ٺهرايل مدت تي هلندو اهي. خبردار! اهو (ئي) غالب بخشٹهار 
آھی )٥(‏ . 


TINTIN Ea 4 DISAIT 


وال ۳ الزمرهم 


SINEM TSINSINSIVIIVEDRVTINTRVTINTIVONONOVONONMTIVINVIRVEN 


E E 
و ر‎ 
ووک‎ e فون ن راان اله < ي‎ E 6 
یوار نک وا‎ 
ووتاخ ری ڈرال ریو نیک یکی اون‎ 
ys 
E 
a 
ییا ت وکرو‎ 
ا وو ا‎ 


که امايو الور ارون جرهم وروس اب م 


EIATIATIATIATTATTATIATIA 


LAVANVAVASAVANAVAAVANA 


ومالي ۲۳ الزمر ۳۹ 
ONIN TINTIN TINTIN TINTIN TINTIN TIVONTIVONIVEINVVONVVN‏ 
اوهان کي هڪ جيءَ مان بٿايائين ٬‏ وري منجهانئس سندس زال کي پيدا 
ڪيائين ۽ ڊورن مان اٺ قسم اوهان لاءِ لاٿائين . اوهان کي اوهان جي 
O‏ م هڪ (قسم جي) باوت کان پوءِ ٻئي (قسم جي) 
ساوت ٿن اا م پڀيدا ڪندو اهي اهر الله اوهان جو پالتهار اهي ان 
جي ي (ساري) بادشاهى اهي . ان کان سواءِ (ٻيو) ڪو عبادت جو لائق ن 
اهي پوءِ ڪيدانهن فیرايا ویندا هيو (٦)‏ . جيڪدهن بيشڪري ڪندۇ ت 
بيشڪ الله اوهان کان بي پرواه اهي ۽ پنهنجن ٻانهن جي بيشڪريءَ کي 
ق و ا 
ڪندو ۽ ڪو بار کٿندڙ ٻئي جو بار نر کٿندو٬‏ وري اوهان جو موٽن 
TT‏ اهي٬‏ پوءِ جيڪي ڪندا هيۇء تنهن جي اوهان کي سد 
ڏيندو- بيشڪ٬‏ اهو سينن وارو (گڳجھ) ڄاڻندڙ اهي (۷). ۽ جڏهن 
ماڻهوءَ کي ڪو ڏک پهچندو اهي (تڏهن) پنهنجي پالڻهار کي ڏانهنس ورندڙ 
ٿي سڏيندو اهي وري جڏهن پان وٽان کيس ڪا نعمت بخشيندو اهي 
(تذهن) جنهن (مطلب) لاءِ اڳ شدندو شو نهر وساريندو اهي ٤‏ الله 
لاءِ ۽ شريڪ مقرر ڪندو اهي٬‏ تر سندس واٽ کان (ماڻهن کي) پلائي (اي 

پيغمبر!) چؤ تر (اي ڪافر) پنهنجي ڪفر (جي حالت) ۾ ٿورو (وقت) 
نفعو وٺ بيشڪ تون دوزخحين مان اهين (۸). ڀلا رر 
وقتن ه م سجدو ڪندڙ ۽ بيهي عبادت ڪندڙ اهي ات (جی غات 
کان ڊجندو آهي ۽ پنهنجي پاڻهار جي ٻاجھ جي اميد و 
اهي یا هو بي شڪر مشرڪ ؟)- ۱( اي پيغمبر) چو تر سمجه وارا ۶ء بي 
سمجھ (پان م) برابر ٿيندا ڇا؟ ڌيان وارائي نصيحت وٺندا اهن .)٩(‏ چ 
تم اي منهنجا مومن پانهڙ پنهنجي پالڻهار کان ڊو جن هن دنيا . م چگائي 
ڪئي٬‏ تن ي لاءِ ار ا ای اد کوک وو ا 
رڳو صابرن کي سندن بدلو ان کٽ ڏبو ۰۱ 0 


IAAI EY DATININ 


وای ۲٣‏ الزمر ۳۹ 


SON SINDANSIANSANSIANSIAVSAVSRVSIARVSAV SAVAR SPV SRV SRV SRV ISIN ISRWISAN 
نن ارت ان خی اله لصا انارت رن‎ 
3 5 اكوْتَاَوَلَا سیول قافن ی‎ 


‌ ا ےک ار 4 :2 
از وا ن ٤‏ 27 


ا ۶ ا Ee‏ ا ر 


ون ل 2 اك او ھلک اه 
اا اد ا ا 


عليه 


gu A یہ و‎ 
a 


اقات یمن ن الکات لکن الزن اموا 
واا و و و ا 

دو اغری مزه ری من کی ادنھر دوعا دلیف 
ادل یادا لی ترا انه اترل نا لاوم اا 
الارض درم په درا TEE‏ صا 
ر د طاما ل ار e‏ 0 


الزمر ۳۹ 
(اي پيغمبر کين) چڙ ت بيشڪ مون کي حڪم ٿيو آهي د الله لاءِ 
(پنهنجي) عبادت خالص ڪري رکو ان جي عبادت ڪريان .)۱١(‏ ء۶ 
مون کن حکڪس تبر اهی د (سب کان) پهريون حڪم مجيندڙ (اء ئي) 
هجان (۱۲). چڙ تر جيڪڏهن اء پنهنجي پالڻهار جي نافرماني ڪريان ت 
بىشڪ 4 ودي دينهن جي عذاب کان ڊحان ٿو (۱۳). چو ترم پنهنجي 
عبادت الله لاءِ حالص ڪري فقط ان جي عبادت ڪريان ٿو (۱۴). پوءِ الله 
کان سواءِ ھن کي (اوغیں) کھرو تنھن کې پوجیو کنا چ ر پڪ 
ٽوٽي وارا هي اهن (جن گمراھ ٿيڻ سبب) پاڻ کي ۽ پنهنجن 
گهروارن SS‏ حساري م وذو. خبردار اهو ئي پدرو نقصان 
اهي .)٠٥(‏ سندن مٿان باھ جون ڇٽيون ء سندن هيٺان ب (اهڙا) وجاتا 
هوندا, اهو (عذاب) اهي جنهن کان a‏ ٿوم 
تنهن ڪري اي منهنجا ٻانهؤ! مون کان ڊحو .)۱١(‏ ۽ جن (ماتهن) بن 
جي پوڄا ڪرن کان پاسو ڪيو ۽ الله ڏانهن وريا تن لاءِ خوشخبري اهي 
پوءِ (اي پيغمبر!) منهنجن انهن e‏ ڏي (۱۷) . جيڪي 
گالھ بڌندا اهن, پوءِ اُن مان تمام چڱيءَ تي هلندا آهن. اهي (اُهي) اهن 
جن کي الله هدايت ڪئي اهي ۽ اهي ئي عقل وارا اهن (۱۸). پلا جنهن 
تي عذاب جو حڪمر ثابت ٿيو (سو بچي سگهندو ڇا؟) تون باھ م پیل 
کي ڇذائي سگهندين ڇا؟ (۱۹) . پر جيڪي پنهنجي پالڻهار کان ڊنا تن لاءِ 
وڏيون ماڙيون اهن انهن ج مٿان (ٻيون) ماڙيون اذیلیون اهن نهن جي 
هيان نهرون وهنديون اهن (الله (آهو) اجام ڪيو آهي . الله [حام ا 
ڦيرائيندو اهي (. ۰( ووا جا؟ ت الله E‏ کان پا ني وسايوء وول 
کي زمين جي چشمن م وهايائين ۽ وري ان سان قسمين قسمين رنگ جي 
پ وک ڄمائيندو اهي٬‏ وري سڪي ويندي اهي پوءِ ان کي زردو ٿيل ڏسندو 
اهين ۾ وري ان ذرا ذرا ڪندو اهي . بىشڪ ان م عقل وارن لاءِ 
نصیحت اهي (۲۱) . 


ومألی ۲۳ الزمر ۳۹ 
SANTSANSAVLSAVSAVSAVSARVSAVSARVSRVSAVSIAVSAVSAVSAVLSAVSRVERVSAVSAN‏ 


ی إ9 2 و ٤‏ س س ط2 و 


للقیییة فان ورادا وليك فصلل من م آله 
ولان ایی نامان وريه جرد 
ماله من هاوه انق پو جهه ساعد اي بوم 
اکب ڑ دامن ٥‏ الئاس ق هدا 


iS A a e 
زی عو لع لهو یتقو ن0 ةرب انه متلا زلا فته‎ 


تا م کا کون ورک سکم ار جل ھل یسین منک 


B229 LL sa 2 N aI 29 EOL Û Lu, 
یون ذم یوم الق وند رنو تحتو مون‎ 


ومالی۲۳ الزمر۳۹ 
NSN TSIMIINTRVEIVIIVEINTININVONVRVONVIVINVTRVIAVENN‏ 


ڀلا جنهن جو سينو (دين) اسلام لاءِ الله کوليو آهي ۽ اهو پنهنجي پالٹهار 
جي نور (جي سوجهري) تي هجي (سو سخت دل وارن ڪافرن جهڙو ٿيندو 
جڃا؟) پوءِ انهن_ لاءِ ويل اهي جن جيون دليون الله جي یاد ڪرن کان 
سخت (تيون) اهن اهي پدريءَ گمراهيءَ م اهن (Y۲)‏ . اله تمام چگڱي 
گالھ (يعني) اهرّو ڪتاب نازل ڪيو جو هڪ ٻئي جهڙا٬‏ (سندس 
مضمون) دهرایل اهن ان ( جي بذن) کان انهن (ماتهن) جون کلون 
ڪانڊاربيون اهن ۽ جيڪي پنهنجي پالڻهار کان ڊڄندا اهن وري سندين 
کلون ۽ سندين دليون الله جي ياد ڪرن تي ڪنئريون ٿينديون اهن . اها الله 
جي هدايت اهي جنهن کي گهري (تنهن کي) ان سان واٽ ڏيکاري ٿو ۽ 
جنهن کي الله گمراھ ڪري ۽ تنهن کي ڪو هدايت ڪندڙ ڪونهي )۲٣(‏ . 
ڀلا جيڪو قيامت جي ڏينهن پنهنجي منهن سان بڇڙي عذاب کي روڪي 
ٿو (سو ڇٽل جي برابر ٿيندو ڇا؟) ۽ ظالمن کي چئبو تر جيڪي ڪندا 
هيؤ (تنهن جي سزا) چکو (۲۴) . جيڪي کانئن اڳ هئا تن ہ ڪوڙ ڀانيو 
(هو) پوءِ وٽن اتان عذاب پهتوم جتان ڄاڻندائي ن هٿا )٣٥(‏ . پوءِ الله کين 
دنیا جي حياتيءَ م حواري چکائي ۽ بيشڪ , احرت جو عذاب (ت) تمام 
وڏو اهي٬‏ جيڪڏهن اها ڳالھ) ڄاڻن ها (ت پاڻ کي عذاب کان بچائين 
ها) .)٣٣(‏ ۽ بيشڪ٬‏ ماڻهن لاءِ هن قران ۾ هر قسم جا مثال بيان 
ڪياسون ت من هي نصيحت وٺن (۲۷) . قران عربي (ٻوليءَ ۾ ) بي عيب 
(نازل ڪيوسون) تر من هي ڊڄجن ل ان کی کت 
بانهو جنهن م ( گھٹا ) بد مزاج (مالڪ ) بائيوار اهن ء (بيو) بانهو حلاصو 
هڪڙي مرس جي ملڪيت اهي ۾ مثال م اهي ٻئي (ٻانها) برابر ٿیندا ڇا؟ 
ا الله ئي کي جڳائي٬‏ پر انهن مان گھٹا نہ حاٹندا اهن EE‏ 

پيغمبر!) بيشڪ ٬‏ تون (ب) مرندين ۽ بيشڪ هي (ب) مرندا (۳۰) وري 
بيشڪ اوهين قيامت جي ڏينهن پنهنجي پالڻهار وٽ پان م جهڳڙو 
ڪندڙ )٣۱(‏ . 


> 


فمن اظل ۲٣‏ الزمره 


فمن اظ ی ن کن بعل او كرب بال دق 

لاء یی ن جھ کی متو ی کف رن و اکن ی جام 

اضق دصدى به اولك هم عقون ٥‏ لهسا 
انعد رومد لك جر ۇاالمحینن یکر اه 
ی کا وای مون ادلا بد ودوك 
انين ين دونه ومن تلل اله ماله من مارة 
وهی امه ناله ین مضل الس اله بع ریز 
زی اُیَعامه وین سالتھ حن حى التکمۈت 
EE LENTTEES‏ 
مِنْددن امون ادن اط هل هن کنفث 
ع اراد ن رة هل هن یکت ت قل 
سی الل ع یوبول المعو ون © قل يوو 
اموا عل مان کوان عالق تعکیؤن 8 


مي ك ® 


فمن اظلم ۲۴ الزمر ۳۹ 
ON SINTIN TAVITA IIVONOVEIVEMINENONOVONONONEN‏ 
وان کان وڌيڪ ظالم ڪير آهي» جنهن الله تي ڪوڙ ناهيو ۽ جڏهن 
سچو دين وٽس ايو (تڏهن) ان کي ڪوڙ ڄاتائين ؟ ڪافرن جي جاءِ دوزخ 
م نر اهي چا؟ (۳۲) . ۽ جنهن سچو دين اندو ۽ (جنهن) کيس سچو جاتو 
اهي ئي پرهيزگار اهن .)٣٣(‏ جيڪي گهرندا سو انهن لاءِ سندن پالٹهار 
وٽ اهي بلارن جو بدلو اهو اهي ( ۳۴( ڙر جيڪي بڃڙا ڪمر ڪيائون 
سي الله کانئن ميٽي ۽ جيڪي چڱا ڪم ڪندا هئا : تن بابت سندن 
(چگو) اجورو کين بدلي ۾ ڏئي )٣٣(‏ . الله پنهنجي ٻانهي محمد تی i‏ 
کا ف اا کان سواءِ جيڪي (ٻيا) اهن : 0 
ڊیچاریندا آهن ۽ جنهن کي اله ڀلائي تنهن کي ڪو هدايت ڪرن وارو ن 
اهي a e )۳١(‏ 
ا الله غالب بدلي ولن وارو ن اهي ڇا؟ (۳۷). ۽ (اي پیغمبر!) 
جيڪڏهن کانئن پڇين ت اسمانن کن و اور 
ا ا وا ارا ی اوق 
ڏسو (تر سهي) جيڪڏهن الله مون کي ڪا سختي (پهچائڻ) گهري ت اهي 
e‏ سختيءَ جي لاهڻ وارا اهن ڇا؟ يا مون کي ڪو سک 
ٿڻ) گهري تر اهي (بت) سندس (پهچایل) سک جي بند ڪرن وارا 
ا (تون کين) چڙ تر مون کي الله ڪافي آهي» ڀروسي ڪندڙ مٿس 
(ئي) بروسو ڪندا اهن (۳۸). (کين) چو تم اي منهنجي قوم! اوهین 
پنهنجيءَ جاءِ تي عمل ڪريو, بيشڪ اء ( SG‏ 
اهيان ۽ پوءِ سگهوئي ڄاندؤ )٣۹(‏ . تت ڪنهن تي (آهو) عذاب اچي ٿو جو 
کيس خوار ڪندو ۽ مٿس هميش جو عذاب لهي ٿو (۴۰) . 


4 کک‎ n 


ا ا OT‏ 
EEE‏ 
وکیل EER SAEEESEERES‏ 
تمن متامھا یمسرك ای نضی عله اموت و 
ری لاخر یرل جل سی لن ن دلت بت قوم 
رنه اما امن درن اه شتَعاءء قل 
ارۇ ادو یسرون ما يعون ەقل به 
س ا a‏ و و 2 
2 خر خرو ey‏ ف 
ا 0 م ا 
ا TT‏ 
ا م ەا وایه ین ا 


فمن اظلم ۲۴ الزمر ۳۹ 
SON SONTSANSANSAVSANSAVSIVSIAVSIAVSANVSIVSAVSAVSAVEAVSIRVERVEIRVEN‏ 
بيشڪ اسان توتي ڪتاب ماتهن لاءِ سج سان لاٿوء پوءِ جيڪو هدايت 
وارو ٿيو سو خحاص پنهنجي (فائدي) لاءِ ۽ جيڪو گمراه ٿيو سو رڳو 
پنهنجي (نقصان) لاءِ گمراه ٿئي ٿوء تون مٿن ڪو ذميوار ن اهن (۴1). 
الله ماڻهن جا روح سندن مرڻ جي مهل ڪلندو آهي ء ۽ جيڪو ن مئو آهي 
(تنهن جو روح) سندس ننڊ (جي حالت) م (ڪلندو اهي) پوءِ جنهن تي 
رھ ج کر کرای ن کے اکر ف رک که 
مقرر مدت oly e‏ نشانيون 
اهن جيڪى سوچيندا اهن 8 لله کان سواءِ بيا شفاعت ڪرن وارا 
ا ا ا ن 8 e‏ اهي نڪي ڪجھ اختيار رکندا 
هجن ء ۽ نڪي سمجهندا هجن (ت ب شفاعت ڪندا ڇا؟) (۴۳). ( کین) 
جز ست شفافت اله کی (وس) اهي مانن ع زان بخ بادشاهي ان 
جي اهي (اوهين) وري ذانهس موتائبۇ (۴۴). ٤‏ جدهن اڪيلي الله 
الي u‏ یاد ڪبو اهي (تذهن) ي ارت نر مجیندا اهن تن 
جون دليون تهنديون اهن ۽ جڏذهن اله کان سواءِ بين کک یاد ج 
تڏهن انهيءَ ئي مهل اهي سرها ٿيندا اهن )۴٥(‏ . ( اي پيغمبر!) چؤ ترم اي 
Se‏ ۽ ظاهر جا جانندڙ! تون ي 
پنهنجن ٻانهن جي وچ م جنهن ( گالھ) ا (آهي) جهڳڙو ڪندا رهيا 
اا ی e a‏ ۽ جيڪي زمين م (مال) اهي سو 
سپيئي ۽ ان جيترو ٻيو ساڻس جيڪڏهن ظالمن کي هجي (ت جيڪر) اهر 
قیامت ج دينهن بڇڙي عذاب کان (بچنڻ لاء( بدلو دئي (لزاك 


عذاب E‏ ا کان اهڙو (معاملو) نهن لاءِ 


ANIN INIA TE FE SAANI 


فمن اظلم ۲٣‏ الزمر ٣۹‏ 


ریک ا ران e‏ 

ئ کیہ اام ية 
اکا اد كبن زىڭ 
ماکیوا و ناهم بمعجزین ۵او لے یوان اله بط 
ق ا 
E‏ 


واو سو ل 27 ا 
رل الین رھ من کل ان تات الع اب 
TT‏ 


تخ ولا ستعرون ا ن لفو 
قرطتن جک الو ونکت لين اينف 
مافڙط ٿن جنک اه وا انت لون اشر ا 


(ID SATAN 


فمن اظلم ۲۴ الزمر ۳۹ 
۽ جيڪي بڇڙايون ڪمايون هيائون سي انهن لاءِ ظاهر ٿينديون ۽ جنهن 
(سزا) جون ٺٺوليون ڪندا هئام سا کين ويڙهي ويندي (۴۸ ) . > پوءِ جڏدهن 
انسان اک ڪا تڪليف پهچندي اهي (تذهن) اسان ک دو اهي وري 
ان E‏ پان وٽان ڪا نعمت ڏيندا اهيون (تدذهن) چوندو اهي 
ها رڳو پنهنجيءَ ڄان سان (جا مون ۾ اهي) مون کي ڏني وئي اهي (ائين 
اا ك وا (نعمت) ازمائش اهي, پر انھن مان گھٹا نر ڄاڻندا 
اهن (۴۹). بىشڪ کانئن اگين (ب) اها ( گالھ) چئي هئي ٬‏ پوءِ جيڪي 
وا ا ت و و ای 00 و 
جيڪي ڪمايائون تنهن جون بڇڙايون کين پهتيون ۽ هنن مان (ب) جيڪي 
ظالم اهن, تن جيڪي ڪمايوء تنهن جيون بڇڙايون کين (هاڻي) سگهوئي 
پهچنديون ۽ اهي عاجز ڪرڻ وارا ن آهن )٥۱(‏ . نر ڄاتو اٿن ڇا ت الله جنهن 
لاءِ گهرندو آهي› (تنهن جو) رزق ڪشادو ڪندو اهي ۽ (جنهن لاءِ گهرندو 
اهي تنهن جو) گهٽ ڪندو اهي؟ بيشڪ٬‏ هن (ڪم) ۾ اُنهن ماڻهن لاءِ 
نشانيون اهن جيڪي امان ايندا اهن ) (o‏ . (منهنجي انهن کي) 
چؤ تم اي منهنجا هي ٻانهڙ جن پاڻ تي ظلم ڪيو! (اوهين) الله جي 
وا وو اا بی اوور ای ب ا 
ئي بخشتهار مهربان اهي )٥۲(‏ . ۽ پنهنجي پالڻهار ڏانهن ورو ۽ ان کان اڳي 
سندس ان ار و جو ان ر عات اي( و دد 
ڏجيو .)٣۴(‏ ۽ اوهان جي پالڻهار کان اوهان ڏانهن جيڪا بلڪل چڱي 
شيءِ نازل ڪئي ويئي اهي٬‏ تنهن جي اُنهيءَ کان اڳ تابعداري ڪريو جو 
اوهان وٽ اوجڃتو عذاب اچي ۽ اوهين بي خبر هجو )٣٥(‏ . (انهيءَ ڪري 
خحدا ڏانهن مهاڙ ڪريو ۽ قران جي تابعداري ڪريو) تر متان پوءِ ڪوب جيءُ 
چوي تر هاءِ ارمان! جو الله جي دين م سستي ڪيم ۽ بيشڪ (اءٌ ( 
نٺولين ڪرن وارن مان هوس )٣٦(‏ . 


کیا الزمر ۳۹ 


2 ر 
لیب لباك ى ا 
کمن اکر مہ ینوی یی 


e‏ تمه 


کل ال ووک ھھ شود ایی ن جو موی 
ترون وموش امه الین اتقو امف دته 
شم لو۶ ولاهم ينونه املۀ ایی 
ا ی ا 
و ا NEE‏ 
E E‏ 
a EGR E‏ 


ره ٥٠ے‏ ٭» يته 


o 


اف 


فمن‌ اظلم ۲۴ الزمر ۳۹ 
SN SINSRVTINVISIVIIN TINTIN IINOVENEOVONOVONOVONVEN‏ 
يا چوي تر جيڪڏهن الله مون کي هدايت ڪري ها تر ضرور پرهيزگارن مان 
ٿيان ها! )٥۷(‏ . يا جدهن عذاب دسي (تدهن) چوي ر جي منهنجو ٻيو 
بيرو (دنيا م وڃجڻ) ٿئي تر جيڪر بلارن مان ٿتیان! )٥۸(‏ . (چئبس ت) 
هائو! بيشڪ تو وٽ منهنجيون نشانيون ايون هيونء پوءِ اُنهن کي ڪوڙ 
جڄاتئي ۽ وڏائي ڪيئي ۽ ڪافرن مان ٿئين )٥۹(‏ . ۽ قيامت جي ڏينهن 
ان ی ھی ی ی کو بر و ی کا ر 
هوندا. وڏائي ڪندڙن جي جاءِ دوزخ م ن اهي ڇا؟ (1۰). ۽ جن 
پرهيز گاري ڪئي ۽ تن کي الله دن SES‏ کان) 
TD GG GBs‏ هي غمگين 
ٿيندا )٦١(‏ . الله (ئي) سيڪنهن شيءِ جو خلقيندڙ اهي ۽ ۽ هو سڀ ڪنهن 
شيءِ جي سنڀال ڪندڙ اهي (۹۲). اسمانن ۽ زمين جون ڪنجيون اُنهيءَ 
وٽ ٿي آهن ۽ جن الله جي نشانين جو انڪار ڪيو, ای ر 
اهن .)٥۳(‏ (کين) چؤ تر اي بي عقلو! e GA‏ 

ا تر الله کان سواءِ (ٻئي) ڪنهن جي عبادت ڪريان؟ (1۴) . 
(اي پيغمبر!) بيشڪ ی ا ا 
هنا تن (هرهڪ) ڏانهن (ب) ۾ ت جيڪڏهن (الله سان ڪو) شريڪ 
مقرر ڪندين ت تنهنجا عمل ضرور ناس ٿيندا ۽ ضرور ٽوٽي وارن مان 
ٿيندين .)٦(‏ (ز!) بلڪ ر الله جي عبادت ڪر ۽ شڪر ڪرڻ وارن 
مان هج (1) . ءِ ۽ (أنهن) الله کک جين سندس (سجاتڻ جو) حق اهي 
(تيئن) ن سڃاتو. ۽ قيامت جي ڏينهن ساري زمين سندس مٺ م هوندي ۽ 
اسمان سندس سڄي هٿ م ويڙهيل هونداء اهو پاڪ اهي ء انهيءَ کان 
ا ف س ا ا ٠‏ 


IAIN IAIN FT SALINITIES 


فمن اظلم ۲٣‏ الزمر۳۹ 


ا ا 
ا اش ور اخم کا ن ا 
والشها اوی د بای وهے یر 99 ور ووت 
کش م اعم لت وهو اع اعون م وس 
ET‏ 
انارک ن ورن نڪ 
لون لیک ر اټ زنر و ین رو نکر لاء ټوک 
ھال ایل رین نکی لماک هزر 
ا ر موی 

@ 


37 ر ا <2 2 
ND‏ 


ATI 


فمن اظلم ۲۴ الزمر ۲۹ 
ONTNSINTIVIIVIIVIINTINTINIVONONIONEONONVONONOVVEN‏ 
۽ (پهريون ڀيرو) صور ۾ ڦوڪيو ويندوء پوءِ جيڪو ب اسمانن ۾ اهي ۽ 
و ف و رندو پر جنهن لام اله کهريو اسو 
)٫‏ وري ان م ٻيو ڀيرو ڦوڪبو ت امالڪ کڙا ٿي (پيا) ڏسندا .)٦۸(‏ 
زمين پنهنجي پالتهار جي نور سان روشن ٿيندي ۽ (عملن جو) ڪتاب 
۽ پيغمبرن ۽ شاهدن کي ابو ۽ سندن وچ م حق سان فيصلو ڪبو ۽ انهن 
تي ظلم ر ڪبو )1٩(‏ . ۽ سيڪنهن ماتهوءَ جيڪي ڪمايوء تنهن جو 
CE‏ آهن٬‏ تنهن کي الله چڱو ڄاڻندڙ 
اهي (۷۰) . ۽ ڪافرن کي ٽوليون توليون ڪري دوزخ ڏانهن هڪالبوء تان 
جو جڏهن اتي پهچندا (تڏهن) ان جا دروازا کولبا ۽ ان جا داروغا کين 
چوندا ترم اوهان مان اوهان وٽ ڪي پيغمبر ن ايا هئا ڇا؟ جو اوهان کي 
اوهان جي پالڻهار جون ايتون پڙهي ٻڌائين ۽ اوهان کي هن ڏينهن جي پيش 
اچڻ کان ڊیحارین . چوندا ترم هائو! (ایا ھا ڊیحاریو ب هئائون) ڀر ڪافرن 
ّ عذاب جو حڪم ٿثابت ٿيو اهي (۷۱) . (پوءِ انهن کي ) چئبو نہ دوزخ 
جي دروازن مان گهڙو منجهس سدائين رهندڙ اهيو پوءِ وڏائي ڪندڙن جي 
جاءِ بڇڙي اهي! (۷۲) . ۽ جيڪي پنهنجي پالڻهار کان ڊنا سي ٽوليون 
ليون ڪري يهشت ڏانهن روا ڪا اجو جن اني ادا ۽ وري ان ج 
دروازا کولبا ٤‏ ان جا داروغا کين چوندا تر اوهان تي تتااا م هجي ۾ 
(هاڻي) خوش رهو پوءِ منجهس هميش رهڻ لاءِ گهڙو .)۷٣(‏ ۽ e‏ ترم 
سپ ساراھ انهيءَ الله ک جڳائي ۾ جنهن پنهنجو اجام اسان سان پورو 
ڪيو ۽ اسان کي (هن) زمين جو وارث ڪيائين ۽ بهشت مان جتي وتندو 
اقشون أتي جڳھ وٺون ٿا. پوءِ عمل ڪندڙن جو اجر (ڪهڙو ن) چڱو 
اهي (۷۴). 


فمن اظلم ٣‏ المؤمن .^ 


SVERVNRVIVERVVVRVOVOVVONERY SAN TSANEANSAVESRVEN 


وریا ٠‏ ا 9 ن حول العش يونس 
SS 9‏ 


0 یں 9e‏ دوو 1 - إ٦‏ و 
وی بینم پا حقو ل اہ دنه راا 
ISR 2‏ کک 3 و Ê‏ ا > ا ۷ N7 E‏ کک e‏ 


CT TET 
ابل التو ّرب الوقاب زی الظول درل زه‎ 

اه المص رتم ییول ن ات الوا ان E‏ 

تغررك تیه RTT‏ لھم قو منوج و 
کراب ن نی ھ رھت کن اک ورز هع 

و ورا ھن وى 
TT‏ حف تکیت رك عل اَن 


کھر وا ادھ ماص انارت انر ناون العش ومن 


و )9ے uu‏ 9و r‏ 9و TY‏ 


حو له سبحون حم رھم لومون پ۹ وسنخفرون 
9و رح 2 ‌ و 2 E‏ 
الس ا منوا رتا سحت کل نی زرحم وو لمان غر 
و‌ 9 مه وت 6 ا ‌ 
لن ابوا وات 4 ب الججيون 
AINA IIIT PA DINANAN‏ 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴٠‏ 


SAN SANSAVSAVNSANSANVSAVEANVSRAVEAVRVEIVEIVEIVIVEIVERVVRVENN 


۽ ملائڪن کي عرش جي چوڌاري وڪوڙيندڙ ڏسندين پنهنجي پالنهار جي 
سىاراه ان کد پاڪائي بيان ڪندا اهن ٤‏ ۾ انهن جي وچ م م انصاف جو 
N eR‏ 
کی جگائی )۷٥(‏ . 
چ و فو ر ن ر يناس *# N‏ 
آيتون ۽ نو رکوع آهن. ( 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

حم (۱). (هن) ڪتاب جو (هيٺ) ده الله غالب جاندز وتان 
اهي )۲( . جو گناھ ببخشيندڙ ۽ توبھ قبول ڪندڙ سخت سزا دیندڙ وڏيءَ 
كھ 9 اهي ا کان سواءِ وا ڪو عبادت جي لاق ن اھ ڏانهس 
ورڻو اهي )۳( . ڪافرن کان سواءِ الله جي ايتن ا (ٻيو) ڪور تڪرار ن 
ڪندو اهي٬‏ پوءِ شهرن م (واپار لاءِ) سندن اچ وج توکي ن نڳي (۴). 

کانئن اڳ نوح جي قوم ۽ انهن کان پوءِ ٻين (ڪيترن ئي) ٽولين ڪوڙ 
ڄاتو ۽ سڪنهن ٽوليءَ پنهنجي پيغمبر جو ارادو ڪيو تر کيس پڪڙين. ۽ 
اجايو ( ڳالهين) سان جهيڙو ڪندا رهيا تر جيئن ان سان حق کي ٿيڙين› 
پوءِ کين ورتم ٬‏ پوءِ منهنجي سزا (ڏيڻ) ڪيئن هئي! )٣(‏ . ۽ اهڙيءَ طرح 
تنهنجي پالڻهار جو حڪم ڪافرن تي ثابت ٿيو تر اهي دوزخحي اهن .)٩(‏ 

جيڪي (ملائڪ ) عرش کي کڻندا اهن ۽ جيڪي ان جي چوڌاري اهن سي 
پنهنجي پالتهار جي پاڪائي شاراھ سان دد بيان ڪندا اهن ء مٿس ايمان 
ايندا اهن ء مؤمان لاءِ بخشش گهرندا اهر (چوندا اهن تر) اي اسان جا 
پالتهار! سپڪنهن شيءِ کي (پنهنجيءَ) ٻاجھ ۽ علم م وڪوڙيو اٿيئي› 
هن ڪري جن تھ ڪي ۽ تهنجي اٿ جي تابعداري ڪي تن کي 
ن ۽ کين دوزخ جي عذاب کان بچاءِ (۷). 


IATA ATARI FIA DIANIN 


فمن | ظل م٣۲ CE‏ 2 


ر ET‏ 
ا وقھما انی a‏ 
ر کو 
E REET‏ 
ENES EAE‏ 
sS‏ 
ETS‏ 
ومایت دزا من تښ ٥‏ ادعو اله ملو له 

ان کوک کیزن ٥‏ رنھ رھ ذر لع 
بی ویون ار کل من ا۶ن ما دورو 
يوم ال لاق ۵ مھم بارسون 3 یخی عل اه 
وت لون لن يمرو ويارو 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴٠‏ 
اي اسان جا پالٽٹهار! کين ن هميش رهڻ وارن باغن م داحل ڪر جن جو 
ساڻن وعدو ڪيو اٿيئي ۽ جيڪو سندن پين ڏاڏن ۽ سندين زالن ۽ سندن 
اولاد مان سڌريل هجي٬‏ تنهن کي ب (اُنهن باغن م داحل ڪر) بيشڪ 
تون ئي غالب حڪمت وارو اهين (۸) . ۽ کين سختين کان بڇاءِ ۽ جنهن 
کي ان ڏينهن ۾ سختين کان بچايئي تنهن تي بيشڪ رحم ڪيئي ۽ اهو 
(بڇائڻ) وڏي مراد ما٥‏ ٿڻ اهي )٩(‏ . بيشڪ ۾ جن ڪفر ڪيو تن کي سڏبو 
(ء چئبو) ت الله جو (اوهان تي) ڏمرجڻ اوهان جي پان تي (اج جي ) ذمرجڻ 
کان تمام وذو اهي جڏهن جو اوهان م (دنيا م( امان دانهن ا 
هو ء ن مچيندا هيو (' 1۰( e‏ اسان کي ہہ پیرا 
مارييءِ ۽ اسان کي ٻ ڀيرا جياريءِء تنهن ڪري (هاڻي) پنهنجي گناهن کي 
(پڻ) مجيو سون پوءِ (هاتي) نڪرن جي ڪا واھ (ڪٿي) اهي؟ .)۱١(‏ 
(چئبن) اهو (عذاب اوهان کي) انهيءَ ڪري آهي جو جڏهن (خاص) 
اڪيلي الله ک E‏ هو (تدهن) اوهين انڪار ڪندا هيو ء ۽ جيڪدهن 
ان شريڪ لهرايو ويندو هو تر (ان ڳالھ کي) مڃيندا هيؤ٬‏ پوءِ (اڄ) 
تمام مٿاهين وڏي الله ئي جو حڪم آهي (۱۲). (الله) اهو آهي جيڪو 
اوهان پنهنجون نشانيون ھک اهي ء اس مان اوهان لاء 
روزي نازل ڪندو آهي ۽ نصيحت رڳو اهو وٺندو (الله ڏانهن) 
موٽندو .)۱٣(‏ پوءِ الله لاءِ پنهنجيءَ عبادت کي خالص ڪري ان کي سڏيوء 
جيتو يڪ ڪافر بڇان پائين (۱۴). (آُهو) مرتبن کي وڏي ڪرڻ وارو (ء) 
عرش جو صاحب اهي . پنهنجن ٻانهن مان جنهن تي گهرندو آهي» (تنهن 
تي) پنهنجي حڪم سان وحي موڪليندو آهي ت (أهو ٻانهو ماڻهن کي الله 
جي ) ملڻ < جى دینهن کان ڊيحاري (۱). جنهن ڏينهن هي (قبرن مان) 
ا ۽ نهن جي ڪاب شيءِ لله کان ڳجهي ن رهندي (اللّه فرمائيندو 
تر( اج ڪنهن جي بادشاهي اهي؟ (وري پان چوندو تر ) حاص اڪيلي غالب 
لله جي (بادشاهي) آهي )۱١(‏ . 


TIATIATTATTATIATIATIAESA LATIATIATIATIATIATIATSAEY 


نہمں إظلو f‏ النومن 


ایز زی فن ت بلاطا یرمق 
سريم ب اساب هوان ن رهم یرم راقاب دی 
ا تحت اج رکاظرين ڈ مالل ظل ہین من حو شغي 
ESAS‏ ساعن و اتف الور 
ايقن احق ويون منز ەك 
قضون بش ان اده هو اميم لبو رة ولم 
وی روان الور ض راان EEE‏ 
ا RTE‏ 
لاض اه اَن 
نیاق 0ذ لت اده ر انت انيهم 7 
كھ و A OE‏ ته وی سین الوا بت ون 
رسلا موی ایتا وس لطن تن تال وروند 
او نالا سر کد ا٥ا‏ جار 
ال یمن عتتا قال وا اقتو ناء اکڼ ین امنوامیه 
نخد ادایت لازن سل م 


LIATIN Pas DIATIATINIAINIAINIAEY 


۴٠ المؤمن‎ 


أڄ سپڪنهن جيءَ کي انهيءَ جو بدلو ڏبو جيڪي ڪمايو اٿس٬‏ اڄ ڪو 
ظلم ڪونهي٬‏ بيشڪ الله جلد حساب وٺڻ وارو اهي (۱۷). ۽ (اي 
پيغمبر!) کين قيامت جي ڏينهن (جي انهيءَ مهل) کان ڊيڄار جنهن مهل 
(سندين) دليون نڙگهٽن کي ويجهيون ٿينديون (آهي) ڏک ڀريل هوندام ( أن 
ڏينهن) ظالمن جو ن ڪو دوست ۽ ن ڪو پارت ڪندڙ هوندوء جنهن جي 
گالھ مججي (۱۸) . اکين جي خيانت (واري نگاھ) ۽ جيڪي سينا 
لڪائيندا اهن سو (اللّه) حانندو آهي (۱۹). ء الله انصاف سان حڪمر 
و ف ق 
ر ر ڪندا آهنء چو ت الله ٿي ٻڌندڙ ڏسندڙ آهي )٣۰(‏ . ملڪ م ن 
گهميا اهن ڇا؟ ت (نهاري) ڏسن ت انهن جي پڇاڙي ڪهڙيءَ طرح ٿي 
جيڪي کانئن اڳ هئا ۾ هي کانئن سگھ ۾ ۽ زمين تي نشانين (يعني 
محلاتن جوڙن) م اف داڍا هئاء ڀوءِ الله ندنل گناهن سببان کين پڀڪڙيو 

ء الله (جي ا کان انهن کي ڪو بچائيندڙ نر هو (۲۱) . اها (سىزا) هن 
ڪري هين جو سندن پيغمبر (پدرن) معجزن سان وٽن ايا ٿي, پوءِ انڪار 
ن لله کين پڪڙيوء بيشڪ اهو سگهارو سخت سزا 
ڏيڻ وارو اهي (۲۲). ۽ بيشڪ موسي کي پنهنجن معجزن ۽ پڌريءَ حجت 
سان موڪليوسون (۲۲). فرعون ۽ هامان ۽ قارون دڏانهن ٬‏ پوءِ چيائون ت 
ڪوڙرو جادو گر اهي (۴). . پوءِ جنهن اسان وتان هنن وٽٺ سچي 
(پيغام ) سان ا (تنهن مهل) چیائون تہ جن مس ایمان اندو اهي تن جا 
پٽ ڪهو ۽ سندن ڌيئرون جيئريون ڇڏيو ۽ ڪافرن جو فريب تر (نيٺ) 


غلطيءَ م اهي .)٥(‏ 


LATTATIATIATIATIATIATIAES 


فمن اظل ر٣۲‏ 
VSINSIVSIVISIVIINTINVTINTIMIINTIVIVTINVTIVONTIVIIVEN‏ 
ی قق ري 
کرو را 5 
کر رن نبا اير 
وان ی اوبات یوکن به ران یك صا قایو بک 
ا ی 
E‏ 
ا کي 2 


د 97 


کرم مما اه 
ا e‏ 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴٠١‏ 
SAN DANSAVSANSIANVSIAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVSARVSRVEDNN‏ 
۽ فرعون (درٻار وارن کي) چيو ت٬‏ مون کي ڇڏيو تر موسيٰ کي ڪهان ۽ 
ڀلي ت پنهنجي رب کي سدي٬‏ بيشڪ اء ڊڄان ٿو ت متان اوهان جو دين 
مٽائي يا ملڪ م فساد پيدا ڪري .)۲٣(‏ ۽ موسي چيو تر بيشڪ مون 
مڃجيندو اهي٬‏ پنهنجي پالتهار ۽ اوهانجي پالتهار جي پناھ ورتي (۲۷). ۽ 
فرعون جي ماتهن مان هڪ مؤمن مڙس جو پنهنجو ايمان لڪائيندو هو 
(تنهن) چيو ت٬‏ اهڙي مڙس کي ڪهو ٿا ڇا جو چوي ٿو ت٬‏ منهنجو پالتهار 
الله اهي ۽ بيشڪ اوهان وٽ اوهان جي ڀالٹهار کان (جچتا) معجزا اندا اٿس 
۽ جيڪدهن ( کٿي) ڪوڙو هجي ت سندس ڪوڙ (جو وبال) مٿس اهي ء 
جيڪدهن سجو هوندو ٫ر‏ جيڪو وعدو اوهان سان ڪري توء تنهن مان 
ڪجھ اوهان کي ضرور پهچندو ڇو تر جيڪو حد کان لنگهندڙ ڪوڙو 
هوندو م تنهن کک الله سدو کک دیکاریندو آهي (TA)‏ . اي منهجي قوم ! 
ج اوهان جي بادشاهي اهي٬‏ ملڪ م (اوهين) غالب اهيو. جيڪدڏهن 
(عذاب) اسان وٽ اچي تر الله جي عذاب کان (بڇڻ لاءِ) اسان ڪير 
واهر ڏيندو؟ فرعون چيو ت جيڪا (چگڱي مصلحت) ڏسان ٿو تنهن کان 
(ٻيو رستو) نر ٿو ذيکاريان (۲۹). ۽ جنهن ايمان اندو هو تنهن چیو تر اي 
منهنجي قوم ! بيشڪ ا۱ء اوهان تي اگين تولين جهڙي (عذاب جي ) ڏينهن 
(اچڻ) کان ڊحان ثو (۰( . جهڙو حال نوح جي قوم ٤‏ عاد ٤‏ ۾ ٹمود ٤‏ 
SS‏ توان جو ب ٿشي) 
ا وان تي هڪ ٻئي کي سڏن ج آنھیء) ي ڏينهن (اچٹ) 
ڊحان ٿو (۳۲). 


SIN TIVSINTINVTINTIVSINTAVIINTRVIINVTIVTINTIVINVINIVTIVEIVEN 


2ج ر 


رور او 9 ‌ و 2T‏ 91 
بوم ولون م ورین مالین الین عادو ومن تخل 
این اوھ رل ارت من ل 
رس 7727 ou seg‏ ر ےر 9 
اوی تمان کیت رو6 
کن تحت اده من بحي وکن لك يض اله من هو 


4 
9s, ۱| 


مر اراب کنن ناد لوت ن الت انو بلطن 
اتہک کب رمت ادامل وع این اموا کنر ك ع 
اده عل کی کلپ تر جا رھ وتال فرعن امن ابی 
یرایل اب اساب اساب المت نايم 
إل اله موی ااانه ابا وگذلك زت ن رون س 
وقال اکى امن لقو اتون اهي َسيل لاون 
یور امان الیو ال امتاراق اللخ ریکاز 
ین ځلون اة ر قن وياب ریماپ © 


ھە کر س 


فمن اظلم ۲۴ ا لمؤمن ٠١‏ 
SANSA SANVSANVSAVEIAVSAVSIAVSAVSAVSRAVSAVERVTAVTSAVSIVSAVEIVERVEN‏ 
جنهن ڏينهن اوهين پٺيرا ٿي ڄندڙء اله کان اوهان کي ڪو بچائڻ وارو ن 
هوندو ۽ جنهن کي الله ڀلائي ڇڏي تنهن کي ڪو (سڌو) رستو ڏيکارڻ 
وارو ڪونهي (۳(. ۽ بيشڪ هن کان اڳ اوهان وٽ يوسف معجزن سان 
ایو هوم پوءِ جيڪي اوهان وٽ ا تنهن کان (اوهين) هميش شڪ م 
OER RE‏ 1 
موڪليندو. OIE a‏ ڪندڙ اهي › تنهن 
الله ڀلائيندو اهي (۳۴). اُنهن کي (ڀلائيندو اهي) جيڪي الله جي 
نشانين بابت اهڙيءَ حجت کان سواءِ جا وٿن ات هجي جهگڙو ڪندا 
اهن (اهو سندن جهگڙو ڪرن) الله وٽ ء مومان وٽ ودي عضب جهڙي 
گالھ اهي . اهڙيءَ طرح الله سب ڪنهن ودائي ڪندڙز هٺيلي جي دل تي 
مهر 2 اهي .)٣٣(‏ ۽ فرعون چيو ترم اي هامان! مون لاءِ هڪ ماڙي 
بثاءِء د من (انهن) واتن سان پهجان )٣٣(‏ اا چ واتن کي 5 
موسيٰ جي معبود ڏانهن نهاريان ۽ بيشڪ اء کيس ڪوڙو پائيندو اهيان ۽ 
اهڙيءَ طرح فرعون کي سندس بڇڙو ڪم چگو ڪري ڏيکاريو ويو 4 
واٽ کان جهليو ويو ۽ فرعون جو فريب رڳو تباهيءَ م هو .)٣۷(‏ ۽ جنهن 
ايمان اندو هو٬‏ تنهن چيو ت اي منهنجي قوم ! منهنجي تابعداري ڪريو ت 
(اٌ) اوهان 2 سدي رستي لایان (۳۸) . اي منهنجي قوم ! هيءَ دنیا جي 
ا ا ی ی ت 
ئي سدائين رهڻ جوهنڌ اهي .)٣۹(‏ جنهن برو ڪم ڪيوء تنهن کي رڳو 
a‏ عورت ۽ 
هو مؤمن (ب) هجي ت هي بهشت م گهڙندا) منجهس ان ڳڻي روزي 
ذبن (۴۰). 


AIIA INIT VY DATANIN 


کے کرو ےک ہی کے ا 


“ المومن‎ ۲٣ فمن |اظلم‎ 
SAN TSANSAVNSANSAVLSIAVSRVEAVSAVSAVSAVERVSRAVSAVSRVSAVSAVIIVEIVEAN 


و يمال ادغ وکل الوق وغوت ىرل التارة 
ودی دک راه اسوك په مالسل هلو 
دادعو کیل العزبزالخگاره لجر مرانک غو ی 
لای س که د عة ن الذ نيا ولان الخرة وان مرا 
الاو وان السرفن هما صب رهست رون 
کول لک افوص مر ی ری الان اه بجر 
پا لار هفوش ۀ اله سات ما مڪرو راق 
E PUG‏ 
تجعافھل نر شون عنانببًا شن الثار ھ 
قال این اسک ک رئا مل يھال امه نکر 
بن ا ادهو قال ايبن نالتا ر خرن جهنم 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴٠١‏ 
SN SINISINTIVIINVTIRVTINTRVTIVIVOINTIMONTIVONIVONONAVEN‏ 
۽ اي منهنجي قوم! مون کي ڇا (ٿيو) اهي جو (اءٌ) اوهان کي 
ڇوتڪاري ڏانهن سذيان ٿو ۽ (اوهين) مون کي باھ ڏانهن سديو 
ٿا؟ (۴۱). اوهين مون کي سڏيو ٿا ت الله جو انڪار ڪريان ۽ ساڻس 
اهڙي شيءِ شريڪ ٺهرايان جنهن (جي حقيقت) جي مون کي ڄاڻپ ن¿ اهي 
۽ اء اوهان کي غالب بخشڻهار ڏانهن سڏيان ٿو (۴۲) . بلاشڪ اوهين مون 
ا ۾ جنهن کي دنيا ۽ احرت ۾ سڏڻ جو ڪو حق ز 
اهي ۽ بيشڪ اسان جو موٽڻ الله ڏانهن آهي ۽ بيشڪ حد کان لنگهندڙ ئي 
دوزحي اهن .)۴٣(‏ پوءِ جيڪي اوهان کي چوان ٿو سو سگهو ياد ڪندؤ 
۽ (ا) پنهنجو ڪم الله کي سونپيان ٿو چو تر الله ٻانهن (جي حال) کي 
دسدر اهي (۴۴(). . ڀوءِ جيڪي فند سٽيائون تن جي بڇڙائيءَ کان الله 
کيس بچايو ۽ فرعون جي ماتهن کي بڇڙي عذاب ويڙهيو .)٣٥(‏ جا باه 
اهي ٬‏ جنهن تي صبح ۽ سانجهيءَ جو کين حاضر ڪبو اهي ۽ جنهن ڏينهن 
قيامت قائم ٿينديء (تنهن ڏينهن حڪم ڪبو ت) فرعونين کي سخت 
عذاب م گهيڙيو .)۴٣(‏ ۽ (ياد ڪر) جڏهن باه م هڪ ٻئي سان جهڳڙو 
ڪندا (تڏهن) هيڻا هٺيلن کي چوندا تر بيشڪ اسين اوهان جا تابعدار 
هئاسون م تنهن ڪري باھ ( جي عذاب) مان ڪو حصو اوهين اسان 
کان تار ن وار اهو ا 0۷ هلا ا د مش اشن :0 0) 
سپ منجهس (پيل) آهيون, ڇو ت الله ٻانهن جي وچ ۾ نبيرو ڪري چڪو 
اهي (۴۸). ۽ دوزخي دوزخ جي داروغن کي چوندا ت اوهين پنهنجي 
پالتهار کي عرض ڪيو ت اسان کان هڪڙو ڏينهن ڪجھ عذاب هلڪو 
ڪري (۴۹) . 


”“ البؤمن‎ ۲٣ فمن اظلم‎ 
SAN DANSANVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSARVSAVSRAVEAVSAVEAVSAVSIRVSAVESARVSAN 


لاا ولم تك اک رسک المت الوا 

قالوا قاد عا مادا أف بت لرن صلل 
يموم الأشهاد د يوم اَم اللي 
اموس الینی واورش ابی سارل الکن 
بالعتیٰ رالا ارات اکن بجاد لون ن الت 

الو برست اة مانن صد وره رلک 
ماه الوه قَاسی ذب ا وگه راشنم 
امفی رە نالرت رارض ا رمن حل 

اگاس رلک ادالاس يكن م ونا 

موی اغى والبصدرة و اکن امنواو 

عپلوا الشلت وکا سی یلیک اس کرونه 

a ELD SS 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴١‏ 
SON SANSONSANSANVSAVSIVSAVSIVSAVSAVSIVTRAVEIVSIVISRVEIVTIVEIVEDN‏ 
(داروغا) چوندا تر اوهان جا پيغمبر (پذرن) معجزن سان اوهان وٽ ن ايندا 
هئا جا؟ چوندا تر هائو (ایندا هیا) (داروغا) چوندا تر پوءِ (اوهین) پان 
پڪاريو ۽ ڪافرن جو پڪارڻ رڳو گمراهيءَ م اهي )٣0(‏ . بيشڪ اسين 
پنهنجن پيغمبرن جي ء مؤمنن جي دنيا جي حياتيءَ م ضرور مدد ڪندا 
سون ۽ جنهن دڏينهن شاهد کڙا ٿيندا (تنهن ڏينهن ب مدد ڪنداسون) (۱) . 
جنهن ڏينهن ظالمن کي سندن بهانو نفعو ن ڏيندو ۽ کين لعنت اهي ۽ انهن 
لاءِ (اتي) بڇڙي جاءِ اهي )٥۲(‏ . ۽ بيشڪ موسيٰ کي هدايت ڏني سون ء 
بني اسرائيل کي ڪتاب جو وارث ڪيوسون )٥٣٣(‏ . جو ڌيان وارن جي 
سمجهائن ۽ نصيحت ڏيڻ لاءِ اهي )٣۴(‏ . پوءِ (اي پيغمبر!) صبر ڪر جو 
ت الله جو وعدو سچو آهي ۽ پنهنجي گناه جي بخشش گهر ۽ صبح ۽ 
سانجهيءَ جو پنهنجي پالڻهار جي ساراھ سان گڏ پاڪائي بيان ڪر )٠٥(‏ . 
بيشڪ جيڪي الله جي آيتن بابت (اُنهيءَ) حجت بنا جا وٽن ئي هجي 
جهگڙو ڪندا اهن تن جي سيان م وڏائيءَ (جي ارادي) کان سواءِ (ٻيو) 
ڪجھ ن آهي۽ جنهن کي اهي پهچڻ وار اهن . پوءِ الله جي پناه گهر, 
جو تر أهو بدندڙ دسندڙ اهي )٥7(‏ . بيشڪ اسمانن ء زمين جي باوت 
ماتهن جي پيدا ڪرن کان ا وڏي آهي پر گهڻا ماتھو ن ڄانيندا 
اهن )٣۷(‏ . ۽ انڌو ۽ سڄو (پاڻ) مر برابر نر آهي ۽ (نڪي) جن ايمان آندو ۽ 
چڱا ڪم ڪيا (سي) ۽ نڪي مدائيءَ ڪرڻ وارو (برابر آهن) اوهين 
گهٽ نصيحت ونندا اهيو )۸^( . 


IATA FV E DIALIALIATIATIATINIATIATY 


فہں | ظلم٢۲‏ إالہڑمن ٣۰‏ 


O 
ل ا سکام کیہ کر ریب ھاو لکن اکر الاس‎ 
اھ رازن ي ر‎ 
ج و ر کاک‎ 
کے دای 06ھ‎ 
ا‎ 
ITT 
سر م ذل‎ 
TT 
مدره رث الین 2 قل إن هيت ان عبد‎ 
کی ومن ا ا ا‎ 


IATA کر‎ CPE DENA 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴٠١‏ 
بيشڪ قيامت ضرور اچڻي آهي٬‏ منجهس ڪو شڪ ن آهيء پر گهڻا ماڻهو 
ویساھ د اليندا اهن (۹). ء ۽ اوهان جو پالتهار فرمائي ٿو ت اوهین مون کان 
دعا گهرو تر اوهان جي دعا قبول ڪريان ۾ بيشڪ جيڪي منهنجي عبادت 
کان وذائي ڪندا اهن ۾ سي خحوار ٿي دوزخ م سگهوئي گهڙندا (۰) . الله 
اهو اهي ۽ جنهن اوهان لاءِ رات کي پيدا ڪيو ت منجهس ارام وٺو ۽ دينهن 
کي (اوهان جي هڪ ٻئي کي) ڏسڻ لاءِ (پيدا ڪيو) بيشڪ اله ماڻهن 

تي (وڏي) فضل (ڪرڻ) وارو آهيء پر گهڻا ماڻهو شڪر ر ڪندا 
اھا )٦۱(‏ . اهو الله اوهان جو پالتهار, هر شيءِ کي خلقيندڙ اهي e‏ کان 
سواءِ (ٻيو) ڪرو عاذت جي ئى ن اهي ڀوءِ اوهين ڪيذانهن فیرایا ويندا 
اهيو؟ (1۲) . اهڙيءَ طرح اهي اشن واٽ کان) بلائبا اهن جن الله چ 
ايتن جو انڪار ٿي ڪيو .)۱٣(‏ الله هو آهي٬‏ جنهن اوهان لاءِ زمين کي 
الحخ فا ا و و ج ا 
اوهان جون شڪليون تمام چگيون بڻايائين ۽ اوهان کي سٺين شين مان 
روزي ڏنائين ۾ اهو الله اوهان جو پالتهار اهي ۽ پوءِ جهانن جو پالتهار وديءَ 
برڪت وارو اهي (1۴). اهو (سدائين) جيئرو اهي ان کان سواءِ ڪو 
عبادت جو لائق د ا تنهن ڪي ان لاءِ (پنهنجيءَ) عبادت 
حالص ڪري کيس سڏيو٬‏ سڀ ساراھ حاص جهانن جي پالڻهار الله کي 
جڳائي )٥٥(‏ . (اي پيغمبر! کين) چو تر الله کان سواءِ جن کي (اوهين) 
سڏيندا آهيوء تن جي پوڄڻ کان٬‏ جڏهن منهنجي پالڻهار وٽان مون وٽ 
(صاف) نشانيون انون (تدهن انهيءَ وقت) بيشڪ اء جهليو ويو اهيان 
۽ مون کي حڪم ڪيو ويو اهي ت جهانن جي پالتهار جو فرمانبردار 
هجان )٦1(‏ . 


فمن |اظلم ٣‏ البؤمن ۲ 
کو روف کل ی رااش کر یرلو و اشوا 
مقا فوارێ بى ىقى نرو 
قول له کن یکو ن ف کے رای الس ادون ن 
امنا قه م وال سل حون كن الْحموا شين 
الک ارسج رون ن دیش لھم این ماس رونت 
اکنل ك يض اده الکن د لھ پاک 
وتن الارض بحر الق راکو ریه 

عض اکن ی یں هم اون وفك وال ارجعرن ده 


IAIN EY DEALSALIALINIALINIAIAEY 


EAN SANTINSAVEINSINVSIAVSAVSIAVSAVSIAVSIAVSAVSAVSIVSAVSAVSAVEAVSZN 


(الله) اهو آهي٬‏ جنهن اوهان کي مٽيءَ مان بڻايو وري نطفي مان وري رت 
جي دڳې مان وري اوهان کي ٻار ڪري ڪڍي ٿو وري (وڏو ڪري ٿو) 
تر ڀل (اوهين) پنهنجي پوريءَ جوانيءَ کي پهچوء وري (وڏو ڪري ٿو) ت 
بل بدزا ٿيوء اوهان مان ڪو (ان کان) اڳ ماربو اهي . ۽ (ڪن کي 
e E CE‏ . (الله) أهو 
آهي جيڪو جياريندو اهي ء٤‏ ۾ ماريندو اهي پو جدهن ڪنهن ڪر 
جو حڪم ڪندو آهيء تڏهن ان کي رڳو چوندو آهي ت ٿيءُ ت ٿي پوندو 
اهي )٦۸(‏ . (اي پیغمبر!) نهن دانهن ن ڏنو اٿيئي ڇا جيڪي الله جي ايتن 
بابت جهڳڙو ڪندا اهن؟ (اُهي) ڪيڏانهن ڦيرايا ويندا اهن؟ .)1٩(‏ جن 
ڪتاب کي ڪوڙو ڄاتو ۽ جنهن (شيءِ) سان پنهنجن پيغمبرن کي 
موڪليوسون تنهن کي ب( سي سگهوئي ڄاڻندا (۷۰) . جدهن سندن 
گچين م مم گٽ ۽ زنير (هوندا) هي گهلبا )۷۱١(‏ . تهڪندڙ پاتيءَ م » وري 
باھ م ا ويندا (۷۲). وري کين چئبو تر جيڪي اوهين شريڪ 
ٺهرائيندا هيڙ٬‏ سي ڪٿي آهن؟ )۷٣(‏ . الله ڌاران (ٻيا)- (اُهي) چوندا ت 
اسان (جي نظر) کان گم ٿي ويا بلڪ اسين تر ڪنهن شيءِ کي ب اڳي 
ر پڀوحيندا هئاسون. اهڙيءَ طرح الله ڪافرن کي گمراه ڪندو 
اهي (۷۴). اھا (سزا) آنهيءَ سببان اهي ۽ جو اوهين زمين م ناحق خوشيءَ 
سیت اک ڪندا هيؤ ۽ هن سببان (ب) جو اوهين لاڏ ڪندا هيو )٣٥(‏ . 

(هاڻي) دوزخ جي دروازن مان گهڙو! منجهس سدائين رهندڙ (اهيو)ء پوءِ 
(دسو دوزخ) هٺيلن جي بڇڙي جاءِ اهي (۷7) . پوءِ (اي پيغمبر! تون) 
صبر ڪر, بيشڪ الله جو وعدو سچو آهي٬‏ پوءِ جيڪڏهن کين جيڪو 
اجام ڏيون ٿا تنهن مان ڪجھ تو کي (دنیا م) دیکاریون یا (عذاب ج 
ظاهر ٿين کان اڳ) تو کی وفات ذیون ت (ب نیٺ) اسان دانهن 
موتائبا (۷۷). ٠‏ 


IAAT EV Drunusn: 


فہں ا ظلم ۲٣‏ البۇمن“ 


ON SAVSINTAVEIN TINTIN TRAVIAN TINVTINTIVININIINTIVONIVIVEN 


و ن کے تقصص عيكو ماکان لوول انيا 
ايا باذ ن اف یادا جاء مرا و قى با ویر 
تلك ميلو ة آله اون جل لكرالا شام 
لبوا متها نها تان ن د كر يها متام و 
لتوا کیا اجه ق ص دراوملل 


مون تور کے اله ای ایت الو روب ھ 


اک یران رض رواک کان اة 
اکوینَ من لھ کا واک ری نهم داد و35 
اجا ء تھ وربا یت ربماون ن 
وای بهو ما انوا یه زین کا اوا باسنا 
الوا متای او رحد وک دابا کاو من رکښ وح 


ڪ 


فمن اظلم ۲۴ المؤمن ۴٠١‏ 
SON TONSINSINSIVEIVSAVSAVTSAVSINTINVSAVERVTIVTAVEOINVNRVRVRVENN‏ 
۽ بيشڪ تو کان اڳ ڪيترائي پيغمبر موڪلياسون ٬‏ منجهانئن ڪنهن جو 
احوال تو کي بيان ڪيوسون ۽ منجهائن ڪنهن جو احوال تو کي بيان ن 
ڪيوسون ۽ ڪنهن ب پيغمبر کي الله جي حڪم کان سواءِ ڪنهن (ب) 
معجزي آڻڻ (جو اختيار) ن هو پوءِ جڏهن الله جو حڪم ايو (تذهن) 
انصاف سان فيصلو ڪيو ويندو ۽ اُتي ڪوڙن نقصان پاتو (۷۸) . الله هو 
اهي جنهن اوهان لاءِ ډور ڀيدا ڪيا ت انهن مان ڪن تي چڙهو ۽ منجهائن 
ڪي کائیندا ار (۷۹). ۽ منجهن اوهان لاءِ گھٹا فائدا اهن ۽ تر مٿن 
چڙهي انهيءَ مطلب کي ر ا کک ی رر کو 
مٿن ۽ ٻيڙين تي اوهان کي چاڙهبو اهي (۸۰). ء (اله) اوهان کي پنهنجيون 
نشانيون دیکاریندو اهي پو ءِ الله جي ڪهڙي (ڪهڙي) نشانين کان انڪار 
ڪندۇ (۸۱) . پوءِ زمين م ن گهميا اهن ڇا؟ جو نهارين ت جيڪي کانئن 
اڳ هئا تن جي پڇچاڙي ڪيئن ٿ ٿي؟ (جو) کانئن گھٹا ها ء ۽ سگھ م ٤‏ 
زمين تي نشانين (جي ڇدن) م ا ڏاڍا هئا. پوءِ جيڪي (ڪرتوت) 
ڪيائون تن کانئن ڪجھ ب ن ٽاريو (۸۲). پوءِ جنهن مهل سندن پيغمبر 
معجزن سان وٽن ايا (تنهن مهل) جيڪا (گذران جي) ڄاڻپ وٽن هئي› 
تنهن سببان خوش ٿيا ۽ جنهن (ڳالھ) تي ٺٺ رو غا ی ن 
بڇڙائيءَ) کين ويڙهيو .)۸٣(‏ پوءِ جنهن مهل اسان جو عذاب ڏٺائون (تنهن 
مهل) چيائون تر اڪيلي اله تي ايمان آندوسون٬‏ ۽ جنهن شيءِ کي (ساڻس) 
شريڪ مقرر ڪندا هياسون تنهن جا منڪر ٿيا سون (۸۴). پوءِ جڏهن 
اسان جو عذاب ڏٺائون (تڏهن) سندن امان اٿڻ کين فائدو ڪڏهن ن ڏنو 
(اهو) الله جو دستور اهي جو سندس ٻانهن ۾ هليو ايندو آهي ۽ ان هنڌ 
کاو ر ٠‏ 


\LIATIATIATIATIATSATSALIAEE 


فمن اظلم ۲٣‏ حح السیںة ٢‏ 


اھا ار 
ا و لتوا 
yd‏ غل نا لور 
e‏ کار 
RE TE ET‏ 
تار الط ردي ااي ن 21ز 
a‏ مين و حون له 
ان ادا ذلك رت الع وین ت وجل وھا رواد ی من درا 
کر و ر 
تاا ا e‏ 


e TEZA AUT 
ا ا‎ 2 
ااا ا‎ 


فمن اظلم ۲۴ حير السجدة ۶١‏ 


سورة حم سجده مڪي آي ۽ هن ۾ 


4 ر : 0 جوونجاھ آیتون ٤‏ جھ ررم آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

حم (۱). (هن ڪتاب جو الله) باجهاري مهربان وتان نازل تين 
اهي )۲( . (هيءُ اهڙو) ڪتاب اهي ۽ جو سندس ایتون کولي بيان ڪيون 
ويون اھر قران عربيءَ م سمجھ وارن ماتهن لاءِ اهي (۲). جو خحوشخبري 
ڏيندڙ ۽ ڊيڄاريندڙ اهي٬‏ پوءِ گهڻن ماڻهن منهن موڙيو تنهن ڪري اهي (اُن 

کي) ٻڌندائي ن اهن (۴). ۽ چوندا اهن تر جنهن ڏانهن اسان کي سڏيندو 
اهين ٬‏ تنهن کان اسان جيون دليون پردي م اهن ۽ اسان جي ڪنن م 
گهٻرائي اهي ۽ اسان جي ۽ اوهان جي وچ م اوٽ اهي . تنهن ڪري (تون 
پنهنجيءَ طرح) ڪم ڪر بيشڪ اسين (پنهنجيءَ طرح) ڪم ڪرن 
وارا اهيون )٥(‏ . (اي پیغمبر! ! کین) چئو ت 3 (ر) اوهان ئي جهڙو ماتهو 
اهيان٬‏ (مگر) مون ڏانهن وحي ڪيو ويندو اهي ت اوهان جو معبود هڪ 
ا و م ا ر 
(أنهن) مشرڪن لاءِ ويل اهي .)٦(‏ جيڪي زڪواة نر ڏيندا اهن ۽ اهي 
aE a. )۷( E‏ 
ڪيا تن لاءِ ان کٽ اجر اهي (۸) . (اي پیغمبر کين) چئو تر اوهین : 
اا ا د چ جو و ن کی 

لاءِ (بين کي) شريڪ بائيندا اهو اهو (اللّه) جهانن جو پالڻهار اهي ٠‏ 

۽ أن (زمين) م مٿانئس پڪا جبل بتايائين ۽ منجهس برڪت رکيائين ء 


e‏ ( جي رهاڪن) a‏ ر 
پڇندڙن لاءِ برابر ( کولي بيان ڪيو ويو) اهي (. ٠‏ . وري اسمان ڏانهن توجه 
ڪيائين ۽ اهو (ان وقت) دونهون هوء پوءِ ُن کي ۽ زمين کي چيائين ت 
خوشيءَ سان خحواه مجبوريءَ سان (وجود م) اچو (ٻنهي) چيو تر خحوشيءَ 
سان ایا سون (۱۱) . 


NININ SINTIVNINVIINTIVONININENENONONOVONENEN 


e‏ 2 وو 


کنا اققَل نن را 9 a‏ ََ 


ا نب اي بهم وين 


و ب رل و 0 


TE 
ا 9 ا‎ 


رھ e١‏ ع 


نل بهم 


A 
نتن رمتل ايى‎ 
می ي ا‎ 
ريغو ن0 و ىرادا‎ TEE 
ال ا رد ی ی دم رهن‎ 
و 0 ا ا و‎ 


فمن اظلم ۲۴ حم السجدة ۴١‏ 
SIN SINTSIVIINTRVIINTIVIIVIIVONAVIINVIVONONVVOVONINVEN‏ 
پوءِ (ٻين) ٻن ڏينهن م انهن کي ست اسمان بڻايائين ۽ سڀ ڪنهن اسمان 
م ان (جي ڪم) جو حڪم موڪليائين ۽ دنيا جي اسمان کي (تارن 
دشن سان سیکا رو سون ء ۽ (شيطانن کان انهيءَ جي ) حفاظت ڪئي 
سون, اھا ( (الله) غالب ڄاڻندڙ جي رٿ اهي .)۱٣(‏ پوءِ جيڪڏهن (أهي) 
منهن موڙين تر چڙ تر اوهان کي اهڙي عذاب کان ڊيڄاريم جهڙو عاد ۽ ثمود 
جو عذاب (هو) )۱٣(‏ . جڏهن پيغمبر سندن اگيان ۽ سندن پويان انهن وٽ 
الا( ین تر الله کان سواءِ (ٻئي) ڪنهن جي عبادت ن ڪريوء 
چيائون تر جيڪڏهن اسان جو پالڻهار گهري ها تر ضرور ملائڪن کي 
موڪلي ها! تنهن ڪري (اوهين) جنهن سان موڪليا ويا اهيوء تنهن کي 
بيشڪ اسين مجڻ ورا نر اهيون (۱۴) . . پوءِ عاد (وارن) زمين م ناحق ودائي 
ڪئي ۽ چيائون ر طاقت م اسان کان وڌيڪ ڏاڍو ڪير اهي؟ ر دلو ان 
جات اهو الله جنهن کين ڀيدا ڪيو سو طاقت م کان وذيڪ دادو اهی؟ 
فان ج ان جر ا کار کا ها 00 ن کی 
منحوس ڏينهن ۾ مٿن سخت واءُ موڪليو سون تر کين دنيا جي حياتيءَ ۾ 
خحواريءَ وارو عذاب چکايون ۽ بيشڪ اخحرت جو عذاب ت وڌيڪ خراب 
ڪندڙ اهي ۽ انهن کي (ڪا) مدد ن ڏبي .)۱٣(‏ ۽ باقي ثمود (قوم)» سو 
انهن کي (سڌو) رستو ڏيکاريو سونء پوءِ هدايت کان انڌائيءَ کي پسند 
ڪيائون. پوءِ خحوار ڪندڙ عذاب جي (سخت) ڪڙڪي کين پڪڙيو 
ا کی و ا کا ف چ ان ادو 
پرهيز گاري ڪندا هئا تن کي بڃايو سون (۱۸). ۽ جنهن ڏينهن الله جا 
ويري باھ ڏانهن گڏ ڪيا وينداء پوءِ (تنهن آهي (سيني جي گڏجڻ 
تائين) ترسايا ويندا (۱۹). تان جو جنهن مهل ۱( هي مڙيئي) أن (دوزخ) 
اينداء (تنهن مهل) سندن ڪن ۽ سندن اکيون ۽ سندين کلون جيڪي اهي 
(دنيا م) ڪندا هئا تنهن جي مٿن شاهدي ڏينديون (۲۰) . 
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۽ پنهنجين کلن کي چوندا تر اسان تي شاهدي چو ڏنو؟ (سڀيئي) چوندا ت 
اسان کي انهيءَ الله ڳالهرايو جنهن هر شيءِ کي ڳالهرايو ۽ انهيءَ اوهان کي 
پهريون ڀيرو بڻايو ۽ (وري ب) ڏانهس موٽائبؤ (۲۱). ۽ اوهين پنهنجن 
ڪنن ۽ پنهنجن اکين ۽ پنهنجين کلن جي پان تي شاهدي ڏيڻ کان ن 
لڪندا هيؤء پر اوهان (ائين) پانيو هو تر جيڪي ڪندا اهيوء تنهن مان 
گھڻو (احوال) الله نر حانندو اهي (۲۲). ۽ اوهان جو اهو کیان: جيڪو 
پنهنجي پالڻهار جي حق م (غلطيءَ سان) ڀانيو هيو تنهن (هاڻي) اوهان 
کي هلاڪ ڪيو, تنهن ڪري (اڄ) ٽوٽي وارن مان ٿيؤ .)۲٣(‏ پوءِ 
جيڪڏهن صبر ڪندا ت (ب) انهن جي جاءِ باھ اهي ۽ جيڪدڏهن معافي 
گھرندا ت (ب) نهن کي معافي ن ملندي (). eT‏ (شيطان) E‏ 
مقرر ڪيا سون٬‏ پوءِ جيڪي سندن اڳيان ۽ جيڪي سندن پويان اهي 
تنهن کي انهن لاءِ (سندن سنگتين) سينگاريو ۽ (انهيءَ ڪري انهن ٽولين م 
گڏجي) مٿن سزا ثابت ٿي٬‏ جيڪي کانئن اڳ جنن ۽ ماڻهن مان گذري 
ويا اهن بيشڪ اهي سپ ٿوٽي وارا هئا )٣٥(‏ . ۽ ڪافرن (هڪٻئي کي) 
چيو تر هن قران کي ن ٻڌو ۽ ان (جي پڙهڻ جي وچ) ۾ لڙ مچايو ت من 
اوهين غالب ٿيو .)۲٣(‏ پوءِ ڪافرن کي ضرور سخت سزا (جو مزو) 
چکائيندا سون ۽ جيڪي تمام بڇڙو (ڪم) ڪندا هئاء تنهن جو بدلو 
کين ضرور ڏيندا سون (۲۷) . الله جي ويرين جي سزا اها (ئي) باھ آهي 
انهن لاءِ اُتي هميش جو گهر هوندو. انهيءَ ڪري سزا (هوندين) جو اسان 
جي نشانين جو انڪار ڪندا هئا (۲۸) . 
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۽ ڪافر چوندا ت اي اسان جا ڀالتهار! جنن ۽ ماتهن مان جن اسان کي 
گمراه ڪيو سي اسان کي ڏيکار تر کين پنهجن پيرن جي هيٺان هن ڪري 
لتاڙيون ت يلي تر (سبپ کان) هیناهان هجن (۲۹) . بيشڪ جن چيو ت 
اسان جو پالٹهار الله اهي وري (ان ڳالھ تي) پڪا تي بيٺا تن تي (موت 
وقت رحمت جا) ملائڪ لهندا اهن (چوندا اٿن) ت (هاڻي) ن ڊڄو ۽ نڪي 
تي ڪريو ۽ انهيءَ بهشت (جي خوشخبريءَ) سان خوش ٿيو٬‏ جنهن جو 
اوهان ک وعدو دنو ویندو هو (۳۰) . اسين دنيا جي حياتيءَ م م اوهان جا 
دوست هئا سون ء ۽ احرت م بہ (اوهان جا دوست اهيون)  ٤‏ جيڪي و 
جو جيءُ خواهش ڪندو سو اوهان لاءِ منجهس اهي ۽ جيڪي اوهين 
گهرندۇ سو (پڻ) اوهان لاءِ منجهس اهي (۳۱). (اها) مهماني مخشتیار 
مهربان (اللّه) وتان اهي (TY)‏ . ۽ آنهيءَ کان وڌيڪ گالھ م ڀلو ڪير اهي ۽ 
جنهن الله ڏانهن سڏيو ۽ (پاڻ ب) چڱّو ڪم ڪيائين ۽ چيائين ت بيشڪ 
اء مسلمانن مان اهیان؟ (۳۳). ء ٤‏ ۽ نيڪي ۽ بدي (یان م مم ) برابر نہ اهن جا 
نيڪي ڏاڍي چڱي هجي٬‏ تنهن سان (مدائيءَ کي) ٽار٬‏ پوءِ اهو (ماڻهو) 
جو انهيءَ جي ۽ تنهنجي وچ پر دشمني آهيء سو جهٽ پٽ ڄڻڪ دل 
گهريو دوست ٿي پوندو .)٣۴(‏ ۽ اها ڳالھ صابرن کان سواءِ ٻئي کي 
حاصل ن ٿيندي اهي ۽ نڪي وڏي نصيب واري کان سواءِ (ٻئي کي) اها 
حاصل ٿيندي اهي .)٣٣(‏ ۽ جيڪڏهن تو کي شيطان جو (دل ۾ وير وٺڻ 
لاءٍ) کو ورس ج ھی خاد ر بيشڪ اهو ٻڌندڙ جاڻندة 
اهي .)۳۲١(‏ ء سندس (قدرت جي ) نشانين مان رات ء ۽ دينهن ۽ سج ۽ چن 
آهن E‏ 
ڪريو جنهن انهن کي خلقيو» جيڪڏهن خاص سنديس عبادت ڪندا 
اهيو (۳۷). پوءِ (اي پیغمبر!) جيڪڏهن وڏائي ڪن ت (ڇا ٿيو 
جيڪي تنهنجي پالڻهار وٽ اهن سي رات ۽ ڏينهن سندس تسبيحون 
اهن ۽ هي ن ٿڪبا آهن (۳۸). 
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٣‏ سندس (قدرت جي) نشانين مان هيءُ (ب) اهي جو زمين کي وساڻل 
ڏسندو اهين٬‏ پوءِ جڏهن مٿس (مينهن جو) پاڻي وسايو سون (تڏهن) امي 
ی ۽ سجي (ڀري) پيئي . بيشڪ _جنهن اُنهيءَ (زمين) کي جياريو اهي 
فر ا جیارن وارو اهي . بيشڪ اهو سڀ ڪنهن شيءِ تي 
وسوارو اهي (۳۹) . بىشڪ جيڪي اسان جي ايتن م ڏنگائي (المحاد) 
اهن٬‏ سي اسان کان ڳجها د آهنء ڀلا جيڪو باه ۾ وجهبو سو ڀلو آهي, 
يا جيڪو قيامت جي ڏينهن امن وارو ٿي ايندو؟ جيڪي وڻيو سو ڪريو 
بيشڪ جيڪي ڪندا اهيو سو اهو (الله) ڏسندڙ اهي (۴۰) . بيشڪ جن 
قران جو (اُنهي وقت) انڪار ڪيو جڏدهن وتن ايو (سي اسان کان گجھا 
نز آهن) ۽ ۽ بيشڪ اهو (اهڙو وڏو) سڳورو ڪتاب آهي (۴۱) . جو نڪي 

ان جي اڳيان ۽ نڪي ان جي پويان ڪور داحل ٿيندو اهي حڪمت 
واري ساراهيل (الله جي پار) کان لاتل اهي (۴۲). (اي پيغمبر!) تو کي 
انهيءَ کان سواءِ (ٻيو) ڪجھ ن چئبو آهي٬‏ جيڪي تو کان اڳ (ٻين) 
پيغمبرن کي چيو ويو هو. بيشڪ تنهنجو پالڻهار بخشش وارو (ب) آهي ۽ 
د کوئیندڙ سزا دين وارو (ب) اهي ( )¥ (. ٤‏ ۽ جيڪڏهن ان (ڪتاب) ک 
عجمي (يعني عربيءَ کان سواءِ ڌاري و م) قران ڪريون ها تر ضرور 
(ڪافر) جر ها مانس او ود کون بيان ڪيون ويون اهن؟ ڀلا 
(قران) عجمي (ٻوليءَ م) ء (بذل وارا) عربيءَ (ٻوليءَ) وارا اهن (سو 
ڇو)؟ (اي پيغمبر! کر و لاءِ هدايت ۽ شفا اآهي. ۽ 
جيڪي ن مڃيندا آهن تن جي ڪان ۾ م گهېرائي ار د 
اندائي اهي . اهي (أنهن وانگر اهن جو) ا ف هند کان سذيا ويندا 
اهن (FY)‏ . ۽ بيشڪ و ا ڏنو سون پوءِ منجهس اختلاف 
ڪيو ويو ۽ جيڪڏهن تنهنجي پاڻهار کان حڪم اڳاٽو ن ٿئي ها ت 
سندن وچ ۾ مم ضرور نبيرو ڪيو وڃي ها ۽ بيشڪ اهي کانئس ودي 
ا ی ا . جيڪو چڱا ڪم ڪندو سو پاڻ لاءِ 
(ڪندو) ۽ جيڪو مدا ڪمر ڪندو تنهن تي (ئي ان جو نقصان) اهي ۽ 
تنهنجو پالهار ٻانهن تي ظلم ڪرن وارو ن اهي )۴٣(‏ . 
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قيامت (اچڻ) جي خبر الله (ئي) جي حوالي اهي ۽ سندس علم کان سواءِ نز 
ڪي ميوا پنهجن ڳڀن (مکڙين) مان نڪرندا اهن ۽ ن ڪا مادي ڪي 
ٿيندي آهي ۽ نڪي جتيندي اهي . ء ان دينهن (اللّه) کن ندندو تر منهنجا 
شريڪ (جي اوهين مقرر ڪندا هيؤ سي) ڪٿي اهن؟ چوندا ت تو کي خبر 
ڏني سون تر اسان مان ڪو ب (اُنهن جي) ثابت ڪرڻ وارو ڪونهي (۴۷) . 
E‏ 
بائيندا تر کين ڪو جوتڪارو ڪونهي (۴۸). انسان چگائيءَ جي يلان 
(دعا گهرڻ) کان ن ٿڪبو آهي ۽ جيڪڏهن کيس (ڪا) مدائي پهچندي 
اهي ت پوءِ ناسيد ی ار ر اف (۴۹) . ۽ جيڪدڏهن کيس تڪليف 
پهڃڻ کان ڀوءِ پان وتان ڪا پاجھ چکائیندا اهيون تر ضرو چوندو اهي 

هيءَ مون (ئي) لاءِ اهي ۽ ن ٿو ڀانيان ت قيامت قائم ٿيڻي اهي ۽ 
جيڪڏهن (۱ء) پنهنجي پاٹهار دانهن ( کٿي) موٽائبس تر بيشڪ مون لاءِ 
وٽس (ب) ضرور چڱي حالت هوندي. پوءِ ڪافرن جيڪي ڪيو اهي ۽ 
تنهن بابت کين ضرور خبردار ڪندا سون ۽ کين سخت عذاب ضرور 
چکائیندا سون )٥۰(‏ . ۽ جڏهن انسان تي نعمت ڪدندا اهيون» تدهن منهن 
ڦيرائيندو اهي ٤‏ پنهنجو پاسو موزيندو اهي ۽ جڏهن کيس (ڪا) تڪليف 
پهجندي اهي ۽ تذدهن وديون دیون دعائون گهرندو اهي )٥١(‏ . (اي 
پيغمر! کين) چؤ تر اوهين ڏسو تر جيڪڏهن (قرآن) الله وٽان هجي وري 
سندس انڪار ڪريو تر جيڪو ودي ضد م پيل هجي تنهن کان وڌيڪ 
گمراه ڪير اهي؟ )٥۲(‏ . ون نھ بون فلن م سان وجرد ۾ 
کين سگهوئي ذیکاریندا سون ‏ تان جو کين پڌرو ٿيندو تر بيشڪ اهو (قران) 
سچو اهي تنهنجو پالتهار ڪافي نر اهي ڇا ۽ جيڪو سيڪنهن شيءِ 

تي حاضر آهي؟ e (o)‏ بيشڪ اهي پنهنجي پالڻهار جي ملڻ کان 
۾ (پيل) اهن٬‏ خبردار! بيشڪ اهو هر ڪنهن شيءِ کي وڪوڙيندڙ 

E اهي‎ 
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آیتون ء پنح رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

حم (۱). عسق (۲). غالب حڪمت وارو الله اهڙيءَ طرح تو ڏانهن وحي 
موڪلي ٿو ۽ انهن ڏانهن (ب) جيڪي توکان اڳ هئا (موڪليندو 
رهيو) .)٣(‏ جيڪي اسمانن ۾ اهي ۽ جيڪي زمين ۾ اهي سو (سڀ) 
سندس اهي ۽ اهو ( (مسے کان) اف (۶) وڏو اهي ۴( (الله جي دهشت 
کان) اسان پنهجي ان کان فاٿڻ ‏ تی اهن ء ملاڪ پنهنجي پالتهار جي 
شارا سان کا پاڪائي واکاتیندا اق ۽ جيڪي زمين م اهن ا 
خش کر ندا اهن . حبردار! بيشڪ الله ٿي بخشتهار مهربان اهي ( .٤ء‏ 
جن ان کان سواءِ بيا دوست ورتا آهن٬‏ تن تي الله نگاھ رکندڙ آهي ۽ تون 
مٿن کو وار ف (7). ۽ اهڙيءَ طرح تو ڏانهن عربيءَ (ٻوليءَ) م 
قران وحي ڪيو سون تر مڪي وارن ۽ سندس اس پاس TT‏ 
قيامت جو ڏينهن جنهن م ڪو شڪ ن اهي تنهن کان (پڻ) ر 

E‏ ۽ ٻي ٽولي دوزخ ۾ هوندي (۷). ۽ جيڪڏهن الله 
گهري ها ت انهن سني کي هڪ ٽولي ڪري ها پر جنهن کي گهري تنهن 
کي پنهنجيءَ ٻاجھ م داخل ڪندو اهي ۽ ظالمن جو نڪي ڪو دوست ۽ 
نڪي ڪو مدد گار اهي (۸) . الله کان سواءِ ٻيا ڪارساز ڪري جو ورتا 
اتن پوءِ الله ئي ڪارساز آهي ۽ اهو ئي مئن کي جياريندو آهي ۽ اهو سپ 
ڪنهن شيءِ تي وسوارو اهي .)٩(‏ ۽ جنهن ( ڳالھ) بابت تڪرار ڪيو اٿو 
سو ڪجھ ب هجي ت انهيءَ جو نبيرو الله ڏانهن (حوالي ڪيل) آهي ۽ 
منهنجو پالڻهار اهو الله آهي٬‏ مٿس ڀروسو ڪيم ۽ ڏانهس موٽان ٿو (۱۰). 


ININTIAIATIATIATIATITOA E DSATIATIATIATIATIATIASAY 


اليه برذ ه۲۵ الو ری 
NSN SIN TINTIN ON TINTIN VENOM OVONVIRVEIVEN‏ 


اراو لار جع کون انی ازجا 

من انیا م ازواجا ید روک رښيه لس کله شی وهو 
EE‏ 
ازز یلین اء ویشی او نی لی مر کر 
قن الین اوی یھ اوی ایك وا 


9 2. r7 g9 ۱9 


ی 
اا اف ما یآ 
HE‏ 
ا 
کیت الکن روان کو زیچ 
2 
بکد آله ر E EEE‏ 
موده 


۴۲ الیہ یرد ۲۵ الشوری‎ 
CANTON SAN SONSAVSONSAVSAVSAVEAVSRVEAVSAVSAVSAVSAVSIVSAVSRVSIN 


اسمان ۽ زمين جو بڻائيندڙ اهي . اوهان جي جنس منجهان اوهان لاءِ زالون 
پيدا ڪيائين ۽ ڍورن (جي مان ڪيترائي قسم (بڻايائين) ۽ انهيءَ 
طرح سان اوهان کي پکيڙي ٿو ان جهڙي ڪا (ب) شيءِ ن آهي ۽ اهو 
ٻڌندڙ ڏسندڙ اهي (۱۱). اسمانن ۽ زمين جون ڪنجيون e‏ 
جنهن لاءِ گهري (تنهن لاءِ) روزي ڪشادي ڪندو اهي ۽ (جنهن لاءِ گهري 
تنهن لاءِ) تنگ ڪندو اهي٬‏ بيشڪ اهو هر شيءِ کي ڄاڻندڙ اهي (۱۲) . 
اوهان لاءِ هو دين مقرر ڪيائين جنهن (جي قائمر ڪرڻ) جو نوح کي 
حڪم ڪيو هئائين ۽ جيڪو تو ڏانهن () وحي ڪيو سين ۽ اهو جنهن 
(جي قائم ڪرن) جو ابراهيم ۽ موسيٰ ۽ عيسيٰ کي حڪم ڪيو سون ت 
دين کي قائم ڪريو ۽ منجهس ڌارو ڌار ن ٿيو. مشرڪن کي اها ( ڳالھ) 
EE‏ جنهن ڏانهن کين سڏيندو اهين. الله جنهن کي گهري (تنهن 
کي) پاڻ ڏانهن چوٽيندو اهي ۽ جيڪو (ڏانهنس) ورندو اهي ۽ تنهن کي پان 
ڏانهن هدايت ڪندو اهي .)۱٣(‏ ۽ جو ساڙ پان م هون تنهن جي ڪري 
پاڻ وٽ علم پهچڻ کان پوءِ ڌارو وار ٿيا ۽ جيڪدهن تنهنجي پالڻهار کان 
مقرر مدت تائين (مهلت ڏيڻ جو) حڪمر أا (جاري ٿيل) نر هجي ها ت 
ضرور سندن وچ م (هاتي ئي) فيصلو ڪجي ها ۽ بيشڪ جن کي انهن 
(پيغمبرن) کان پوءِ ڪتاب ڏنو ويو سي دين کان وڏي شڪ م (پيل) 
اهن (۱۴). پوءِ (تون) انهيءَ (دين) ڏانهن سڏ ۽ جيئن تو کي حڪمر 
ڪيو ويو اهي (تيئن) پڪو ٿي بيھ ۽ سندين سڌن جي تابعداري ز ڪر ۽ 
چڙ تر جيڪو ۾ ڪتاب الله لاٿو تنهن کي مجيم ۽ مون کي حڪم ٿيل 
آهي تر اوهان جي وچ م م انصاف کا اسان جو ڀالتهار ۽ اوهان جو 
يالتّهار اهي اسان لاءِ ا عمل ء ۾ اوهان لاءِ اوهان جا عمل اهن اسان 
جي ۽ اوهان جي وچ ۾ ڪو تڪرار ڪونهي الله اسان (سڀني) کي پاڻ 
م (قيامت دينهن) گڏ ڪندو ء ڏانهس موٽڻ اهي ( .)٥(‏ 


TYA TIUATIATIATTATIATTATISA 


اليه رد ه۲ الشوزی ٠۲‏ 
SANTSANVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSARVEAVSAVSAVERVSAN‏ 


ا يه 
N‏ اک ا يڙان و ماين رر ررك 
قوی تچ ا 
اا E‏ اقر لل تر 
E‏ 
من کار ن رین حرت الاجر REE‏ په ومن 
ا ییاوو د ا 
لوین پ0 م لھ مش رکو ا شر غو اهن ‌ 
ا او ک5 کل الف ل لی 
وک زین ی ب یوی اوی 
مقن اڪ يو اوھ و واق ع بهم انين 
اموا وولو االلحت ن رضت الج لھا 
اون عند ره دك هرا لقصل ال ر م 
e Tap Coe‏ 


الشوری ۴۲ 


۽ الله (جي دین) بابت سندس فرمان قبول ڪرن کان پوءِ جيڪي جهڳڙو 
ا اهن» تن جي حجت سندن پالتهار وٽ ڪوڙي ٿيڻ واري اهي ۽ 
مشن (الله جو) دمر آهي ۽ ء انهن لاءِ سخت عذاب اهي (۱7). الله اهر اهي 
جنهن سچو ڪتاب ۽ (انصاف جي) ترازي لاٿي. ۽ تو کي ڪهڙيءَ ڳالھ 
ڄاتايو تر متان قيامت ويجهي هجي )۱١(‏ . جيڪي قيامت کي ن مڃيندا 
اهن سي ان کي تڪڙو گهرندا اهن . ۽ جن ايمان اندو اهي سي ان کان 
ډڊحندا ا اهن تر بيشڪ اها سچ (اچڻي) اهي . حبردار! بيشڪ 
جيڪي قيامت بابت جهگڙو ڪندا اهن ٬‏ سي بيشڪ ودڏيءَ گمراهيءَ م 
اهن (۱۸) . الله پنهنجن ٻانهن تي مهربان اهي جنهن گهري (تنھن 
کي) روزي ڏيندو اهي ۽ اهو سگهارو غالب اهي (۱۹) . جيڪو اخرت جي 
پ وک N‏ پ وک م واڌارو ڪندا اهيون ۽ جيڪو 
دنيا جي پ وک جو ارادو ڪندو اهي تنهن کي ڪجھ منجهانئس ڏيندا 
اهيون ۽ احرت م ان جو ڪو ب حصو ن اهي (. ۰( . نهن (يعني ڪافرن) 
جا ڪي اهرا شريڪ اھ ات جن انهن لاءِ دين مان (أهو) نئون رستو بتايو 
آهي٬‏ جنهن جو الله حڪم ن ڏنو آهي؟ ۽ جيڪڏهن فيصلي ڪرڻ جو 
وعدو (ٿيل) ز هجي ها تر ضرور (هاتي ئي) a a CS‏ 
۽ بيشڪ طالمن لاءِ ئي د کوئيندڙ عذاب اهي (۲۱) . (اي پيغمبر!) ظالمن 
جيڪي ڪمايو اهي٬‏ تنهن (جي عذاب) سببان کين ا دسندين ء۶ 
افر عات کين پيجندڙ هي ۽ جن ايان آدو ۽ چڱا ڪر ڪا س 
بهشتن جي باغن ۾ هونداء جيڪي گهرندا سو سندن پالڻهار وٽ اُنهن لاءِ 
(موجود) اهي . اهو ئي وڏو فضل اهي (۲۲) . 


NAVANA TAIT FAT DENATINIATIATSA EA TSEATISE 


اليه برد مم اشنو ری۲٠‏ 


ONIN TINTIN TINTIN TINTIV IRV TINTIN TIVIINTRVIINTIVIIVIRVEN 


سنه زد له غ احستالان ادله خفورش رتام يوون 
وھوال زی يقل الوب عن اوه ویجفوا کن اترات 
وکیا تفی لون و سیب الزن اموا ووا الف لحت 
وزی همین له والکورون هعد اب سی ید ولو 
بط امه ارد یلیہ اوہ بغوا ق اررض وکن زل در 


CE‏ و9 و و 9س 


اياله وباد هو صبرت وه وان ی یرل الیک 


° ر ® 


من ہیں ماشتطوا و بس ررمت وهو الول الي د2د 


نایتو لی البو والارض دم ابت نومان د 
روص ت ر ےو ur cfr KS oA‏ ر 2 
وھ | جوا دایار کی روا صا یکن مص ا 


کی تا وکاک کار و انرون 


2 


2)7 کے وس م اسا د 
الک الکن بین امن کن یر ج 


۶ 


الب یرد ۲۵ الشورى ۴۲ 


اهو (ثواب) اهو اهي جنهن جي الله پنهنجن انهن ٻانهن کي خوشخبري 
ڏيندو اهي ۽ جن ايمان اندو اهي ۽ چڱا ڪم ڪيا اهن (اي پيغمبر! کين) 
جو 0 اوهان کان ان (پيغام پهڃائڻ) تي ڪو اجورو ن ٿو کا پر 
(جڳائي ڌ) مائٽن (جي وڇ) م محبت (رکو) ۽ جيڪو نيڪي 
ڪمائيندو م تنهن لاءِ ان نيڪيءَ م حوبي وڌائينداسون. بيشڪ الله 
ببخشتهار قدر دان اهي (۲۳). چوندا اهن جا تر (پيغمبر پان) الله تي ڪور 
ٺاهيو آهي؟ پوءِ جيڪڏهن الله گهري ت تنهنجيءَ دل تي مهر هڻي . الله باطل 
کي مٽائيندو اهي ۽ پنهنجن سخنن سان سچي دين کي ثابت ڪندو اهي ۽ 
بيشڪ اهو سينن وارو ( ڳجھ) ڄاڻندڙ اهي (۲۴). ۽ اهو اهي جو پنهنجن 
N Gg‏ ۽ جيڪي 
ڪندا اهر سو حانندو اهي .)۲٠(‏ ء جن امان اندو اهي ء و ڪمر 
ڪيا آهن, تن جي دعا قبول ڪندو آهي ۽ پنهنجي فضل سان کين وڌيڪ 
( ب ) ديندو اهي ٤‏ ڪافرن لاءِ ي سخت سرزا اهي (۲1). ء۶ ۽ جيڪدهن الله 
پنهنجن ٻانهن جي روزي ڪشادي ڪري ها ت ملڪ ۾ e‏ 
ها پر جيترو (پاڻ) گهرندو اهي (اوترو) نازل ڪندو اهي٬‏ ڇو ت اهو 
پنهنجن ٻانهن حاتندز دسندڙ اهي (۲۷). ء (اللّه) هو اهي جو (ماتهن 
جي ) ايد ٿيڻ کان پوه مينهن هيٺ موڪليندو آهي ۽ پنهنجي رحمت 
ر د اھر اا کا ساز سا رال اھ ۸ 0 امان ع ن خو 
۽ جيڪي سندن وچ م چرندڙ پکيڙيائين تن جو (بٿائڻ) سنديس 
8 مان اهي ۽ اهو جهن گهرندو (تذهن) سندن گد ڪرن تي وسوارو 
اهي (۲۹). ۽ جيڪا ب تڪليف اوهان کي پهچندي اهي ۽ سا اوهان جي 
هٿن جي ا شان اهي ۽ گهڻن ( گناهن) کان (الله) تارو ڪندو 
اهي )٣۰(‏ . ۽ اوهين زمين م (يجي) عاجز ڪرن وارا نر اهيو ء الله کان 
اغ ار هان زد و ا ڪو مدد گار اهي )٣۱(‏ . 


IAAI FAY DSALIATINTIATIAEY NIAAA 


اليه برد ۲۵ الشوری ۲م 


SONDAN SAVNSANSAVSAVSRVSAVSRVERVSRAVEDVSRVSAVSRVSARVSRVSAVSAVSIN 


ومن لته تاوا وار خر کال کوان ایک ال 
فیظن روا عل E ODEK‏ 


ا ا : 5 
ار ا 5 ا 
کک ا اک انراج ر اناف ا فتن 8 
الین اشی ابال رتور وا اموا الک دة وام وزی 
as‏ 
aT‏ 
ولس انت رید له تاو يڪ ماعلهوشن 
سیل تا تما الیل عل الین مون الاس و 
فون اض بتر الکن اوت له عاب 
الوه ومن صبرو خم ان ذلك لمن عرما مورت 
sene FE Yes‏ | 


الیہ یرد ۲۵ الشورى ۴۲ 

SONDAN SINSIVEAVSIVEIVTIVEAVTRVLIANVTRVEINVTIVEIVIVEIVIVEIVEN 
۽ سنديس نشانين مان سمنڊ ۾ جبلن وانگر جهاز (۽ بيا هلندا)‎ 
جيڪڏهن (الله) گهري ت واءُ کي روڪيء پوءِ ٻيڙا سمنڊ جي‎ . )٣۲( آهن‎ 
پٽيءَ تي (هلڻ کان) بيهي رهن٬ بيشڪ ان ۾ سيڪنهن صبر ڪندڙ‎ 
شڪر ڪندة لاءِ نشانيون اهن (۳۳). یا سكاف گهري دن‎ 
ڪئي سببان ٻيڙين کي (ٻوڙي) ناس ڪري (ت ب وسوارو اهي) ۽ گهڻن‎ 
۽ () جيڪي اسان جي این‎ .)٣۴( (گناهن) کان تارو (ب) ڪندو اهي‎ 
بابت جهڳڙو ڪندا اهن٬ سي ڄاڻن ت ا لاءِ ڪو ڇوٽڪارو ن‎ 
ا ڏنو ويو اهي سو ڪجھ ب هجي ت اهو‎ (o) اهي‎ 
دنيوي حياتيءَ جو (ٿنوو) سامان اهي ۽ جيڪيِ الله وٽ اهي سو يلو ء‎ 
هميش رهڻ وارو اُنهن لاءِ ا اندو اهي ۽ پنهنجي پالڻهار تي‎ 
۽ (اُنهن لاءِ ب) جيڪي وڏن گناهن ۽ بي حيائين‎ . )٣٣( بروسو ڪندا اهن‎ 
کان پاڻ پليندا اهن ۽ جڏهن ڪاوڙبا آهن (تڏهن) اهي بخشيندا‎ 
اهن (۷). ۽ جن پنهنجي پالڻهار جو حڪم مجيو ۽ نماز پڙهي ۽ سندن‎ 
ڪم پان م صلاح سان هوندو اهي ۽ جيڪي کين رزق ڏنو سون» تنهن‎ 
۽ اهي (اهڙا اهن) جو جڏهن کين ڪو ظلم‎ .)٣۸( مان خحرچيندا اهن‎ 
پهچي (تذهن مظلوم ا بدلو ونندا اهن (۳۹).ء ۽ برائيءَ جو بدلو‎ 
a + اهڙي برائي اهي . پوءِ جيڪو معاف ڪري ۽ صلح ڪري تنهن‎ 
اھ کک ا الین کے دزی ر کدی اھ ۴۰ . ۽ بيشڪ‎ 
جيڪي پنهنجي ايذائجڻ کان پوءِ وير وٺن تن تي ڪا (ذوراپي جي)‎ 
واٽ ڪانهې (۴۱) . (ڏوراپى جى) واٽ رڳو انهن تي اهى٬ جيڪى ماڻهن‎ 
کی اانا ان ملک ی ای فاد وجیقدا اعنم ھن اد ندر‎ 
عذاب اهي (۴۲). ۽ البت جيڪو صبر ڪري ۽ بخشي (ت) بيشڪ اهو‎ 
۰ .)۴٣( (گڻ) همت جي ڪمن مان آهي‎ 


IAAI FAA SATII 


اليه رڈ ه۲ شوى ٠۲‏ 


وسن ہیں اب مالین کی تن بی ووی الین 
لارا الىد اب يقو لون لڌر وتر 
برضو ن علا خښ عبن من الد ل رون من طرف حفن 
و 6 موان لرن الین ر انه اهو 
E‏ ا 
ييښ E‏ سل ا E‏ 
ِن من انارق اجرومین ا رصا 
ان ارو ی ا 
TT‏ 
و RT‏ 


AIAN A4 DINANAN 


الیہ یرد ۲۵ الشورى ۴۲ 
CAN SONSAVSAVSAVSIVSAVTINVTRVTIVTRVTIVSIVEANVERVERVERVDVRVEN‏ 
۽ جنهن کي الله گمراه ڪري تنهن جو ان کان پوءِ ڪو ڀرجهلو ڪونهي ۽ 
(تون) ظالمن کي ڏسندين تر جدهن (آهي) سزا ڏسندا (تدهن) چوندا ت 
(هاڻي دنيا م) ورڻ جي ڪا واه اهي ڇا؟ (۴۴). ۽ کين ڏسندين جو 
دوزخ جي اڏو ڪن . خواريءَ کان جهڪا ٿيل هوندا ڏٻيءَ اک سان پيا 
نهاريندا. ۽ مؤمن چوندا تر بيشڪ ٽوٽي وارا هي اهن جن پاڻ کي ۽ 
E EG E E‏ نقصان لاتو خبردار! بيشڪ ظالم 
هتن جي عذاب م هوندا )۴°( . ۽ الله کان سواءِ انهن جا ڪي برجهلا 
نز هوندا جي کين مدد ڏين ۽ جنهن کي الله گمراه ڪري تنهن لاءِ ڪا واٽ 
ن¿ اهي .)۴٦(‏ . پنهنجي پالتهار جو حڪم ان ڏينهن ( جي اچڻ) کان ٢‏ 
قبول ڪريو٬‏ جنهن کي الله (جي پار) کان ترڻو ن اهي ان ڏينهن نڪا 
اوهان کي واھ آهي ۽ نڪا اوهان لاءِ اوپري ٿي (لڪڻ جي جاءِ) 
آهي (۴۷). پوءِ جيڪڏهن (اُهي) منهن موڙين ت تو کي مٿن نگهبان ڪري 
ئ موڪليو اٿون ۾ تو تي يغام پهڇائڻ کان سواءِ (ٻيو) ڪجھ لازم ن اهي 
۽ بيشڪ اسين جدهن انسان کي پان وتان رحمت (جو مزو) چکائیندا 
ا (تدهن) ا سان خوش ٿيندو اهي ء۶ ۽ جيڪدهن ڪا تڪليف سندن 
ا ا 
(ٿيندو) اهي E (۴A)‏ ۽ زمين جي 2 حاص الله جي اهي ۽ 
جيڪي گهري (سو) خلقيندو آهي. . جنهن کي وتيس (تنهن کي) ڌيئرون 
بخشيندو اهي ۽ جنهن کي وڻيس (تنهن کي) پت بخشيندو آهي (۴۹). يا 
ES‏ ۽ جنهن کي وڻيس (تنهن کي) سنڊ 
ڪندو اهي ۽ بيشڪ اهو حانندڙ وسوارو اهي .)٥۰(‏ ۽ ڪنهن ا لاءِ 
ق ا ان ا فک ای 
جي پويان يا ڪنهن قاصد موڪلڻ سان (ڳالهائي) . پوءِ جيڪي الله 
ا سو سندس حڪم سان پهڇائي ڏئي . بيشڪ اهو (سڀ کان) 
مٿاهون حڪمت وارو اهي )٣۱(‏ . 


AINA FA DEAT 


اليه برد ۲١‏ الّخرق ٠۲‏ 


EAN SANTANEIVEIANVERVERVERVEAVSRVEIVSIVSRVSAVSDVSAVSAVSRAVETRVSAN 
نلك اوحی اليك رواش امنا باکت ٥ن ری ٢اا کی‎ 
ولا لمان وکن جنه رنھ ی په من این عاونا‎ 
وك نی رل راط عدوت باط اله ایی له ا‎ 
ف الوت وماق اررض اال او صب رالمور م‎ 

ن الرجو ن 

حح والکتب اہین لتا جیه فر اعرا لعو 
نکال رص فی ان کن توم رفن ۵ وک رسلا 
نین اد2 وم ا یامن بی ر 6اداره 
اون2 لین سال کن ى اموت وض لقو 
نالعالل انی جمل لکالورّض مهدا 
الاو اء ید ر انغ رتاه ید5 یتاکن لك عرجون م 


SS ILD AISI 


الیہ یرد ۲٣١‏ الرّخرف ۴۴۳ 
SAN SANSANSANSIAVSANSAVSAVSIVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSIAVSAVSAVSAN‏ 
۽ اهڙيءَ طرح اسان پنهنجي ڪلام سان تو اض قران وحي ڪيو (اڳې) 
تون نر ڄاڻندو هئين تر ڪتاب ڇا اهي؟ ۽ نڪي (ڄاڻندو هئين ت) امان 
(ڇا آهي)؟ کي نور ڪيو اٿئونء پنهنجن ٻانهن مان جنهن کي 
گهرون (تنهن کي) ان سان سڌو رستو ڏيکاريندا آهيون ۽ بيشڪ تون سڌي 
زعي دانهن هدایت ڪندو اهين (o۲)‏ . (يعني) ا الله جو رستو جو 
جيڪي اسمانن ۾ اهي ۽ جيڪي زمين آهي سو سندس آهي۽ خبردار الله 

دانهن (ئ سب) ڪم وري ويندا اهن (ە). 


ا زخرک مکی آھی ۔ هن م اتانو ي 


آيتون ء ست رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

حم (۱). (هن) پدري ڪتاب جو قسم اهي (۲). تر بيشڪ اسان 
هن (ڪتاب) عربيءَ (ٻوليءَ مرا قران ڪيو اهي )5 من اوهين 
سمجهو (۳). ۽ بيشڪ اهو (ڪتاب) لوح محفو ظ م اسان وٽ (لكيل) 
آهي ۽ بيشڪ فت ککنات) وڏي مرتبي وارو وارو اهي )¥( 
اوهان کان نصيحت کي هن ڪري منهن موڙي جهليندا سون ڇا ت اوهين 
حد کان لنگهيل قوم اهيو؟ .)٣(‏ ۽ اڳين (قومن) م گهڻائي پيغمبر 
موڪليا سون N e‏ نلولي 
ٿي ڪيائون (۷) . پوءِ انهن (قريشن) کان سگھ م تمام ڏاڍن ء 
ثمود) کي (جو کانئن بلڪل سگهارا هٿا) ا کو ا 
حالت (اگئين بیان م( گذري چڪي اهي )۸( . ۽ جيڪدهن (تون) کانئن 
پڇين ت اسمانن ۽ زمين کي ڪنهن بڻايو ت ضرور چوندا ت انهن کي 
زبردست ڄاڻندڙ (الله) بڻايو اهي (۹) . (اُنهيءَ الله) جنهن اوهان لاءِ زمين کي 
وڇاڻو بڻايو ۽ اوهان لاءِ منجهس رستا بڻايا ت من اوهين سڌو رستو 
لهو (۱۰). ء ih‏ لله جنهن اسمان مان اندازي سان پاڻي وسايوء پوءِ ان 
(پاتيءَ) وران شهر کي اباد ڪيو سون ۽ اهڙيءَ طرح اوهان کک (فبرن 
مان) ڪديو (۱۱) . 


EYATSATLA O EI ED ATYATTATTATTATLTATTATTATS 


EAN SANTINVSAVEANVSRVEAVSRVEINVSRVEAVEIVESIAVSAVSAVSRVSIAVSARVSIRWISIN 


وای ی کی الد زواج ھا وجل لون افك ودنام 
EEG‏ عة نرادا 
انتم وغو یحی اوی تاھ اوت 
له مقرین ت ور اال امون ٥‏ وهن 
عباو وجرا إن اسان کو رای ا 
1 نت راصف َ0ا RET‏ ا 
لاکن حن مطل وجوه EES ES HE‏ 
ف اة هوق الصا ورم نه وجل واالمليكة 
اکن نھ عد الکن اتا ھن اھ ست 
ادر e 9)52 L‏ 
کا وان OG E‏ 
و 
کاود تا ہا اع کد ڈ اکال اترهومَقَكَدونَه 
e ELD‏ 


۴۴۳ الرخرف‎ ۲١ الیہ یرد‎ 
CANIN IRVIN TINTIN SIVSINSIVTINTIVTINVTIVIVOIVIVVONVRVN: 


۽ (اُنهيءَ الله) جنهن هر قسم جا جوڙا بڻايا ۽ اوهان لاءِ ٻيڙيون ۽ هي 
جانور بڻايائين جن تي (اوهين) چڙهو (۱۲). ت انهن جي پلين تي سدا ٿي 
ويهو وري جڏهن مٿن سنوان ٿي ويهو (تڏهن) پنهنجي پالڻهار جي نعمت ياد 
ڪيو ۽ چئو ت اهو (اله) پاڪ آهي٬‏ جنهن هيءُ اسان کي نوائي دنو ء 
اا ك و ا 0 ب ان 
پنهنجي پالتهار دانهن موٽڻ وارا اهيون (۴).ء الله لاءِ سندس پانهن مان 
او مقر گن مشک اسان یدرو ی کر آھے (06۔ رات 
پنهنجيءَ مخلوقات مان (ڀان لاءِ) ڌيئرون احتیار ڪيون ا ۽ اوهان ى 
پٽن سان چونڊيو اٿس (جا)؟ .)۱١(‏ ء ۽ جدهن منجهانئن ڪنهين ا 
اُنهيءَ شيءِ (يعني ڏيءُ جي جمڻ) جي حبر دجي جيڪا پاجهاري (اللّه) لاءِ 
مال بان ڪئي ٿس (تدهن) سندس منهن ڪاراٽجي ويندو اهي ٤‏ ۽ هو 
ڏک ڀريو هوندو اهي (۱۷). جيڪو ڳهن ۾ پال جي ٿو ۽ لڙائيءَ ۾ پڌرو ن 
ٿو ٿئي٬‏ اهڙي کي (اللّه فان ڌيءُ جي نسبت دين تا) چا؟ (۱۸). ء انهن 
فان کی ( الله جيون) ڏيئرون مقرر ڪيون اک (پان) اله جا بانها 
اهن (اهي) سندن پيدا تيڻ وقت حاضر هئا جا؟ سندین (اها) شاهدي 
e i E a‏ و ي 
باجهارو (اللّه) گهري ها تر انهن (ملاتڪن) جي عبادت نر ڪريون ها! 
کين هن (ڳاله) جي ڪا ڄاڻپ ن اهي اهي رڳو اتڪل هڻندا 
اهن ( (۲۰) . کين هن (قران) کان اڳ ڪو ڪتاب ڏنو اٿؤن ڇا ۾ جو آنهن 
ان کي چنبڙي ورتو اهي؟ .)٣۱(‏ (ن!) بلڪ چوندا اهن ت بيشڪ اسان 
پنهنجن ابن ڏاڏن کي هڪ طريقي تي ڏلو ۽ بيشڪ اسين سندن پيرن تي 
و ورا حو ا ی کے و ا کی ا 
ڪو ڊيڄاريندڙ ن موڪليوسون٬‏ پر ان جي عياشين (ماڻهن) چيو ت اسان 
پنهنجا ٻيءُ ڏاڏا هڪ طريقي تي ڏٺا ۽ بيشڪ اسين انهن جي (ئي) پيرن تي 
پيروي ڪندز اهيون )۲٣(‏ . 


IATIATIATIATLIATIATIATSA E EAN SAANI 


الله برد مم ال[خرف ۳م 
SONDAN SAN SAVSRAVSAVSRAVSAVSAVSARVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVED:‏ 


ل اولوچ ادى کا وچ کرای ایا رکو الوا 
ایرپ کو چ نهاري کن 


g94‏ م ك 


اة اک ن وتال هيه وئوم 4 اتی 


برا ومانيد ون0 ا ا 


2 3 2 


ا ا وول نھ وکا 
انق قاواشدايىخ رار كۈر ۇن 0 كالوا و 
ل هد االقران عل رل ناقری ا 
ا ےس ی 2 حه ون الو 
E‏ 2 2 و ن a ٍ a‏ 
ELE]‏ 
لیو تھم سکام نة دعرو ع اھ رون 2 ر 
ار کی ونور 
takki SATIATIATIATIATIATIATIATY‏ 


۴۳ الرخرف‎ ۲٣ الیہ یرد‎ 
SAN SANSANSRNVSAVSAVEIVSAVSANSAVSAVERVEIVSAVSAVSAVSAVSRVERVEIN 


(پيغمبر! کين) چيو تر (پنهنجن ابن ذاذن جي پيروي ڪندؤ) ڇا؟ 
جيتو ٹيڪ اوهان وٽ اهو (دین) ا اثم» جنهن (دين) تي اوهان 
پنهنجن س دادن ک دلوم : تنهن کان وڌيڪ سدو رستو ڏیکاریندة ا 
چيائون تر جنهن شيءِ سان ا کي موڪليو ويو اهي تنهن جا اسين 
منڪر اهيون (۲۴) . پوءِ کانئن بدلو ورتو سون٬‏ پوءِ دس تون ڪوڙن جي 
پڇاڙي ڪيئن ٿي! .)٣(‏ ۽ (ياد ڪر) جدڏهن ابراهيم پنهنجي پيءُ ء 
پنهنجيءَ قوم کي چيو تر جنهن شيءِ کي (اوهين) پوڄيندا اهيوء تنهن کان 
بيشڪ اء بيزار اهیان )۲٣(‏ . پر جنهن مون کي پيدا ڪيو سو بيشڪ مون 
سگهوئي هدايت ڪندو (۲۷). ء الله سندس اولاد م اها (توحيد جي 
ڪلمي جي) ڳالھ هميش رهائي ت ا (ڪافر) موٽن (۲۸). بلڪ 
اسان انهن ۽ سندن آبن ڏاڏن کي اسائشو ڪيو تان جو وٽن سچو دين ۽ 
پڌرو پیغمبر (محمدملار) ایو (۲۹). a o‏ 
(تنهن مهل) چيائرن هيءُ جادو اهي ۽ بيشڪ اسين ان جا منڪر 
اهيون ۱ .)٣۰‏ ۽ چيائون تر (هنن) ٻن ڳوئن (مڪي ۽ طائف) وارن مان 
ڪنهن وڏي ماڻهوءَ تي هيءُ قران ڇو ن نازل ڪيو ويو؟ )٣۱(‏ . اهي تنهنجي 
پڀالتهار جي رحمت وراهیندا اهن ڇا؟ دنيا جي حياتيءَ م سندن روزي سن 
وچ ۾ اسان ئي ورهائي اهي ۽ انهن مان هڪڙن کي ٻين کان وڏي مرتبي 
وارو ڪيو سون ت جين هڪڙا ٻين کي خدمتگار ڪري وئن ۽ ۽ جيڪو 
(دنيا جو مال) گڏ ڪندا اهن ٬‏ تنهن کان تنهنجي پالڻهار جي رحمت ڀلي 
اهي .)٣۲(‏ ۽ جيڪڏهن ائين ن هجي ها ت (متان) ماڻهو هڪ ٽولي (ڪفر 
جي) ٿي وڃجن تر جيڪي باجهاري (اللّه) جو انڪار ڪندا اهن ا 
سندن گهرن جون ڇتيون ۽ ڏاڪڻيون جن تي چڙهن سي چاندي جون 
ڪريون ها .)٣٣(‏ ۽ سندن گهرن جا دروازا ۽ پلنگ جن تي ٽيڪ ڏيئي 
ويهن (سي ب چانديءَ جا ڪريون ها) .)٣۴(‏ ۽ (ٻيا) سون (جا ب ڪريون 
ھا( NES a.‏ متاع اهي ۽ 
تنهنجي پالتهار وٽ احتف پرهیز گارن لاءِ اهي )°( . 


IAIATIATIATIATIATIALIAT FAY DEALS 


م٣ اليه برد الْخرف‎ 
SAN SAVSAVSAVSRVSRAVSAVSAVESRVSRVSAVSAVERVSRVESAV SVAN 


ا رحن قرت ا در 

ای کتک ا کر 
غر ات رفم یی ریق 
ا ا بتر 
ا ا کا از ا 


cea a 


۴۳ الیہ یرد ۲۵ الزخرف‎ 
CONTIN TINTINTIVEIN TINTIN TINTIN TIVINMIVOVORVOVORVN 


۽ جيڪو باجهاري (اللّه) جي ياد ڪرن کان غافل ٿيندو آهي ۽ تنهن لاءِ 
هڪ شيطان مقرر ڪندا اهيون جو جو اهو ان جو سنگتي هوندو اهي (۳). 
٤‏ بىشڪ اهي (شبطان) انهن 2 (سديءَ) وات کان جهلیندا اهن ٤‏ (ماتهو 
ا ڀانئيندا اهن تر هي هدايت وارا اهن .)٣۷(‏ تان جو جڏهن اسان وٽ 
ايندو eT‏ شيطان کي) چوندو تر هئي افسوس! (جيڪر) 
منهنجي ۽ تنهنجي وچ م اوڀر اولھ جيتري ذورائي هجي ها جو (تنهنجي) 
سنگت بڇڙي اهي )٣۸(‏ . ۽ (چوندا سون ت) چونڪ ظلم ڪيو اٿو (تنهن 
ڪري) اج اوهان کي (اها ڳالھ) اصل فائدو نر ڏيندي ت اوهين (ء شيطان 
منهنجي) عذاب منجھ پان م پائیوار هجو (۳۹). (اي پيغمبر!) تون ٻوڙن 
Na E‏ ۽ هو جيڪو پڌريءَ گمراهيءَ م م 
ES E‏ . پوءِ جيڪدهن تو کي 
(هن جهان مان) نيون تر بيشڪ اسين (أتي ي) کانئن بدلو وٺنڻ وارا 
اهيون (۴۱). یا جيڪو کين انجام دنو اتون سو تو کي دیکاریون تر ب 
بيشڪ اسين مٿن وسوارا اهيرن (۴Y)‏ . تنهن ڪري جيڪي تو دانهن وحي 
ڪيو ويو٬‏ تنهن کي تون چنبڙي وٺ٬‏ بيشڪ تون سديءَ واٽ_تي 
اهين )۴۳ (. ۽ بيشڪ a‏ (قران) تو لاءِء تنهنجيءَ قوم لاءِ نصيحت اهي 
۽ (اوهين) ا پچيا ویندۇ (۴۴). . ۽ پنهنجن پيغمبرن مان جيڪي 
تو کان اک موڪليا ها سون تن جو (احوال) پچ تر باجهاري (اللّه) کان 
سواءِ (ڪي) ٻيا معبود بايا هئا سون ڇا جن جي پوڄا ڪئي 
وڃي؟ .)۴٣(‏ ۽ بيشڪ موسيٰ کي پنهنجين نشانين سان فرعون ۽ سندس 
سردارن ڏانهن موڪليو سون٬‏ پوءِ چيائين تر بيشڪ اء جهانن جي پالڻهار 
جو موڪليل اهيان ۴٣(‏ ) . پوءِ جنهن مهل وٽن اسان جي نشانين سان ايو 
(تنهن مهل) اوچتو اهي اُنهن (معجزن) کان رهيا (۴۷). ۽ ڪاب 
نشاني کين ن ٿي ڏيکاري سون پر آها (نشاني) ان جي اڳين کان تنام وڏي 
هئي ء ۽ کين عذاب سان پڪڙيو سون ت من هي موتن (۴۸(). 
٤‏ را تر اي جادو گر! پنهنجي ڀالٹهار کان اسان لاءِ ا نهيءَ (وسيلي) سان 
پو ا رک ا ق 
ثیندا سون (۴۹). 


TITIAN FAY DSATIATIATIATIATIATINTSATY 


اليه برذ الزخرف٣”‏ 


SAN ERVEAVEAVEIRVSAVERVERVEIVSRVERVSAVSAVSAVEIRVSAVSRVSAVSAVEAN 


ا كفا عتھ الى ا بلدا هم یون نای فون 


فقوي قال لقو اس لمكم وهنو انر 
موو 


ری ین خی انرون ام خرن ھا نوهو 


e‏ و 


مون در یاد یرن یاو اتی ع ریه اوران دمي 
آوجام مع الیک قران 52اس كمه اط اوه 
الھک ادوا دوم بین فا سفوا اتاو کا 
بن رمتا[ وبك مئه ید ون وقالواء السار 
امھ باحو ت رکید ل بل ۵ دونو مون رن هو 
لبد انساعکیو وجعدنه مق کی نایل ف ولو 


کا ایرکز کن لو نی و0 
RIANA TESTES‏ 
CIES PI g4 °‏ کو 9 ووا 
دیص تک الشیطن رکه کے عد وښ م و 
رم ر ار ن 4< IH‏ 2 م 2ا 9ں 
EE EES‏ 


INNATE AT Der 


الیہ یرد ٠١‏ الرّخرف ۴۳ 
2 


پوءِ جنهن مهل کانئن عذاب لاٿو سون (تنهن مهل) اهي اتي ئي (قول) 
ڀڃيندا رهيا .)٥0(‏ ۽ فرعون پنهنجيءَ قوم ۾ م پڙهو ڏنو چيائين تر اي 
منهنجي قوم ! مصر جي بادشاهي منهنجي ن اهي ڇا؟ ۽ هي نهرون 
منهنجي (ماڙين چئ هینان () وهنديون اهن جا؟ اوهين ددا اآهيو 
ڇا؟ (۱). (ن!) بلڪ اء هن (موسيٰ) کان لو اهيان٬‏ جيڪو حسيس 
اهي ۽ چٽو ڳالهائي ب نٿو سگهي .)٥۲(‏ پوءِ مٿس سون جا ڪنگڻ ڇو ن 
لاتا ويا يا ساڻس گڏ ٿي ملائڪ ڇو ن ايا؟ )٥٣(‏ . پوءِ پنهنجيءَ قوم کي 
بيوقوف بڻايائين › (تنهن ڪري) فرمانبرداري ڪيائونسء بيشڪ اهي بي 
دين قوم هیا )٥۴(‏ . . پوءِ جدهن اسان کک ڪاو ڙايائون (تدهن) کانئن و 
ورتو سون٬‏ پوءِ نهن سڀني کي ٻوڑڙيو سون )٥٥(‏ . پوءِ کين (ڪافرن جو) 
اگوان ۽ پوين لاءِ اکاڻي ڪيو سون () . ۽ جدهن مریم جى پٽ جو 
قصو بيان ڪيو ويو (تڏهن) امالڪ ان (قصي) کان تنهنجي قوم لو 
مڃائيندي اهي (5۷). ء۶ (أهي) چوندا اهن تر اسان جا معبود پلا اهن یا 
افو عا .امون ر هان و ا ا ن 
بلڪ اهي جهيڙاڪ قوم اهن )٥۸(‏ . اهو (عیسي) رگو بانهو اهي جنهن 
تي نعمت ڪئي اٿؤن ۽ بني اسرائيلن لاءِ کيس (هڪ) عبرت ڪئي 
سون )٥۹(‏ . ۽ جيڪدڏهن گهرون ها تر اوهان جي بدران زمین م ملاڻڪن 
کي نائب ڪريون ها )٠۰(‏ . ۽ بيشڪ اهو (عيسيٰ) قيامت جي هڪ نشاني 
اهي ٬‏ پوءِ اوهين قيامت م شڪ ڪريو ۽ (اي پيغمبر! چڙ ت) منهنجي 
تابعداري (جو) اها سدي واٽ اهي .)٦۱(‏ ء اوهان شبطان د 
جهلي٬‏ ڇو ت اهو اوهان جو پڌرو ويري آهي .)٥۲(‏ ۽ جنهن مهل عيسيٰ 
چٽن معجزن سان آيو (تنهن مهل) چيائين ت اوهان وٽ حڪمت آندي 
انم ۽ (ايو آهيان) تر جن ڳالهين ۾ اختلاف ڪندا آهيوء تن مان ڪي 
اوهان لاءِ بيان ڪريان ۽ پوءِ الله کان ڊجو ۽ منهنجو چيو مجيو (1۲) . 


TIATIATTATIATIATIATIATIA TASA TEATTATIATIATIATIAES 


دنور0 
وا ل e: E‏ 
دو ا وا مول 
EE ES 1‏ ۶ ر ی 
لانو ا و 
اتناو اکر نا اة ڪز رة شه 


رک لک ےر 


کا ون9 لمرن ن عدا ب جها دة 


سے کے کے 


ا a‏ 3 2€ و ماهمو 
ن6 ار اد یف یق ع 
رتل" ا ا 2 ۶ ۶ ول 
TT TT‏ 
اکن رکو ل لیک ر ھون ما رمو اام امون 
و و 


الیہ یرد ۲۵ الزخرف ۴۳ 
بيشڪ الله ئي منهنجو پالڻهار ۽ اوهان جو پالڻهار اهي تنهن ڪري 
سنديس عبادت ڪريوء اها سڌي واٽ اهي (1۴). پوءِ جماعتن پاڻ م 
اختلاف ڪيوء تنهن ڪري ڏکوئيندڙ ڏينهن جي عذاب کان ظالمن لاءِ 
ويل اهي )٥٥(‏ . (هي) رڳو قيامت (جي اچڻ) جو انتظا ڪندا اهن ت 
اوچتو وتن اچي ٤‏ هي بي خبر هجن )٦1(‏ . اُنهيءَ دينهن درشت كارن کان 
سواءِ (بيا) سبيئي دوست هڪ ٻئي جا دشمن هوندا (1۷) . (چيو ويندو 
) اي منهنجا بانهؤ! E‏ ۽ نڪي اوهين غمگين 
تيو .)٦۸(‏ جن اسان جي ايتن تي ايمان اندو ء e‏ ان کک 
چيو ويندو ت) اوهين ۽ اوهان جيون زالون بهشت م گهڙو (اتي ڏاڍا) خوش 
ٿيندڙؤ (۷۰). مٿن سون جيون پليٽون ء پيالا فيرائبا ۽ جيڪي دليون 
گهرنديون ۽ (جنهن جي ڏسڻ کان) اکيون ٺرنديون سو منجهس هوندو ۽ 
اوهين منجهس سدائين رهندۇ (۷۱). ۽ هيءُ اهو بهشت آهي٬‏ جنهن جو 
اوهان آنهيءَ سببان وارث ڪيو ويو جو اوهين (چگا) ڪرم ڪددا 
هيۇ (۷۲). منجهس اوهان لاءِ گهڻا ميوا اآهن٬‏ جن منجهان پيا 
کائيندۇ .)۷٣(‏ بيشڪ ڏوهي دوزخ جي عذاب م سدائين رهڻ وارا 
اهن (۷۴). کانئن (عذاب) هلڪو نز ڪبو ۽ اهي منجهس نااميد (ٿي 
چپ) رهندا .)۷٥(‏ ۽ مٿن ظلم نز ڪيوسون ء اهي (پاڻ ئی) ظالم 
SEES Ea‏ 
پالتهار اسان تي (موت جو) حڪمر ڪري (تر عذاب کان ڇٽون)- 
(مالڪ) چوندو تر بيشڪ اوهين هميش رهڻ وارا اهيو (۷۷) . بيشڪ اوهان 
وٽ سچو دين أندة سون ,م پر اوهان مان گھٹا سچيءَ گالھ ايش ڪرن 
وارا اهن (۷۸) . (ڪافرن ب) ڪنهن ڪم جي رٿ رٿي اهي ڃا؟ پوءِ 
کڪ این کی رت رر اون( ۹ 


TIATIATINTIATIATIATIATSA IATINTIATIATIATINIAIAEY 


اليه برد هم الخان ٣م‏ 
CAN SANVSIDNSAVSANSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVEAVSAVSIVSAN‏ 


ا سیون اا ادجم ھی و کا س سالد بهم 
کی کڑن ی ررض 66اید 
س ر ا 
- الت و1 
وکو لوا اة وااو رجن یراکیش 
ا 
97 خرن ۵ رن سا RIO‏ لن ا ان 


رر لا مہو و و ووس م 
ن وھ لو ران هو لو در و ماوق 


8 صف 7 9و ا طفنو 4 قل‎ ٤ 
3 0 a CY 3 > N 3 و‎ : 2 2 EER 2 7 
ر‎ 5 / ¢ 0 7 4 9 
X ) / 


و س ال ال چون 

لحد والب الین اا انر ان ل 

اکا مئ رن د نایم ی کل آم رڪ و د 
SS LDS‏ 


الیہ یرد ۲۵ الدخان ۴۴ 
SE EDE OR GEE CE‏ 
بذندا هیول هاو ! آهیون) ٤‏ ۽ اسان 0 (ملائڪ ) وتن 
ی ها د أ اسب کان) پھریون (أن الله عات a‏ هيان (ء 
اهڙي عقيدي جو e‏ اهيان) (A1)‏ . (اهي) جيڪي بیان ڪندا أ 
E rs‏ پاك (AY)‏ . پو 
کک e‏ ا E E‏ 
حڪمت وارو جاتن اهي .(AF)‏ ۶ ۽ هو وديءَ برڪٽت وارو اهي ۽ جنهن 
اهي ٬‏ وٽس ئي قيات جى اچڻ) جي خبر اهي ۽ دانهس ئي موٽائبؤ .)۸٥(‏ ۽ 
(ڪافر) جن (بتن ) کي الله کان سواءِ سدیندا ا سي ا ڪري ن ن 
جي حقيقت) e‏ اهن اھ شفاعت ندا A‏ ء ا 
چو پوءِ اسگھوني. جاتندا (۸۹) . 


سورة دخان مڪي آهي ء هن م اتٹهٺ 


آيتون ۽ تې رکوع آهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
حلم (۱). (هن) پڌري ڪتاب جو قسم اهي (۲). تر بيشڪ اسان هن 
(ڪتاب) برڪت واريءَ رات م ا بيشڪ اسين ڊيجاريندڙ 
هئاسون (۳) . ان (برڪت واريءَ ا م سيڪو ڪر حڪمت وارو 
(لوح محفوظ کان) جدا ڪبو اهي (۴) . 


TIATIATTATSATITATIATITAEA NITATIATIATIATIATIATIAES 


اليه برذ ۲۵ الل خان 
EAN EAVERVERVERVEIVEIVOIVERVTAVEIVERVEIVEIDVERVESRVEDVEIVSIDVEAN‏ 


امان وئ ں کا لکا کا مزاین ج ن رك نه 
کی یری دراک اچاق 
کک ونی اله لھو س ویریت ر ورت ابا رکو 
ر شك يلون ارد ب ومان الما 
ا ELIOT‏ 
ا ور E‏ 


او ا ا 
EET‏ 
این تیان لا تع وال اشوا ای سان یش وان 
مور د کوان رجهو ران ويوا امز رر 
عار ان هوو دوم ومون تاشر پو اوی د 
TT‏ 
کر ترگ امن جب وعبون ت ودرو یوما مک ر ۵ 
و 


الہ یرد ۲۵ الدخان۴۴ 


(اهو) پاڻ وٽان (پنهنجي خحاص) حڪم سان (ائين ڪبو اهي)- بيشڪ 
اسين (ئي پيغمبر کي) موڪلڻ وارا هئاسون )٣(‏ . تنهنجي پالتهار جي ٻاجھ 
سبب- بيشڪ اهو ئي ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهي (). (جو) اسمانن ۽ زمين جو ۽ 
جيڪي اُنهن جي وچ ۾ آهي تنهن جو پالڻهار اهي جيڪڏهن اوهين 
بروسو ڪندڙ اهيو ( تر بروسو ڪريو) (۷). ان کان سواءِ (ٻيو) ڪوب 
عبادت جو لائق نر اهي (جو) جياريندو اهي ٤‏ ۽ ماريندواهي- (أهو ئي) اوهان 
جو پالتهار ء اوهان جى اگين پين ڏاڏن جو باٹهار اهي (۸) . بلڪ ڪافر 
(قیامت کان) شڪ e‏ رهیا اهن )٩(‏ . پوءِ جنهن دينهن انان يدرو 
دونهون آڻيندو (تنهن ڏينهن جو) تون انتظار ڪر (۱0). جو ماڻهن کي 
ويڙهي ويندوء (چوندا ت) هيءُ د کائيندڙ عذاب اهي )۱١(‏ . اي اسان جا 
الارا اسان کان اهو عذاب ٽار (جو) بيشڪ اسين مسلمان ٿيون 
ٿا (۱۲) ) . کين اها نصيحت ڪيئن (مفيد) ٿيندي! حالانڪ بيشڪ وٽن 
ڀدرو پيغمبر ايو هو .)۱٣(‏ وري کانئس منهن موڙيائون ۽ چيائون (ٿي) ت 
(هيءَ) ماتهو سیکاریل (۶) چريو اهي (۱۴). بىشڪ ا 2 ف 
عذاب ٽارن وارا اهیون, بيشڪ اوهين (وري ڪفر م( فرن ارا 
اهيو (۱). جنهن دينهن اف ودي پڪڙ ڪندا سون٬‏ 4 ڏينهن) 
پیھک اسن دل ون واا آھیرن ۱( ع شڪ کان | ل فرغون 
جي قوم جي ازمائش ڪئي سون ۽ وٽن (هن ڳالھ سان) سڳورو پيغمبر 
ایو (۱۷). ت الله جي نک منهنجي جو ڪريو م بيشڪِ اء اوهان 
وٽ امانت دار پیغمبر (ايو) اهیان (۱۸) . ٤‏ ۾ (چون ايو اهیان) ت الله چ در 
E:‏ ڪريو٬‏ بىشڪ اء اوهان وت ڀدري ححت سان ایا اهيان (۱۹). 
بىشڪ مون پنهنجي پالتهار ء اوهان جي ڀالتهار جي پناه ورتي تر (متان) 8 
کی ارت سان ارو ۰( . ۽ جيڪڏهن مون تي ايمان ن اڻيو ت مون کان 
پاسو ڪريو (۲۱) . پوءِ پنهنجي پالڻهار کي سڏيائين ت هيءُ ڏوهاري قوم 
او ا ر ق ا 
e‏ پٺيان پوندا (۲۳). ۽ (تون) سمنډ کي ڪل چين 
بيشڪ اهي ٻڏڻ وارو لشڪر اهن )۲۴( ا 

جديائون )۲٥(‏ . ۽ پو کون ۽ بليون جايون (ر) .)۲١(‏ 


IIAV DENISA 


اليه رد ۵ الت خان ٣۴‏ 


نة کانوا ناهین کنل واوش انرا رین 

کیایکت یوم السم اء وا لض وبا کانوامنظری ن رن 

کی ایی لسرا ل من الاب میں ت ین درون له 

کان الان الس رفن0 ولق انهم عل ع و عى 

العکیین نرھش ای اویه بو امین ن ھور 

ییو اوی کان ھی رمتا لرل وماس رن د 

توا یا پاساان کم صی تین اه رام ومنو و 
الزن ین ھم اشک ھا نھ اوا مجر ین 0 ما 

خکقتا اموت وار وباس ھ مالین 9م کاک 

با لی و لکن اکر هم كمون ورن يوم الْفَصّل 

مان ھا جم وین 0یو م نی مول عن ول نباو 

منت رو کا من ورال که هاعر ارح 6 

ان جرت اقوت طعا ان وکا مهل يشل 

لبون کل | وگنن و لوال سوا 

اججیوف ثوص افون رار و معد اپ الحو © 
LID‏ 


الیہ یرد ۲۵ الدخان ۴۲۴ 


SIN IINTIVTINTIVIDVTINTAVTIVIINTIVIINVTIVONTINTINIVOVOVN 


۽ هي نعمتون (ب) جنهن م مزا ماڻيندا ها (۲۷) . اهڙيءَ طرح (اٿئي) ۽ 
ٻيءَ قوم کي انهن (شين) جو وارث ڪيو سون (۲۸) . پوءِ مٿن اسمان ء 
زمين ن رنو ۽ نڪي اُنهن کي مهلت ڏني ويئي (۲۹) . ۽ بيشڪ بني اسرائيلن 
کي خوار ڪندڙ عذاب کان بچايو سون .)٣۰(‏ جو فرعون کان 
(پهجندو) هون بيشڪ اهو هٺيلو حد کان لکن مان هو (۳۱). ء 
بيشڪ بني اسرائيلن کي ڄاڻي واي (ساري) جهان وارن کان پسند ڪيو 
ای کو اق مر ناسون جن ی درق اا 
هئي (). بىشڪ اهي (مشرڪ ) چوندا اهن سان جی 
پڄاڻي) رڳو اسان جو (هيءُ) پهريون موت اهي ۽ اسين وري ن اُٿاربا 
سون )٣٣(‏ . جيڪدهن اوهين سڇا اهيو تر اسان جى ابن ذاڏن کی 
(جياري) َ )۳٣(‏ . اهي ڀلا اهن يا تبع (حميري) ی فور ٤‏ جيڪي 
کانئن اڳ هئا سي؟ انهن (سڀني) کي ناس ڪيو سون٬‏ بيشڪ اهي 
ڏوهاري هئا .)٣۷(‏ ۽ اسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي انهن جي وچ 7 
سو راند ڪري ن بتايو سون )٣۸(‏ . انهن کي پوريءَ رٿ کان سواءِ نر بٿايو 
سون٬‏ پر انهن مان گهڻا ر ڄاڻندا اهن )٣۹(‏ . بيشڪ انهن مڙني جو اجام 
نبيري جو ڏينهن اهي (۴۰). جنهن ڏينهن ڪوب دوست ڪنهن دوست 
کان ڪجھ ب (عذاب) ن ٽاريندو ۽ نڪي کين مدد دبي (۴۱) . سواءِ انهيءَ 
چ کو ی ا د کا ا ا ف 
بيشڪ ٿوهر جو ون (۴۳). گنگهار جو کاح اهي i AR‏ ٽامي 
جيان٬‏ پيٽن م ٽچڪندو .)۴٥٣(‏ تتل پاڻي جي ٽچڪڻ وانگر .)۴٣(‏ 
(ملائڪن کي چوندا سون ت) هن (دوهيءَ) کي پڪڙيو ۽ دوزخ جي وچ 
ڏانهن گهليوس (۴۷). وري مٿي تي تتل پاڻي هاريوس جو (اهو) عذاب 
(اٹئس) (۴۸). 


= 


TINTIN TININ INIA FAA DATININ IAAT 


اليه بردم العا شه ٣۵‏ 
ONEN IVONVRVONIVOVDVIVIVOIVOVOVVOVOVOVN‏ 


ڈ یلك آم اغرال کر تو وان هنا ماڪ ر به 
TTT‏ 
بلسو ن ین سدس اسرد ق شبات دل ك ر 
خو رر تين عون ف ية امنن ۵ل ا 
فیاالر ترا َه الول و وهم عد إ بجوت 
UATE‏ 
ا کردنا ا وپل ھ تيون ق 


نرو عزوو 
Oi ET‏ ا ا 5 

ERE e 
ا له من ا لاء من زق يايو اکر بعد موتهاو‎ 


e٠‏ رھ 


9۱۱( 3 9 دنو 
ردقي الور ات رقو تون ت ایت ادلوس وكا 
ر 


so 4 یا 9 سے یں‎ Ld 
عليك بيالح و ی ح يث ین او وایټه ويون‎ 
SL LD aa 


الیہ یرد ۲٣۵‏ الجاثي ۴١‏ 
SAN TSANSANSANSANSANSAVSANVSAVLSAVSAVSAVSAVSANVSAVEAVSAVSRVESRVEAN‏ 
(چئبس تر اھا چک ۽ چو ت تون_ (پنهنجي گمان م) ee‏ مانوارو 
ا واريءَ n‏ هوندا (۱). باغن ۽ 
چشمن م E .)٥۲(‏ (ڪپڙا) ۽ ٿلهي پٽ جا (ڪپڙا) ۽ هڪ 
ٻئي جي امهون سامهون ٿي ڊڪيندا )٥٣(‏ . (سندن حال) ائين هوندو. ء 
کين وڏين (سهين) اکين واريون حورون پرتائيندا سون .)٥٣۴(‏ منجهس 
سپڪو ميوو بي فڪرا ٿي گهرندا )٠٥(‏ . ا موت کان سواءِ (جو دنيا 
کان 0 TT i E )٥٦(‏ ما 
اهي (0V)‏ . قران 2 ر تنهنجيءَ پوليءَ م سان ڪيو سون د من اهي 
نصيحت وٺن (۸٣).پوءِ‏ (تون) انتظار ڪر بي بيشڪ اهي ۾ انتظار ڪرن وارا 
اهن (۹) . 


سورة جا تية مڪي آهي ء هن م سنتتيھ 


آيتون ۽ چار رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
حم (۱). (هن) ڪتاب جو لاهڻ الله غالب حڪمت واري (جى طرف) 
E ON‏ 
اهن )٣(‏ . ۽ اوهان جي بڻائڻ م ۽ جيڪي چرندڙن مان پکيڙي ٿو تنهن 
(جي بنا E Ns‏ جيڪي يقين رکندا 
اهن (۴( . ۽ رات ۽ ڏينهن جي ڦيرگهير ۾ ۽ جيڪي الله اسمان کان روزي 
نازل ڪئي ۽ وان سان زمين کي سندس غيراباديءَ کان پوءٍ اباد ڪيائين ۽ 
تنهن م ء ۽ وائن جي هلان ٬‏ م انهن ماتهن لاءِ نشانیون اهن٬‏ جيڪى 


0 


سمجھ رکندا اهن )١(‏ . اهي الله جون آيتون آهن٬‏ جي توکي سچ سان 
برهي بدايون تام پوء (هاتي) الله (جی نصحت ) ۶ سدس ان (جی 


٭*ے 


ڇڏڻ) کان پوءِ ڪهڙيءَ ڳالھ تى امان اڻيندا؟ )٩(‏ . 


YA TAINAN FI SATIAAAAAIAIAY 


اليه بر5 م الياتية م 
SAN HAN SAV SANSAVSRVSRAVSIAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSRVEAVERVSRVERVEIN‏ 


وک 


وی لکن ایا ایت مم ایی انو ع ايرترا 


کان کر ھا فر ییا ب البو ۵ ودا علمین ایوا شیا 
وھد ای تھا ھی وازن روا بات و که 
عاب من زلوت انه ای کرلک ابر ری لف 
ټی اهر یوان ضيه ویلک رون وسر کا 
ف الوت وان ارش جريعامنه لق ندرك الت 
اتی ومن اسا ويا وای رو رجعون ۵ ولف 
ینای اوی الدب والیک وا لییو وران اکب 
لار ہیں ماجاءھھا لی فی اھ ان رسڪ 
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یقخی بی نهم دو م اتی فما داويه بختلفون م‎ 


و کک اک 


الب یر د ۲0 الجاثہ ۴۵ 
ON DANTSANSRVSINVSAVLAVSIAVEIAVSAVEIDVERVEIDVSIVEIVSAVEIVEIVEIVEN‏ 


هر ڪنهن ٻٽاڪيءَ گنهگار لاءِ ويل اهي (۷) . الله جون آيتون کيس پڙهي 
ٻڌائبيون اهن ت ٻڌندو اهي وري اڪڙجي ضد ڪندو اهي ڄڻڪ اهي 
ٻڏڌيون ئي ن هئائين ۽ تنهن ڪري کيس د کوئيندڙ عذاب جي خوشخبري 
سڻاءِ (۸) . ۽ جڏهن اسان جي ايتن مان ڪنهن ڳالھ تي واقف ٿيندو اهي 
(تڏهن) ان کي ٽوڪ ڪري ولندو اهي٬‏ انهن ئي لاءِ خحوار ڪندڙ عذاب 
اهي )٩(‏ . سندن ٻئي طرف کان دوزخ اهي ۽ جيڪي ڪمايائون نڪي اهو 
کانئن ڪجھ ٽاري سگهندو ۽ نڪي اهي جن کي لل ڌاران سڄڻ ڪري 
ورتائون (کانئن ٽاري سگهندا) ۽ اُنهن لاءِ وڏو عذاب اهي (۱۰). هيءُ 
(قران) هدايت اهي ۽ جن پنهنجي پالڻهار جي ايتن جو انڪار ڪيو ی 
سخت سزا جو د کوئیندڙ عذاب اهي )۱١(‏ . الله أهو اهي جنهن درياھ اوهان 
I O TT‏ 
فضل مان (روزي) طلب ڪيو ۽ ت من اوهين شڪرانو ڪريو (۱۲) . 
ا ا و 
کان اوهان جي ڪم م لڳايائين . بيشڪ ان م انهن ماتهن لاءِ نشانیون 
اهن٬‏ جي سوچيندا اهن (۱۳) e e‏ 
O O AS‏ تر آنهيءَ 
سببان جو جيڪي ڪمايو هئائون (/ نهن مان) ڪنهن قوم کي (الله) سىزا 
ڏئي (۱۴). جيڪو چا ڪم ڪندو سو پاڻ لاءِ ۽ جيڪو مدائي ڪندو ۽ 
تنهن تي ان جو نقصان) آهي٬‏ وري پنهنجي پالٹهار ڏانهن موٽايا 
ويندۇ )٣٣(‏ . ۽ بيشڪ بني اسرائيلن کي ڪتاب ۽ دانائي ۽ پيغمبري ڏني 
سون ۽ سٺين شين مان کين روزي ڏني سون ۽ کين جهان وارن کان ڀلارو 
ڪيو سون .)۱٦(‏ ۽ دين بابت کين پڌرا دليل ڏنا سونء پوءِ انهن ۱( اڳى) 
اختلاف نر ڪيوء پر وٽن ڄاڻپ آئي٬‏ تنهن کان پوءِ پاڻ ۾ هاٺ سببان 
(احتلاف ڪيائون)- بيشڪ جنهن ڳالھ بابت جهڳڙو ڪندا هئاء تنهن 
بابت قيامت جي دينهن تنهنجو پالتهار سندن وچ م نبيرو ڪندو )۱٧(‏ . 


IAAI O. SALIATIATIATIATIAIAIAY 


اليه برد ۲۵ الچا ية ه٠‏ 
CAN TSANSRVLRVSIVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVERVSAVERVESRVSRVSVSAN‏ 


ےد o4‏ یں م 929 ایو 2ا ص 

وجك عل معدن امراش عها ولتد هوام 
وو و و 924 و کے 
الزن یمون لن ناعنك من الو ساو 


ر اا 9و3 مہ ك2 ي - ر 2 2 
القن بض اول ياء عض واه ون امین © 


4 
Ltr‏ کے و سو مو 2ے 


من ابص ایر لاگ اس وه دی وره قۇيۇت 0م 


حب انس اجک رحا السات آن بحھ د کاز ین اموا 
ولوا الش لیت سو ايا م وما سام اون5 و 
لق ایل امو والذرض ا یڑ یکل یں یما 
کیت ولایو اریت من اتن( لهه هوب اكه اله 
عل یلول سوه ولیه وحمل عل بمرا غش و ف 
بو من باو انات کون 2 الؤامای لاا 
ال کیاد وت کیا وم ایکا( الک خروم اله ذلك 
EAT TE‏ 
کا کان ح ی کھ یران تالو ا اتترا با باتاان کد 
میق قل اه ییو ت ر يمكال 
وم اة َوه لکن اک رالاس حون 


IAAI Bo) SATAN 


الیہ یرد ۲٠‏ الجاثيہ ۴٠١‏ 


وري (اي پيغمبر!) تو کي دين جي پدريءَ واٽ تي ڪيوسونء تنهن ڪري 
(تون) أن (دين) جي تابعداري ڪر . ۾ جيڪيِ زر حاتندا آهن» تن جي سڌن 
جي پنیان ن لې (۱۸) . ڇو تر اهي الله (جي اڏو) تو کان ڪجھ م تاري ن 
سگهندا ۽ بيشڪ ظالم هڪ ٻئي جا دوست آهن ۽ الله پرهيزگارن جو 
دوست اهي (۹). . هيءَُ (قران) مانهن لاءِ چتا دلیل اهي ۽ ٤‏ ۽ جيڪي 
ماڻهو يقين رکندا اهن تن لاءِ هدايت ۽ ٻاجھ اهي (۲۰) . جن مدايون 
کر ا ن ق د 
۽ چڱا ڪم ڪيا؟ تر سندن جيئڻ ۽ سندن مرن هڪ جهڙو هوندو (اهو) 
جيڪو فيصلو ڪندا اهن ۽ سو بڇڙو اهي (۲۱) . ۽ الله آسمانن ۽ زمين کي 
پوريءَ رٿ سان بتايو ۽ هن لاءِ ت هر ڪنهن شخص جيڪي ڪمايوء تنهن 
ا ڪبو (۲۲) . (اي پيغمبر!) اُنهيءَ کي 
(2) دلو اٿيئي ڇا؟ جنهن پنهنجي (نفس جي) سد کي معبود ڪري ورتو ۽ 
یوي را ی کو ق 
سندیس دل تي مهر هنيائين ء سندس ا کين تي پردو وڌائين, پوءِ الله کانسواءِ 
کيس ڪير هدايت ڪندو؟ پوءِ جو ن نصيحت وٺندا اهیو؟ (۳).ء 
چوندا اهن تر اسان جي رڳو هيءَ دنيا جي حياتي اهي جو مرندا اهيون ء 
جيئندا اهيون ۽ اسان کي رڳو زمانو ماريندو اهي ۽ ان ( ڳالھ) جي کين 
ڪا ڄاڻپ ن اهي ۽ اهي رڳو اٽڪل هڻندا اهن (۲۴) ا 
ڀذريون ايتون کين پڙهي بدائبيون اھ ن (تدذهن) سندن حجت رگو هيءُ چون 
هوندو اهي تر جيڪڏهن اوهين سڃا هيو ت اسان جي ٻيءَُ ء دادن ک (جیئرو 
ڪري) اڻيو )٣٣(‏ . (اي پيغمبر! کين) چو ت الله اوهان کي جياريندو اهي 
وري اوهان کي ماريندو, وري اوهان کي قيامت جي ڏينهن جنهن ۾ ڪو 
شڪ اهي“ گڏ ڪندو پر گهڻا ما ڻهو (ان گالھ کي) نر حاتندا (). 


LIATIN ON ALINANI 


اليه يرد ه۲ العأاشة د٠‏ 
EAN SAVNSANESAVLSAVSAVSAVEAVLSRVSAVERVSRVSAVSRVEAVSRVERVERVESAVSAN‏ 


ویل وتاك الوت والرض وو مغو م انامه بوسر 
یاون وت ریکل او ا2ل اى لکا 
پالحی لات سني اکى تحملون 0 اما این اموا 
وب اوا الت نین خ همر ن دته ذلك هوالفور 
میں ایا ایس کم وات ایو کن ایی نل لیک 
ف اسک رد ون قوما رمن 0وا ايل ان وعد 
الوح تالش امه ارب فیا تماد ری ماالكاعة 
إن نظن توان بس کیقن ین 0رد الهم سیات ا 
عم لوا وخا بها انوا په ءون ه رالود 
نش کم ایبول قا یوی کر ھا وماد ك واتار ومالك 
شس ورین دل کر پان کان ایت ادلو هرو عوکر 
اليو اللا قاليۇ م لا رجو ن ما دهمي تيون 
یله ا عن دن الوت ورن الذرض رن الع نه 
هرکان التبو اض رامال 8 


ATIATTATIATIATIATIATIAEY 


AV INAVANAVANAVANAVANAVANAVAN SVAN CG 


۴٠١ الیہ یرد ۲۵ الجاثي‎ 
SAN SANSAVSANVSAVSAVSAVSRVSARVSAVSRVEIAVEIAVSAVTSAVSAVISIVERVERYVEIN 


۽ اسمانن ۽ زمين جي بادشاهي الله جي اهي ۽ جنهن ڏينهن قيامت ٿيندي. 
تنهن ڏينهن ڪوڙا نقصان پائيندا (۲۷) . ۽ (اي پيغمبر!) هر ڪنهن ٽوليءَ 
کي گوڏن پر (ويٺل) ڏسندين. سيڪا ٽولي پنهنجي اعمال نامي ڏانهن 
سڏبي (چئبو) تر جيڪي (اوهين) ڪندا هي تنهن جو اوهان کي اح بدلو 
ڏبو (۲۸). (چوندا سون) هيءُ اسان جو دفتر اهي٬‏ جو اوهان تي پوري 
حقيقت پدري ڪري ٿو. بيشڪ جيڪي اوهين ڪندا هيؤ سو اسين لکندا 
هئاسون (۲۹) . پوءِ جن ايمان آندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن کي سندن پالڻهار 
پنهنجيءَ ٻاجھ هيٺ داحل ڪندو. اها پدري مراد ماتڻ اهي .)٣۰(‏ ۽ جن 
ڪفر ڪيو (تن کي چئبو) ت اوهان وٽ منهنجيون ايتون ن پڙهبيون هيون 
ڇا؟ پوءِ اوهان وڏائي ڪئي ۽ ڏوهاري قوم هيؤ .)٣۱(‏ ۽ جڏهن چئبو هو ت 
لله جو وعدو سچو اهي ۽ قيامت ۾ ڪو شڪ ڪون اهي (تڏهن) چوندا 
ھیؤ تر (اسین) نہ حاتندا اهيون تر قيامت ڇا آهي ۽ اسن e‏ 
گمان بائيندا اهنون ء اسن (ڪڏهن) يقبن ڪرن وارا ن اآهيون (۲). 
جيڪي ڪمايو هيائون تنهن جيون مدايون کين پدريون ٿينديون ۽ جنهن 
شيءِ تي چٿرون ڪندا هئا سا کين وڪوڙي ويندي .)٣٣(‏ ۽ چئبو تر اڄ 
اوهان کک (ائين) وسارينداسون, جيئن اوهان پنهنجي هن دينهن جي اچي 
پهچڻ کي وساريو هو ۽ (هاڻي) اوهان جي جاءِ دوزخ اهي ۽ اوهان جو ڪو 
مدد گار ز آهي )۴( . اهو (عذاب اوهان کي) هن ڪري اهي جو اوهان 
الله جي آيتن کي ٺلوليون ڪري ورتو هو ۽ دنيوي حياتيءَ اوهان کي لڳيو 
هو تنهن ڪري اڄ منجهانئس ن ڪڊين ۽ ن ڪي عذر طلب ڪين )٣٣(‏ . 
بو ست ارا اض ااه جڳائي جو اسمانن جو پالڻهار ۽ زمين جو 
باھار چان جو باار اھ ۴او ع اسا رین س تن وای 
آهي ء ا زبردست حڪمت وارو اهي )٣۷(‏ . 


TIATIATIATIATTATTATIATIAN TINTIN 


4 ا ۳۹ اللحتاف‎ 
SAN SRVSANSAVLERVSRVSIAVSAVSARVSRVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVORVSAVETRVSAN 


اس ا ن لحرن 
EEE‏ ني عن الو یزاوه 
ما رارض و ماھ ما ای وجل 
کی واکان کم واا ان روا معرضو ن٥‏ فل رنه 
ا عور وان اوتا ا ناض 
ا TEESE‏ 
ترونو وان EET‏ وکن يروا 
سیب لای کد _ عر 
ا و ۰ 

نره ا اهارو 
لمن ا ا هو نواعم يما تيضق زيو e‏ 


بے 


99^ یی و بین پي يڪو وهو‎ és 
Busia 


١ اللاحقاف‎ ۲٣ حمر‎ 


SAN DSANDSAVSANSANVNSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVEAVSIAVSAVEAN 


pear, 8‏ 
یی اہ 
م ي 


ENAM 5 a SEN ENZS 
£ NO سورة احقاف مکكڪي اھ ء شن م پنجتیھ‎ OZ ARAS WÛ 
آيتون ۽ چار رکوع آهن ا‎ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

حم (۱). (هن) ڪتاب جو لاهن غالب حڪمت واري الله وتان 
اهي (۲) . اسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي انهن جي وچ م اهي تنهن کي 
پوريءَ رٿ سان ۽ هڪ مقرر مدت تائين (رهڻ) لاءِ) شایوسون ۽ ڪافر 
جنهن کان ڊيجاريا ويا (تنهن کان) منهن موڙيندڙ اهن .)٣(‏ (کين) چو ت 
ڏسو ت سهي ت الله کان سواءِ جن کي سڏيندا اهيو (تن ڪا باوت بڻائي 
اهي جا؟) مون دیکاریو تر زمین (جي شين) منجهان ڪهڙي سيءِ پیدا 
ڪئي اٿن؟ يا استات ( جي بٿائڻ) م انهن جي ڪا پائيواري (ثابت) اهي 
ڇا؟ جيڪڏهن سچا آهيو ت هن کان ائ (ايل) ڪوب ڪتاب يا ڪا 
علمي سند مون وٽ اڻيو (۴). ۽ انهيءَ کان وڌيڪ گمراھ ڪير اهي 
جيڪو الله کان سواءِ (ٻئي) اهڙي (بت) کي دی چو فبامت این ندش 
نل کا ورنائي ۽ اهي (ڪوڙا تا مدن مدن کان (ٿي) بيخبر اهن )٥(‏ . 

۽ جڏهن (قيامت م) ماڻهو گڏ ڪبا (تذهن اهي بت) سندن ويري هوندا ۽ 
سندن پو حا کان منڪر هوندا .)٦(‏ ء ۽ جڏهن اسان جون پدریون ایتون 
پڙهي بدائبيون اهن (تدهن اهي ) ڪافر سچي گالھ (يعني قران) تست 
جنهن مهل وٽن ايو (تنهن مهل) چوندا اهن ت هيءُ پڌرو جادر 
اهي (۷) . بلڪ چوندا اهن تر ان کی (پیغمبر پان) ناهيو اهي ( کين چؤ 
(J‏ جيڪڏهن ان (پان) ٺاهيو اٿم ت اوهين اله کان (ڃدائڻ د 
مون لاءِ ڪجھ ڪري ن ٿا سگهو. جيڪي (قران بابت) گفتگو ڪندا 
اهيو (سو) الله چگيءَ طرح ڄاڻندڙ آهي ۽ منهنجي ۽ اوهان جي وچ م (اللّه) 
حق کي ظاهر ڪندڙ ڪافي اهي ۽ اهو بخشڻٹهار مهربان اهي (۸). 


EAT TAINAN o PF DEATH 


ح ھ۲ اللحقأاف“ 
OVINE TIVIINONONTIVONONMONTIVONOVONOVOVOVEN‏ 


قل تا تن عافن الرس وماادری مایفعل ن وکا 
ن اتب اکم ایی ا مانا ن رن RS‏ 
نن بیدا وھد اید شنب 
اراو ئل عل وله کا من واست ردان اده ریچ یی الوم 
o‏ کف وا لکن ین | منوا لو کان راا 
سبوا يووا هتوا په يقو لور ا افك قر 0 
وین بل هکت مون ٤ EOE‏ 
و E‏ - 
ارف وور 
ا و ا 


ا کا ا نی 


۴٦ الاحقاف‎ kO 
INTIME TINEN IRVIN ON IVONONINVIONVONOVONVONVONOVN 
: اء بغرن مان کو ون ایل د اھان 2 د نو حاان د مون ان‎ 
اوهان_ سان دتا م( جا ڪيو ويندو. جيڪي مون دانهن وحي ڪيو‎ 
ويندو آهي» ت تنهن کان سواءِ (ٻيءَ) ڪنهن ( گالھ) جي ا ڪندو‎ 
کین) چؤ تر ڏسو تہ سهي ت‎ ( . )۹) rE آهيان ء اء‎ 
جيڪدهن (اهو قران) الله وتان (ايل) آھی ء اوهين ان کي نر تا مڃجيو ۽ بني‎ 
اسرائیل مان هڪ شاهد اهڙي اكات ن شاهدي دني هجي › پوءِ انهيءَ‎ 
امان اندو ۶ اوهان (مجن کان) وڏائي ڪئي ( ت صرور ظالم تيندۇ) م‎ 
gE EGE 
ڪافرن مؤمنن ب نسبت چيو تر جيڪدذهن فو‎ 
ان ذانهن اسان کان اگرائي ز ڪن ها ۽ جڏهن تر (ڪافرن) ان سان هدايت‎ 
نز لڌي تڏهن سگهو چوندا تر هيءُ (قران) هڪ پراڻو ڪوڙ اهي (جو هليو‎ 
ء هن (قران) کان اې موسيٰ جو ڪتاب (دین م) راهنما‎ .)۱١( ٿو اچي)‎ 
۽ رحمت هو ۽ هيءُ ڪتاب (ان جو) سچو ڪندڙ عربيءَ ٻولي م اهي‎ 
هن لاءِ تر ظالمن کي ڊ يڄاري ۽ بلارن کي خحوشخبري ڏئي (۱۲) . بىشڪ‎ 
ا الله اهي ڀوءِ ان (چون) تي مضبوط رهياء تن‎ 
اهي بهشتي اهن منجهس‎ .)۱٣( کي نڪو پؤ اهي ن ڪي غمگين هوندا‎ 
a a a سدائين رهڻ وارا اهن ۽‎ 
دبو) (۱۴) . ۽ ماتهوءَ کي پنهنجي ماءُ پيءُ سان چڱائي ڪرن جو حڪم‎ 
(جو) تڪليف سان سندس ماءُ کيس (پيٽ م) کو اھ‎ ٬نوسويڪ‎ 
تڪليف سان کيس ڄڻيو اهي ۽ (گهٽ ۽ ۾ گهٽ) ان جو (پيٽ پر) کڻڻ ۽‎ 
ان جو ( کیر کان) اا بع نا ای تان جو جڏهن پنهنجيءَ جوانيءَ‎ 
کي پهتو ۽ چاليهن ورهن (جي جمار) کي پهتو (تڏهن) چوندو اهي تر اي‎ 
منهنجا پالڻهار! مون کي توفيق دي ت تنهنجي انهيءَ نعمت جو شڪر‎ 
ڪريان ۽ جيڪا مون تي ۽ منهنجي ماءُ ٻيءُ تي انعام ڪئي اٿيئي ۽ ت‎ 
(اهڙا) چا ڪمر ڪريان جن کان (تون) راضي رهين ۽ منهنجي اولاد‎ 
El e 
. )٠١( اهیان‎ 


IAIN INITIATE o E DSALIATLIATIATIATIATIAIAY 


حو بر الاحقاف ب” 
EAN SAN SANSAVSIAVSAVSAVSAVEAVSRVSARVSARVSARVSAVSARVSAVEARVSAVSRVSAN‏ 


ا ا حن تاوا ونتجا وزع نتاه 
صب ال وعد الد ق انی کاو ادوع و انی 
3 کا ید نییان خر خاي ارون 
ا ا لوڪی: 
yS‏ 2 َم 
اوخ ری تلو22 
ولاف ھ وومر کون کرات ار 
e‏ ا - 
ارش aT E‏ 
عادد تارق قد - 
ل 2 ا و 
ا 


۴٦١ الاحقاف‎ ۲٣ حمر‎ 
SAN TSANSANSANTSAVSAVSRVSAVSAVLINVSAVIRVERVEIVTIVEAVEVVRVEN 


ھی ا هي اهن جن جا تبام چڱا ڪم جيڪي ڪيائون سي قبول ڪندا 
٤‏ سندن مداين کان تارو ڪندا اهيون (اهي) بهشتن م هوندام 
جيڪو سان سچو وعدو ڪبو هو تنهن جي ڪري .)۱٣(‏ ۽ جنهن 
پنهنجي ماءُ پيءُ کي چيو ت ٬‏ اوهان کي حيف هجي مون کي انجام ڏيو ٿا 
ڇا تر (قبرن مان) ڪڊيو ويندس؟ ۽ بيشڪ مون کان اڳ (ماڻهن جا) 
ڪيترائي جڳ گذري ويا اهن (ت ا وري ڪوب جيئرو ن ٿيو) ۽ 
اهي ت اله کی باذائیندا اهن (ء ۾ چوندا اٿس ت) ڪرم بخت امان ال 
تر الله جو انجام سچو آهي٬‏ پوءِ چوندو اهي تر اهو (انجام) رڳو اڳوڻن جون 
اکاٹیون اهن (۱۷) . اهي اهي هي اهن جن تي (اهڙي) سزا لازم ٿي٬‏ (جهڙي 
انهن) تولین م I N‏ 
بیشڪ اهي ٽوٽي وارا هئا (۱۸). ۽ سڀ ڪنهن لاءِ (ڌار ڌار) درجا 
انهيءَ اهر آهن. جيڪي ڪر ڪيائون ٤‏ ۽ (هيءُ هن لاءِ) ت (اللّه) سنن 
عملن جو کين پورو بدلو ڏئي ۽ مٿن ظلم نر ڪبو (۱۹) . ۽ انهيءَ ڏينهن› 
جو ڪافر باه جي اڏو ڪبا (چئبن ت) پنهنجون نعمتون پنهنجي دنيا ئي 
حياتيءَ م (ن) وڃائي چڪڙ ۽ انهن سان مزا ماتيندا رهيؤ. تنهن ڪري اڄ 
اوهان کي خواريءَ جي عذاب جو بدلو انهيءَ ڪري ڏبو جو زمين ۾ ناحق 
وڏائي ڪندا هي ۽ انهيءَ ڪري (ب) جو بدڪاري ڪندا هيو (۲۰) . ۽ عاد 
جي پاءُ (هود جي قصي) کي ياد ڪر جڏهن پنهنجيءَ قوم کي (واديءَ) 
وو ا ی ای ر و کر 
ا ها تر الله کان PE NE‏ 
ببشڪ اء اوهان تي وڏي ذينهن جي عذاب (اچڻ) کان ڊحان تو (۲۱). 
چيائون تر اسان وٽ هن لاءِ ا اهين جا تر اسان پنهجن معبودن 
(جي عبادت) کان ڦيرائين؟ پوءِ جيڪڏهن سچن مان هين تر جيڪو 
وعدو اسان کي ڏئين ٿو سو اسان وٽ ان (۲). 


TINIAN INIA O AAT 


ا م اللحقاف ٣+‏ 
FSANSANSANSIAVEANVSRVEIAVEIAVSIAVSIAVEAVSIAVIIVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSIN‏ 


قال تما لوعن ادلو وبکر اشرات ولق 

ا را و ا 
و 8 اتر 
ای َ۵ ارتل ق 
کروی ا 
a‏ ا E AIOE‏ 
E RE‏ 
E‏ ر ا ی روا َُ۵ 

SO CED SS 


۴٩ ا الاحقاف‎ 
SAN TSON SAN SANSANVNSIANVSAVSAVLIVEIVSRAVERVESRVIVERVEIVERVEIVEIVEDN 


چيائين ت (اها) خبر رڳو الله کي آهي ۽ جنهن (پيغام) سان موڪليو ويو 
اهيان سو اوهان کي پهچايان ٿو پر اوهان کي هڪ جاهل قوم ڏسان 
ٿو .)۲٣(‏ پوءِ جنهن مهل ان کي ڪڪر (جهڙو) ڏٺائون جو سندن وادين 
ڏانهن سامهون ايندڙ هو (تنهن مهل) چيائون تر هيءُ ڪڪر اهي جو اسان 
تي وسندو (هود چيو ت نر ن !) بلڪ اهو (ڪڪر حقيقت ۾ ) اهو (عذاب) 
اهي ۽ جنهن کي جلدي گهريؤ٬‏ (اها) هڪ انڌي اهي جنهن م دود 
عذاب اهي (۲۴). (جو) پنهنجي پالڻهار جي حڪم سان سڀ ڪنهن 
شيءِ کي ناس ڪندي. پوءِ (اهڙا ناس) ٿيا جو سندن گهرن کان سواءِ 
(ٻيو) ڪجھ ن ٿي دنو ويو. اهڙيءَ طرح ڏوهاريءَ قوم کي سزا ديندا 
اهيون )٣(‏ . ۽ بيشڪ انهن کي اهڙي جاءِ ڏني هئي سون جو اوهان کي ب 
جا دی مرن غ ان کی کن م کون م لون یرن شون سود ر 
جڏهن له چ جو انڪار ڪيائون٬‏ تڏدهن نڪي سندس ڪنن ء 
نڪي سندن اکن e ٤‏ دلين ڪجھ ب (عذاب) کانئن 
جنهن (عذاب) باب نٺوليون ڪندا هئا سو مٿن ڪڙڪير (7). 
بيشڪ جيڪي ف اوهان چ ا پاس اهن سي (سب) ناس س 
۶ (پنهنجون) طرحين طرحين نشانيون پذريون ڪيون سون ت من هي 
(ڪفر کان) موٽن (۲۷). پوءِ الله کان سواءِ (ٻين) جن کک (الله جي ) 
ويجهڙائيءَ لاءِ (پنهنجا) معبود ڪري ورتا هيائون تن کين مدد ڇو ن ڏني 
هئي؟ (ن!) بلڪ ۱هي عذاب وقت) کانئن گم ٿي ويا ۽ اهو سندن ڪوڙ 
آهي ۽ جيڪو اھ ٺاهيندا هٿا (سو ب گم ٿي ويو) (۲۸). ۽ (ياد ڪر 
جڏهن جنن مان هڪ ٽوليءَ کي تو ڏانهن لاڙيوسون جو قران ٻڌائون ٿي 
پوءِ جنهن مهل پيغمبر وٽ پهتا! (تنهن مهل) چيائون تر ماٺ ڪريو. پوءِ 
جنهن مهل (قران پڙهي) پورو ڪيو ويو تر پنهنجيءَ قوم ڏانهن ڊيڄاريندڙ 
ٿي موٽیا (۲۹). 


Sa < OED: NEYATTATTATTATTATIATTATY 


) 
یں ےک‎ ۲٢ حح‎ 
IN TDVEN TIVE IVE TIVOVTIVONONINVEONMOVOVEN 


r4‏ و 9 ا رو 99و 

اليما ئاسيىختاكتبا ازل من يمى مص 
امابکن بیو یی یال ای وال طریي مسي قوسا 
اجیبوادای ادلو اموایه یرلن د وید ویج رک 
من عن اپ الیو ومن لامب دای اش فلس مزن 
الارض ولس لە من د ون اولیا ا ولی كفن صلل شر 


لیران انل ای لى الوت والورض ولم 
DDI EDIUTMIGITEWE FEE ORR‏ 
ھن بی رل ان ی المون بل لعل کل نی ر 


SALES, 3,‏ 4 ۱ بط 
ودومیعرض ان وا عل اترا لیس ھن ای اجى تالو 
⁄ ط2 2 2 مگ 229 م ا د ر 

بل وریا قال ین دقو الحا ب بم اكرون 0اضر 
SIN EA IO7 OA A‏ 
کا صب را ولوا الحڑرون الرس وتمچ ل م انهم 
رور r‏ ۶ ° ص ا مک ناو لاہ 

بوم یرون مادو عدون مىساع من نهار د 
بل ھل ديف لالوم افون 


)۱ 
® 
nT 7 3‏ ست اس 

N ‘A کے‎ EO RES NY | 
ر م‎ x KCI OS 
١ ر او ل‎ 


AS SEA N n شو چم‎ ES 
9 ۱ 26 ۱ و‎ 
واو الکئس‌الزحره‎ 
رو |92 2ء و کےا ۶ 9وو‎ e ر کشو‎ 
الین واوصدواعن سیر | واضل هّن‎ 
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حمر ۲٣‏ محمد ۷ 
SON SONDAN SAN SAVSINSIAVSAVSAVSAVSIVSAVSAVSIAVSAVSAVSIVSIAVSAVSDN‏ 
چيائون تر اي اسان جي قوم ! بيشڪ اسان اهڙو ڪتاب ٻڌو جو موسي 
کان پوءِ لاٿو ويو اهي٬‏ جو جيڪي ان کان اڳ (نازل ٿيل) هو تنهن 
(سب) سجو ڪندڙ اهي سچي دين دانهن ء سديءَ واٽ ڏانهن رستو 
ا ٿو (۳۰). اي اسان جي قوم ! لله جي (طرف) سديندڙ کي سڏ ڏيو 
٤‏ ان تي امان ا (اللّه) اوهان جا ڪي دوه اوهان ببخشي ء دکوئندر 
عذاب کان اوهان کي ڇدائي (۳۱). ۽ جيڪو الله ذانهن سديندڙ کي سد ن 
ديندو سو ملڪ ۾ م (بجي) و وارو ن اهی ء الله کان سواءِ ان جا ڪي 
سحڻ ن اهن اهي پدريءَ گمراهيءَ م آهن (۳۲). ر ڏٺو ان جا ر الله 
جنهن آسمانن ۽ زمين کي بڻايو آهي ۽ انهن جي بنائڻ پر ن ٿڪو سو هن 
(ڳالھ) تي وس وارو اهي E‏ بيشڪ اهو سڀ 
ڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي .)٣٣(‏ ۽ جنهن ڏينهن ڪافر باھ جي 
سامهون U‏ ۽ (تنهن دينهن چئين ت) هي (وعدو) چ د اهي ڃا؟ چوندا 
هائو! اسان جي پالڻهار جو قسم آهي (ت سچ آهي) (الله) چوندو تر (هاڻي) 
اُنهيءَ ڪري عذاب چکو جو انڪار ڪندا هيؤ )٣۴(‏ . پوءِ (اي پيغمبر!) 
جيئن وڏيءَ همت وارن پيغمبرن صبر ڪيو هو تيئن (تون ب) صبر ڪر ۽ 
انهن لاءِ (عذاب) جلد نر گهر جنهن (قيامت) جو کين انجام ڏجي ٿو سو 
جنهن ڏينهن ڏسندا تنهن ڏينهن (ائين ڀائيندا تر دنيا م) جڻڪ اهي ڏينهن 
جي هڪ گهڙيءَ کان سواءِ (وڌيڪ) رهيائي ن هٿا (اهو پيغام) پهچائشو 
آهي۽ پوءِ بدڪارن جي قوم کان سواءِ (ٻيو) هلاڪ ن ڪبو .)٣٣(‏ 


AT 2 e 
سورة محمد مدني آشي ۔ هن م انتیھ‎ * 


آیتون ۽ جار رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
جن ڪفر ڪيو ۽ (ماڻهن کي) لله جي واٽ کان جهليو تن جي عملن کي 
الله جب ٺ¿ ڪيو (1). 
yA IA A AAAI oV DEALT‏ 


٢ء حخد‎ ٣ ڪا‎ 
SAN SAN SRVSANVNSIAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVISZN 


والنین اموا ویاو للحت وا منوا ی مال عل مک 
ا عنھ م e‏ 
اوا 0 
دلقم الزن کرو ا فت رب الراب حى لدا ننموم 
لوالا اانا ق كاعري 
آورارھ اہ ذل تولو یاز اه اھ رو و لن یلوا 
ر نول eT‏ 
بو ن صر اا 
ایتا مانس کن EET‏ 

ذلك باد ھم رهوا TEER TE‏ 
ETE‏ 
من کله دراه وعو و علی ھنو لقن الام ذلك 

بان اله مل اکن ازاون الک ي لم 
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حل ۲۹ محمد ۴۷ 
SAN SON SANSA SAVSIAVSAVLSAVSIANSAVEAVSIAVEIDVSAVEAVSAVEAVSIVSIAVEIN‏ 
۽ جن امان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا ۽ جيڪي محمد( سير ) تي نازل ڪيو 
ويو ۽ اهو سندس پالٹهار وٽان سچ (ايل) اهي تنهن کي مجيائون ۽ تن جون 
مدايون کانئن ميٽايائين ۽ سندن حال سداريائين (۲). اهو هن ڪري 
ای در کار کر کی ان رو ی ا س د 
جي پيروي ڪئي› اهڙيءَ طرح الله ماڻهن لاءِ سندن احوال بيان ڪندو 
اهي .)٣(‏ پوءِ جڏهن اوهين ڪافرن سان جنگ ڪريوء تڏهن (اُنهن جون) 
گردنيون ڪٽيو, تان جو جڏهن منجهن گهڻو رت ڇاڻ ڪيوء تڏهن 
قيدين کي مضبوط ٻڌو. وري (قيد کان) پوءِ يا تر احسان ڪرن (سان 
ڇڏن) يا چٽي وٺڻ ( گهرجي) تانجو ويڙھ (وارا) پنهنجا هٿيار رکي (ڇد 

يعني ويڙھ بند ٿئي) ۽ اهو حڪم آهي ۽ جيڪڏهن الله گهري e‏ 
کانئن بدلو وئي ها پر (گهرندو آهي ت اوهان مان ڪن کي ڪن سان 
پرکي ۽ جيڪي الله جي واٽ ۾ ڪٺا تن جا عمل ڪڏهن چٽ ن 
ڪندو (۴ ). کين سدو رستو ڏيکاريندو ۽ سندن حال .)٥(‏ ۽ کين 
انهيءَ بهشت م داحل ا جيڪو کين حاتايو اٿس )٦(‏ . اي امان 
وارؤ! جيڪدڏهن اوهين الله (جي دين) جي مدد ڪندڙ تر (اللّه) اوهان جي 
مدد ڪندو ء اوهان جا قدم mE‏ . ۽ جن انڪار ڪيو تن 
کي شال هلاڪي هجي ۽ (الله) سندن عملن کي چٽ ڪيو (۸). اها 
اا ا نازل ڪيو آهيء تنهن کي انهن 
ناپسند ڪيوء تنهن ڪري (الله) سندن عملن کي چٽ ڪيو )٩(‏ . زمين 
م نر گهميا اهن ڇا NT NE‏ 
ڪيئن ٿي؟ الله مٿن هلاڪي نازل ڪئي ۽ ڪافرن لاءِ اهڙيون (ئي 
سزائون) اهن ۰.١‏ ۱۰( . اهو هن ڪري آهي جو الله مؤمنن جو ڪارساز اهي ۽ 
اهن ڪري ب) تر ڪافرن جو ڪو سڄڻ ن اهي (۱۱) . 


TIATIATIATTATIATIAIALSIAT \EATIATTATTATTATINTIATIAEY 


٣ حے م یں‎ 
SAN SON SANTA SIAVSANVNSAVSAVSAVERVSAVSAVSRVSRVSRVSAVERVERVERVEI: 


إت امه نجل الین اموا دعب وای جد ری 
ب وا ت 
کان ر کنات ر 


E E کن‎ E 4 ۱ ا‎ 


انھرین وعراس وا نھ رسن ن 
من حيرو شريه وانهر ان ت 
تاران رو یران ن 

الاروسقواماء جما قط اوش۵ وو 6 
ایك خی د اخرجوامن عي 6 تالم 
ا س 


SA 
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رانس ا هتد وازادھ مهد ی5 اتهم 
م عفهل نظرو تلل التتاعة انتا ا مھم ة٤‏ 
e ATA 9 2‏ 


eas NITATIATIATIATIATIISATY 


حمر ۲۹٣‏ محمد ۴۷ 
NEN TINMEINTINTINTIVIIN TIVE IVI VON IVEOVEIVEONIVN‏ 
جن ايمان اندو اهي ۽ چڱا ڪم ڪيا اهنء تن کي بيشڪ الله اهتن 
باغن ۾ داحل ڪندو جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن ۽ جن انڪار 
ڪيو (سي دنيا جو) نفعو ولندا اهن ۽ ائن کائيندا ان جیئن دور کائیندا 
اهن ۽ (هميش) سندن جاءِ باھ اهي (۱۲). ء (اي پي پيغمبر!) تنهنجي کوت 
جنهن (جي ماڻهن) تو کي کی ن ن ار ی 
ڪيترائي گوٺ هئاء جو انهن کي ناس ڪيوسون٬‏ پوءِ انهن جو ڪو واهرو 
ر هو (۱۳) . جيڪو پنهنجي پالتهار کان پدريءَ حجت تي هجي › سو انهيءَ 
جهڙو آهي ڇا؟ جنهن کي سندس بڇڙا ڪم چڱا ڪري ڏيکاريا ويا ۽ 
پنهنجن سڌن جي پٺيان لڳا؟ (۱۴). جنهن بهشت جو پرهيزگارن کي 
انجام ڏنو ويو اهي تنهن جي وصف هيءَ اهي جو ان ۾ اهڙي پاڻيءَ جون 
نهرون آهن جو ( گهڻي رهڻ ڪري) ن سينواريو اهي ۽ اهڙي کير جون نهرون 
اهن٬‏ جنهن جو مزو نر مٽيو اهي ۽ پيئندڙن کي لذت ڏيندڙ شراب جون 
نهرون اهن ۽ صفا ڪيل ما کيءَ جون ب نهرون اهن» ۽ انهن لاءِ منجهس هر 
جنس جا ميوا اهن ء٤‏ سندن پالتّهار وتان (مٿشن) بخشش (ب) اهي (اهي) 
اُنهن جهڙا اهن ڇا٬‏ جيڪي باھ ۾ سدائين رهڻ وارا هجن ۽ جن کي 
ڪوسو پاڻي پياريو وجي جو سندن انڊن کي ڇني ڇڏي؟ .)۱٣(‏ ۽ 
منجهانئن ڪو اهڙو اهي جو تو ڏانهن ڪن ڏيندو اهي٬‏ تانجو جنهن مهل 
تو وٽان نڪرندا اهن (تنهن مهل) جن کي علم ڏنو ويو تن کي چوندا 
اهن تر هاڻي (پيغمبر) ڇا چيو؟ اهي اهي ي آهن٬‏ جن جي دلين تي الله مهر 
هنئي اهي ۽ جيڪي پنهجي (نفس جي) سڌن تي هليا .)۱٩(‏ ا 
رستو ورتو تن کي الله هدايت م وڌايو ۽ کين سندن پرهيزگاري ڏني .)۱١(‏ 
(ڪافر) پاڻ وٽ قيامت جي اوچتي اچڻ کان سواءِ (ٻي ڳالھ جا) منتظر 
زز اهن پوءِ بيشڪ أن جون نشانيون اچي چڪيون اهن ڀوءِ جڏهن 
وتن (قيامت) ايندي٬‏ تذهن کين نصيحت وئڻ ڪٿان (نفعي واري 
تیندي)؟ (۱۸) . 
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پا محمد ٣‏ 
قاع انه ر له ا لزاه واستغ هرل یك ولوین و 
اقتال رایت اکن ن فلو پود رض طروت ایك ر 
امش ی علیو من الوت قال ھی اه دول شرو 
یاد ارام فوص قو ادل کیان اکھت مھ 
کیان وایند آن تدان لض دنعو رجا 
EEE EES‏ 
کل آدبارهون بحي این لھا دی این سیل ل 
E‏ 


فض لمر واه یراس راره می يفت رد ادو کشو 
o‏ 2 وو 99A A ESL‏ 
الملنكة يرون وجر ھم واد بارھ ذلك ا انعو 


ما اسخط امه وکر هو ارضر انه قا خبط آعالهمدا م حب 
نن ن قاو بورض ان ن خر انه اضادهو و 


محمد ۴۷ 
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وان ا کان سوا (ٻيو) ڪو عبادت جي لائق ن آهي ۽ پنهجر 
گناهن جي ۽ (سڀني) مؤمنن ۽ مؤمنياڻين لاءِ بخشش گهر ۽ الله اوهان جي 
اڄ وج جو هنڌ ۽ اوهان جي رهڻ جي جڳھ ڄاڻندو آهي (۱۹) . . ء مؤمن 
چوندا Nd Gas‏ پوءِ جدهن پدريءَ معني 
واري سورة نازل ڪئي وڃي ء ان م جهاد جو ذڪر ڪيو وڃي تر جن جي 
دلين م بيماري اهي تن کي ڏسندين ت تو ڏانهن اُنهيءَ (ماڻهوءَ) جي نهارن 
وانگر ڏسندا اهن٬‏ جنهن کي موت (جي سڪرات) کان بيهوشي پهتي 
هجي ٬‏ پوءِ سندن لاءِ خحرابی اهي (۲۰) . فرمانبرداري ڪرڻ ۽ چڱي ڳالھ چون 
( کين بهتر) آهي . پوءِ جڏهن (جهاد جو) ڪم پڪو ٿي چڪي (تڏهن 
انڪار نز ڪن) ۽ جيڪڏهن الله سان سچا هجن ها تر سندن لاءِ ڀلو هجي 
ها )٣۱(‏ . پوءِ (اي ڪمزور ايمان وارؤ!) جيڪدذهن (اوهين ماتهن جا) 
حاڪمر ٿيو د (اوهين) هن ( گالھ) ت ويجها اآهيو ر زمن م رور 
خحرابي ڪندۇ ء ۽ پنهنجون مائٽيون جنندۇ (۲۲) . اهي اهي آهن جن کي الله 
لعنت ڪئي ۽ پوءِ کين ٻورو_ ڪيائين ۽ سندن اکيون انديون ڪيائين (۳). 
ڇا قران م غور ن ڪندا اهن يا (سندين) دلين تي اُنهن (دلين) جا تالا 
(لڳل) آهن؟ (۲۴). بيشڪ جيڪي (ماڻهو) اُن کان پوءِ جو کين هدايت 
(جي واٽ) پدري ٿي پنهنجن پلين پر فريا تن کي شيطان (اهو ڪم) 
چگڱو ڪري دیکاریو اهي ۽ کين مهلت (هجڻ) جو وعدو دنو اٿس .)۲١(‏ 
اهو (سپ) هن ڪري آهي ت جيڪي الله نازل ڪيو آهي, تنهن کي جن 
اماڻهن) ناپسند ڪيو آهي تن کي انهن (منافقن) چيو ت ڪن ڪمن ۾ 
شخ ت ا سندين ڳجهين ڳالهين (ڪرڻ) کي 
ڄاڻندو اهي )۲٣(‏ . ڀوءِ (تڏهن سندن حال) ڪيئن ٿيندوء جڏذهن ملاڪ 
سندن روح ڪلنداء (جنهن مهل) سندن منهن ۽ سندن پليون ڪٽيندا 
(۲۷). اها (سزا) هن ڪري اهي تر جنهن شيءِ الله کي ڏمرايو٬‏ تنهن جي 
پئيان لگا ۽ سندن رضامندي کي ناپسند ڪيائون٬‏ تنهن ڪري (اللّه) 
سندن عملن کي ڇٽ ڪيو ۲۸۱ . جن جي دلين ۾ بيماري (پيل) اهي 

تن پانيو آهي ڇا ت الله سندن لوا عا و ا ف 


TIA TIATIATSAESY 


حو ۲ عدا 


ye POPS 
لول وام بعکم مالک ولی وکح ایھر‎ 
وڏوا عن سيل | لو وسا فوا السو ل من حت‎ 


طط 


تین لھا لدی لن روا اله شا وسییط اعا 24 
ياھان اموا جوا اله دایعا الول و لطا 
اعمال ان ان نن کرو وص وان سیل املو خو 
انوا وهم کقارفلن تخر كھ هنا ناوغرا 
لتوک وان اعون د وادله معکر وکن رکا الک رھ 
الیو الل الیب و هوان وینوا و قو اب 
اجو رکو ولایتد کرام وال ن ىكلو ھا ەى توا 
دیرم اضخان کیان ھو لونک کون فوا ق سيل 

ونی ی ک ونوا سالك 

AAAI O AAAI 


/ 
ر کي“ 


حم ۲٦٣‏ محمد ۴۷ 
OANTIVTIVTIVIINVTIVTINVTIVIINVTRVEINTIVEIVIIVIVIVNIVNN‏ 
۽ جيڪڏهن گهرون ها ت هي تو کي ڏيکاريون ها پوءِ سندن چهرن مان 
کين سجاڻين ها ۽ ضرور کين ڳالهائڻ جي دنگ ۾ معلوم ڪرين ها ۽ الله 
اوهان جا ڪرتوت حانندو اهي (۳۰). ء ضرور اوهان ت پر کینداسون ت 
اوهان مان مجاهدن ۽ صابرن کي معلوم ڪريون ء اوهان جا احوال 
جاچيون )٣۱(‏ . بيشڪ جن ڪفر ڪيو ۽ (ماڻهن کي) الله جي واٽ کان 
جهليو ۽ کين هدايت (جي واٽ) پدري ٿي تنهن کان پوءِ پيغمبر جي 
مخالفت ڪيائون ۽ سي الله جو ڪجھ نقصان ن ڪندا ۽ (الله) سندن عمل 
سگهوئي چٽ ڪندو )٣۲(‏ . اي ايمان وارؤ! الله جو چيو مڃو ۽ پيمغبر جو 
چيو مجو ۽ پنهنجا عمل ن وڃايو .)٣٣(‏ بيشڪ جن ڪفر ڪيو ۽ 
(ماڻهن کي) الله جي واٽ کان جهليو وري ڪافر ٿي مئاء تن کي الله 
ڪڏهن ن بخشيندو .)٣۴(‏ پوءِ سست ن ٿيو ۽ صلح ڏانهن ن سديو ء 
اوهين (ئي) غالب آهيو ۽ الله اوهان سان ساڻ آهي ۽ اوهان جي عملن کي 
ڪڏهن ضايع ن ڪندو )٣٣(‏ . دنيا جي حياتي تر رڳو راند ۽ تماشو اهي ۽ 
جيڪڏهن (اوهين) ايمان اٿيندۇ ۽ پرهيزگاري ڪندؤ ت اوهان جو اجورو 
اوهان کک ديندو ء اوهان کان اوهان جو (سپ) مال ن کهرندو (). 
جيڪڏهن اوهان کان (اوهان جو) مال گهري. پوءِ (گهرڻ م) اوهان کي 
تنگ ڪري ت (انهيءَ وقت ضرور) بخيلي ڪندڙ ۽ اها (بخيلي) اوهان جون 
بدنیتون ظاهر ڪندي )٣۷(‏ . خبردار ٿجو! اوهين اهي (ماڻهو) اهيو جو 
اوهان کي سڏيو وجي ٿو ت الله جي واٽ م خرچيو پوءِ اوهان مان ڪو (ت 
اهڙو) اهي ۽ جو بخيلي ٿو ڪري ۽ جيڪو بخيلي ٿو ڪري سو رڳو پاڻ 
سان بخيلي ٿو ڪري ۽ الله بي پرواه آهي ۽ اوهين محتاج اهيو ۽ جيڪڏهن 
منهن موڙيندۇ تر اوهان کان سواءِ (ٻي) ڪنهن قوم کي مٽائي انيندوء پوءِ 
هي اوهان جهڙا ن هوندا )٣۸(‏ . 
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حڪ ۲ الفتوم 
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بب واا الجينو 

E EET 
4 ا‎ ey م‎ 
ا 8 0 2 د‎ 


اد و E‏ 


اسشوت والارض 6 اله لاحات ت 
لک زرو من اھ رخا 
کور عتھ ساد - 2 


ر ھم 


ن شو عل هم 
E‏ وو اک ر ر رو a‏ 
LT‏ ا ت مار 


ر( ووو ٤ ٍ i‏ وور 
E‏ کان اده عر راان 
تارسك اھ د امب را وکن رات وو 4 ونوا ياشو و 


ےہ د وو وع ل وو 9ار wu‏ 99 9 04 
رسولد وتعزروک ولوفروه و سحو ب EEE‏ 0 
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حمر ۲٣‏ الفتح ۴۸ 
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الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پيغمبر) بيشڪ اسان تو کي پڌري فتح ڏني (۱). (فتح جو نتيجو هيءُ 
اهي) ت تنهنجا قصور + جيڪي اڱي گذريا ۽ جيڪي پوئتي رهيا سي (سڀ) 
اه و ات اي e GT‏ 
واٽ ڏيکاري (۲). ء الله زبردست سوپ سان تو کي سوڀارو ڪري )٣(‏ . 
(الله) هو آهي› جنهن مؤمنن جي دلين مم سڪون نازل ڪيو ت (اُنهن جو) 
ن سندن (اڳين), سان ر لني اا ۽ زمين جا ر 


› ۾ مومنياتين اهن َ م داحل ڪري‎ ٤ هيءَ ر ا‎ e 
جن جي هيٺان نهرون پيون وهن › ا سدائين رهندا ۽ سندن مدايون کائن‎ 
منافقيا تين‎ ٤ اھا الله وت وڏي ڪاميا بي اهي () . ء۶ (ر) منافقن‎ ٤ مينيندو‎ 
کي ۽ مشڪرن ۽ مشرڪياڻين کي عذاب ڪري جي الله بابت تنام بڇڙو‎ 
a PE گمان ا هر‎ 
. )( ڪيائن ۶ ۽ انهن لاءِ دورخ تیار ڪيائين ۶ (دوزخ) بچرو هند اهي‎ 
.(۷( اسان ۽ زمين جا لشڪر الله جا آهن ۽ الله غالب حڪمت وارو آهي‎ 
شڪ اسان تو کي شاهدي ديندڙ ء جوري ديندڙ ء ډڊیجاریندڙ ڪري‎ 
ر (اي مۇمنۇ ن ا) اوهين الله ۽ سندس پيغمبر تي ايمان ا‎ . (A) مو ڪليو‎ 
سندس (دين جي) مدد ڪريو ۽ سندس عزت ڪريو ۽ صبح ۽ ساجهيءَ جو‎ 
. )٩( الله کي پاڪائيءَ نان ساراهیو‎ 
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کک ۳۹ ا لفت مم 


SANLANSANVLSANSANSANSAVSIAVNSAVLSAVSAVLIDVSRVEAVEAVSAVSAVSAVSIVESIN 
لت این ايعو نك اتم ای یعون مووق که‎ 
ر و5 ا‎ 

کا E‏ ر سغفرلن به راون 
EE‏ 
الوا کا إن اراد بے قرا اوا راد کوشا بیان ای 
EL‏ لون کیرات یل ننا AE TOE r.‏ 
اا د 
کک ارق ماران روا 


tk 992‏ کو رور ید ⁄ g9‏ د ر ا 2 
بحفرلمن د ۶ ولعب من د EE‏ ن اه غفو رازان 


کل کاو روه ی 
کی کی درن 


e 


حمر ۲٣‏ الفتح ۴۸ 
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بيشڪ جيڪي توسان بيعت ڪندا اهنء سي الله ئي جي بيعت ڪندا 
اهن سندن هٿن مٿان الله جو هٿ آهيء پوءِ جيڪو (انجام) ڀڃندو سو 
رگو پنهنجي جيءَ (جي جو کي) لاءِ ٿو پڃي ۽ جنهن ( ڳالھ) تي الله سان 
اجام ڪيو اٿس٬‏ تنهن کي جيڪو پورو ڪندوء پوءِ سگهو تنهن کي 
(الله) وڏو اجر ڏيندو .)۱١(‏ (اي پيغمبر!) بدوين مان پوئتي رهيل تو کي 
چوندا تر اسان کي پنهنجن مالن ۽ پنهنجن گهر جي ڀاتين رجهايوء تنهن 
ڪري اسان لاءِ بخشش گهر پنهنجن زبانن سان اها ( گالھ) چوندا جا 
سندن دلين م ن اهي کين چڙ تر جيڪڏهن (الله) اوهان کي ڏک پهچائڻ 
جو ارادو ڪري يا اوهان کي سک پهچائڻ جو ارادو ڪري ت الله جي 
a‏ سگهي ٿو؟ بلڪ جيڪي ڪندا 
آهيوء تنهن جي الله حبر رکندڙ اهي (۱۱) . () بلڪ بانيو تر پيغمبر ۽ مؤمن 
پنهنجن گهروارن ڏانهن اصلي ڪڏهن ن موٽندا ۽ اهو ( گمان) اوهان جي 
دلین ه سک (ڪري) ڏيکاريو ويو ۽ (تمام) بڇڙو گمان بانيو ء (اوهين) 
هھلاے ثيل قوم يو )١١(‏ ۽ جنهن الله ۽ سندس پيغمبر تي ايمان ن اندو ت 
بيشڪ اسان انهن ڪافرن لاءِ برندڙ باھ تيار ڪئي اهي (۱۳( ا 
۽ زمين جي بادشاهي خاص الله جي آهي٬‏ جنهن کي وڻيس تنهن کي 
ببخشي ۽ جنهن کي وتيس تنهن کي عذاب ڪري ۽ الله بخشٹهار 
مهربان اهي (۱۴( . جڏذهن غنيمتن جي هٿ ڪرن لاءِ ويندۇم تڏهنِ پوئتي 
رهیل چوندا تر اسان ڃديو ت اوهان سان هلون . گهرندا اهن ر الله جي 
وعدي جي مخالفت ڪن . کين چؤ تر اسان سان ڪڏهن ن هلندۇء اهڙيءَ 
طرح الله اڳي ئي فرمائي چڪو اهي پوءِ سگهو چوندا ت (ائين نز اهي) بلڪ 
اوهين اسان سان حسد ٿا ڪريوء بلڪ (هميش) ٿورڙي کان سواءِ (ڪجھ 
E RE‏ 
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حڪ ب٣‏ ا 


وتوو ج ج ج 
2 قل لس من الک عراب ست عون لل قوم اول ایس 
LITE‏ 
مسانان تو اکتا یار ناچا 
یع الکعیی حرج لعل الدعریے ماعل لر 
ور 
ا بل EE‏ وما رة 
a‏ ال و FOE‏ 
6ن امو اھا و 5تار 
ER‏ 
کاخری لے خی احا 65ن اه 
ا 1 ی الولو 


ا ا a‏ 
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(اي پيغمبر!) پوئتي رهيلن بدوين کي چؤ تر سخت ويڙھ واريءَ قوم (جي 
جنگ) ڏانهن (اوهين) سگهو سديا ويندۇ جو ساڻّن ويڙھ ڪندؤ يا ت (آهي) 
لمال ندا و کله جو تز د ات اوهان کي چگو اجر ڏيندو 
حاو ج ار هى ان ات اعا ردا 
اوهان کي د کوئيندڙ عذاب جي سزا ديندو )۱١(‏ . (اهڙي جهاد کان رهڻ م( 
نڪي انڌي تي ڪو گناھ اهي ۽ نڪي منڊي تي ڪو گناھ اهي ۽ نڪي 
بيمار تي ڪو گناھ آهي ۽ جيڪو الله ۽ سندس پيغمبر جو چيو مڃجيندو 
تنهن کي (الله اهڙن) ا م داحل ڪندو جن جي هيٺان نهرون پيون 
وهن ۽ جيڪو ڦرندوء تنهن کي د کوئيندڙ عذاب جي سزا ڏيندو (۱۷). 

ببشڪ الله مۇمنن کان (آُنهيءَ وقت) راضي ٿيو٬‏ جنهن وقت ون هيٺ 
توسان بيعت ٿي ڪيائون٬‏ پوءِ جيڪي سندين دلين م هو سو ڄاتائين› 
پوءِ مشن (دل جو) سڪون لاٿائين ء کين هڪ e‏ سوپ انعام 
دنائن (۱۸) . ۽ گهڻيون غنیمتون (ب) ۾ جو انهن کي (أهي) هٿ هت اليندا ع اله 
ا آهي (۱۹) . الله اوهان کي گهڻين غنيمتن جو وعدو ڏنو 
اهي جن کي (اوهین) ا ڀوءِ (هینئر) هيءُ (حیبر جون عنيمتون) 
اوهان کي جلد عطا ڪيائين ۽ اوهان کان ماڻهن جا هٿ جهلي ڇڏيائين ء 

(هو) هن لاءِ ت مؤمنن لاءِ اها هڪ (قدرت جي) نشاني TT‏ 
(الله) سدو س ذيكاري ١‏ ). ۽ ٻيون (غنیمتون )٫‏ جن تي قادر ن ٿيا 
اهيو. بيشڪ الله کي انهن جي خبر آهي. ۽ الله سڀ ڪنهن شيءِ تي وس 
وارو اهي .)٣۱(‏ ۽ جيڪڏهن ڪافر اوهان سان جنگ ڪن ها تر ضرور 
(پنهنجون) پليون ڦيرائين ها٬‏ وري ن ڪو دوست ۽ ن ڪو مدد گار لهن 


1 
نض 


ها (۲۲). الله جو قانون (ائين آهي) جو (هن کان) اڳ هليو ايندو آهي ۽ الله 
جي دستور کي ڪدذهن ڪا ڦيرڦار ن ڏسندين )٣٣(‏ . 


IAIN AINA VF AINA 


ڪڪ ب٣‏ المت ۸ 
SANSANSRVSRVSRVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSIAVSAVERVSAVSRVERVSAVSAVEZ‏ 


کک ایی عرو متهم بين مک 
ر و وان اه اتون براه 
ھم الزن کف واوصد وکن الچ ا لحرا ووا لھدی 
مدان ا لۇ ارال ياق وز اريف 
کرتن وون تلو ینمرا جریا 
لینْخ ل امه ق ریه من ا 7 
E‏ 
اداح اھ 5ال ت 
عل سوه 2 yT‏ 
0 آمکھا کان الل تی ليما ق 
کک ا ا ی 
9 2 7 ب نوا 
ری وای اسل ریا ووی لشو دی دو ج انق 


3 عل 
اا 


ا الفتح ۴۸ 
OXNEINTINTINTIVIIVTIVIINTIVEONMONOVONOVONOVONV:‏ 
ء (الله) اهو اهي جنهن ڪافرن جا هٿ اوهان کان ۽ اوهان جا هٿ انهن 
کان مڪي جي وچ ۾ اوهان کي مٿن سوڀاري ڪرن کان پوءِ روڪيا ۽ 
جيڪي ڪندا آهيوء تنهن کي الله ڏسندڙ اهي (۲۴) . اهي (قريش) اهي 
ا و ر ا اک 
۾ (جهلي ڇڏيائون) جو پنهنجيءَ جاءِ تي پهچڻ کان روڪيل رهي ۽ 
جيڪدهن (اهڙا ڪي) مڙس مؤمن ۽ (ڪي) زالون مؤمنياڻيون (مڪي م) 
ز هجن هام جن اوهان نہ حاتندا آهيو (انهيءَ حيال ڪري) ت (متان) 
کين لتاڙي ڇديو پوءِ بي خبريءَ ۾ انهن جو اوهان کي گناه پهچي ١ت‏ 
هاڻي ئي فتح ٿئي ها!) (پر دير هن ڪري آهي) ت الله جنهن کي گهري 
(تنهن کي ) پنهنجيءَ باجھ م داحل ڪري . جيڪدهن (ٻئي توليون) ڌار 
هجن ها تر ضرور مڪي وارن مان ڪافرن کي ذ کوئيندڙ عذاب (جي) سزا 
دیون ها )۲٥١(‏ . جڏهن ڪافرن پنهنجن دلين ۾ م جاهلیت جو جوش پیدا 
ڪيو تڏهن الله پنهنجي پيغمبر تي ۽ E‏ نازل ڪيو ۽ 
کين پرهيزگاريءَ جي ڳالھ ت تی قائم رکيائين ۽ (اهي) ان جا وڌيڪ فر 
ُن جا لائق هئا ا و اف سکن سے کے انا ای (۲۱) . بيشڪ الله 
پنهنجي پيغمبر کي (هر طرح جو واقعي موافق) خحواب سچو ديکاريوء ت 
جيڪدهن الله گھریو تر پنھنجا متا ڪوڙائي ۽ وار ڪترائي مسجد حرام ۾ م 
بي ڀوا ٿي ضرور گهڙندڙ ۽ ن ڊڄندۇ. پوءِ (اوهين) جيڪي ن ڄاڻندا اهيوء 

سو الله ڄاتو تنهن ڪري ان (مڪ ي جي فتح) کان اکې (خحيبر جي) فتح 
(الله) ويجهي مقرر ڪئي (۲۷). ا افر ای ی و ر کي 
هدايت ۽ سچي دين سان موڪليو ت ن کي (ٻين) سڀني دينن تي غالب 
ڪري ۽ الله (حق) ظاهر ڪندڙ ڪافي اهي (۲۸) . 


TIATTATTATIATIATIATSATS (O0 ALIANT 
See 


٠4 الحجزت‎ ٣۷ حو‎ 


پجای ی ر پس en‏ 


SAN SAVNSAVEAVSAVEAVERVERVAVEAVEAVEAVSAVSAVSAVERVEAVSAVEIVSAN 
9 
سول الت رانين مح داش نوکل الکفارن رابک‎ 


ل 


و رکیا ید ییون فض امن ادلو ورف وا اسا هن 
جهو ن اترا لجو ذلك معله ن التوردة متهن 
جيل کر اخریر طا فار فاستخاظ تاستۈی 
عل سوق هدعب لرا ۶ لیک ھا ار روماه ازن 


ا ل ۱۱ وو یھ ٤اا‏ ‌ 
اکب يواجر ات 


درو 
الزانن موابی ا ا 
کنر ترو ن وا ا ر 
DETTE‏ 
زين صو ن اصواته معنت سول ادلا وليك اَي 
LSETEL IN ATEINET‏ 91 د9 0 
حن الله اويه لتقوی مغر وجرن 2 
الین باد ويك من کرام اتحجررت ا رھ انت 


TINTIN 2Y DEATIATIATATA IIIA 


حم ۲٣‏ الحجرات ۴۹ 


CANDAN TSIVSANSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSIAVSANVSAVSIAVSAVSRVSAVEDN 


محمد بير ) الله جو موڪليل آهي. ۽ جيڪي سندس گڏ اهن سي ڪافرن 
تي دادا سحت اهن (۶) ان م ( هڪ ٻئي ني وڌيڪ ) مهربان اهن (اي 
دسندڙ) کین رڪوع ڪندرڙ (ء( سجدر ڪندڙ ڏسندو اهن . الله جو فضل ء 
رضامندي طلبيندا اهن . سندن (نيڪ بختيءَ جي) نشاني سندن منهن م 
قصو توریت ۾ ان تیل اف مثال اجو قصو) اجيل 
م ۱ب بيان ٿيل آهي ت اهي) اُنهيءَ پوک وانگر اهنء جنهن پنهنجو (سائو) 
سلو ڪڊيوء پوءِ ان (سلي) کي مضبوط ڪيائين٬‏ پوءِ ٿلهو ٿيو٬‏ پوءِ 
i O E LP‏ (اسلامي غلبي جو 
ڪاوڙائه . جن 2 دو اهي ۽ منجهانئن (جن) چگا ڪيا (تن 
مزلي کي) ببخشش ۽ وڏي اجر جو الله اجام ڏنو اهي 0% 


A ڪ‎ N aS YENA 
X3 حجرات مدني آهي ۽ شن م ارزهن‎ ٤ سوره‎ 5 J ١ ۵ 
Zad E 


آیتون ۽ ہہ رکوع آهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
اي ايمان وارؤ! (اوهين) الله ۽ سندس پيغمبر جي آڏو (ڪنهن ڳالم ر) 
اراي ز ڪريو ء الله کان ڊڄو٬‏ ڇو ت الله بدندڙ حالندڙ اهي )١(‏ . اي 
یمان وارؤ! E‏ اواز ویر جي آواز کان مٿي ن ڪريو ۽ جيئن اوهان 
جو هڪ بئی سان وڏي نشد گالهائڻ اهي (تيئن) ساتس گالھ دادیان ۴ 
ga a rg E a‏ 
بيشڪ جيڪي پنهنجن اوازن کي الله جي پيغمبر جي آڏو جهڪو ڪندا 
اهن؛ اهي اهي ي اهن جن جي دلين کي الله پرهيز گاريءَ ( جي پدري ڪرن) 
لاءِ آزمايو آهي٬‏ انهن لاءِ بخشش ۽ وڏو اجر آهي .)٣(‏ بيشڪ جيڪي 


.)۴( تن مان گهڻا بي سمجھ اهن‎ E 


IAAI INIA o VN SALINITY 


خد ۲ الحجزت هم 


روان غ انود ر 
کھک ارون ماران جا يبت ران 
3 تماقو اياله م 9و AEE‏ و ETO‏ 
فک رن ارد ن کر کرای 
KELEELSTETES‏ 
گا رواو الان وارك هزون کنر 
e‏ 
ETT‏ 
وای ابال واوا ی روني 
لاون لخو ایی کو و 
e‏ ا ر 
2 
وی بن انان ومن ریت کارا ك هر اریت 


O Tg ry 


حمر ۲٣‏ الحجرات ۴۹ 
SINT TIN TINTIN TINTIN TININ ONONVOVOVOVONVN‏ 
۽ جيڪڏهن اهي (ايستائين) صبر ڪن ها جيستائين انهن ڏانهن ٻاهر 
اچين ت انهن لاء پلو هجي ها ء ۽ الله ببخشتهار مهربان اهي )٥(‏ . اي ايمان 
ا و ا ا و ي ڪريو جو 
(متان) ڪنهن قوم کي بي خبريءَ سان نقصان پهچايو, پوءِ جيڪي اوهان 
ر ر لن و E‏ 
پيغمبر اهي» جيڪڏهن گهڻن ڪمن ۾ هو اوهان جو چيو مڃيندو ت 
اشنا د کیا ٿيندۇم پر الله اوهان وٽ امان کي پيارو ڪرايو ء اا 
دلن م ان کي سينگاريائين ۽ اوهان وٽ ڪفر ۽ بي ديني ۽ گناھ کي 
ناپسند ڪرايائين ۽ اهي ئي سڌي رستي وارا آهن (۷). الله جي فضل ۽ 
احسان سان ء الله حانندڙ حڪمت وارو اهي (۸). ء ۽ جيڪدڏهن مومنن 
جون ٻ ٽوليون پان م وڙهن تر سندن وچ م پرچاءُ ڪريوء پوءِ جيڪدهن 
(انهن) ٻنهي مان هڪڙي (ٽولي) ٻئي تي زيادتي ڪري ت جيڪا (ٽولي) 
راد ا کر وو هان اھ انان و چان ا ج 
حڪم ڏانهن موٽي اچي٬‏ پوءِ جيڪڏهن موٽي ائي ت سندن وچ ۾ انصاف 
سان پرچاءُ ڪريو ۽ انصاف سان هلو جو ت الله انصاف وارن ک پار 
رکو اهي (۹) . مومن (حقيقت ڪري هڪ ٻئي جا) بائر آهنء تنهن 
SE‏ 
CR NE,‏ ۰ . اي ايمان وارؤ! ڪا تولي ڪنهن ٽوليءَ 
ٺٺولي ز ڪري, جو متان (آهي حقيقت ڪري) کانئن ڀلا هجن ۽ ن 
ارد زان عاد ای کن مر ان ای ان بارجن ۲ 1 
ڪي پاڻ م (هڪ ٻئي کي) عيب لايو ۽ ن ڪي هڪ ٻئي کي بڇڙن 
eT‏ ا ا و ) حراب اهي 
۽ جن توبھ ز ڪئي سي ئي ظالم اهن (۱۱) . 


TIANTIATIATIATININLIATIAT ONY DEASATIAIANIAIAIAIY 


٠و حح ۲ الحجزت‎ 
ON SINTINTIVEIV TINTIN TAV TINEN NTN INVIIVIVOMOVOVEN 


` جتنو نیرا الکن لن بع ان 
ا ي اي 
ET‏ 
تخوان اکرم ووت اه انش دان اله عل ر 
ا 
ا انیو ادل وس وکیا 
فن ایال کر ا ان اده عمو رر انون آي 
ار ی 
a‏ اروت 
ف 2 شض کَ ا و ت 
کنکراقن کروی ر 
ور کی الوت اض 5 ا REE‏ ور 
ا 


الحجرات ۴۹ 


اي ايمان واؤ! گهڻي ۱ء ٿوريءَ) بد گمانيءَ (ڪرن) کان پان پليوٻ ڇو ت 
ڪا بدگماني ڪرڻ گناه اهي ۽ ز ڪي جاسوسي ڪريو ۽ ز ڪو اوهان 
مان هڪ ۽ ٻئي جي گلا ڪريء ڀلا اوهان مان ڪو هڪڙو پنهنجي مئي 
اء جو گوشت ت کائڻ پسند ڪندو اهي ڇا ۾ جنهن کان نفرت ڪندا اهيو؟ 
۽ الله کان ڊحوم چو ت الله توبھ قبول ڪندڙ مهربان اهي (۱۲) . اي انسانو! 
ببشڪ اسان اوهان کي هڪ نر ء هڪ ماديءَ مان پيدا ڪير ۽ اوهان کي 
ذاتيون ء SE a a‏ 
اوهان مان وڌيڪ مان وار الله وٽ هو اهي ۽ جيڪو اوهان مان وڌيڪ 
پرهیز گار اهي ببشڪ الله (سپ) جاتندڙ حبر رکندز اهي .)۱١(‏ بدوي 
چوندا اهن تہ امان اندو اٿؤن ا چؤ ت (حقيقت ڪري) 
اھان د ا ا ران ود اف مسلمان ٿا اهيون ۽ اجا اوهان جي 
دلين م ايمان گهڙيو (ئي) ن اهي ۽ جيڪڏهن الله ۽ سندس پيغمبر جو چيو 
A‏ 
تر الله بخشٹهار مهربان آهي (۱۴) . (حقیقت م) مؤمن رڳو أ هی اهن جن 
الله ۽ سندس پيغمبر تي ايمان آندو» وري (ڪو) شڪ اونا 
جي واٽ ۾ پنهنجن مالن ۽ پنهنجن جسن سان جهاد ڪيائون٬‏ اهي ئي 
سچا اهن )٠١(‏ . (اي پيغمبر! کين) چئو تم پنهنجو دين الله کي 
a‏ ۽ جيڪي زمين م م اهي سو 
(سب) الله حاتندو آهي ۽ الله سيڪنهن شب ع کي ڄاڻندڙ اهي )۱١(‏ . (اي 

یغدبر!) اسلام آفڻ جو تو تي احسان رکندا آهن, (کین) چو ر ۾ مون تي 
پنهنجي آسلام (آ ٻڻ) جو احسان ن رکو بلڪ اوهان تي الله احسان رکندو 
اهي جو اوهان کک امان جي هدايت ڪيائن . جيڪڏهن (اوهين) 
ا اه (تر اها گالھ سچي ڄاڻو) (۱۷) . بيشڪ الله اسمانن ۽ زمين 
جو گجھ ڄاڻندو آهي . ۽ جيڪي ڪندا آهيو سو الله ڏسندڙ اهي (۱۸). 
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SN 
XS a . E و ل ك‎ 
JJ IRN د‎ 7% I ANAS کرک کے‎ 
ت 5 دا سک حح سے کے‎ it 


E ا‎ E TE قت والرار‎ 


ee ر‎ 


OT E TR 
قال الکھ رون ھا شی ع اد ایتا وکا تر ایا‎ 


E RL O IS 


ت رجہ ہیں قں علہ نا رض ما وین دتا 


کک کن بل کاو لی ااا زه 


یکی نکر ولل الاو وھ م کیت ییا وناو ما ھا 


EET 
© نھ امن کل زو یویر ت رة ودی لکل بی‎ 
O tea ET TCA) IE 
یراون الما اعات بن بوجت وب ایی‎ 


بجت مم ر 


e‏ ید اللي ايديا 
eT‏ 
EE 5 EE EE‏ ار 


e 
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چ ۳ 
سوره ق مڪي آهي ۽ هن م پنجیتالیھ 


8 آيتون ۽ ني رکوع آهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان اشریع) 

ف سڳوري قران جو قسم اهي (تر تون الله جو بپ ی ات (۱) . بلڪ 
(مڪي وارن) پنهنجيءَ قوم منجهان پان وٽ هڪ ا س چ ر 
مرنداسون ۽ مٽي ٿينداسون (تدهن وري جيئرا ٿينداسون ڇا؟) اهو (وري 
جيڪي زمين ( ڳگاري) گهٽائيندي اهي سو ب بيشڪ ڄاتو اٿئون ۽ 
اسان وٽ هڪ حفاظت ڪندڙ ڪتاب اهي (۴). بلڪ سڇو دين جڏهن 
وٽن ايو (تڏهن) ان کي ڪوڙ ڄاتائون٬‏ پوءِ هي وچڙيل ڳالھ ۾ (آڙيل) 
اهن )٥(‏ . ڀوءِ اسان جو سندلن ان اهي ۾ تنهن دانهن ل دٺو اش ڃا؟ د 
ڦوٽ نر اهي .)٩(‏ ۽ زمين کي پکيڙيوسون ۽ منجهس جبل کوڙياسون ۽ 
منجهس سڪنهن وتندڙ جنس مان (ساا) حمایاسون (۷). س ڪنهن ( الله 
کان برڪت وارو پاڻي لاٿوسون٬‏ پوءِ ان سان باغ ۽ لڻڻ واري پ وک جو ان 
حمایوسون (۹). ٤‏ ڊگهيون کجیون ( ر( جن جا کوشا (ڏوڪن سان) 
ستٿيل اهن ۱0(۱). ٻانهن جي روزي (ڏيڻ) لاءِ. ۽ ان سان ويران شهر 
کي اباد ڪيوسون اهڙيءَ طرح (اوهان جو قبرن مان وري جيئرو ٿي) 
نڪرن اهي (۱۱) . کانئن اڳ نوح جي قوم ۽ رس (جي شهر) وارن ۽ ثمود 
(قوم ) ڪوڙ بانيو (۱۲). ء عاد ا بائرن .)۱٣(‏ ۽ ايڪه 
وارن 1 ۶ تيع جي قوم ۲ جر هڪ پیغمبرل کک ڪورو جاتو وء (مشن) 
منهنجي عذاب جو اجام ارش ثبو (۴). ٠‏ پهرين (بيري جي ) خحلقنڻ م 

ار اھر اا ن ای کن د کد 

م اهن () . 
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حمر ۲٣‏ ق 0۰ 


۽ بيشڪ مانهوءَ کي پيدا ڪيوسون ۽ سندس نفس کيس جيڪو وسوسو 
وجهندو اهي سو ب حاتندا اهيون ء ۽ اسين دڏانهنس (سندس) ساه چ رک 
کان وڏيڪ ويجها اهيون eT )۱١(‏ (هڪ ) سجي پاسي کان 

۽ ٻيو کېي پاسي کان وهندڙ لکندا اهن (۱۷). ڪا گالھ نر ڳالهائيندو 
آهي ۽ جنهن جي لاءِ وٽس هڪ نگهبان موجود نر آهي (۱۸) . . ۽ موٽ جي 
سختي سچ پچ ايندي م (جچئبو ت) اها (سزا) اهي ۾ جنهن کان ڀاسو ا 
هئين (۱۹). ۽۶ صور م ڦوڪيو ويندو اهو عذاب جي اجام جو ڏينهن 
آهي (۲۰). ۽ هر هڪ ماڻهو ايندو جو ساڻس هڪ هڪليندڙ ۽ هڪ 
شاهد هوندو (۲۱). (چئبو 7) بيشڪ هن ( گالھ) کان بي خحبريءَ م هئن 
هاڻي تو کان تنهنجو پردو کوليوسونء تنهن ڪري اڄ تنهنجي نگاه تکي 
اهي (YY)‏ . ۽ سندس سنگتي (ملائڪ ) چوندو تر جيڪي مون وٽ (لكيل) 
موجود هو سو هيءُ آهي .)۲٣(‏ (چئبو ت) اي ٻئي (ملائڪۇ!) سڀڪنهن 
ناشڪر هٽيلي کي دوزخ م اڇليو )۲۴( . (جو) خير کان جهليندڙ, حد 
کان لنگهندڙٻ شڪ ڪندڙ اهي .)۲١(‏ جنهن الله سان بيو معبود ٺهرايو 
اهڙي (هرهڪ) کي سخت عذاب م اڇليو .)۲٣(‏ سندس سنگتي (شيطان) 
چوندو تم اي منهنجا پالڻهار! مون ان کي گمراه نز ڪيو هو پر هو (پاڻ) 
وڏيءَ گمراهيءَ م (پیل) هر (YY)‏ . (اللّه) جوندو ا مول وت جهگڙو ر 
ڪريو٬‏ هن هوندي جو بيشڪ اوهان ڏانهن عذاب جو اجام (هن کان) 
اڱي موڪليو هوم (TA)‏ . ن ڪي مون وٽ انجام ڦيرائبو اهي ۽ نز ڪي اء 
ٻانهن تي ظلم ڪرن وارو اهيان (۲۹). جنهن ڏينهن دوزخ کي چونداسون 
تر بریو اهين (يا ر ؟) ۽ (هو) چوندو تر (ٻيو ب) ڪجھ (اڃا هن کان) 
وڌيڪ اهي چا (۳). ۽ بهشت پرهيزگارن لاءِ ويجهو ڪبو. پري ن 
(هوندو) (۲۱). (چئبو ۳ جنهن جو اوهان وين ( الله دانهن) 
رجوع ڪرن واري ء ادب نگاه رکڻ واري لاءِ اجام ڏبو هو سو هيءُ 
اهي (۲۲) . جيڪو پريٺ پاجهاري (اللّه) کان ڊنو ء (الله دانهن) رجوع ثيل 
دل سان ایو (تنهن لاءِ نر) (TY)‏ . (چئبو تر ) سلامتيءَ سان بهشت م گهڙو 
اهو سدائين رهڻ جو ڏينهن اهي )٣۴(‏ . 
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حمر ۲٣‏ الذاريلت 


HANDAN SAVLSANVSAVSAVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVERVSAVAVEAVAVEAVEAN 


جيڪي گهرندا سو منجهس انهن لاءِ (موجود) اھی ء اسان وت (ان کان) 
رک وا ان کو اردان ھوک کا 
ل ر ی این کن ۾ تمام ڏاڍا هئا پوءِ شهرن م ڳولا ڪرن 
لگا ر ڪا (بجن جي ) واه اهي؟ (7) . بىشڪ انهيءَ گالھ م انهيءَ لاءِ 
مت فک کول د جو و ای کن نے (۳۷). 
بيشڪ اسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي ٻنهي جي وچ ۾ ا ن 
ڇهن ڏينهن ۾ بڻايوسون ۽ اسان کي ڪو تڪ ن ٿيو .)٣۸(‏ > پوءِ (اي 
پيغمبر!) جيڪي (ڪافر) چوندا اهن» تنهن تي صبر ڪر ۽ سج 
ابرڻ کان اڳ ۽ لهڻ کان اڳ پنهنجي پالڻهار جي پاڪائي ۽ ساراھ سان بيان 
ڪر )٣۹(‏ . ۽ ڪجھ (مهل) رات جو الله کي پاڪائيءَ نان ساراھ ۽ نماز 
کان پوءِ ب (۴۰) . ۽ (ھيءَ ڳالھ) ٻڌ تر جنهن ڏينهن ويجهی هند كان 
ا ا ڏينهن سچ پڇ سخت هڪل ٻڌنداء هو 
(دينهن قبرن مان انهن جي) نڪرن جو دينهن اهي (FY)‏ . بيشڪ اسبن 
جیاریندا اهنول ٤‏ ماریندا اهيون ٤‏ اسان دانهن مونن ٺل اهي (۴۳(. . جنهن 
دينهن زمین انهن ( جي مٿي) اذ فاٽندي (تنهن دينهن) ڊوڙندا (باهر 
ایندا)_ اهو کد ڪرن اسان تي اسان اهي (FY)‏ . جيڪي ڪافر چوندا 
اهن سو اسين چڱيءَ طرح جاتندا اهيون ۶ نون مشن (ڪو) داد ڪرن 
زارو اھ پو کر یی ات کی کن کان ڊجي تنهن کي 
ا 


ANT 
وة هة ذاريات کر آشاي ۽ ء شن م ست‎ 


آيتون ۽ تي رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان 4 
قسم اهي اڏائڻ واري (هوائن) جوم جو (خحاڪ کي) اڏائين 0 وء (ڀاتيءَ 
جي ) بار کسّڻ وارن (ڪڪرن) جو قسم اهي (۲). پوءِ اا سان هلندڙ 
(ٻيڙين) جو قسم اهي .)٣(‏ پوءِ ڪم ورهائڻ وارن (ملائڪن) جو قسم 
اهي (۴). ڙ بيشڪ جيڪو اوهان سان انجام ڪجي ٿو سو سچ 
اهي )٥(‏ . ۽ بيشڪ (عملن جو) بدلو ضرور ٿينو اهي (1) . 
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حمر ۲٣‏ الذارييت ١ه‏ 


واتن واري ا جو قسمر اهي (۷). تر (اوھین) پان م تڪرار واريءَ 
هڪ گالھ م (پيل) اهيو (۸). ان (قران) کان اهو فيرايو ويندو آهي ۽ 
جيڪو (ازل ۾ نيڪيءَ کان) يرايل اهي .)٩(‏ اُنهن ڪوڙ هڻندڙن کي 
لھ کی رک( :یکی اناا غائ آھن ١‏ بدا ان 
تر قيامت جو ڏينهن ڪڏهن ٿيندو؟ (۱۲) . (هائو!) انهيءَ و 
کي باھ ۾ عذاب ڪبو SSS )۱٣(‏ هيءُ هو 
اهي ۾ جنهن کي اوهین جلد گهرندا هیؤ (۱۴). بيشڪ پرهيز گار باغن ء 
چشمن م هوندا )۱٣(‏ . جيڪي سندن پالهار کین . ڏنو سو وٺڻ وارا هونداء 
بيشڪ اهي هن کان اڳ چځائي ڪندڙ هئا (۱) . (اهڙا هئا جو) رات جو 
تمام ٿورو سمهندا هئا (۱۷) . ۽ هي اسر جو بخشش گهرندا هئا (۱۸). ء 
سندن مالن م سوال ڪندڙ ۽ نر سوال ڪندڙ محتاج (ٻنهي) جو حصو 
(ٺنهرايل) هو (۱۹). ۽ يقين ڪندڙن لاءِ زمين م (گهڻيون) نشانيون 
اهن .)٣۰‏ ۽ اوهان جي وجودن م ب پوءِ اوهين ن ٿا ڏسو ڇا؟ .)٣۱(‏ ۽ 
اوهان جي روزي اسمان م اهي اش (ب) جنهن جو اوهان کي انجام ڏجي 
ٿو (۲۲) واا زس ی رب جرفي هد ف حبر سچي اهي ۽ 
جهڙيءَ طرح اوهين گالهائيندا اهيو (۲۲). ابراهيم جي سڳورن مهمانن جي 
خبر تو وٽ (ن) ائي اهي ڇا؟ (۲۴). جڏهن اهي وٽس ايام تڏهن سلام 
ڃيائون م هن (بہ جواب م) سلام ڃيو م (دل م حاتائین تر ھی) اوپرا ماتھو 
اهن .)٣٢(‏ پوءِ پنهنجي گهروارن ڏانهن تکو هليو ۽ ٿلهو گابو (پچائي) 
اندائين .)٣٣(‏ پوءِ هو انهن کي ويجهو ڪيائين ٬‏ چيائين ت ڇو ن ٿا 
کائو؟ (۲۷). پوءِ کانئن دل م ڊپ محسوس ڪيائين ‏ چيائون تر نر ڊڄ- ء 
ان کي هڪ داناءُ نينگر جي مبارڪ ڏنائون (۲۸) . پوءِ سندس زال دانهون 
ڪندي سامهون ائي٬‏ پوءِ (عجب کان) پنهنجو منهن پٽيائين ۽ چيائين ت 
ٻڍڙي سنڊ (جتيندي ڇا؟) (۲۹) . چيائون ت ائين ئي تنهنجي پالتهار فرمايو 
اهي کر اوی زو ی 
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قالفہا خطمکر ۳4 النّربت اه 
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قال فما خطبکم ۲۷ الذاريت 
CAN TANSINTSINSIANVTAVSANVSINVSAVSAVSAVSANSAVEIVSIAVSIVSAVSAVSRVEIN‏ 
(ابراهيم) چيو ت اي قاصدۇ! اوهان جو ڪهڙو غرض اهي؟ )٣۱(‏ . چيائون 
تم بيشڪ اسين هڪڙي ڏوهاري قوم ڏانهن موڪليا ويا اهيون .)٣۲(‏ ت 
مٿن مٽيءَ جا ڳوڙها وسايون .)٣٣(‏ جي حد کان لنگهندڙن لاءِ تنهنجي 
پالڻهار وٽ نشان ڪيل آهن .)٣۴(‏ پوءِ مؤمنن مان جيڪو اُتي هو تنهن 
کي ٻاهر ڪڊيوسون )٣٣(‏ . پوءِ اُتي مسلمانن جي هڪ گهر کان سواءِ (ٻيو 
ڪو گهر) ڏلوسون .)٣٣(‏ ۽ جيڪي دکر ندز غذاب کان ددا اهن 
تن لاءِ از ني (عبرت لاءِ) نشاني ڇڏي سون .)٣۷(‏ ۽ موسي (جي قصي) 
م (ہ ا آهي) جدهن ا پدري دلیل سان فرعون دانهن 
موڪليوسون .)٣۸(‏ پوءِ هن پنهنجي لشڪر سميت منهن موڙيو٬‏ چيائين 
RS OS E Eas‏ 
لشڪر کي پڪڙيوسون٬‏ پوءِ انهن کي ملامت وارو ڪري سمنڊ ۾ 
اجليوسون (۴۰). ٤‏ عاد جي (قصي) م (ب عبرت اهي) جدهن اهڙو بي 
بر ڪت واءُ موڪليوسون .)۴٣۱(‏ جو جنهن شيءِ تي اچي پهچي تنهن کي 
گريل هدي وانگر ڪرن کان سواءِ ئ ڇڏي (۴۲). ۽ ثمود (جي قصي) ۾ 
عبرت اهي) جدهن کين چيو ويو تر (اوهين) هڪ مدت تائين ا 
يو .)۴٣(‏ پوءِ پنهنجي پالتهار جو حڪم (مجڻ) کان هٺ ڪيائون۽ 
تنهن ڪري سندن ڏسندي کين (هڪ) سخت ڪڙڪي ورتو ۴٣(‏ ۴ ). پوءِ 
نڪي اٿي سگهيا ۽ نڪي وير وٺڻ وارا هئا (ه٣).‏ ۽ (هن کان) اڳ نوح 
جي قوم ( کي هلاڪ ڪيوسون) ڇو جو اهي بدڪار ماتهو هئا .)٣٣(‏ ۽ 
اسمانن کي (پنهنجيءَ) قوت سان بڻايوسون ۽ بيشڪ اسين سگهارا 
اهيون (۴۷). ۽ زمين کي ا 
۽ سپ ڪنهن شيءِ مان جوڙو جوڙو بڻايوسون تر من اوهين نصيحت 
وٺو (۴۹). تنهن ڪري (اي پيغمبر! منهنجن ٻانهن کي چڙ ت) اله ڏانهن 
بجو بيشڪ 1 سندن طرف کان اوهان لاءِ يدرو ڊیحاریندڙ اهيان (۰) . 
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قال فماخطکر ۳4 الظور ر۵۳ 
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قال فما خطبکم ۲۷ الطور ۲ه 
SAN SAN SANSANSAVESAVSAVSAVSAVSAVSAVESRVSIAVIIVEIVISIVEIVIVSAVENN‏ 
الله سان (ٻيو) کو موو ھراو مڪ ا د ار كان ارغان لاء 
پدرو ڊيڄاريندڙ اهيان )٥۱(‏ . اهڙيءَ ي ن کان ال ها تن وٽٺ 
کو ر اف جو جو ان کي جادوگر يا چربي (سدڻٌ) کان سواءِ بيو 
ڪي نر چیائون ( (o‏ . ان (چون) جي هڪ ٻئي کي وصيت ڪندا ا 
جا؟ (۱) بلڪ اهي افقان قوم اهن (۲) . تنهن ڪري ۱ اي پيغمبر!) 
کانئن منهن موڙ هاڻي ارو ا ل و 
چوت سمجهائڻ مؤمنن کي فائدو ڏيندو اهي .)٥٥(‏ ۽ جنن ۽ ماڻهن کي (بئي 
ڪنهن ڪم لاءِ) نر پيدا ڪيوسون٬‏ سواءِ هن جي ت منهنجي عبادت 
ڪن )٣٦(‏ . نڪي کانئن ڪا روزي ٿو گهران ۽ نڪي گهران ٿو تر مون 
کي کارائين )٩۷(‏ . بيشڪ الله ئي روزي ڏيندڙ اهي جو تمام سگهارو 
زبردست اهي (o۸)‏ . پوءِ بيشڪ جن ظلم ڪيو تن لاءِ سندن يارن جي سزا 
جهڙو عذاب (جو باکو) اهي پوءِ مون کان جلد (عذاب) ن گهرن )٥۹(‏ . ڀوءِ 
ڪافرن لاءِ سندن ان ڏينهن کان ويل اهي ۾ جنهن جو کين دڙڪو ڏنو وڃي 


= r ks 
£ Î 5 “aN (TY 02 4: 
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آیتون ء ہہ رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(جبل) طور جو قسم اهي (۱). ۽ لکيل ڪتاب جو (قسم آهي) (۲). 
کلیل ورقن م م لکیل اهي )( . ء اباد گھر جو (قسم اهي ) e‏ 
مٿاهينءَ جت جو (قسمر آهي) .)٥(‏ ء ابامندڙ سمند جو e‏ 
اهي) (۱). ت بيشڪ تنهنجي پالڻهار جو عذاب ضرور ٿيٹو اهي (۷) . ان 
0 ڪوب ٽارن وارو ڪونهي (۸). جنهن ڏينهن اسمان موج هڻي 
چرندو (4). ۽ جبل چگيءَ طرح هلندا (۱۰). تنهن ڏينهن اُنهن ڪوڙ 
es‏ اهي (۱۱). جيڪي اجائي ڳالهائڻ م راند ڪندا 
اهن (۱۲). جنهن دينهن دوزخ جي باھ داننهن ڌذڪا د روانا 
ڪبا )۱٣(‏ . (تنهن ڏيهن چئين ت) هيءَ اها باھ اهی جنهن کی (اوهین) 
ڪوڙ بائيندا هيؤ (۱۴) . 1 ۰ 


ا 
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لقا ۳ الظور ۲ه 
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IAAI APA DEANNA 


قال فما خطبکم ۲۷ الطور ۲ه 


GAN LSANSRAVSANSIVIVSAVEIVSRVEAVSRVEIVTIVIIRVERVSAVEIRVIVERVENN 


هيءُ جادو اهي ڇا يا اوهين ن ٿا ڏسو؟ .)٣٣(‏ ان م گهڙو پوءِ صبر 
ڪريو يا نز صبر ڪريوء (ت)اوهان تي هڪ جهڙي ( ڳالھ) اهي » جيڪي 
اوهين ڪندا هيؤء رڳو تنهن جو بدلو اوهان کي ڏنو ويندو .)۱٣(‏ بيشڪ 
پرهيزگار باغن ۽ نعمتن م هوندا (۱۷). جيڪا (نعمت) کين سندن ڀالٹهار 
ڏني تنهن سان خوش هوندا ۽ (انهي ڪري ب خوش هوندا جو) سندن پالتهار 
کين دوزخ جي عذاب کان بچايو (۱۸) . (چئين ت) انهيءَ ڪري جو (چڱا) 
ڪرم ڪندا هي مزي سان کائو ۽ پيئو (۱۹). هڪ ٻئي جي برابر 
وڇايل پلنگن تي تيڪ ڏيئي ويٺل هوندا ۽ کين وڏين اکين وارين 
حورن سان پرتائينداسون (۲0) . ۽ جن ايمان اندو ۽ سندن اولاد ايمان سان 
سندن پيروي ڪئي› تن سان سندن اولاد (جنت م) ملائينداسون ء 
کين سندن عملن مان ڪجھ (ذرو) ب ن گهٽائينداسون. هر هڪ ماڻهو 
جيڪي ڪمايو تنهن ۾ اهو پاڻ) ڳھ ٿيل اهي (۲۱). ۽ انهن کي ميوو ۽ 
گوشت جنهن (قسم) مان گهرندا (تنهن مان) پيا ڏينداسون (۲(. اتی 
شراب جا پيالا هڪ ٻئي کان پيا وٺندا) جنهن ۾ نڪي بڪ بڪ ۽ نڪو 
O E CE TS‏ 
ايندا ويندا جو ڄڻڪ اهي ڊڪيل موتي آهن (۲۴) . ۽ انهن مان هڪڙا ٻين 
ڏانهن پان م پڇا ڪرن لاءِ منهن ڪندا )۲٣(‏ . چوندا تر بيشڪ اسين هن 
کان اڳ پنهنجن گهروارن م ڊڄندڙ هئاسون .)۲٣(‏ پوءِ الله اسان تي (وڏو) 
اا کر ان کو کاب کان ی ا ۷ ا 
اسن هن کان اڳ کنشن ددا هياسون٬‏ بيشڪ اهو ئي احسان ڪندڙ 
مهربان اهي (۲۸) . پوءِ (اي پيغمبر! کين) نصيحت ڪر جو تون پنهنجي 
پالڻهار جي فضل سان نر ڪي پوپو ۽ ن ڪي چريو اهين (۲۹). بلڪ (تو 
لاءِ) چوندا اهن ڇا تر شاعر اهي ؟ (ء اسين) سندن حق م زماني جي قير 
گهير اچڻ جا منتظر آهيون .)٣۰(‏ (انهن ڪافرن کي) چؤ تر اوهين ب 
انتظار ڪريو جو بيشڪ اء ب اوهان سان انتظار ڪندڙ اهيان )٣۱(‏ . 


IAAI o0 o SAARI 


قال فہا خطبکو ۲ الطورمه 


ا AE‏ پیا شم کو ا کک 
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قال فما خطبکمر ۲۷ الطور ۲ه 
SIN LIVTIVSINTINV TIN TIVIINTAVINIIVONTIVONVTIVONVOVVEN‏ 
کين سندن عقل اهو ڏس ڏيندا اهن چا يا أهي شرارتي قوم 
اهن؟ .)٣۲(‏ چوندا اهن ڇا تر هن (قران) کي پاڻ ایو اٹس, (!) بلس 
امان نر ٿا اڻين .)٣٣(‏ پوءِ (کين) جڳائي تر جيڪڏهن سڇا اهن ت ان 
جهڙو ڪو سخن (بڻائي) اڻين )٣۴(‏ . اهي بي سبب (پاڻهي) پيدا ٿي پيا 
ااا ا ا رااان 2 س کے کا 
اٿن ڇا؟ (د۱) بلڪ (آهي) يقين ن ڪندا اهن .)٣٣(‏ تنهنجي پالڻهار جا 
زانا وٽن آهن ڇا يا ُهي داروغا آهن؟ .)٣۷(‏ کين ڪا ڏاڪڻ آهي ڇا 
جنهن تي (چڙهي) ڪن ڏيئي بدندا اهن ؟ ؟ ڀوءِ جڳائي ر انهن مان بدندڙ 
ڪو ڀدرو دليل اي (۳A)‏ . الله کي ڌيئر اهن ڇا ۽ اوهان کی پت( 
نهن کان ڪا مزوري گهرين ٿو ڇا؟ جو اهي (انهيءَ) چٽيءَ کان ڳوري 
e a‏ . نهن وٽ ڳجھ جو علم آهي ڇا؟ جو اهھی 
کا ف ا کا یی ت کک اش ا و چ کر 
ڪيو سي ٿي فريب ۾ پيل اهن (۴۲) ا ف ا ا 
عبادت جو لائق اهي جا؟ (ساتس) جيڪو شريڪ مقرر ڪندا او 
کان الله پاڪ اهي (۴۳).ء ۾ جيڪدذهن اسان مان ك ك 
دسندا تر چوندا ت گهاٽو ڪڪر اهي (۴۴(. . پوءِ (اي پيغمبر) انهن 
ايستائين ڇدي ڏي٬‏ جيستائين پنهنجو اهو ڏينهن ڏسن جنهن ۾ بيهوش 
ڪيو ويندن )۴°( . جنهن ڏينهن سندن فریب کانئن ڪجھ ب د ٽاريندو ء 
نڪي کين مدد دبي .)۴٣(‏ ۽ بيشڪ ظالمن لاءِ هن کان سواءِ ٻيو عذاب 
(م) اهي٬‏ پر انهن مان گهڻا ن ڄاڻندا اهن (۴۷). ۽ (اي پيغمبر!) تون 
SS‏ تائين صبر ڪر ڇو تر تون اسان جي نظر 
هيٺ آهين ۽ جنهن مهل تون اٿين (تنهن مهل) پنهنجي پالڻهار جي ساراھ 
سان پاڪائي بيان ڪر )۴F۸(‏ . ۽ ڪجھ رات جو (ب) سندس پاڪائي بيان 


قال فما خطبکی »۲ ا٣د‏ 
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ب gوا‏ ال الرَحِيرٍه 
وواد ا هوی اضل صاجی کر وباو انی عن 
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وا باو ڪم انر ل اده يها من ساط ان يعون 
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الل ی ال شل م اتی 2 نناز واول 
AINA INIA AME DEANNA‏ 


قال فما خطبکم ۲۷ النجم ۳ه 


SINTINTIN TINTIN TSINTIVTINTIVSINVTIMISINIRVIIVTIVIIVRVIINISIVEN: 


I, 2‏ 
سورة جم مڪي آهي ء هن م باهٽ 


آيتون ۽ تي رکوع آهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

ستاري جو قسم اهي جڏهن لٿو (۱). ت اوهان جو (هيءُ) سنگتي (يعني 
محمد يړ ) نڪي ڀلو ۽ نڪي بي راهو هليو (۲). ۽ نڪي نفس جي سڏ 
کان گالهائيندو اهي (۳). . هيءَُ ٠‏ ٻيو) ن اهي ۽ و وحي جي جو 
دانهس موڪليو ويندر اهي (۴). أن کک ڏاڍيءَ سکھ واري سيکاریو 
اهي )٥(‏ . جو زور وارو اهي پوءِ اهو ستو بيٺو )٦(‏ . ۽ اهو (اسمان جي) 
مٿاهين ڪناري تي هو (۷) OE se‏ . > پوءِ ہن 
ڪمانن جيتري وٿي هئي يا (اُن کان ب) تمام ويجهو هو .)٩(‏ پوءِ ان (الله) 
جي ٻانهي ڏانهن پيغام پهچايائين٬‏ جيڪي پهچايائين (۱0). جيڪي 
(پيغمبر جي ) دل ڏٺو سو ان ڪوڙ ن ڄاتو (۱۱) . جيڪي (پيغمبر) ڏسندو 
اهي تنهن م ان سان ڇو جهڳڙو ڪندا اهيو؟ (۱۲). ۽ بيشڪ انهيءَ 
(ملائڪ ) (ُنهيءَ مهل) بيو بيرو (سندس اصلي صورت مم) دنو 
هيائين .)۱١(‏ سدرة المنتهيٰ (وڏيءَ بير) وٽ .)١۴(‏ أن (سدرة المنتهي) 
وٽ عڻ وارو باغ آهي )٣٣(‏ . (ملائڪ کي اُنهيءَ مهل ڏٺائين) ۽ جنهن مهل 
ٻير کي انهيءَ ٿي دڪيو٬‏ جنهن ڊڪيو ٿي .)۱٣(‏ (پيغمبر جي) اک ن 
ڪي تڙي ۽ نز ڪي حد کان لنگهي )۱١(‏ 
پنهنجي پالتهار جون ذنائين )۱۸( e E‏ اٿو ڇا؟ (۹). 
وکن ت مات کی ب u la eg‏ 
لاءِ پٽ اهن جا ٤‏ الله لاءِ دیئرون ؟ (۲۱). اھا (ورهاست) اُنهيءَ مهل بي 
انصافيءَ واري ر اهي (۲۲). اهي (سپ) رڳا نالا اهن٬‏ جي اوهان 
پان ٤‏ ۽ اوهان چن ن دادن مر كا اهن اله أن al‏ ثابتىءَ) کر 
دلیل نازل ڪيو اهي (هيءُ رڳو) گمان تي هلندا اهن e‏ 
جيءَ سد ڪندا اهن ۽ yl a E‏ 
هدايت ائي اهي .)۲٣(‏ ماتهو جيڪا سد ڪندو اهي سا کيس ملندي 
و جل ۽ هي جڳ الله جو آهي )٣٥(‏ . 


TINIAN VY DEATIATIATIATIAIAIASIAY 


قال فماخطیکو ء۲ الج ٣ه‏ 
ومن یکن التم وت انی ماع مارلامن 
علو ان تیعون ادان وان الي عى من الق 
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الي اقذ لت ملف تن الان ك هوين 


الاجا الما رات ارم ورو ىرۇ 

اناد من رض دانم حه ف بطون ام یرکو 

انشکوھواع کین اتی تاف ریت ایی تو و غفل 
قلی انی 2ون دع ایی هری ھا 


قال فما خطبکم ۲۷ النجم ۳ه 


SON SANVSIANSARVSANVSRVESANVNSAVSAVSAVEAVERVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAN 


۽ اسمانن , م ڪيترائي ملائڪ اهن جن جي پارت ذري جيترو ب 
ا ا و 
ٿئي .)۲٣(‏ بيشڪ جيڪي اخحرت کي ن مجيندا اهن سي ملائڪن تي 
ڌیئرن جا نالا رکندا اهن (۷). ۽ کين ان (گاله) جي ڪا خبر ن¿ اهي ۽ 
E e lC E‏ 
نفعو ن ڏيندو اهي (۲۸) . پوءِ (اي پيغمبر!) اُنهيءَ کان منهن موڙ جنهن اسان 
جي ياد ڪرن کان منهن ڦيرايو ۽ دنيا جي حياتيءَ کان سواءِ (ٻيو) ڪجھ 
نر گهريائين (۲۹) . اها سندن علم جي پڄاڻي اهي ۽ بيشڪ تنهنجو پالڻهار 
ٿي اُنهيءَ کي چڱيءَ طرح ڄاندڙ اهي ٬‏ جيڪو سندس واٽ کان ڀلو ۽ 
جيڪو سڌي رستي هليو تنهن کي (ب) هو چڱيءَ ءَ طرح ڄاتندز 
اهي )٣۰(‏ . ۽ جيڪي اسمانن م اهي ۽ جيڪي زمين م اهي سو الله جو 
اهي تر جن بڇڙا ڪم ڪيا تن کي انهن ڪمن جي ڪري نيٺ سزا ڏئي 
E N‏ 
جيڪي ننڍن گناهن کان سواءِ وڏن ا : ۽ بي حيائيءَ کان نک 
بچائيندا اهن . بيشڪ تنهنجو پالتهار (اُنهن لاءِ) وڏي بخشش وارو اهي ا 
اوهان کي چگو ڄاڻندڙ اهي“ جڏهن اوهان کي زمين مان پيدا ڪيائين ء 
a‏ ٻار هيؤ. تنهن ڪري اوهين پان 
کي نر ساراهيو الله اُنهيءَ کي چڱيءَ طرح ڄاڻندڙ اهي جيڪو پرهيزگار 
ٿيو .)٣۲(‏ (اي پيغمبر) پوءِ ان کي ن ڏلو آٽيئي ڇا جيڪو ڦريو؟ .)٣٣(‏ ء 
ٹورو (مال) ڏنائین ء سخت دل تیو (۴۴) وٽس گجھ جی حبر اھی چا جو 
تڪ اف (سڪجھ) اكىن سان دسندو آهي؟ (( . ُنهيءَ جي حبر 
کيس ن ڏني ويئي ڇا جيڪي موسيٰ جي صحيفن م (لکيل) اهي؟ .)٣٣(‏ 
۽ (جيڪي) ابراهيم (جي صحيفن م آهي)٬‏ جنهن االله جي حقن کي) 
پورو ڪيو .)٣۷(‏ (هيءُ حڪم) تر ڪو بار کڻندڙ ڪنهن ٻئي (جي گناه) 
جو بار نر کڻندو .)٣۸(‏ ۽ تر ماڻهوءَ کي رڳو اها ئي (ڪمائي) ملندي جيڪا 
ڪيائين )٣۹(‏ . 


ل 2 القمر ٣ه‏ 


EAN SANVEIANTSIVEIVIAVERVSAVERVSRVESAVSRVSAVSRVSRDVSAVEAVSIRVSAVSIN 
وان سمي سوت ری 0 دتا 1ء ارف ان ل‎ 
ررك المنی راه فو ایك وای تراه هو امات و‎ 
اتی وان ع دالا اریت راه راغ و‎ 
تیت رائ ورت الشعری تو انه اه ك عادا وله‎ 
ونود شما ابی ودوم دوج ن کل اھ کا نواه اکر‎ 
رك مار ی6 هارن النذ رالذول ٥آ م‎ 
لیت تعجبون حون ول تبون 0 وان‎ 
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بژ gwwواطوالتئ‏ الريوه 
اریت الس عة واسشنی الق ر وان رواایه تعرصو ا وبق ولوا 
سر شار وکن دواوانیعوا اهو اء هم وکل امرس هرژ ن 


IATA IIIIII AF DATININ 


قال فما خطبکمر ۲۷ القمر ۴ه 


SN DSONSANDANSANDANSIANSAVSAVSIANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIVSIVEDN 


۽ ر سندس ڪمائي جلد ڏٺي ويندي (۴۰). وري کيس تمام پورو بدلو 
(ُنهيءَ ڪمائيءَ موجب) ڏنو ويندو (۴۱). ۽ ت تنهنجي پالڻهار ڏانهن 
موٽڻ اهي (۴۲). ۽ ت ان ئي کلايو ۽ رئاريو .)۴٣(‏ ۽ ت ان ئي ماريو ۽ 
جياريو (۴۴). ۽ ت ان (الله) نر ۽ مادي جوڙو جوڙو بڻايو (۴). منيءَ جي 
هڪ ڦڙي مان جڏهن ( ڳهڻ م) هاريو وجي .)۴٣(‏ ۽ ت ان تي ئي اهو 
ٻيو (ڀيرو) پيدا ڪرڻ اهي (۴۷). ۽ ت ان ئي اسودو ڪيو ء مالدار 
بڻايو (۴۸). ۽ تر هو ئي شعريٰ تاري جو رب اهي (۴۹). ۽ ت اُن ئي پهرين 
عاد کي ناس ڪيو )٣0(‏ . ۽ ثمود کي (ب) پوءِ اُنهن مان (ڪنهن ا باقي 
0 ا و کو ی 
ڇو ت أهي دادا ظالم ء تمام حد کان لنگهیل هیا (۲). ء (شهر) اوندي 
ڪيل کي هيٺ اُڇليائين )٣٣(‏ . پوءِ ان کي ڊڪيو جنهن ڊڪيوء (يعني 
و 0 و ا کے ا 
نعمتن مان ڪهڙيءَ م ٿو شڪ ڪرين )٥٣٥٢(‏ . هيءُ (پيغمبر) اڳين 
ڊيڄاريندڙن (جي جنس) مان (هڪ) ڊيڄاريندڙ اهي )٣٦(‏ . ويجهي اچڻ 
وا رفانت ویج ا(6 :ان کی اه کان راد کر ا کن 
وارو ڪونهي )٥۸(‏ . هن ڳالھ کان تعجب ڪندا اهيو ڇا؟ )٥٩(‏ . ۽ کلندا 
اهيو ۽ ن رئندا اهيو .)٦۰(‏ ۽ اوهين راند ڪندڙ اهيو )٦۱(‏ . ڀوءِ الله کی 
ار کک و غا و ۰ 


سورت قمر مڪي آهي ۽ هي پنجونجاه ٠‏ 


آيتون ۽ تي رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
قيامت ويجهي آئي ۽ چنڊ چيرجي پيو (۱). ۽ جيڪڏهن (ڪافر) ڪا 
نشاني ڏسندا تر منهن موڙيندا ۽ چوندا تر هيءُ (اڳې کان) هلندڙ جادو 
اهي (۲) . ۽ ڪوڙ ڄاتائون ۽ پنهنجن سڌن تي هليا ۽ سڪو ڪم پنهنجي 
وتا هرایل اھ ۳): 
TIALLY 0 4 LATIATIATIATIATA IAIN‏ 


قال فما خطبکی م القمر ٣ه‏ 


SAN SANSRVEAVSAVEAVSIAVSIAVSAVLAVSAVSAVSAVEAVSAVEAVSAVSAVSAVSAN 


لاون ان انی دجو نة بال تما 
خن اشن رت نول نھ وم الک اع ال تی ړن 
yT‏ 
ت e‏ ع می رخفن 3 2 
ی ا 
کور ولق اين E‏ 
دن راو نىگېت 
E‏ 
ق کوت سی رن ت رالاس کا ھم عجارتل 
وره ت عدن ندر وله يرا 
الق ان یلیر ھل ین مک کر کد بف مدره 
تقالو ایرام کاو اح د انااد انى صلل دعر م 


IIIA IAAI AP DENSA 


قال فما خطبکم ۲۷ القمر ۴ه 


CAN TANTANVSINVEIANVSAVEAVSRVEAVSRVEANVERVEAVSRVEAVSAVESAVSIVISAVISARN 


۽ بيشڪ وٽن هي خبرون آيون اهن جن م دڙڪو اهي (۴) . . پوري ذاهپ 
() اهي پوءِ عبرت جيون لن کین ڪو فائدو نر تيون دين () . 
تنهن ڪري کانئن منهن موڙ- جنهن ڏينهن سديندڙ ان وتندڙ شيءِ ڏانهن 
سديندو )٦(‏ ڏينهن) پنهنجن جهڪين اکين سان قبرن مان ائين 
نڪرندا جو حڻڪ اهي پکڙيل مڪڙ اهن (۷) (ان) سدیند ڏانهن ڊډوڙندا 
ويندا ۽ ڪافر چوندا تر هيءُ د کو :دنه اهي (A)‏ . نهن کان اڳ نوح جي 
قوم ڪوڙ پانيو پوءِ اسان جي ٻانهي کي ڪوڙو ڄاتائون ۽ چيائون تر چريو 
و (۹) . پوءِ هر ن پنهنجي پالتهار کي عرض ڪيو ۱ء 
چيائين) تر بيشڪ اء هيڻو اهيان ۽ تنهن ڪري اي رب!) تون کانئن وير 
وٺ (۱۰). پوءِ اسمان جا دروازا گهڻي وهندڙ پاڻيءَ سان کولياسون (۱۱). ء 
زمين مان چشما جاري ڪياسون٬‏ پوءِ (چوڌاري) پاڻي گد ٿيو٬‏ جنهن 
ڪم لاءِ فيصلو ڪيو ويو هو (۱۲). ۽ کيس تختن ۽ ميخن واريءَ (ٻيڙي) 
تي چاڙهيوسون .)۱٣(‏ جا اسان جي اکين اڏو ٿي هلي ( اهو ڀاڻي) انهيءَ 
شخص جي بدلي وٺڻ لاءِ جنهن کي ن مجيو هيائون (۱۴). ۽ بيشڪ 
انهيءَ (سزا) کي (عبرت لاءِ) هڪ نشاني ڪري ڇڏيو سون۽ پوءِ اهي 
ڪو نصيحت وٺڻ وارو؟ .)۱٥(‏ پوءِ منهنجو عذاب ء منهنجا دڙڪا 
ڪهڙيءَ طرح هيا e, )۱٦(‏ اسان ڪيو 
اٿئون ۽ پوءِ اهي ڪو نصيحت وٺڻ وارو؟ .)۱٧(‏ عاد (قوم) ڪوڙ کک 
پوءِ منهنجو عذاب ٤‏ منهنجا دڙڪا ڪهڙيءَ 1 هيا (۱۸). 
اسان سخت طوفان کي شام ن اا E N GA‏ 
جو ماڻهن کي پٽيائين ٿي ڄڻڪ اهي کجيءَ جي ٿڙن جيان پاڙون 
پتیل اهن (۲۰) . پوءِ منهنجو عذاب ۽ منهنجا دڙڪا ڪهڙيءَ طرح 
هیا؟ ٤ .)۲١(‏ بىشڪ قران کي نصيحت وٺڻ لاءِ اسان ڪيو اٿئون٬‏ پوءِ 
اهي ڪو نصيحت ولڻ وارو؟ (۲۲). ٿمود جي قوم ڊيڄاريندڙن کي 
ڪوڙو ڀانيو .)۲٣(‏ پوءِ چيائون تر اسين پنهنجيءَ ئي قوم مان هڪڙي 
ماتنهوءَ جي تابعداري ڪريون جا؟ (- جى ائین ڪريون ت ) بيشڪ اُنهيءَ 
مهل ضرور گمراهيءَ ۽ چريائيءَ م هوندا سون (۲۴). 


TINTIATIATIATIIIIITIATSA TINTIN 


قال فہاخطبک ر۲ إلقمر ٣ه‏ 


ANSON SON SAN SANSANSIAVSIVSIVSIAVSAVSANVSAVSANVSAVSIANVSAVESINVSIRVSAN 

تی الکو یدمن تابن کواب او یور 
E CS‏ 

e AES 

ی ا ی 

نیت کان Te E‏ ا 

راد ادوا کھش بوا لطر ت ولھ ں را 0 

فھل ین شک کرک بت دو دو ا 

ع وحصي الال لوط يچم س بحرایعی هة من یں و ٣ُ‏ 

ذلك ری من کک ورا ا ا ل با ماروا 

بان ر0 لقن ود٤‏ ن َه فطمستاا ی و 3 


ا 2 کاو ا A6‏ و 0 sn‏ 


عدای ونذ ر٥‏ ولت ل صیحھ م رة عل بس فلو 2 
عداو a 2O‏ االات للن للنٰڪر هلمن 
شک کر وکن جا ءال رڪون انر KG‏ بوا اناما 

.2 کن نھ را تن وزی 2 کیره ارک خرن EOE‏ 
ا IE‏ امقول ون جسیم رھ 


LATIATIATTATSATTATIATIATY 


ATTAINS 


قال فما خطبکم ۲۷ القمر ۴ه 


SIN SINTINISIN TINTIN TINTIN TIVONOVONTIVINMONONINONIIVEN 


اسان جي وچان انهيءَ تي ئي وحي نازل ڪيو ويو ڇا؟ (ن!) بلڪ اهو وڏو 
ڪوڙو پان پدائيندڙ اهي )۲١(‏ . اجھو سباتی حاڻندا ت پان پدائيندڙ وڏو 
ڪوڙو ڪير اهي؟ (۲7) . بىشڪ ا د ڀ رک لاءِ (هڪ ) ڏاچي 
موڪلينداسون٬‏ پوءِ (اي صالح) نهن جو منتظر رھ ۽ صبر ڪر (۲۷) . 
۽ کين خبردار ڪر تر سندن وچ ۾ پاڻي وراهيل اهي هر ڪو (پنهنجي) 
واري تي حاضر ٿئي (۲۸) TT‏ کي سديائون ۽ پوءِ وڌيڪ 
هلت ڪيائين ۽ (وار ڪري داچيءَ کي) منڊو ڪيائين (۲۹). پوءِ منهنجو 
عذاب ۽ منهنجا دڙڪا ڪهڙيءَ طرح هئا )٣۰(‏ . بيشڪ اسان هڪ 
ڌڌڪو مٿن موڪليوء al‏ (ڊدڳ) ٿي پيا .)٣۱(‏ بيشڪ 
قران کي نصيحت وئڻ لاءِ اسان ڪيو اٿئونء پوءِ اهي ڪو نصيحت وئڻ 
وارو؟ .)٣۲(‏ لوط جي قوم ڊيڄاريندڙن کي ڪوڙو ڄاتو .)٣٣(‏ بيشڪ 
اسان مٿن پٿرين وسائيندڙ واءُ کي موڪليوء سواءِ لوط جي گهر وارن جي 

جو انهن کی اسز مهل بچايوسون .)٣۴(‏ پان وتان فضل سان . جنهن 
ا ا رن( ا 
اسان جي پڪڙڻ کان کين ڊيڄاريو هو پوءِ هٿون اُنهن دڙڪن ڏيڻ جي 
ڪري (شڪ آڻي) تڪرار ڪيائون .)٣٣(‏ ۽ بيشڪ لوط سان سندس 
مهمانن (کسڻ) ب نسبت ڇڪتان ڪيائون (تر کيس غافل ڪن)٬‏ پوءِ 
سندن اکين (جي ديد) کي وڃايوسون٬‏ پوءِ چيوسون ت منهنجو عذاب ۽ 
ھا و کا کک ۷ے سک ص ج خی رد عاتب کین 
ل (۳۸(). . ڀوءِ (چيو_ وين <( ر منهنجو عذاب ٤‏ منهنجا دڙڪا 
چکو .)٣۹(‏ ۽ بيشڪ قران نصيحت وٺڻ لاءِ u‏ ڪيو اٿون٬‏ پوءِ 
اهي ڪو نصيحت وٺڻ وارو؟ (۴۰). ۽ بيشڪ فرعون جي قوم ڏانهن 
ڊیجاریندڙ ایا (۴۱). هنن E‏ نشانین کي ڪوڙو ڄاتوء تنهن 
ڪري کين زبردست طاقتور جي پڪڙن وانگر پڪڙيو سون (۴۲). (اي 
قريشۇ!) اوهان جا ڪافر انهن (تولین) کان وڌيڪ پلا اهن جا يا اوهان 
لاءِ (اڳين) ڪتابن ۾ ڪا ڇوٽڪاري جي چٺي آهي؟ .)۴٣(‏ چوندا 
اهن جا تر اسن | گڏجي) وير ون وارا اهيون؟ (۴۴(). 


TIAA GOY Dirrty 


ATTA 


قا ل فما خطیک۲ الح ده 
SONDAN SONDAN TSANDAN SAN SONSAVSAVSANSIAVSIAVSAVSAVSAVSAVSIVSAVSIN‏ 
یھر م 
ل اوی ر ا E‏ 
تاوا جد یکنو بر2 و ٌو ا 
تا ا ٍِ قلاا ر 


مقر صدرق عند ت ررق 


ee‏ 4ے 


a‏ 2 الوم 
ھیا ر نکی قن اه یا 


َ2 
BE 0‏ 
کت ی کوان زر و 
ورن بالط و لاع روا اران هو اررض ضعا 
کاو اا لد ت 


aan ae a 


قال فما خطبکم ۲۷ الرحملن ٥ه‏ 
EANSANSAN SAN SAVSIAVSRVEIANVNSAVSANVSAVSAVSAVSAVSIVSAVSAVSAVSIAVEN‏ 
اُنهيءَ گروھ کي جلد شڪست ڏبي ۽ پٺي ڦيرائي پڄندا (۴) . (ن!) بلڪ 
سندن انجام جي جاءِ قيامت آهي ۽ قيامت ڏاڍي سخت ۽ تنام ڪوڙي 
آھی ( ۴( پيڪ دواري راه جرا م اهن 0۷ باد كرا 
جنهن ڏينهن انهن کي سندن منهن پر (دوزخ جي) باھ م گهلبوم چئبو 
تت هاڻي دوزخ جي چهڻ جو مزو چکو .)٣۸(‏ بيشڪ اسان سي ڪنهن 
شيءِ کي اندازي مطابق خلقيو اهي (۴۹). ۽ اسان جو ڪم رڳو اک ڇنڀ 
م ٿيڻ وارو هڪ فرمان اهي )٥0(‏ . ۽ بيشڪ اوهان جهڙيون (ڪيتريون 
ئي) ٽوليون هلاڪ ڪيون سون٬‏ پوءِ اهي ڪو نصيحت وٺڻ وارو؟ )٥۱(‏ . 
۽ جيڪي ڪيو اٿن سو (سڀ سندن) اعمالن م (لكيل) اهي )٥۲(‏ . ۽ هر 
ننڍو ۽ وڏو (عمل سندن صحيفن ۾) لکيل آهي .)٣٣(‏ بيشڪ پرهيزگار 
باغن ۽ نهرن م هوندا )٣۴(‏ . (آهي) سچيءَ مجلس م سگهاري بادشاه وٽ 
رهندا )٥٥(‏ . 


XY NER ET TE 0‏ 
SN ۸ ۰٠ : | ۲ ۹ 2‏ 4 
x 0‏ سۇ وك رحمان مڪ اهي ء هن م ضر NY‏ ن 
4ر 8 
4/ 


n آيتون ۽ ۽ ٿي رڪوع آهن.‎ LOS 
ال ایا ا ج ل ا اش‎ 

باجهاري (الله) (۱) . قران سيکاريو (۲) . انسان کي پيدا ڪيائين )٣(‏ . اُن 
کي چٽو ڳالهائڻ ا 
اهن (). ء ء وليون ٤‏ ءون (اللّه ا سجدو ڪندا اهن (7). ء اشن مک 
بلند ڪيائين ۽ انصاف جي ترازي رکيائين )۷( > ھن لاءِ تر تور م حد کان 
نر لنگهو (۸) . ۽ انصاف سان پورو توريندا رهو ۽ تور مم کوٽ ن ڪريو .)٩(‏ 
ماڻهن لاءِ زمين کي پکيڙيائين (۱0). منجهس (هر جنس جو) ميوو ۽ ڇپڙين 
واربون کجيون اهن (۱۱). ۽ بھ وارو ان ۽ خحوشبودار ٻوتا (ب أن م) 
اهن (۱۲). پوءِ (اي جن ۽ انسانؤ!) پنهنجى پالڻهار جى ڪهڙين نعمتن جو 
ا ٠ ٠‏ 


ANIN PY DIANE ATA 


قا ل فہاخطیکی »۲ |الزحمن ١ه‏ 


SAN SAVSANSAVSIANVSAVSAVSAVLSAVSAVSAVSRVSAVSAVSIVSAVESRVSAVSIRVISIN 


لق مسان من امال کا نمکرت وخی ان من 
ر رما تک ین 0رت لرن و 


رت الخ رین ا کک رکا نک ین 2 مر بحرن 
ت 
بین ای ین ت ای الو نما نکن 
ورو او و نین کیا اني م 


وله الوا رالشات ن الیح راکوت دای الکرر که 
کان ق من عکی ھا تان وی رک الیل 
دراوت ای اروم کن يله من نۈ 
واارض کل ور ھون ان تی ای اد رانک ھ 
TS‏ 
این واش ان ا سطع ان نن وام ن اطا رالات 
رارض انوا a‏ ټیان ار 
ا برس کہا شواک نا رووا سیک 
تور نای الکو رما 

E‏ ليان ایال ر لزنه 


NTTATEATIATIATIATIATIAY 


قال فما خطبکم ۲۷ الرحملن ٥‏ ۵ 
SAN SRVNSANSAVNSIVSAVSIAVSAVSIAVSARVEIVSRVLSAVIVSIRVERVERVSRVESIVEADN‏ 


تهوءَ کي ٺڪريءَ جهڙيءَ (سنهڙي سڪيءَ) وحندر مٺيءَ مان 

(۱۴) . ۽ جن کي باھ جي الانبي مان اتن )٠١(‏ . پوءِ 
۽ انسانۇ!) پنهنجي پالنهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ (۱7). 
بنهي اوپرن جو پالڻهار ۽ ٻنهي اولهن جو پالڻهار اهي .)۱٧(‏ پوءِ جز 
انسانؤ!) پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ (۱۸) . 
دريائن (كاري ء مني ) َ وهایائن جو پان م کدچین وهن ن ّ 
نهن ٻنهي جي وچ م هڪ اوٽ آهي جو هڪ بئي تي زيادتي ر ڪندا 
اهن (' O‏ پڀوءِ (آي جنؤ ۽ انسانؤ!) پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو 
انڪار ڪنسڙ (۲۱). انهن ٻنهي مان موتي ۽ مرجان نڪرندا اهن (۲۲) . 
ڀوءِ (اي جنو ء انسانۇ!) پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين نعمنن ٠‏ انڪار 
ڪندڙ (YY)‏ . ۽ سمنڊ م هلندڙ جهاز (سڑھ کیل جبلن وانگر أونجا أ نهيءَ 
(الله) جا اهن (۲۴). پوءِ (اي جنؤ ء انسانۇ!) پنهنجي پالتهار جي ڪهڙين 
نعمتن جو انڪار ڪندؤ )٣٣(‏ . جيڪو ب زمين تي اهي سو سڀ فنا 
ٿيندو (۲7). ۶ (اي پیغمبر) ننهنجي پالڻهار جي هڪ انت باقي رهندي جر 
عزت وارو ء نعمنن وارو اهي (۲۷). ۰ پڀوءِ (اي جن ء انسانۇ!) پنهنجي پالڻهار 
جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندۇ (۲۸) . جيڪو ب اسمانن ۽ زمين ۾ 
اهي سو سيڪو الله کان گهرندو اهي au‏ 
مخلوق جي بشي ٻئي) ڪمر م اهي (۲۹). > ڀوءِ (اي جنؤ ۶ انناو ) 
پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ )٣۰(‏ اي جنڙ ۽ 
انسانؤۇ اشن واندا تى جلد (حساب ڪتاب لاءِ) اوهان دانهن متوجھ تدا 
سون (۳۱) . ٠‏ پوءِ اک کی ا 
انڪار ڪندؤ )٣٣(‏ . اي جتن ۽ ماڻهن جا جٿۇ! جيڪدڏهن اوهين اسمانن 
۽ زمين جي پاسن کان ٻاهر نڪري سگهندا اهيو تر نڪرو وڏيءَ همت کان 
و ٻيءَ طرح سان باهر نڪري ن سگهندۇؤ (جا اوهان م اهي ئي 
ڪان ) (۳(. . ڀوءِ (اي جنؤ ء پنهنجي پالتهار جي کن نعمنن 
جو انڪار کر )¥( . اوهان ز تی باھ جو الانبو ء دونهون موڪلبو جو 
مقابلو ڪري ن سگهندۇ )٣٣(‏ . پوءِ جنؤ ۽ انسانۇ!) پنهنجي پالتهار جي 
ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙؤ )٣٣(‏ . پوءِ جڏهن اسمان ڦاٽندو تذهن 
ڳاڙهيءَ چمزڙي وانگر گلابي ثيندو (۳۷). ٠‏ وء (اي جنؤ ء انسانؤ و1( پىهىجي 
پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ )٣۸(‏ . 


LIATIN OPE DENLIATIALIATIATINIATIAY 


قال فماخطیكم ء۲ و 


تیو ا ن 5 
5 ا اور 0 کان ا 
پھاالىجرمون 0 طونون س د ر نای الکو 
ناکین ورلن تا یمام رنه چان ۵ یبای اله 
رک کا۵ د وات انان E E‏ 
غین خرن تی ای ادو ماک ر 3ن ماين ڪن 
داکھ ةروج تيا ای اکا a‏ 
بطابخامنْ ارق صر وچتااتتي ن دا نای ارما 
EE‏ الطرف م این یکر 
جا ن تی ای الد رما کین ت یھن يادوت الان 
SRE‏ 0 0 5 
الحسان ت تب ای الو سے ب 
چان نای اله رمان ل 
باق ا و ر ابن اين خان ۵ 


ا کک 


(اي جنوؤ ء انسانو) ا ا کرد عمال جو ا 
ڪندڙ ) .۴( . دوهاري پنهنجي شڪلن مان ا سحاتا ويندام ڀوءِ حنڊن ٤‏ 
پیرل مان پڪڙبا (۴۱) ڀوءِ (اي جنۇ ء انسانؤ) پنھنجی ڀالتهار جي ڪان 
نعمتن جو انڪار ڪندۇ )٣۲(‏ . (چئبو تر) هيءُ اهو دوزخ اهي ۾ جنهن کي 
گنهگارن ڪوڙو پانيو هو )۴٣(‏ . انهيءَ (دوزخ) ۾ ۽ تتي ٽهڪندڙ پاڻيءَ 
مم پیا ایندا ويندا (۴۴). > وء (اي جن ۽ انسانڙ) پنهنجي پالتهار جي ڪهڙين 
2 جو انڪار ڪندڙ )۴°( . جيڪو پنهنجي پالڻهآر جي ادو ر بيهر کان 
ډوم تنهن اء E‏ ا (۴7). 8 e‏ هجي پاشهار جي 
(گھاتا) اهن )۴۸( > پوء (اي جنو ۶ انسانۇ!) 8 Ll‏ کو 
ا نھن (ہن باغن) م ہبہ چشما وهن 
ٿا .)٥۰(‏ پوءِ (اي جنوؤ ۽ انسانؤ!) پنهنجي پالتهار جي ڪهڙين نعمتن جو 
انڪار ڪندۇ )٣۱(‏ . اُنهن ٻنهي (باغن) م سبڪنهن ميوي مان ب ب 
جنسولن اهن .)٥۲(‏ > پوءِ (اي جنو ء انسانۇ!) پنهنجي پالنهار جي ڪهڙين 
عمل جو انڪار ڪندڙ (o)‏ . اهڙن وچاتن تي ٽڪ ديئي ويا هوندام 
جنهن جو استر استبرق پٽ مان هوندو ۽ انهن ٻنهي باغن جو ميوو ويجهو 
هوندور .)٥۴(‏ > پوءِ (اي جنو ء انسانۇ!) پنهنجي پالڻهار جي ڪهرڙين نعمنن 
جو انڪار ڪندڙ )٥(‏ . . ٻنهي (باغن جي ماڙين) م ههٺ نگاه ڪرن 
(حيادار حورون) هونديون٬‏ جن کي انهن کان اڳ نڪي ڪنهن 
۽ نڪي ڪنهن جن ڇهيو اهي )٦(‏ . > پوءِ (اي جنو ۶ انسانۇ!) 
پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ )6۷( . أهي (حورون) 
حتڪ ياقوت ۶ ۽ مرجان اهن ٠ . (^A)‏ ڀوءِ (اي ج انسانۇ!) پنهنجي اهار 
جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ ( )٥۹‏ . چگائيءَ جو بدلو چگائيءَ کان 
سواءِ (ٻيو) ڪو ر آهي )٦۰(‏ . > پوءِ (اي جنوؤ ۽ انسانؤ!) پنهنجي پالڻهار جي 
٠ 2 as‏ نهن بن 2 کان سواءِ 2 
نعمتن e‏ ر ۳( دادا ت (۴). > ڀوءِ (اي 
حر پنهنجي پاهار جي SS‏ 
ھوندا (17). 


قال فماخطکی۲ الواقىة اه 


CANTSANSANSAVSINVTSRVESIAVSRVSRVSRVESRVSRVSIRVSRVESARVSAVSRVSRVISIRVISARN 
ای ارک نکین ت نیما یکو هة لۇ ڪل وران ن‎ 
TT 
منکن حو رمق صورت و ا رما‎ 
کی یخی انی کاو وکیا ای الکو‎ 
یھ ت رۇتاي با‎ 

کر رک یدیا جن اداو ھ 


SORTS 
AONE 


و ا 
حمن| روه 
a 3‏ اة 
یرارکت اض کت لجال یاد 
a ELST ES E‏ 
ماش یراو نوا تین 
اه E E u‏ اة ظط 
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قال فما خطبکم ۲۷ الواقعة ٦ه‏ 
SAN SAN SAN SANTSAVSANSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVERVSTAVSAN‏ 
پوءِ (اي جنۇ ۽ انسانۇ!) پنهنجي پالتهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار 
ڪندۇ (1۷) . انهن ٻنهي باغن م (هر جنس جو) ميوو ۽ کجيون ۽ داڙهون 
هوندا .)٥۸(‏ پوءِ (اي جنڙ ۽ انسانۇ!) پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو 
انڪار ڪندڙ )1٩(‏ . انهن (باغن) م سڳوريون سهڻيون زالون هونديون (۷۰) . 
پوءِ (اي جنؤ ۽ انسانۇ!) پنهنجي پالٹهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار 
ڪندۇ )۷١۱(‏ . . حورون تنىن منجھ پرده نشين هوندیون (۷۲). پوءِ (اي جنۇ ء 
انسانڙ) پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندڙ )۷٣(‏ . انهن 
کي اُنهن (بهشتين) کان اڳ نڪي ڪنهين ماڻهوءَ ۽ نڪي ڪنهين جن 
ڇهيو آهي .)٧۴(‏ پوءِ (اي جن ۽ انسانۇ!) پنهنجي پالڻهار جي ڪهڙين 
اا ا ا ان وا د ل ت 
N‏ ا 
ڪهڙين نعمتن جو انڪار ڪندؤ (۷۷) . تنهنجي پالڻهار عزت واري ۽ نعمتن 
واري جو نالو وڏيءَ و وارو اھی (۷۸). 


SS NO N (‏ ء هن م جھانوي 


آيتون ء تي رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
جڏهن قيامت ايندي (۱). جنهن جي اچڻ م ڪو ڪوڙ ن اهي (۲) . 
(ڪن کي) جهڪي ڪرن واري ء (ڪن کي) مٿاهين ڪرن واري )٣(‏ . 
جدهن u‏ سحت ڌودي کک کک ۽ جبل پوريءَ 2 جي 
نولیون ئيندۇ > پڀوءِ ۽ امڪڙا يڪ خت جي پاي 0 
اسي وار ڪهڙا ' e‏ حال موند (۹).ء ۽ (نيڪين م ارتي ڪرڻ رار 
سان) )۱١( N I‏ . هڪ ا امهون ا o‏ 


ean TFT r 


قال فما خطیکر 2 کک 


2 6 ارول ن حار 5 لاا 
a 2‏ ٍ . اتال 
a‏ مر و ٍ 
E‏ 
a‏ 
کک کو ا 
ذلك مارفین راو یرون عل الت ع6ا 


ر ا إا ا 


ار اروا ااا 


الوأقعة ٦ه‏ 


شم ن ندی) رهن وارا کر وتن ا ندا رهندا (01۷: ,سال ٠‏ 
جک ان #ورهدر شرات هان رلا كلاسن ان 20047 اهز 
E o‏ 
و ۽ (پڻ هر جنس جوا ميوو جنهن (جنس) مان پسند ڪندا (تنهن مان پيا 
اٽيندن) (۲۰). ۽ پکين جو کف جنهن قسم مان (پان) گهرندا (تنهن 
ل OTE‏ مٿن پيا ايندا ويندا) (۲۱). ۽ وڏين اکين واريون 
حورون (۲۲) . حڻڪ دڊڪيل موتين جهڙيون )۲٣(‏ ارفا 
ل و ی د ز ڪا اجائي بڪ ڪا کناه 
جهڙي ڳالھ ٻڌندا .)٣٥(‏ پر (هي ندا جو) هرڪو سلام سلام 
پيو چوندو .)۲٣(‏ ۽ سڄي پاسي وارا) سجي پاسي وارا ڪهڙي حال 
هوندا (۲۷) . لاسڙين (بنا ڪنڊي) ٻيرين م (۲۸). ۽ ڀريل ڦردار ڪيوڙن 
(جي وڻن) م (۲۹). ۽ ڊگهن پاڇن ۾ ۱( .)٣۰‏ ۽ (هيٺ) ڪنندڙ پاڻيءَ 
ا ۾ گهلن سيون م .)٣٣(‏ (جو) نڪي کٽندا ۽ نڪي (کانئن) 
e‏ ۽ وجا وچا اجن ت هو هرا (۴ ۱۳ک اسان ورن 
کي هڪ (خاص) نموني تي پيدا ڪيو اهي .)٣٣(‏ پوءِ کين ڪنؤاريون 
و کون E‏ 
سڄي پاسي وارن لاءِ .)٣۸(‏ گهڻي جماعت پهرين مان )٣۹(‏ . گهڻي جماعت 
وی مان 4۴ کے ا راراء کی ای ا کک ال 
هوند! (۴۱) ا جهولي ء ۽ تتي تتي ڀا تيءَ م هوندا EFF)‏ ء (اهڙي) 
ڪاري دونهين جي پاي ۾ رهندا .)۴٣(‏ (جو) نڪي ٿڌو هوندو ۽ نڪي 
a O N‏ 
۽ وڏي گناھ (يعني شرڪ) تي ضد ڪندا هٿا .)۴٣(‏ ۽ چوندا هئا ت جڏهن 
مرنداسون ۽ مٽي ۽ هدا ٿينداسون (تڏهن) اسين وري (قبرن مان) اٿاريا 
وينداسون جا؟ (۴Y)‏ . يا اسان جا پهريان پيءُ ۶ اذا (ر ااا حجا)؟ (۴۸ (). 
(اي پيغمبر)! چؤ ت بيشڪ اگيان ۽ پويان (۴۹). هڪ مقرر ڪيل ڏينهن 
جي وقت تي E‏ (۰). وري بيشڪ اوهين اي گمراهۇء 
ڪوڙ بانئندڙۇ! )١۱(‏ . 


قال فہاخطبکیے, الواتعة ١د‏ 


EAE 
ونين سجرن روه تماعُوْنَ نها بون‎ 
رون عن الي ثرون شرب امير ن‎ 
هن انر لھم دو مالیا حن ح فونص و۵‎ 
آفرو یکر مانم یون وا ولهو نه امن افون‎ 
حن قد ایکا لوت وم ان شوقن عل ن‎ 
یول امتال کر ون شتک ق ماعو ن وھد عمو‎ 
انشا الول لو لین کون اکر یتم ارون را‎ 
لمرن امن اماز ون ناء علد أا انوك‎ 
اا تجرد ھان امون حن جنات رة‎ 
مت اعا مقویں ۵ یم باس رك العظی ویک‎ 
اقم یمر قم النجروك وا نه لقم لومون عظيرن‎ 

e FIL 


ر 


فال فا خطكة ۲۷ الواقعة ٦ه‏ 

SON SANSINSAVEDVSANTINVSIVLSAVTIVINVTIVVOIVIVOVERVIVERVENN 
پوءِ منجهانئس پيٽن کي‎ .)٣۲( ضرور اوهين ٿوهر جي ون مان کائيندۇ‎ 
ر( ا ا ا‎ 
. )( قيامت جي ڏينهن اها سندن مهماني اھی‎ . )٣٥( من وانگر پيئندۇ‎ 
اسان اوهان کي پيدا ڪيوء پوءِ (وري جيارڻ کي) ڇو ن سچ ڀائيندا‎ 
ڀلا ڏسو تر سهي تر جيڪو ٽيپو (زالن جي گهڻين ۾)‎ .)٥٧( اهيو؟‎ 
تنهن کي اوهين خلقيو ٿا ڇا؟ يا اسين خحلقنڻ ا‎ . )٥۸( ڪيرائيندا اهيو‎ 
اسبن‎ ٤ اهیون؟ (۹) . اسان اوهان م م موت (اندازي ان) مقرر ڪيو اهي‎ 
عاجز ن اهيون (۰) نا اوهان جهڙن جي مٽائي | 2 تي ء اوهان ی‎ 
.)11( اهڙي (شڪل) م پيدا ڪريون ۽ جنهن حاتندا ي هجو‎ 
a ڀوءِ جو ن تا نصيحت ونو؟‎ o ببشڪ‎ 
دسو تر سهي جيڪي اوهين پو کیندا ا (1۳) . سو اوهین حمائیندا ات‎ 
ڃا؟ يا اسين حمائيندا اهيون؟ (1۴). جيڪدڏهن گهرون تر ان کی ناس‎ 
کن ان فن ع ره و 5 ا و :د‎ 
.بلڪ اسين بي نصيب‎ )٨7( بيشڪ اسين ٽوٽي م پون وارا امن‎ 
اش اوهين‎ (A) اهيون (1۷( . بلا دسو ت سهي ر جيڪو پا تي پیئندا اهو‎ 
.)۹( ڪڪرن مان هيٺ لاهيندا اهيو جا يا اسبن هيٺ لاهيندا اهیون؟‎ 
جيڪڏهن گهرون ت ان کي کارو ڪري ڇديون٬ پوءِ ڇو نر شڪرانو‎ 
ڪندا اهيو؟ (۷۰) . پلا ڏسو تر سهي ت جا باھ (ون جي ٽاريءَ مان) ٻاريندا‎ 
اهيو (۷۱). تنهن جي وڻ کي اوهان پيدا ڪيو اهي٬ ڇا يا اسين پيدا‎ 
اسان ن (ون) کي نصيحت وٺڻ لاءِ ء مسافرن جی‎ . (VY) ڪندڙ اهیون؟‎ 
تنهن ڪري پنهنجي پالٹهار جي وڏي نالي‎ . )٨٣( فائدي لاءِ پيدا ڪيو آهي‎ 
پوءِ تارن جي لهڻ جي جاين جو قسم‎ . )۷۴٣( کي پاڪائي سان ياد ڪر‎ 
. )۷( ۽ جيڪدهن حاو ت بيشڪ اهو قسم وڏو اهي‎ . )۷٥( کتان تو‎ 


قال فہآخطیکیے۲ ا لحد پد 2ه 
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روچ a E‏ 
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E‏ من اپ ا یرن رااان کان من المرنَ ر 
اانا ازل نحق وََصلِةجَحِبٍُ ھان 


هدا کی الین 5 ممم باشو ورو 
XN / 3 ¥ ٤ 0‏ ر 0 E‏ 
32 ۱ 2 


O خان الیو‎ 1F aan 
ا ا ر2 ق‎ 
ZA ر ا ا‎ 


[9 


قال فما خطبکم ۲۷ الحديد ۷ه 


SONDAN SINSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSRVSIAVSRVSRAVSRVEAVSAVEAN 


بيشڪ اهو (ڪتاب) ورو قران اهي (۷۷). سانبیل ڪتاب م 
آهي (۷۸). پاڪائي وارن کان سواءِ ٻيو ڪو ان کي هٿ ن لائيندو 
اهي (۷۹) . جهانن جي پالڻهار وٽان نازل ڪيل آهي (۸0) . پوءِ اوهين هن 
ڳالھ (جي مڃڻ) م انڪار ڪرڻ وارا آهيو ڇا؟ (۸۱). ۽ اوهين (اُن مان) 
پنهنجو حصو (هيءُ) بڻائيندا اهيو جو اوهين (ان کي) ڪوڙ ٿا پانيو (۸۲). 

پوءِ جنهن مهل (ڪنهن جو ساه نڙگهٽ وٽ پهچي )۸٣(‏ . ۽ اوهين اُنهيءَ 
E‏ دسو (۸۴) . ۽ اسين اوهان جي ۾ ست د نھن تمام ويجها اهيون 

پر اوهین نہ دسندا اهيو (۸) . پوءِ جيڪڏهن (اوهين الله جي حڪم ما 

لاچار ٿيل ن اهيو (۸1). ت جيڪڏهن اوهين سچا آهيو تت ان (روح) کي 
(ڇو ن ٿا) موٽايو؟ (۸۷). پر جيڪڏهن (مثل الله جي) ويجهن 
مان هوندو (۸۸). ت ان لاءِ خحوشي ۽ خحوشبوءِ ۽ نعمت وارو باع اهي .)۸٩(‏ 
جيڪدهن سجڄي پاسي وارن مان هوندو (۹0). تر (چئبس اي ٻڏن 
سڄي پاسي وارن مان تو کي سلامتي اهي )٩۱(‏ . ۽ پر جيڪڏهن اهو ڪوڙ 
گمراهن مان هوندو .)٩۲(‏ ت (أن لاءِ) تتل پاد تي مهماني اهي (۳). 

ان کي) دوزخ مم گهيڙڻ آهي (۹۴). بيشڪ هيءَ خبر پوري يقيني 
)٩٥(‏ . تنهن ڪري پنهنجي ڀالتهار وڏي ج نالي پاڪائيءَ سان 
ياد ڪر (41) . 


جا ۴ EE‏ م ANT‏ 
سورة حديد مدني آهي ء هن م اتتيدھ 


آیتون ء جار رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
جيڪي اسمانن ۽ زمين ۾ اهي سو (سڀ) الله جي پاڪائي بيان ڪندو 
اهي ۽ هو غالب حڪمت وارو اهي (۱) ۽ زمين جي بادشاهي ان 
جي اهي ( (ُهو) جيئاريندو اهي ۽ ماريندو اهي ۽ هو سيڪنهن شيءِ تي وس 
اهي ( ھی سے کاںا پھریوں ے (ست کاں) زیون اهن ۽ اهن 
پڌرو ۽ (آهو) گجهو اهي ۽ هو سيڪنهن شيءِ کي ڄاڻندڙ اهي )٣(‏ . 


قال فہاخطیکے ء الحں یں 4ہ 


EAN SANEIVORVEINVEIVEIVIIAVERVEIVIEIDVEIVEIVEIDVEIVEIRVEINVSIRVEIVEIN 


ا 
من اماو وا E‏ بحر رها وهو میک ان ا وا 


2 ۱| 9 O و ر‎ L4 


تان کر ار ور 
بولا کیل ن ا ار وبول الارن ایل وهو 
قرا تارود رکو ریت 
ا کر ن وا 9 
ا ت ا 
ETT‏ 
ا ا ا 
ی TE‏ ا 


ATIATITATIATTATTATIAIATS 


TIA TIATTATTATIATIATIAIA 


قال فما خطبکم ۲۷ الحديد ۷ه 
SANTSIANSANVSAVSAVSIAVSRVESRVSAVSARVSRVSAVSRVSAVSRVESIVSRVSIVSIRVEIN‏ 


ا هو اهي جنهن اسمانن ۽ زمين کي ڇهن ڏينهن ۾ بڻايو وري عرش 

تي قائم ٿيو٬‏ جيڪي زمين م گهڙندو اهي ۽ جيڪي ا نڪرندو 
اهي ۽ جيڪي اسمان مان لهندو اهي ۽ جيڪي منجهس چڙهي ويندو اهي ۽ 
سو فا ڄاندڙ اهي ۽ جتي اوهين_ و أهو اوهان ارک 
اهي ۽ جيڪي ڪندا اهيوء سوا ڏسندڙ اهي (۴) . اسمانن ۽ زمين جي 
بادشاهي ان جي اهي ۽ الله ڏانهن سڀ ڪمر ورایا وڃجن ٿا )٥(‏ . رات 2 
ڏينهن م گهيڙيندو اهي ۽ ڏينهن کي رات ۾ که دو اهي ۽ هو سينن وارو 
(گجھ) ڄاڻندڙ آهي .)٩(‏ الله ۽ سندس پيغمبر تي ايمان ا (مال 
جي موڙيءَ) مان (اوهين) خرچيو جنهن ۾ اوهان کي ٻين جو وارثڻ ڪيو 
اتس ۽ اومان مان جن ايمان آندو ۽ الله جي واٽ ۾ړ) خرچ ڪيو تن لاءِ 
وڏو اجر اهي )۷( . ۽ اوهان کي ڇا (ٿيو) اهي جو الله ' تي ايمان ن ٿا اڻيو؟ 
حالانڪ پيغمبر اوهان کي سڏي ٿو ت اوهين پنهنجي پالڻهار تي ايمان آڻيو ۽ 
ا اوهان کان انجام ورتو اهي جيڪڏهن مڃڻ وارا اهيو (۸) . 
(اللّه) أ هو اهي جيڪو پنهنجي ٻانهي (محمد وړ ) تي پدريون ایتون نازل 
ڪندو اهي ڙ (ڪفر جي) اوداهین مان (اسلام جي ) سو جهري 
اوهان کی ڪدي ۽ بيشڪ الله اوهان تي شفقت ڪندڙ مهربان اهي .)٩(‏ 
انا اا اهي ج جو الله جي واٽ ۾ نر خحرچيندا اهیو؟ E‏ 
O E‏ . جنهن (مڪي جي) فتح 
کان اڳې خرچ ڪيو ۽ (الله جي دن و ون انا ورهن وی رار 
اوهان مان ڪوب ڪونهي . اهي انهن کان تمام وڏي مرتبي وارا اهن» جن 
(فتح کان) E CS‏ وڙهيا . ۽ هر هڪ کي الله 
چڱو اجام ڏنو اهي ۽ جيڪي ڪندا اهيوء تنهن جي الله (پوري) خبر 
رکد اهي (. ۰). 


قال قماخطبکو e‏ ا حل یں ۵ 


N TINSINTIVIINTSINTINTIVIINTAVIDVSIMTINTIVINIIVIINTIVIRVEN 


مدا ایی لق ص اله قرضا حًا فیضعمه له وله 
اج رر ی0 بوم ری لوین و لومت سی وره 
بن یدھم و یانام مرک الیو مجنت بجر ی من کا 
ر دا و ی 
با 


وھا کے کن ع کا وای د لک تداكو 
TS‏ ءاراو 
ادلو الغ رور یالیو م دو خد منود ية ِن 
ENN‏ اک الغا ی مرلو افر 
7 موان کہ لرن راداو برل 
من ان و ونوا کان اوتا الي ممل قال 
ا آ۶ IEE . e‏ وکر ETE‏ 
یآ چ ھا فن الک ایت متخو و۹ 


TITIAN Af DATININ 


قال فما خطبکم ۲۷ الحديد ۷ه 
CAN SANSANSANVSAVSAVSRVSAVSAVSIAVSAVSANVSAVSANVSRVERVSRVSRVSTIVEIN‏ 


هو ڪير آهي جو الله کي چو قرض ڏئي؟ پوءِ (الله) هو (قرض) ان کي 
بيڻو ڪري ڏيندو ۽ ان لاءِ سڳورو اجر اهي (۱۱). (ياد ڪر) جنهن ڏينهن 
مؤمنن ۽ مؤمنياڻين کي (هن حالت م) ڏسدين جو سندن نور اُنهن جي 
اڳيان ۽ اُنهن جي سڄن پاسن کان پيو ڊوڙندوء (چئين) ت اوهانکي 
خوشخبري هجي جو اح اوهان لاءِ اهڙا باغ اهن جن جي هيٺان نهرون پيون 
وهن ٠‏ تي سدائين رهندۇڙ م اها ي وڏي ڪاميا بي اهي (۱۲). جنهن ڏينهن 
منافق ۽ منافقياڻيون ( گڏجي) مؤمنن کي چوندا تر اسان ڏانهن (مهربانيءَ جي 
نظر سان) نهاريو (تر سهي) تر اوهان جي (ايماني) نور مان (ڪجھ) روشني 
وٺون. چيو ويندو تر اوهين پنهنجي پٺ تي (دنيا ڏانهن) موٽو٬‏ پوءِ ڪو 
سوجهرو ڳوليوء پوءِ سندن وچ م هڪ اهڙي ڀت هنئي ويندي جنهن کي 
هڪ دروازو هوندوء أن (بت) جي اندران رحمت هوندي ۽ ان (بت) جی 
و وا ع و ا ا 
اسین اوهان سان (دنیا م) گد ن نز هیا سون چا؟ (مسلمان) چوندا تر هائو پر 
eT‏ وڌو ۽ (ايمان اڻڻ ۾) دير ڪندا رهيؤ ۽ (نبوت 
۾) شڪ اڻيندا رهيڙ ۽ اوهان کي سڌن ٺڳي ڇڏيو تانجو الله جو حڪم 
ايو ۽ اوهان کي الله (جي حڪم مجڻ) کان (شيطان) نڳيندڙ لڳي 
جديو (۴). تنهن ڪري ( اي منافقۇ) اج نڪي اوهان کان ٤‏ نڪي 
ڪافرن کان ڪو بدلو وٺٻوم اوهان جاءِ (دوزخ جي ) باھ آهي ۽ اها 
اوهان جي لائق اهي ۽ اها موٽڻ جي جاءِ ا ي ف 6 اا ن ب 
هو وقت ن ايو اهي جا؟ جو جو الله جي ياد ڪرن وقت ۽ وحيءَ 
جيڪي نازل ٿيوء تنهن (جي ياد) ا ٹڻ وقت سندن دليون ازي ڪن ۽ ا 
وانگر ن ٿين جن کي (هن کان) اڳ ڪتاب ڏنو ويو پوءِ مٿر و 
مدت گذري٬‏ تنهن ڪري سندن دليون سخت ٿي ويون ۽ منجهانئن گهڻا بي 
دين اهن .)۱١(‏ حاو ت الله زمین کي سندس ويرانيءَ کان پوءِ اباد ڪندو 
اهي٬‏ بيشڪ اسان اوهان لاءِ چٽيون نشانيون بيان ڪيون اهن تر من اوهين 
پر جهو (سمجهو) (۱۷) . 


TIATIATIATTATTATIATIATIAE 


قال فہاخطبکو ۳4 اعں بدا ء۵ 


SON SANSANSANSINSINSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSRVSIN 


لتاقن 8 ر و 2 3 
ای ا 
ان کم وا وک بوا اتتا اوك اب ابرغو 6 
لیڈ ال تیالو د ھور ره و فاخو نکر وا شرن 
اکال ارتل ر اب کا 2 و 


موال والاواد یاه يھ 
EBE 4 2‏ 4 وچ92 9 


1 اپ شيو مغةرة 
ت یرون اج ال نی اا متام العروره 
سابقوا م مح مر ۰ عرفا عرض الیا وو 
رض 0 متواراده ورسله ذلك صل اله 
ا ا 
ف اللرض وی ا کر ا ق کنب من ان راهان 
لی ایو سرت ل کیک تسوا عل مافاتک روانش چوا با 
اکا بیت کل یال غور ای ن ا 
الاس بال ومن ولفاق ايله هوالع اليد 


TIATIATTATTATIATSATIAES ATIATIATLATIATSATIATIATY 


قال فما خطبکم ۲۷ الحديد ۷ه 
ANSON SANDIN SAV SANSAVSAVSAVSRVSRVEAVSRVSAVSRVSIVSRVESIVSRVEIN‏ 
بيشڪ خيرات ڏيندڙن ۽ خیرات a E‏ 
ڏنو اهي تن کي ٻيڻو ڪري ڏبو ۽ اُنهن لاءِ Ee‏ (۸). 
جن الله ۽ سندس پيغمبرن تي ايمان اندو e‏ 
۽ شهيد آهن. اُنهن لاءِ سندن اجر ۽ سندن نور آهي. ۽ جن ڪفر ڪيو ۽ 
اسان جي ايتن کي ڪوڙ ڀانيوم هي دوزحي اهن (۱۹) . جاتو تر دنيا جي 
حياتي رڳو هڪ راند ۽ تماشو ۽ (ظاهري) سينگار ۽ پان م فخر ڪرل ء 
مالن ء اولادن م (هڪ ٻئي کان) گھٹاء ئي طلبڻ اهي ا جو مثال) 
اُنهيءَ مينهن وانگر (اهي) جنهن جو سلو (ڄمائڻ) ڪڙمين کي عجب ۾ 
وجهي وري سڪي وجي پوءِ ان کي پيلو ٿيل ڏسين وري ڀري وجي ۽ 
اخحرت م ( الله جي دشمنن لاءِ) سخت عذاب اهي ٤‏ ( الله جی دوستن لاءِ) 
E a‏ 
اهي (۲۰). (تنهن ڪري) پنهنجي پالڻهار جي بخشش ۽ انهيءَ بهشت ڏانهن 
اڳرائي ڪريو٬‏ جنهن جي ويڪرائي اسمان ۽ زمين جي ويڪرائيءَ وانگر 
آهي» انهن لاءِ تيار ڪيو ويو اهي ۽ ا پيغمبرن تي ايمان و 
اهو الله جو فضل آهي» جنهن کي وڻيس تنهن کي ڏيندو اهي ۽ الله وڏي 
فضل وارو اهي (۲۱). ۽ ڪا مصيبت نڪي زمين م نڪي اوهان جي 
جندن م پهچندي اك پر اُنهيءَ کان اڳ جو ان (مصيبت) کي پيدا 
ڪريون هڪ ڪتاب ۾ (لکيل) اهي بيشڪ اهو (ڪم) الله تي اسان 
اهي (۲۲). هن ڪري (اها خبر ڏني آٿئون) تر جيڪي اوهان جي هٿن مان 
ويوم تنهن تي ارمان ن ڪريو ۽ جيڪي اوهان کي عطا ڪيائين ٬‏ تنهن تي 
رشي ٿر ڪريو ۽ اله سپڪنهن هليلي پان پذائيندڙ کي دوست ن 
رکندو اهي .)۲٣(‏ ۽ اُنهن کي ب دوست ن رکندو اهي) جيڪي بخل 
ڪندا اهن ۽ ماڻهن کي ۾ پيچائي ڏسيندا اهن ۽ جي ڪو منهن موڙيندو ت 
بيشڪ الله ئي بي پرواه ۽ ساراهيل آهي (۲۴). 


IAEA TAINAN go FI DIANIN 


ہ٦ العں ید‎ e 


ااا سلتاس تالت واد ا ا 
وال یران مقرم اگاس باو واترلناا یں ن مه ډه 


تاف | لاس ولیم اله من صر at‏ رو 
سه پا عیب ن اله فی زیر ولف رست انوا 


TT TET 

ازیو و ان دز هما تھماالبوة ولک نهم کک 

E EE 
26 عل ا تارم سلتا‎ 2 û وکو 92و سقون 0ى فنا‎ 


2 و کے کر ر 


ےکر فون 0ے ینتا ع اترم رتا غین 
یښیا مریم وات نة الاجی ا تاق لوان 

اعود راو CEFF‏ ورهیاننة ا وو وھا ماتا 
ES‏ اح راتما“ 

ا لوين امن ا ر Ss‏ «) و٥‏ 


اھان ا اشا 2 HEIA‏ 


EE‏ حه SS‏ رہ و ویفرک 
ا ا ای آمل الک بآ ر ش 
عل شی نشل 2 له و وان لقصل یں اده َي وه 
اڪ و راش رة 
TLD‏ 


9وو 


قال فما خطبکم ۲۷ الحديد ۷ه 
CIN SANSINSINSINSININTINONTIVSINSAVSIVSIVIIVSRVSIVSAVIDVEIN‏ 


بيشڪ پنهنجن پيغمبرن کي پدرين نشانين سان موڪليوسون ۽ سان 
ڪتاب ء (انصاف جي ) تارازي هن لاءِ موڪلي سون ت ماتھو انصاف کی 
قائم ڪن ۽ لوھ لاٿوسونء جنهن ۾ سخت دٻدپو آهي ۽ ماڻهن لاءِ ٻيا 
فائدا ( ب ) آهن ۽ تر جيڪو الله ۽ سندس پيغمبرن کي پريٺ مدد ڏئي٬‏ تنهن 
الله معلومر ڪري بيشڪ الله سار ودس اهي .)٣٣(‏ ۽ بيشڪ 
نوح ۽ ابراهيم کي موڪليو سون ۽ سندن اولاد م پيغمبري ۽ ڪتاب 
(امانت) رکيوسون, پوءِ منجهانئن ڪي هدايت وارا اهن ٬‏ ۽ منجهانئن گهڻا 
بي دين اهن )۲٦(‏ . وري سندن پليان پنهنجا (ٻيا) پيغمبر موڪليا سون ۽ 
پوئتان عيسيٰ پٽ مريم جي کي موڪليو سون ۽ کيس انجيل ڏنوسون ۽ جن 
سندس تابعداري ڪئي تن جي دلين , م نرمي ۽ ٻاجھ رکي سون. ا 
گوش نشيني جا پاڻ ٺاهي هيائون, سا اسان مشن فرض ن ڪڻي هئي پر ال 
جي رضامندي جي طلب لاءِ (پاں ٺاهي هيائون) پوءِ أن جي نظرداريءَ جو 
پورو حق نظر نر رکيائون. پوءِ منجهانئن جن (محمداړ تي) امان اندو تن 

کي سندن اجر ڏنو سون ۽ منجهائن گهڻا بي دين اهن (۲۷) . اي ايمان ارۇ 
الله کان ڊحو ء سندس پیغمبر ( محمد ےوز ) تي امان 0 تر اوهان کی 
پنهنجيءَ ٻاجھ مان ٻر ڀاڱا ڏئي ۽ اوهان کي اهڙو نور ڏئي جنهن سان 
(رستو) هلو ء اوهان ببخشي ء الله بخشتهار مهربان اهي (۲۸). هن 
ڪري الله هيءَ خبر ڏني) تر اهل ڪتاب ڄاڻن ت هي الله جي فضل مان 
ڪنهن شيءِ تي سگھ رکي ن سگهندا اهن ۽ (هيءُ ۾ ڄاڻن) تر فضل اله 
جي هٿ ۾ آهي٬‏ جنهن کي وڻيس تنهن کي ڏيندو آهي ۽ الله وڏي فضل 
وارو اهي (۲۹) . 


یں مر اده ۸ الجأ دلة ۸ه 


SONDAN SAN SANSANSAVSANSAVEINSANVTIAVSIAVEAVSIVSIAVSAVEIVSIAVSIVSIN 


IR 1 eT. xX ayy E‏ - :ا 
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ا اد روجهاو 
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TEN‏ ا ن سارو ناهن انم اه ۴ ان 
إا و E‏ ن منکران التو IEE‏ 
EEE‏ ھم دو 


وازن د بظھرون من د 


ا ن 
توعظون به واه یما لون خا ن ليود یام 


5 و کے 
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E E 
نونکا دل ك لابا وله نرک جدود ال‎ 
بارت مان ادان دنبای وة‎ 
ارت‎ 
۵ پم اعی لوا حه اله دشو رادل عل کل شی هید‎ 
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قد سمع الله ۲۸ المجادلة۸ه 
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آيتون ۽ تې رکوع آهن. ۰ 
الله اجهاري مهربان جي نالي سان ( (شروع) 
بيشڪ الله اُنهيءَ (عورت) جو ڳالهائڻ بدو جنهن پنهنجي مڙس بابت تو 
نان جهڳڙو ٿي ڪيو ء الله جى اذو (پنهنجي ) دک جو احوال (بیان) ٿي 
ڪيو TS‏ ۾ ڳالهائڻ ٻتو ٿي, بيفڪ الله پتندڙ 
e‏ (۱) ا کي وھ دان دا ڪندا (يعنى 
ماءُ چئي ويهندا) آهن٬‏ اهي (زالون ڪي) انهن جون مار ن آهن٬‏ سندن مائر 
ا اهي آهن: جن کين ڄڻيو آهي ۽ بيشڪ اهي (ظهار ڪندڙ) هڪ آڻ 
گالھ ۽ ڪوڙ چوندا اهن ۽ بيشڪ الله معافي ڏيندڙ بخشٹهار 
اهي E ٣(‏ ۽ جيڪي پنهنجن زالن سان ظهار ڪندا اهن٬‏ پوءِ (وري) 
جيڪي 8 ال( (پوئتي) موٽندا (رجوع ڪندا) اهن تر (زال 
مڙس) جي پان م هت ان کان اڳ (هڪ ) بانهو اجو ڪرن واجب ا 
انهيءَ (حڪم) سان اوهان کي نصيحت ڏجي ٿي ۽ جيڪي ڪندا اهيو 
تنهن جي الله حبر رکندڙ آهي .)٣(‏ پوءِ جيڪو (ٻانهو) ن لهي (تنهن تي) 
ٻنهي جي پان م هٿ لائڻ کان اې ہہ مھینا لو لڳ روزا رکڻ (واجب) 
افر و رور ي a mS al‏ 
کش (واجب) اهي ۾ اهو (ح ڪرم هن لاءِ) اهي تر (اوهین) الله ۽ سندس 
پيغمبر ( جى حڪرم) کی مجيو ء آهھی ا (مقرر ڪيل) حدون اهن ۽ 
ر ت يشڪ جيڪي الله ۽ سناس پيغير 
جي مخالفت ڪندا آهن٬‏ تن کي (ائين) خوار ڪيو ويو جيئن اُنهن کي 
خوار ڪيو ويو“ جيڪي کانئن اڳ هئا ۽ بيشڪ پدريون ايتون نازل 
ڪيون سون ۽ منڪرن لاءِ خحوار کات اهي )٥(‏ . جنهن دينهن نهن 
EE‏ اٿاريندو دینھن) کین (آنهيءَ جي ) سڏ ڏيندوم جيڪي 
ڪمايو هئائون ۽ (جو) الله أن (سندن ڪئي) کي E‏ جڏيو اهی 
هن ا فد و ا آهي ٠ .)٩(‏ 


)ادر 
INTIAL EF DEALIAIAIAIIIIIINY‏ 


قں سہع اذه ۲۸ المجأدلة ۸ه 


ارک ران الات ان لایگنن 
ایت e‏ 
TT‏ 
ا دوق دان 
و E E‏ 
و ا و لمصا رت تھا اکن ن | متو ادا اجر GO‏ 

یکنا RR‏ ل وتاج 
بال زوالتقدۍ واد ي نای 

من الس ليزن الزن اموا وکین اھ اا 
کرک ب 
من ولاویلک تخوان انجس تانايق 
TE OTT‏ 
اوی و رھ اچ 


SIN TINTSINTIVIIVIRVEDNS 


قد سمع الله ۲۸ المجادلة۸ه 
CANTIVSIVSINTIVIDVTRVIINTRVEINTIVIIVIRVONTAVONOINVONVRVEN‏ 


ڏو اٿيئي ڇا ت جيڪي آسمانن م آهي ۽ جيڪي زمين م اهي سو الله 
ڄاڻندو اهي؟ (ڪٿي ب پان ۾) ٽن ڄڻن جي ڳجهي صلاح ڪرن ن 
هوندي اهي٬‏ پر انهن م چوٽون الله اهي ۽ نڪي پنجن (ڄڻن) جي ۱ گجهي 
صلاح ڪرن هوندي اهي) E‏ الله اهي ۽ نڪي ان ا 
ا N‏ لله سان آهي٬‏ هي جتي ب 
هجن ۽ وري جيڪي ڪيو اٿن (تنهن جي) قيامت جي ڏينهن کين سڌ 
ڏيندو, ڇو ت الله سڀ ڪنهن شيءِ کي ڄائندڙ اهي (۷) با ای غم 
ان دان دلواي > ڇا جن کي (مسلمانن جي ايذائڻ لاءِ پان م) 
ڳجهين صلاحن ڪرن کان جهليو ويو٬‏ وري جنهن کان جهليا ويا سو ي 
ڪندا اهن ۽ ۽ گناه ۽ حد کان لنگهڻ ۽ پيغمبر جي نافرماني ڪرن بابت پان 
م گجهيون صلاحون ڪندا اهن ۽ جدهن تو وٽ ايندا اهن٬‏ (تدهن) ت وکي 
e‏ المع سان سا دا ا جنهن سان توکي الله سلام ر ڪيو 
اهي ۽ پنهنجين دلين ۾ چوندا اهن تر جيڪي چوندا اهيون٬‏ تنهن جي 
ڪي الله اسان کي ڇو ن ٿو عذاب ڪري؟ کن دوزخ ڪافي ان 

م گهڙندا, پوءِ دوزخ بڇڙي جاءِ اهي (۸) . اي امان وارؤ! جدهن (اوهين) 
پاڻ پر (ڪا) ڳجهي صلاح ڪريو (تڏهن جڳائي) ت گناه ۽ حد کان 
لنگهڻ ۽ پيغمبر جي نافرمانيءَ ڪرن بابت (ڪاب) پان م صلاح نر ڪريو ۽ 
چگائيءَ ٤‏ پرهيز گاريءَ بابت صلاح ڪريو ء انهيءَ لله کان ڊحوم جنهن 
دن اک و . بڇڙي صلاح ڪرن تر شيطان جو ئي ڪم 
اهي٬‏ هن لاءِ ت مؤمنن کي دلگير ڪري ۽ هو الله جي حڪم کان سواءِ 
کين ڪجھ ب نقصان پهچائڻ وارو ن اهي ۽ جڳائي ت مؤمن اله تي ڀروسو 
ڪن ۱ ۱0) . اي ايمان وارؤ! جدهن اوهان کي چئجي ت (پنهنجين) مجلسن 
مم جاءِ ڪشادي ڪريوء تر پوءِ (جاءٍ) ڪشادي ا اله ب اوهان ( جي 
سڀڪنهن مشڪل) جي ڪشاد گي ڪري ۽ جڏهن چئجي ت اُٿو, تڏهن 
ٿو تر اوهان مان جن ايمان اندو اهي ۽ جن کي علم ڏنو ويو اهي , a‏ 
جا مرتبا الله وڏا ڪري ۽ جيڪي ڪندا اهيو, تنهن جي الله خبر زكر 
آهی (۱۱). 


TATTLE 


قں “ھم اه ۲۸ المجادلةءه 


SANSAVSAVLSIAVNSAVSIAVSRVSAVSRAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVERVSAYVSIN 
٤ ا ا کن 1 روس کر‎ AS اھاا لن‎ 
رس ا ا‎ 7 


r E 04 a‏ ر س 6 ی د رو 


جو0 ءاشفقن وان تفن مانن 
NISC TEAL‏ 
الکو د اطیغوا اله وو انل ەمن © 
اورا ازو ووا عضب اله عل تاھ یکوک 
ونو نعل اکب وهه ا E‏ 
کرت و ی 
کر ھک ر اش 
فاخا دون بوم ھال جر افون َه 
کم الغو ن کو ویش بون اهمع ی ا5 اتهم 

ق ا ا وا 0 


UAVANAVGANAVANAVANAVANAVANAVANAVONK 


قد سمع الله ۲۸ المجادلة0۸ 
SON SANSANSANVSANSIVSANSANVSINVSIVSIANVSIAVSANTIVTSIVERVEAVSRVERVEIN‏ 
اي ايمان وارؤ! جدهن اوهين (گهرو ت) پيغمبر سان ڪا ڳجهي ڳالھ 
ڪريو٬‏ تدهن پنهنجيءَ ڳجهيءَ گالھ ڪرن کان اڳ پڀهريائين خيرات ديو 
فو اي اوهان لاءِ لو ۽ تمام سٺو اهي٬‏ پوءِ جيڪڏهن ڪجھ ر لھو 
تر شڪ الله بخشتهار مهربان اهي ( (۱۲). اوهین (انهيءَ گالھ کان) و 
ويڙ ڇا تر پنهنجيءَ گجهيءَ ڳگالھ چون کان پهريائين خيرات ڏيو؟ پوءِ جدهن 
اوهان (ائين) ر ڪيو ۽ الله اوهان کان ٽارو ڪيو تذهن (هاڻي) ناز پڙهندا 
رهو ۽ زڪواة ڏيندا رهو ۽ الله ۽ سندس پيغمبر جو چيو مجيو ۽ جيڪي 
کا اھر ون ج آله حر ر کار آهی )0١(‏ :ای میا نهن ڏانهن ڌ 
ڏٺو اٿيئي ڇا٬‏ جن هڪ اهڙيءَ قوم سان دوستي رکي جن تي الله ڏمريو 
آهي ۽ نڪي اهي (يعني منافق) اوهان مان اهن ۾ نڪي انهن (بهودین) مان 
اهن ۽ هي ڄاڻي پجهي ڪوڙ تي قسم کشندا اهن :)١۴(‏ انه لاء اله 
سخت عذاب تيارڪيو اهي٬‏ ڇو ت هي جيڪي ڪندا هئا سو بڇڙو 
اهي )٣٣(‏ . پنهنجن قسمن کي ڊال ڪري ورتو اٿن ۽ الله جي واٽ کان 
(ماڻهن کي) جهليائونء تنهن ڪري انهن لاءِ حواري ڏيندڙ عذاب 
آهي .)۱٣(‏ الله (جي عذاب) کان نڪي سندن مال ۽ نڪي سندن اولاد 
کانئن ڪجھ ب ٽاريندو اهي دوزخحي اهن٬‏ اهي ان م اتن رخا (00۷: 
جنهن ڏينهن انهن مڙني کي لله اٿاريندو تنهن ڏينهن سندس اڏو (ائين) 
قسم کڻندا جيئن اوهان جي اڏو قسم کڻندا اهن ۽ ڀائيندا اهن تر اهي 
ڪنهن (چڱيءَ) گالھ : تی اهن ۲ خبردار ٿيوم بيشڪ اهي اصل 5 
اه 0 : من شان غالب ٿي ويو اهي پوءِ اُنهن (جي دل) کان الله 
کے ا ی وا و ا ایی فان ج خا اهر 
حبردار (ٿيو 7) بيشڪ شيطان جي تخا غ ي توٽي واري اهي (۹). 
E E‏ 
اهن سي تمام خواريءَ وارن (ذليل ماتهن) م اهن (. 


INIA o F0 Dx ATIATIATIATIATIATSAEY 


قں “مع اه ۲۸ الحشر ۹ه 


e `‏ یکو 
کا ا TF‏ 
كبن لوبو ارايمان وای برو نه و 
ر TEES e‏ اس 
وجب ETE‏ شاشر 


ج ون ليون 
EEE‏ 


انی حر ا امن امل امن ويار 
لول ارم انان TS‏ وا وکا ا 


ما E EOTE‏ اوقب ف ٍ 
ر هرا لزب ريون بو دهن یی این 
اروا یا وی الدماره وکوا نک اه عر 
5 بچ ق الاو ف ا a‏ 
a‏ 


قد سمع الله ۲۸ ا حشر ۹ه 
ONENTINVTIVTRVTINNIIVIIVIINTIVNOVIMOMOVOVONNVN‏ 
الله لکي ڇڏيو آهي ت اء ضرور غالب رهندس ۽ منهنجا پيغمبر ب ڇو ت اله 
سکھارو رردست آھے ١‏ ۲ا ای یخی ای رر یکا اند قات 
جي ڏينهن کي مجيندي هجي ۽ تنهن کي تون (هن وصف سان) ن دسندين 
رجو اه ق ی ى واا ن هي تنهن سان دوستي 
رکندا هجنء توڙيجو هي (ماتهو) | سندن ابا ڏاڏا يا سندن پٽ يا سندن بائر يا 
سندن مائٽ هجن . اهي (مؤمن اهي) اهن ٬‏ جن جي دلين م مم الله اان لع 
اهي ۽ جن کي پنهنجي ڳجهي فيض سان مدد ڏني ائس ۽ انهن کي اهڙن 
باغن ۾ دحل ڪندو جن جي هيٺان نهرون وهنديون اهن ۽ هو انهيءَ ۾ 

سدائین رھدا اله کان راط ٿيو ۽ أهي کاس رای ا اھ اج 
ا اهن حبردار (تیو ت) بیشڪ الله جي جماعت ئي ڪامياب ٿيندڙ 
اهي ٣(‏ (۲(. 


a TEE 
سورة حشر مدني آهي ۽ هن م چوویھ‎ 


آيتون ۽ تي رکوع آهن. 
0 ٻاجهاري مهربان جي نالي سان 


ت ن ۶ أ غالب ا e‏ )0 (اس ا آهی 


جنه تاب وارن مان ڪافرن کي سندن گهرن مان پهرينءَ ئي ويڙھ م 
باهر ڪدي جديو E‏ 
ڪندا هيڙ ۽ هي پائيندا هئا تر الله جي (عذاب) ) کان سندن قلعا کين بڇائڻ 
O‏ (جو عذاب) پهتو جتان ڄجاڻندا ئي ن هئا ء 


سندن دلين م اهڙي دهشت وڏائين جو پنهنجن هٿن سان ۽ مسلمانن جي 
هٿن سان پنهنجن گهرن کي (پان) ڊاهڻ لڳا. تنهن ڪري اي اکين وارؤ! 
A O PL O‏ 
طرح) دنيا م عذاب ڪري ها ۽ انهن کي اخرت م 
اھی (۳). 


TIAA IIIIII E SATIATIAINIATIATIATIAY 


ا فاا 


ا الحشروه 


لر ۆر ومر ا ا 
EI‏ 
اله یراط رسک عل من العلل شی فيرو 
ماقا ابل تی یلین اهل لغری وولو دلول 
ونی القن والیقی والسلکشن واس الیل دک ک 

SER GARE 
EA A EEL 
ا‎ 


راان ا 0 
کے ای زر 
حایخ ونوا و وترون عل انر ولوان بهم 


خصاصة ومن وی شر ده E‏ لھ لون ۵ 


EIATSATIATIATIATSATSATSAT 


AAVANAVAAVANAVANAVANAYY 


قد سمع الله ۲۸ ا حشر ۹ه 
SIN TINTINTIVTIVIIVEINIVEIVEINTAVTINTIVEINIVEON INVENTIVE‏ 
اهو (عذاب) هن ڪري آهي جو انهن الله ۽ سندس پيغمبر جي مخالفت 
ڪئي ۽ جيڪو الله جي مخالفت ڪندو ت بيشڪ الله سخت عذاب 

(ڪرڻ) وارو اهي (۴). (اي مؤمنۇ!) جيڪي کجين جا ون ن وڍيو يا نهن 
کي پنهنجن پاڙن تي (اصلوڪيءَ eee‏ 
حڪم سان ۽ هن لاءِ هو تر بدڪارن (ڪافرن) کي خوار ڪري )٥(‏ . 
آنهن (يعني بني نضير جي مالن) مان جيڪو (مال) ایر 
هٿ م ڏو تنهن تي اوهان نڪي گهوڙا ۽ نڪي ڪي أٺ ڊوڙايا هئا, پر الله 
پنهنجن پيغمبرن کي جنهن تي وڻيس (تنهن تي) غالب ڪندو اهي ۽ الله 
سپڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي .)٩(‏ ڳوٺاڻن (جي مالن) مان جيڪي 
الل کھج پیر کی هت ي دو سو حاص اله لاء فر لاو اشير 
جي) مائٽن لاءِ ۽ يتيمن ء ۽ مسڪننن ا ق و 
ڪيو ويو) ت اهو (مال u‏ اوهان مان دنیادارن جي درميان دين وٺڻ م ا 
رهي ۽ جيڪي پيغمبر اوهان کي دئي سو وٺو ۽ جنهن کان اوهان کي 
جهلي تنهن کي ڇڏي ڏيو ۽ الله کان ڊڄو حو ا ن ات (ڪرن) 
وارو اهي (۷). (۽ هو مٿي ڄاتايل فيءَ جو مال) اُنهن هجرت ڪرڻ وارن 
مسڪينن لاءِ (4) آهي٬‏ جن کي سندن گهرن ۽ سندن مالن مان پاهر 
ڪديو ويو ڪي (پنهنجي ) اه کان فضل ء (سندس) رضامندي طلبيندا 
ی وی ق ا 
۽ نهن لاءِ ب اهي) جن دارالاسلام (يعني مديني) م ۽ ايمان م مهاجرن 
کان اگ گهر بڻايو, جيڪو وٽن لڏي اچي تنهن کي دوست رکندا اهن ۽ 
جيڪي مهاجرن کي دنو ويو تنهن بابت پنهنجين دلين م ڪا پريشاني ن 
لهندا اهن ۽ (ٻين کي) پان تي ترجيح ڏيندا اهن توڻيڪ کين ڪو احتياج 
۾ هوندو اهي ۽ جن کي سندن نفس جي حرص کان بچايو ويو سي ئي 
جڃٽڻ وارا اهن )٩(‏ . 


LIATIATIATIATIATEATIAS ATE \IATSATIATTATTATSATIAESATY 


قں “مم انه ۸م الحشرهه 


SAN TSANERNVEANVSRVEIVSAVSANVSRVSAVSRVSRVERVSANVSRVSANVSRVISIRVISRVEIN 


و قول 2 


ATE E AE .‏ 
واو ا 
اھان بتک RA‏ 
ارتو لانرج محر وک ا اح تایا 5 وان 


و ولابط 


AC 1‏ ادد e‏ لکن ًَ۹ 2 
رجور رر 9وج مو | 2 29و ,1 وو 
دجون مم 5 رن 2 ینک رو لین 7 
بر اد رش رن۵ ن۷0 سو اشن زرو 


غرم ا134 5غا e‏ 
اتو تک ج میا دن فری نحضتو اومن کرام 
وو yS ٤ a‏ 
امود 


س لیے ا 


1 ا ات ا رٹ ا ® 


TITIAN IAAI BPA DENNEN 


قد سمع الله ۲۸ ا حشر ۹ه 
ANTON SAVTEANSAVSAVSAVEAVSRVSAVSAVEIVERVEIVEIVAVIVOVVEN‏ 


ء (اهو مال نهن لاءِ ب اهي) جيڪي ا (يعني مهاجرن ء انصارن) کان 
پوءِ ایا ۽ جوندا ا اسان جا پالتٹهار! اسان کی بخش ء اسان جی 
انا اتک ا انا ور ان ن | e‏ 
MG ES nS‏ 
تون ڏاڍو شفقت ڪندڙ مهربان اهين (۱۰). اُنهن ڏانهن ن ڏٺو اٿيئي ڇا؟ 
CF E‏ ¿ ڀائرن کي چوندا اهن جيڪي ڪتاب 
وارن مان منڪر اهن ت قسم اهي ر( جيڪدڏهن اوهان کک (وطن مان) 
تڙايو ويو تر (اسبن ب) ۰ شان کد نڪرندا سون ء اوهان جي حق م 
ڪدڏهن ب ڪنهن جو چيو نر مڃيندا سون ۽ جيڪدهن اوهان سان ويڙھ 
ڪئي ويندي ت اوهان جي ضرور مدد ڪندا سون. الله شاهدي ٿو دئی د 
اهي پڪ ڪرڙا اهن (۱۱). (قسم آهي ت) جيڪڏهن (ڪتاب وارن کي 
وطن مان) تڙبو تر (اهي منافق) ساڻن (وطن مان) ن نڪرندا ۽ جيڪڏهن 
نهن سان جنگ ڪبي ت کين مدد ن ڏيندام پر جيڪڏهن ( کڻي) کين مدد 
دیندا بہ تہ ضرور (پنهنجون) پٺيون ڦيرائيندا, وري (پوءِ ڪٿان ب) کين دد 
ڏبي .)۱٣(‏ (اي مسلمانۇ!) بيشڪ اوهين اُنهن جي دلين م الله کان 
(») وڌيڪ دهشت وارا اهيو, اهو هن ڪري جو اهي و 
اهن ١‏ (۱۲( . (سب) هڪ هند ٿي اوهان سان (ٻاهر ڪدهن ) ویڑھ ن 
ڪندا۽ پر قلعي وارن (مضبوط) ڳونن م يا تين جي اڙ م (ڪندا) پاڻ م 
نهن جي ويڙھ تمام سخت پيل اهي ۽ کين (مصلحت ۾ گڏ ٿيل ڀائيندو 
آهين ۽ پر اُنهن جون دليون ڌار ڌار آهن, اهو هن ڪري جو اهي بيعقل قوم 
هن ۳ ا او مان اھر ج ال چ اهي جيڪي کانئن 

ڪجھ اڳ هئا (جن) پنهنجي ڪئي جي سزا چکي ۽ اُنهن لاءِ ڏکوئيندڙ 
ا اهي )٠٠(‏ . (ڪتاب وارن سان منافقن e‏ شبطان جي مثال 
وانگر اهي جڏهن ماڻهوءَ کي چوندو اهي تڌ ڪافر ٿيءُ٬‏ پوءِ جنهن مهل 
ڪافر تيو (تنهن مهل هو) چوندو 5 تہ بیشڪ ا تو کان بیزار اهيان. اء 
جهانن جي پالڻهار الله کان ڊڄان ٿو .)۱١(‏ 


TIATIATIATIATIATIATIATSAT 


( 
قں'مع انه ۲۸ الحشر وه 


HAN SANSANSAVTSAVTSAVSANVSAVSANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSRVETRVSAN 
کان عَاقجتھما هان الا رخال دس يھا و ذلك‎ 
باي ابن اموا اتفوا انه وار‎ ٥ جروا الظوي‎ 
شی اتد مت لح وا نموا اه ان اله یی‎ 

پا تحملو نھ ول ونوا کاوین نو ااه اتم 


دع رط ہے x‏ 
® 


اللارو اصح اة إصب اة هم ا ىرنه 


صد امن شب اله ورك لمال قربا 


الاس لمم كرون ههو اله ای رل 

هوالعب والقهادة ثثو الان الرجروÙ‏ 

هوان اکن لاله الهو المڪ القددس الگا 
هو العرير الحو 


INIAAIAININININ4 Dr 


قد سمع الله ۲۸ ا حشر ۹ه 
SAN SANSAVSANSAVSANSIVSIAVSAVSINVSIVLAVSAVSIAVSRVEIDVSRVERVTRVEDN‏ 
پوءِ (شيطان ۽ ماڻهوءَ) ٻنهي جي پڇاڙي هيئن ٿي ت ٻئي اتي باه م هميش 
ا اھ لهاان وا اه ان وو 
Sl aS‏ لاءِ ڇا اڳي موڪليو 
اس ۽ (وري ب) الله کان ڊڄندا رهو, ڇو تر جيڪي اوهين ڪندا آهيو, 
ر اش 0 یھ کا ی ران 
کي وساريوء پوءِ الله نهن کان سندن نفسن (جي اصلاح) کي وسرائي 
جديوء اهي ئي بيدين اهن (۱۹) . دوزحي ۽ بهشتي (یان مم ) برابر نہ اهن 
E‏ . جيڪڏهن هن قرآن کي ڪنهن جبل 
تي نازل ڪريون ها تر ضرور ان کي الله جي حوف کان عاجزي ڪندڙ, ڀرزا 
را تيل ڏسين ها ۽ اهي مال مالهن لاء يان ڪريون ٿا ت ن هي سوچ 
ڪن )٣۱(‏ ا e a‏ جي لاق ئي 
نز اهي (جو) گجھ ۽ ظاهر جو ڄائندڙ 2 آهو باجهارو مهرنان 
اهي )۲( اا کن ا سواءِ (ٻيو) ڪو عبادت جو لائق د 
اا ا ر ا ا ی عو ا 
وارو٬‏ نگهبان , غالب زبردست, وڏائيءَ جو سائين اهي . اُنهن جي شريڪ 
مقرر ڪرن کان الله پاڪ اهي (YY)‏ . أهو الله خحلقتهارم نئون بٿائيندڙم 
شڪليون ناهيندڙ اهي خا (سب) سھتا نالا اه جيڪي ( ب( اا 
۽ زمين م اهن سي (سپ) سندس پاڪائي بيان ڪندا اهن ۽ اُهو غالب 
حڪمت وارو اهي (۴). 


TIATIATIATSATIATIATSATSAE EATIATIATIATIATIATIATSALS 


قں “مہ اله ۸ المتحنهة .ب 


اس 
الین امو اتان نوا عدوی وعد کاو لاء تقون 
ب بالود ونك وایماجاءک ن ینا سول 


وان 7 راا e HAN‏ خرچ دای د 
E‏ ر ا ا 2 e‏ 
a‏ 6د و O,‏ ا ان 


ر ا ا 0 


لقم صل 
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ات ت این 
روتکو وی انید ون رن دون ا دک ایک ای 
ا ا ر 
بن ى 


IATA 


ATIATIATIATTATIAIAIATS 


قد سمع الله ۲۸ الممتحنة ٦٠‏ 


سورة صمتحنة مدني آهص ء هن م 


تیرھن آیتون ء بہ رکوع آهن. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

اي ايمان وارؤ! منهنجي دشمن ۽ پنهجن دشمن کي دوست (ڪري) ن وٺو. 
انهن دانهن دوستيءَ جا پيغام موڪليو ٿا حالانڪ جيڪي اوهان وٽ 
سچو دين ايو آهي» تنهن جا ( r‏ پيغمبر کي ۽ 
اوهان کي (پنهنجن ديسن مان) هن ڪري لوڏين ¿ ٿا جو پنهنجي پالتهار الله 
تي امان ات اٿر (ت کين دوست ڪري ن ونو) جيڪدهن (خحاص) 
منهنجيءَ وٽ م جهاد ڪرن لاء ٣‏ منهنجي رضامندي حاصل ڪرن لاءِ 

e‏ دیسن مان) نڪتا اهيو. نهن دانهن دوستيءَ جو گجھو پیغام 
ٿا موڪليو؟ حالانڪ جيڪي لڪايو ٿا ۽ جيڪي ظاهر ڪريو 
E E‏ مان جيڪو اهو (ڪرم) 
ڪندو سو بيشڪ سڌڏو رستو ڀليو (۱). جيڪدهن (ڪافر) اوهان کي 
(ڪٿي ب) لهندا تر اوهان جا (پڪا) وبري هوندا ۽ اوهان دانهن پنهنجا هٿ 
۽ پنهنجون زبانون ايذاءَ لاءِ ڊگهيون ڪندا ۽ گهرندا ت جيڪر (ڪنهن طرح 
اوهين) ڪافر ٿيو )٣(‏ . ڪڏهن ب اوهان کي اوهان جا مائٽ ء ۾ نڪي اوهان 
جو اولاد قات جي ڏينهن ڪو فائدو ديندوم اوهان جي وچ م (الله) 
LL‏ ڪندو ۽ جيڪي (اوهين) ڪندا اهيوء سو الله ددر اهي (۳). 
اراش ی ي یه ئن جي گالن) م اوهان لاءِ چگڱي 
پيروي اهي ۽ جڏهن پنهنجيءَ قوم کي i‏ ت٬‏ بيشڪ اسين اوهان کان ۽ 
جن کي الله کان سواءِ (اوهين) پوحيندا او ن بيزار اهن ا 
و ا و 
(ايستائين) پدرو ٿي چڪو جيستائين هڪ لله تي ابمان (ن) ائيندؤ مگر 
ابراهيم ۽ جو پنهنجي پيءُ کي (هيءُ) چوڻ (پيروي جو ڳو ن اهي) ت تو لاءِ 
ضرور بخشش گهرندس ۽ الله وٽان تو لاءِ ڪجھ ب ن ٿو ڪري سگهان 
(ابراهيم ۽ سندس ساٿين چيو ت) اي اسان جا پالتهار! تو تي ڀروسو 


1 


ڪيوسون ۽ تو دانهن موٽياسون ۽ تو ڏانهن (ئي) موٽڻ اهي (۴) . 


ر 
تں سمع یه ۸ الممتحنة .ب 


(CANSANVSRAVEIRNVESRVEIRVSIAVSIAVSIAVSIAVSRVSAVSAVEORVSIRVSIRVSAVERVSRVSIN 
رال فة نین فوا وام لتا رتا اك آم‎ 
میرک ایق‎ 
کیت ج لرن را‎ 
ا‎ 
باز وکن الین ولم خو ج ومین وارد ران تروهم و‎ 
س فیا ای‎ 
e تاكن ان اجو‎ 
E REE ا‎ 
کوت کیت واوق‎ 
ا اک عر ا نهنا لامور وول مدت لجعو موھ‎ 
کا کیج کان ن‎ 
اور‎ EEE RTE فقوأو‎ 
ونی کراپوکی الکافرو وما انفق ر ولیواما‎ 
انفغوا ڈل ادلو تینک وال ولیک کیش م‎ 
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قد سمع الله ۲۸ اة 
SANDANSAVSIAVSAVSAVSAVERVSRVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSIRYVSAVSA‏ 


اي اسان جا ڀالتهار! اسان کي ڪافرن جو زيردست ن ڪر ۽ اي اسان جا 
پالڻهار! اسان کي بخش٬‏ ڇو ت تون ئي غالب حڪمت وارو اهين )٥(‏ . 
بىشڪ انهيءَ (منينءَ) جماعت م چگي پروي اوهان مان ُنهيءَ لاء اهي ۽ 
ر (جي ملاقات) ۽ قيامت جي ڏينهن (جي اچڻ) جي اميد رکندو 
هجي ۽ جيڪو منهن موڙيندو تر بيشڪ الله سڀ کان بي ا ساراهیل 
ا ور آهي تر الله اوهان جي ۽ اُنهن جي وچ م دوستي پيدا 
ڪري جن سان نهن منجهان دشني رکي اٿو ۽ الله سگهارو آهي ۽ ان 
بخشتهار مهربان اهي (۷) o‏ اوهان ن د ٿو جهلي جن اوهان 
سان دين (جي گالھ) م n‏ ۽ نڪي اوهان جي گهرن 
مان اوهان ت اف ڪڊيو آهي ت ا ڪريو ۽ سندن حق م 
انصاف ڪريو٬‏ ڇو ت الله انصاف ڪرن وارن کي دوست رکندو اهي (۸) . 
الله اوهان کي رڳو اُنهن کان جهلي ٿو, چن جن اوهان سان دين بابت ويڙھ 
ڪئي اهي ٤‏ ۽ اوهان اوهان جي گهرن مان (ٻاهر) ڪديو اهي ٤‏ ۽ اوهان 
جي ڪدن م (ٻين جي) مدد ڪئي اهي (هن کان جهلي ٿو) تر سان 
دوستي رکو ۽ جيڪي سان دوستي رکندا سي ئي ظالم اهن .)٩(‏ اي 
امان وارؤ! جڏهن اوهان وٽ مؤمنياتيون وطن ڇدي اچن تدهن کين 
پرکيو. الله انهن جي ايمان کي چڱو ڄاڻيندڙ اهي پوءِ جيڪڏهن کين 
(پڪ ) مؤمنياتيون حاو (ن) انهن ڪافرن دانهن موٽائي د موڪليو ۽ 
نڪي اهي (مسلمان زالون) پوءِ انهن (جي مڙسن ڪافرن) کي حلال اهن ۽ 
نڪي اهي (ڪافر مڙس) اُنهن (مسلمان زالن) کي حلال اهن ۽ e‏ 
(ڪابين بابت) خرچ ڪيائون سو انهن (مڙسن) کي ڏيو ۽ جڏهن کين 
سندن ڪابين ڏيو (تڏهن) انهن جي نڪاح ڪرڻ م اوهان تي (ڪو) 
aS‏ ۽ جيڪي 
اوهان (پنهنجين ران تى ڪابين ) خرچ ڪئي هجي سا (أنهن کان) گهرو ۽ 
جيڪي انهن (ڪافرن پنهنجين زالن تي) خرچ ڪيو سو ڀلي ت هي 
(اوهان کان) گهرن. اهو الله جو حڪم اهي ٬‏ جو اوهان جي وچ م فيصلو 
ٿو ڪري ۽ الله ڄاڻندڙ حڪمت وارو اهي (۱۰) . 
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یں “مر انه ۲۸ الصف ١ب‏ 
ON SAVDANSAVSANSAVSAVSAVEAVERVEIAVSAVSAVESAVSAVSAVEAVERVEARVEN‏ 


وان قاتکو سی شن اروا چ کرای الکف انیا رانو 
EEEEESESES‏ 
EES‏ 
يتن اود هن ول ياين هان يريه م 
یدن و جهن د وتكن مغرو يعن 
EL SEET‏ 
اموا تتو لوا قو ماغضب اله لديسوا م 


lii EG 

0 CZ 

DERE‏ عرو ااصة 
2 


od 
E 3 


SOS ا‎ 
‌ ١ 2 ر‎ 


جو0 
سک رل اق اموت وباق ا رض وهو لزز این 
اھا انی امن وال تقو لون ما نع ون ۵ک ر مقا 
ند اده ان تقو لواما انلو 9ن اله بت اکن 


© ew ك‎ 
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يقاندونن سيه صقا هڪ بيان مرصوصس نم 
TIATTATIALSATIALIATIALYA JALINTELATLIALTATIATLSALIALY‏ 


قد سمع الله ۲۸ الصفا“ 
NTN TIMTIMTIVIDVTIN TINTIN TIVENTIVTININVENVVRVEN‏ 
۽ جيڪدڏهن اوهان جي زالن مان ڪا (اوهان جي هتن مان) ڪافرن 
ڏانهن (مرتد ٿي) ويئي هجي (۽) پوءِ (ڪافرن کي) ايذايو (۽ لٽيو) ت پوءِ 
جن جون زالون ويون هجن تن کي ۱ ان مال مان) اوترو ڏيوء جيترو اُنهن 
(ڪابين ما خرچ ڪيو هو ۽ انهي الله کان ڊجو جنهن تي اوهين ويساھ 
رکندڙ اهيو (۱۱). اي پيغمبر! جڏهن تو وٽ مؤمنياڻيون اچي هن (شرط) 
تي تو سان بيعت ڪن ت ڪنهن کي الله سان شريڪ (مقرر) ر ڪنديون 
۽ نڪي چوري ڪنديون ۽ نڪي زنا ڪنديون ۽ نڪي پنهنجي اولاد کي 
ڪهنديون ۽ نڪي اهڙي ڪوڙي تهمت اتينديون٬‏ جنهن کي پهنجن 
۽ پنهنجن پيرن سان نٺاهيو هجين ۽ نڪي ڪنهن چڱي ڪم ۾ 
نافرماني ڪنديون دږ ا سندن بيعت قبول ڪر ۽ انهن لاءِ اله 
بخشش گھرم چو ت اله بخشٹهار مهربان اهي (۱۲) . اي ايمان وارؤ! اوهين 
آنهي قوم سان دوستي ن رکو جنهن تي الله ڏمريو آي بيشڪ اهي آحرت 
(جي ثواب) کان (اهڙو) ناأميد ٿيا اهن٬‏ جهڙوڪ ڪافر قبرن وارن کان 
ناامید تیا اهن (۱۳) . 


f ON‏ سوره صف مدني اهي ء هن م جودڈهن 


آیتون ۽ ہہ رکوع آهن. 
اله ا 2 
ا ا آهی e e‏ 0 0 (۱( . اي E‏ 
جيڪي ن زز ڪندا اهي و (زبان سان) جو چوندا اآهیو ؟ (۲) . الله وٽ 
اها (گالھ) ڏاڍي ن ا ۾ جو (بين کي ها (گالھ) چئو جا : 
واٽ Rs‏ وڙهندا اهن ا ا 


.)۴( پلنیل پت اهن‎ 
FIATETATS IATA (OOTY EATEN 


قں “مہ اه ۸م الصف إب 


SAN SAN TAVNTSANSIAVSAVSIAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSIN 
واد قال موی لقو هه لقو مم تود وی وق تعكمون ن‎ 
ELITES 

رور 2 ر |9 وص وار ١‏ )و 
ول ولیک وص کالم این ید ی هن الور ورا 
با ماناو 


برو تیا صن بی اسه احم ا 
نیل السام اده ده یی الوم الفلین مرون 
لظف افو رادل آقوا ھم اله م ورک ولرک رنه 
وای رسن رسو کھ بالھ دی وون انی لیکو عل لزي 


کو ولورد نمرون یاون انو اکل وکل وار 


N TIT NT O TD 
یدرون عاب الوه ونون باو ورس وله ادون‎ 


رھ رر 
ەو ر ے92 2ط 9 Eagst‏ 2 2 
سل انلو یام وال اشک د لک جرک کان کک 
٤وو‏ دخ لک دوک و نخ ریت کر و rs‏ 
تعلمون 0 حورا دوب رورںح جلت رین ھا 
.وو لا 


الاه رومن طبه ى جت عدن ذلك الغو زانط 


اا ا ےکوی وش ای“ 
واخری نیوا نمرون ادو ودد فر وم را ینن © 
IATA BDP DIANIN‏ 


قد سمع الله ۲۸ الصفا١“‏ 
ONIN TINTIN OVOVOVONONVOVOVN‏ 
۽ (ياد ڪر) جڏهن موسي پنهنجيءَ قوم کي چيو ت اي منهنجي قوم ! مون 
کي ڇو ايذائيندا آهيو؟ ۽ بي شڪ (اوهين) ڄاڻندا آهيو تم آءٌ اوهان ڏانهن 
لله جو موڪليل (رسول) اهيان٬‏ پوءِ جنهن مهل ڏنگائي ڪيائون (تنهن 
مهل) الله سندن دلين کي ڏنگو ڪيو ۽ الله بدڪارن جي قوم کي سڌو 
رستو نہ دیکاریندو اهي .)٥(‏ ء (أهو وقت ياد ڪر) جڏهن عيسي پٽ مرم 
جي چيو ت اي بني اسرائيلۇ! بيشڪ اء اوهان داهو اه جو رار 
(رسول) اهيان ۾ جيڪو توريت منهنجي اگيان اهي تنهن جو سچو ڪندر 
اهيان ۽ هڪ اهڙي پيغمبر جي خحوشخبري ڏيندڙ اهيان٬‏ جو مون کان پوءِ 
ايندو جنهن جو نالو احمد هوندوء پوءِ جنهن مهل (آهو احمد لا ) چٽن 
معجزن سان وٽن ايو (تنهن مهل) چيائون تر هيءُ پڌرو جادو اهي .)٩(‏ ۽ 
ان کان وڌيڪ ظالم ڪير اهي ؟ جنهن الله تي ڪور ا حالانڪ ان 
کي اسلام ٻڏانهن سڏيو ويندو آهي ۽ الله ظالمن جي قوم کي سدو رستو ن 
اهي (۷) . (اهي ڪافر) گهرندا اهن ر الله جن نور کی پنهنجن 
تن سان وسائين ۽ حالانڪ الله پنهنجي نور کي پوري ڪرڻ وارو اهي 
ڪافرن کي بڇان لڳي (A)‏ . (اله) اهو اهي جنهن پنهنجي پيغمبر 
کي هدايت ء سچي دين سان موڪليو تر ان کي سني دين تي غالب 
ڪري توڻيڪ مشرڪ بڇان بائين )٩(‏ . اي امان وارؤ! اوهان کي 
ا وار ی دنن 127ا کا چو ارعان کی ددر ات کان 
بڇائي؟ (۱۰) . (يعني) yy‏ 
پنهنجن جانين سان لله جي واٽ م جهاد ڪريو ٬‏ جيڪدهن ڄاڻندا اهيو 
ر اهو اوهان لاءِ ڀلو اهي )۱١(‏ . (جيڪدهن ائين ڪندڙ تر اللّه) اوهان جا 
گناه اوهان کي بخشيندو ۽ اوهان کي (اهڙن) باغن م داخل ڪندو جن 
جي هيٺان نهرون وهنديون اهن ۽ سين جاين هميش (رهڻ) وارن 
بهشتن م . . اها وڏي ڪاميا بي آهي ( (۱۲). ۽ ٻي (نعمت ب ڏيندو) جنهن 
کي پسند ڪندا آهيو (ها نع لله جي طرف کان مدد ۽ سوڀ آهي 
(جا) ويجهي (ٿيسي) اهي ۽ مؤمنن کي خوشخبري دي (۳). ا 


AAAI 0F DSI 


یں سمہ اه ۳۸ الجمعة ٣ب‏ 


SAN LANSAVSAVEAVEARVEAVERVEAVEIAVEAVIVERVEAVEAVERVEIVSAVSAVSAN 


ا 


ھا اند موادا نمراف ماقا نی ان مر 
للح رارش من انصاری ل امه قال ارون انصار 
ارامت کک تن تی زرل وكرت کار 
ناوين ماعل عدوم رفوو نن 
لوال انون 
مروتو ان امو وان اکر انبا ادوس مزر 
وو ي 
ونرد دنوه الب وا یه وان کنو امن فی صلل 
کی ر ا ر 
فل الوه من ناخو ةالصل العخو مل 
ایت وز کی ودی زرل 
a 2 E‏ فين 


aa a, CC BDAV AINA 


قد سمع الله ۲۸ الجمعة ۲“ 
VIAN SANSANSAVSAVSAVSAVSAVEDVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSRVEAN‏ 

اي ايمان وارؤ! (اوهين) الله جي دين جا مدد گار بجو جهڙيءَ طرح عيسي 
ور جي پنهنجن خحاص يارن ي چیو تم الله (جي دين) ذانهن (مهاز 
ڪري) منهنجا مدد گار ڪير آهن؟ اُنهن خاص يارن چيو تر اسين الله (جي 
ا ا ر یر و ی ا ا هک ان و 
ٽوليءَ انڪار ڪيو, تنهن ڪري ايمان وارن کي سندن دشمنن تي غلبو ڏنو 
سون٬‏ پوءِ غالب تي پیا (۱۴). 


e r mec 
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آيتون ء ہہ رکوع آھن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

جيڪي اسمانن م اهي ۽ جيڪي زمين م اهي سو (سڀ) الله جي پاڪائي 
بيان ڪندو آهي ۽ (جو) بادشاه, تام پاڪ E‏ 
آهي (۱) را پڙهيلن ۾ اُنهن (جي قوم) مان هڪ 
پيغمبر پيدا ڪيو جو وٽن سندس ايتون ۽ کين پاڪ ڪندو 
اهي ء ۽ کين ڪتاب ۽ دانائي سيکاريندو آهي ۽ بيشڪ اهي (هن کان) ا 
پڏريءَ گمراهيءَ م هيا )٣(‏ . ۽ اُنهن (بني ادم) مان ٻين (قومن) لاءِ (ب)» 
جي اجا اُنهن (مسلمانن) E E‏ 
آهي .)٣(‏ اهو الله جو فضل آهي اهو Tee‏ 
وتو انس اله ودی فل رار ھی 1۴ جن (ماین) کی توریت کار 
ويوء پوءِ هو نر کنيائون (يعني ان موجب عمل ن ڪيائون) تن جو مثال 
(آنهيءَ) گڏھ جي مثال وانگر اهي جو (گهڻا) ڪتاب کڻي . جن الله جي 
ايتن کي ڪوڙ ئي ڀانيو٬‏ تنهن قوم جو مثال بڇڙو آهي ۽ الله ظالم ماڻهن 

کي سدو رستو ن دیکاريندو اهي .)١(‏ (اي پيغمبر) چؤ تر اي بهوديؤ! 
جيڪدهن بائيندا اهيو تر ٻين (سبني) مانهن کان سواءِ رگو اوهين الله 
جا دوست ا جيڪدهن (انهيءَ گالھ , م اوهین) سجا اهيو تر موت 


کھرو 0 
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َ ا 7 
ول سہ م اده ۲۸ المتفقو ن ۳ب 
FEANLEANLEANERVEINNVNSRVERVEAVEIRVEAVEIAVSRVERVSAVEIAVSAVERVSAVSIAVSIN‏ 


واب ونه امامت ین و لایر 
لرن الوت |الڼ ی ښرون ونه انه ملقی کر ترون 
E TE‏ 
ان امن وة انوو ى لاصلوة من ووا عة قاستواالى 
CETTE‏ 
تيت الضلوة روان اللرض وابسَخْوّامنْ فصل اه 
ن 0رر ادارا ورا 
E‏ 


E n‏ الو م 
الو اشن زنك رسوا ا 
لك سواه واه ورن نون ورن 5 دو 
A‏ اون2 


E EDETE 


LIATIN D04 DIANNA 


قد سمع الله ۲۸ المنافقون٣“‏ 
NVSINTIVEIN TIM TINTIN TIVE TINTON TVEONVEVEVEN‏ 
۽ جيڪي سندن هٿن اڳي موڪليو اهي ۽ تنهن جي ڪري اهو ڪڏهن ن 
گهرندا ۽ الله ظالمن کي ڄاڻندڙ اهي ( (۷). (اي پيغمبر!) چؤ ت بيشڪ اهو 
موت جنهن کان ڀڄندا اهيو سو تر ضرور اوهان کي پهچڻ وارو اهي» وري 
(اوهين) گجھ ۽ ۽ ظاهر جي جڄاتندڙ دانهن موٽايا ويندۇ, پوءِ جيڪي (اوهين 
دنيا م) ڪندا هيؤء تنهن جي اوهان کي سڏ ڏيندو (۸). اي ايمان وارؤ! 
جدهن جمعی جی دينهن نماز اانا دنی وحی ۰ تدهن الله جی یاد ڪرن 
ڏانهن ڊوڙو ۽ واپار ڇڏيو. ق او ا ا 
پلو اهي .)٩(‏ پوءِ جڏهن نماز پوري ڪئي وجي تذهن زمين تي کنڊري 
وڃو ۽ الله جي فضل (رزق) جي طلب ڪريو ۽ الله کي گهڻو ياد ڪريو ت 
من اوهين چٽو )٠١(‏ . ۽ (أهي مسلمان) ) جدهن ڪو سودو يا ڪو 
نماشو دسن ٿا (تدهن) ان دانهن دوڙي. وحن تا ء (اي پيغمبر!) تو کي 
(حطبي ۾) بيٺل ڇدين ٿا ا د اد و او 
تماشي کان ٤‏ وايار کان (وڌيڪ ) بلو اھی ٤‏ الله (سبني) روزي ديندڙن 
بلو اهی (۱۱) . ۰ 


0 سورة منافقون مدني آهي ۽ هن ۾ یاوشن" 

ایتون ۽ ہہ رکوع اهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
جدهن منافق تو تو وت ایندا اهن (تدهن) چوندا اهن ر شاهدي ا ديون تر پڪ 
تون الله جو پ سار اهن ۽ الله ڄاڻندو آهي ت بيشڪ تون سندس پيغمبر 
اهن ۽ الله و ارک بی (اهي) منافق ڪوڙا اهن .)١(‏ 
پنهنجن قسمن کک ڊال (ڪري) ورو اٿن٬‏ پوءِ لله جي واٽ کان روڪين 
ٿا بيشڪ اهي جيڪي ڪندا اهن سو بڇڙو اهي (۲) . اهو هن ڪري 
اهي جو انهن ايمان اندو وري انڪار ڪيائون, پوءِ اُنهن جي دلين تي مهر 
هنئي وئي٬‏ تنهن ڪري اهي ن سمجهندا اهن )٣(‏ . 
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10 یں ھم اه ۲۸ 1 لق‎ 
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0 
ی کک یرن کل یح عا ھی الد ا 


ا 
EE‏ ا ندا قل ھە ىاراد وا رل 


OE‏ ار د ورو esl‏ و رر 
ادل لوار یم يصضدون وهی ت سوا 
کارت دو کر a‏ 


دییات a‏ ن N E‏ اا 
ب 
والارض وکن افق ن ھون a‏ 
ل تیر ک5 GS‏ 
ونين ولكن المفقين لد يعور E‏ 
انھکر امو ال روداو د كرح عن دراو وسن نلك 


اولك هم 2۸ا 4 OE‏ رانففواون a e‏ و /9 
رکون 
TT‏ و ت 2 4 
8 
ر 
ری امدق وان الضلح ن 0و لن ور 


E 42‏ 4 اه < امون ق 
EE‏ 


قد سمع الله ۲۸ المنافقون “٣‏ 
EIN SANLSIANSANSINSAVEANSIAVLSIDVSAVSIAVSAVEAVSAVESAVSAVESAVSAVERVEIN‏ 
۽ (اي پيغمبر! تون ) جڏهن کين ڏسندو اهين (تدهن) سندن جسا تو کي 
وتندا اهن ۽ جيڪڏهن کالهائنغدا اهن ت نهن جي ڳالھ ( ڪن دیئی) 
بدندو هين (حقيقٽت ڪري) اهي جڻڪ بت سان اڀيون ڪانيون رکیل 
اهن٬‏ سپڪنهن هڪل کي پاڻ تي (حطرو) ڀائيندا اهن اهي وبري اهن 
تنهن ڪري کانئن بچندو رھ الله کين هلاڪ ڪري! E‏ 
اهن ؟ (۴). ۽ جڏهن کين چئبو اهي ت اڇو ت اله جو ي پيغمبر اوهان لاءِ 
بخشش گهريء تڏهن پنهنجا مٿا موڙيندا اهن N e‏ 
وذائي ڪندڙ ٿي رڪجي ويندا اهن )٥(‏ . (تون) u‏ لاءِ بخشش گهرین يا 
انهن لاءِ بخشش ن گهرين ت انهن لاءِ هڪ جهڙي ( گالھ) اهي ا 
E A a e‏ 
ڏيکاريندو آهي .)٦(‏ اهي اهڙا آهن جو (هڪ ٻئي کي) چوندا آهن ڌ 
جي م جرا E E‏ تان جو 
(کيس) ڇڏي وڃن ۽ (هي نر ڄاڻندا اهن ت) اسمانن ۽ زمين جا خحزانا 
حاص الله جا آهن. پر (ان ڳالھ کي) منافق نر سمجهندا اهن (۷). چوندا 
a 8‏ (اسين) ی ی و و و 
تمام هيڻي کي اتان ضرور ڪڊڍي ڇديندو ۽ عزت (رڳو) EY‏ 
پیغنیر کی :غ ومان کی آهی: پر (اها گالھ) منافق نہ ڄاٹندا اهن (۸). | 

امان وار ! اوهان کي نڪي اوهان جا مال ۽ نڪي اوهان جو اولاد ا 
ی ن ڪندا سي ئي خحساري وارا 
اهن .)٩( ١‏ ۽ جيڪي اوهان کي روزي د اٿئون ۾ تنهن منجهان اُنهيءَ کان 
n.‏ جو اوهان مان ڪنهن هڪڙي کي موت پهچي پوءِ چون 
لڳي تر اي منهنجا پالڻهار! جيڪر مون کي هڪ ويجهيءَ مدت تائين 
مهلت دين ها تر خيرات ڪريان ها ۽ صالحن مان ٿيان ها! (۱۰). ۽ 

ین کین ف ر ا دران ای او ا ای و 
ڏيندو اهي ۽ جيڪي ڪندا اهيو تنهن جي الله حبر رکندڙ اهي (۱۱) . 
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واف الک الحبون 
سر یله ماف اللات وماق اض له املف وله 
الحم وهو ع ی ی سی ق رن هو الى کڪ م 
کین انرو یدرون اله ما مون بوس م 
ويه الوب ر2خ مان الوت والَرّض ويخ 
ار یاک تیو اکن ن کی وان قبل قافو وبال اه 
همعان الك ذلك باه انت ايھ رش 
ابیت فقالوا ابا رکهد واف ک روا ولوا واسكعق ‏ 
اه ادل ي حم يد2 زع انين ڪن وان ن 
عب ارد لت عل اله مسرت نامرا اله وله 


رر 


الور انی اترلتا راه ما تخماون بره 
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٦۴ قد سمع الله ۲۸ التغابن‎ 
SAN SAN DAN SAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSADN 


a E ا‎ SNES 
سورة تغابن مدني آهي »> هن م ارزهن‎ NECA 
ایتون ۽ ہہ رکوع اهن.‎ SORE 


أ کا 
ASK ASRS‏ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

جيڪي اسمانن ۾ اهي ۽ جيڪي زمين م اهي سو (سڀ) الله جي پاڪائي 
بيان ڪندو اهي سندس ئي بادشاهي اهي ۽ سندس ئي اهي ا 
سبڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي (۱) . (اللّه) هو اھ جنهن جنهن اوهان کک 
پيدا ڪيو, پوءِ اوهان مان ڪو ڪافر ٤‏ اوهان_ مان ڪو مؤمن اهي ۽ ء 
جيڪي (اوهين) ڪندا آهيو: ا ددر اهي (۲( اا ۽ زمين 
پوريءَ رٿ سان بٿايائين ء اوهان ت صورت ڏنائين ۽ پوءِ اوهان جون 
صورتون تمام چگيون ا موٽڻ ا (Y)‏ . جيڪي اسمانن ۽ 
زمین م اهي سو (أهو) حاتندو اهي ۽ جيڪي لڪائيندا اهيو ء جيڪي 
پڌرو ڪندا اهيو سو ا ا ی ن و 
اهي (۴). (هن کان) اڳ جيڪي ڪافر هئا تن جي خبر اوهان وٽ ن ائي 
جا؟ پوءِ پنهنجي ڪئي جي سزا چکيائون ۾ نهن لاءِ د کوئيندڙ عذاب 
اهي )٥(‏ . اهو (عذاب) هن ڪري اهي جو سندن پيغمبر (چنن) معجزن 
سان وتن ایندا هوا تر چوندا هئا تر اسان ک ا جھتا) ماهو (سدو) 
رستو ڏيکاريندا ڇا؟ پوءِ انڪار ڪيائون ۽ منهن يرايائون ۽ الله (4) بي 
پرواهي ڪئي ۽ اله بي پرواه ساراهيل اهي )٦(‏ . ڪافر ڀائيندا اهن ت (قبرن 
ESE BUN Ga‏ 
اهي تر (اوهين) ضرور اٿاربؤڙ۽ وري جيڪي ڪندا هيؤ٬‏ تنهن جي اوهان 
کي ضرور سڏ ڏبي ۽ اهو (ڪم) لله تي اسان اهي )۷( E‏ ء 
سندس پيغخمبر تي ايمان اڻيو ۽ انهيءَ نور (يعني قران) تي ب جيڪو نازل 
ڪيوسون ۽ جيڪي ڪندا آهيوء تنهن جي الله حبر رکندڙ آهي (۸) . 


TINIAN O OV JIANA 


قں “مہ اه۸ اشخان ٣ب‏ 
وعملصابا یک عن سات و حه جدټ ری 
من تا ناين فيه ااب ا ذلك الغوز الحو د 
وش الم صاب من ممالا ادن اووس 
ون اده یمد لیے وا لفحل نی لیم وا یمو انلو 
اطیعوا الرس ول فان کو یو ماعل رولا اليل اميت 
ک5ا میتی می توک لوی ري 
امنواا ن من ادوا چک ر وا ول ودم عدا کک دا خدروهی 
وان عقوا و تصفحوا و وا قان اله عمو رع عتما 
اموالک رواو لاد كم فته ر اله عنە ك اجرع غك انقو 
الله مااستطعا واسمعوا داعو ا وانقواک رال نشیک 
رضوا الله فرصا تاضوم اکرو بحر کاله 
شور يو طلم الب و اهاد ة العرزب اک ن 
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٦۴ قد سمع الله ۲۸ التغابن‎ 
SAN SAN SANVSANSAVSAVSAVEIVSRVEIVSAVEIVERVEIVEIVEIVSAVEIVERVENN 


EE‏ ا ا کی کی ر رايم 
جيڪو الله ت تی امان او ج ڪمر ڪندو ت تنهن کان سندس مدايون 
اله ميٽيندو ۽ کيس اهڙن باغن م داحل ڪندو جن جي هيٺان نهرون 
ڪيو ۽ اسان جي ايتن کي ڪوڙو ڄاتوء هي دوزحي اهن ٬‏ ان م سدائن 
رهندا ء ۱ (أهو) هنڌ بڇڙو آهي (۱۰) . الله جي حڪم کان سواءِ ڪاب 
ا E E‏ 
محيو ء ندر جو جو یو وه تعن این ونو د امان ج 
ت SS‏ 
ڀروسو ڪن ۱( )۱٣‏ . اي ابمان وارؤ! بيشڪ ڪي اوهان جون زالون ۽ ڪو 
اوهان جو اولاد اوهان جو دشمن اهي٬‏ تنهن ڪري انهن کان بچو ۽ 
جيڪدهن معاف ڪريو ۽ تارو ڪريو ۽ بخشيو تر بيشڪ الله ( ب( 
ببخشتهار مهربان اهي (۱۴) . اوهان جا مال ء اوهان جو اولاد ا اهن 
۽ الله ئي وٽ وڏو اجر اهي .)٣٣(‏ تنهن ڪري جيترو ٿي سگهيو اوترو اله 
کان ڊجو ۽ (الله جو حڪم) ٻدو ۽ چيو مجيو ۽ حرج ڪريو تر خود اوهان 
جي لاءِ چگو اهي ۽ جيڪي پنهنجي نفس جي حرص کان بچايا ويا سي ئي 
ڇٽڻ وارا اهن )۱٣(‏ . جيڪدهن الله کي چکيءَ طرح قرض ڏيندۇؤ ت (الله) 
اوهان اهو (قرض) بيو (ورائي) ديندو ٤‏ اوهان بحشيندو ٤‏ الله 
قدردان بردبار اهي (۱۷). گجھ ۽ ظاهر ڄاڻندڙ, غالب حڪمت وارو 
آھی (۱۸) . 
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وا اا 
انا ایی لذ اطلق کو الما کطلقو افق ایو خر 
ةانقو ااه تکرک EESETIEEES‏ 

لان این فاه بتار ورك حد ود ادلوومن عد 


اراو 9۶ لك 


اا ۱ 2 ان A‏ اله ربت بعد ذلك 

ا 8 ر غرفي و 
E‏ کر ا 2 
ی خیس اریم 


کک انرک تاران کل لان ن 


ad‏ ا ا 9 ا 

ا ناله نجعلل زا 

آترلھ ایک ومن نی اله تک رنه سیت انه ود ا 
سیا 


sS س‎ 
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الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

اي پيغمبر! (پنهنجيءَ امت کي چؤ ت اوهين) جدهن زالن کي طلاق ديڻ جو 
ارادو ڪريو٬‏ تدهن کن نان غات (جي شروع) ه م طلاف ديو ء عدت 
e E E aE‏ (عدت جي 
مدت م) پڌريءَ بيحيائيءَ جي ڪم کان سواءِ ز ڪڍو ۽ (جڳائي ت) هي 
(یان ړ) ر نڪرن ء , اهي الله جون (مقرر ڪيل) حدون اهن و 
جون حدون (لتاڙي) و کک و اا ی ار يو 
(ڪوب ن) ڄاڻندو اهي ت ان (طلاق ڏيڻ) کان پوءِ (متان) الله ٻيو ڪو 
رستو پيدا ڪري (۱) . پوءِ جدهن (طلاق واريون) پنهنجيءَ مدت کي پهچن 
تڏهن چگيءَ طرح سان کين رکو يا چڱيءَ طرح سان کين ڇڏي ڏيو ۽ پاڻ 
مان ٻ معتبر شاهد ڪريو ۽ الله لڳ شاهدي پوري ديو انهيءَ (حڪم) سان 
اُنهيءَ کي نصيحت ڏجي ٿي› جيڪو الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي مڃيندو 
هجي ۽ جيڪر الله کان ڊڄندو تنهن جي نڪرڻ جي (الله) ڪا راه 
ڪندو .)٣(‏ ۽ کيس اتاهون روزي دیندو م جتان گمان ي نہ هوندس ۽ 

e ON E Ram 
بيشڪ لله سڀڪنهن شيءِ جو اندازو ڪيو‎ ٬ ڪم کي پورو ڪندڙ اهي‎ 
اهي ( (۳). ۽ اوهان جي (طلاق دنل) ا مان جيڪي حيض کان اند‎ 
ٿيون هجن (تن جي عدت بابت) جيڪدهن شڪ م پيا اهيو ت انهن جي‎ 

ی اا وک اا خی رر او ار چ جي 
مدت ب ٿي مهينا اهي) ۽ پيٽ وارين زالن جي عدت اها اهي جو پنهنجو 
بار حسّين ۽ جيڪو الله کان ڊڄندو تنهن لاءِ الله سندس ڪم ,۽ ور اسای 
ڪندو (۴) . اهو الله جو حڪمر اهي ۽ جو اهر اوهان دانهر نازل کا 
۽ جيڪو الله کان ڊڄندو تنهن جون ن ا ا و 
اجر وڏيڪ ڏيندو )٥(‏ . 


IAAT OO DAINTY 
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و SS‏ ا 
TT‏ 
موتا ای ونوکین 
ا 
عد اہاشں یں ف انقو ااه ا وللیاب دان ناوین 
کا یوو کا رو ری 
ا رایام ا 
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جتي پنهنجي وس اهر (اوهين) ٽتڪندا اهيوء تتي اُنهن کي (عدت جا 
دهن تڪايوء کن هن لاء د اداو CT‏ 
پيٽ سان هجن ت جيسين پنهنجو ٻار جين (تيسين) کين خرچ ديو پوءِ 
جيڪدهن اوهان جي حڪم موجب (أهي با ر کیر پیارین تر کین 
سندن مزوري ڏيو ۽ هلي چليءَ موجب پان ۾ صلاح ڪريو ۽ جيڪڏهن 
پا م سختي ڪريو ت ان (ٻار) جي (پيءُ جي) چون تي بي (ڪا) کير 
پياري )٦(‏ . جڳائي تر وس وارو پنهنجي وس اهر کے ری جن ي 
سندس روزي تنگ ڪئي ويئي اهي ا 
ڏنو اهي ۽ تنهن مان خرچ ڪري, ڪنهن کي الله تڪليف ن ڏيندو آهي» پر 
(اوتري قدر) جيتري قدر الله کيس دنو اهي سگهوئي الله د کيائي کان پوءِ 
سکيائي (ظاهر) ڪندو (۷). ۽ (اهڙا) ا ت (هئا ) جن پنهنجي 
ا ا (جي حڪم) کان نا فرماني ڪئي ۽ 
و ات ین ن کک وون و ان کن ات 
ڪيو سون (۸) . پوءِ انهن ( گوٺ وارن) پنهنجي ڪم جي سزا چکي ۽ 
انهن جي ڪم جي پڇاڙي خحراب ٿي )٩(‏ . نهن لاءِ الله سخت عذاب تيار 
ڪيو اهي» تنهن ڪري اي عقل وارا مؤمنۇڙ! الله ree‏ 
اوهان دانهن هڪ ڪتاب (يعني قران) نازل ڪيو اهي (. (۶) پیغمبر 
(۾ موڪليو اٿس) جو اوهان تي الله جون پڌريون ايتون * اا 
اهي تر جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪرم ڪيا تن کي ( گمراهيءَ جي) اونداهین 
کان (هدایت جي ) سو جهري دانهن ڪدڍي ۽ جيڪو اله آنا دو 
چگا ڪم ڪندو, تنهن کي اهڙن باغن ۾ داحل ڪندو جن جي هيٺان 
نهرون وهنديون اهن اتي هميش رهندا. بيشڪ ان جي روزي الله چگيءَ 
طرح ٺاهي اهي (۱۱) الله هو اهي جنهن ستن اسمانن کي بڻايو ۽ اوتريون 
زمينون ب (بڻايائين) اُنهن (ٻنهي آسمانن ۽ ریا جى وج م سين 
ڪم جي رٿ جو) حڪم نازل ٿيندو اهي (اهو هن لاءِ بيان ڪيو 
سون) تر (اوهين) ڄاڻو ت الله سڪنهن شيءِ تي وس وارو اهي ۽ (پڻ ڄاڻو) 
تر الله أ ورا ع ق 
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قد سمع الله ۲۸ التحريم ٦‏ 


OS OI OD AON ADO AOI IDO WOON ODO OD OAS AOD AOSD AON AON AD NN AON UNG ON 


VA 3 RN 5 CES ا ت‎ a ج ا 1 5 ّ ست ب‎ e 

WOT سو رة التحريم مدني آضي »ء هن م بارهن‎ OL ESARS 
ا > 1 9 ( ۹ ^ 1 / 2 کک‎ 1 4 
١ : ١ ® i ah € 


آيتون ۽ ہبہ رکوع آهن. 0 


. IN / 
2 
Ny ⁄ EY 
i 8 e 
SS 2 
NS % 4 
ن رسونک‎ 


3 ONS! 


الله Ll‏ مهربان جي نالي ا اروا 
اي پيغمبر جنهن شيءِ کي الله تو لاءِ حلال ڪيو آهي۽ سا (تون پاڻ تي) 
ڇو ٿو حرام ڪرين؟ (پان تي حرام ڪرن سبب) پنهنجن زالن جو 
راضيو گهرین ٿو ء الله ببخشتهار مهربان اهي (۱) . بىشڪ الله اوهان 9 
اوهان جي قسمن جو کولڻ (ڪفارت جي ڏيڻ سان) مقرر ڪيو اهي ۽ 
الله اوهان جو سائين اهي ۽ اهو ڄاڻندڙ حڪمت وارو اهي (۲). ۽ (ياد 
ڪر) جڏھن پيضمير پنهنجن زالن مان ڪنهن مڪڙيءَ کي ڪا ڳالم 
گجهي چئي ۽ پوءِ جڏهن أن (گڳالھ) E‏ أن (بي بيءَ) پدرو ڪيو ۽ الله 
پيغمبر کي ان (ڳجهي ڳالھ جي پڌري ڪرٽ) تي واقف ڪيو (تڏهن) 
پيغمبر ڪجھ اها اڳالھ بي بيءَ کي) ڄاڻائي ۽ ڪجھ چوڻ کان منهن 
موڙيائين ۽ پوءِ جدهن ان (بي بيءَ) گجهي گالھ جي پدري ڪرن ّ 
واقف ڪيائن (تدهن) أن (بيبيءَ) چیو ت اھا و 
(پيغمبر) فرمايو تم مون کي (الله) انندم خبر رکندژ خبر دني (۳) 
پيغمبر جون زالون) جيڪڏهن اوهين ٻئي الله وٽ توبھ ڪنديون (تر چڱو 
آهي) بيشڪ اوهان جون دليون ڏنگيون ٿي ويون اهن ۽ جيڪڏهن پيغمبر 
(جى ايدائڻ) تي (اوهين) ٻئي گدجي داد ڪنديون تر بيشڪ الله سندس 
پرجهلو اهي ۽ جبرئيل ۽ سدريل مؤمن (ب), ۽ هن کان پوءِ ملائڪ (ب) 
مدد گار اهن )۴( . جيڪڏهن پيغمبر اوهان کي طلاق ديندو ر أمید اهي ا 
سگهوئي سندس پالڻهار اوهان کان چگيون زالون فرمان بردار مؤمنياڻيون ناز 
پڙهندڙيون توبھ ڪندڙيون عبادت ڪرن واريون روزو رکندڙيون رنڙ ء 
ڪنؤڙاريون (بٻيون) ان کي عيوض م دیندو )٥(‏ اى امان وارؤ! پان ا 
پنهنجن گهر جي ڀاتين کي اُنهيءَ باه کان بچايو, جنهنجو ٻارڻ ماڻهو ۽ پهڻ 
هوندام جنهن (باھ) تي بي رحم سحت ون وارا ملائڪ (مقرر) _ آهنم 
جيڪي (الله) کين فرمايو اهي تنهن م الله جي نافرماني نز ڪندا اهن ء 
جيڪي کين حڪم ڪبو آهي٬‏ سو ڪندا آهن )٩(‏ . 
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قد سمع الله ۲۸ التحريم ٠‏ 
SINTIVSINTINIIVIIN TININ OVOVONOVONOVOVOVOVN‏ 
(ان ڏينهن چئبو ت) اي ڪافرؤ! اڄ بهانو (پيش) ن ڪريو, جيڪي ڪندا 
هيو رگو تنهن جي اوهان کي سزا دجي ٿي اي ايمان وارؤ! الله وت 
توبھ ڪريو, سچي توبھ . اوهان جي پالڻهار ۾ اميد اهي ت اوهان جون 
مدايون اوهان کان ميٽيندو ۽ اوهان (اهڙن ) م داحل ڪندو جن 
جي هيٺان نهرون وهنديون آهنء جنهن ڏينهن الله پيغمبر کي ۽ جن ساڻس 
امان انكو اهي ت کي خوار ن ڪندو م سندن (ايماني) نور سندن ا ۶ 
سندن سجن پاسن کان ډوزندو. چوندا (ت) اي اسان جا پڀالتهار! اسان لاءِ 
اسان جو نور ڀرپور ڪر ۽ اسان کي بخش, ڇو ت تون سڀ ڪنهن شيءِ 
تي وس وارو اهين (۸). اي پيغمبر! ڪافرن ۽ منافقن سان جهاد ڪر ۽ مٿن 
سختي ڪر ۽ سندن جاءِ دوزخ اهي ۽ اهو (تڪڻ جوا) هند بچڃڙو 
اهي )٩(‏ . الله نوح جي زال ء ۽ لوط جي زال جو هڪ مثال ڪافرن لاءِ بيان 
ڪري ٿو (آهي) اسان جي ٻن سڌريلن ٻانهن (جي نڪاح) هيٺ هيون۽ 
پوءِ آنهن (ٻنهي ڄن) سان خيانت ڪيائون٬‏ پوءِ نهن (ٻنهي مڙسن انهن 
پنهنجي زالن) کان الله جو عذاب ڪجھ ب ن ٿاريو ۽ (انهن کي) چئبو ت 
باھ م هدرن سان کد کو( ا مؤمان لاءِ فرعون جي زال 
جو هڪ مثال بيان ڪري ٿو جدهن چيائين تہ اي منهنجا پالڻهار! پان 
وٽ بهشت م مون لاءِ ڪو گهر ٺاھ ۽ فرعون ۽ سندس ڪم کان مون 
ا ٽولي کان (پڻ) مونکي بچاءِ (۱۱). ۽ (پڻ) مريم 


ڌيءُ عمران جي ١‏ جو مثال بيان ۽ ڪريون ٿا) جنهن پنھنجی پنهنجي اوگهڙ کي 
بڇايو پوءِ ان اجي پنهنجو روح فوڪيوسون ۽ ۽ پنهنجي پالتهار 
هئی (۱۲) . 
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الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

هر (اللّه) وڏيءَ برڪت وارو ای جنهن جي هٽ م (ساري ملڪ جي) 
بادشاهي اهي ۽ اُهو سيڪنهن شيءِ تي وس وارو e‏ . الله هو اهي) 

جنهن موت ۽ حياتي پيدا ڪئي (انهي لاء) ت اوهان کي پرکي ت عمل جي 
ڪري تمام چگو اوهان مان ڪير اهي ؟ ۽ أهو غالب بخشٹهار اهي (۲). 

(الله هو آهي) جنهن ستن اسمانن کي طبقا (طبقا) بڻايو (اي ڏسندڙ تون 
الله) باجهاري جي بڻاوت مم ڪو فرق ن ڏسندين٬‏ پوءِ ورائي (نطر ڪري) 
دس تر (ڪٿي) او ا ٿو؟ .)٣(‏ پوءِ وري ب نظر ڦيرائي ب پڀيرا 
(دس) تر (ضرور تنهنجي) نظر ‏ و ڏانهن جهڪي ٿي تڪجي موٽندي (۴) . 
ء بيشڪ دنيا ج اسان کي (ستارن جي) دش ان سک ارو اٿئون ء 
انهن کي شيطان جي چٽڻ لاءِ (هٿيار) بٿايوسون ۽ شيطانن لاءِ دوزخ جو 
عذاب تيار ڪيو اٿئون )٥(‏ . ۽ جن پنهنجي پالتهار جو انڪار ڪيو تن لاءِ 
دوزخ جي سزا اهي ۽ اها (رهڻ جي) جاءِ بڇڙي اهي .)٦(‏ جڏهن کين 
دوزخ م أڇليو ويندو (تڏهن) ان جون ( گڏھ جهڙيون) هينگون ٻڌندا ۽ اهو 
پيو ايامندو (۷). جو ڪاوڙ کان (ڄڻ ت) اجهو ٿو ڦاٽي! جنهن مهل 
ڪنهن ٽوليءَ کي ان ۾ پيو وجهبو (تنهن مهل) دوزخ جا داروغا انهن کان 
پڇندا تر اوهان وٽ ڪو ڊيحاريندڙ (پيغمبر) ن ايو هو جا؟ (۸). جوندا 
هائو! بيشڪ اسان وٽ ڊيڄاريندڙ ايو هو پر (ان کي) ڪوڙو ڄاتوسون ۽ 
چيوسون ت الله ڪا (ب) شيءِ ن لاٿي اهي بس اوهين تر وڏيءَ گمراهيءَ ۾ 
(پیل) اهيو .)٩(‏ ء چوندا ت جيڪدهن اسن بدون ها يا سمجهون ها 
ت دوزحين (جي ٽوليءَ) م (ڪدذهن داخلل) ن ٿيون ها (۱۰). 


TINIAN ONE SAINTS 


تبرك إلّن یه املك ء٠‏ 
SIN SANLSARNSAVSAVERAVSIAVERVSAVERVERVSAVSAVSAVERVSAVSARVSZEVISZRVISIRN‏ 


E OO EH‏ ي ارد( اَي 
E‏ 22 جرک رتوا 
ولک اواجهرو واب ل ا 
E‏ لطت الشرن هر ا وو 
الارض دلو قامتو a‏ من ريه وريه 
الست امدق اا e‏ 
رص قاد اه تمو رتا ادون الک ماء أن 
A EAE‏ کف نره و لقن 
ر تتو 
ا 
REO N‏ ا 
ن ينره افم يي مُڪڪباعل وجو يجمه 
اشد یاس شی سورعل ر اراش ره 
E ELD‏ 


O کک‎ 


پوءِ پنهنجو ڏوه (پان) مجینداء پوءِ دوزخحین تي لعنت هجي شال! .)۱١(‏ 
ی ا 
اجر اهي (۱۲) . ۽ پنهنجي ڳالھ گجهي ڳالهايو يا اها پڏري چئو- ت بيشڪ 
الله سينن جو گجھ ڄاڻندڙ آهي (۱۳) ea a lo‏ 
ڄاڻندو؟ ۽ اهو باريڪ بين خبر رکندڙ اهي (۱۴) (الله) هو آهي جنهن 
زمين کي اوهان جي تابح ڪيو ٴ تت ان جي رستن م گهمو ۽ الله جي رزق مان 
کائو۔ ۽ (جيئرو ٿي) دانهس کڙو ٿيڻو اهي )٠١(‏ . (اوهین) اُنهيءَ (اللّه) کان 
بي ڀوا ٿيا اهيو ڇا؟ ا وو ا 
جديء پوءِ تي ج جو اتي زمین ڌڏي )۱٦(‏ . (اوهين) هن ۱ گالھ) کان بي وا 
تا او خو ا اا اهي سو متان اوهان تي پهڻ وسائيندڙ 
واءُ موڪلي ۽ پوءِ (سگهو) ڄاڻندؤ تر منهنجو ڊيڄارڻ ڪيئن اهي؟ .)۱٧(‏ ء 
بيشڪ جيڪي انهن کان اڳ هيا تن (ب) = E‏ 
ڪهڙيءَ طرح هئي ١‏ )۱۸( . پنهنجي مٿاهون پکين دانهن ن دنو اٿن جا؟ جی جو 
کنىڙاٽيون ای ی ی و ی e‏ 
باجهاري (الله) کان سواءِ (ٻيو) ڪو ب جهلي نر رکندو اهي ڇو ت اهو 
سيڪنهن شيءِ کي دسندڙ اهي (۱۹) . أهو اوهان جو لشڪر ڪهڙر اهي 

جو اوهان کي باجهاري (اللّه) کان سواءِ مدد د ڪافر رگ بولي م 
E aS‏ 
جهلي تر هو اوهان کي روزي د (ڪافر) سرڪشي ء (حتق کان) نفرت 

م اڙجي پيا اهن (۲۱) کو نی ین ر اوو ريل لر 
سو وڌيڪ سڌي رستي وارو اهي يا اهو جو سڌو سنئون سڌيءَ 
واٽ تي هلندو هجي ؟ ((. 


IAAI INIA E SATAN NISANA 


ترك انی ۲۹ 


ا رای تکوم کو الگ والکارو 
اَ٤‏ لیما سرون تفل هو اکى د داكن 
الار ص وليه رون0 و دَقَولونَ مت هن اوعد 
سی قل رتم لوعن a‏ 
کار وی و 
ر ارين E‏ 
ق موق صلل بش م فل 
یخان اماو کو رار یب اباي قوق 


و 
الف لوا دنن ا E‏ 
a‏ 
پيجون ن واڻ لك لاجر اعیرممتون ن واڑّےَ 
۱ و 2د و او 9و و9 
کل خلق عط تب ور وببورون پا المفتون ن 
a‏ 


تبارک الذي ۲۹ القلم ۸“ 
SAN SAN SAN SAVDIAVSIANSAVSAVSAVSAVSAVSDAVSAVSAVSLAVSAVSAVSAVSAVEDN‏ 
چؤ تم (الله) هو اهي جنهن اوهان کي پيدا ڪيو ۽ اوهان جا ڪن ء 
اکیون ۶ ۾ دليون ّ و ثورزو مجبندا ((. جر ات 
ويندڙ e‏ و E‏ ا (پورو) E‏ 
جيڪڏهن سچا اهيو (تر ڏسيو) .)۲٥(‏ (اي پيغمبر کر ی 
حبر رڳو الله وٽ اهي ۽ اء رگو پڌرو ڊيڄاريندڙ اهيان .)۲٣(‏ ۽ جنهن مهل 
ڪاراٽجي ويندا ۽ چئن تر جنهن کي طلبيندا هيؤ سو هيءُ اهي (۲۷). (اي 
پيغمبر! کين) چؤ ت دلو اٿو ڇا تر جيڪدهن مون کي ۽ جيڪي مون 
(هر صورت م) ڪافرن کي ڏ کائيندڙ عذاب کان ڪير ڇدائيندو؟ (۲۸). 
(اي پيغمبر! کين) چؤ ت هو ٻاجهارو اهي ان تي ايمان اندو سون ۽ مٿس 
بروسو ڪيو سون٬‏ پوءِ سگهوئي ڄاٽندڙ ت پڌريءَ گمراهيءَ م ڪير 
ڀا تي هيٺ پيهي وجي د اوهان وت وهندز (سنو) باي ڪي انيندو؟ (۰). 


کر 2 E‏ ر کے س N‏ 
پخ ر پخ w8 e‏ 7-2 . 4 
1 1 
AOS‏ سوره قلم مکی آھی ء هن م ونجهاه 
i 4 (EY / ۱‏ 1 : ۳ ۱ 
ZENA A‏ 7 
NA“‏ 4 


آیتون ۽ ہہ رکوع آهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
ن (عزت واري) قلم جو قسم اهي ۽ ان جو ب جيڪي (ملائڪ) لکندا 
اهن (۱). ا غا ون ت اهازجي فصل ان و جر م 
اهن (۲) . ۽ بيشڪ ٫‏ و لاو ان کت نوات اهي .)٣(‏ ۽ بيشڪ تون ودي 
(بلند) احلاق تي اهين > پوءِ (تون ب) سگهوئي دسندين ء ۽ هي (ڪافر 
)دا )٥(‏ . تر اوهان مان ڪير چريو اهي؟ (). 


TIATIATIATIATIATTATIATIA ON SAINI 


ترك الن ی ٠۹‏ القلم ہب 


SON TSAN SIN SINSIMSIANSIAVSANSAVSANSIANVSANVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSIVEIN 


لقت هواعلويمن صل عن سوي دواع 
9 0 جا و 2 2 

پال یکین لاطو لمرن هود وهن 

Tas ر 2 لا ر ے‎ a s9 

کید ھون و لاوم کل حلا هنن ھکازعتاء 


و 9 ني 


. ار 4 وے ٣و‏ ل ےو و لا 
ویون کاو ا لخیرمخت ی انود عل بد ذلك و 
‌ ر ت م 9 ٍ ورم 
ان کان امال ٤‏ بین فاد اتل ءيه ایتا قال 
اساطی را لول ی سمه عل ار ط ومان بل ونه ےکا 
بوا اب العك د اهر اليص رمه مجان تر 


و 
رک 
هھ 


بحت کال کرو ندا دوا مصیجی ن ان مدال 
حزان ف صر مین افوا وهم یځ افتون ن 
يرن 6ا راما قالۇ تالضا ۇن بل تحن 
ومون 0 یال اوس ھم الا قل لک و نين2 


TINIAN DY DAILY 


SAN SDAVSANSAVSRVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSARVEANSRVSAVSIRVSIVSIVSIVSIN 


بيشڪ تنهنجو پالڻهار ئي اُنهيءَ کي تمام چڱي طرح ڄاڻندڙ اهي جيڪو 
سندس واٽ کان گمراھ تیو اهو (ئي) سنئينءَ واٽ ويندڙ کي ب تمام 
چگيءَ طرح ڄاڻندڙ اهي (۷). تنهن ڪري (تون) ڪوڙ ڀائيندڙن جو چيو 
نر مج (A)‏ . (اهي) گهرندا اهن ر جيڪدهن (تون سان ڪنهن 2 
نرمي ڪرين ت اهي ب (توسان) نرمي ڪن .)٩(‏ ۽ تون سپڪنهن وڏي 
قسميءَ حوار (ذليل) جو چیو نر مج (. ٠‏ . (جو) طعنا همندز, 
هلندز (۱۱) . خير کان جهليندز, حد کان ا ودو دوهي (۲). 
عادتو ان (سبني) ن پو حرامي ( ب ) ی )۱۲( . انهيءَ ڪري e‏ ۶ 
اولاد وارو اهي (۱۴). جڏهن وٽس اسان جون ايتون پڙهجن (تڏهن) چوي 
ت اگين جون اکا اهن )٠١(‏ . سگهوئي کین سونډ (نڪ) تي د 
ڏينداسين .)۱٣(‏ بيشڪ اسان هنن کي (اهڙيءَ طرح) ازمايو) جهڙيءَ طرح 
باغ وارن کي ازمايو هيوسونء جڏهن قسم کنيائون تر سويرو (ئي) ان 
(پ وک) ضرور لتّندا (سبن) (۱۷) . .۶ انشاءَ الله ن جڃيائون (۱۸). پوءِ 
تنهنجي پالتهار (جي پار) کان :ان ا ا 
هي (اجا) E‏ (۱۹) . جو (اها) ناز وانكر تى ( o‏ 
سويرو هڪ ٻئي کي سدن لڳا e‏ تر جيڪدهن اوهين لاباري ڪرن 
وارا آهيو تر پنهنجيءَ پ وک تي سويرو هلو (۲۲). پوءِ (آهي) هليا ۽ هڪ ٻئي 
هوریان چون لگا ET)‏ ( جين ) هن (پ وک) م اج اوهان وت ڪو 
مسڪين اندر اچي ن سگهي (۲۴). ۽ (پنهنجي گمان م) بخل (جي نيت) 
تي سگهارا ٿي سويرو پهتا (). پوءِ جنهن مهل ان (پوک) کي ڏنائون 
(تنهن مهل) چيائون ت بيشڪ اسين (رستو) ڀليل اهيون .)۲١‏ (ن د!) 
بلڪ اسبن بي نصيب (ٿيل) شرن (۲۷). سندن (چڱي) (مڙس) جيو 

آرشان کی چو هرو چا د ال ی اکان کو د تا بیان 
ڪريو؟ (۲۸) . چيائون تر (اسين) پنهنجي پالتهار جي پاڪائي بيان ٿا 
ڪريونء بيشڪ اسين (انهيءَ نيت ڪري) ظالم هٿاسون (۲۹) . پوءِ هڪ 
بئي کي ملامت ڪندڙ ٿي هڪڙن ٻين ڏانهن منهن ڪيو )٣٣(‏ . چوڻ 
لڳا ت اسان لاءِ ويل هجي (شال)! بيشڪ اسين حد کان لنگهيل 
هئاسون (۳۱) . 


ترا لن یه۲ القلم ١ب‏ 


لی راان بی تا خی رنھ ااال تخبون ج 
کن لاحاب ولعڌ اب الاخ رة ڪر و ٤ادوم‏ 
آل کک نید تد رون اق رقي لما رون 6 
ام کا یمان يتا با لحه ا ليور اة إن ڪه 
ما کون س لھ اھ نلك وج ا رکا 
اة آبص ااه رھقه رذ له وقد ايد عون 
الیش رخن حك يكيو ن 0ة امن 
مقون مهایب دھ يبون اص یلو 
نک ولتک نص اجب العو اد تادید هو مفو ق 


TIAA AIAN A4 DISAIT 


تبارک الذي ۲۹ القلمم ٦۸‏ 
SINET TINEN TINTINTIN TINTIN TINTIVTINTIVIIVTIVIVIRVEN‏ 
من اسان جو ڀالتهار اسانکي هن کان (وڌيڪ ) بلو (بيو باع) بدلو دي 
بيشڪ اسين پنهنجي پالٹهار دانهن اميد رکندڙ اهيون .)٣۲(‏ ائين ئي افت 
(پوتي) آهي ۽ بيشڪ احتف جو عذاب نمام ودو اهي ۽ جيڪدهن جاتن 
ON E‏ 
وٽ نعمت جا باغ اهن .)٣۴(‏ مسلمانن کي گنهگارن جهڙو ڪنداسون 
ڇا؟ .)٣٣(‏ اوهان کي ڇا (ٿيو) اهي ڪهڙو ٺهراءُ ٿا ڪريو؟ )٣٣(‏ . 
اوهان وت ڪو ڪتاب اهي جا جنهن م (هيءَ گالھ) ترهندا 
اهیو؟ (۳۷). تہ شڪ جيڪي اوهين پسند ڪندا ا س ر م 
اوهان لاءِ هوندو (۳۸) . اوهان جا اسان جی ذمی (هن گالھ جا) ڪى پڪا 
اجام ٿيل آهن ڇا؟ جو اهي قيامت تائين هلندا 7 بيشڪ جيڪو حڪم 
ڪندۇڙ سو ئي اوهان کي ملندو .)٣۹(‏ (اي پيغمبر) مشرڪن کان پڇ ت 
انهن مان ڪير هن ( گالھ) جو ذمیوار آهي؟ (۴۰). انهن (مشرڪن) جا 
ڪي شريڪ اهن ڇا؟ جيڪڏهن سچا اهن ت ڀل پنهنجن شريڪن کي 
I BET OR E‏ 
انهن کي سجدي ڏانهن سڏبو پوءِ (سجدو) ڏيئي ن سگهندا (۴۲). اُنهن 
جون اکيون جهڪيون هونديون (۽) کين خواري ولي ويندي ۽ بيشڪ 
انهن کي (دنيا مم( سجدي ڏانهن سدبو هو حالانڪ اهي چک بلا (ب) 
هيا .)۴٣٣(‏ پوءِ ااي پيغمبر!) مون کي ۽ انهيءَ کي جو هن (قرآن جي) گالھ 
کک ڪوڙ بائيندو اهي جدي دي (اسين) نهن درجي بدرجي (أتان 
دوزخ مم( جڪينداسون ۾ جتان هي ر حاتندا اهن .(¥F¥)‏ ۽ انهن 
مهلت ڏيان ٿو٬‏ ڇو ت منهنجي رٿ پڪي آهي (ه٣۴)‏ . (تون) انهن کان ڪو 
اجورو گهرندو اهين ڇا؟ جنهن ڪري (اُنهيءَ) چٽيءَ کان ڳوري بار 
اهن ( (۴٦(‏ . (يا) انهن وٽ ڪو ڳگجھ (جو علم) اهي ڇا ۽ جو أهي لكندا 
اهن؟ )٣۷(‏ . پوءِ (تون) پنهنجي پالتهار جي حڪم (اچڻ) تائين صبر ڪر 
۽ مڇيءَ واري (يونس) وانگر ن هج جڏهن دانهن ڪيائين ۽ اهو ڏک ۾ 
برجي ویو هو (۴۸). 


EIATIATIATY TININ VY DAA 


: کہ 
تەر انی م الحافة ١‏ 
CON SAVEINSANVSIAVSANSIANVSINVSIANVTAVEDVESRVEINVSRVSIVSRVSRVSARVEDVSN‏ 


dg 


/ 99 ن م r‏ 


الس اجون 
BEES‏ الا اا َه 
بقار فا وتر 
TE LE EPA‏ ية 
فھل د ی ھر CON‏ ياوفرعون ومن يله 
ET‏ 

© عي‎ ET aS EEG 
eee ELLD 


تبارک الذي ۲۹ الجاقة۹٦‏ 


SAN SANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSRVSAN 


(تڏهن) جيڪدڏهن کيس سندس پالڻهار جي طرفان رحمت ن پهچي ها ت 
ضرور رج م اڇليو وجي ها ۽ هو بڇڙي حال هجي ها (۴۹). پوءِ سندس 
ڀالڻهار کيس نوازيو ۽ صالحن مان ڪيائينس )٣0(‏ . ۽ بيشڪ ڪافر جدهن 
قران بدندا اهن (تذهن) تو کي پنهنجن (تکين) اکن سان ٿيڙل تي هوندا 
اهن ۽ چوندا اهن ڙ بيشڪ هيءُ (پيغمبر) چريو اهي )٥۱(‏ . ء (حقيقت 
مم( هيءَ (قران) تر جهانن لاءِ نصیحت اهي )٥۲(‏ . 


سورة الحاقة مكي آهي ء هن م باوزجاه / N‏ 


آیتون ء ہہ رکوع آهن. 


الله پاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

قيامت (۱) . ڇا اهي (آها) قيامت؟ (۲).ء ڪهڙي شيءِ تو کي ڄاڻايو ت 
قيامت ڇا اهي (۳). ٿمود ء عاد (قوم) قيامت کي ڪور جاتو (۴). 
پر پوءِ ثمود (قوم) سي تر هڪ سخت رڙ سان ناس ڪيا ويا )٥(‏ . ۽ باقي 
(قوم) عاد! سي ا ٿدي تيز واءُ سان ناس ڪيا ويا () . (اله) 
ن (واءُ) کي ست راتيون ۽ اٺ ڏينهن لڳو لڳ مٿن کڙو ڪيوء پوءِ ( اي 
د ن قوم کي ان اا ی ل داف کر 
کجيءَ جا (ڀتا) ٿڙ اهن .)۷٣(‏ پوءِ انهن کي ڪجھ بچيل ڏسين ٿو 
ڇا؟ (۸) . ۽ فرعون ۽ جيڪي ان کان اکٻ هئا ۽ ناس ڪيل شهرن وارا (ب) 
گناھ (جا ڪم) ڪري ايا (۹) . ۽ پنهنجي پالڻهار جي نافرماني ڪيائون ‏ 
تنهن ڪري (اللّه) وديءَ پڪڙ سان کين پڪڙيو (۱۰) . بيشڪ جدڏهن پاڻي 

حد کان لنگهي ويو (تدهن) اسان اون ا د و 
هن ڪري ت ان ( ڳالھ) کي اوهان لاءِ ياد گيري ڪريون ۽ ان کي ڪو ياد 
رکڻ وارو ڪن ياد رکي (۱۲). 


ترك ان ی۲۹ الحاقة ٩ب‏ 


SAN SANDANTSIANSAVSANSAVSAVSAVESANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVEIN 
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پوءِ جدهن صور م هڪڙي ڦوڪ فوڪبي .)۱٣(‏ ۽ زمين ۽ جبل 
(پنهنجيءَ جاءِ تان) کنيا وينداء پوءِ هڪ ڀيرو انهن کي ڪٽي سنهو ڪيو 
و ا ا و و ی نو ا 
اهو ان ڏينهن ڪمزور ٿيل هوندو .)۱٣(‏ ۽ ملائڪ اسمان جي ڪنارن تي 
هوندا ۽ تنهنجي پالڻهار جو تخت ان ڏينهن اٺ ملائڪ پنهنجي مٿان 
ککندا (۱۷) ا د اوهان 0 (اللّه جي ) اذو ڪبو اوهان ( جي حال) 
جي ڪا ڳجهي ڳالھ لڪي ن رهندي (۱۸). پوءِ جنهن کي سندس 
اعمالنامو سندس سڄي هٿ م ڏنو ويو سو چوندو ت وٺو منهنجو اعمال 
نامو پڙهو (۱۹). بيشڪ مون يقين رکيو هو ت اء پنهنجي حساب کي 
پهچندس (۲۰). پوءِ اهو ڀلي زندگي م هوندو (۲۱). مٿاهين بهشت 
م .)۲۲٣(‏ جنهنجا ميوا (پهچڻ کي) ويجها هوندا .)۲٣(‏ (چئن ت) ڍؤ 
ڪري کائو ۽ پيئو انهيءَ سبب ڪري جو گذريل ڏينهن ۾ (نيڪ عمل) 
اگي موڪليو هيو (۲۴). ۽ جنهن کي سندس اعمالنامو سندس کٻي هٽ 
م ڏنو ويو سو چوندو هاءِ آرمان! جيڪر منهنجو اعمالنامو مون کي 
E Rl E A‏ 
اهي؟ )۲٣(‏ . هاءِ ارمان جيڪر موت نبيريندڙ هجي ها! (۲۷) . منهنجي مال 
a Rl‏ 

ي! (۲۹). (ملاڻڪن کي چئبو تر اي ملائڪڙ) پڪڙيوس پوءِ ڳچيءَ م 
ڳٽ ٻڌوس (۳۰). وري دوزخ م وجهوس .)٣۱(‏ وري اهڙي زیر ہے قابو 
ڪريوس جنهن جي ڊيگھ ستر گز هجي )٣۲(‏ . ڇو ت اهو (ماٹهو) الله كي 
ر مڃيندو هو٬‏ جو (سڀ کان) ودو اهي .)٣٣(‏ ۽ نڪي (ماتهن کي) 
مسڪين جي کارائڻ تي تاڪيد ڪندو هو )٣۴(‏ . ۰ 
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تنهن ڪري ان جو اڄ هت ڪو دوست ڪونهي .)٣٣(‏ ۽ نڪي ان جو 
ڦٽن جي روگ کان سواءِ (ٻيو) ڪو کاڌو اهي .)٣٣(‏ (جو) ڏوهارين کان 
سواءِ (ٻيو) ڪو ان کي ن کائيندو .)٣۷(‏ پوءِ جيڪي ڏسو ٿا تنهن جو 
قسمم کٿان ٿو .)٣۸(‏ ۽ جيڪي ن ٿا دسو تنهن جو (ب) .)٣۹٣(‏ ت بيشڪ 
هيءُ (قران) هڪ سڳوري قاصد جو سنيهو اهي (۴۰). ۽ اهو ڪنهن شاعر 
جو ڪلام ن اهي ٬‏ (اوهين) گهٽ يقين ٿا رکو (۴۱). ۽ نڪي ڪنهن 
(اڳڪٿي ڪندڙ) پوپي جو ڪلام اهي گهٽ نصيحت وٺو ٿا (۴۲). 
(هيءَ) جهانن جي پالڻهار کان نازل ٿيل اهي .)۴٣(‏ ۽ جيڪڏهن (پيغمبر) 
اسان تي ڪي ڳالهيون (پان) گهڙي ها (۴۴). تر ضرور سجي هٿ کان 
کيس پڪڙيون ها )۴٥(‏ . وري سندس دل جي رڳ وڍي ڇديون ها .)۴٣(‏ 
ڀوءِ اوهان مان ڪو هڪڙر (اسان جي عذاب کا کانئس جهلڻ وارو ن 
اهي (۴۷). ۽ بيشڪ هيءُ (قران) پرهیزگارن لاءِ نصيحت اهي (۴۸). 
بيشڪ اسبن ڄاتون ٿا ت ڪي اوهان مان ڪوڙ پائيندڙ 2 (۴۹). 
بىشڪ هيءُ (قران) ڪافرن لاءِ ارمان (جو سبب) اهي ( ۽ بيشڪ 
هيءُ (قران) پورو سجو اهي ( )٥١(‏ . تنهنڪري (تون) پنهنجی کان) 
وڏي پالڻهار جي نالي کي پاڪائيءَ سان ياد ڪر ٠ .)0٣(‏ 


۶ 
1 
۶ 
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آیتون ء ہہ رکوع آهن. SO‏ 


الله پاجهاري جي نالي سان (شروع) 
هڪ سوال ڪندڙ پوندڙ عذاب جو سوال ڪيو (۱) . ڪافرن تي جنهن کي 
ڪو هٽائڻ وارو ن اهي (۲) . جو وڏن مرتبن (ڏيڻ) واري الله جي طرف کان 
(پوندز) اهي (۲). جنهن دينهن جى ڊدیگھ پنجاھ هزار ورھ اهي تنهن م 
ملائڪ ۽ جبرئيل الله ڏانهن (ڪافرن تي عذاب لاهڻ لاءِ) چڙهندا (۴) . 
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N‏ . ڇو تر ڪافر آنهيءَ (ڏينهن) کي پري 
دسن ٿا (7).ء (اسبن) ان کي ويجهو ٿا دسون )۷( جهن دينهن اسان 
پگهريل تامي وانگر ٿيندو (۸). ۽ جبل پجيل ان وانگر ٿيندا .)٩(‏ ۽ ڪو 
ويجهو (مائٽ) ڪنهن ٻئي (مائت) کان ر پجندو .)۱١(‏ (توزي 
جو) هي انهن کي ڏسڻ ۾ ايندا. گهنگار گهرندو ر جيڪر ان ڏينهن جي 
عذاب جى بدران پنهنجا (پيارا) ڀٽ بدلو دئي (۱۱). ۽ پنهنجي زال ء 
NS Nee‏ 
ت 0 (ب) جيڪي سبيئي (سامان) زمين م اهي ڀوءِ 
سندس هو (بدلو ديڻ) ڇدائيس (۱۴). ائین ن اهي . بيشڪ اهو (دوزخ) 
هڪ (الانين هڻڻ واري) ) باھ اهي .)٠٣(‏ (مٿي جي) کل کي ڇڪيندڙ 
آهي .)۱٣(‏ جيڪو (الله کان) پٽيرو ٿيو ۽ منهن موڙيائين e‏ (أها) 
سدي ٿي (۱۷) . ء (مال) گد ڪيائين پوءِ سانبيائين (۱۸). بيشڪ انسان 
حرص وارو پيدا ٿيل اهي (۱۹). جڏهن ا و اٿس (تدهن) 
دانهون ڪندو اهي (۲۰). ۽ جڏهن ڪو سک پهچندو اٽس (تڏهن) 
وو ا ن 
نماز تي هميشگي ڪندا اهن .)۲٣(‏ ۽ اهي (ب) جن جي مالن م (الله جو) 
حصو مقرر لاف (۴). گهرندڙ ۽ ن گهرندڙ محتاج لاءِ .)۲٣(‏ ۽ هي 
جيڪي قيامت جي ڏينهن جو يقين رکندا اهن ٣٣(‏ ). ۽ هي جيڪي 
پنهنجي ڀالتهار جي عذاب کان ڊحڻ وارا اهن (۲۷) . بيشڪ سندن پالتهار 
جو عذاب (اهڙو اهي) جنهن کان بچی نز سگهبو (۲۸) ا 
پنهنجن او گهڙن جي حفاظت وارا آهن (۲۹). پنهنجن زالن يا 
پنهنجن ٻانهين کان سواءِ (ٻين لاءِ) جو (أنهن 6d‏ وڃڻ ۾) هي 
ملامت وارا نر آهن .)٣۰(‏ پوءِ جيڪي ان کان سواءِ (ٻي ڳالھ) طلبيندا 
سي ئي حد کان لنگهڻ وارا اهن )٣۱(‏ . 
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۽ آهي جيڪي پنهنجن امانتن کي ۽ پنهنجن انجامن کي پوري ڪرڻ وارا اهن )٣٣(‏ . 
۽ هي جيڪي پنهنجين شاهدين تي قائم اهن .)٣٣(‏ ۽ اهي جي ڪي 
پنهنجيءَ نماز جي سنبال ڪندڙ اهن ١‏ )۴( . اهي (بهشت جي) باغن م 
عزت سان رهندا )٣٣(‏ . پوءِ ڪافرن کي ڇا (ٿيو) اهي جو تو ڏانهن ڪنڌ 
کڻي ڊوڙندڙ اهن؟ )٣٣(‏ . سڄي پاسي کان ۽ کٻي پاسي کان ٽوليون ٿوليون 
ٿي o PE RD FE )٩۷(‏ 
طمع ڪري ٿو ڇا؟ )٣۸(‏ . ائين ن اهي٬‏ بيشڪ E E‏ 
مان پيدا ڪيو اهي٬‏ جنهن جي خبر اٿن )٣۹(‏ . پوءِ اڀرندن ۽ الهندن جي 
پالڻهار جو قسم کڻان ٿو تر بيشڪ اسين وس وارا آهيون (۴۰). هن 
(ڳالھ) تي جو انهن کان چڱا (ٻيا) مٽائي اڻيون ۽ اسين ڪي عاجز ٿيڻ 
واا اضول (۴۱). پوءِ (اي پيغمبر) اُنهن کي (ايسين) ٺاھ ٺاهيندو ۽ راند 
ڪندو ڇڏي ڏي جيسين اهي پنهنجو هو ڏينهن ڏسن جنهن جو کين 
اجام دجي ٿو (۴۲). جنهن دينهن قبرن مان ڊوڙندا نڪرندا حڻ ت ھی 
کو ی کی E‏ ا کون 
هونديونء انهن کي خواري وٺي ويندي اهو اهو ڏينهن اهي جنهنجو کين 
نجام دنو ثي ویو (۴۴). 
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۽ چوانو ٿو) تر الله جي عبادت ڪريو ۽ کانئس ڊڄو ۽ (ان ڳالھ ۾ 
منهنجو چيو مڃيو (۳). ت اوهان جا گناھ اوهان کي بخشي ء اوهان 
کي لهرايل وقت تائين ڍر ڏئي٬‏ ڇو ت جڏهن الله جو لهرايل وقت 
ايندو (تڏهن) ان کي ڍر ن ڏبي جيڪڏهن جاڻندا اهيو (تر ان گالھ کي 
یاد رکو) (۴). (نوح) چیو ت اي منهنجا پالٹهار! يشڪ اء پنهنجي قوم کي 
رات ۽ ڏينهن سديندو رهيس () . . پوءِ منهنجي سدڻ سندن حق م پجڻ 
کان سواءِ (ٻيو) ڪي ن وذايو (7). ۽ بيشڪ مون جدهن ب انهن کي سذيو 
ر (أهي توبھ ڪن ء ء تون) انهن کي بحخشىن (تذهن) پنهنجيون ارتو 
e‏ (پان تي) ويڙهيائون ۽ (ڪفر تي) 
قائم 2 ۽ تمام گهڻو هٺ ڪيائون (۷) . وري بيشڪ مون انهن کي 
دادیان > (۸). وري بيشڪ مون انهن کي ظاهر ظهور چيو ۽ انهن کي 
گهجيءَ طرح ۱( ب) چيم .)٩(‏ پوءِ چيم ت پنهنجي پالڻهار کان بخشش 
گھرو چو تر اهو بخشٹهار اهي .)٠۰(‏ ت گهڻو وسندڙ مينهن اوهان تي 
لڳو لڳ وسائي (۱۱). ۽ اوهان کي مال ۽ پٽ گهڻا ڏئي ۽ اوهان کي باغ 
ڏئي ۽ اوهان کي نهرون بڻائي دئي )۱٣(‏ . اوهان کي ڇا (ٿيو) اهي جو الله 
Su E ORES GE‏ 
E E E O NT‏ 
کي طبقا طبقا بڻايو ‏ (۱). ۽ انهن ۾ چنڊ کي روشن ڪيائين ۽ سج کي 
ڏيئو ڪيائين .)۱٣(‏ ۽ الله اوهان کي زمين منجهان هڪڙي 

ٿڻ طرح ڄمايو (۱۷). وري اوهان کي زمين م موٽائي نيندو ۽ 
(ٻاهر) ڪڍن طرح اوهان کي (ٻاهر) ڪڍندو (۱۸) . 
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۽ الله اوهان لاءِ زمين کي وڇاڻو بڻايو (۱۹). ت ان م ويڪرين واٽٿن سا 
هلو (۲۰). نوح چيو ت اي منهنجا پالڻهار! بيشڪ انهن منهنجو چيو ن مجيو 

۽ انهن (رئيسن جي) پويان لڳا جن جي حق , م سندن مال ء سندن اولاد 
ا . ۽ نهن (رئيسن) تمام 
وڏو فريب پکيڙيو (۲۲). ۽ چيائون تر پنهنجن بتن کي ڪدهن ب ن ڇديو ۽ 
نڪي ود نڪي سواع ۽ نڪي يغوث ۽ بعوق ۽ نسر کي (اوهين ڪڏهن) 
ڇڏيو .)۲٣(‏ ۽ بيشڪ گهڻن کي گمراھ ڪيائون ۽ (اي الله) ظالمن کي 
گمراهيءَ 0 (ٻبير) ڪجھ وڏيڪ ن دی (۴). انهن تلل 
گناهن جي سبب ڪري ٻوڙيو ويو٬‏ وري انهن کي باھ ۾ وڌو ويو پوءِ لله 
کان سواءِ (بيو) ڪو پان لاءِ مدد گار ن لڌائون .)٣٥(‏ ۽ نوح چیو ترم اي 
منهنجا پالڻهار! ڪافرن مان ڪو زمين تي رهندڙ ن ڇد .)۲٣(‏ ڇو ت تون 
جيڪدڏهن انهن کي ڇديندين ت تنهنجن ٻانهن کي گمراه ڪندا ۽ اهي 
رڪ ان ا ا ك د ا ا 
مون کي ۽ منهنجي ماءُ پيءُ کي بخش ۽ جيڪو منهنجي گهر م مؤمن ٿي 
اچي٬‏ تنهن کي ۽ سڀني مؤمنن ۽ مؤمنياٽين کي (بخش) ۽ ظالمن کي 
هلاڪيءَ کان سواءِ (ٻيو) ڪجھ وڌڪ ن دي (۲۸) . 


TREAT ا‎ 1 SZ YEA 
١ E ۴۰ ورال مو اهن شوى ارف‎ e OAS 
N آیتون ۽ ہہ رکوع آهن.‎ KOSS 


الله اجهاري ج جي نالي سان 
ع( 


بان هڪ و (قران) ا تر بىشڪ e mT‏ 


تبر اڵّنی ٩‏ + 


ین اغا ری 
REE‏ 
e‏ 
کر تا ا6ر 
eR‏ 
ط را یی ون د اانا ظا نن نحجرادة رف | لار 
وک نج ا0و الا ہکا نای کا“ 


TIATTATTATIATIATSA اال‎ 


٭ 5 


۷۲ تبارک الذی ۲۹ الجن‎ 
CANTON TAN SANDAVSANDAVSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVERVSIN 


جو سڏي رستي ڏانهن ڏس ڏئي ٿو تنهن ڪري ان تي ايان اندوسون ۽ 
پنهنجي پالڻهار سان ڪنهن هڪڙي کي شريڪ اصل ن ڪندا سون .)٣(‏ ۽ 
(بيان ڪرڻ لڳا) تر اسان جي پالڻهار جو شان تام وڏو اهي٬‏ نڪي ڪا 
زال ۽ نڪي ڪو اولاد رکيو اٿس .)٣(‏ ۽ هيءَ ت الله جي نسبت م اسان 
مان ڪنهن بيوقوف ڪوڙو اھ ٺاهيو ٿي (۴ ). ۽ هيءَ تر اسان پانيو هو 
تر انسان ۽ جن الله تي ڪڏهن ڪوڙ ن چوندا )٥(‏ . ۽ هيءُ ت انسانن مان 
ڪيترا ماهو جنن جي مردن جي سام پوندا هئاء پوءِ (ماتهن) جنن (جي 
حق) مر (هشئون) ودائي وڌائي eC‏ اهو مان 
ڪيو هو جهڙو اوهان گمان ڪيو هو ت الله ڪنهن کي پيغمبر ڪري 
اصل نہ موڪليندو (۷). ۽ هيءَ تر اسان اسمان کي جاچيو ڀوءِ ڏنوسونس 
ر سخت چو ڪيدارن ۽ ألانين سان برجي ويو اهي (۸). ۽ هيءُ تر اسبن 
(اڳي) اسمان جي گهڻن) رستن تي (ملاڻڪن جي گفتگو) ٻڏن لاءِ وهندا 
هياسين ۽ پوءِ جيڪو هاڻي ڪن ڏيندو اهي سو پاڻ لاءِ تيار ٿيل الانبي 
وارو تارو ڏسندو اهي (۹). ۽ هيءُ تر اسين ن ٿا ڄاڻون تر جيڪي زمين م 
اهن تن لاءِ ڪنهن مدائيءَ جو ارادو ڪيو ويو اهي يا انهن لاءِ سندن 
پالڻهار ڪو چڱائيءَ جو ارادو ڪيو آهي ۱۰١(۱‏ . ۽ هيءُ ت اسان مان ڪي 
سدریل اهن ٤‏ اسان مان ڪي کان سواءِ (ب) اهن ( اسىن ) ا 
نوليون ٽوليون هياسون (۱۱) . ۽ هيءُ ت اسان پڪ ڄاتو تر زمين ۾ الله کي 
MC NOB AS Eg‏ 
(تدهن) ان تي امان اا پوءِ جيڪو پنهنجي پالنهار تي امان الو 
سو نڪي ڪنهن نقصان کان ۽ نڪي ڪنهن ظلم کان ڊڄندو .)۱٣(‏ ء 
هيءُ ت اسان مان کن مبان اهن ع اسان مان ڪي ظالم اهن٬‏ پوءِ 
جيڪي مسلمان ٿيا تن سڏيءَ واٽ جي سوج ڪئي (۱۴) . 


EIATISATIATS DASS 


ترك انی ۹م الخ 2 


SAN SINERVEANVSANTINSAVTSAVSIVEIDVEIVSIAVEIRVEOIVIVIVEDY 


VSARVEN 
۰ و‎ - 
2 TT 
EET PEST RSET 
DB E اَمَك‎ 
ا اد ون چ من ژبه ماد ار‎ 
قن اله ودلوم بص اله وله اق‎ 
ا‎ 
من نرت ماما ع‎ 
ا‎ e ETE 
کمن ین ييو دمن دا0‎ 


TIATTATTATIATITATIATIATSAE 


تبارک الذي ۲۹ ا ج٣٣۷‏ 
SON SONLSANSANSRVESRVEINVERVEIVEIRVEIVEIRVIAVTRVESAVERDVEDVSRVSIVISN‏ 


۽ باقي ظالم سي دوزخ لاءِ ڪائيون هوندا .)٣٣(‏ ۽ (اي پيغمبر!) هيءُ (ب 
چؤ تر مون دانهن وحي موڪليو ويو آهي) جيڪدڏهن (ماڻهو سڏيءَ) 
واٽ تي بيهڪ وٺن ها تر ضرور انهن (جي پو کن) کي گهڻو پاڻي پياريون 
ها )۱١(‏ . تر جيئن ان (سڪار ڪرڻ) ۾ کين پرکيون ۽ جيڪو پنهنجي 
ڀالتهار جي یاد ڪرن کان منهن موزيندو م تنهن ت (اللّه) سخت عذاب م م 
فاسائيندو (۱۷). ۽ هيءُ تر (سڀ) مسجدون (حاص) الله جون اهن نهن 
ڪري الله سان (گڏ) ڪنهن جي عبادت نر ڪريو (۱۸) . ۽ هيءَ تر جنهن 
مهل الله جو ٻانهو (محمد يږ ) بيٺو تر سندس عبادت ڪري (تنهن مهل 
جن) مٿس ڳاهٽ ڪرن تي هئا (۱۹) . چڙ ت اء رڳو پنهنجي پالڻٹهار 
جي عبادت ڪريان ٿو ۽ ڪنهن هڪڙي کي سانس شريڪ ن ٿو 
ڪريان (۲۰) . چڙ تر بيشڪ اء اوهان کي ڏک پهچائڻ ۽ سنئين رستي 
تي اڻڻ جو وس ن ٿو رکان (۲۱) SN‏ 
کان ر ز بڇائيندو ء ان کان سواءِ ڪا پناھ ڪدهن ن لهندس (۲(). 
چ ار ار کر ھا اه سن قاد پهڇائٽا اهن ء 
EN E E N E‏ 
بک اھ ھی حن م سدائن ررد (۳۴١‏ اتائ فلت ي رھدا 
جيسين ڪ جيڪو انهن کي انجام دجي ٿوسو ڏسن٬‏ پوءِ ڄانندا ت 
مدد گار جي ڪري وڌيڪ هيڻو ۽ ڳاتاٽي جي ڪري تمام ٿورو ڪير 
اهي (۲۴) O‏ چو ت اء نز ٿو ڄاڻان ت جنهن جو اوهان کي انجام دجي 
ٿو سو (الائي) ويجهو اهي يا منهنجو پالڻهار ان جي ڪا (ٻي) مدت مقرر 
ڪندو؟ )٣٥(‏ . (أهو) گجھ حانندڙ اهي٬‏ پوءِ پنهنجي گجھ تي ڪنهن 
هڪڙي کي واقف ن ڪندو آهي .)۲٣(‏ سواءِ ان پيغمبر جي جنهن کي 
پسند ا پوءِ بيشڪ اله ا اتان ۽ سندس پۇتان نگهبان 
(ملائڪ) موڪليندو اهي (۲۷) . 


ترك ا لن ی ۲۹ البڑمل ٣ء‏ 


SON SAN SANSA EAN SAVEAVSAVSANSIAVSRVSIAVEDVOAVEIVSIVEAVSAVERVEAN 
9 ان قن ایوا ملت ںا وھ | ا ان د‎ 9ٌ 2 
ت ګر‎ 
وا خضی ای ك ا ع5ا‎ 
ZINES = a NESE 
١ 3 ۳ DG 3 3 9 


ل ي اون 
- ا 
SE‏ 
کوټ ق و واد کراسیر ر ك ونل لبه نکن 
رر فالش یارب9 لله إا ھو انه یکم 
ا مول EE TEE‏ 
ESE‏ 
کرٹ الور و یبال وکانی ایال ینوی ا 
لکرس ولد تاھ کا عکی کیا ارس اال درون رسو کن 


isa 


تبارک الذی ۲۹ المز مل ۷۳ 
SAN SAN SAN SANDIN SAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSIVEAVESIVED:‏ 
E‏ ر رکیو آھ ا 
ا و ا ٹس (TA)‏ . 


E 3‏ سورة مزهل مكي آهي ۽ شن م ويد 
آیتون ء ہہ رکوع آهن. 
ال ٻاجهاري مهربان جي نالي سان 
اي (پان تي) ڪپڙي ويڙهڻ وارا (مڙس) (۱). رات جو اٿي پر 
E E‏ 
وڏاءِ ء قران ٺاهي ناهي (ترتيل سان) پڙھ (۴). بيشڪ ا توتي 
هڪ گرو حڪم نازل ڪنداسون )٣(‏ . بيشڪ رات جو اٿڻ (نفس 
جي) جهڪي ڪرڻ م نمام سخت اهي ۽ (لفظن) چوڻ م تمام پڪو 
آهي () . بيشڪ تو کي ڏينهن م (ماٹھن کی دین سیکارن جو) گھڻو ڏنڌو 
آهي (۷) . ۽ پنهنجي رب جو نالو ياد ڪر ۽ سپني پاسن کان هڪ طرفو 
ٿي چڱيءَ طرح ڏانهس متوج ٿيءُ (۸). جو اوير ۽ اولھ جو رب اهي ۱ 
کان سواءِ (ٻيو) ڪو عبادت جو لائق ن اهي تنهن ڪري (تون) کيس 
ڀرجهلو ڪري وٺ )٩(‏ . ۽ (ڪافر) جيڪي چوندا اهنء تنهن تي صبر 
ڪر ۽ چڱيءَ طرح انهن کي ڇڏي ڏي .)۱0١(‏ ۽ مون کي ۽ جيڪي ڪوڙ 
ڀائيندڙ اسودا اهن تن کي ڇڏي ڏي ۽ انهن کي ٿوري مهلت ڏي (۱۱) . 
E‏ 
ESE NEE‏ 
جبل واريءَ جا ډڳې هاريل ٿيندا (۱۴). (اي انسانؤ!) بيشڪ اسان اوهان 
دانهن هڪ پيغمبر اوهان تي شاهدي ديندڙ موڪليوء جهڙيءَ طرح فرعون 

ڏانهن (موسيٰ) پيغمبر (ڪري) موڪليوسون )٣٥٣(‏ . 


COYA TLATATTLALLATIYA INTE VV SAIN 


تر انی ٠٩‏ ا 


EN EANEINSIANESINVNSIAVERVSAVEAVSIAVEANVSIAVSIAVSIVSAVSAVSAVSAVSAVSIN 


e‏ ا ییاد 
و کی ن 


م کا ںہ وعم r‏ 


ا ا سے واه 
َال والتهار لمران لن تحصوء قاب 
م د ‌ ل ط ⁄ م 
عون ين فصل کا بن کل امور اشر تادا 
یرل افو افر ماروا اذو 
ناک٤‏ وار 5 EE‏ ا مو 
کر ووذ م 
واعظ راجا واستعفروا اله ان اله عغور 
E‏ 
رجيون 
ANINA ALA DNATA‏ 


تبارک الذی ۲۹ کک 


ا ا ی ا 
م پڪڙيوسون )۱٣(‏ . پوءِ جيڪدذهن (اوهين) ڪافر رهندڙ تر اهڙي ڏينهن 
کان ڪيئن بچندؤ جيڪو ٻارن کي پو ڪندو؛ (۱۷). أن (دينهن) م 
انان فاٽندوم اخ ااب (ضرور پورو) د ٿيڻو اهي (۱۸) . بىشڪ ا 
E‏ واٽ وٺي (۱۹). 
بىشڪ تنهنجو پالڻهار ڄاڻندو اهي ت تون شن هان رات جي ويجهو اٿندو 
اهين ۽ اڌ رات جو ۽ تهائي رات جي ۽ جيڪي ٿو ساڻ اهن تن مان ب 

هڪ ٿولي (اٿندي آهي) ۽ الله رات ۽ دينهن جو اندازو ڪندو آهي ۽ الله 
ڄاتو تر اوهین رات جو د e‏ 
باجھ سان موٽيوء پوءِ جيترو اسان ٿي سگهي (سو) قران مان پڙهو ۱ 
ڄاتي چڪر تر اوهان مان ڪي بيمار ٿيندا eh‏ 
ڪن ٿا اه ی کر مان اروت ی اا کن ۽ بيا الله جي 
واٽ ۾ (ڪافرن سان) وڙهن ٿاء تنهن ڪري جيترو قران مان اسان ٿي 
E ma‏ رکو ۽ زڪواة ڏيو ۽ الله کي چڱيءَ طرح 
قرض ڏيو ۽ جيڪي پان لاءِ نيڪيءَ مان اڳي موڪليندڙ تنهن کي الله وٽ 
وڌيڪ چڱو ۽ اجر ڪري تمام وڏو لهندۇ ۽ الله کان بخشش گهرو, ڇو ڌ 
اهار ھان اهي (. 2 


AINA o VA DSATIATIAIAINININIAY 


ا ۱ . ل 
تدرك انی ٩‏ الہں تر ٠ے‏ 
EAN TSANERNSIAVERVERVEAVEIRVERVSAVEIVERVERVERVEIDVEIVEIVSRVEAVEAN‏ 


gg‏ اال ڪان الرَحِبّون 
E‏ ا 2 


رن E‏ اورک IS‏ : 
TREE‏ 
و وم عر عير یرد ذرنی ومن 


6s ~2 Tred 


حي e‏ 0ون 


ای ا6 اد ياي 
کابر ان ور او ق E‏ دو 


E RT 
OT 
@ علبھا‎ 


AAAI 044 DIANA 


تبارک الذېی ۲۹ المدثر ۷٣۴‏ 


SAN SANSANEIRNVSIVEINVSAVSRVERVERVSRAVERVERVRVAVIVVAVEAVEDN 


سرا . 5 > 5 کک ج ™ 4 
سور المدتر مکی آهي ء هن م جاونجاھ ` ۹۷0(۶ 


آیتون ۽ ہہ رکوع آهن. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

اي (پان تي) ڪپڙي ويڙهڻ وارا (مڙس) (۱). اٿي پوءِ ڊيڄار (۲). ۽ 
پنهنجي پالٹهار جي ودائي بيان ڪر .)٣(‏ ۽ پنهنجا ڪپڙا پاڪ 
رک (۴). ۽ پليتيءَ کان پري رھ .)٥(‏ ۽ نر جڳائي تر وڌيڪ گهرندڙ ٿي. 
اا ر ا ع ا ي رار 
ڪر (۷) . پوءِ جڏهن صور م ڦوڪبو (۸) . تڏهن انهيءَ ڏينهن او کو وقت 
ٿيندو )٩(‏ . ڪافرن تى اڻ سکيو (وقت) هوندو (۱۰). مون کي ۽ جنهن کی 
N E‏ کک و 
ا E E o a‏ 
پوريءَ طرح وذايم E‏ . وري (ب) لالچ م اهي ت (کيس) وڌيڪ 
دیان .)٠١(‏ ائين ر اهي بيشڪ نہ بيشڪ اهو اسان - E‏ سان جهگڙو ڪندرڙ 
اهي )۱١(‏ . جلد ان ر سختيءَ سان ا (۱۷). جو 
اک و ا ی 
ڪيئن ٺنهراءُ ڪيائين (۱۹). وري ب لعنت هجيس شال ڪيئن لهراء 
ڪيائين (۲0) . وري (غور ڪري) دنائين .)٣۱(‏ وري منهن م شور وڏائين 
۽ گهنڊ پاتائين (۲. وري پٽيرو ٿيو ۽ ودائي ڪيائين )۲٣(‏ . پوءِ چيائين ت 
هيءَُ (قران) u‏ جادو اهي جو (جاد و گرن کان) هليو د ٿو اچي (۲۴(. 
هيءُ (قران) رڳو ماڻهوءَ جو ڪلام اهي .)٣٥(‏ جلد ان کي دوزخ ۾ 
وجهندس .)٣٣(‏ ۽ تو کي ڪهڙيءَ شيءِ ڄاتايو تر دوزخ ڇا اهي؟ (۲۷). 
(آهو) ز ڪي ڪجھ (گوشت) رهائي ٿو ۽ ز ڪي (هڏا) ڇڏي ٿو (۲۸) 

نهن ى (ساڙي) ڪارو ڪندڙ اهي (۲۹). ان اتوھ (حتّا دربان) 


اهن (۰). 


ENTIAINININIAIATIATE OVA DATININ 


ترا الں ی ۲۹ الین تم 
SAN SAVEANVSRVSIAVSAVEAVSAVEAVEARVEAVSAVERVSAVSRVSRVERVSRVSIRVSZN‏ 


وماجحکتا اب الا رالد ميكة وماجعلتای 5ت 
ETE EES‏ 
ورد اد الوس امن واا یما ای رداب الن ين أوتوا 
کنب دا ا و لوهم رش 
افون ماد اراد ادل بهد امك ذلك يضل 
ETE‏ 
ق إا د ذکزی لسرن کا والقمرن 


TT‏ إ5 اآسمرھاتھالیندی 
ارين .99 برا لل 8ا ⁄9 TRS‏ 


s27 


ت 
EE E 1‏ 
اکن وان کی اشا یقن ا 

سَقَاعَة القغوبن 5م الهم عن الد ومغ رون6 
e EID‏ 


تبارک الذي ۲۹ المدثر۴ 
SONDAN DANSON SANSANSINSRVESAVSRAVEDVESAVLANVSRVERVERVEIDVERVEIDVEIN‏ 
۽ دوزخ جا دربان رڳو ملائڪ ڪيا اٿؤن ۽ سندن ڳاڻاٽو رڳو ڪافرن لاءِ 
پ رک ڪئي اٿؤن تر ڪتاب وارا يقين ڪن ۽ ايمان وارا (پنهنجي) ايمان ۾ 
وڌن ۽ ڪتاب وارا ۽ مؤمن شڪ ۾ ن پون ۽ تر جن جي دلين ۾ م (منافقيءَ 
جي) بيماري اهي ۽ سي ۽ ڪافر چون ت هن مثال ڏيڻ پ الله جو ڇا مطلب 
آهي؟ اهڙيءَ طرح الله جنهن کي گهري (تنهن کي) پلائيندو اهي ۽ جنهن 
کي گهري (تنهن کي) هدايت ڪندو اهي ۽ تنهنجي پالڻهار جو لشڪر ان 
(الله) کان سواءِ (ٻيو) ڪون ڄاڻندو آهي ۽ هيءَ (دوزخ جي باه) ت 
(سيڪنهن) ماڻهوءَ لاءِ رڳي نصيحت ۴ (۳۱). سڄ چوان ٿو چنڊ 
جو قسم اهي ٤ EY)‏ ۽ رات جو (قسمر اهي) جدهن پٺ ڦيري .(T(‏ 
2 جو (قسم اهي) جڏهن روشن ٿئي .)٣۴(‏ تر بيشڪ دوزخ ت 
وین ا هان اهي ١١١ا‏ سین )ماهو کی ویارد 
اهي .)٣٣(‏ اوهان مان انهيءَ لاءِ جيڪو گهري ت (بهشت لاءِ) اگی 
وڌي يا (دوزخ م) پنتي رهي .)٣۷(‏ سيڪو جيءُ پنهنجي ڪئي م گھ 
پيل اهي )٣۸(‏ . پر سڄي پاسي وارا (ڇٽل اهن) )٣۹(‏ . (بهشت جي) باغن 
م هوندا م گڏجي پجندا (۴۰). ذوهارین کان (۴۱). ت اوهان و 1 
ڪهڙيءَ ڳالھ وڌو (۴۲). چوندا تر نڪي نازين مان هياسون )۴٣(‏ . 
نڪي مسڪينن کي کارائيندا هياسون (۴۴). ۽ بڪواسن سان 6 
بڪواس ڪندا هياسون .)٣٣(‏ ۽ بدلي جي ڏينهن کي ڪوڙ پائيندا 
هياسون )۴٣(‏ . تانجو اسان تي موت ايو (۴۷). پوءِ کين پارت ڪندڙن جي 
ا و کے او اف م ار 
ل فود ا اه( ٠ ` ٠‏ 
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تبارک الذي ۲۹ القيلمة ۷٠‏ 
SAN DAN DAN DIAN DANSON SAVSANVSIVSIVSAVSAVSIAVSRVSAVSAVSIAVTIAVSIVEANN‏ 
ڄڻ ت اهي ٽهندڙ گڏھ اهن (0) . جي شينهن کان ڀڳا هجن (۱) . بلڪ 
وان هرهڪ ماتهو گهرندو اھی کین (اسمان مان) كليل ڪتاب 
E E E‏ 
يشڪ قران هڪ نصيحت اهي .)٣۴(‏ پوءِ جيڪو گهري سو ان کي 
پڙهي () . ٤‏ الله جي کھر کان (ان کی یاد ڪرزی د کا (اللّه) 

اهو آهي جنهن کان ڊڄڻ گهرجي ۽ (أُهو) بخشش جو مالڪ آهي .)۵٩(‏ 
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آیتون > ہہ رکوع آهن. 


الله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

قيامت جي ڏينهن جو قسم ٿو کڻان (۱) . ۽ ملامت ڪرل واري نفس جو 
ف و ن قیامت م سپ أثندا) (۲) . انسان بائيندو اهي ڇا 
سندس هذا گد ڪنداسون ؟ (۳) . هائو! سندس ا کرین جي د ودين جي 
سدي ڪرن تي وس وارا اهيون .)۴٣(‏ بلڪ انسان هيءُ گهرندو اهي ت 
پنهنجي اڳ (ايندڙ وقت) لاءِ گنا ڪري )٣(‏ . پڇي ٿو ت قيامت جو ڏينهن 
ڪدهن ٿيندو؟ .)٦(‏ پوءِ جدهن اکيون ڦاتي وينديون (۷). ۽ چنڊ 
ا و ا و و 

چوندو د بڄجڻ جي راه ڪٿي اهي (۱۰). زر ر۱ ڪا واھ ڪانهي .)۱١(‏ 

ڀالتهار وٽ أن دینهن ٽڪاءَ جو هند اهي (۱۲). أن دينهن ماتهوءَ 
(ُنهيءَ حال حقیقت بابت) خبردار ڪبو٬‏ جيڪي أ موڪليو 
هيائين ۽ پوئتي رهايائين )۱٣(‏ . بلڪ ماڻهو پنهنجي (الزام) لاءِ (پاڻ) هڪ 
حجت اهي (۴). 


سے 
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ترك انی القبمةه» 
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القلمة ه٥۷‏ 
توڻيڪ پنهنجا بهانا پيش پيو ڪري )٣٣(‏ . (اي پيغمبر) قران پڙهڻ مهل 
پنهنجي زبان کي (هن لاءِ) ن چور تر اهو جلدي (ياد ڪري) وٺين .)۱٩(‏ 

ڇو ت (تنهنجي سيني پ) قران جو گڏ ڪرڻ ۽ ان جو پڙهڻ (اسان ڪرن) 
اسان جي ذمي اهي (۱۷). پوءِ جدهن قران (ملائڪ کان) ڀڙهايون تدهن 
(پنهنجي دل) أن جي پڙهڻ جي پنيان لگاءِ (۱۸). وري بيشڪ ان جي 
وضاحت ڪرن اسان جي ذمي اهي (۱۹). : ۱ بلڪ (اي ڪافرۇ ) دنا 
کي دوست رکندا اهیو (.۰ ۰( . ۽ احرت کي ڇڏيندا اهیو (۲۱) . ڪي چهرا 
أن دينهن تازا هوندا (۲۲) . پنهنجی پالٹهار دانهن دسندز هوندا (۲). ڪىی 
E TR‏ 
معاملو ڪيو ويندو )٣٥(‏ . نر ! جدذهن (ساه) نڙگهٽ تي پهچندو .)٣٣(‏ ء 
چيو ويندو ت ڪو ڦيڻو رکڻ وارو اهي؟ (۲۷). ۽ (پڪ) پائيندو تر (هاڻي) 
هيءَ (وفت روح جي) جدا ٿيڻ (جو) آهي ۸۱( ء هڪ پني ٻيءَ پنيءَ 
سان وچڙندي (۲۹). ان دهن تنهنجي پالتٹهار وٽ هلتر اهي (۳۰). 

پوءِ نڪي االله جي ڪلام جي) تصديق ڪيائين ۽ نڪي نماز 
پڙهيائين .)٣۱(‏ پر ڪوڙ ڀانيائين ۽ منهن موڙيائين .)٣۲(‏ وري پنهنجي 
گهروارن ڏانهن اڪڙجي هليو )٣٣(‏ . تو تي خرابي هجي ٬‏ پوءِ تو تي خرابي 
هجي )٣۴(‏ . وري (ٻيهر چوان ٿو ت) تو تي خرابي هجي ٬‏ پوءِ تو تي خرابي 
هجي .)٣٣(‏ انسان (ائين) پانئي ٿو ڇا ت (کيس) بيڪار ڇدي 
ڏبو؟ .)۳١(‏ (آهو) PE O ES‏ اڃليو 
ٿي ويو .)٣۷(‏ وري (رت جو) دڳ هو پوءِ الله (ان کي) بڻايو ۽ (أن کي) 
Gg (۸ as‏ 


جیثاري؟ (۴۰)." 
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تبارک الذي ۲۹ الدهر ۷٠٦‏ 


CAN LSANSANVESAVSAVSAVSIAVSAVSAVEIAVSAVSAVSAVEAVSAVSRVSAVSAVSAVEAN 


الله ٻباجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

ڪدهن انسان تي زماني مان هڪ (اهڙو) وقت گذري چڪو اهي جو (هو 
اهڙي) ڪا شيءِ ن هو جا ياد گيريءَ م اچي (۱) . بيشڪ اسان ماڻهوءَ کي 
هڪڙي ( گهڻن جزن سان) گيل نطفي مان پيدا ڪيو ت ان کي پرکيونء 
پو کیش ندندر سند یسون( شڪ اسان کس سدو ډک 
ڏسيو م (هاتي هو) شڪر ڪندڙ ٿئي يا بي شڪر .)٣(‏ بيشڪ اسان 
ڪافرن اء زير ۽ ڳٽ ۽ پرندڙ بام تيار ڪئي آي (۴). بيشڪ نيڪ 
بخت ٻانها (اُنهيءَ شراب جي) پيالي مان پيئندا ۾ جنهن جي ملاوت ڪافور 
(جي چشمي جي پاتيءَ) جي هوندي () . هو هڪ چشمو اهي ۾ جنهن مان 
الله جا (پیارا) بانها پيئندا ۽ جنهن کي چگيءَ ءَ طرح وهائيندا .)١(‏ (جي الله 
0 باسیلل باس پوري ڪندا اهن ۽ ان ڏينهن کان ڊجندا اهن جنهن جي 

ئي (هر طرف) پدري هوندي (۷) . ۽ طعام جي (کين) ضرورت هوندي 
.)A( ES GR‏ (ء۽ چوندا اهن ت) اسن ت 
اوهان الله جي راضپي واسطي کارائيندا اهيون , اوهان کان ر ڪو بدلو 
۽ ز ڪا شڪر گذاري گهرندا اهيون )٩(‏ . بيشڪ اسين پنهنجي پالڻهار کان 
هڪ ڏکئي ڏينهن کان ڊڄندا اهيون٬‏ جو تمام سخت اهي ( r )٠۰(‏ 
ڏينهن جي شر کان کين بڇايو ۽ انهن کي تازگي ۽ خحوشي پهچائي (۱۱). ۽ 
سندن صبر ڪرن سببان باغ ۽ پٽ E‏ 
(باغ) م پلنگن تي تيڪ ڏئي ويهندا. اتي ن ڪي سج جي اتت ۽ ڪي 
ڪا سخت سردي دسندا (۱۳). ء ان (باع) جون ڇانئون مٿن ويجهيون 


ٿيل هونديون ۽ ان جا ميوا (پٽڻ م) چڱيءَ طرح (لڙڪائي) ويجها 
ڪبا (۱۴) . 
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تبارک الذي ۲۹ الدهر ۷٠‏ 
ON TINTIN TINTINTNIDVIINTIVIIVENIVIIVINOVOVOVOVEN‏ 
۽ چانديءَ جي ٿانون ۽ پيالن سان وٿن اڄ وج ٿيندي.٬‏ جي شيشن وانگر 
هوندا )٠٥(‏ . (پر) شيشا (ب) چانديءَ جا جن ت انهن (پياريندڙن) پوري 
اندازي سان نهرايو اهي .)۱٣(‏ ۽ اتي کين شراب جا پيالا پياربا, جنهن (جي 
اڻيءَ) جي لاوت د (جي چشمي) جي هوندي (۱۷). اتي اهو هڪ 
چشمو اهي جنهن جو سلسبيل نالو رکيو ٿو وڃي (۱۸). ۽ وٽن هميش 
رھندر تینکر پیا گهمندا فرندا (اي .دسندر!) جدهن انھن کی دسندین 
قا ا کے کی ا کک ی او 
(تڏهن) آڻ کٽ نعمت ۽ وڏي بادشاهي پيو ڏسندين (۲۰) . مٿانئن سنهي 
سائي پٽ جا ۽ ٿلهي پٽ جا ڪپڙا هوندا ۽ چانديءَ جا ڪنگڻ کين پاراي 
ويندا ۽ سندن پالتهار کين تمام پاڪ شراب پياريندو (۲۱) . (چيو ويندن ت) 
بيشڪ اهو اوهان اجي عملن) جو بدلو اهي ۽ اوهان جي محنت قبول 
ڪيل اهي (۲۲) . بيشڪ اسان تو تي قران درجي بدرجي لاٿو .)۲٣(‏ پوءِ 
eT‏ (اچڻ) تائين صبر ڪر ۽ انهن (ماتهن) مان 
ڪنهن گنهگار يا بي شڪر جو چيو ن مج (۲۴) . ۽ پنهنجي پالڻهار جو نالو 
۽ سانجهيءَ ياد ڪر )٣٣(‏ . ۽ ڪجھ (وقت) رات م ان لاءِ نماز پڙھ ۽ 
گهڻي رات سندس پاڪائي ساراھ (۲). بيشڪ اهي (ڪافر) دنيا کي 
باو ر کا اه ع کر دشن کی هخی بیان ا اهن (۲۷). 
اسان کين پيدا ڪيو ۽ سندس سنڏ پختا ڪياسون ۽ جيڪڏهن گهرون (ت) 
انهن جهڙا ٻيا عيوض م مٿائي اون (۲۸) . بيشڪ اها E‏ 
E‏ سو پنهنجي پالتهار دانهن واٽ وٺي (۲۹). ۽ اوهين 
ز گهرندۇ. مگر هو جيڪي الله گهري٬‏ جوت الله حاتندڙ حڪمت 0 
اهی (۳۰). 
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جنهن کي گهري (تنهن کي) پنهنجيءَ رحمت م داخحل ٿو ڪري ۽ ظالمن 
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الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


وٿندڙن لڳندڙن هيرن جو قسم اهي (۱). پوءِ زور سان لڳڻ وارن وائن 
جو قسم اهي (۲). ۽ (ڪڪرن کي) بک دن و چو 

قسم اهي (۳). پوءِ (ڪڪرن کي) هڪ ب بئی کان جدا ڪندڙن وائن جو 

قسم اهي (۴). پوءِ وحي اڻيندڙ ملائڪن جو قسم اهي )٣(‏ . (جي) 
عذر وجائن لاءِ يا ڊیجارن لاءِ (وحي ا اهن) (1). تر بيشڪ جنهن 
(ڳالھ) جو اوهان کي انجام ڏجي ٿو سا ضرور ٿيڻي اهي (۷). پوءِ 
جڏهن تارا ميٽي ڇڏبا (۸). ۽ جڏهن اسمان چيربو .)٩(‏ ۽ جڏهن جبل 
آڏائبا (۱۰) . ۽ جڏهن پیغمبر ( هرایل وقت تي) گد ڪبا (۱۱). (تدهن 
ثابت ٿيندو تر پيغمبرن کي) ڪهڙي دينهن لاءِ ترسايو ويو؟ (۱۲) . فيصلي 
جي ڏينهن لاءِ (۱) . ۽ تو کي ڪهڙيءَ شيءِ ڄاتايو تر فيصلي جو ڏينهن ڇا 
اهي؟ (۱۴). ان ڏينهن ڪوڙ پائيندڙن لاءِ ويل اهي .)٣٣(‏ پهرين کي 
هلاڪ زر ڪيو اٿئون جا؟ .)۱١(‏ وري ( أن کان پوءِ) پوين کي انهن 
جي ڀٺيان اليندا اهيون (۱۷). ائین ذوهارین سان ڪندا اهيون (۱۸). 
ان ڏينهن ڪوڙ ڀائيندڙن لاءِ ويل اهي (۱۹). اوهان کي خحسيس پاڻيءَ 
مان نر بڻايو اٿئون ڇا؟ (۲۰). پوءِ ان (پاڻيءَ) کي هڪ پختي هنڌ م 
ر کيوسون (۲۱) . هڪ مقرر وقت تائين (۲۲) . پوءِ ( کيس) پورو باسون جو 
(اسين) چڱي سگھ وارا اهيون .)٣٣(‏ ان ڏينهن ڪوڙ پائيندڙن لاءِ ويل 
اهي (۲۴) . زمين کي ماپائڻ واري نز ڪيو اٿئون ڇا؟ )٣(‏ . 
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تبارک الذي ۲۹ المرسلات۷۷ 
SAN DANSAVLSIAVSAVSRVSAVERVEAVSANVSAVEIAVSAVEAVSRVERVSAVERVERYEZN‏ 


(جو) جيئرن ۽ مئن کي (ماپائي) .)۲٣(‏ ۽ زمين م وڏا پڪا جبل (پيدا) 
ڪيا سون ۽ اوهان کي منٺو پاڻي پياريوسون .)۲۷٣(‏ ان ڏينهن ڪوڙ 
NEV EE A AE‏ 
اوهين ڪوڙ بائيندا هيۇؤء تنهن دانهن هلو (۲۹). (چئين ت) ٿن شاحن 
واريءَ انو ڏانهن هلي پر .)٣۰(‏ ن ٿڌي (ڃانو) هوندي ۽ نر (باھ جي) تو 
کان بڇائيندي (۳۱). يشڪ اها (باھ) ماڙيءَ خن eS‏ أجليندي 
اهي (۳۲) ج ای یا ات آم .)٣٣(‏ ان ڏينهن ڪوڙ بائيندڙن لاءِ 
ويل اهي (TF)‏ . اهو ڏينهن هو اهي جنهن م د گالهائیندا (). ٤‏ ۽ نڪى 
وو ا ا ا ا 
ل و ل چو کی اھ ارقا کے 
اگين کي گڏ ڪيوسون (۳۸) . پوءِ جيڪدهن وو بڇڙي رٿ 
ڪر تي اهي ت ا حق ۾ رٿيو .)٣۹(‏ ان ڏينهن ڪوڙ ڀائيندڙن لاءِ 
اا( ا کا ڇانون ۽ چشمن م هوندا (۴۱). 
جنهن جنس مان (تنهن جنس جي) ميون م هوندا (۴۲). (چئ 
ت) (چڱا) ڪم ڪندا هيؤ٬‏ تنهن ڪري خوش ٿي کائو ۽ پيئو .)۴٣(‏ 
بيشڪ اسين نيڪن کي ائين بدلو ڏيندا اهيون (۴۴). ان ڏينهن ڪوڙ 
بائيندڙن لاءِ ويل اهي )۴° ( . (اي ڪوزڙ بائيندزۇ! دنیا مم) ٿوري دير کائی 
e‏ ڏوهاري آهيو .)۴٣(‏ ُن ڏينهن ڪوڙ 
پائيندڙن لاءِ ويل اهي (۴۷). ۽ جڏهن کين چئجي ت نماز پڙهو (تڏهن) 
از ردا اه (۴۸). ان دينهن ڪوڙ بائيندڙن لاء ويل اهي (۴۹). پوءِ 
ان (قران) کانڀوءِ ڪهڙيءَ گالھ سان ايمان اڻيندا؟ )٥۰(‏ . 
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SAN DANSANSANSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSAVSAVSAVEAVSAVSCAVEAN 


IN 0 ب‎ E 8 35 1 . 2 7 2 9 UN 
0 سورة النبا مڪي آهي ۽ هن م چالیھ‎ : 
ایتون ۽ ہہ رکوع اآهن.‎ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
ڪهڙيءَ ڳالھ بابت هڪ ٻئي کان پڇن ٿا؟ (۱). (هائو!) هڪڙي 
اهڙي وڏي واقعي بابت (۲). جنهن (جي ٿيڻ) ۾ اهي (پاڻ ۾ ) مختلف 
اهن .)٣(‏ ائين (سندن خيالن وانگر) نر اهي٬‏ سگهوئي جاڻندا (۴). وري 
بب (چؤن ٿا ت) ائين ن اهي ٬‏ سگهوئي ڄاڻندا )٥(‏ . زمين کي وڇاڻو ن ڪيو 
اٽئون ڇا؟ .)٦(‏ ۽ جبلن کي ميخون؟ .)۷٣(‏ ۽ اوهان کي جوڙو جوڙو 
(نر ۽ مادي) بتايوسون (۸). ۽ اوهان جي ننڊ کي فرحت بتايوسون )٩(‏ . 
۽ رات کي ڊڪ ڪيوسون ۱ .)۱0١‏ ۽ ڏينهن کي گذارن (جو وقت) 
ڪيوسون (۱۱) . ۽ اوهان جي مٿان ست مضبوط (اسمان) بڻاياسون (۱۲) . 
۽ هڪ چمڪندڙ ڏيئو (سج) بٿايوسون .)۱٣(‏ ۽ ڪڪرن مان ريلا 
ڪري وهندڙ پاڻي وسايوسون (۱۴). ت ُن سان آن ۽ سلا جمايون .)۱٣(‏ ۽ 
گهاٽا باغ (ب) .)۱٣(‏ (اها قدرت ڏسي سمجهندا نر اهن ت) بيشڪ فيصلي 
جو ڏينهن هڪ مقرر مهل اهي (۱۷). جنهن ڏينهن صور م ڦوڪبو (تنهن 
ڏينهن اوهين) ٽوليون ٽوليون ٿي ايندۇ (۱۸). ۽ اسمان کولبوء پوءِ 
(اهو) دروازا ٿي پوندو (۱۹). ۽ جبل (دز ڪري) هلائباء پوءِ رج وانگر 
ٿيندا (۲۰) . بيشڪ دوزخ انتظار ڪدن وارو اهي (۲۱). جو هٺيلن جو 
(اهوئی) رهڻ جو هنڌ اهی (۲۲). منجهس ڪيئى (زمانا) ڊگهيون مدتون 
ا 0 ان و ڪا کا نڪا ب ی و کد 


4 * 


نتي پاڻيءَ ۽ روگې کان سواءِ .)٤٥(‏ (اهو سندن) پورو پورو بدلو 


0 


اھی .)۲١(‏ چو تر آھی حساب ی جی امید نہ رکندا ھیا (۷). 
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ق النازعلت 


VIAN DSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVESAVSAVSAVSAVESAVSAVSAVSAVEZAN 


۽ اسان جي حڪمن کي بلڪل ڪوڙا , بائيندا ها (YA)‏ ا 
لکي کي ڇديو اٿون (۲۹). پوءِ (چئين ت اها سزا) چکو جو عذاب کان 
سواءِ اوهان تي (بيو) ڪجه ( e‏ (۳۰) . شڪ پرهیز گارن 
لاءِ ڪاميابي اهي ( (۳۱). جو باغ ۽ انگور (۳۲). ۽ هم عمر نوجوان 
زالون (۳۳). ء شراب جا ل پیالا (هوندا) (۳۴). اتی نر ڪا 
اجائي بڪ ۽ ن ڪو ڪوڙ ٻڌندا )٣٥(‏ . (اهو پورو) بدلو تنهنجي پالٹهار 
کان انعام عطا ڪيل حساب روءِ آهي .)٣٣(‏ جو اسمانن ۽ زمين جو ۽ 
جيڪي ٻنهي جي وچ م اهي تنهن جو ب ٻاجهارو پالتهار اهي ٬‏ ان (جي 
هيبت) کان ڪوب ورندي ڏئي نہ سگهندو (۳۷). جنهن ڏينهن روح 
(جبريل) ۽ (سپيئي) ملائڪ صفون ٻڌي بيهندام (تنهن ڏينهن) جنهن کي 
باجهاري ( (اللّه) ) موڪل ڏني هوندي ۽ صحيح ڳالھ گالهائي هوندائين ٬‏ تنهن 
کان سواءِ (بيا ڪي )د گالھائیندا )۳۸( . اهو دينهن چ پچ (يسّو) 
اهي ۽ تنهن ڪري جيڪو گهري سو پنهنجي پالڻهار ڏانهن (پنهنجي) رهڻ 
جو هند ٺاهي )٣۹(‏ . بيشڪ اسان اوهان کي ويجهي عذاب (اچڻ) کان 
ڊیچاري چڪاسون ۾ چ دينهن ماهو اهر دسندو جيڪي Sas‏ ٻنهي 

هٽن اڳي ڪري موڪليو هو ۽ ڪافر چوندو تر هئ آرمان! جيڪر اء مٽي 
e‏ 


سورة النازعات مك آهي ۽ هن يم 
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الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

اندر گهڙي (ساھ) ڇچڪي ا (ملائڪن) جو قسم اهي ( (۱). ۽ کولي 
اسانيءَ سان (ساھ جي) گنڊ ڇوڙيندڙن جو قسم اهي (۲) . e‏ ء طرح 
سان ترندڙن جو قسم اهي ر 
اهي (۴). . ڀوءِ (مسب) ڪمر جي رٽندزن ان جي) تولن جو قسم 
اهي .)٥(‏ تر جنهن ڏينهن بن واري ڏېندي )٦(‏ . أن يان ك (بيو 
ڌوڏو) پنيان لڳندو (۷). تنهن ڏينهن ڪيتريون ئي دليون ڏڪي وڃڻ 
واریون هوندیون (۸) . 
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ایصارهاځاشعه 6یق ولون راا لمرو ود ن تافر 
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رة الول ةلقن ذلك یرلن سى عانم 
اٹ خا اا لسم اناف رئ سکھا شو دهان و 
اظ لی کھا و آخرے ص اا رص بد ذال 
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ماعا لک ل ناوک یاد اجاءت الكلامة الکیڑی ج 

بوم د ڪر اسان ماس ی هو برڌت الجججم 
لمن زی ەه تاتا من طنی هر ارايو لذا م 
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عم ۳۰ الاافلت 
HANDAN SANSAVDANSAVSANSAVSAVSANVEAVEAVSAVSAVSAVSTRVEAVEAVSAVEAN‏ 
نهن جون اکيون (خواريءَ سبب) جهڪيون هونديون )٩(‏ . (هن ڪري ت) 
E‏ ). ڀلا جڏهن پُتا هذا 
ٿيندا سون (تڏهن وري جيئنداسون ڇا؟) (۱۱). چوندا اهن ت اُنهيءَ مهل 
اهو بيهر مونن (ودو) نقصان وارو اهي (۱۲) . پوءِ اهو (واقعو) هڪڙي 
سخت هڪل اهي ق ا ا 
تیل هوندا (۱۴). (اي پيغمبر!) تو وٽ موسيٰ جي خبر پهتي اهي 
ڇا؟ )۱٣(‏ . جدهن سندس پالڻهار کيس پاڪ ميدان طويٰ م سديو .)۱١(‏ ت 
فرعون ڏانهن وج چو تر هو حد کان لنگهيو اهي (۱۷). پوءِ (اُن کي) چؤ ت 
هن ڏانهن (ڪجھ) خحيال اٿيئي تر سڌرجين ؟ (۱۸) . ۽ تنهنجي پالتهار دانهن 
تو کي (سڏو) رستو ديکاريان تر (تون ان کان) ڊڄين (۱۹). پوءِ فرعون کي 
ودي نشاني ديکاريائين (۲۰). پوءِ (فرعون موسيٰ کي) ڪوڙو ڀانيو ء 
نافرماني ڪيائين (۲۱) . وري (اتان) پٺيرو ٿي تکو هلڻ لڳو (۲۲). پوءِ 
(پنهنجيءَ قوم کي) کد ڪيائين ۽ پوءِ پڙهو ڏنائین (۲۳) . > پوءِ ا 
اوهان جو تمام مٿاهون رب اهیان (۴). > پوءِ الله ان ارت ۽ دنيا 
جي عذاب ۾ پڪڙيو )٣٣(‏ . بيشڪ هن (قصي) م انهيءَ لاءِ نصيحت اهي 
وي 0 ۲(. ك باوت م وڌيڪ د کيا اوهين اهز اسمان؟ جنهن 
کی او و ان ون کو 
بهاريائن .)۲٨(‏ ۽ ان جي رات کی اونداهو ڪيائين ء ان جو سوجهرو 
(ڏينهن جو) پدرو ڪيائين (۲۹) . ۽ ان کان پوءِ زمين کي وڇايائين .)٣۰(‏ 
ان مان سندس پاڻي ۽ سندس گاھ ڪديائين .)٣۱(‏ ء ا کی مضبوط 
کوڙيائين .)٣۲(‏ اوهان جي نفعي لاءِ ۽ اوهان جي ڍورن (جي نفعي) 
E O‏ 
اهو ياد ڪندو٬‏ جيڪي (دنيا م ) ڪمايو هيائين .)٣٣(‏ ۽ دوزخ اُنهيءَ لاءِ 
پڏرو ڪبو جيڪو ڏسڻ گهرندو .)٣٣(‏ پوءِ جيڪو حد کان لنگهيو 
هوندو )٣۷(‏ . ۽ هن دنيا جي حياتيءَ i‏ احتيار ڪيو هوندائين (۳۸) . 


IIIIII AAA DEATIATIATIATIIININIAEY 


عم“ عبس .۸ 
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ا تان ليره الماو یر اماسن من حاف مقام هد‎ 
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عم ٣۰‏ عبس ۸۰ 
CAN SONDAN SANSANVSANSIAVSANVSAVSANVNTAVSAVSIAVEANVSIAVSIVSRVSAVSAVSIN‏ 
تنهن جي جاءِ بيشڪ دوزخ اهي .)٣۹(‏ ۽ جيڪو پنهنجي پالڻهار جي 
(حضور ۾ ) روبرو بيهڻ جي هند کان ڊنو ۽ نفس کي (هر) خواهش کان 
جهليائين .)۴٣۰(‏ پوءِ تنهن جي جاءِ بيشڪ بهشت اهي (۴۱). ( اي 
پيغمبر!) توکان قيامت بابت پڇن ٿا ت ان جو (واقعو) ٿتيڻ ڪڏهن 
اهي؟ (۴۲). (اي پيچندز!) أن جي حبر بابت تون i‏ حبال م 
آهين؟ .)۴٣(‏ ان جي پڄاڻيءَ (جي خبر) تنهنجي پالڻهار وٽ اهي (۴۴). 
قيامت کان ڊڄي رڳو تنهن لاءِ تون ڊيڄاريندڙ اهين .)۴٥(‏ جنهن 
ڏينهن أن کي ڏسندا (تنهن ڏينهن) ائين پائيندا ر جڻڪ هڪڙي وقت 
نی ا و ا ا ل 


ا فر آهي NO) TS‏ 


آیتون » هڪ رکوع آهی. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

منهن ۾ گهنڊ وڌائين ۽ منهن موڙيائين (۱). هن ڪري جو وٽس هڪ نابين 
ايو (۲). ۽ ڪنهن سمجهايئي جيڪر اهو سڏرجي ها! .)٣(‏ يا نصيحت 
ا (۴). پر جنهن بي پرواهي 
ڪۍ .)١(‏ پوءِ نهن (جي سدذاري) لاءِ تون ڀٺيان سو ان (). e‏ 
وي ( ڪا ر ) ڪانهي تر اهو نر سدري (۷) . ۽ پر جيڪو تو وٽ ڊوڙندو 
ا (A)‏ . ء هو (پنهنجي اله کان) ڊجندر اهي )٩(‏ . پوءِ تنهن کان تون 
غافل ٿئين ٿو E )٠١(‏ بہ بيشڪ اهي (قران جون ايتون) هڪ 
نصيحت اهي E )۱١(‏ (قران) کي یاد 
(بىشڪ قران جون ایتون) تعظيم وارن ورقن م (لكيل) اهن (۳). 
متاهان ۽ پاڪ اهن )1۴( ن )۱( . جي سڳورا 
آهن .)۱٣(‏ مار پئي انسان تي! ڪهڙو ن بي شڪر آهي! .)۱٧(‏ (ڌيان 
ڪري ت الله) ڪهڙي شيءِ مان پيدا ڪيس (۱۸). منيءَ جي هڪ ٽيپي 
مان٬‏ خلقيائينس٬‏ پوءِ (ودي ٿيڻ جو) اندازو مقرر ڪيائينس (۱۹). وري 
(نڪرن جي) واٽ سنهنجي ڪيائينس (. ۰ 
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جوم امرون اخي د0 و امه و اسه ٤وصأجته‏ 
وب 99u‏ و ا 
ويوق لی مریم نهو ومرن شان 
و( 


ا ۶و J4‏ ا E a‏ ا 
وجود .وم سف ۵5 aE‏ 


LAO Ld‏ وک 
مین عل ھا غیرة © ر NECE‏ 


ا ڪر ,۶ اس 
E‏ 
XN‏ یں 


والداش ا gE‏ 
NIE 2E SMUT E 2 u F< ENIEI‏ 
لخاالمس کو رت واد اا نج مانن رر ت ابال 
EAEKETIEIEET‏ 


5 2⁄۶ 9 LD O 8 Err. و‎ 
۵ ل ارسچرد ت0 واد االتعوس زوجت‎ O 
OEE oR ERE 


و التكوير ۸١‏ 
OAVIINTIVTINTIVIVTIVTINVTIVIIVINENOVOVVOVOVOVRVEN‏ 
وري ماريائينس٬‏ پوءِ قبر م رکيائينس (۲۱). وري جدهن گهرندو تڏهن 
ان کی رو کو این دای کی مانا ی س 
پورو ن ڪيائين .)۲٣(‏ پوءِ جڳائي ت ماهو پنهنجي کاڌي ڏانهن نهاري 
سی انان ای کی چک ر اسان انا 2 
وري زمين کي پوريءَ طرح چيريوسون ۲۱). پوءِ منجهس آن ڄمايو 
سون (۲۷). ۽ انگور ۽ ترڪاريون (۲۸). ء زيتون ۽ کجيون (۲۹). ء 
گهاٽا باغ .)٣۰(‏ ۽ ميوو ۽ (وهٽن جو) گاھ (ب) (۳۱). اوهان جي 
نفعي لاءِ ۽ اوهان جي دورن (جي نفعي) لاءِ .)٣۲(‏ پوءِ جدهن ڪن 
ESE A ANA E‏ 
eG a‏ 
کان .)٣٣(‏ ۽ پنهنجيءَ گهرواريءَ کان ۽ پنهنجن پٽن کان بجندو ۳( 
نهن مان سبڪنهن مڙس لاءِ ان ڏينهن اهڙي حالت هوندي جو کيس بس 
هوندي .)٣۷(‏ ڪيترائي منهن ان ڏينهن روشن هوندا .)٣۸(‏ کلندڙ ء 
(تمام) سرها هوندا .)٣۹(‏ ۽ ڪيترائي منهن (هوندا) جن تي ان ڏينهن رئي 
پيل هوندي (۴۰). جن کي ڪارنهن ويڙهي ويندي (۴۱). اهي ئي 

منڪر بدڪار اهن (۴۲ ) . 
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آيتون ء هڪ رڪوع آهي. 


لله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

جڏهن سج ويڙهبو (۱). ۽ جڏهن تارا ميرا ٿيندا (۲) . ۽ جدهن جبل هلاي 
ويندا .)٣(‏ ۽ جڏهن ڊڪيون ڏاچيون بيڪار ڇڏبيون (۴). ۽ جڏهن 
جهنگلى جانور گڏ ڪبا .)٥٣(‏ ۽ جڏهن درياءُ (باھ وانگر) تپڀائبا .)٩(‏ ۽ 
لفن را ر 


ی 


IAAI ONY DEITIES 


م الانفطار ۸٣‏ 


SANDIN SANSAVSAONSAVSAVSAVSIAVSAVSAVSAVEAVSOAVSAVSAVSAVSAVEAVEAN 


و > 


۰ 5 ب 
Ty‏ 
روند ى امرش نمطا امن ق5 
ا 8 8 
و فوا وای ا 

1 ورا ت 0 E‏ 

ص اله الک ا 0 
E AS‏ 


9 وو 99 کے ٌ9 rC‏ 9 < 
یں ے فحت واا لقبو ردیر 9 ‌ نعلت م 3 ب نش تومت وات 


clasico 


۸٣ الانفطار‎ ٣۰ عم‎ 


SAN DAN DANSON SANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVGIAVIVSAVEAVEAVEDS 


۽ جڏهن جيئري پوريل نياڻي پڇبي (۸). تر ڪهڙي ڏوھ ڪري ماري 
ويئي؟ )٩(‏ . ۽ جڏهن اعمال ناما کولبا (۱۰) . ۽ جڏهن اسمان ڇلبو (۱۱). ء 
جدهن دوزخ پڙڪائبو (۱۲). ۽ جدهن بهشت ويجهو ڪبو .)۱٣(‏ 
(تدهن) هرهڪ ماهو جيڪي حاضر ڪيو سو ڄاڻندو (۱۴). پوئتي 
ا ار جار کان وف (ڪڏهن) سڌا هلندڙ آهن, 
(ڪدذهن) لڪي ويندڙ اھ (۱). قسم اهي رات جو جدهن پوئتي 
مونندي اهي (۱۷). ء قسم آهي جو جدهن فلندو اهي (۸). 
بيشڪ اهو (قران) هڪ موڪليل سڳوري (ملائڪ ) جو پيغام ديڻ 
اهي )۱۹( . جو سگھ وارو عرش جي مالڪ (الله) وٽ ودي مرتبي وارو 
اهي (. ۰ . جو مجوتيءَ وارو آي (ملڪوت م) آمین اهي (۲۱). ۽ (هيءُ) 
اوهان جو سنگتي (محمد ٣ر‏ ڪو) چريو ن اهي (۲۲). ۽ بيشڪ 
(اوهان جي سنگتيءَ ء) ان e‏ اک اسان جي پدري ا تي 
(چتائي) ڏنو اهي (۲۲). ۽ اهو (اوهان جو سنگتي) گجھ (جي ڳالھ ڏسڻ) 
تي بخل ڪندڙ ن اهي (۲۴). ء اهو (قران) تڙيل شيطان جو ڪلام 
اهي )٣٣(‏ . پوءِ ڪيڏانهن وجو ٿا؟ .)۲٣(‏ هيءُ (قران) جهان وارن جي 
نصیحت کان سواءِ (ٻيو) ڪجھ ن اهي (۲V)‏ . اوهان مان جيڪو سدو 
هلڻ گهري تنهن لاءِ اهي (۲۸) . ۽ جهانن جي پالڻهار الله جي گهر کان سواءِ 
(ٻيو) ڪجھ اوهين گهري ن سگهندۇ (۲۹) . 
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آيتون ۽ هڪ رڪوع آهي. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
اسمان ڦاٽندو (۱). E GR‏ 
E‏ ج و e‏ > 
هيائين () . 


FIATIATIATSY TANNIN AY SAAT 


عم ٣‏ المطفغين ۸۳ 


ياه اسار 


ګ ‌ 


باغ برك الک۵ اکن ی حَلَمَكَ 


قك تدك فن ای صر اسار رك 2ین 

یمون اتقو 9ن ابرا رکف دو ورن 

الفا راغ ججکو ت بصو تھا بوم انه و ماهم 

ELISE 
ا وال مر ومین لوق‎ 


ګى ت 


ب gwوافو‏ الس الرَحبود 


ول للم طون ابن اتاو اعلالاس بسوفون ن 
ادا کال وهم او ورو ھم ي رونت اظن اوليك ا 
معو نون 0 یو وعظی ره و مقو مالتاس لر 


ا 
طا و وہ 


۱^ 9< ۱ 23 9 ا |“ 
لین تیان کب امار لی جن ت ودرك 
سجین نکب رفوم ول تومن مکی بن ۵ 


CA LD aga 


۸٣ المطقفبن‎ ٣ر‎ 


ONO UNO LON VON PEON PO‏ ني سے سی سی جي یی پجدککتکایے بے | لیے | بے 
AN DSAN DAN SAN GAN DAN DAN DAN LAN SAN DAN SAN SAN SAN GAN SAN SANVSAN DANSA‏ 


اي انسان! تو کي تنهنجي (اُنهيءَ) سڳوري پالڻهار کان ڪهڙيءَ شيءِ 
نڳيو؟ .)٦(‏ جنهن تو کي پيدا ڪيوء پوءِ تو کي سنئين لڱين ڪيائين ۽ پوءِ 
تو کي برابر ڪيائين (۷) . جهڙيءَ صورت م گهريائين (تهڙيءَ م ) تنهنجي 
جور ر جوڙيائين (۸). ائین د اهي ۽ بلڪ اوهين عملن جي جزا دين کي ڪور 
بائيندا ایو ( .)٩(‏ ۽ بيشڪ اوهان نگهبان (مقرر ثيل) اهن (۰). 
o‏ ف ڪنددا اهيو سو حالندا اهن (۱۲) . 
بيشڪ بلارا (بهشت جي ) ا هوندا .)۱٣(‏ ۽ بيشڪ گنهگار دوزخ 
م هوندا (۱۴). عملن جي بدلي جي ڏينهن دوزخ م دانحل ا .)۱٥(‏ ء 
ان کان هي لڪل ن هوندا ( OD‏ ۽ ڪنهن سمجهايئي تر عملن جي بدلي 
جو ڏينهن ڇا اهي؟ (۱۷) . وري ( چئون ٿا ت) ڪنهن سمجهايئي ت عملن 

جي بدلي جو ڏينهن ڇا اهي؟ )۱۸( هو هڪ ڏينهن آهي جو ڪو جيءُ 
جيءَ کي ڪجھ فائدو پهچائي ن سگهندو ۽ ان ڏينهن (سجي) 
حڪومت خاص الله جي هوندي (۱۹) . 
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آيتون ۽ هڪ رڪوع آهي. 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

(تور ء ماب) نهن گهٽ ڪري ديندڙن لاءِ ويل اهي (۱) . جي جدهن (یان 
۾) ماڻهن کان مئي وئندا اهن تڏهن بلڪل پورو ڪري ونندا اهن (۲) . 
۽ جذهن انهن بک مئي ڏیندا اهن يا کين توري دیندا اهن (تدهن) ھان 
ا ھن ا ای یں 2 ا کن چام کن اضرو انارو ۴ 
ُنهيءَ وڏي ڏينهن لاءِ (). جنهن ڏينهن ماڻهو جهانن جي پالٹهار 
ا ا بيهندا )٦(‏ . سچ اهي ت بيشڪ بدڪارن خو اغالا ن م 
اهي (۷). ن ي (۸). هڪ لکيل دفتر 
اهي (۹) f‏ دينهن (أنهن) ڪوڙ بائيندڙن لاءِ ويل اهي (. ۰). 


AIIA AP Drury TIATTATIATIEATY 


عر م البظ تن *۸ 
الَنِس یکن بون وما لن و ماک ب به لل 
م انی 6 لو اتل عله انتا قال سامل 
لنت کل ران عن نلویو ا کا ویون م 
کا ا ھن ر نھ م ومین وون ف انهم 
لصالواا جوف و قال هد ایی نة هکون 
کر ت کب رار فی علس و ادر ك اعون 

EDET KESE 

مرا جه من نبوت عبتا شرب به االمقرَبونَ ق 

ت این اجر موا ادو امن اکس امو ايكون @ 

هول لض اون0 و رسلا عه فظن م 
ae LD‏ 


عم ٣۰‏ المطففبن ۸٣‏ 
OANVSANSANSAVSIAVSINVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVESAVSAVERVSAVSAVSRVEAN‏ 
جيڪي عملن جي بدلي جي ڏينهن کي ڪوڙ ڀائيندا اهن (۱۱). ۽ ان کي 
سپڪنهن حد کان لنگهندڙ گنهگار کان سواءِ (ٻيو ) ڪو ڪوڙ ن 
پائيندو (۱۲). جڏهن اسان جون ايتون کيس پڙهي ٻڌائبيون اهن (تڏهن) 
چوندو اهي ت (اهي) اگين جون اکاڻيون اهن .)۱٣(‏ ائين بلڪل ن اهي! 
ا ی وی او وی ا 
اهي (۱۴). ائين ن اهي . پنهنجي پالڻهار (جي سامهون اچڻ) کان انهيءَ 
ڏينهن روڪيل هوندا .)۱٥(‏ وري بيشڪ اهي دوزخ م (پرٻاهرو) گهڙن 


وارا هوندا )۱١(‏ . وري چئبن ت هيءُ هو دوزخ اهي ۽ جنهن کي اوهين ڪور 
بائيندا هيو (۱۷) . سچ اهي تر بيشڪ ڀلارن جو اعمالنامو عليين م 
اهي ( (۱۸). ۽ ڪنهن سمجهايئي ت عليين ڇا اهي؟ (۱۹) . هڪ لکيل دفتر 
اهي (۲۰). ان TA ay E Ee Es‏ 
بيشڪ پلارا (بهشت جي) نعمت م هوندا (۲۲). پلنگن تي ويهي نظارو پيا 
E SET RE‏ 
معلوم ڪندين (۲۴). مهر لڳل صاف شراب مان پيو پياربن .)٣٥(‏ جنهن 
E E Bo‏ 
ر (۲۹( > ان جي ملاوت تسنيم ١‏ جی جي ڀا تيءَ) مان هوندي (۲۷) . 
هڪ چشمو اهي e‏ (بانها) پیئندا (۲۸) س 
دوهاري (دنيا مما مؤمنن تي کلندا هئا (۲۹). ۽ جدهن وٽانئن لنگهندا 
هئام تڏهن (مؤمنن تي حقارت ڪري) هڪ ٻئي کي ميڇون ڏيندا 
ها (۳۰) . ۽ جدهن پنهنجن گهروارن دانهن موتندا هئا (تدهن) ادون 
خحوشيون ڪندا موتندا هئا .)٣۱(‏ ۽ جدهن مؤمان کي دسندا هئا (تدهن) 
چوندا هئا تر بيشڪ اهي گمراھ آهن .)٣۲(‏ ۽ (حقيقت ڪري) هي مؤمنن 
تي نگهبان ڪري ن موڪليا ويا هيا )٣٣(‏ . 
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لھ دیون واا ری اوران اندو 
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تنهن ڪري اج مؤمن ڪافرن تي کلن ٿا .)٣۴(‏ پلنگن تي (ويهي) نظارو 
ڪ. TSE‏ (ء چون 0 ڪافرن کي آنهيءَ جو بدلو دنو رر اهي ڇا 
جيڪى آهى ڪلدا ها ۶ OT‏ 
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آيتون ء هک رکوع آهي. 


الله اجهاري مهريان جي نالي سان ( (شروع) 

جڏهن اسمان قاٽندو ( ۱). ۽ پنهنجي پالڻهار جو حڪم ڪن ديئي ٻدندو ۽ 
(ٻڌڻ) حق آٿس ۲(۱). ۽ جڏهن زمين پکيڙبي .)٣(‏ ۽ جيڪي ان م هوندو 
سو (سڀ) ڪدڊي اڇليندي ۽ خالي ٿيندي (۴). ۽ پنهنجي پالتهار جو 
حڪم ڪن ڏئي ٻڏندي ۽ (ٻڌن) حق اٿس )٣(‏ . اي انسان! تون پنهنجي 
پالڻهار دانهن (پهڇڻ م) تمام گهڻي تڪليف وٺڻ وارو اهين ۽ جو ان کي 
ق ا 
ا ا ا د 
ڪبو (۸) . ۽ پنهنجن گهروارن ڏانهن خوش ٿي Rs‏ . ۽ هو (ماتهو 
جنهن کي سندس اعمالنامو سندس پليءَ پويان ڏبو ( اا 
موت کې سدیندو .)۱١(‏ . ء۶ دوزخ م گهڙندو (۱۲) E‏ (دنبا ما 
پنهنجن ورن م خوش (حال) هو (۱۳). بيشڪ ُنهيءَ بانيو هو . 
(اللّه دانهن) ڪدهن نز مونندو (۱۴). هائو! (موٽندو), جو تر سندس 
پالڻهار ان کي دسندڙ اهي .)٠٥(‏ پوءِ شفق (سج لهڻ واري گاڙهان) جو 
قسم کان ٿو .)۱٣(‏ ۽ رات جو (قسم کڻان ٿو) ۽ جنهن کي گڏ ڪيو 
ی E‏ 
روشنن شتی (۸). هک حال کان Ni TSS‏ 
ڀوءِ هنن (ڪافرن) کي ڇا (تبو) اهي جو EE‏ اهن ؟ ا 
جڏهن مٿن قران پڙهبو اهي (تڏهن) سجدو ر ڪندا اهن ؟ .)١(‏ 


a CD aa ر‎ 
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بل الس کف ایکون اله اع کیم ارون © 
سرهم يعد اپ یه رک اکس منوا وعم لوا 
EEE‏ 
یلاش ر 
ف اراو اواو 0 
مما دات ا لر 0وا ا 
RES ESE E‏ 2 
اوکز انایو اوفر نارن 
پالم وښن شهو دتو با نموا نهو الان نابا 
ا سیا انی ا 
ته لیل نی ئ ھی E‏ امین 
تر کی ریا سیب یت 
EES‏ 
ELD SaaS‏ 


کے ن س کک 
og | o‏ ر 


عم ٣۰‏ البروج ۸۵ 

SAN TAN TSOANSANTSANSIANSANVDSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAN 
بلڪ (اهي) ڪافر ڪوڙ , پائيندا اهن (۲۲). ۽ جيڪي (پنهنجي دلين م)‎ 
eT ا ا و ء طرح حانندز اهي ( (۲۲). پوءِ کر‎ 
عذاب جي خبر ڏي (۲۴) . پر جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن لاءِ ان‎ 
. )( ك اهي‎ 


NT آ‎ 2 3 AAS, N7 
سورك لبروج ڪي شال ء شن م ویھ‎ ag : 
ZAN 1 


آيتون ء هڪ رکوع آهي. 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

رخن وار اسان خر فس اهے ( 2:0 وعلى كل دهن قات 
E E AE U E‏ 

قسم اهي (۳). تر کاهین وارا ماریا وجن (ت ). گهڻي ٻل واري باھ 
وارا Nt )٥(‏ آنهيءَ ( OEE‏ (). ۽ جيڪي 
اتان ا ص ق ن 
۽ نهن هن کان سواءِ (ٻيءَ) ڪنهن ڳالھ جو وير ن ٿي ورتو ت انهن انهيءَ 
غالب ساراهیل الله : تي ايمان اندو هو (۸). جنهن کي 2 ۽ زمين جي 
بادشاهي اهي ۽ )٩ NE‏ . بيشڪ جن 
(ماتهن) Gs‏ و ڪيائون٬‏ تن لاءِ دوزخ 
جو عذاب اهي ء انهن لاءِ ساڙيندز عذاب (ب) اهي (۱۰) . بيشڪ جن ايمان 
اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن لاءِ اهڙا باغ آهن, جن جي هيٺان نهرون پيون 
وهن , اها ودي ڪاميا بي .)۱١(‏ بيشڪ تنهنجي ڀالڻهار جو پڪڙن 
بلڪل سخت اهي .)۱٣(۱‏ بيشڪ اهو پهريون دفعو بڻائي ٿو ۽ وري 
بيهر موٽائيندو .)۱١(‏ 


EA ISIS CEND AITATIATTATTATIATTATIATS 


ی 


CAN ISAN SEN SIVIL DV SIV DIDVSANVSLAV SLAVIN VSD VSN SANSA NVISANV SLAVS 


وھ ا ت سسا 
Tg‏ و 
ر ید نل ا 


شا 


وا ا 2 E‏ اي 


خر ونب الپ کہ نی شی 0 ی یه 
لقادرن دو مت ال ماله من وة و 
نامي ٥‏ والسہاء دات الرَجُم ھوالاس د 
ا 
لشد تە لقو ل قصل ماهو پالھ لتم 

یدد نکد ا 0 ی کک اميل افرش 

و 


TIEATTATIATTIATS Ng e 


6 م 


a 


۸۲ الطارق‎ ٣٢ 


HUN HAN DANSON DAV DAN SAV SAVLAV SAN DANSAVDSANVSAVSIAVSAVSAVSAVSIVESIN 
۽ اهو ئي بخشڻهار گهڻي مهر ڪندڙ اهي (۱۴). (جو) عرش جو‎ 
ا وارو ي‎ )۱٥( مالڪ تام وڏي شان وارو اهي‎ 
تو وت لشڪرن جي خر( ائي جا؟ (1۷( ا‎ . )۱١( ا‎ 
اهن )4( : ء الله ا جۇفىر ا ڪندڙ اهي ( )۳( ا هيءَ رر‎ 
.)٣۲( حفاظت ڪيل تختي م لکيل اهي‎ . )٣۱( قران اهي‎ 


< ) 4 E ams era * ا کو ا‎ 5 0 TT erx 2 e 
0 r 0 ۹ ۷ f 2 ۴ .. ۰. ت .0 | لطا‎ , 3 
\ سو ره رق مکی اض ء هن م سترهن‎ LEONI 
۸ 8 , ۱ 1 E 3 


آيتون ء ھک رکوع اھ 


ال س 
e N Sr‏ () 3 0 . تنهن 
ڪري ماڻهوءَ کي گهرجي ت نهاري ڏسي ت کيس ڇا مان بڻايو ويو 
اهي؟ ( al )٥(‏ نڪرندڙ پائيءَ مان ا جر را 
(هوندس) ('۰ TT TT‏ ۱ . ۽ ڦاٽڻ واريءَ 
( ب ) قسم . اهي (۱۲) . تر بىشڪ قران هڪ aT‏ گالھ 
ا eS e )۱٥( E bE A‏ ا 
جي) رٿ رٿيان ٿو .)۱٣(‏ پوءِ ڪافرن کي ڊر دي ۽ ٿوري مدت کين 
جدڏي ڏي (۱۷) . 


IATIEATLATLATTATTATTATEA (OAV SATIAIAIAIAIAINIIY 


الاعل ء-الخاشة» 


یں 
خم ۳ 
SON SONSANSIANTSINSAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSN‏ 
ت EES‏ 
“l> ۴ 2 e 2‏ ا < 3 کک e‏ 
SA SS (AYY‏ 
ا ا 0 E‏ وا _ و ES‏ 
کک کے a r‏ ر کے SNS‏ 9 


E ‌ 


E سے احور بكار نی‎ u 
د اوا ال د‎ 
سرك تی راتما اله اه ییک ال روما‎ 
ي ر ا یری ندران تمت زی یکر‎ 
٧۶ 4 ss. E نو‎ 
من نی اش اى‎ 
موث ار کن افر من رل0 ود کراس‎ 
E ETE 0 TAET 
الن تياو رة حرو‎ ET 
للحت ای طني ول شنج نابرهم ومول‎ 
واا اا‎ 
وجو کو مین خايشیة 2 اا‎ OEE هلاك حف‎ 
ن اني‎ E 
لھم طعا امن ریو ۵سن ي‎ 


ااا 


2 TRON 
1 0 xX 0 XX 
7 3 NOS 
0 Rss SOR 


۸۸ الغاشية‎ ۷١ الاعلى‎ E 


SONDAN SAVSANSAVSAVSAVSAVSAVSANVSIAVSIAVEIAVERVSAVSAVSIAVSAVSAVED: 


سوره الاعليٰ مکی آهي ء هن م اٹویھ ”۶ 


آيتون ۽ ھک رکو آهي. 


ا ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


(اي پي e‏ پالڻهار جي نالي جي پاڪائي يان 
e‏ ۽ جنهن اندازو ڪيو ۾ ڀوء س رستو e‏ 


جنهن تازو ٠‏ حمايو )¥ > وء ان کي سڪو سڙيو ڪيائين ٠ (٥)‏ 
تو کي (قران) پاڙهينداسون ء پوءِ ن وساریندین ١‏ (( . مگر جيڪي الله ر 
آهي. بيشڪ اهو ظاهر ڄاڻندو اهي ۽ جيڪي ڳجهو اهي تنهن کي 
() (۷). ء (بجات جو) اسان ر و ا (A)‏ 

a‏ نصيحت ديڻ فائدو ڪري ت نصيحت ڪر ( ( ۹) ب 
ڊدحندو سو ستت سمجھ ولندو (۰ 1۰( e‏ (نصيحت ونڻٌ) ا (اهو) 
تمام نباگو پاسو ڪندو (۱۱). جو وڏيءَ باھ م گهڙندو ( (۱۲). وري 
نڪي ا مرندو ۽ نڪي جيئرو رهندو (۱۳) E‏ اهو ڪامياب ٿيو 
جيڪو سڏريو (۱۴). ۽ پڻ پنهنجي پالڻهار جو نالو ياد ڪري ناز پڙهندو 
رهيو .)٣٣(‏ بلڪ دنيا جي حياتيءَ کي (احرت کان) پسند ڪندا 
اهيو .)۱٣(‏ ۽ (حقيقت ڪري) احرت يلي اهي ۽ هميش رهڻ واري 
اهي (۱۷) RE‏ (بیان) پهرین صحیفن م (ب لکیل) اهي (۱۸) . 
جی صحیفا ابراھیم ۽ موسیٰ جا اهن (۱۹). 


و e‏ = ك 
I>‏ م ۷ ا i‏ کک : Af‏ 
ل سو رة الغاشة مڪ آهي ا e‏ 

/ A 


آيتون ء هڪ رکوع آهي. 


ال ٻاجهاري مهربان جي نالي سان ا 
(آى عبرا تو وٽ دڪيندڙ (قبامت) جي حبر پهتي اهي جا؟ (۱) 
ڏينهن ڪيئي منهن خوار هوندا )¥( ا و هوندا 
برندڙ باھ م مم گھهٽندا (۴). بلڪ تتي جي مان (ڀاتي) پارشن )٥(‏ . 
ڪندن واري گاھ کان سواءِ (ٻيو) ڪو كاج انهن لاءِ ر هوندو .)١(‏ (جو 
اهو) نڪي ( کين) ٿلهو ڪندو ۽ نڪي بک لاهيندو (۷) . 


SSO N LD 


^۹ التجرر‎ ۳٣ عم‎ 
HAN SANERNVNSAVLANVNSAVSRVSAVESAVSAVEARVERVERVERVEAVEORVEAVSAVSAVSAN 


اومن اعم افيه 5 فة 
ا 5 ان 5 اتن جا ر ب 
لازنا ا زاین 
تلات وت ا 
e‏ ر جاو 

E‏ چاو کي فمَلَ 
ج ا و 


SO CE LLD: e 


ع الفجر ۸۹ 
SAN TINTIVTIN TINTIN TIVTINIVOIVVIIRVIIVIIVTIVIVOVOVOVN‏ 
ڪيئي م أن ڏينهن تازا هوندا (۸). - ڪمائيءَ کان راضي 
هوندا .)٩۹(‏ متاهين بهشت م رهندا ٠۰(‏ ا ڪا اجائي گالھ : 
(١‏ تي چشما وهندڙ اهن (۱۲) . اتي بلند پلنگ (هوندا) ( (۳). 
۽ آبخورا رکيل (۱۴). ۽ وهاڻا قطار ڪري رکيل .)۱٣(‏ ۽ غاليچا وڇايل 
اح و ق ا 
ويا (۱۷) a E‏ (۱۸). ء جبلن 
ڏانهن ت ڪين کوڙيا ويا؟ (۱۹). ۽ زمين ڏانهن ت ڪيئن وڇائي 
ويئي؟ (۲۰). پوءِ (اي پيغمبر!) تون نصيحت ڪر جو تون رڳو نصيحت 
ڪرڻ وارو آهين (۲۱). تون مٿن ڪو داروغو ن اهين (۲۲). پر جنهن 
منهن موريو ۽ ڪفر ڪيو )۲٣۲(‏ . تنهن کي الله وڏي عذاب جي سزا 
ڏيندو (۲۴). بيشڪ اسان ڏانهن سندن موٽڻ اهي )٣٣(‏ . وري بيشڪ 
ا د ق 


SANKAR‏ چ 
OE‏ سورت القخر مڪ آهي ف م تبھ 


آيتون ۽ هڪ رکوع آهي. 


الله پاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

پرھ جو قسم اهي (۱). ۽ (ذوالحج وارن) ڏهن راتين جو قسم 
اهي .)٣(‏ ۽ ٻديءَ ۽ اڪيءَ جو قسم اهي .)٣(‏ ۽ رات جو قسم اهي 
جڏهن هلي (۴). ڏيان واري لاءِ هن (قسمن) م ڪو (پروسي جوگو) 
فون اهي (یا ن ؟) .)٥(‏ نز دنئي ڇا تر (قوم) عاد سان تنهنجي يالتهار 
ڪيئن ڪيو؟ .)٦(‏ (جي) ارم وارا وو (جي عمارتن) 
هيا A i E FE KT‏ 
ثمود سان (ڪيئن ڪيائين!) جن وادي م (گهرن ٺاهڻ لاءِ) پهڻن جون 
ڇپون گهڙيون هيون ( 


TINIAN IAAI O DIANIN 


عم ٣‏ الفجر وہ 


CAN TSANSAVNSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRVSARVSRVSARVSRVSAVSARVSAN 
۵ وفِرعو نز ىالا وتا 0 الزن طحَدٌاف الي لر‎ 
ناکت ای سے ت‎ 
2 
ISE شاش فک‎ 

E 3‏ 
ريمون الال حباجہا ھک ادا کت الر ض5 
AE 085‏ 2 0 6 


م 2 
a‏ 
بعد ابه د رک يوی رتا ته 
کی ت رتا ییون 
Er: E‏ 


AISATIAEIAN‏ ن 


لا 


SON TSANLANLRNSANSAVSANVSAVISRVISIRVEIRVRVEIVEAVAVERVEIVEIVEIVEDN 


۽ ميخن واري فرعون سان (ڪيئن ڪيائين) (۱0) . انهن (مڙني ٿولين) 
شهرن م سرڪشي ڪئي (۱۱) . پوءِ منجهس فساد گهڻو ڪيائون (۱۲). 
تنهن ڪري تنهنجي پالڻهار مٿن عذاب جو چهبڪ وهايو )۱٣(‏ . بيشڪ 
تنهنجو پالڻهار گهٽ (واري هنڌ) م (عملن کي ڏسندڙ) اهي (۱۴). پوءِ 
ماتهو کي جڏهن سندس پالتهار (هن طرح) پر کيندو اهي جو ان کي مانوارو 
ڪندو اهي ۽ نعمت ڏيندو اٿس٬‏ تدهن چوندو اهي تر منهنجي پالڻهار مون 
کي نوازيو (۱). ۽ جڏهن کيس (ٻيءَ طرح هيئن) پر کيندو اهي جو مٽس 
سندس روزي تنگ ڪندو اهي ۽ تڏهن وو اهي ت منهنجي پالڻهار مون کي 
بي مانو ڪيو .)۱٣(‏ (هرگز) ائين ن اهي . بلڪ چوري ٻار کي تعظيم ن 

يندا آهیو (۱۷) . ۽ نڪي مسڪين جي کارائڻ تي هڪ ا 
دذیاریتدا اهيو ٤ .)(A(‏ ۾ مئن جو مال سموروي 2 ويندا اهو (۹). 
کي مت سان نمال کی پارو ر کنا اهیږ ۲ . ائين ر ڪجي . i.‏ 
زمين (جي اونچان) ڪٽي ڪٽي سنئين ڪئي ويندي (۲۱). ۽ تنهنجو 
ڀالڻهار ايندو ۽ ملائڪ قطار قطار ٿي (ايندا) (۲۲). ۽ ان ڏينهن دوزخ کي 
ا ڏينهن ماڻهو نصيحت وٺندو ۽ اُنهيءَ مهل ها (نصيحت وٺڻ) 
ڪٿي فائدي واري اهي! (۲۳). چوندو ا ارمان! جيڪر پنهنجى 
(هن هميش جي) E N‏ 
اُنهيءَ دينهن الله جي عذاب جهڙو ڪوب ڪون عذاب ڪندو )٣٥(‏ . ۽ نڪو 
ڪو الله جي قيد ڪرڻ جهڙو قيد ڪندو E )٣٣(‏ اي 
ارام ونڻ وارا ساھ! (۲۷). تون پنهنجي پالڻهار ڏانهن موٽي هل (تون ان 
کان) راضي ٿيل اهين٬‏ (هو توکان) راضي ٿيل اهي (۲۸). تنهن ڪري 
(تون) منهنجي (خحاص) ٻانهن ( جي ٿوليءَ) م دانحل ٿيءُ (۲۹) . ۽ منهنجي 
بهشت م گهڙ (۳۰) . 


IAAI DSATIATISATIATINTIATIATIAEY 


عة ٣‏ الہلں۹۰۔ الشس ۹١‏ 


SAN SANSANSAVSANSRAVSAVSAVEAVSRAVSIAVSAVSAVSAVEAVSAVSRYVSAVSAVESAN 


00 ۷ ا‎ e 
O 4 سوا م‎ 
ےک ےل‎ E 


لاقم بهذا ارتوا ٤ TE‏ 
ولں تلقن حقتاالاشان ن یں یس سان نيش 


E 2 کک‎ e 


انت الم جل له عبش E‏ ا 
ادن تنل اقرا ااك اليك 


وھ کرو ور مھ ۶و2 م 


E ET 
وا‎ 2 
aS کر اضرب‎ 
2 اا‎ O 0 
0 E, eam 
رال وط و ارادا تھا وتارادا‎ 
0 جلا ایل( يناما رادا‎ 
e KED Se 


عم ۳۰ البلد ٩۰‏ الشمس ٩۱‏ 


SAN DSANSAVSRVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEIAVAVEAVEAVAVSAVEAVAYVE 


سورة البلد مكي آهي ۽ هن م ويف ٠‏ 


آيتون ۽ هک رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان اشروع) 
هن شهر (مڪي) جو قسم کٿان ٿو (۱). ۽ تون هن شهر م (ت) 
اهین (۲) . ۽ حتيندڙ جو (قسم کان ٿو) ء E e‏ 
و کے وو ا و TT‏ 
اهي ڇا تر مٿس ڪو ب غالب ن ٿيندو؟ O Ne‏ 
مال کاو( اتر اھ چا د کین کور دیو اتی ۷ کس 
کا و دول اٿئون جا؟ (۸). ۽ زبان ء ہہ چب ب؟ (۹). ء ہہ رستا 
ڏيکارياسونس ۱ ۱0). پوءِ ب ڪو سخت لڪ ن لنگهيو (۱۱). ۽ ڪنهن 
سمجهايئي تر سخت کڪ ڇا اهي؟ .)۱٣(‏ ٻانهو اجو ڪرڻ اهي )۱٣(‏ . يا 
O E a‏ 
ER RGN‏ 
هڪ ٻئي کي صبر جي وصيت ڪيائون ۽ (پڻ) هڪ ٻئي کي (خحلق تي) 
ٻاجھ ڪرن جي وصيت ڪيائون (۱۷). اهي نيڪ بخت سڄي پاسي 
وارا اهن (۱۸). ۽ جن اسان جي ايتن جو انڪار ڪيو سي بدبخت 
E E E‏ 
(موڪلبي) (۲۰) . 
O7 AG‏ سورة الشمس مڪي آهي ۽ شن يم ندرهن ٠‏ 7 0 
آيتون ۽ هڪ رکوع آهي 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
۽ ان جي سوجهري جو قسم اهي (۱). ۽ چنڊ جو قسم اهي جڏهن 
ا کو ا . ۽ ڏينهن جو (قسم آهي) جدهن سج کي 
روشن ڪري (۲) yS‏ آهي) جذهن سج کي ڊڪي (۴). 
۽ اسمان جو ۽ ان جو (قسم اهي) جنهن ان کي بڻايو )٥(‏ . 


INIA N DSATIATLIATINTIATIATIATIATY 


عڪر ا اليل ه 


SAN SANSANVNESIAVSANVSIVSIAVSIAVSRVSAVSIAVSIAVSAVSRVEAVSRVERVSAVSAVESIN 
رالا 9 ر 0 لے 9رر‎ ۱ |) Il 
والارض و یں ر سو نھان یال هاجو رها‎ 
لس 242 اف‎ 9/ et 0 3 
وتقودهاق کن افر من رک ول کاب من دشان‎ 
ور م 97 ۱ 2 لہ 7و‎ 9)79 E 
مود بطغر ده اذ اىفَ اشقہا نمال لهد‎ a 
a وا‎ e RK <10 ا‎ 
2 ل اا اا و تحرو‎ 
2B 7 رار‎ E و ا‎ 
- علوم رھم د ل ی‎ 
ESEN E SEER 


a e pn‏ ارود 
وال د ایغ ن وال د بغش ی توا لھا راد اجلو الى ال گر E‏ 
لای ا ر 
2 اى اال ر 
تکل ل یص لاا الد شتی تان ی کرب وول ق 
سیا لات۵ اوی نوماه ری ق 
See ELD SI‏ 


۹۲ ر الیل‎ 
SON SINSIVIIVTIVSIVTRVSDV TINTIN TIVIINTIVIIVTINVTINVTIVIIVIRVEINN 


۽ زمين جو ۽ ان جو (قسم اهي) 2 ان کي پکيڙيو )٩(‏ . ۽ (ماتهوءَ جي) جيءَ 
چو ا کو اف ھا چیو ن کے کر ی ر کی ۷ کے می 
بدڪاري ۽ سندس پرهيز گاريءَ (جي ا آندر م وذائينس (A)‏ . (قسم 
کڻڻ جو غرض هيءَ اهي 7) جنهن از سا اا کان) پاڪ ڪير 
سو بيشڪ ڇٽو .)٩(‏ ۽ جنهن ان کي (گناهن ۾) پوري ڇڏيو, سو بيشڪ 
ٽوٽي وارو ٿيو .)۱١(‏ (قوم) مود پنهنجيءَ ee‏ سببان (پيغمبر کي) 
ڪوڙو پانيو (۱۱). جدهن منجهانئن بلڪل نياگو او . پوءِ الله جي 
پيغمبر کين چيو ت الله جي ڏاچيءَ ۽ ان جي پاڻي پيڻ کي اڏو ن ٿيو .)۱٣(‏ > ڀوء 
پيغمبر کي ڪوڙو ڀانيائون٬‏ ۽ داچيءَ کچون ڪپيائون پوءِ سندن گناهن 
سببان سندن پالڻهار مٿن عذاب پلٽيو, ڀوءِ أن (سزا) کي (سيني تي) هڪ جهڙو 
ڪري ڇڏيائين (۱۴) . ۽ (الله) ان (سزا) جي پڇاڙيءَ کان ن ٿو ڊجي .)۱٣(‏ 


NT N ست‎ E BEE RENEE EEN EE hee f: 
4 سوره الا مڪي آهي : > هن م ابکویھ‎ 
۸ 


آيتون ۽ شت سو آشي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


رات جو ۆة قم آهي جڏهن ڊڪي ٿي (۱)- ۽ ڏينهن جو اقسر آهي) جذهن 
روشن تئي ٿو (۲) . ۽ ان جو (قسم اهي) جنهن نر ۽ مادي خلقي (۳). ت 
بىشڪ اوهان جي ڪوشش قسمين قسمہن اهي (۴( . پوءِ جنهن (اللّه ا دنو 
۽ پرهيزگاري ڪئي () . ۽ چگائيءَ (اسلام ۽ احرت) سج جاتو (7) . نهن 
کي (نجات جو) اسان رستو هنج سکري دینداسين (۷) . eh‏ 
حت دين کان) ببخل ڪيو ٤‏ (یان کی) بي پرواھ حاتو )۸( ۽ چگائيءَ (اسلام 
۽ آخحرت) کي ڪوڙو ڀانيو .)٩(‏ تنهن کي اوکائيءَ (م پوڻ) لاءِ (رستو) 
اسان ڪري دینداسين (۰). ٤‏ ۽ جدهن (دوزخ چیا م اوندو ڪرندو ۽ 
تدهن سندس مال کانئس e‏ نر ٽاريندو (۱۱). بيشڪ و رستو ذیکارن 
اسان تي (لازم) اهي (۱۲) . ۽ بيشڪ احرت ۽ دنيا (ٻئي) اسان جي وس م 
اهن (۲). پوءِ اوهان کي باھ کان ڊیحاریم جو جبي ڪري a E‏ 
ودي ا کان سواءِ (بيو) ڪو ان م ڪون کاو (۱٥)‏ . جنهن (اسلام 
کي) ڪوڙ ڄاتو ۽ پٺيرو ٿيو .)۱٣(‏ 1 (باه) کان انهيءَ وڏي پرهيزگار کي 
پاسي ڪبو (۱۷) E et,‏ (الله جي واٽ م) دئي ٿو ت پاڪ (دل) 
تٹئی (۱۸) . 


IAAI SATAN 


٠٣ الشرح‎ ٣یا‎ ٣ ع‎ 


FEANSANVERVEIVANEIVEIVEIVERVEAVTIVEIRVLEAVSAVSANVSIVEANVSIRVEAVSIN 


ا ا نوجه 


1. و و‎ ll 
EEE A 
ی ر‎ IA < 
ور 2 ر‎ 


ا رد سک۷ 
س 


دہ وال یں SEE‏ 
ور الضچی 0و ایل دا سیت ماودعك رلت 2 اقل م 
ا امن و ل نويك ربد 
TEE‏ ا EE‏ ر 
واا الس ابل تلات ھت وا عة رن ك فحت 0 
ET E‏ 
و لقواخس الرجبود 
الو الصدل ودا او را 

کین یو ونت و ر 


LIATIN in hE 


غر الضحی ٩۳‏ الشرح ٩۴‏ 

SONDAN SANVSANSRAVSANSIAVSIAVSAVSAVSAVESAVSAVEAVSAVSAVSTRVSAVSAVSAN 
دجي (۹). ڀر پنهنجي ا مٿاهن ڀالتهار جي رضامندي طلبنڻ لاءِ (دئی‎ 
N 


سورة الضحيٰ مڪي آهي ۽ هن ۾ يارهن ٠‏ 7 
کے او م روع اهن حا 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
مٿي آيل ڏينهن جو قسم اهي (۱). ۽ رات جو (قسم اهي) جڏهن 
ی (۲). تر (اي پيغمبر!) تنهنجي پالڻهار تو کي ر ڇديو ۽ نڪي 
ا ٿيو e)‏ ی تو لاءِ دنیا کان گهڻو چڱي اهي (۴). 
۽ تنهنجو پالڻهار تو کي سگهوئي (ايترو) ڏيندو جو (تون) خوش ٿيندين .)٩(‏ 
e NEE‏ 
E N DC‏ 
پوءِ اسودو ڪيائين (۸) . تنهن ڪري يتيم تي (تون) ڏاڊ ز ڪر .)٩(‏ ء 
سواليءَ کي ن جهڻڪ ۱ )۱0١‏ . ۽ پنهنجي پالتهار جي نعمت جو بيان ڪندو 
رھ .)۱١(‏ 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


(اي پيغمبر!) تنهنجو سينو تو لاءِ ڪشادو ن ڪيو اٿئون ڇا؟ (۱). ۽ 
تنهنجو (آهو) بار تو کان لاٿوسون (۲). جنهن تنهنجي پنيءَ کي ڳرو ڪيو 
هو .)٣(‏ ۽ تنهنجي ساراھ تو لاءِ مٿاهين ڪئي سون .)٣(‏ ڇو تر بيشڪ 
امان اا ف ا ا ا ع ف 
تنهن ڪري جدهن واندو ٿئين تدهن (عبادت لاءِ) کڙو ٿيءُ (۷). ء 
حاص پنهنجي پالڻهار ڏانهن دل لڳاءِ (۸). 
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عم ۳ | لتس ۹۵۔- | لعل ۹ 
SAN SAV LSANSAVSANVSRVEAVSAVSAVSRVEAVSRVERVSAVERVSAVERVSARVSRVSN‏ 


الین 


بف حرا الاجو 
ا رون و ا 


ر 
صر = CC‏ صر 


ای ان 
اقرا ورت ال کرم انی عم با قوتعم لضان 


کی مکو لت کر ارق 
إل رك الین O‏ 1 نی یی 0 اادا ص ن 
مربالتشوی ت ارمیت ان 


ط 


: ریت لین لته‎ E IG E 
2 اک اا اة ۆة ادات اوي‎ 
ا‎ 


عم ۳۰ التن -۹٥‏ العلق ۹٦‏ 


OANSANSANVSANSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSRAVSAVSAVSAVSARVEAVSAVEA: 


€ سورة التين مكي آهي ء ۽ شن م أ ٠‏ : 


آبتون ء هڪ رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

نجير ۽ زينون جو قسم اهي (۱) . ۽ طورسينا جو (۲). ۽ هن آمن واري شهر 
(مڪي) جو )٣(‏ . تر بيشڪ انسان کي تمام سهڻي اندازي (۽ صورت) ۾ 
پيدا ڪيوسون .)٣(‏ وري سڀني هيٺاهين .)٥( E‏ 
جن ايمان اندو ۽ چڱا ڪم ڪيا تن لاءِ آڻ کٽ اجر اهي .)٩(‏ پوءِ 
انسان!) هن (نصيحت) کان بعد ڪهڙي شيءِ تو کي عملن جي بدلي 
لن پات مکل ائ کی ۷ + حاکن چو وذو خاکگر اله د ای 
حا؟ (۸). 


انون ا آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پيغمبر!) پنهنجي پالڻهار جي نالي سان پڙھ جنهن (سارو جڳڳې) 
لیوا اا و کی رکا جد ب مان کان( د ع ار 
دادو سگورو اهي (). . جنهن (ماتهوءَ ک ٠)‏ قلف سان سیکاریو (۴). 
هي ۱ ڳالهيون) ماڻهوءَ کي سيکاريائين جي ن ڄاڻندو هو .)٥(‏ سچ اهي ت 
بىشڪ ماتهو سرڪشي ڪندو اهي (٦)‏ . جذهن هو پان بي ر 
دسندو اهي (۷) . بيشڪ تنهنجي پالڻهار ڏانهن موٽي وجڻو آهي (۸). اهو 
دلو اٿيئي ڇا جيڪو جهليندو اهي؟ (۹) . (منهنجي) ٻانهي کي جذهن 
هو نماز پڙهندو آهي ( ا ا ڙ جيڪدهن (أهو ماڻهو) سدي 
رستي تي هجي ها! (۱۱). يا پرهيزگاريءَ جو حڪم ڪري ها (۱۲) . 
اٿيئي ڇا تر جيڪدهن ڪوڙ ڀانيائين ۽ پٺيرو ٿيو .)۱٣(‏ ت اهي ن : 
ڄاتائين چا؟ ت الله ڏسي ٿو )١۴(‏ . ائين ن اهي ! و قسم اهي تر جيڪڏهن 
پاڻ ن پليندو تر ضرور پيشانيءَ جي وارن کان وٺي گهلينداسونس .)۱١(‏ اها 
پيشاني جا ڪوڙي گنهگار آهي )۱٦(‏ . پوءِ ڀلي ت پنهنجي ڪچهريءَ وارن 
کسی (۱۷). 
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Eo CISA SEE 
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ااا 
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RT 
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لك TE‏ کر ن 


چک و 


لش رین ن ارچک خرن اور ھکر رید 
هه € خرن ر 


aE ah be 


عم ۳۰ القدر ۹۷- البيّنة ۹۸ 


E E EN SEDGE E EDD ESE TANS 
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سورة القدر مڪي آهي ۽ هن م ينح 


آيتون ء مد روع آهي 


الله ٻاجهاري مهريان جي نالي سان ت 
یک اسان وان کی ری او( 0 کین جائ د سب در 
ڇا اهي؟ (۲) . شب قدر هزار مهينن کان ڀلي اهي ا 
روح (جبريل) پنهنجي پالتهار جي حڪم سان سپڪنهن ڪم ( 
پورائيءَ) لاءِ لهندا اهن (۴). اُنهيءَ رات پرھ ڦٽڻ تائين سلامتي اهي () . 


سورة البينة صدني آهي ۽ هن م أن 

آيتون ء هڪ رڪوع آهي 
الله I‏ ا 
O O O‏ 
E‏ 
حجت جي اچڻ کان پوءِ تولا تولا ٿيا (۴). ۽ هن کان سواءِ (ٻيو) ڪو 
حڪم ن ڪيو وين ت باطل کان منهن موڙي الله جي عبادت ڪن ۽ نماز 
پڙهندا رهن ٤‏ زڪواة دیندا رهن ٤‏ اهوئي و دين اھی )٥(‏ . بىشڪ 
ڪتاب وارن ۽ مشرڪن مان جن ڪفر ڪيو سي دوزخ جي باھ م پوندام 
منجهس سدائين رهندڙ هوندا. اهي ئي (ساريءَ) خحلق کان (تمام) بڇڙا 
اهن )٦(‏ . 


IAIN VO SAINI 


عم ٣‏ ا 


SAN SANVNSAVSAVERAVSAVSAVEAVERVSRVSAVSAVSAVSRVSARVSAVLSAVSAVSAVSAN 


ذاو واالضلحت وليك د مار ية 
E a‏ 


a 
3 ا ۾ ر ر‎ TES ی ‌ ارد‎ 29 
ا عنم ورصواعنة ا م و ا‎ 


وړ Nr‏ 
ا 


ب للواضن الخو د 
ازارات ارش رلو لھ اوري اذش اهاد 
O E‏ برها ھان 
ركا س م د لبروا 


eet: aon: 
ي € د‎ 


4 تر 


iS TIATTATTEATTATEATSE 


غ ٣‏ الزلزال ۹۹-العديات . 
SIN TIN TINTIN TINTINTINVTINTIVTINTIVTINTIVTIVTIVOONIVOIVIIVN‏ 
بيشڪ جن ايمان آندو ۽ چڱا ڪم ڪيا اهي ئي (ساريءَ) خحلق کان ڀلا 
اهن (۷) . سندن بدلو سندن ڀالتّهار وٽ م رهڻ وارا باع آهن جن 
جي هینان نهرون پيون وهن ٬‏ انهن م هميش سدائین رهندز هوندا الله کانتن 
راضي ٿيو ۽ هي کانئس راضي ٿيا اهو (وعدو) اُنهيءَ لاءِ اهي جيڪو 

: 1 ll ار‎ 5 


رل دی اهن رد ا 


آيتون ۽ هڪ رڪوع آهي 


الله باجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 

جدهن زمين کي سندس (چڱي) ڌوڏن سان ڌودبو (۱) . ۽ زمين پنهنجا بار 
باهر ڪدندي (۲). ۽ انسان (عجب کان) چوندو تر زمين جا ٿيو 
اهي! )۳( 8 در (أها) پنهنجيون (سب) خحبرون نان ڪندي )¥( 
هن ڪري جو تنهنجي پالڻهار ڏانهنس حڪم ڪيو اهي )٣(‏ . ان ڏينهن 
ماهو (حساب جي جاءِ کان) ڏار ڏار تولیون ٿي ورندا تر سندن عمل کين 
دیکارجن (). پوءِ جنهن ذري جيترو چگڱو ڪم ڪيو هوندو, سو ان کي 
ڏسندو (۷). ۽ جنهن ذري جيترو بد ڪرم ڪيو هوندو, سو ان کي 
دسندو (۸) . 


ا هڪم آهي : ء هن م با رضن 9 


آيتون ۽ هڪ رڪوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
هانڀارو هڻي ڊوڙندڙن گهوڙن جو قسم اهي (۱). پوءِ پهڻن تي نعلن هڻڻ 
سان چڻنگن ڪڍندڙن (گهوڙن) جو قسم اهي (۲) پو هيح چې هل 
.)٣( E a‏ جو ان مهل رئي اٿارين (۴). پوءِ 
ان گهڙيءَ (دشمنن جي) ٽوليءَ جي وچ ۰ پود .)٥(‏ تر بيشڪ ماهو 
پنهنجي ارا ا 0 بيشڪ اهو پان اُنهيءَ تي 
شاهد اهي (۷) E E SA‏ 
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E‏ معن ليون 
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عم ٣٠‏ القارعة -٠١١‏ التكاثر ٠١١‏ 
OVNNIVVOVOVVOVONONOVOVOVOVOVOVOVONVN‏ 
ي وقت کي) ن ڄاڻندو اهي ڇاء جنهن وقت اُنهن کي اُٿاربو جيڪي 
فن ي آهنو؟ 10 و جك مان و اهي سرياو كوا 

. )۱١( (حال جي) حبر رکندڙ اهي‎ as 


سورة القارعة مڪ آضي ء هن م يارهن ا 


ّ آيتون ء هک رکوع آهي 
الله E TT‏ اشروع) 
سخت ٺوڪيندڙ (۱) . (ها) سخت نوڪيندڙ ڇا اهي؟ (۲). ۽ ڪنهن 
سمجهايئي ك (اها) سحت نوڪيندڙز جا اهي ؟ ( 5( جنهن د ماتهو 
e e A‏ جیان هوندا )٥(‏ . 
eR e eT‏ 
آهی؟ ( ا ا ی (. 


آیتون ء هک رکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي انسان!) پاڻ م گهڻائيءَ (جي حرص) اوهان کي (احرت کان) غافل 
ڪيو (۱) . تانجو قبرن کي ڏٺو (۲). ائين د اهي سگهوئي حاڻندؤ .)٣(‏ 
(وري چئون تا ت) ن ن! سگهوئي E‏ (۴). ا 2 و ر 
یتاه بان جاو ها د غافل ن تيو ها) 15 قبي آهی) 2 رور دور 
کی یر 0 وزی و انر کے ی ری اک سان رون دز ۷ 
وري ان ڏينهن نعمتن بابت اوهان کان ضرور پڇبو (۸). 
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الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان او 


e N E 
اا ی ی ی‎ 


و 2 ج 2 
e 0‏ سورة الهمزة مكي آهي ء هن م نو 
OSS 2 @‏ آيتون ۽ هڪ رڪوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


(آنهيءَ) سڪنهن گلا ڪندڙ عيب ولد لاء ويل اهي (۱ ) . جنهن مال 
گڏد ڪيو aoe O (۲( aA,‏ 
سدائين مار ). هرگز ائين ن آهي ۽ ضرور حطم , م اڇلائبس (۴). 
SS‏ . الله جي a. E‏ 
e‏ (۷). و و ل د (۸). (جنهن 
حالت م أهي و یو و 


< 4 
سورة الفيل مڪي آهي ۽ هن م ينح 


آبتون ء هڪ رکوع آهي 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پبغمبر! ) د دنئي جا؟ ر تنهنجي پالتهار هاٿيءَ وارن سال ڪين 
ڪيو (۱) . سندن (بڇڙيءَ) رٿ کي بي فائد گيءَ م ن ڪيائين ڇا؟ ٣(‏ 


۽ ولر ولر پکي مٿن موڪليائين .)٣(‏ جن ڪڪريٽ جون پٿريون کين 
هنيون ٿي (۴). پوءِ اول گاھ جيان کين ڪيائين )٢(‏ . 


TINIAN A SATIATIATIAIAINTIATIAY 


عم ٣٣‏ قرش الما عون | لکونزہ۲ اكرون 
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E Ee 


لسم ا ر ے 


رتل لف فرت ETT‏ 
ا لوی اع ین جوا ما ن وني 


TaD 0 E 


EG E :‏ مروا ا 
SAORI‏ ىم )ا RSL‏ 
SA‏ ا کے س e‏ 
سنس ناا الان ا الکی 
اک oe‏ ګ © 


0 7 ۶ 7 


ارو یت ان یکت ال فلك الذی ین المت 


E AE 
ولل للمص اناز عن‎ Le 2 خض عل عام اله‎ 5 
صلا سای زین وازن و مایق‎ 


باطو الیئلں ارت 
قل اھا الکو ان0 اى اقىن 2 


ED LATIALLATIATLALYATIATLIALY 


عم ۲۰١‏ قریش 1 ۱۰-الماعون ۱۰۷-الکوٹر ۱۰۸-الکافرون ٠٠۹‏ 


HAN SANVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAYVEN 


سورة القريش مڪي آهي ء هن م چاو . 0 
ا آیتون ء هک رڪکوع آهيِ 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
کک الفت ڏيارن جي E E E‏ 2 )۱( ا سياري 
ot aR‏ 
کاڌو کارايو ۽ کین و آمن دنو (۴). 
O‏ اف شن ت ت 


آيتون ء هڪ رڪوع آهي 1 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پيغمبر!) انهيءَ کي ڏلئي ڇا؟ جيڪو عملن جي بدلي ملڻ کي ڪوڙ 
پائینار اهي (۱). پوءِ 2 اهي جو ڇوري ٻار کي ڌڪيندو اهي (۲) . 
ا لاءِ ويل آهي (۴). جي ا غافل 8 
)٥(‏ را ڪندا اهن )٩(‏ . ۽ (اڌاريون گهريل) معمولي 


E Sy 
فة الكو تر سكن أهص 2 شر ام ت‎ OY 
آيتون ء هڪ رڪوع آهي‎ ( 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پيغمبر!) بيشڪ اسان تو کي ڪوثر عطا ڪيو (۱) . تنهن ڪري پنهنجي 
پالڻهار جي لاءِ نماز پڙھ ۽ قرباني ڪر( )٣‏ . بيشڪ تنهنجو ويري ئي بي نسل اهي )٣(‏ . 


۳ سو رة ڪافرون مڪي آهي ۽ هنم جه‎ N 


آيتون ۽ هڪ رکوع آهي 


الل e‏ ا جي نالي 5 (شر) 
عبادت ڪندس جنهن جى (اوهين) عبادت ڪندا اهيو (۲) . 
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ولان عيدو ن عبد ف راء E‏ 


یدن مان لک د ولوش 5 
لانتو عدون اا ا کک دن0 
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E‏ ل EOE ATURE CETTE‏ 
ا هرا ده اح اله المد ةلم یرن 2 ولم 
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ر TAIT Yl DAA‏ 


عم ٣١‏ التصر ۰ ۱١‏ -تبّت ١١١-الاخلاص ١١١‏ 
ON SANSAVSANSIAVSANSAVSAVSIAVSAVSAVSAVSAVEOAVSIAVSAVSAVSAVESTVESIN‏ 
۽ نڪي اوهين ان جي عبادت ڪندڙ جنهن جى اء عبادت ڪندو 
ا اک ف کی ی کے ا 
ڪئي (۴).ء نڪي اوهین أن جي عبادت ڪندڙ a‏ عبادت 
ڪندو اهيان )٥(‏ . اوهان لاءِ اوهان در غ ون لاء ا اهي (7). 


سورة نصر مدني آهي ۽ هن ۾ ٽي 


آيتون ۽ هڪ رڪکوع آهي 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
ی ق کک ق و 
ٽوليون ٿي گهرندو ڏسين (۲) . تدهن (تون) پنهنجي پالڻهار جي ساراھ سان 
گڏ پاڪائي بيان ڪر ۽ کانئس بخشش گهر. ڇو ت اهو ٻاجھ سان موٽندو اهي (۳). 


سو و ۵ تست مڪي اهي هن ى سخ ۹ 3 CC‏ 0 
E:‏ ا 3 7۹ N‏ 
آیتون ء هک رکوع اهي Š‏ لہ 


لله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 


ابولهب جا هٿ (شال) پجن ۽ (شال پان ب) هلاڪ ٿئي (۱). سندس مال 
۽ جيڪي ڪمايائين تنهن کانئس (الله جو عذاب) ن ٽاريو (۲). ڄپيءَ 
واريءَ باھ م سگهو گهڙندو .)٣(‏ ۽ سندس زال ب جا ڪانين (جي لد) 
کڻندڙ آهي (۴). جنهن جي گچيءَ م کاٻر جو نوڙ پيل اهي )٣(‏ . 


سورة الاخلاص مڪي آهي ۽ هن م جار ٠٠‏ 


آيتون ۽ هک رکوع آهي 
لله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
اا ن افو ك ا ا ا و اي 0ا اد 
ڪونهي ( ٣‏ ) . 


کو کے ا 


٠٣سالا‎ ا٣ عو القلق‎ 
IOAN SAVSANSAVSIAVSAVSAVSAVSAVSAVSRDVSARVSAVSAVSAVSAVSAVSAVEAVSAN 


E E 
بول رحس س اجون‎ 


فلاعود رب الل ۵ن ایت 
ل ا ‌ 
رین راون انار من تش رحاياداحسد 


ب وافالاخین س الرحو ن 

قل اعودبرب الاد فسات الاس دالو اگاس د 

من سرالوننواس الئاس ای وشوش ق 
ضور الئاس ”من اة الاس 
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١١١۴۴ سانلا-١١۳قلفلا‎ ۳ عر‎ 
SAN SANSANVSANSAVSAVSAVSOAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSAVSARVSAVSAVEAN 


الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پيغمبر!) چؤ تر ۽ صبح جي رب جي پناه گهران ٿو (۱). جيڪي پيدا 
ڪيو اٿس. تنهن جي بڇڙائيءَ کان (۲). ۽ اونداهي ڪندڙ (رات) جي 
بڇڙائيءَ کان جدهن اها پکڙجي )٣(‏ . ۽ گنڊين م ڦوڪيندڙين (عورتن) 
جي بڇڙائيءَ کان (۴) . ۽ مسهوءَ جي بڇڙائي کان جڏهن ۱ اهو) مسهائي 
ڪري )٥(‏ . 


ت و - SA‏ 
سو رة الناس مدني اخای ء شن م جھ 


آيتون ۽ هک رکوع آهي 
الله ٻاجهاري مهربان جي نالي سان (شروع) 
(اي پيغمبر!) چڙ تم ماڻهن جي پالڻهار جي پناھ گهران ٿو (۱). ماڻهن جي 
بادشاھ چ (۲). ماتهن (سچي) e‏ جي (۳). پٺتي هني ويندة 
(شيطان) جي وسوسن جي بڇڙائيءَ کان (۴). جيڪو ماڻهن جي سينن م 
وسوسو وجهي ٿو .)٥(‏ جو جنن (جي جنس) مان هجي يا ماڻهن (جي 
جنس) مان )٦(‏ . 
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قران شريف جي وقفن جون نشانيون 


هر هڪ ٻوليءَ جا ڳالهائيندڙ جدهن گفتگو ڪن ٿا تر ڪٿي 
رڪجي وجن ٿا ڪٽي نٿا رڪجن . ڪٿي گهٽ رڪجن ٿا. ڪٿي 
زياده . ۽ انهيءَ رڪجڻ ۽ ئ رڪجڻ کي ڳالھ جي صحيح بيان ڪرن ۽ ان 
جو صحيح مطلب سمجهن د م وڏو دحل يا لاڳاپو اهي . قران مجيد جي 
ا ا اا ر ف انهيٰ ڪري علم 
وارن ان جي رڪجڻ ن رڪجڻ جون نشانيون مقرر ڪري ڇڏيون اهن . 
جن کي رموز اوقاف قران مجيد يعني قران مجيد جي وقفن جا نمونا يا نشان 
چون ٿا. ضروري ای دران د جي ارت ڪندڙ انهن رمزن ۽ نشانين 
او ي هي اهن : 


0: جتي ڳالھ پوري ٿي وجي ٿي. تي ننڍڙو گول نشان لکي ڇدين ٿا. 
هي حقيقت م گول ت اهي جا بصورت ة لکي وجي ٿي . ۽ اها وقف 
تام يا رڪجڻ جي علامت اهي يعني ان تي رڪجڻ گهرجي . هاي ة 
ت نٿي لکي وجي پر ننڍڙو گول نشان ڏنو وڃي ٿو. ان کي ايت چون 
نا . 

مم : هيءَ علامت يا نشان وقف ارس جن اهن ان تن رورت رڪجن 
گهرجي . جيڪڏهن ن رڪيو ت گمان اهي تر مطلب ڇا جو ڇا ٿي 
وجي . ان جو مثال سنڏيءَ م هينئن سمجهڻ گهرجي تر ڪنهن کي 
هي چوڻو هجي ت اٿو. . نہ ويهو. جنهن ۾ اٿن جو امر ٿيل اهي ۽ 
a e‏ او و ا ا جيڪڏهن 
رڪبو ت اٿو ن ويهو ٬ٿي‏ ويندو جنهن م اٿڻ جي منع ۽ ويهڻ جي 
امر جو گمان اهي . ۽ اهو قائل (ڇون واري جي) مطلب جي خلاف 
و 


ATA A IAAI TY Drag AAAI 


E E E 
RE RC E هجي ٿي جتي‎ 
. ٻيو ب چون گهري ٿو‎ 

ڄ: وقف جائز جي علامت اهي . هتي رڪجڻ چگو ۽ نر رڪجڻ جائز 
آاھی . 

ز: علامت وقف مجوز جي اهي . هتي ن رڪجڻ چگو اهي . 

ص: علامت وقف مرحص جي آهي. هتي ملائي پڙهڻ گهرجي. پر 
جيڪدذهن ڪو تڪجي رڪجي وجي ت موڪل اهي . معلوم رهي 
ت ص تي ملائي پڙهڻ ز جي نسبت زياده ترجيح رکي ٿو. 

صلے: الوصل اول جو اخحتصار اهي . هتي ملائي ڀڙهڻ بهتر اهي . 

قل : الوقف اولي جو اختصار اهي ۽ هتي بيهڻ بهتر اهي . 

ق: قيل علي الوقف جو اخحتصار اهي هتي رڪجڻ ن گهرجي . 

صل : E‏ ا 

قف : e‏ ا SRE.‏ 
ويندي E e E‏ 
رسا تند کورسي 
ی کی کرت ج ار ا 
هر گز رڪجڻ ن گهرجي . ايت جي مٿان هجي ت رڪجڻ يا ن 
رڪجڻ ٻنهي طرح جائز اهي . 


ت کذالڪ جي علامت اهي يعني جيڪا رمز پهرين اهي اهائي هتي ب 
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سورك القاتحة 


a 


سور المقَرَة 
سورت العمّزن 
و الا 
ا 
سورد الأنحام 
سورد الأعراف 
سور ا نمال 
رة التوبة 
سور ودس 

وو م 2 
سورد هود 
سور وف 
سورد السیں 
سور ابراهم 
سور الججُر 
رة القحل 
سور بنی اسماءیل 
سور الكهف 
سور مَریّر 
رة الانيا 
سورد الحج 
سور المؤمنون 
شور الور 
سور الفرقان 
رة اسحا 
سور التّمل 
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سور القَصَص 
سور الحتكبوت 
سورة الرّوم 
سوْرة لقان 
مور السجدَ ب 


ورو * 


سور الآحرّاب 


ا 
رة الضافات 
ف 
و الما 
ډرو م سور المؤمن 
سورت حدر اة 
ناراف 
سور الزْخرف 
رة الان 
سور الجَاتية 
سور الآحقاف 


y9:‏ کو 


سور محمد 
رة الفح 
سور الحجرات 
سۈرة ت 
سور راتات 
سور الظوز 
رة التَجُّم 
سور القَمّر 
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قران 


مجی دي سور نحي رست 
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سور الرّحمن 
سور الواِكه 
رايد 
شور المجادلة 
ر ال 
سۇر النمتّحدّة 
N E‏ 
سورت الجمُىَة 
سورت المنافقون 
سوْرة الثَعَابنَ 
سورك ادق 
سور الحرم 
سور للك 
سور القَذَمر 
سورد الحا فة 
رر الہمعارح 
9 
سورها نوع 
سور الجتٹ 
سورت المدَشل 
ر ادد 
سوْرة القيامة 
سور الآهر 
سوز ا ا لیسلات 
ا 
ورال رات 


ص 


سوْرا عبس 


ور الو 
ENE‏ 
رة المُطيَفِين 
سور الإنشِقاف 
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سور اليرُوح 
شور الشارق 
سور الآعلى 
سور الحَاشْيّة 
سور الجر 
سور البَلّد 
ان 
رال 

ا 
سورلا الضحی 
ا 
سورك الّبن 
سور الكَلق 
وة الد 
سور رة الميْتة 
سورة الزلرال 
سور الاد يات 
سور القارقَة 
شوْرة القّعاثر 
سور الحضر 
شور الهمَزد 
سور الفيل 

۳ 

سور ليش 
سور المّاعون 
سور انکور 
سور الكاۈرون 
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رت رولا ن( واھ ااا ووی را ن و را 
ف اة العرسية السود ية 
لطباعة لمحف المَرِف الديسة الشورة 


ڪڪ 


ديشرا أن يمد الم ذه اة من المرآن ا كربو 


ا ر e‏ ص 
ازیو ون شد 
2 سے 0 7ک 1 0 ا 8 3 a‏ 


م 


اخس ا جرا عل جهو دو العظي َة رڪ تاب الل الڪرير 


ول فبك 


وزارت اسلامي امور ء اوقاف ء دعوت وارشاد 
حڪومت سعودي عرب 
بحیثیت نگران شاه فهد قران شریف 
پرنٽنگ ڪمپليڪس مدي منوره جيئن تر ڪمپليڪس پاران هن 
قران شريف ۽ سندس سنڌي ترجمي جي اشاعت تي خحوشي 
محسوس ڪري رهي اهي تڏهن دعا گهري رهي آهي ت الله سائين 
کيس ماتهن لاءِ مفيد بٿائي ۽ خحادم حرمین شريفین شاه فهد بن 
عبدالعزیز ال سعود كي قران شريف جي نشر و اشاعت بابت 
ججهي ڪاوشن تي جزاءِ حير عطا فرمائي . 
الله ئي توفيق بخشيندڙ اهي . 


ڇپائي جا حقوق 
شاه فهد قران شريف پرنٽنگ ڪمپليڪس وٽ محفوظ اهن 
ص ب ۲ مدیز منوره 


(ج) مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف ١٤١١١‏ 
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 
ترجمة معاني القرآن إلى اللغة السندية - المدينة المنورة . 
۲ ص ۱٤١‏ × ۲۱ سم 
ردمك :€ - ۹4٦۰ - A4۷ ¬ €٥‏ 


-١‏ القرآن الكري - ترجمة - اللغة السندية 
دیوي YT/IAAR ۲۲٣,٤۹‏ 


رقم الإیداع : ۲۳/۱۸۸۸ 
ردمك :1{ - ۹4٩۰ - €۷ = £٥‏ 
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